
Open Bible Stories Translation Notes

ಸಂವಹನ 5.2

[kn]



ಹಕ್ಕುಸ್ವಾಮ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಪರವನಗಿ

Open Bible Stories Translation Notes

ದಿನಂಕ: 2019-12-26
ಸಂವಹನ: 5.2

ಪ್ರಕಟಿಸಲಗಿದೆ: Door43

Open Bible Stories

ದಿನಂಕ: 2019-06-26
ಸಂವಹನ: 4.2

ಪ್ರಕಟಿಸಲಗಿದೆ: Door43

translationAcademy

ದಿನಂಕ: 2022-02-19
ಸಂವಹನ: 22.2

ಪ್ರಕಟಿಸಲಗಿದೆ: BCS

translationWords

ದಿನಂಕ: 2022-01-20
ಸಂವಹನ: 25.1

ಪ್ರಕಟಿಸಲಗಿದೆ: BCS

License

Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International (CC BY-SA

4.0)

This is a human-readable summary of (and not a substitute for) the full license found at http://

creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/.

You are free to:

Share — copy and redistribute the material in any medium or format

Adapt — remix, transform, and build upon the material for any purpose, even commercially.

The licensor cannot revoke these freedoms as long as you follow the license terms.

Under the following conditions:

Attribution — You must give appropriate credit, provide a link to the license, and indicate if changes were

made. You may do so in any reasonable manner, but not in any way that suggests the licensor endorses

you or your use.

ShareAlike — If you remix, transform, or build upon the material, you must distribute your contributions

under the same license as the original.

No additional restrictions — You may not apply legal terms or technological measures that legally restrict others

from doing anything the license permits.

• 

• 

• 

• 
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Notices:

You do not have to comply with the license for elements of the material in the public domain or where your use is

permitted by an applicable exception or limitation.

No warranties are given. The license may not give you all of the permissions necessary for your intended use. For

example, other rights such as publicity, privacy, or moral rights may limit how you use the material.

3 / 1063



ಪರಿವಿಡಿ

Open Bible Stories Translation Notes  
1. ಸೃಷ್ಠಿ  
2. ಪಾಪವು ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಲೋಶಿಸಿದ್ದು  
3. ಜಲಪ್ರಳಯ  
4. ಅಬ್ರಹಾಮಂದಿಗಿನ ಲೋವರ ಒಡಂಬಡಿಕೆ  
5. ವಾಗಾ್ದುನದ ಮಗನ  
6. ಲೋವರ ಇಸಾಕನಿಗಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೆಟ್ಟದ್ದು  
7. ಲೋವರ ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿದನ  
8. ಲೋವರ ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಕಟಂಬವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನ  
9. ಲೋಶೆಯನ್ನು ಕರೆದ ಲೋವರ  
10. ಹತ್ತು ಬಾಧೆಗಳು  
11. ಪಸ್ಕ  
12. ವಿಲೋಚ (ನಿಗರ್ವಮನ)  
13. ಇಸಾ್ರಲೋಲರೆಂದಿಗಿನ ಲೋವರ ಒಡಂಬಡಿಕೆ  
14. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಾಟ  
15. ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶ  
16. ವಿಲೋಚಕರ  
17. ದಾವಿಲೋದಂದಿಗೆ ಲೋವರ ಒಡಂಬಡಿಕೆ  
18. ಇಬಾ್ಭಾಗವಾದ ರಾಜ್ಯ  
19. ಪ್ರವಾದಿಗಳು  
20. ರೆವಾಸ (ಗಡಿಲೋಪಾರ) ಮತ್ತು ಹಿಂದಿರಗವಿಕೆ  
21. ಲೋವರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಂದ ಮಾಡಿದ ವಾಗಾ್ದುನ  
22. ಲೋಹಾನನ ಜನನ  
23. ಲೋಸವಿನ ಜನನ  
24. ಲೋಸವಿಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿದ ಲೋಹಾನನ  
25. ಸೈತಾನನ ಲೋಸವನ್ನು ಶೆಲೋಧಿಸಿದನ  
26. ಲೋಸ ತನ್ನು ಲೋಯನ್ನು ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದನ  
27. ಒಳ್ಳೆ ಸಮಾಯರ್ವದವನ ಕಥೆ  
28. ಐಶ್ವಯರ್ವವಂತನಾದ ಯವ ಅಧಿಕಾರಿ  
29. ಕರಣೆಯಿಲಲ್ಲಿದ ಲೋವಕನ ಕಥೆ  
30. ಲೋಸ ಐದ ಸಾವಿರ ಜನರಿಗೆ ಊಟವನ್ನು ವದಗಿಸಿದ್ದು  
31. ಲೋಸ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆದದ್ದು  
32. ಲೋಸ ವ್ವ ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಮತ್ತು ರೆಲೋಗಿಯಾದ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸಿದನ  
33. ರೆಸೈತನ ಕಥೆ  
34. ಲೋಸ ಇತರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ  
35. ಕನಿಕರವುಳಳ್ಳೆ ತಂಯ ಕಥೆ  
36. ರಪಾಂತರ  
37. ಲೋಸ ಲಾಜರನನ್ನು ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ  
38. ಲೋಸವಿಗೆ ್ರಲೋಹ ಬಗೆದ ವಿಚಾರ  
39. ಲೋಸವನ್ನು ನಾ್ಯಯವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿಡಿದ್ದು  
40. ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸಿದ್ದು  
41. ಲೋವರ ಲೋಸವನ್ನು ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ  
42. ಲೋಸ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋದನ  
43. ಸಭೆಯ ಪಾ್ರರಂಭ  
44. ಲೋತ್ರ ಲೋಹಾನರ ಭಿಕನನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಿದ್ದು  
45. ್ತುಫನನ ಮತ್ತು ಫಿಪ್ಪನ  
46. ಪೌಲನ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುನಾದದ್ದು  
47. ಫಿ್ಪ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪೌಲನ ಮತ್ತು ಸಿಲೋಲನ  

9

9
36
52
71
83
98

106
120
139
158
173
181
199
224
244
260
284
300
314
337
355
377
387
401
413
423
437
451
464
477
486
495
513
525
538
554
561
575
596
612
623
632
646
662
674
690
703

4 / 1063



48. ಲೋಸ ವಾಗ್ದುತ್ತು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಿದಾ್ದು  
49. ಲೋವರ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ  
50. ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರರವ ಲೋಸ  

translationWords  
ಅಪರಾಧ, ಅಪರಾಧಿ  
ಅಪೊಸ್ತುಲ, ಅಪೊಸ್ತುಲತ್ವ  
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ  
ಅಲೋರಿಯ, ಅಲೋರಿಯರ  
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ  
ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಂತೆ ಮಾಡವುದ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿ, ದಂಗೆ ಏಳು  
ಅಶ್ಯರ್, ಅಶ್ಯರನ, ಅಶ್ಯರದವರ, ಅಶ್ಯರ್ ಚಕ್ರವತಿರ್ವ  
ಅಹಾಬ  
ಆತ್ಮ, ಗಾಳಿ,ಶಾ್ವಸ  
ಆದಾಮ  
ಆನಂದ, ಆನಂದಭರಿತ, ಆನಂದದಾಯಕತೆ, ಆನಂದಿಸ  
ಆರಾಧ  
ಆರೆಲೋನ  
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ  
ಇಷಾ್ಮಲೋಲ್, ಇಷಾ್ಮಲೋಲನ, ಇಷಾ್ಮಲೋಲರ  
ಇಸಾಕ  
ಇಸ್ಕರಿಲೋತ ಯದ  
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ  
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ  
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ  
ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,  
ಉಪವಾಸ, ನಿರಾಹಾರ, ಉಪವಾಸವಿ್ದು, ಉಪವಾಸವಿರವುದ, ಉಪವಾಸಗಳು  
ಊರಿಲೋಯ  
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು  
ಎಲೋಯ  
ಏಸಾವ  
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ  
ಒಡಂಬಡಿಕೆ  
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು  
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ  
ಕನಸ  
ಕನಿ್ನುಕೆ, ಕನಿ್ನುಕೆಗಳು, ಕನ್ಯತ್ವ  
ಕರಣೆ, ಕರಣಾಮಯ  
ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟಗಳು, ಕಷ್ಟಪ್ಟ, ಕಷ್ಟಪಡವುದ, ಕಷ್ಟಗಳು  
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ  
ಕಾಲೋಬ್  
ಕರಿಮರಿ, ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ  
ಕರಬ, ಕರಬರ, ಕಾಯಕೆಂಡಿ್ದುಲೋ, ಕಾಯತಿ್ತುರವುದ  
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ  
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ  
ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು  
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ  
ಗಲಾಯ, ಗಲಾಯದವನ, ಗಲಾಯದವರ  
ಗಿ್ಯಲೋನ  
ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್, ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ, ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ  
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ...  
ಜನರ ಗಂಪು, ಜನಾಂಗಗಳು, ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರ, ಜನರ  
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ  

718
736
758

781

782
783
784
785
786
787
788
789
790
792
793
795
797
798
800
801
803
804
806
807
809
811
812
813
815
816
817
818
820
822
824
825
826
828
830
831
832
834
836
838
840
842
844
845
846
847
849
851

5 / 1063



ಜೆಕಯರ್ವ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)  
ಜೆಂಡಗಳ ಸಮದ್ರ, ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರ  
ಾನಿ, ಾನ  
ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ  
ತಗಿಗ್ಗಿಸ, ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆಂಡಿ, ದಿಲೋನತೆ  
ತ್ಪಸ, ಡಗಡೆ ಮಾಡವುದ, ಡಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪ್ಟ, ಡಗಡೆ ...  
ತಿಲೋಪುರ್ವಮಾಡ, ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶರ, ತಿಲೋಪುರ್ವ, ತಿಲೋಪುರ್ವಗಳು  
ದಂಗೆ,ತಿರಗಿ ಲೋಳು, ದಂಗೆ ಏಳು, ತಿರಗಿ ಲೋಳುವವರ  
ದಶರ್ವನ ಗಡಾರ  
ದಾವಿಲೋದ  
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ  
ವ್ವ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವರ  
ವ್ವ, ದಷಾ್ಟತ್ಮ, ಅಶದ್ಧ ಆತ್ಮ  
ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ  
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ  
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ  
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ...  
ಲೋವರ  
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ...  
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ...  
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ  
್ರಲೋಹ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡಿದನ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು, ್ರಲೋಹಿ, ...  
ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,ಹೆಲೋವನ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,  
ನಂಗೆಯ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹ  
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ನಾತಾನ್  
ನಾಮಾನ್  
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ಬಕ್ನುಚರ  
ರಲೋರಿಸ, ರಲೋರಿಕೆಯಾಗಿ  
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ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ  
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸಲಾಗಿ, ...  
ಪಸ್ಕ  
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ  
ಲಾತ  
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ  
ಪುನರತಾ್ಥನ  
ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ  
ಪೌಲ, ಸೌಲ  

853
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856
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ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ  
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ  
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ  
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ  
ಫಿ್ಪ, ಫಿ್ಪಯರ  
ಬತೆತ್ಷೆಬೆ  
ಬಾಧ್ಯನಾಗ, ತಾ್ರರ್ವತ, ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ  
ಬಾಬೆಲೋನ್, ಬಾಬೆಲೋನಿನವರ  
ಬಾನರ್ವಬ  
ಬಾಳ್  
ಬೆಲೋಡವುದ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ, ಭಿಕ  
ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್, ಎಫಾ್ರತ  
ಬೆಲೋಧಕ, ಬೆಲೋಧಕರ  
ಭರವ, ಭರವವಿಡವುದ, ಭರವವಿ್ಟ, ನಂಗಸ್ತು, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ  
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,  
ಮರಿಯಳು, ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿ  
ಮಹಾ ಯಾಜಕ  
ಮಹಿಮೆ, ಮಹತ್ವವುಳಳ್ಳೆ, ಮಹಿಮೆಪಡಿಸ  
ಮಿದಾ್ಯನ್, ಮಿದಾ್ಯನನ, ಮಿದಾ್ಯನರ  
ಲೋಶೆ  
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ  
ಯಜ್ಞಲೋದಿ  
ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ  
ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮ  
ರಿಕೆಲೋ  
ರಸಲೋಮ್  
ರೆಮಿಲೋಯ  
ಶಯಾ  
ಹದ, ಹದ ರಾಜ್ಯ  
ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ  
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ  
ಹದ್ಯರ ಅರಸ, ಹದ್ಯರ ಅರಸ  
ಹೆಲೋವ  
ಹೆಲೋಶವ  
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ  
ದರ್ವನ್ ಹೆ, ದರ್ವನ್  
ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)  
ಲೋಲೋಫ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)  
ಲೋಹಾನ (ಅಪೊಸ್ತುಲನ)  
ಲೋಹಾನ (ಸಾ್ನುನಿಕನ)  
ರಕ್ತು  
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ  
ರ, ರಗಳು, ಸಾರಗಳು  
ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು  
ರಾಹಾಬಳು  
ರೆಬೆಕ್ಕ  
ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮ  
ರೆಲೋಮ್, ರೆಲೋಮಾ  
ಲಾಜರ  
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ  
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ  
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ  

942
944
946
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ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ  
ವಿಶಾ್ವಸ  
ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಹಾದರ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ  
ಶ್ತು, ಶ್ತುಗಳು  
ಶಾಪ, ಶಾಪಗ್ರಸ್ತು, ಶದನ, ಶಸವುದ  
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ...  
ಶಿಲಬೆ  
ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕವುದ, ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರ  
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ  
ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಸವಾತೆರ್ವ  
ಶೆಲೋಧಿಸ, ಶೆಲೋಧ  
ಸಬಬ್ಬಿತ್  
ಸಭೆ, ಸಭೆಗಳು  
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ  
ಸಮಾಧಿ, ಸಮಾಧಿ ತೆಲೋಡವವನ, ಸಮಾಧಿಗಳು, ಗೆಲೋರಿ, ಗೆಲೋರಿಗಳು, ಹಣಿಡವ ಸ್ಥಳ  
ಸಮಾಯರ್ವ, ಸಮಾಯರ್ವದವನ  
ಸಾರಾ, ಸಾರಾಯ  
ಸಿಲೋನಾಯಿ  
ಸಿಲೋಲ, ಸಿಲಾ್ವನ  
ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡ, ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡಲಾಗಿ, ಸನ್ನುತಿ, ಸನ್ನುತಿಯಿಲಲ್ಲಿದವರ, ...  
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ  
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ  
ಲೋನ  
ಸೌಲ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)  
ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಗೆ ಲೋಗ್ಯನ  
ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸ, ಸಾ್ವಗತ, ಕೆಸೈಗೆತಿ್ತುಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ, ಸಿ್ವಲೋಕಾರ  
ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳು  
ಹವ್ವ  
ಹಾಗರಳು  
ಹಿಂಸಿಸ, ಹಿಂಸಿಸಿ, ಹಿಂಸಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಹಿಂ, ಹಿಂಗಳು, ಹಿಂಸಕನ, ...  
ಹೆಣ್ಣುಕರಿ, ಹೆಣ್ಣುಕರಿಗಳು, ಟಗರ, ಟಗರಗಳು, ಕರಿ, ಕರಿಮರಿ, ಕರಿಮರಿಗಳು, ...  
ಹೆಮೆ್ಮ, ಹೆಮೆ್ಮಯ, ಗವರ್ವ, ಗವರ್ವದ  

ಕೊಡಗೆದರರ  
Open Bible Stories Translation Notes ಕೆಡಗೆದಾರರ  

Open Bible Stories ಕೆಡಗೆದಾರರ  

translationAcademy ಕೆಡಗೆದಾರರ  

translationWords ಕೆಡಗೆದಾರರ  
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Open Bible Stories Translation Notes

1. ಸೃಷ್ಠಿ

01:01

 

ಲೋವರ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಹಿಲೋಗೆ ಉಂಟಮಾಡಿದನ. ಆತನ ಆರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿರವುಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನ.
ಲೋವರ ಭಕೊಮಿಯನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದ ನಂತರ ಅದ ಕತ್ತುಲಾಗಿಯ ಮತ್ತು ಬರಿದಾಗಿಯ ಇತ್ತು, ಏಕೆಂದರೆ ಆತನ ಇನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು
ರಸಿರಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಲೋವರ ಆತ್ಮವು ಜಲಸಮಹದ ಮೆಲೋ ಸಂಚರಿಸತಿ್ತುತ್ತು

ಆರಂಭ

"ಸವರ್ವ ವಿಷಯಗಳ ಆರಂಭ ಅವಾ ಆದಿ " ಅಂದರೆ ಲೋವರನ್ನು ಹೆರತಪಡಿಸಿ ಬೆಲೋರೆಲಲ್ಲಿವು ಉಂಟಾಗವುದ್ಕಂತ ಲೋದಲ ಕಾಲ.

ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನ

ಶನ್ಯದಿಂದ ಯಾವುಲೋ ಒಂದನ್ನು ಉಂಟಮಾಡವ ಅರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿ.

ವಿಶ್ವಾ

ಲೋವರ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೃ್ಟಸಿದ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಅಂದರೆ ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ಅದೃಶ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗರಡನ್ನು ಇದ ಒಳಗೆಂಡಿ.

ಭಕೊಮಿ

"ಭಮಿ" ಎಂಬ ಪದವು ಜನರ ವಾಸಿಸವ ಇಡಿಲೋ ಜಗತ್ತುನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
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ಕತ್ತುಲ

ಅದ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಕತ್ತುಲಾಗಿತ್ತು. ಲೋವರ ಇನ್ನು ಬೆಳಕನ್ನು ಸೃ್ಟಸದ ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಕ ಇರಲಲ್ಲಿ.

ಬರಿದದ/ಖಲಿಯದ

ನಿಲೋರಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದು ಬರಿದಾದ ಭಮಿಯನ್ನು ಹೆರತಪಡಿಸಿ ಬೆಲೋರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಲೋವರ ಇನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿರಲಲ್ಲಿ.

ಯವುದನಕೊ್ನೂ ಉಂಟಮಡಿರಲಿಲ್ಲ

ಯಾವುಲೋ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಣಗಳು ಇಲಲ್ಲಿ, ನಿಲೋರ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಆವರಿಸಿತ.

ದೆದೇವರ ಆತ್ಮನ

ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಎಂದ ಕೆಲಪೊಮೆ್ಮ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಲೋವರ ಆತ್ಮನ, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುನ, ಆತನ ಸಂಕ್ಪಸಿರವ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಸೃ್ಟಸಲ ಭಮಿಯ
ಮೆಲೋ ಸರಾಗವಾಗಿ ಚಸತಿ್ತುದ್ದುನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ

• 

• 
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ಅನಂತರ ಲೋವರ “ಬೆಳಕಾಗ” ಎಂದ ಆಾಸಲ ಬೆಳಕಾಯಿತ. ಲೋವರ ಆ ಬೆಳಕನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯಂದ ಕಂಡನ. ಲೋವರ ಬೆಳಕನ್ನು ಕತ್ತುಲನ್ನು
ಬೆಲೋಪರ್ವಡಿಸಿ ಬೆಳಗೆ “ಹಗಲ” ಎಂದ, ಕತ್ತುಗೆ “ಇರಳು” ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟನ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ದಲಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಬೆಳಕನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದನ.

ದೆದೇವರ ದೇಳಿದನ

ಲೋವರ ಸರಳವಾದ ಆಜ್ಞೆಯ ಮಲಕ ಬೆಳಕನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದನ.

ಬೆಳಕಗಲಿ

ಇದ ಲೋವರಿಂದ ನಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರಣ ತಣಲೋ ಸಂಭವಿಸಿದ ಕಾಯರ್ವವಾಗಿ. ಇದನ್ನು ಸಹಜವಾದ ಹೆಲೋಳಿಕೆಯಾಗಿ ಅನವಾದಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ
ಸೈಜವಾಗಿರತ್ತು , ಏಕೆಂದರೆ ಇದ ನಿಶಿ್ಚಾತವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸವಂದಾ್ದುಗಿ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು, " 'ಬೆಳಕ ಉಂಟಾಗ' ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಬೆಳಕ

ಇದ ಲೋವರ ಸೃ್ಟಸಿದ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಬೆಳಕಾಗಿತ್ತು, ಅದವರೆಗ ಸಯರ್ವನ ಸೃ್ಟಸಲ್ಪ್ಟರಲಲ್ಲಿ.

ಅದ ಒಳ್ಳೆಯದಗಿತ್ತು

ಸೃ್ಟಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಡಿಗಟ್ಟ ಅಲೋಕಸಾರಿ ಪುನರಾವತಿರ್ವತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸೃ್ಟಯ ಪ್ರತಿಂದ ಹಂತವು ಲೋವರಿಗೆ ಮೆಚಿ್ಚಾಕೆಯಾಗಿತ್ತು ಆತನ
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮತ್ತು ಉ್ದುಲೋಶವನ್ನು ರಲೋರಿಸಿತ ಎಂಬದನ್ನು ಇದ ಒತಿ್ತುಹೆಲೋಳುತ್ತು.

ಸೃಷ್ಟಿ

ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರವ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಲೋವರ ಆರ ದಿನಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಮಾಡಿದಾ್ದು ಎಂದ ಸಚಿಸಲ ಈ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ

• 

• 
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ಸೃ್ಟಯ ಎರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ, ಲೋವರ: “ಜಲರಾಶಿಗಳ ಮೆಲೋ ಗಮ್ಮಟವು ಉಂಟಾಗ” ಎನ್ನುಲ ಗಮ್ಮಟವು ಉಂಟಾಯಿತ್ತು. ಲೋವರ ಆ
ಗಮ್ಮಟಕೆ್ಕ “ಆಕಶ” ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟನ.

ಎರಡನೆಯ ದಿನ

ಲೋವರ ಸೃ್ಟಯ ಕೆಲಸವು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ, ಉ್ದುಲೋಶಪಪೊವರ್ವಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅನಕ್ರಮವಾಗಿ ಇತ್ತು. ಆತನ ಪ್ರತಿ ದಿನವಪೊ ಸೃ್ಟಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು,
ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಮಾಡಿದ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ನಿಮಿರ್ವಸಿದನ.

ದೆದೇವರ ನಡಿದನ

ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿಲೋಡವುದರ ಮಲಕ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದನ.

ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನ

ಲೋವರ ಶನ್ಯದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದನ.

ಆಕಶ

ಈ ಪದವು ಭಮಿಯ ಮೆಲೋನ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು, ಆಕಾಶವನ್ನು ನಾವು ಉಸಿರಾಡವ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಪರಲೋಕವನ್ನು ಸಹ ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ• 
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ಮಕೊರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ, ಲೋವರ: “ಆಕಾಶದ ಕೆಳಗಿರವ ನಿಲೋರೆಲಾಲ್ಲಿ ಒಂಲೋ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒ್ಟಗೆ ಕಡಿಕೆಳಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ಒಣಲವು ಕಾಣಿಸ” ಅಂದನ.
ಲೋವರ ಒಣಲಕೆ್ಕ “ಭಮಿ” ಎಂದ ಜಲರಾಶಿಗೆ “ಸಮದ್ರ” ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟನ. ಲೋವರ ತಾನ ಸೃ್ಟಸಿರವುಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯಂದ ಕಂಡನ.

ಮಕೊರನೆಯ ದಿನ

ಇದ ಮಂದಿನ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಲೋವಿಸಲ ಅನಕಲಕರವಾದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕ್ರಮಬಧವಾಗಿ ಲೋವರ ಶೃ್ಟಸಿದ.

ದೆದೇವರ ನಡಿದನ

ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡಿಯವುದರ ಮಲಕ ಒಣಲವನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದನ.

ಭಕೊಮಿ

ಒಣಲವು ಯಾವುದರಿಂದ ಉಂಟಮಾಡಲ್ಪ್ಟತೆಲೋ ಆ ಧಳನ್ನು ಅವಾ ಮಣ್ಣುನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿ.

ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನ

ಶನ್ಯದಿಂದ ಯಾವುಲೋ ಒಂದನ್ನು ಉಂಟಮಾಡವ ಅರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ

• 

• 
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ತರವಾಯ ಲೋವರ, “ಭಮಿಯ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಮರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಯಿಸ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ, ಹಾಗೆಲೋ ಆಯಿತ. ಲೋವರ
ತಾನ ಸೃ್ಟಸಿರವುದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯಂದ ಕಂಡನ.

ದೆದೇವರ ದೇಳಿದನ

ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡಿಯವುದರ ಮಲಕ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದನ.

ಭಕೊಮಿಯ ಬೆಯನ್ನೂ ಬೆಯಲಿ

ಇದ ಲೋವರಿಂದ ನಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರಣ ತಣಲೋ ಸಂಭವಿಸಿದ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿ.

ಎಲ್ಲ ತರದ

ವಿವಿಧ ಜಾತಿಯ ಅವಾ ವಿಧಗಳ ಸಸ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಮರಗಳು.

ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನ

ಶನ್ಯದಿಂದ ಯಾವುಲೋ ಒಂದನ್ನು ಉಂಟಮಾಡವ ಅರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿ.

ಒಳ್ಳೆಯದಗಿತ್ತು

ಸೃ್ಟಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಡಿಗಚ್ಛ ಪುನರಾವತಿರ್ವತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸೃ್ಟಯ ಪ್ರತಿಂದ ಹಂತವು ಲೋವರಿಗೆ ಮೆಚಿ್ಚಾಕೆಯಾಗಿತ್ತು, ಆತನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು
ಮತ್ತು ಉ್ದುಲೋಶವನ್ನು ರಲೋರಿಸಿತ ಎಂಬದನ್ನು ಇದ ಒತಿ್ತು ಹೆಲೋಳಿ ಖಚಿತಪಡಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ• 
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ಸೃ್ಟಯ ನಲ್ಕುನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ, ಲೋವರ: “ಆಕಾಶ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಗಳು ಉಂಟಾಗ” ಅಂದನ, ಸಯರ್ವ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ನತ್ರಗಳು
ಉಂಟಾದವು. ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಬೆಳಕ ಕೆಡವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಹಗರಳುಗಳನ್ನು ಹಾಗ ಕಾಲಗಳನ್ನು, ದಿನಸಂವತಸ್ಸರಗಳನ್ನು ಸಚಿಸವ
ಗರತಗಳಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದನ. ಲೋವರ ತಾನ ಸೃ್ಟಸಿರವುದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯಂದ ಕಂಡನ.

ನಲ್ಕುನೆಯ ದಿನ

ಇದ ಲೋವರ ಸೃ್ಟಸಿದ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾದ ದಿನಗಳ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಂದಿನ ಹಂತವಾಗಿ.

ದೆದೇವರ ನಡಿದನ

ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡಿಯವುದರ ಮಲಕ ಸಯರ್ವ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ನತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದನ.

ಬೆಳಕ

ಇದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗತಿ್ತುರವ ಆಕಾಶ ಕಾಯಗಳು ಈಗ ಭಮಿಗೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೆಡತ್ತು.

ಹಗಲ ಇರಳು, ಋತಕಲ ಮತ್ತು ದಿನಸಂವತ್ಸರಗಳು

ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದವರೆಗಿನ ಪ್ರತಿಂದ ಸಮಯಾವಧಿಯನ್ನು ಗರತಿಸಲ ಲೋವರ ಬೆಲೋರೆ ಬೆಲೋರೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದನ ಮತ್ತು
ಸಮಯದ ಪಾ್ರರಂಭದಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪುನರಾವತಿರ್ವಸಲ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾ್ಥಸಿದನ.

ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನ

ಶನ್ಯದಿಂದ ಯಾವುಲೋ ಒಂದನ್ನು ಉಂಟಮಾಡವ ಅರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿ.
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ಲೋವರ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ
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ಐದನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ, ಲೋವರ: “ಜಲಜಂತಗಳು ನಿಲೋರಿನಲ್ಲಿ ತಂಕೆಳಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಂತರಿದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡ” ಅಂದನ. ಹಿಲೋಗೆ ಲೋವರ
ನಿಲೋರಿನಲ್ಲಿ ತಂರವ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಲೋವಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದನ. ಲೋವರ ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯಂದ
ಕಂಡನ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನೂ ಆದೇವರ್ವದಿಸಿದನ.

ಐದನೆಯ ದಿನ

ಲೋವರ ಹಿಂದಿನ ನಾಲ್ಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದ ತನ್ನು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾದ ಕಾಯರ್ವದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಆತನ ಮಂದವರಿಸಿದನ.

ದೆದೇವರ ನಡಿದನ

ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡಿಯವುದರ ಮಲಕ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಜಲಜಂತಗಳನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದನ.

ದೇರಿನಲಿ್ಲ ದೇವಿಸವ ಎಲ್ಲ ಜಲಚರಗಳು

ಲೋವರ ಮಿಲೋನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಂಟಮಾಡಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ನಿಲೋರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ರಿಲೋತಿಯ ಲೋವಜಂತಗಳನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದನ.
ಪ್ರತಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತ ಏಕೆಂದರೆ ಲೋವರ ಅದನ್ನು ಸೃ್ಟಸಲ ನಿಧರ್ವರಿಸಿದ್ದುನ.

ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿಗಳು

ಲೋವರ ಕೆಲೋವಲ ಒಂದ ರಿಲೋತಿಯ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಂಟಮಾಡಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಕರವಾಗಿರವಂ ಎಲಾಲ್ಲಿ ರಿಲೋತಿಯ ಆಕಾರಗಳ, ಗಾತ್ರಗಳ,
ಬಣ್ಣುಗಳ ಮತ್ತು ವಿಧಗಳ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದನ.

ಒಳ್ಳೆಯದಗಿತ್ತು

ಲೋವರ ಾನದ ಸಂಕಲ್ಪ ಮತ್ತು ಉ್ದುಲೋಶದ ಮೆಲೋರೆಗೆ ಪ್ರತಿಂದ ಹಂತವಪೊ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿತ ಎಂಬದನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಸೃ್ಟಯ
ಕಾಯಾರ್ವದಾದ್ಯಂತ ಈ ನಡಿಗಟ್ಟನ್ನು ಪುನರಾವತಿರ್ವಸಲಾಗಿ.
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ಅವುಗಳನ್ನೂ ಆದೇವರ್ವದಿಸಿದನ

ಅವುಗಳು ಅಭಿವೃದಿ್ಧಯಾಗ ಮತ್ತು ಆತನ ಅವುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿರವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗ ಎಂಬ ತನ್ನು ಬಯಕೆಯನ್ನು ಲೋವರ
ತಿಳಿಸಿದನ

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ

• 

• 

• 
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ಸೃ್ಟಯ ಆರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ, ಲೋವರ: “ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪಾ್ರಣಿಗಳು ಉಂಟಾಗ” ಅಂದನ! ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದಂತೆಲೋ ಎಲಲ್ಲಿವು
ಉಂಟಾಯಿತ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಕಪ್ರಣಿಗಳು, ಕೆಲವು ಲದ ಮೆಲೋ ಹರಿದಾಡವ ಪಾ್ರಣಿಗಳು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಡಮೃಗಗಳು ಇದ್ದುವು. ಲೋವರ
ಅವುಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯಂದ ಕಂಡನ.

ಆರನೆಯ ದಿನ

ಇದ ದಿನಗಳ ಮತ್ತು ಸೃ್ಟಯ ್ರಗಳ ನಿರಂತರವಾದ, ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾದ ಕಾಯರ್ವ ಪ್ರಗತಿಯ ಮಂದಿನ ಘಟಯಾಗಿ.

ದೆದೇವರ ನಡಿದನ

ಲೋವರ ನಡಿದ ಮಾತಿನ ಮಲಕ ಪಾ್ರಣಿಗಳು ಸೃ್ಟಸಲ್ಪಟ್ಟವು.

ಎಲ್ಲ ತರದ

ಇದ ಬಹ ಸೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು, ವಗರ್ವವನ್ನು ಸಹ ಸಚಿಸತ್ತು.

ದೇವಜಂತಗಳು

ಹ್ಕಗಳಿಗೆ ಅವಾ ಸಮದ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸವ ಲೋವಜಂತಗಳಿಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತುವಾಗಿ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ವಾಸಿಸವ ಪ್ರತಿಂದ ತರದ ಪಾ್ರಣಿಯಾಗಿ.

ಸಕಪ್ರಣಿಗಳು

ಈ ತರದ ಪಾ್ರಣಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಶಾಂತಿಯತವಾಗಿ ಬದಕತ್ತು – ಇವು ಪಳಗಿಸಿದ ಅವಾ ಸಾದ ಪಾ್ರಣಿಗಳಾಗಿ.

ನೆಲದ ದೇಲೆ ಹರಿದಡವ ್ರಮಿದೇಟಗಳು

ಬಹಷಃ ಇದ ಸರಿಲೋಸೃಪಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಲೋಟಗಳನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
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ಕಡಪ್ರಣಿಗಳು

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ತರದ ಪಾ್ರಣಿಗಳು ಜನರೆಂದಿಗೆ ಶಾಂತಿಯತವಾಗಿ ಬದಕವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವು ಜನರಿಗೆ ಭಯಪಡತ್ತು
ಅವಾ ಅವರಿಗೆ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿರತ್ತು.

ಒಳ್ಳೆಯದಗಿತ್ತು

ಲೋವರ ಾನದ ಸಂಕಲ್ಪ ಮತ್ತು ಉ್ದುಲೋಶದ ಮೆಲೋರೆಗೆ ಪ್ರತಿಂದ ಹಂತವು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿತ ಎಂಬದನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಸೃ್ಟಯ
ಕಾಯಾರ್ವದಾದ್ಯಂತ ಈ ನಡಿಗಚ್ಛವನ್ನು ಪುನರಾವತಿರ್ವಸಲಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ

• 

• 
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ಆಮೆಲೋ ಲೋವರ, “ನಮ್ಮ ಸ್ವಾರಕೊಪದಲಿ್ಲ ನಮ್ಮ ಹೆಲೋಕೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮನಷ್ಯರನ್ನು ಉಂಟ ಮಾಡೆಲೋಣ, ಅವರ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋಯ ಮತ್ತು
ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಮೆಲೋಯ ರೆತನಮಾಡ” ಅಂದನ.

ನವು ಉಂಟಮಕೊದೇಣ

ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಉ್ದುಲೋಶಕಾ್ಕಗಿ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಸೃ್ಟಸವಂ ಲೋವರ ಉ್ದುಲೋಶಪಪೊವರ್ವಕವಾದ, ಇಚಾ್ಛಪಪೊವರ್ವಕವಾದ
ನಿಧಾರ್ವರವನ್ನು ಇದ ಸಚಿಸತ್ತು. ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು, "ನಾವು ಉಂಟಮಾಡೆಲೋಣ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನಮಗೆ...ನಮ್ಮ...ನಮಗೆ

ಲೋವರ ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಎಂದ ಸತ್ಯಲೋದವು ಬೆಲೋಧಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ಹಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರವ "ಲೋವರ" ಎಂಬ ಪದವು ಬಹವಚನದ ರಪವಾಗಿ,
ಮತ್ತು ಲೋವರ ತ್ನುಂದಿಗೆ ತಾನ ಮಾತನಾಡವಾಗ ಬಹವಚನ, ಸವರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತು. ಕೆಲವರ ಇದನ್ನು ಲೋವರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸವಂ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡವುದಾಗಿ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಇತರರ ಇದನ್ನು ತಂಯಾದ ಲೋವರ
ಲೋವರಾಗಿರವ ಮಗಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡವುದಾಗಿ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ.

ನಮ್ಮ ಸ್ವಾರಕೊಪದಲಿ್ಲ

ಸ್ವರಪವು ಯಾರೆಲೋ ಒಬಬ್ಬಿನ ಅವಾ ಯಾವುದಾದರ ಒಂದರ ಶಾರಿಲೋರಿಕ ಪ್ರತಿರಪವಾಗಿ. ಲೋವರ ಕೆಲಪೊಂದ ಗಣಲಣಗಳನ್ನು ಅವಾ
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ನಾವು ಪ್ರದಶಿರ್ವಸವ ಅವಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಷ್ಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಲಾಗಿ.

ನಮ್ಮತೆ

ಮನಷ್ಯರ ಲೋವರ ಕೆಲಪೊಂದ ಗಣಲಣಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿದಾ್ದುರೆ, ಆದರೆ ಆತನ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಗಣಲಣಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿಲಲ್ಲಿ. ಮನಷ್ಯನ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ
ಹೆಲೋಕೆಯಳಳ್ಳೆವನಾಗಿದಾ್ದುಂದ ತೆಲೋರಿಸವಂ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಡಿಗಟ್ಟನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬೆಲೋಕೆ ಹೆರತ, ಆತಂದಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನಾಗಿ ಅವಾ
ಆತನಂತೆಲೋ ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಾರದ.
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ದೆಕೊರೆತನ/ಅಧಿಕರ

ಭಮಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಬಳಸಲ್ಪಡಬೆಲೋಕ ಎಂಬದನ್ನು ನಿವರ್ವಹಿಸಬೆಲೋಕ, ನಿಲೋರ್ವಶಿಸಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ನಿಯಂತಿ್ರಸಬೆಲೋಕ ಎಂದ ಲೋವರ
ಜನರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮತ್ತು ರೆತನವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ• 
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ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಲದ ಮಣ್ಣುನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ರಸಿದನ ಮತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ ದೇವಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ಊದಿದನ. ಆ ಮನಷ್ಯನ
ಹೆಸರ ಆದಾಮನ. ಲೋವರ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದ ಡ್ಡ ಉದಾ್ಯನವನವನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆದಾಮನ ತಂಗವಂತೆ ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು
ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕಾ್ಕಗಿ ಅವನನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನ.

ಸ್ವಾಲ್ಪ ಮಣ್ಣನ್ನೂ ತೆಗೆದಕೊಂಡ

ಲೋವರ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಲದ ಧಳಿನಿಂದ ಅವಾ ಒಣ ಮಣಿ್ಣುನಿಂದ ಉಂಟಮಾಡಿದನ. ಬಹಶಃ ಈ ಪದವು ಭಮಿಗೆ ಬಳಸಿರವ ಸಾಮಾನ್ಯ
ಪದ್ಕಂತ ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿರಬೆಲೋಕ.

ಅವನನ್ನೂ ರಕೊಪಿಸಿದನ

ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ತನ್ನು ಕೆಸೈಗಳಿಂದ ಏನನಾ್ನುದರ ಹೆಲೋಗೆ ರಸತಾ್ತು ಎಂಬದಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಸಿ, ಲೋವರ ಸೈಯ್ತುಕವಾಗಿ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ರಸಿದಂದ ಈ
ಪದವು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸತ್ತು. "ಸೃ್ಟಸ" ಎಂಬ ಪದ್ಕಂತ ವಿಭಿನ್ನುವಾದ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿರಿ. ಸರಳವಾದ ಬಾಯಿಮಾತಿನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮಲಕ ಆತನ
ಬೆಲೋರೆಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದ್ಕಂತ ಇದ ಬಹಳ ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿ ಎಂಬದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೆಲೋಕ.

ಮನಷ್ಯ/ಪುರಷ

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲೋವಲ ಮನಷ್ಯನನ್ನು/ಪುರಷನನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಸೃ್ಟಸಲಾಗಿತ್ತು; ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನುವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಸೃ್ಟಸಲಾಯಿತ.

ದೇವಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ಊದಿದನ

ಲೋವರ ಲೋವಶಾ್ವಸವನ್ನು ತನಿ್ನುಂದ ಆದಾಮನ ಶರಿಲೋರಳಕೆ್ಕ ವಗಾರ್ವಯಿಸಿದಂ ಆತನ ಸೈಯ್ತುಕವಾದ, ಅ್ಯಲೋನ್ಯವಾದ ್ರಯನ್ನು ಈ
ನಡಿಗಚ್ಚಾ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸತ್ತು, ಇದನ್ನು ಮನಷ್ಯನ ಉಸಿರಾಡವ ರಿಲೋತಿಗೆ ಹೆಲೋಸಲಾಗಿ.

ದೇವ/ಶ್ವಾಸ

ಈ ್ರಯಲ್ಲಿ, ಲೋವರ ಶಾರಿಲೋರಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾದ ಲೋವಶಾ್ವಸವನ್ನು ಮನಷ್ಯಳಕೆ್ಕ ಊದಿದನ.

Open Bible Stories Translation Notes 1. ಸೃಷ್ಠಿ

25 / 1063



ಆದಮ

ಆದಾಮ ಎಂಬ ಹೆಸರ ಹಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಮನಷ್ಯ” ನಿಗೆ ಬಳಸಿರವಂ ಪದವಾಗಿ, ಇದ “ಮಣಿ್ಣುಗೆ” ಸಮಾನವಾದ ಪದವಾಗಿ, ಆ
ಮಣಿ್ಣುನಿಂದಲೋ ಅವನ ರಸಲ್ಪಟ್ಟನ.

ಉದ್ಯನವನ

ಒಂದ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಉ್ದುಲೋಶದ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಮರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಡಲಾಗಿರವಂ ಪ್ರಲೋಶವಾಗಿ - ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು
ಉತಾ್ಪದಿಸಲ ಅವಾ ಸೌಂದಯರ್ವವನ್ನು ಒದಗಿಸಲ ಇರವಂ ಪ್ರಲೋಶವಾಗಿ.

ಅದನ್ನೂ ಕಯವುದ್ಕು/ನೆಕೊದೇಡಿಕೊಳುಳ್ಳೆವುದ್ಕು

ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡವುದ, ಕ ಲೋಳುವುದ, ನಿಲೋರಹಾಕವುದ, ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡವುದ, ಡವುದ ಇತಾ್ಯದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದರ ಮಲಕ
ತೆಲೋಟವನ್ನು ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ
ಆದಾಮ

• 

• 

• 
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ಉದಾ್ಯನವನದ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲ ಲೋವರ ಎರಡ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಮರಗಳನ್ನು ಬೆಯಿಸಿದನ - ಲೋವದಾಯಕ ವೃ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಲೋಯದರ ಕೆಟ್ಟದ್ದುರ ಅರಿವನ್ನು
ಹ್ಟಸವ ವೃ. ಒಳ್ಳೆಲೋಯದರ ಕೆಟ್ಟದ್ದುರ ಅರಿವನ್ನು ಹ್ಟಸವ ಮರದ ಹಣ್ಣುನ್ನು ಹೆರತಪಡಿಸಿ ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಹಣ್ಣುನ್ನು
ತಿನ್ನುಬಹಂದ ಒಂದ ಲೋಅವನ ಆ ಮರದ ಹಣ್ಣುನ್ನು ತಿಂದರೆ, ಅವನ ಸತ್ತುಹೆಲೋಗವನ.ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದನ

ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲ

ಮಧ್ಯ ಭಾಗವು ಎರಡ ಮರಗಳ ಪಾ್ರಮಖ್ಯತೆಗೆ ಮಹತ್ವ ನಿಲೋಡತ್ತು.

ಉದ್ಯನವನ

ಒಂದ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಉ್ದುಲೋಶದ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಮರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಡಲಾಗಿರವಂ ಪ್ರಲೋಶವಾಗಿ - ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು
ಉತಾ್ಪದಿಸಲ ಅವಾ ಸೌಂದಯರ್ವವನ್ನು ಒದಗಿಸಲ ಇರವಂ ಪ್ರಲೋಶವಾಗಿ.

ದೇವವೃಕ್ಷ

ಈ ಮರದ ಹಣ್ಣುನ್ನು ತಿಂದವನ ಎಂದಿಗ ಸಾಯವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಒಳ್ಳೆಯದರ, ಟಷ್ಟಿದ್ದರ ಅರಿವನ್ನೂ ಹಟಿಷ್ಟಿಸವ ವೃಕ್ಷ

ಈ ಮರದ ಹಣ್ಣು ಒಳ್ಳೆಯದರ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟದ್ದುರ ಅರಿವನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಮರ್ವನನಾ್ನುಗಿಸತ್ತು.

ಅರಿವು

ಸೈಯ್ತುಕ ಅನಭವದಿಂದ ತಿಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಅವಾ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ.
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ಒಳ್ಳೆದೇಯದ ಮತ್ತು ಟಷ್ಟಿದ್ದ

ಕೆಟ್ಟದ ಒಳ್ಳೆಯದಕೆ್ಕ ವಿರದ್ಧವಾದ ಕಾಯರ್ವವಾಗಿ. "ಒಳ್ಳೆಯದ" ಲೋವರಿಗೆ ಮೆಚಿ್ಚಾಕೆಯಾಗವಂದ್ದುನ್ನು ಸಚಿಸವಂತೆ, "ಕೆಟ್ಟದ್ದು" ಲೋವರಿಗೆ
ಮೆಚಿ್ಚಾಕೆಯಾಗಂ್ದುಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಸತ್ತು ಕೊದೇಗವಿ

ಈ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಸೈಹಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾಗಿ ಸಾಯತಾ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ
ಆದಾಮ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅನಂತರ ಲೋವರ, “ಮನಷ್ಯನ ಒಂಟಿಯಗಿರವುದ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ” ಅಂದನ. ಯಾವ ಪಾ್ರಣಿಯ ಆದಾಮನಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಂಡಬರಲಲ್ಲಿ.

ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ

ಲೋವರ ಸೃ್ಟಯಲ್ಲಿರವುದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿರವಂದ್ದು ಇಲೋ ದಲ ಬಾರಿ. "ಅದ ಇನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದಲಲ್ಲಿ" ಎಂಬದ ಇದರ
ಅರ್ವವಾಗಿ ಏಕೆಂದರೆ ಲೋವರ ಇನ್ನು ಮನಷ್ಯರ ಸೃ್ಟಯ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಮಗಿಸಿರಲಲ್ಲಿ.

ಒಂಟಿಯಗಿರವುದ

ಆದಮನ ಮಾತ್ರ ಅಲಲ್ಲಿ ಏಕೆಸೈಕ ಮನಷ್ಯನಾಗಿದ್ದುನ, ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಹೆಂದವ ಯಾವುಲೋ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು
ಹ್ಟಸಲ ಹಾಗ ಅಭಿವೃದಿ್ಧಗೆಳಿಸಲ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಲ್ಲಿ.

ಆದಮನ ಸಹಕರಿ

ಲೋವರ ಆದಮನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪಪೊಣರ್ವಗೆಳಿಸಲ ಅವಂದಿಗೆ ಲೋರಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನವಾದ ಯಾವ ವ್ಯ್ತುಯ
ಇರಲಲ್ಲಿ. ಯಾವುಲೋ ಪಾ್ರಣಿಗಳು ಇದನ್ನು ಮಾಡಲಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ
ಆದಾಮ

• 

• 

• 
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ಹಿಲೋಗಿರವಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಆದಾಮನಿಗೆ ಗಢದೆ್ರಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿ, ಅವನ ಪಕೆ್ಕಯ ಎಲಬಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಅದನ್ನು ಸಿಸ್ತ್ರದೇಯನಾ್ನುಗಿ
ಮಾಡಿ ಆಯನ್ನೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಕೊಂಡ ಬಂದನ.

ಗಢದೆ್ರ

ಇದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿ್ರಗಿಂತಲ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಗಾಢ ನಿ್ರಯಾಗಿತ್ತು.

ಆದಮನ ಪ್ಕುಯ ಎಲಬಗಳಲಿ್ಲ ಒಂದನ್ನೂ ತೆಗೆದಕೊಂಡ ಅದನ್ನೂ ಸಿಸ್ತ್ರದೇಯನ್ನೂಗಿ ಮಡಿ

ಈ ್ರಯಾಪದಗಳು ಆದಮನಿಂದ ಪಕೆ್ಕಲಬನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಅದನ್ನು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನಾ್ನುಗಿ ರಸವಂ ಲೋವರ ಸೈಯ್ತುಕ ್ರಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಸಿಸ್ತ್ರದೇ

ಈಕೆಯ ಪ್ರಮ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯಾಗಿದ್ದುಳು, ಇದವರೆಗ ಇರದಂ ಮಾನವ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋ ರಪವಾಗಿದ್ದುಳು.

ಆಯನ್ನೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಕೊಂಡ ಬಂದನ

ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಸೈಯ್ತುಕವಾಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೆಟ್ಟನ. ಆತನ ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ಆದಮನಿಗೆ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಉಡಗೆರೆಯಂತೆ ನಿಲೋಡಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಆದಾಮ

• 

• 
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ಆದಾಮನ ಆಕೆಯನ್ನು ಲೋಡಿದಾಗ, ಅವನ, "ಈಗ ಸರಿ! ಈಕೆಯ ನನ್ನೂಂತೆಲೋ ಇದಾ್ದು! ಈಕೆಯ ಮನಷ್ಯಂದ ಉತ್ಪ್ತುಯಾದ ಕಾರಣ ನಾರಿಲೋ
ಎನಿ್ನುಸಿಕೆಳಳ್ಳೆ” ಅಂದನ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುರಷನ ತಂತಾಯಿಗಳನ್ನು ಟ್ಟ ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಂದಿಗೆ ಒಂದಾಗವನ.

ಕಟಷ್ಟಿ ಕಗೆ!

ಆದಮನ ಉದಾಗ್ಗಿರವು ಅವನ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯಂ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಗಾಗಿ ಕಾಯತಿ್ತುದಾ್ದುಂದ ಸಚಿಸತ್ತು.

ನನ್ನೂಂತೆ

ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಆದಾಮನ ರಿಲೋತಿಯ ವಿಧವಾದ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿದ್ದುಳು, ಆದರ ಅವರ ನಡ ಪ್ರಮಖವಾದ ವ್ಯತಾ್ಯಸಗಳಿ.

ಸಿಸ್ತ್ರದೇ

ಈ ಪದವು ಮನಷ್ಯ ಎಂಬ ಪದದ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋ ರಪವಾಗಿ.

ಮನಷ್ಯಂದ ಉತ್ಪ್ತು

ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ಲೋರವಾಗಿ ಆದಮನ ಸ್ವಂತ ಲೋಹದಿಂದ ರಸಲಾಯಿತ.

ಪುರಷನ ಬಿಟಷ್ಟಿಬಿಡತ್ತುನೆ

ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಸಿ್ಥತಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಡತ್ತು ಎಂಬದನ್ನು ಸಚಿಸಲ ಇದನ್ನು ವತರ್ವಮಾನಕಾಲರಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿ. ಆದಮನಿಗೆ
ತಾಯಿ ಅವಾ ತಂ ಇರಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಬೆಲೋರೆ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪುರಷರಿಗೆ ತಂತಾಯಿಗಳು ಇರತಾ್ತುರೆ.

Open Bible Stories Translation Notes 1. ಸೃಷ್ಠಿ

31 / 1063



ಒಂದೆದೇ ಶರಿದೇರವಗಿರವರ

ಗಂಡ ಮತ್ತು ಹೆಂಡತಿ ಅ್ಯಲೋನ್ಯವಾದ ಸಾಮರಸ್ಯದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮತ್ತು ಬೆಲೋರೆಯವರೆಂದಿಗಿನ ಅವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಿಲೋರಿಸವಂ
ಪರಸ್ಪರವಾದ ಬದ್ದುತೆಯನ್ನು ಹಂಚಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಆದಾಮ• 
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ಲೋವರ ತನ್ನು ಸ್ವರಪದಲ್ಲಿ ಪುರಷನನ್ನು ಮತ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದನ. ಆತನ ಅವರನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿ ಅವರಿಗೆ, "ನಿಲೋವು ಅಲೋಕ ಮಕ್ಕಳು
ಮತ್ತು ಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ ಭಮಿಯನ್ನು ತಂಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಲೋವರ ತಾನ ಉಂಟಮಾಡಿ್ದುಲಲ್ಲಿವುಗಳನ್ನು ಬಹಳ
ಒಳ್ಳೆಯಂದ ಕಂಡನ, ಮತ್ತು ಆತನ ಅಲಲ್ಲಿವುಗಳನ್ನು ಬಹ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟನ. ಇಲಲ್ಲಿವುಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದವು.

ದೆದೇವರ ಉಂಟಮಡಿದನ

ಲೋವರ ಪುರಷನನ್ನು ಮತ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸೈಯ್ತುಕವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ರಸಿದನ.

ತನ್ನೂ ಸ್ವಾಂತ ಸ್ವಾರಕೊಪದಲಿ್ಲ

ಸ್ವರಪವು ಯಾರೆಲೋ ಒಬಬ್ಬಿನ ಅವಾ ಯಾವುದಾದರ ಒಂದರ ಶಾರಿಲೋರಿಕ ಪ್ರತಿರಪವಾಗಿ. ಲೋವರ ತನ್ನು ಕೆಲಪೊಂದ ಗಣಲಣಗಳನ್ನು ಅವಾ
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ನಾವು ಪ್ರದಶಿರ್ವಸವ ಅವಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಷ್ಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದಾ್ದು, ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ
ಸರಿಸಮಾನರಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿಲಲ್ಲಿ.

ಬಹ ಒಳ್ಳೆಯದ

"ಅದ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿತ್ತು" ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿನ ಹೆಲೋಳಿಕೆಗಳಿಗಿಂತ ಇದ ಹೆಚ್ಚಾ ಉತ್ಕಟವಾದದ್ದು. "ಬಹ ಒಳ್ಳೆಯದ" ಎಂಬ ಹೆಲೋಳಿಕೆ ಕೆಲೋವಲ
ಪುರಷ ಮತ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಸವರ್ವ ಸೃ್ಟಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗತ್ತು. ಲೋವರ ಉ್ದುಲೋಶಿಸಿದಂತೆಲೋ ಎಲಲ್ಲಿವಪೊ ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು.

ಸೃಷ್ಟಿ

ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರವ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಲೋವರ ಉಂಟಮಾಡಿದಂ ಆರ ದಿನಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ

• 

• 

• 
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ಏಳಲೋಯ ದಿನ ಬಂದಾಗ, ಲೋವರ ತಾನ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪಪೊಣರ್ವಗೆಳಿಸಿದನ. ಆತನ ಏಳಲೋ ದಿನವನ್ನು ಪರಿಶದ್ಧ ದಿನವಾಗಿರ
ಎಂದ ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿದನ, ಏಕೆಂದರೆ ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸೃ್ಟಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಮಗಿಸಿಟ್ಟನ. ಹಿಲೋಗೆ ಲೋವರ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿರವ
ಸಮಸ್ತುವನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದನ.

ಏಳನೆಯ ದಿನ

ಇದ ಆರ ದಿನಗಳ ಸೃ್ಟಯ ಕಾಯರ್ವವು ಪಪೊಣರ್ವಗೆಂಡ ದಿನದ ಮರದಿನವಾಗಿ.

ತನ್ನೂ ಕಯರ್ವವನ್ನೂ ಮಗಿಸಿದನ

ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾಗಿ, ಲೋವರ ಸೃ್ಟಯ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಮಗಿಸಿದನ. ಆತನ ಇನ್ನು ಇತರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು.

ದೆದೇವರ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನ

ಸೃ್ಟಕಾಯರ್ವವು ಪಪೊಣರ್ವಗೆಂಡ ಕಾರಣ ಲೋವರ ಕೆಲಸ ಮಾಡವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನ ಎಂಬ ಅರ್ವದಲ್ಲಿ ಲೋವರ "ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೆಂಡನ" ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಲಾಗಿ. ಲೋವರಿಗೆ ದಣಿವಾಗಿರಲಲ್ಲಿ, ಅವಾ ಅದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಲ ಲೋವರ ಅಶಕ್ತುನಾಗಿರಲಲ್ಲಿ.

ಏಳನೆಯ ದಿನವನ್ನೂ ಆದೇವರ್ವದಿಸಿದನ

ಲೋವರ ಏಳಯ ದಿನಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ಏಳಲೋ ದಿನವಪೊ ಅನಸರಿಸಬೆಲೋಕಾದ ಒಂದ ವಿಶೆಲೋಷ, ಸಕಾರಾತ್ಮಕ ಲೋಜಯನ್ನು ಹೆಂದಿದ್ದುನ, ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪರಿಶದ್ಧ ದಿನವಗಿ ಮಡಿದನ

ಅಂದರೆ ಲೋವರ ಈ ದಿನವನ್ನು ವಿಶೆಲೋಷ ದಿನವಾಗಿ "ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಿದನ". ವಾರದ ಇತರ ಆರ ದಿನಗಳ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿಲೋ ಇದನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಬಾರದ.
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ವಿಶ್ವಾ

ಇದ ಲೋವರ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೃ್ಟಸಿದ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಅಂದರೆ ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ಅದೃಶ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗರಡನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿ.

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ಪರಿಶದ್ಧ, ಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಅಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಪವಿತ್ರತೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಆದಿಕಾಂಡ 1-2

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಅವರಿಗಾಗಿ ಉಂಟಮಾಡಿದ ಸಂದರವಾದ ಉದಾನ್ಯವನದಲ್ಲಿ ಆದಾಮನ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಹಳ ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ
ಲೋವಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅವರವಸಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೆಂಡಿರಲಲ್ಲಿ, ಅದ ಅವರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನುಂಟ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪವಿರಲಲ್ಲಿ.
ಅವರ ಯಾವಾಗಲಉದಾನ್ಯವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಡತಾ್ತು ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ.

ತೆಕೊದೇಟ

ಇದ ಆದಮ ಮತ್ತು ಹವ್ವಳಿಗೆ ಆನಂದಿಸಲ ಮತ್ತು ತಿನ್ನುಲ ಲೋವರ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದಂ ಮರಗಳ ಮತ್ತು ಸಸ್ಯಗಳ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ತೆಲೋಟ. ಇದ 01:11
ರಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾದ ಅಲೋ ಪದವಾಗಿರಬೆಲೋಕ. ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಲೋಡಿರಿ.

ದೆದೇವರೆಕೊಂದಿಗೆ ಮತನಡಿದರ

"ಮಾತ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಮನಷ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡವುದನ್ನು ಸಚಿಸಲ ಬಳಸವಂ ಪದಲೋ ಆಗಿರಬೆಲೋಕ. ಪುರಷ ಮತ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಂದಿಗೆ
ಮಾತನಾಡಲ ಲೋವರ ಶಾರಿಲೋರಿಕ ರಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೆಂಡಿರಬಹದ, ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯಭಾಗವು ಅವರ ಮಖಾಮಖಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ
ಎಂದ ಸಚಿಸತ್ತು.

ನಚಿ.

ನಾವು ಪಾಪ ಮಾಡಿ್ದುಲೋ ಅವಾ ನಾವು ತಪು್ಪು ಮಾಡಿ್ದುಲೋ ಎಂದ ತಿಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗವಂ ಭಾವ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಆದಾಮ
ಲೋವರ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 2. ಪಾಪವು ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಲೋಶಿಸಿದ್ದು

36 / 1063



02:02

 

ಆದರೆ ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿ ಒಂದ ಸಪರ್ವವಿತ್ತು. ಅದ ಅತಿ ಯ್ತುಯಳಳ್ಳೆದಾ್ದುಗಿತ್ತು. ಅದ ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು, "ಏನಮಾ್ಮ, ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿರವ ಯಾವ ಮರದ ಹಣ್ಣುನ್ನು
ನಿಲೋವು ತಿನ್ನುಬಾರಂದ ಲೋವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೆ್ಟರವುದ ನಿಜಪೊಲೋ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿತ.

ಕಯ್ತು

ಲೋಸಗೆಳಿಸವ ಉ್ದುಲೋಶದಿಂದ ಕಡಿರವ ಕಯ್ತು ಮತ್ತು ಕತಂತ್ರ.

ಸಪರ್ವ

ಉದ್ದುಯ, ಕಾಲರಹಿತ ಭ ಲೋವಿಯಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಹೆ್ಟಯಿಂದ ತೆವಳುವ ಮಲಕ ಚಸತ್ತು. ಈ ಕಥೆಯ ನಂತರದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಪರ್ವವು
ಸೈತಾನಂದ ತಿಳಿದಬರತ್ತು, ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಳಬಾರದ.

ದೆದೇವರ ಮಗೆ ಜವಗಿಯ ದೇಳಿದ್ದನೆಕೊದೇ

ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿರವ ಉದಾ್ಯನವನದಲ್ಲಿರವ ಯಾವುಲೋ ಮರಗಳ ಹಣ್ಣುನ್ನು ತಿನ್ನುಬಾರಂದ ಲೋವರ ನಿಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯ ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದುಲೋ ಎಂದ
ಸಪರ್ವವು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಿತ. ಆದರೆ ಅದ ಲೋವರ ತನಗೆ ಹೆಲೋಳಿರವಂದ್ದು ತಿಳಿಯದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ನಸಿತ, ಏಕೆಂದರೆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಮನಸಿಸ್ಸನಲ್ಲಿ
ಸಂಲೋಹವನ್ನು ಹ್ಟಸವುಲೋ ಅದರ ಉ್ದುಲೋಶವಾಗಿತ್ತು. . ಆಕೆಯ ಲೋವರ ಒಳ್ಳೆಯತನವನ್ನು ಪ್ರಶಿ್ನುಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಸಪರ್ವ ಬಯಸಿತ .

ಯವುದೆದೇ ಮರಗಳ ಹಣ್ಣಗಳನ್ನೂ

ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿರವ ಉದಾ್ಯನವನದಲ್ಲಿರವ ವಿವಿಧ ಮರಗಳ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ• 
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ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ, “ಒಳ್ಳೆಲೋಯದರ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟದ್ದುರ ಅರಿವನ್ನು ಹ್ಟಸವ ಮರದ ಹಣ್ಣುನ್ನು ಹೆರತಪಡಿಸಿ ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಹಣ್ಣಗಳನ್ನು
ತಿನ್ನುಬಹದ ನಿಲೋವು ಅ ಎರಡ ಮರದ ಹಣ್ಣುನ್ನು ತಿನ್ನುಲ ಬಾರದ, ಮಟ್ಟಲ ಕಡದ, ತಿಂದರೆ ಸಾಯವಿರಿ’” ಎಂದ ಲೋವರ ನಮಗೆ ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದು
ಅಂದಳು.

ಹಣ್ಣ

ಇದ ಯಾವ ರಿಲೋತಿಯ ಹಣ್ಣು ಎಂಬದ ನಮಗೆ ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ. ಈ ಮರದ ಮೆಲೋ ಅದ ಬೆದಿತ್ತು ಎಂಬದ ಮಾತ್ರಲೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ
ಇಲ್ಲಿ ಹಣಿ್ಣುಗೆ ಬಳಸವಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದವನ್ನು ಬಳಸವುದ, ಮತ್ತು ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ರಿಲೋತಿಯ ಹಣಿ್ಣುನ ಪದವನ್ನು ಬಳಸದಿರವುದ
ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.

ಒಳ್ಳೆದೇದರ ಟಷ್ಟಿದ್ದರ ಅರಿವನ್ನೂ ಹಟಿಷ್ಟಿಸವ ಮರ

ಕೆಟ್ಟದನ್ನು ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಸಮರ್ವರನಾ್ನುಗಿಸವಂ ಈ ಮರದ ಹಣ್ಣುನ್ನು ತಿನ್ನುಲ ತಮಗೆ
ಅನಮತಿಯಿಲಲ್ಲಿಂದ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುಳು.

ದೇವು ಸಯವಿರಿ

ವ್ಯ್ತುಯ ಶಾರಿಲೋರಿಕ ಲೋವನವು ಅಂತ್ಯಗೆಳುಳ್ಳೆವಂ ಮರಣಕೆ್ಕ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸವಂ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿರಿ. ಮರಣದ ಚಿಂತಯ
ತಂಬಾ ಕಠಿಣವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಲೋ ಇರಬೆಲೋಡಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,

• 

• 

• 

• 
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ಸಪರ್ವವು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಗೆ, "ಅದ ಸತ್ಯವಲಲ್ಲಿ! ನಿಲೋವು ಸಾಯವುದಿಲಲ್ಲಿ, ನಿಲೋವು ಇದರ ಹಣ್ಣುನ್ನು ತಿಂದ ಣಲೋ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ತೆರೆಯವವು, ನಿಲೋವು ಲೋವರಗಳಂತೆ
ಆಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದರ ಮತ್ತು ಟಷ್ಟಿದ್ದರ ಬೆದೇಧವನ್ನೂ ಳಿಯವಿರಿ, ಇದ ಲೋವರಿಗೆ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಗೆತ್ತು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿತ.

ದೆದೇವರಂತೆ

ಪುರಷನನ್ನು ಮತ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ಈಗಾಗಲೋ ಲೋವರ ಹೆಲೋಕೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಂಟಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಕೆಟ್ಟದ್ದುನ್ನು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಂಡರೆ
ಆಕೆಯ ಇನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಲೋವರಂತೆ ಆಗವಳು ಎಂದ ಸಪರ್ವವು ಸಲಹೆ ನಿಲೋಡಿತ. ಆದರೆ, ಆಕೆಯ ಈ ಾನವನ್ನು ಹೆಂದಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ
ಬಯಸಲಲ್ಲಿ.

ಒಳ್ಳೆಯದರ ಮತ್ತು ಟಷ್ಟಿದ್ದರ ಬೆದೇಧವನ್ನೂ ಳಿಯವಿರಿ

ಸೈಯ್ತುಕ ಅನಭವದಿಂದ ಯಾವುದ ಒಳ್ಳೆಯದ ಮತ್ತು ಯಾವುದ ಕೆಟ್ಟದ ಎಂದ ತಿಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಅವಾ ಒಂದ ವಿಷಯವು ಒಳ್ಳೆಯಲೋ
ಅವಾ ಕೆಟ್ಟ್ದುಲೋ ಎಂದ ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಸಮರ್ವರಾಗವುದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ನಿಜ, ಸತ್ಯ, ಸತಾ್ಯಸತ್ಯಗಳು
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಲೋವರ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ರಚಿಕರವಾಗಿಯ, ಲೋಡವುದಕೆ್ಕ ರಮ್ಯವಾಗಿಯ ಇ ಎಂದ ಕಂಡಳು. ಅವಳು ಾನವಂತಳಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ
ಬಯಸಿದಳು, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವಳು ಕೆಲವು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ತಿಂದಳು. ಅವಳು ತನ್ನು ಸಂಗಡ ಇದ್ದು ಗಂಡನಿಗ ಕೆಡಲ, ಅವನ ತಿಂದನ.

/ನ

ಸಪರ್ವಕೆ್ಕ ಇದ್ದುಂತಹ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ಇದ್ದುಂತಹ ಾನವನ್ನು ಮತ್ತು ಅರಿವನ್ನು ತಾನ ಹೆಂದಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಬಯಸಿದಳು.

ಆಯ ಸಂಗಡ ಇದ್ದವನ ಯರ

ಇದ ಮಖ್ಯವಾದ ಮಾಹಿತಿಯಾಗಿ ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಆ ಹಣ್ಣುನ್ನು ತಿನ್ನುಲ ತಿಲೋಮಾರ್ವನಿಸಿದಾಗ ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಅಲ್ಲಿದ್ದುನ ಎಂಬದನ್ನು ಇದ
ತೆಲೋರಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಾನಿ, ಾನ• 

Open Bible Stories Translation Notes 2. ಪಾಪವು ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಲೋಶಿಸಿದ್ದು

40 / 1063



02:06

 

ಕಡ ಅವರ ಕಣ್ಣಗಳು ತೆರೆದವು, ಮತ್ತು ಅವರ ತವು ಬೆತ್ತುಲೆಯಗಿದೆ್ದದೇಂದ ಳಿದಕೊಂಡರ. ಅವರ ತಮ್ಮ ಲೋಹಗಳನ್ನು
ಮಚಿ್ಚಾಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಎಗಳನ್ನು ಹೆದ ವಸಸ್ತ್ರವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೆಂಡರ.

ಅವರ ಕಣ್ಣಗಳು ತೆರೆದವು

ಇದನ್ನು "ಅವರ ಆ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿ ಕಂಡರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಅವರ ಈಗ ದಲ ಬಾರಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನು
ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆ ಎಂಬದ ಈ ಪದದ ಅರ್ವವಾಗಿ. ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಇದಕೆ್ಕ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸವುದ್ಕರವಂ ಪದ
ಇರಬಹದ ನಿಲೋವು ಅನವಾದ ಮಾಡಲ ಅದನ್ನು ಬಳಸಬಹದ.

ತವು ಬೆತ್ತುಲೆಯಗಿದೆ್ದದೇಂದ ಳಿದಕೊಂಡರ

ಪುರಷನ ಮತ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದ ನಂತರ, ಅವರ ತಾವು ಬೆತ್ತುಯಾಗಿ್ದುಲೋಂದ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟರ. ಅದಕಾ್ಕಗಿಲೋ ಅವರ ತಮ್ಮ
ನಗ್ನು ಲೋಹಗಳನ್ನು ಮಚಿ್ಚಾಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಎಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದರ.

ತಮ್ಮ ದೆದೇಹಗಳನ್ನೂ ಮಚಿಚ್ಚಿಕೊಂಡರ

ಪುರಷನ ಮತ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಲೋವರಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಮರೆಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಎಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದರ.
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ಆ ಮನಷ್ಯನ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಲೋವರ ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸವ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡರ. ಅವರ ಲೋವರಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ
ಬಚಿ್ಚಾಟ್ಟಕೆಂಡರ. ಆಗ ಲೋವರ ಆ ಮನಷ್ಯನನ್ನು , “ದೇನ ಎಲಿ್ಲದಿ್ದದೇ?” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಅದಕೆ್ಕ ಆದಾಮನ, “ನಿಲೋನ ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸವ
ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ನಾನ ಕೆಲೋಳಿ, ಬೆತ್ತುಯಾಗಿರವುದರಿಂದ ಹೆದರಿ ಅಡಗಿಕೆಂಡೆನ” ಎಂದನ.

ದೆದೇವರ ಸಂಚರಿಸವುದನ್ನೂ

ಪುರಷ ಮತ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಂದಿಗೆ ನಡೆಯಲ ಮತ್ತು ಮಾತನಾಡಲ ಲೋವರ ನಿಯತವಾಗಿ ತೆಲೋಟಕೆ್ಕ ಬರತಿ್ತುದ್ದುನ ಎಂದ ತೆಲೋರತ್ತು. ಇದ ಹೆಲೋಗಿರತಿ್ತುತ್ತು
ಎಂದ ನಮಗೆ ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಓವರ್ವ ವ್ಯ್ತುಯ ನಡೆಯವುದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಮಾತನಾಡಲ ಬಳಸಲಾಗವಂ ಅಲೋ ಪದವನ್ನು ಬಳಸವುದ
ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.

ದೇನ ಎಲಿ್ಲದಿ್ದದೇ?

ಲೋವರಿಗೆ ಈಗಾಗಲೋ ಈ ಪ್ರಶೆ್ನುಯ ಉತ್ತುರವು ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವರ ಏಕೆ ಅಡಗಿಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆ ಎಂಬದನ್ನು ವಿವರಿಸಲ ಪುರಷ ಮತ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು
ಒತಾ್ತುಯಿಸವುದ ಪ್ರಶೆ್ನುಯ ಉ್ದುಲೋಶವಾಗಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಆದಾಮ

• 

• 
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ಆಗ ಲೋವರ “ನಿಲೋನ ಬೆತ್ತುಯಾಗಿದಿ್ದುಲೋಂದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದವರಾರ? ತಿನ್ನುಬಾರಂದ ನಾನ ನಿನಗೆ ಆಾಸಿದ ಮರದ ಹಣ್ಣುನ್ನು ತಿಂದಿದಿ್ದುಯಾ?”
ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಅದಕೆ್ಕ ಆ ಮನಷ್ಯನ, “ನನ್ನು ಜೆತೆಯಲ್ಲಿರವುದಕೆ್ಕ ನಿಲೋನ ಕೆಟ್ಟ ಈ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ, ಆ ಮರದ ಹಣ್ಣುನ್ನು ನನಗೆ ಕೆಟ್ಟಳು” ಅಂದನ.
ಆಗ ಲೋವರ ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಗೆ, “ಇದೆದೇನ ದೇನ ಮಡಿದ್ದ?” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಲ, ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ, “ಸಪರ್ವವು ನನ್ನೂನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿತ” ಎಂದ ಉತ್ತುರ ಕೆಟ್ಟಳು. 

ದೇವು ಬೆತ್ತುಲೆಯಗಿದಿ್ದದೇರೆಂದ ನಗೆ ದೇಳಿದವರರ?

ಅವಾ, "ನಿಲೋವು ಬೆತ್ತುಯಾಗಿದಿ್ದುಲೋರೆಂದ ನಿಮಗೆ ಹೆಲೋಗೆ ತಿಳಿಯಿತ?" ಲೋವರಿಗೆ ಈಗಾಗಲೋ ತನ್ನು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪ್ರಶೆ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರವು ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಶೆ್ನುಯನ್ನು
ಮತ್ತು ಮಂದಿನ ಪ್ರಶೆ್ನುಯನ್ನು ಕೆಲೋಳುವುದರ ಮಲಕ, ಆತನ ಆದಮನಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆಯ ಪಾಪವನ್ನು ಒ್ಪಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ.
ಬೆತ್ತುಯಾಗಿರವುದ ಪಾಪವಲಲ್ಲಿ. ಲೋವರ ಆ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದ್ದುನ. ಅವರ ಬೆತ್ತುತನದ ಕರಿತ ಅವರಿಗಾದ ಅರಿವು ಸಮ್ಯಯಾಗಿತ್ತು.
ಅವರ ನಾಚಿಕೆಯ ಅವರ ಪಾಪ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆಂದ ತೆಲೋರಿಸಿತ್ತು.

ಆಯ ಹಣ್ಣನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಟಷ್ಟಿಳು

ಪುರಷನ ತನ್ನು ಅವಿಲೋಧೆಯತೆಯನ್ನು ಒ್ಪಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿರವ ಜವಾಬಾ್ದುರಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತುಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ಟ್ಟ
ಅವನ ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ದಸಿದನ.

ಇದೆದೇನ ದೇನ ಮಡಿದ್ದ?

ಅವಾ, "ನಿಲೋನ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿ್ದುಲೋಕೆ?" ಲೋವರಿಗೆ ಈಗಾಗಲೋ ಈ ಪ್ರಶೆ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರವು ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಶೆ್ನುಯನ್ನು ಕೆಲೋಳುವುದರ ಮಲಕ, ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಗೆ ಆಕೆಯ
ತಪ್ಪನ್ನು ಒ್ಪಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಆತನ ನಿಲೋಡಿದನ. ಆಕೆಯ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರಬಾರದಿತ್ತು ಎಂದ ಸಹ ಆತನ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿದನ.

ಸಪರ್ವವು ನನ್ನೂನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿತ

ಸಪರ್ವವು ಅವಳನ್ನು ಲೋಸಗೆಳಿಸಿತ ಅವಾ ತಪು್ಪುದಾರಿಗೆ ಎಯಿತ. ಅವನ ಆಕೆಗೆ ಸಳುಳ್ಳೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅವನ ಆಕೆಯ ಮೆಲೋ ಲೋಡಿ
ಮಾಡಿದನ ಅವಾ ಆಕೆಯನ್ನು ಮರಳುಗೆಳಿಸಿದನ ಎಂದ ಸಚಿಸವ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಬೆಲೋಡಿರಿ. ಆಕೆಯ ತನ್ನು ಅವಿಲೋಧೆಯತೆಯನ್ನು
ಒ್ಪಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯಳಾಗಿರವ ಜವಾಬಾ್ದುರಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತುಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ಟ್ಟ ಆಕೆಯ ಆ ಸಪರ್ವವನ್ನು ದಸಿದಳು.
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ಲೋವರ• 
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ಲೋವರ ಸಪರ್ವಕೆ್ಕ, “ದೇನ ಶಪಗ್ರಸ್ತುವದಿ! ನಿಲೋನ ಹೆ್ಟಯಿಂದ ಹರಿದ ಮಣೆ್ಣುಲೋ ತಿನ್ನುವಿ. ನಿಲೋನ ಮತ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಪರಸ್ಪರ ್ವಲೋಸವಿರಿ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನು
ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಸಹ ಪರಸ್ಪರ ್ವಲೋಸವರ. ಸಿಸ್ತ್ರದೇಯ ಸಂತನವು ನಿನ್ನು ತಯನ್ನು ಜಜ್ಜುವದ. ನಿಲೋನ ಅದರ ಹಿಮ್ಮಡಿಯನ್ನು
ಕಚ್ಚಾವಿ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ದೇನ ಶಪಗ್ರಸ್ತುವದಿ

ಇದನ್ನು "ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು ಶಸನ" ಅವಾ "ನಿನಗೆ ಡ್ಡ ಕೆಲೋಡ ಉಂಟಾಗ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲೋಡಿ ಎಂಬ ಅರ್ವವನ್ನು
ಸಚಿಸವಂ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಬೆಲೋಡಿರಿ.

ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರನೆಕೊ್ನೂಬ್ಬರ ದೆ್ವಾದೇಸವಿರಿ

ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಸಪರ್ವವನ್ನು ್ವಲೋಸವಳು ಮತ್ತು ಸಪರ್ವವು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ್ವಲೋಸವುದ. ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಸಂತಾನದವರ ಸಪರ್ವದ ಸಂತಾನದವರನ್ನು ್ವಲೋಸವರ
ಮತ್ತು ಸಪರ್ವದ ಸಂತಾನದವರ ಅವರನ್ನು ್ವಲೋಸವರ.

ಸಿಸ್ತ್ರದೇಯ ಸಂತನ

ಇದ ಆಕೆಯ ಸಂತಾನದವರಲ್ಲಿ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಒಬಬ್ಬಿನನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ನ್ನೂ ತಲೆಯನ್ನೂ ಜಜ್ಜುವರ

ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಸಂತಾನವು ಸಪರ್ವದ ಸಂತಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡವುದ.

ಅವನ ಹಿಮ್ಮಡಿಯನ್ನೂ ಕಚಚ್ಚಿವಿ

ಸಪರ್ವದ ಸಂತಾನವು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಸಂತಾನವನ್ನು ಕಚ್ಚಾವುದ ಅವಾ ಗಾಯಗೆಳಿಸವುದ.
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ಲೋವರ
ಶಾಪ, ಶಾಪಗ್ರಸ್ತು, ಶದನ, ಶಸವುದ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ

• 

• 
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ಆಮೆಲೋ ಲೋವರ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಗೆ, “ನಾನ ನಿನ್ನು ಗಭರ್ವಲೋದಯನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೆಚಿ್ಚಾಸನ. ಗಂಡನ ಮೆಲೋ ನಿನಗೆ ಬಯಕೆ ಇರವುದ, ಆದರೆ ಅವನ ನಿನ್ನು
ಮೆಲೋ ಆಳಿ್ವಕೆ ಮಾಡವನ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ತಂಬ ನೆಕೊದೇವಿಂದ ಮಕ್ಕುಳನ್ನೂ ಹಯವಿ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳು ಇದನ್ನು ್ರಯಾಪದವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಬೆಲೋಕಾಗಬಹದ. "ನಿಲೋನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜನ್ಮ ನಿಲೋಡವಾಗ ನಾನ ನಿನಗೆ ತಂಬಾ ಲೋವನ್ನು
ಉಂಟಮಾಡನ" ಎಂದ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಳಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ• 
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ಪುರಷನಿಗೆ, “ನಿಲೋನ ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೆಲೋಳಿ ನನಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾ. ಇದರ ನಿಮಿತ್ತು ಈಗ ಭಮಿಯ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತುವಾಯಿತ, ಮತ್ತು ನಿಲೋನ
ಆಹಾರಪದಾರ್ವಗಳನ್ನು ಬೆಯಲ ಕಠಿಣವಾಗಿ ದಡಿಯಬೆಲೋಕ. ಅನಂತರ ದೇನ ಸಯವಿ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಲೋಹವು ಮಣಿ್ಣುಗೆ ಲೋರವುದ” ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆ ಮನಷ್ಯನ ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹವ್ವ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟನ. ಅದರ್ ಅರ್ವ “ಲೋವದಾಯ” ಎಂಬದ , ಏಕೆಂದರೆ ಆಕೆಲೋ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ
ಮಲತಾಯಿಯಾಗಿದಾ್ದು. ಲೋವರ ಆದಾಮನಿಗ ಅವನ ಹವ್ವಳಿಗ ಪಾ್ರಣಿಯ ಚಮರ್ವದಿಂದ ವಸಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ತೆಡಿಸಿದನ.

ಭಕೊಮಿಯ ಶಪಗ್ರಸ್ಥವಯಿತ

ಆದಮನ ಅವಿಲೋಧೆಯತೆಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಭಮಿಯ ಇನ್ನು ಮೆಲೋ ಫಲಪ್ರದವಾಗಿರವುದಿಲಲ್ಲಿ. ತಿನ್ನುಲ ಬೆಲೋಕಾದಷ್ಟ ಆಹಾರವನ್ನು ಶೆಲೋಖರಿಸಲ ಆದಮನ
ತಂಬಾ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು.

ದೇನ ಸಯವಿ

ಅವರ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆಗೆ ಇರವಂ ಅಂತಿಮ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮರಣವಾಗಿತ್ತು. ಲೋವರಿಂದ ಅಗಲವಂ ನಮ್ಮ ಬೆಲೋಪರ್ವಡವಿಕೆಯ ಆತಿ್ಮಲೋಕ ಮರಣವಾಗಿ.
ಶಾರಿಲೋರಿಕ ಮರಣವು ನಾವು ನಮ್ಮ ಲೋಹವನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಗವ ನಮ್ಮ ಬೆಲೋಪರ್ವಡವಿಕೆಯಾಗಿ.

ಪುನಃ ಮಣಿ್ಣಗೆ ದೇರವಿ

ಲೋವರ ಆದಮನನ್ನು ಧಳಿನಿಂದ ಅವಾ ಮಣಿ್ಣುನಿಂದ ಸೃ್ಟಸಿ ಅವನಿಗೆ ಲೋವವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ. ಪಾಪದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಅವನ ಲೋವವನ್ನು
ಅವನಿಂದ ತೆಗೆದಕೆಳಳ್ಳೆಲಾಗವುದ ಮತ್ತು ಅವನ ಲೋಹವು ಕೆತ ಪುನಃ ಮಣಾ್ಣುಗವುದ.

ಹವ್ವಾ ಅಂದರೆ ‘ದೇವ ದೇಡವವಳು’ ಎಂದರ್ವ

ಲೋವರ ಆದಮನಿಗೆ ಮತ್ತು ಹವ್ವಳಿಗೆ ಲೋವವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ, ಮತ್ತು ಹೆರಿಗೆಯ ಮಲಕ ಅದ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಗ ವಗಾರ್ವಯಿಸಲ್ಪಡತ್ತು.

ಸವರ್ವ ಜನರ ಮಕೊಲತಯಿ

ಆಕೆಯ ಸವರ್ವ ಜನರ ಪಪೊವರ್ವಜಳಾಗಿರವಳು ಎಂಬದ ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಆಕೆಯ ಸವರ್ವ ಜನರ ಅ್ಜು ಆಗಿರವಳು" ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಲಾಗಿ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಂತೆ ಮಾಡವುದ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿ, ದಂಗೆ ಏಳು
ಶಾಪ, ಶಾಪಗ್ರಸ್ತು, ಶದನ, ಶಸವುದ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಹವ್ವ
ಆದಾಮ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 2. ಪಾಪವು ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಲೋಶಿಸಿದ್ದು

49 / 1063



02:12

 

ಲೋವರ, “ಈ ಮನಷ್ಯರ ಒಳ್ಳೆಯದರ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟದ್ದುರ ಬೆಲೋಧವನ್ನುರಿತ ನಮ್ಮಂತೆ ಅದರಲಾಲ್ಲಿ? ಇದರಿಂದ ಇವನ ಕೆಸೈಚಾಚಿ ಲೋವವೃದ ಫಲವನ್ನು ಸಹ
ತಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬದಕವವನಾಗಬಾರದ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅದದರಿಂದ ಲೋವರ ಆದಾಮ ಮತ್ತು ಹವ್ವರನ್ನು ತೆಲೋಟದಿಂದ ಹೆರಗೆ
ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಯಾರ ಲೋವವೃದ ಹಣ್ಣುನ್ನು ತಿನ್ನುದಂತೆ ತಡೆಯಲ ಲೋವರ ಶ್ತುಯತವಾದ ಲೋವದತರನ್ನು ತೆಲೋಟದ ಪ್ರಲೋಶದಾ್ವರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನ.

ಒಳ್ಳೆಯದರ ಮತ್ತು ಟಷ್ಟಿದ್ದರ ಬೆದೇಧವನ್ನೂರಿತ ನಮ್ಮಂತೆ ಆದರಲ್ಲ

ಇಲ್ಲಿ, ಈ ನಡಿಗಚ್ಛ ಆದಮ ಮತ್ತು ಹವ್ವಳು ಲೋವರಂತೆ ಆಗತಾ್ತುರೆ ಎಂಬ ಹೆಸ ಮಾಗರ್ವವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಅವರ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದುರಿಂದ, ಅವರ
ಕೆಟ್ಟದ್ದುನ್ನು ತಿಳಿದಕೆಂಡವರ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಅನಭವಿಸವವರ ಆಗಿದ್ದುರ. "ಈಗ ಅವರ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟದ್ದುನ್ನು ಅರಿತಕೆಂಡಿದ್ದುರಿಂದ"
ಎಂದ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಳಬಹದ.

ಹಣ್ಣ

ಆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಹಣಿ್ಣುನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಹಣಿ್ಣುಗೆ ಬಳಸವಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸವುದ
ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.

ದೇವವೃಕ್ಷ

ಇದ ಹಣಿ್ಣುನಿಂದ ಕಡಿದ್ದುಂ ನಿಜವಾದ ಮರವಾಗಿತ್ತು. 01:11 ಅನ್ನು ಲೋಡಿರಿ. ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಈ ಹಣ್ಣುನ್ನು ತಿಂದರೆ ಅವನ ನಿರಂತರವಾಗಿ
ಲೋವಿಸವನ ಮತ್ತು ಎಂದಿಗ ಸಾಯವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ

• 

• 
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ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ
ಆದಾಮ
ಹವ್ವ
ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಆದಿಕಾಂಡ 3

• 

• 

• 

• 

• 
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ದಿಲೋಘರ್ವಕಾಲದ ನಂತರ, ಅಲೋಕ ಜನರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅವರ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟವರ ಮತ್ತು ಹಿಂಸಾತ್ಮಕರ ಆಗಿದ್ದುರ. ಅವರ ಕೆಟ್ಟತನದ
ನಿಮಿತ್ತು ಇಡಿಲೋ ಲೋಕವನ್ನು ಡ್ಡ ಜಲಪ್ರಳಯದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ ಲೋವರ ನಿಧರ್ವರಿಸಿದನ.

ದಿರ್ವಕಲದ ನಂತರ

ಈ ಕಥೆಯ ಸೃ್ಟಯ ಕಾಯರ್ವವು ಮಗಿದ ಹಲವಾರ ತಮಾರಗಳಾದ (ನರಾರ ವಷರ್ವಗಳ) ನಂತರ ಸಂಭವಿಸಿತ.

ಮಹ ದಷಷ್ಟಿರ ಮತ್ತು ಹಿಂಸಕರ

"ದಷ್ಟರಾಗಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಹಿಂಸಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಹೆಚ್ಚಾ ಸೈಜವಾಗಿರಬಹದ.

ಅದ ತಂಬ ಟಷ್ಟಿದಗಿತ್ತು

"ಜನರ ದಷ್ಟರಾಗಿ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ವತಿರ್ವಸತಿ್ತುದ್ದುರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರತ್ತು.

ದೆದೇವರ ನಶಮಡಲ ದೇಮರ್ವಸಿದನ

ಭಮಿಯ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ನಾಶವಾಗತ್ತು ಎಂಬದ ಇದರ ಅರ್ವವಲಲ್ಲಿ. ಬದಗೆ ಲೋವರ ತನಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಗಿದ್ದುಂ ಮತ್ತು
ದಷ್ಟತನವನ್ನು ಹಾಗ ಹಿಂಸಾಚಾರವನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದಂ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲ ಲೋಸಿದನ. ಈ ಪ್ರವಾಹವು ಭಮಿಯ
ಮೆಲೋರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿತ್ತು.
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ಮಹ ಜಲಪ್ರಳಯ

ಅದ ಭಮಿಯನ್ನು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಣಗಿರವಂ ಲವಿರವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅತಿ ಎತ್ತುರದ ಪವರ್ವತಗಳ ತದಿಯನ್ನು ಸಹ
ಮಚಿ್ಚಾಕೆಳುಳ್ಳೆವಂ ಮಹಾ ಜಲಪ್ರಳಯದ ನಿಲೋರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ• 
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ಆದರೆ ಲೋವರ ಲೋಹನಿಗೆ ದತೆಲೋರಿಸಿದನ. ಅವನ ಕೆಟ್ಟ ಜನರ ನಡ ಲೋವಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ ನಿಲೋತಿವಂತನಾದ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿದ್ದುನ. ಲೋವರ ತಾನ
ಡ್ಡ ಜಲಪ್ರಳಯವನ್ನು ಬರಮಾಡವುದಾಗಿ ಲೋವರ ಲೋಹನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿ ಡ್ಡ ನಾಯನ್ನು ಕಟ್ಟಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ದಯೆ ದೆಕೊರತ

ಲೋಹನ ಲೋವರಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಮೆಚಿ್ಚಾದನ. ಲೋಹನ ಪಾಪರಹಿತನಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರ, ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ
ದ ತೆಲೋರಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಟಂಬವನ್ನು ವಿನಾಶಕಾರಿಯಾದ ಪ್ರಳಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನ. ಲೋಹನ
ಅದೃಷ್ಟವಂತನಾಗಿದ್ದುನ ಅವಾ ಅವನ ಅದರಿಂದ ಹೆಲೋಗೆಲೋ ತ್ಪಸಿಕೆಂಡನ ಎಂಬ ಅರ್ವವನ್ನು ಉಂಟಮಾಡದಂತೆ ಎಚ್ಚಾರಿಕೆ ವಹಿಸಿರಿ. ಆದರೆ
ಬದಗೆ, ಅದ ಲೋವರ ಆ್ಕಯಾಗಿತ್ತು ಎಂಬದನ್ನುತಿಳಿಸಿ.

ಜಲಪ್ರಳಯ

03:01 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಕಳುಹಿಸಲ

ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಮಯನ್ನು ಬರಮಾಡವ ಮಲಕ ಆಳವಾಗಿರವ ನಿಲೋರ ಭಮಿಯನ್ನು ಆವರಿಸವಂತೆ ಮಾಡಲ ಲೋವರ ಲೋಸಿದನ. ಅಂದರೆ,
ಆತನ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಮಯನ್ನು ಸರಿಸವ ಮಲಕ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಲ ಲೋಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಹ
ಲೋವರ
ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ, ಅನಿಲೋತಿ, ಅನಿಲೋತಿಯತ, ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ

• 

• 

• 
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140 ಮಿಲೋಟರ್ ಉದ್ದು, 23 ಮಿಲೋಟರ್ ಅಗಲ, ಮತ್ತು 13.5 ಮಿಲೋಟರ್ ಎತ್ತುರದ ನಾಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲ ಲೋವರ ಲೋಹನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅದನ್ನು
ಮರದಿಂದ ಕಟ್ಟಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಮರ ಅಂತಸ್ತುಗಳನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಕೆಠಡಿಗಳನ್ನು, ಛಾವಣಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಟಯನ್ನು ಮಾಡಬೆಲೋಕ ಎಂದ
ಲೋಹನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಲಾಯಿತ. ಅ ನಾ ಜಲಪ್ರಳಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋಹನನ್ನು, ಅವನ ಕಟಂಬವನ್ನು, ಮತ್ತು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಭ ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು
ಸರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಾಪಾಡವುದದಾಗಿ ಲೋವರ ತಿಳಿಸಿದನ.

ಹಡಗ

ಎಂಟ ಜನರನ್ನು, ಪ್ರತಿಂದ ಜಾತಿಯ ಎರಡ ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸಮಾರ ಒಂದ ವಷರ್ವ ಕಾಲ ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಕಾದ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ವಗಳನ್ನು
ಹೆತ್ತು ಸಾಗವಷ್ಟರ ಮ್ಟಗೆ ಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋಹ

• 

• 
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ಲೋಹನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾದನ. ಅವನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮವರ ಮಕ್ಕಳು ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿಲೋ ನಾಯನ್ನು
ನಿಮಿರ್ವಸಿದರ. ನಾಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲ ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳು ಬೆಲೋಕಾಯಿತ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದ ತಂಬಾ ಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು. ಲೋಹನ ಮಂಬರವಂ
ಜಲಪ್ರಳಯದ ಕರಿತ ಜನರಿಗೆ ಎಚ್ಚಾರಿಕೆ ಕೆಟ್ಟನ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರಗಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ, ಆದರೆ ಅವರ ಅವನನ್ನು ನಂಬಲಲ್ಲಿ.

ನೆಕೊದೇಹನ ಎಚಚ್ಚಿರಿಯನ್ನೂ ಕೊಟಷ್ಟಿನ

ಪಾಪದ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಲೋವರ ಲೋಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲ ಲೋಸಿದಾ್ದುಂದ ಲೋಹನ ಎಲಲ್ಲಿರಿಗ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ದೆದೇವರ ಕಗೆ ರಗಿಕೊಳಿಳ್ಳೆರಿ

ಅವರ ಪಾಪ ಮಾಡವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲ ಆರಂಭಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಹ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಲೋವರ

• 

• 

• 
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ತಮಗ ಮತ್ತು ಪಾ್ರಣಿಗಳಿಗ ಬೆಲೋಕಾದಷ್ಟ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಲೋಹನಿಗ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಟಂಬದವರಿಗ
ಆಾಸಿದನ. ಎಲಲ್ಲಿವಪೊ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದಾ್ದುಗ, ಲೋವರ ಲೋಹನಿಗೆ, ಅವನ, ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ, ಮವರ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯರ
ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟ ಎಂಟ ಜನರ ನಾಳಗೆ ಹೆಲೋಗವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೆಟ್ಟನ. .

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋಹ

• 

• 
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ಅವುಗಳು ಹಡಗಿಳಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಜಲಪ್ರಳಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರಕ್ಷಿತವಾಗಿರವಂತೆ ಲೋವರ ಸಕಲ ಪಾ್ರಣಿಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದ ಗಂಡ ಮತ್ತು ಒಂದ
ಹೆಣ್ಣುನ್ನು ಲೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಯಜ್ಞಕಾ್ಕಗಿ ಬಳಸಬಹದಾದ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪಾ್ರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ಗಂಡ ಮತ್ತು ಏಳು ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ದೆದೇವರ

ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿರವಾಗ, ಲೋವರೆಲೋ ತಾಲೋ ನಾಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮಚಿ್ಚಾದನ.

ದೆದೇವರ ಕಳುಹಿಸಿದನ

ಲೋಹನಿಗೆ ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಹಡಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರಲಲ್ಲಿ. ಲೋವರ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನ.

ಯಜ್ಞ್ಕು ಬಳಸ್ತುದ್ದ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಲೋವರಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಲ ಲೋಗ್ಯವಾದ ಪಾ್ರಣಿಗಳು" ಎಂಬದಾಗಿ ಹೆಲೋಳುವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು. ಜನರ ಆತನಿಗೆ
ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ನಿಧರ್ವರಿಸಿದನ, ಆದರೆ ಕೆಲಪೊಂದ ವಿಧವಾದ ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಜ್ಞಮಾಡಲ ಆತನ ಅವರಿಗೆ
ಅನಮತಿ ಕೆ್ಟದ್ದುನ.

ದೆದೇವರೆದೇ ಬಗಿಲನ್ನೂ ಮಚಿಚ್ಚಿದನ

ಲೋವರೆಲೋ ಆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮಚಿ್ಚಾದನ ಎಂಬದನ್ನು ಇದ ಒತಿ್ತುಹೆಲೋಳುತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋಹ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ

• 

• 

• 
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ತರವಾಯ ಸತತವಾಗಿ ಮ ಬರಲ ಪಾ್ರರಂಭವಾಯಿತ. ನಲವತ್ತು ದಿನ ಹಗಲರಾತಿ್ರ ನಿಲಲ್ಲಿಲೋ ಮ ಸರಿಯಿತ! ಭಮಿಯಿಂದಲ ಕಡ ನಿಲೋರ
ನಗಿಗ್ಗಿಬಂದಿತ. ಲೋಕಲ್ಲಿರವ ಎಲಲ್ಲಿವು ನಿಲೋರಿನಿಂದ ಮಚ್ಚಾಲ್ಪಟ್ಟವು, ಅತ್ಯನ್ನುತ ಪವರ್ವತಗಳು ಸಹ ಮಚಿ್ಚಾಹೆಲೋದವು.

ಬಿರಮ ಸರಿಯಿತ

ಅದ ಅಸಾಧರಣವಾದ, ತಿಲೋವ್ರವಾದ ಮಯಾಗಿತ್ತು ಎಂದ ಇದ ಒತಿ್ತುಹೆಲೋಳುತ್ತು. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಒತಿ್ತುಹೆಲೋಳಲ ವಿಭಿನ್ನುವಾದ ರಿಲೋತಿ
ಇರಬಹದ.

ಉ್ಕು ಹರಿದಬಂತ

ಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಲೋರ ಹರಿದಬಂತ ಎಂಬದನ್ನು ಇದ ಸಚಿಸತ್ತು.

ಇಡಿದೇ ಲೆಕೊದೇಕವು ಮಚಿಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತ

ಇದ ಪ್ರವಾಹದ ನಿಲೋರಿನಿಂದ ಮಚಿ್ಚಾಕೆಂಡಿರವ ಇಡಿಲೋ ಭಮಿಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
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ಹಡಗಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಜನರ ಮತ್ತು ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಹೆರತಪಡಿಸಿ, ಒಣಲದಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಎಲಲ್ಲಿವು ಸತ್ತುಹೆಲೋದವು. ನಾ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ತೆಲೋಲಲ
ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿತ, ಆದರ ಮಳುಗಲಲ್ಲಿ. ನಾಯ ಒಳಗಿರವುಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಸರಕ್ಷಿತವಾಗಿರಿಸಿತ. 

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,• 
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ಮಯ ನಿಂತ ನಂತರ, ಹಡಗ ಐದ ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ತೆಲೋಲಾಡತಿ್ತುತ್ತು, ಮತ್ತು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಲೋರ ತಗಗ್ಗಿಲ ಆರಂಭಿಸಿತ. ನಂತರ
ಒಂದ ದಿನ ಹಡಗ ಬೆಟ್ಟದ ತದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತ, ಆದರೆ ಲೋಕವು ಇನ್ನು ನಿಲೋರಿನಿಂದ ಮಚ್ಚಾಲ್ಪ್ಟತ. ಮಕೊರ ಂಗಳುಗಳ ನಂತರ, ಬೆಟ್ಟಗಳ
ಶಿಖರಗಳು ಕಾಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು.

ಮ ಂತಕೊದೇಯಿತ

"ಮಲೋಳುವುದ ನಿಂತಹೆಲೋಯಿತ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಹಡಗ ಂತ

ಮಯ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟ ನಿಲೋರ ಇತ್ತು ಅದ ಪವರ್ವತಗಳನ್ನು ಮಚಿ್ಚಾ್ಟತ್ತು. ಹಡಗ ಪವರ್ವತಗಳ ಮೆಲೋ ತೆಲೋಲತಿ್ತುತ್ತು, ಮತ್ತು ನಿಲೋರ ತಗಗ್ಗಿಲ
ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದಾಗ, ಹಡಗ ನಿಲೋರಿಂದಿಗೆ ತಗಗ್ಗಿತಾ್ತು ಬಂತ ಮತ್ತು ಪವರ್ವತದ ಮೆಲೋ ನಿಂತಿತ.

ಮಕೊರ ಂಗಳು

ಮಂದಿನ ಮರ ತಿಂಗಳುಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನಿಲೋರ ತಗಗ್ಗಿವುದ ಮಂದವರೆಯಿತ.

ಬೆಟಷ್ಟಿಗಳು ಕಣಬಂದವು

ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಹದಾದ ರಿಲೋತಿ ಮತೆ್ತುಂದ ವಿಧ ಯಾವುಂದರೆ, "ತೆಲೋರಿಬಂದವು" ಅವಾ "ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡವು" ಅವಾ
"ಕಾಣಬಹದಾಗಿತ್ತು" ಎಂಬದ. "ಮರ ತಿಂಗಳುಗಳ ನಂತರ, ಲೋಹನ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಟಂಬದವರ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ
ಲೋಡವಷ್ಟರ ಮ್ಟಗೆ ನಿಲೋರ ತಗಿಗ್ಗಿಹೆಲೋಯಿತ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಹೆಚ್ಚಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರತ್ತು.
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ನಲವತ್ತು ದಿನಗಳ ನಂತರ, ನಿಲೋರ ಒಣಗಿಲೋ ಎಂದ ಲೋಡಲ ಲೋಹನ ಕಗೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಕಾಗೆಯ ಒಣಲವನ್ನು ಹಡಕತಾ್ತು
ಹೆಲೋಗತಾ್ತು ಬರತಾ್ತು ಇತ್ತು, ಆದರೆ ಅದಕೆ್ಕ ಏನ ಸಿಗಲಲ್ಲಿ.

ಕಗೆ

ಸತ್ತು ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಕೆಯತಿ್ತುರವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಂತೆ ವಿವಿಧ ಸಸ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವಂ ಮತ್ತು ಹಾರಾಡವಂ
ಕಪು್ಪು ಬಣ್ಣುದ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಹ• 
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ನಂತರ ಲೋಹನ ಒಂದ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕ ಯಾವುಲೋ ಒಣಲವು ಸಿಗಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅದ ಲೋಹನ ಬಳಿಗೆ
ಹಿಂತಿರಗಿ ಬಂತ. ಒಂದ ವಾರದ ನಂತರ ಆತ ಮತೆ್ತು ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ, ಮತ್ತು ಅದ ಅದರ ಕೆ್ಕನಲ್ಲಿ ಎಣೆ್ಣು ಮರದ ಚಿಗರನ್ನು
ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಹಿಂತಿರಗಿ ಬಂತ! ನಿಲೋರ ತಗಗ್ಗಿತಾ್ತು ಬಂತ ಮತ್ತು ಗಿಡಮರಗಳು ಮತೆ್ತು ಬೆಯಲರಂಭಿಸಿದವು!

ಪರಿವಳ

ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಅವಾ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವಂ ಸಣ್ಣುದಾದ, ಳಿ ಅವಾ ಬದಿ ಬಣ್ಣುವುಳಳ್ಳೆಂ ಹಾರಾಡವ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ.

ಎ್ಣ/ಆಲಿವ್ ಮರದ ಚಿಗರ

ಆವ್ ಮರದ ಹಣಿ್ಣುನಲ್ಲಿ ಎಣೆ್ಣು ಇರತ್ತು, ಜನರ ಅದನ್ನು ಅಡಗೆಗೆ ಅವಾ ಚಮರ್ವಕೆ್ಕ ಹಚಿ್ಚಾಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಬಳಸತಾ್ತುರೆ. ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಆವ್
ಮರದ ಚಿಗರ" ಗೆ ಪದವಿಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ, "ಆವ್" ಎಂಬ ಮರದ ಚಿಗರ ಅವಾ "ಎಣೆ್ಣು ಮರದ ಚಿಗರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೇರ ತಗಿಗ್ಗಿ ಕೊದೇಯಿತ

"ನಿಲೋರ ಇಳಿದಹೆಲೋಯಿತ" ಅವಾ "ನಿಲೋರಿನ ಮಟ್ಟ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಸೈಜವಾಗಿರಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಹ• 
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ಲೋಹನ ಮತೆ್ತುಂದ ವಾರ ಕಾದನ ಮತ್ತು ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಮರಲೋ ಬಾರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅದ ಇಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಸ್ಥಳವನ್ನು
ಕಂಡಕೆಂಡಿತ ಮತ್ತು ಹಿಂತಿರಗಿ ಬರಲಲ್ಲಿ. ಭಮಿ ಮೆಲೋನ ನಿಲೋರ ಒಣಗತಿ್ತುತ್ತು!

ಇನೆಕೊ್ನೂಂದ ವರ ಕದನ

"ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಕಾಯತಿ್ತುದ್ದುನ" ಎಂದ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಳಬಹದ. "ಕಾಯತಿ್ತುದ್ದುನ" ಎಂಬ ಪದವು ಲೋಹನ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಮತೆ್ತು
ಕಳುಹಿಸವುದ್ಕಂತ ಮನ್ನು ಪ್ರಳಯದ ನಿಲೋರ ಇಳಿದಹೆಲೋಗಲ ಸಮಯವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ ಎಂದ ತೆಲೋರಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಹ• 
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ಎರಡ ತಿಂಗಳುಗಳ ನಂತರ ಲೋವರ ಲೋಹನಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಕಟಂಬ ಮತ್ತು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪಾ್ರಣಿಗಳು ಈಗ ಹಡಗನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆಲೋಗಬಹದ,
ನಿಲೋವು ಅಲೋಕ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ ಮತ್ತು ಭಮಿಯ ತಂಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋಹನ ಅವನ
ಕಟಂಬವಪೊ ನಾಯಿಂದ ಹೆರಬಂದರ.

ಎರಡ ಂಗಳ ನಂತರ

ಲೋಹನ ನಾಯಿಂದ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಹಾರಿಟ್ಟನ ಎರಡ ತಿಂಗಳಾದ ನಂತರ ಎಂಬಲೋ, ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿ. ಇದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲಲ್ಲಿವಾದರೆ ಇದನ್ನು
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆಲೋಳುವುದ ಅನಿವಾಯರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.

ಬಹ ಸಂತನವಗಲಿ

ಇದ ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಅಲೋಕ್ಷೆ ಆಗಿ ಎಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರಿ, "ನಿಲೋವು ಅಲೋಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ" ಅವಾ, "ನಿಲೋವು ಅಲೋಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು
ಪಡೆಯಬೆಲೋಕೆಂದ ನಾನ ಬಯಸತೆ್ತುಲೋ" ಎಂದ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಳಬಹದ.

ಭಕೊಮಿಯನ್ನೂ ತಂಬಿಕೊಳಿಳ್ಳೆರಿ

ಇದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲಲ್ಲಿವಾದರೆ, "ಭಮಿಯನ್ನು ಜನರಿಂದ ತಂಸಿರಿ" ಅವಾ "ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಅಲೋಕ ಜನರ ವಾಸಿಸವವರಾಗ" ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕಾಗತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋಹ

• 

• 
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ಲೋಹನ ಹಡಗನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆರಬಂದ ನಂತರ, ಅವನ ಒಂದ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯನ್ನು ಕ್ಟದನ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಕಾ್ಕಗಿ ಬಳಸಬಹದಾದ ಸಕಲವಿಧವಾದ
ಪಾ್ರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದನ. ಲೋವರ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಂತೆಲೋಸಿದನ ಮತ್ತು ಲೋಹನನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಕಟಂಬವನ್ನು
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿದನ.

ಯಜ್ಞ್ಕು ಬಳಸಬಹದದಂ ಪ್ರಣಿಗಳು

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಜನರ ಆತನಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಲ ಬಳಸಬಹದಾದಂ ಪಾ್ರಣಿಗಳು."

ದೆದೇವರ ಸಂತೆಕೊದೇಸಿದನ

ಈ ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರ ಲೋಹನನ್ನು ಮೆಚಿ್ಚಾದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಹ
ಯಜ್ಞಲೋದಿ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ಲೋವರ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಲೋವರ, "ಜನರ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೋ ಪಾಷಷ್ಠಿರಾಗಿದ್ದುರ, ನಾನ ಜನರ ಮಾಡವ ಕೆಟ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳ ನಿಮಿತ್ತು ಭಮಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗ ಪುನಃ
ಶಸವುದಿಲಲ್ಲಿ ಅವಾ ಜಲಪ್ರಳಯವನ್ನು ಉಂಟಮಾಡವ ಮಲಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಾಶಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ನಾನ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡತೆ್ತುಲೋ"
ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಇನೆ್ನೂಂದಿಗಕೊ ಮಡವುದಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಮತೆ್ತು ಎಂದಿಗ ಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಇನ್ನು ಯಾವುಲೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯ ಹಿಲೋಗೆ ಮತೆ್ತು ಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ನಿಜಕ್ಕ ಹಿಲೋಗೆ
ಮತೆ್ತು ಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ". ಉದಾಹರಣೆಗಳು: "ನಾನ ಇನ್ನು ಮೆಲೋ ಭಮಿಯನ್ನು ಶಸವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ನಾನ ಬೆಲೋರೆ ಯಾವುಲೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ
ಭಮಿಯನ್ನು ಶಸವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ನಾನ ನಿಜವಾಗಿಯ ಮತೆ್ತು ಭಮಿಯನ್ನು ಶಸವುದಿಲಲ್ಲಿ".

ಭಕೊಮಿಯ ಶಪಗ್ರಸ್ಥವಯಿತ

ಮನಷ್ಯನ ಪಾಪದ ನಿಮಿತ್ತು ಭಮಿಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಲೋವಿಗಳು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನಭವಿಸಿದವು.

ಲೆಕೊದೇಕ ಜಗತ್ತು

ಇದ ಭಮಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರ ಮೆಲೋ ವಾಸಿಸವ ಲೋವಿಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಜನರ ಚಿಕ್ಕುಂದಿಂದಲೆದೇ ಪಪಿಗಳಗಿದ್ದರೆ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಜನರ ತಮ್ಮ ಇಡಿಲೋ ಲೋವಮಾನದಲ್ಲಿಲಾಲ್ಲಿ ಪಾಪದ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡತಾ್ತುರೆ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಶಾಪ, ಶಾಪಗ್ರಸ್ತು, ಶದನ, ಶಸವುದ
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ತನ್ನು ವಾಗಾ್ದುನದ ಗರತಾಗಿ ದಲ ಮಲಲ್ಲಿನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದನ. ಪ್ರತಿ ಬಾರಿ ಮಲಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡಾಗ, ಲೋವರ
ತಾನ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದದ್ದುನ್ನು ನಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತು ಮತ್ತು ಅವನ ಜನರ ಹಾಗೆಲೋ ನಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ.

ಕಮನಬಿಲ್ಲ

ಇದ ಗಾಳಿ ಮಯ ನಂತರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಬಹವಣರ್ವದ ಬೆಳನ ಲಾಲ್ಲಿಗಿ.

ಗರತ

ಗರತ ಎಂಬದ (ಒಂದ ವಸ್ತು ಅವಾ ಘಟಯಂತಹ) ಒಂದ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಅರ್ವವನ್ನು ನಿಲೋಡತ್ತು ಅವಾ ನಿಜವಾದಂ ಅವಾ
ಸಂಭವಿಸವಂ ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಆತನ ವಗ್ದನದ ಗರತಗಿ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಆತನ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದಾ್ದುಂದ ತೆಲೋರಿಸಲ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರಬಹದ.

ಪ್ರ ಬರಿಯಕೊ

ಅಂದಿನಿಂದ ಕಾಮನಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡಾಗಲಾಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ವವನ್ನು ಇದ ನಿಲೋಡತ್ತು ಎಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. "ಅಂದಿನಿಂದ, ಪ್ರತಿ ಬಾರಿಯ"
ಎಂಬದನ್ನು ಲೋರಿಸವುದ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರಬಹದ.

ಆತನ ವಗ್ದನ ಮಡಿದ್ದನ್ನೂ

ಇದ ಭಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಳಯದಿಂದ ಇ್ನುಂದಿಗ ನಾಶಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದ ಹಿಂದಿನ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
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ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಆದಿಕಾಂಡ 6-8

• 

• 
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ಜಲಪ್ರಳಯವಾಗಿ ಹಲವು ವಷರ್ವಗಳಾದ ನಂತರ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ಜನರ ಹೆಚ್ಚಾತಾ್ತು ಇದ್ದುರ, ಅವರ ಪುನಃ: ಲೋವರಿಗ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗ
ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪ ಮಾಡಿದರ. ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ಒಂದೆದೇ ಭಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡತಿ್ತುದ್ದುರಿಂದ, ಅವರ ಒಟಾ್ಟಗಿ ಕಡಿಕೆಂಡರ ಮತ್ತು ಲೋವರ
ಆಾಸಿದಂತೆ ಭಮಿಯನ್ನು ತಂಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಬದಲ ಒಂದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕ್ಟದರ.

ಜಲಪ್ರಳಯವಗಿ ಅನೆದೇಕ ವಷರ್ವಗಳದ ನಂತರ

ಪ್ರಳಯವು ಅಂತ್ಯಗೆಂಡ ಅಲೋಕ ತಮಾರಗಳು ಕದಹೆಲೋದ ನಂತರ.

ಮತೆ್ತುದೇ ಅನೆದೇಕ ಜನರ

ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತಂಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಬೆಲೋಕಾದಷ್ಟ ಜನರಾಗವಂತೆ ಲೋಹನ ಕಟಂಬವು ವೃದಿ್ಧಯಾಯಿತ.

ಒಂದೆದೇ ಭಷೆ

ಒಂಲೋ ಒಂದ ಭಾಷೆ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು, ಆದದರಿಂದ ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರ್ನುಬಬ್ಬಿರ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬಹದಾಗಿತ್ತು ಎಂಬದ ಇದರ
ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಪಟಷ್ಟಿಣ

ವಾಕ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೆಡಲೋ ಇರವುದರಿಂದ "ಪಟ್ಟಣ" ಎಂಬ ಪದಕೆ್ಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದವನ್ನು ಬಳಸವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ• 
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ಅವರ ಬಹಳ ಅಹಂಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಅವರ ಹೆಲೋಗೆ ಲೋವಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂಬದರ ಕರಿತಾದ ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಅನಸರಿಸಲ ಅವರ
ಬಯಸಲಲ್ಲಿ. ಅವರ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮಟ್ಟವಂ ಎತ್ತುರದ ಗೆಲೋಪುರವನ್ನು ಕಟ್ಟಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದರ. ಅವರ ಕೆಟ್ಟದ್ದುನ್ನು ಮಾಡಲ ಒಟಾ್ಟಗಿ ಕೆಲಸ
ಮಾಡವುದಾದರೆ, ಅವರ ಹೆಚೆ್ಚಾಚ್ಚಾ ಪಾಪದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹಂದ ಲೋವರ ತಿಳಿದನ.

ಆಕಶವನ್ನೂ ಮಟಷ್ಟಿವಂ ಎತ್ತುರವದ ಗೆಕೊದೇಪುರ

ಇದರ ರಚಯ ಅತಿಲೋ ಎತ್ತುರವಾಗಿದ್ದು, ಅದರ ಮೆಲೋಲಾ್ಭಾಗವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರತ್ತು.

ಪರಲೆಕೊದೇಕ

ಇದನ್ನು "ಆಕಾಶ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹೆಮೆ್ಮ, ಹೆಮೆ್ಮಯ, ಗವರ್ವ, ಗವರ್ವದ
ಲೋವರ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಅವರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬೆಲೋರೆ ಬೆಲೋರೆ ಭಾಷೆಗಳನಾ್ನುಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಲೋಕದಾದ್ಯಂತ ಜನರನ್ನು ಚದರಿಸಿಟ್ಟನ. ಅವರ
ಕಟ್ಟಲ ಆರಂಭಿಸಿದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಬೆಲ್ ಎಂದ ಕರೆಯಲಾಗತಿ್ತುತ್ತು, "ಗ" ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ.

ಅವರ ಭಷೆಯನ್ನೂ ಬದಲಯಿಸಿದನ

ಆ ಣಲೋ, ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲ ವಿಭಿನ್ನು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಅದ್ಭಾತಕರವಾಗಿ ನಿಲೋಡಿದನ, ಆದದರಿಂದ ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರ್ನುಬಬ್ಬಿರ
ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಲ್ಲಿ.

ಅನೆದೇಕ ವಿಧವದ ಭಷೆಗಳು

ಒಂಲೋ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡವಂ ಒಂದ ಡ್ಡ ಗಂನ ಜನರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಹಲವಾರ ಸಣ್ಣು ಗಂಪುಗಳು ಇದ್ದುವು, ಪ್ರತಿಂದ
ಗಂಪು ತನ್ನುಲೋ ಆದ ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡತಿ್ತುದ್ದುವು.

ಜನರ ಚದರಿದರ

ಲೋವರ ಅವರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದಾಗ, ಈ ಜನರ ಗಂಪುಗಳು ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಚದರಿಹೆಲೋಗವಂತೆ ಆತನ ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು
ಪ್ರತಿಂದ ಗಂಪಪೊ ತನ್ನು ಸ್ವಂತ ಪ್ರಲೋಶಕೆ್ಕ ತೆರಳಿತ.

ಬಬೆಲ್

ಈ ಪಟ್ಟಣದ ನಿಖರವಾದ ಸ್ಥಳವು ನಮಗೆ ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ, ಇದ ಪಾ್ರಚಿಲೋನ ಮಧ್ಯ ಪಾ್ರಚ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು ಎಂಬದ ಮಾತ್ರಲೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿ.

ಗಲಿಬಿಲಿಗೆಕೊಂಡರ

ಲೋವರ ಅವರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದ ನಂತರ ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರ್ನುಬಬ್ಬಿರ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೋ ಇರವಾಗ ಜನರ ಹೆಲೋಗೆ
"ಗಗೆಂಡರ" ಅವಾ "ದಿಗಾ್ಭ್ರಾಂತರಾದರ" ಎಂಬದನ್ನು ಇದ ಸಚಿಸತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ• 
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ನಕೊರರ ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರ, ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಮ್ ಎಂಬ ಮನಷ್ಯಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಿದನ. ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ಸ್ವಲೋಶವನ್ನು ಮತ್ತು

ಕಟಂಬವನ್ನು ಟ್ಟ ನಾನ ತೆಲೋರಿಸವ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಹೆರಟ ಹೆಲೋಗ. ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು ಡ್ಡ ಜನಾಂಗವಾಗವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸನ. ನ್ನೂ

ಸರನ್ನೂ ಪ್ರಖ್ಯಗೆ ತರನ. ನಿನ್ನುನ್ನು ಹರಸವವರನ್ನು ಹರಸನ;ನಿನ್ನುನ್ನು ಶಸವವರನ್ನು ಶಸನ. ನಿನ್ನು ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಭಲೋಕದ
ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕಟಂಬದವರಿಗ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವುಂಟಾಗವುದ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ನಕೊರರ ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರ

"ಬಾಬೆನಲ್ಲಿ ಜನರ ವಿಭಿನ್ನು ಭಾಷಾ ಗಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಯಾಗಿ ಅಲೋಕ ತಮಾರಗಳಾದ ನಂತರ" ಅವಾ, "ಅದ ಸಂಭವಿಸಿ ಧಿಲೋಘರ್ವ
ಸಮಯವಾದ ನಂತರ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನ್ನೂ ದೆದೇಶವನ್ನೂ ಬಿಟಷ್ಟಿ ಕೊರಡ

ಇದ ಅಬಾ್ರಮನ ಹ್ಟ ಬೆದ ಪ್ರಲೋಶವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು ("ಊರ್" ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವಂ ಮಧ್ಯ ಏಯಾದ ಪ್ರಲೋಶ). ಇದನ್ನು "ಸ್ಥಲೋಶ"
ಅವಾ "ತಾಯಾ್ನುಡ" ಅವಾ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮಾನವಾಗಿರವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಮತ್ತು ಕಟಂಬ

ಅವನ ಸಂಬಂಧಿಕರಲ್ಲಿ ಹೆಚಿ್ಚಾನವರನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಗವಂತೆ ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಮನನ್ನು ಕರೆದನ. ಆದರ, ಲೋವರ ಅವನ ಜವಾಬಾ್ದುರಿಯಲ್ಲಿರವ
ಅಂದರೆ ಹೆಂಡತಿ ಲೋರಿದಂತೆ ಇತರ ಜನರನ್ನು ತ್ಯಸಿಡಲ ಅಬಾ್ರಮನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಲಲ್ಲಿ.

ನ್ನೂನ್ನೂ ದೆಕೊಡ್ಡ ಜನಂಗವನ್ನೂಗಿ ಮಡನ

ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಮನಿಗೆ ಅಲೋಕ ಸಂತತಿಗಳು ಉಂಟಾಗವಂತೆ ಮಾಡವನ, ಮತ್ತು ಅವರ ಡ್ಡ ಹಾಗ ಪ್ರಮಖ ಜನಾಂಗವಾಗಿ ಅವಾ ಲೋಶವಾಗಿ
ಮಾಪಾರ್ವಡವರ.
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ನ್ನೂ ಸರನ್ನೂ ಪ್ರಖ್ಯಗೆ ತರನ

ಅಬಾ್ರಮನ ಹೆಸರ ಮತ್ತು ಕಟಂಬವು ಲೋಕದಾದ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗವುದ ಮತ್ತು ಜನರ ಅವರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ ಲೋಚಿಸವರ ಎಂಬದ
ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಭಕೊಮಿಯ ದೇಲಿರವ ಎಲ್ಲ ಕಟಂಬಗಳು

ಲೋವರನ್ನು ಅನಸರಿಸಲ ಅಬಾ್ರಮ ಮಾಡಿದ ನಿಧಾರ್ವರವು ಅವನ ಸ್ವಂತ ಕಟಂಬವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲಲ್ಲಿಲೋ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋರವ ಪ್ರತಿಂದ
ಜನಾಂಗದ ಕಟಂಬಗಳ ಮೆಲೋಯ ಪರಿಣಾಮ ಲೋರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ಶಾಪ, ಶಾಪಗ್ರಸ್ತು, ಶದನ, ಶಸವುದ

• 

• 

• 

• 
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ಅಬಾ್ರಮನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾದನ. ಅವನ ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸಾರಯಳನ್ನು, ತನ್ನು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಲೋವಕರೆಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಒಡೆತನದಲ್ಲಿದ್ದು
ಎಲಲ್ಲಿವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ, ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸಿದ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಹೆರಟಹೆಲೋದನ.

ಅವನ ತೆಗೆದಕೊಂಡ ಕೊದೇದನ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, "ಅವನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಬಹದ. ಬೆಲೋರೆ ಇತರರ ವಿಭಿನ್ನುವಾದ ಎರಡ ್ರಯಾಪದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ
ಬಳಸಬಹದ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಅವನ ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತ್ನುಂದಿಗೆ ಬರವಂತೆ ಮಾಡಿದನ" ಮತ್ತು "ಅವನ ತನ್ನು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಲೋವಕರನ್ನು ಹಾಗ
ಆಸಿ್ತುಯನ್ನು ಕೆಂಡೆಯ್ದುನ".

ದೆದೇವರ ಅವಗೆ ತೆಕೊದೇರಿಸಿದನ

ಅವನ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಮನಿಗೆ ಹೆಲೋಗೆಲೋ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದನ. ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಗೆ ತೆಲೋರಿಸಿದಂದ ವಾಕ್ಯಭಾಗವು
ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ.

ಕನನ್ ದೆದೇಶ

ಈ ಲೋಶದ ಹೆಸರ "ಕಾನಾನ್" ಎಂದಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು "ಕಾನಾನ್ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವಂ ಲೋಶ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಲೋವರ
ಸಾರಾ, ಸಾರಾಯ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅಬಾ್ರಮನ ಕಾನಾನಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಲೋವರ "ನಿನ್ನು ಸತ್ತುಲ ಲೋಡ, ನಾನ ಈ ಲೋಶವ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕೆಡನ, ನಿನ್ನು ಸಂತತಿಯ ಯಾವಾಗಲ
ಅದನ್ನು ಸಾ್ವಧಿಲೋನಪಡಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ನಂತರ ಅಬಾ್ರಮನ ಆ ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಸಿದನ.

ದೇನ ನೆಕೊದೇಡವಂ ದೆದೇಶವನೆ್ನೂಲ್ಲ

ಅಬಾ್ರಮ ಬೆಟ್ಟದ ಮೆಲೋ ನಿಂತಿದ್ದುರೆ, ಅವನ ಬಹ ಡ್ಡ ಪ್ರಲೋಶವನ್ನು ಲೋಡಿರಬಹದ. ಹಲವಾರ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಇಡಿಲೋ ಕಾನಾನ್
ಲೋಶವನ್ನು ಅಬಾ್ರಮನಿಗ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂತತಿಯವರಿಗ ಕೆಡವುದಾಗಿ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ.

ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯವನ್ನೂಗಿ

ತಂಯ ತನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜಮಿಲೋನನ್ನು ಮತ್ತು ಆಸಿ್ತುಯನ್ನು ನಿಲೋಡವಂತೆ ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಮನಿಗ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂತತಿಯವರಿಗ ಲೋಶವನ್ನು
ಕೆಡಂದ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ.

ಅಬ್ರಮನ ದೆದೇಶದಲಿ್ಲ ನೆಲೆಗೆಕೊಂಡನ

ಅಬಾ್ರಮನ ಅವನ ಸಂಗಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಲೋದವರೆಲಲ್ಲಿರ ಸಂಗಡ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದುನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ಲೋವರ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ಬಾಧ್ಯನಾಗ, ತಾ್ರರ್ವತ, ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ

• 

• 

• 

• 
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ಪರಾತ್ಪರನಾದ ಲೋವರ ಯಾಜಕನಾದ ಲಿ್ಕುದೇಚೆದೆಕನ ಎಂಬ ಓವರ್ವ ಮನಷ್ಯನಿದ್ದುನ. ಒಂದ ದಿನ ಯದ್ದುವಾದ ನಂತರ, ಅವನ ಅಬಾ್ರಮನನ್ನು
ಭೆಲೋಯಾದರ. ಮೆ್ಕಲೋಚೆಕನ ಅಬಾ್ರಮನನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿ, "ಭಮಾ್ಯಕಾಶವನ್ನು ನಿಮಾರ್ವಣಮಾಡಿದ ಪರತ್ಪರನದ ದೆದೇವರ ಅಬಾ್ರಮನನ್ನು
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ನಂತರ ಅಬಾ್ರಮನ ತಾನ ಗೆದ್ದು ತಂದಿದ್ದು ಎಲಾಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಯ ಒಂದ ಭಾಗವನ್ನು ಮೆ್ಕಲೋಚೆಕನಿಗೆ
ಕೆಟ್ಟನ.

ಲಿ್ಕುದೇಚೆದೆಕನ

ಮೆ್ಕಲೋಚೆಕನ ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿ ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂ ಧಾಮಿರ್ವಕ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದುನ, ಅವನ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುನ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ
ಅರ್ವಸತಿ್ತುದ್ದುನ.

ಪರತ್ಪರನದ ದೆದೇವರ

ಕಾನಾನಿನ ಜನರ ಅಲೋಕ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಮೆ್ಕಲೋಚೆಕನ ಆರಾಧಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಲೋವರ ಅವುಗಲಲ್ಲಿವುಗಳಿಗಿಂತಲ ಅತಿ
ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿವಾದವನ ಮತ್ತು ಅಬಾ್ರಮನ ಸಹ ಅಲೋ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ ಎಂಬದನ್ನು "ಪರಾತ್ಪರನಾದ ಲೋವರ" ಎಂಬ ಶಿಲೋರ್ವಕೆಯ
ವಿವರಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ
ಲೋವರ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ

• 

• 

• 

• 
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ಅನೆದೇಕ ವಷರ್ವಗಳು ಕದಹೆಲೋದವು, ಆದರೆ ಅಬಾ್ರಮ್ ಮತ್ತು ಸಾರಯಳಿಗೆ ಇನ್ನು ಮಗನಿರಲಲ್ಲಿ. ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಮಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿ, ಅವನ
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯವನ ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರವ ನತ್ರಗಳಂತೆ ಅಲೋಕ ವಂಶಸ್ಥರನ್ನು ಪಡೆಯವನ ಎಂದ ಪುನಃ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ. ಅಬಾ್ರಮನ
ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನವನ್ನು ನಂದ್ದುನ. ಅಬಾ್ರಮನ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನವನ್ನು ನಂದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ನಿಲೋತಿವಂತಂದ ಲೋಸಿದನ.

ಅನೆದೇಕ ವಷರ್ವಗಳು

ಅಬಾ್ರಮನಿಗೆ ಮಗನ ಹಟ್ಟವನ ಎಂಬದಾಗಿ ಲೋವರ ದಲ ವಾಗಾ್ದುನದ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಹಲವಾರ ವಷರ್ವಗಳು ಗತಿಸಿಹೆಲೋದವು.

ಆಕಶದಲಿ್ಲರವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಷಷ್ಟಿಗವುದ

ಅಬಾ್ರಮನ ಸಂತಾನವು ಬಹಳಷಾ್ಟಗವುದ ಯಾರ ಅವರನ್ನು ಎಣಿಸಲಾಗದ ಎಂಬದ ಈ ಪದದ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಸಾರಾ, ಸಾರಾಯ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ, ಅನಿಲೋತಿ, ಅನಿಲೋತಿಯತ, ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಮಂದಿಗೆ ಒಂದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಂಡನ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಇಬಬ್ಬಿರ ವ್ಯ್ತುಗಳು ಪರಸ್ಪರ
ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ತಮ್ಮ ನಡ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂ ಒಪ್ಪಂದವಾಗಿ. ಆದರೆ ಈ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ, ಅಬಾ್ರಮನ ಗಾಢವಾದ
ನಿ್ರಯಲ್ಲಿದಾ್ದುಗ ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಮನಿಗೆ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ, ಆದರ ಅವನ ಲೋವರ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೆಲೋಳಲ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತ. ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ,
"ನಾನ ನಿನ್ನು ಮಲಕವಾಗಿಲೋ ನಿನಗೆ ಒಬಬ್ಬಿ ಮಗನನ್ನು ಕೆಡನ, ನಿನ್ನು ಸಂತತಿಗೆ ನಾನ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶವನ್ನು ಕೆಡನ" ಎಂದ ವಾಗಾ್ದುನ
ಮಾಡಿದನ. ಆದರೆ ಅಬಾ್ರಮನಿಗೆ ಇನ್ನು ಮಗರಲಿಲ್ಲ.

ಇಬ್ಬರ ಕಕ್ಷಿಗಳು/ವ್ಯ್ತುಗಳು

ಕಕ್ಷಿಗಳು ಎಂಬದ ಇಬಬ್ಬಿರ ಮನಷ್ಯರ, ಜನರ ಎರಡ ಗಂಪುಗಳು, ಅವಾ ವ್ಯ್ತು ಮತ್ತು ಜನರ ಗಂಪು ಆಗಿರಬಹದ. ಈ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ
ಒಪ್ಪಂದವು ಲೋವರಿಗ ಮತ್ತು ಅಬಾ್ರಮನಿಗ ನಡ ಆಯಿತ್ತು.

್ನೂಂದ

ತನ್ನು ಸ್ವಂತ ಲೋಹದ ಮಲಕ ಅಬಾ್ರಮನ ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗವಂತೆ ಮಾಡವನ, ಆದದರಿಂದ ಅವರ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತವಾದ,
ಸಾ್ವಭಾವಿಕವಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯವರ. ಇದ ಅತಾ್ಯಶ್ಚಾಯರ್ವಕರವಾದ ವಾಗಾ್ದುನವಾಗಿತ್ತು, ಏಕೆಂದರೆ ಅಬಾ್ರಮನ ಮತ್ತು ಸಾರಯಳು ತಂಬಾ
ವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದುರ.

ಮಗರಲಿಲ್ಲ

ಲೋಶವನ್ನು ಸಾ್ವಧಿಲೋನ ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕಾದಂ ಸಂತತಿಯವರ ಅಬಾ್ರಮನಿಗ ಇನ್ನು ಹ್ಟರಲಲ್ಲಿ.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ• 
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ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಆದಿಕಾಂಡ 11-15
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• 
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ಅಬಾ್ರಮನ ಮತ್ತು ಸಾರಯಳು ಕಾನಾನಿಗೆ ಬಂದ ಹತ್ತು ವಷರ್ವಗಳಾದ ನಂತರವಪೊ, ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನು ಮಗವಿರಲಲ್ಲಿ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಬಾ್ರಮನ
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸಾರಾಯಳು ಅವನಿಗೆ, "ಲೋವರ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗವಂತೆ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಈಗ ನಾನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲ ತಂಬಾ
ವೃದ್ಧಳಾಗಿರವ ಕಾರಣ, ಇಗೆಲೋ ನನ್ನು ದಾಸಿಯಾದ, ಹಾಗರಳು ಇಲ್ಲಿದಾ್ದು, ಅವಳನ್ನು ಮದಯಾಗ, ಆಕೆಯ ನನಗಾಗಿ ಮಗವನ್ನು
ಪಡೆಯಬಹದ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದಳು.

ಇನಕೊ್ನೂ ಮಗರಲಿಲ್ಲ

ಮಗನಿಲಲ್ಲಿಲೋ, ಡ್ಡ ಜನಾಂಗವಾಗಲ ಅಬಾ್ರಮನಿಗೆ ಸಂತತಿಯ ಇರಲಲ್ಲಿ.

ಅವಳನ್ನೂ ಸಹ ಮದಯಗ

ಅಬಾ್ರಮನ ಹಾಗರಳನ್ನು ಎರಡಯ ಹೆಂಡತಿಯನಾ್ನುಗಿ ತೆಗೆದಕೆಂಡನ, ಆದರೆ ಸಾರಾಯಳಂತೆ ಹಾಗರಳಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಂಪಪೊಣರ್ವ ಸಾ್ಥನಮಾನ
ಇರಲಲ್ಲಿ. ಅವಳು ಇನ್ನು ಸಾರಯಳ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದುಳು.

ನನಗಗಿ ಮಗವನ್ನೂ ರ

ಹಾಗರಳು ಸಾರಯಳ ದಾಸಿಯಾಗಿದದರಿಂದ, ಸಾರಯಳು ಹಾಗರಳು ಹೆರವಂ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾಗಿರವಳು ಎಂದ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗತಿ್ತುತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಸಾರಾ, ಸಾರಾಯ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ಲೋವರ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
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ಆದ್ದುರಿಂದ ಅಬಾ್ರಮನ ಹಾಗರಳನ್ನು ಮದಯದನ. ಹಾಗರಳಿಗೆ ಗಂಡ ಮಗವಾಯಿತ ಮತ್ತು ಅಬಾ್ರಮನ ಅವನಿಗೆ ಇಷಾ್ಮಲೋಲ್ ಎಂದ
ಹೆಸರಿಟ್ಟನ. ಆದರೆ ಸಾರಾಯಳು ಹಗರಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಅಸಕೊಯೆಪಟಷ್ಟಿಳು. ಇಷಾ್ಮಲೋಲನ ಹದಿಮರ ವಷರ್ವ ವಯಸಿಸ್ಸನವನಿದಾ್ದುಗ, ಲೋವರ ಮತೆ್ತು
ಅಬಾ್ರಮಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನ.

ಮದಯದನ

ಹಾಗರಳು ಅಬಾ್ರಮನ ಉಪಪತಿ್ನುಯಾದಳು ಅಂದರೆ ಕೆಳ ದಜೆರ್ವಯ "ಎರಡಲೋ ಹೆಂಡತಿ" ಆದಳು. ಹಾಗರಳು ಇನ್ನು ಸಾರಯಳ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದುಳು.

ಹಗರಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಅಸಕೊಯೆಪಟಷ್ಟಿಳು

ಸಾರಾಯಳು ಹಾಗರಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಅಸಪಟ್ಟಳು ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗರಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗತಿ್ತುತ್ತು ಆದರೆ ಸಾರಾಯಳಿಗೆ ಅದ
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಹಾಗರಳು
ಇಷಾ್ಮಲೋಲ್, ಇಷಾ್ಮಲೋಲನ, ಇಷಾ್ಮಲೋಲರ
ಸಾರಾ, ಸಾರಾಯ
ಲೋವರ

• 

• 

• 
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ಲೋವರ, "ನಾನ ಸವರ್ವಶಕ್ತುನಾದ ಲೋವರ, ನಾನ ನಿನ್ನು ಸಂಗಡ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತೆ್ತುಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆಗ ಅಬಾ್ರಮನ
ಅಡ್ಡದ್ದುನ. ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಮನಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ಅಲೋಕ ಜನಾಂಗಗಳ ತಂಯಾಗವಿ ಮತ್ತು ನಾನ ನಿನಗ ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಸಂತತಿಗ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶವನ್ನು
ಸಾ್ವಸ್ತ್ಯವಾಗಿ ಕೆಡನ ಮತ್ತು ನಾನ ಎಂಂದಿಗ ಅವರಿಗೆ ಲೋವರಾಗಿರನ, ನಿನ್ನು ಕಟಂಬದ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಗಂಡ ಮಗವಿಗ ನಿಲೋನ ಸನ್ನುತಿ
ಮಾಡಿಸಬೆಲೋಕ" ಎಂದ ಸಹ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅನೆದೇಕ ಜನಂಗಗಳ ಮಕೊಲಪಿತೃ

ಅಬಾ್ರಮನ ಅಲೋಕ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯವನ, ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಅವರಲೋ ಆದ ಸ್ವಂತ ಭಮಿ ಇರವುದ ಮತ್ತು ಅವರ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾಲೋ
ಆಳುವರ. ಅವರ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ ಅಬಾ್ರಮನ ಅವರ ಪಪೊವಿರ್ವಕನಾಗಿದ್ದುನ್ನು ಎಂಬದನ್ನು ನಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವರ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಗೌರವಸಲ್ಲಿಸವರ.

ನನ ಅವರ ದೆದೇವರಗಿರನ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಅವರ ಆರಾಧಿಸವ ಲೋವರ ನಾಲೋ ಆಗಿರನ".

ನ್ನೂ ಕಟಂಬದಲಿ್ಲರವ ಪ್ರಯೊಬ್ಬ ಗಂಡಸ

ಇದನ್ನು "ನಿನ್ನು ಕಟಂಬದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಹಡಗ ಮತ್ತು ಪುರಷ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಬಾ್ರಮನ ಲೋವಕರ ಮತ್ತು ಅವನ
ಸಂತತಿಯವರ ಲೋರಿದಾ್ದುರೆ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡ, ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡಲಾಗಿ, ಸನ್ನುತಿ, ಸನ್ನುತಿಯಿಲಲ್ಲಿದವರ, ಸನ್ನುತಿಯಾಗದವರ
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"ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ, ಸಾರಯಳು ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯವಳು - ಅವನ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಗನಾಗಿರತಾ್ತು, ಅವನಿಗೆ ಇಸಾಕ್ ಎಂದ ಹೆಸರಿಡ, ನಾನ
ಅವಂದಿಗೆ ನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತೆ್ತುಲೋ ಮತ್ತು ಅವನ ಡ್ಡ ಜನಾಂಗವಾಗವನ. ನಾನ ಇಸಾ್ಮಲೋಲನನ್ನು ಸಹ ಡ್ಡ
ಜನಾಂಗವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡನ, ಆದರೆ ನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಇಸಾಕಂದಿಗೆ ಇರತ್ತು" ಅಂದನ. ಆಗ ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಅಬ್ರಹಾಮ್
ಎಂದ ಬದಸಿದನ, "ಬಹಜನರ ತಂ" ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ. ಲೋವರ ಸಾರಯಳ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರಾ ಎಂದ ಬದಸಿದನ, ಅಂದರೆ "ರಾಣಿ"
ಎಂದರ್ವ.

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಮಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ವಗ್ದನದ ಮಗನ

ಇಸಾಕನ ಸಾರಯಳಿಗ ಮತ್ತು ಅಬಾ್ರಮನಿಗ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದಂ ಮಗನಾಗಿರವನ. ಈತನ ಅಬಾ್ರಮನಿಗೆ ಅಲೋಕ ಸಂತತಿಯನ್ನು
ದಯಪಾಸಲ ಲೋವರ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಮಗನ ಕಡಾ ಆಗಿರವನ.

ನನ ಅವನೆಕೊಂದಿಗೆ ನನ್ನೂ ಒಡಂಬಡಿಯನ್ನೂ ಮಡಿಕೊಳುಳ್ಳೆನ

ಇದ ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಕೆಂಡಂ ಅಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಾಗಿರತ್ತು.

ಅನೆದೇಕರ ಮಕೊಲಪಿತೃ

ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಬ್ರಹಾಮನ ಅಲೋಕ ಜನರ ಪಪೊವಿರ್ವಕನಾಗವನ ಮತ್ತು ಅವರ ಅಲೋಕ ಜನಾಂಗಗಳಾಗವರ.

ರಜಕಮರಿ

ರಾಜಕಮಾರಿ ಅಂದರೆ ರಾಜನ ಮಗಳು. ಸಾರಯಳು ಮತ್ತು ಸಾರಾ ಎಂಬ ಎರಡ ಹೆಸರಗಳು "ರಾಜಕಮಾರಿ" ಎಂಬ ಅರ್ವವನ್ನು ನಿಲೋಡತ್ತು.
ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಅಲೋಕ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗವಳು ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಸಂತತಿಯವರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ರಾಜರಾಗವರ ಎಂದ ಸಚಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ
ಲೋವರ ಆಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದನ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸಾರಾ, ಸಾರಾಯ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಇಸಾಕ
ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ಇಷಾ್ಮಲೋಲ್, ಇಷಾ್ಮಲೋಲನ, ಇಷಾ್ಮಲೋಲರ
ಲೋವರ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಸಾರಾ, ಸಾರಾಯ
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ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅಬ್ರಹಾಮನ ತನ್ನು ಮಯಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಸನ್ನುತಿಮಾಡಿಸಿದನ. ಸಮಾರ ಒಂದ ವಷರ್ವದ ನಂತರ, ಅಬ್ರಹಾಮನ 100
ವಷರ್ವ ವಯಸಿಸ್ಸನವನಿದಾ್ದುಗ ಮತ್ತು ಸಾರಳು 90 ವಷರ್ವ ವಯಸಿಸ್ಸನವಳಾಗಿದಾ್ದುಗ, ಸಾರಳು ಅಬ್ರಹಾಮನ ಮಗನಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತುಳು. ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ
ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದಂತೆಲೋ ಅವರ ಅವನಿಗೆ ಇಸಾಕ್ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟರ.

ಅವನ ಮನೆಯಲಿ್ಲರವ ಎಲ್ಲ ಗಂಡಸರ

ಅಬ್ರಹಾಮನ ಹೆಣೆಗಾರನಾಗಿದ್ದು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪುರಷರ ಮತ್ತು ಹಡಗರ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ, ಇದ ಅವನ ದಾಸರನ್ನು, ಯವಕರನ್ನು ಮತ್ತು
ವೃದ್ಧರನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡ, ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡಲಾಗಿ, ಸನ್ನುತಿ, ಸನ್ನುತಿಯಿಲಲ್ಲಿದವರ, ಸನ್ನುತಿಯಾಗದವರ
ಸಾರಾ, ಸಾರಾಯ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಇಸಾಕ
ಲೋವರ
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ಇಸಾಕನ ಯವಕನಾಗಿದಾ್ದುಗ, "ನಿನ್ನು ಏಕೆಸೈಕ ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಿ ಅವನನ್ನು ನನಗೆ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ವಧಿಸ" ಎಂದ
ಹೆಲೋಳುವುದರ ಮಲಕ ದೆದೇವರ ಅಬ್ರಹಮನ ನಂಬಿಯನ್ನೂ ಪರಿದೇಕ್ಷಿಸಿದನ. ಮತೆ್ತು ಅಬ್ರಹಾಮನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿ ತನ್ನು ಮಗನನ್ನು
ಅರ್ವಸಲ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೆಂಡನ.

ದೆದೇವರ ಅಬ್ರಹಮನ ನಂಬಿಯನ್ನೂ ಪರಿದೇಕ್ಷಿಸಿದನ

ಅಬ್ರಹಾಮನ ತಾನ ಲೋವರಿಗೆ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಅಧಿಲೋನನಾಗಿದ್ದುಂದ ತೆಲೋರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ, ಲೋವರ ಬಯಸಿದನ, ಅಂದರೆ ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ ಏನ
ಮಾಡಲ ಹೆಲೋಳಿದರ ಅವನ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಬೆಲೋಕ ಎಂದ ಲೋವರ ಬಯಸಿದನ.

ಅವನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲ

ಲೋವರ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅರ್ವಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಲಲ್ಲಿ. ಅಬ್ರಹಾಮನ ತನ್ನು ಮಗನನ್ನು ್ರಲೋತಿಸತಿ್ತುರವುದ್ಕಂತ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಲೋವರನ್ನು
್ರಲೋತಿಸತಿ್ತುರವಲೋ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗನನ್ನು ಲೋವರಿಗೆ ಹಿಂತಿರಗಿ ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದಾಗಲ ಅವನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಲೋ
ಎಂದ ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಲೋವರ ಬಯಸಿದನ.

ಯಜ್ಞ ಮಡಲ ಸಿದ್ಧನದನ

ಅಬ್ರಹಾಮನ ತನ್ನು ಮಗನನ್ನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲ ಸಿದ್ಧನಾದನ. ಅವನ ಮಗನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವುದ್ಕಂತ ಮಂಚೆ ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ತಡೆದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾಕ
ಲೋವರ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ವಿಶಾ್ವಸ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
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ಅಬ್ರಹಾಮನ ಮತ್ತು ಇಸಾಕನ ಯಜ್ಞದ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ನಡೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗವಾಗ, ಇಸಾಕನ, "ಅಪಾ್ಪ, ಯಜ್ಞ್ಕು ಬೆದೇಕದ ಕಟಿಷ್ಟಿಗೆಯ ಉಂಟ; ಆದರೆ 
ಕರಿಮರಿ ಎಲ್ಲಿ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಅಬ್ರಹಾಮನ, "ಮಗಲೋ, ಯಜ್ಞಕೆ್ಕ ಬೆಲೋಕಾದ ಕರಿಮರಿಯನ್ನು ಲೋವರೆಲೋ ಒದಗಿಸವನ" ಎಂದ
ಉತ್ತುರಕೆಟ್ಟನ.

ಯಜ್ಞದ ಸ್ಥಳ್ಕು ನದಕೊಂಡ ಕೊದೇದರ

ಇಸಾಕನನ್ನು ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಎತ್ತುರವಾದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೆಲೋ ಯಜ್ಞಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ, ಅದ ಅವರ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮರ ದಿನಗಳ ಕಾಲದ ನಡಿಗೆಯಷ್ಟ ದರವಾಗಿತ್ತು.

ಯಜ್ಞ್ಕು ಬೆದೇಕದ ಕಟಿಷ್ಟಿಗೆ

ಯಜ್ಞಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕರಿಮರಿಯನ್ನು ವಧಿಸಲಾಗತಿ್ತುತ್ತು ಅನಂತರ ಕ್ಟಗೆಯ ಮೆಲೋ ಅದನ್ನು ಇಡಲಾಗತಿ್ತುತ್ತು, ಆಗ ಬೆಂಯ
ಕ್ಟಗೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಕರಿಮರಿಯನ್ನು ದಹಿಸಿಡತಿ್ತುತ್ತು.

ಕರಿಮರಿ

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ಕರಿ ಅವಾ ಹೆಲೋತವು ಯಜ್ಞಕಾ್ಕಗಿ ಸಮರ್ವಸವಂ ಪಾ್ರಣಿಯಾಗಿತ್ತು.

ಒದಗಿಸ

ಇಸಾಕಲೋ ಲೋವರ ಒದಗಿಸಿದ "ಕರಿಮರಿ" ಎಂದ ಅಬ್ರಹಾಮನ ನಂದ್ದುನ, ಆದರೆ ಇಸಾಕನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡವಂತೆ ಟಗರನ್ನು
ಒದಗಿಸಿಕೆಡವ ಮಲಕ ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನ ಮಾತಗಳನ್ನು ರಲೋರಿಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಇಸಾಕ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ

• 

• 

• 
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ಕರಿಮರಿ, ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ
ಲೋವರ

• 

• 
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ಅವರ ಯಜ್ಞದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಲದಾಗ, ಅಬ್ರಹಾಮನ ತನ್ನು ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನನ್ನು ಕ್ಟ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ ಮೆಲೋ ಮಲಗಿಸಿದನ. ಅವನ ತನ್ನು
ಮಗನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವುದ್ಕದಾ್ದುಗ, ಲೋವರ, "ನಿಲ್ಲಿಸ! ಹಡಗನಿಗೆ ಹಾನಿಮಾಡಬೆಲೋಡ! ನಿಲೋನ ನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೆದೇ ಮಗನನ್ನೂ ನನಗೆ ಸಮರ್ವಸವುದಕೆ್ಕ
ಹಿಂಜರಿಯಲಲ್ಲಿವಾದದರಿಂದ ಈಗ ನಿಲೋನ ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಭಯಭ್ತುಯಳಳ್ಳೆವನ ಎಂದ ನನಗೆ ಗೆತಾ್ತುಯಿತ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅವನ ಮಗನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲ

ಲೋವರ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅರ್ವಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಲಲ್ಲಿ. ಅಬ್ರಹಾಮನ ತನ್ನು ಮಗನನ್ನು ್ರಲೋತಿಸತಿ್ತುರವುದ್ಕಂತ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಲೋವರನ್ನು
್ರಲೋತಿಸತಿ್ತುರವಲೋ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗನನ್ನು ಲೋವರಿಗೆ ಹಿಂತಿರಗಿ ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದಾಗಲ ಅವನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಲೋ
ಎಂದ ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಲೋವರ ಬಯಸಿದನ.

ಲ್ಲ! ಹಡಗನನ್ನೂ ಗಯಗೆಕೊಳಿಸಬೆದೇಡ!

ಲೋವರ ಇಸಾಕನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿದಂತೆ ಅಬ್ರಹಾಮನನ್ನು ತಡೆದನ.

ದೇನ ನನಗೆ ಭಯಪಡ್ತು

ಅಬ್ರಹಾಮನ ಲೋವರಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟನ, ಇದ ಲೋವರ ಕರಿತಾಗಿರವಂ ಗೌರವವನ್ನು ಮತ್ತು ಭಯಭ್ತುಯನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿ. ಆ ವಿಷಯಗಳ
ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾದನ.

ನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೆದೇ ಮಗನನ್ನೂ

ಇಷಾ್ಮಲೋಲನ ಸಹ ಅಬ್ರಹಾಮನ ಮಗನಾಗಿದ್ದುನ, ಆದರೆ ಇಸಾಕನ ಮಾತ್ರಲೋ ಅಬ್ರಹಾಮನ ಮತ್ತು ಸಾರಳ ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗನಾಗಿದ್ದುನ. ಲೋವರ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಇಸಾಕಂದಿಗೆ ಇತ್ತು ಮತ್ತು ಇಸಾಕನ ಮಲಕ ಲೋವರ ತನ್ನು ವಾಗಾ್ದುನವನ್ನು ರಲೋರಿಸವನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ

• 

• 
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ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಇಸಾಕ
ಯಜ್ಞಲೋದಿ
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 
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ಅಬ್ರಹಾಮನ ಹತಿ್ತುರವಿರವ ಪೊಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲರವ ಒಂದ ಟಗರನ್ನು ಕಂಡನ. ಇಸಾಕನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅರ್ವಸಲ ದೆದೇವರ ಟಗರನ್ನೂ

ಒದಗಿಸಿಕೊಟಷ್ಟಿನ. ಅಬ್ರಹಾಮನ ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ ಈ ಟಗರನ್ನು ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅರ್ವಸಿದನ.

ಟಗರ

ಟಗರ ಗಂಡ ಜಾತಿಯ ಮೆಲೋಕೆಯಾಗಿ. ಜನರ ಲೋವರಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡವಂತಹ ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಸೈ ಮೆಲೋಕೆಗಳು ಸಹ ಲೋರಿ.

ದೆದೇವರ ಟಗರನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟಷ್ಟಿನ

ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಟಗರ ಪೊಳಗೆ ಸಿ್ಕಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಲೋವರ ಮಾಡಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಲೋವರ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ಇಸಾಕ

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ನನಗೆ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಕೆಡಲ, ನಿನ್ನು ಏಕೆಸೈಕ ಮಗನನ್ನು ಸಹ ಕೆಡಲ ನಿಲೋನ ಸಿದ್ಧನಾದದರಿಂದ, ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಂದ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡತೆ್ತುಲೋ. ನಿನ್ನು ಸಂತತಿಯವರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರವ ನತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿರವರ, ನಿಲೋನ ನನಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾದ
ಕಾರಣ ನಾನ ನಿನ್ನು ಕಟಂಬದ ಮಲಕ ಲೋಕದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕಟಂಬಗಳನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೆದೇ ಮಗನನ್ನೂ

05:08 ರಲ್ಲಿರವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಆಕಶದಲಿ್ಲರವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು

04:08 ರಲ್ಲಿರವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಲೆಕೊದೇಕದಲಿ್ಲರವ ಎಲ್ಲ ಕಟಂಬಗಳು

ಇಲ್ಲಿ, "ಕಟಂಬಗಳು" ಎಂಬದ ತಾಯಿ, ತಂ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಗಂಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಭಮಿಯಲ್ಲಿರವ ಜನರ ಡ್ಡ ವಿಭಿನ್ನು ಗಂಪುಗಳನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು.

ನ್ನೂ ಕಟಂಬದ ಮಕೊಲಕ ಆದೇವರ್ವದಿಸಲ್ಪಡವರ

ಇಲ್ಲಿ, "ಕಟಂಬ" ಎಂಬದ ಅಬ್ರಹಾಮನ ಪಡೆಯವಂ ಅಲೋಕ ಸಂತತಿಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಲೋಕದ ಭವಿಷ್ಯದ ತಮಾರಗಳು ಅಬ್ರಹಾಮನ
ಸಂತತಿಯ ಮಲಕ ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪಡತ್ತು. ಅತಿ ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿವಾದ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವು ಅಲೋಕ ತಮಾರಗಳ ನಂತರ ಬರತ್ತು ಅದ ಲೋವರ ಆರಿಸಿಕೆಂಡ
ಲೋವಕನಾದ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಮಲಕ ಬರತ್ತು.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಆದಿಕಾಂಡ 16-22

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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6. ದೆದೇವರ ಇಸಕಗಗಿ ಂಡಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟಷ್ಟಿದ್ದ
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ಅಬ್ರಹಾಮನ ಬಹಳ ವೃದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದುಗ, ಅವನ ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನ ಪಾ್ರಯದವನಾಗಿ ಬೆದನ. ಅಬ್ರಹಾಮನ ತನ್ನು ಲೋವಕರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನನ್ನು ತನ್ನು
ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಡ ಕರೆತರಲ ಅವನ ಬಂಧಗಳು ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಲೋಶಕೆ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿದನ.

ತನ್ನೂ ದೇವಕರಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ಹಿಂದಿರಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನ

"ತನ್ನು ಲೋವಕರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಿಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋಗಲ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ. " ಹಿಂದಿರಗಿ " ಎಂಬ ಪದವು, ಅಬ್ರಹಾಮನ
ಕಾನಾನಿಗೆ ಬರವುದ್ಕಂತ ಮಂಚೆ ಅಂದರೆ ತಂಬಾ ವಷರ್ವಗಳ ಹಿಂ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಅಲೋ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗವನ ಎಂಬ ಅರ್ವವುಳಳ್ಳೆದಾ್ದುಗಿ. ಈ ಪದ
ಅನವಾದಿಸವಾಗ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರಿ.

ಆ ದೆದೇಶ್ಕು

ಈ ಲೋಶವು ಅಬ್ರಹಾಮನ ಈಗ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಸ್ಥಳದ ಪಪೊವರ್ವದಿ್ಕನಲ್ಲಿತ್ತು.

ತನ್ನೂ ಮಗನದ ಇಸಕಗೆ ಪ್ನೂಯನ್ನೂ ಕರೆತರಲ

ಇದನ್ನು "ತನ್ನು ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನ ಮದಯಾಗವುದಕಾ್ಕಗಿ ಅವಿವಾಹಿತ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ಕರೆತರಲ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಇಸಾಕ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ

• 

• 

• 

• 
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ಅಬ್ರಹಾಮನ ಬಂಧಗಳು ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಲೋಶಕೆ್ಕ ದಿಲೋಘರ್ವಕಾಲ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಲೋವರ ಆ ಲೋವಕನನ್ನು ರೆಬೆಕ್ಕಳ ಬಳಿಗೆ ನಡೆಸಿದನ.
ಅವಳು ಅಬ್ರಹಮನ ಸಕೊದೇದರನ ಮೊಮ್ಮಗಳು.

ಅಬ್ರಹಮನ ಸಕೊದೇದರನ ಮೊಮ್ಮಗಳು

ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆಲೋಳುವುದಾದರೆ, ಅವಳು ಅಬ್ರಹಾಮನ ಸಹೆಲೋದರನ ಮಗನ ಮಗಳಾಗಿದ್ದುಳು. ಅಬ್ರಹಾಮನ ಸಹೆಲೋದರನ ಅವಳ ಅಜ್ಜುನಾಗಿದ್ದುನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಲೋವರ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ರೆಬೆಕ್ಕ

• 

• 

• 

• 
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ರೆಬೆಕ್ಕಳು ತನ್ನು ಕಟಂಬವನ್ನು ಟ್ಟ ಲೋವಕಂದಿಗೆ ಇಸಾಕನ ಮಗೆ ಹೆಲೋಗಲ ಒ್ಪಕೆಂಡಳು. ಅವಳು ಬಂದ ಕಡಲೋ ಇಸಾಕನ ಅವಳನ್ನು
ಮದಯಾದನ.

ರೆಬೆಕ್ಕುಳು ಒಪಿ್ಪಕೊಂಡಳು

ರೆಬೆಕ್ಕಳ ತಂತಾಯಿಗಳು ಅವಳ ಮದಯನ್ನು ಏಪರ್ವಡಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ ಕಡ, ಅವರ ಇಸಾಕನನ್ನು ಮದಯಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಲವಂತ
ಮಾಡಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರೆಬೆಕ್ಕ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಇಸಾಕ

• 

• 

• 
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ಬಹಳ ಸಮಯದ ನಂತರ, ಅಬ್ರಹಾಮನ ಸತ್ತುಹೆಲೋದನ. ಅಬ್ರಹಾಮಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ನಿಮಿತ್ತು ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನ
ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿದನ. ಆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರವ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದ ಅಬ್ರಹಾಮನ ಅಸಂಖಾ್ಯತವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನು
ಹೆಂದವನ ಎಂಬದಾಗಿ. ಆದರೆ ಇಸಾಕನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಲ್ಲಿ. 

ವಗ್ದನಗಳನ್ನೂ … ವಗರ್ವಯಿಸಲಯಿತ

ಲೋವರ ತನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ವಾಗಾ್ದುನಗಳನ್ನು ಕೆಲೋವಲ ಅಬ್ರಹಾಮಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಂತತಿಯವರೆಂದಿಗ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ

ಅಸಂಖ್ಯತ

ಇದನ್ನು "ಅತ್ಯಧಿಕ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. "ಅಸಂಖಾ್ಯತ" ಎಂಬ ಪದವು ಜನರ ಅವರನ್ನು ಎಣಿಸಲ ಆಗದಷ್ಟ ಅಲೋಕ ಸಂತತಿಗಳು
ಉಂಟಾಗವವು ಎಂಬ ಅರ್ವವನ್ನು ನಿಲೋಡತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಲೋವರ
ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ಇಸಾಕ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ರೆಬೆಕ್ಕ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಇಸಾಕನ ರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ, ಮತ್ತು ಅವಳು ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಗಭರ್ವವತಿಯಾಗವಂತೆ ಲೋವರ ಅವಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೆಟ್ಟನ. 
ರೆಬೆಕ್ಕುಳ ಗಭರ್ವದಲಿ್ಲರವಾಗಲೋ ಎರಡ ಶಿಶಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಒಂದ್ನುಂದ ನಕಾಡತಿ್ತುದ್ದುವು, ಆದ್ದುರಿಂದ ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಏನ ನಡೆಯತಿ್ತು ಎಂದ
ಲೋವರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು.

ರೆಬೆಕ್ಕುಳ ಗಭರ್ವದಲಿ್ಲ

ಅಂದರೆ “ಆಕೆಯ ಒಳಗಡೆ.”

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾಕ
ರೆಬೆಕ್ಕ
ಲೋವರ

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ಇಬಬ್ಬಿರ ಗಂಡಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜನ್ಮ ನಿಲೋಡವಿ. ಅವರ ವಂಶಸ್ಥರ ಎರಡ ವಿಭಿನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಾಗತಾ್ತುರೆ. ಅವರ ಪರಸ್ಪರ
ಒಬಬ್ಬಿರೆಂದಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ಹೆಲೋರಾಡವರ. ಆದರೆ ನಿನ್ನು ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಂದ ಬರವ ಜನಾಂಗವು ನಿನ್ನು ರಿಯ ಮಗನಿಂದ ಬರವ ಜನಾಂಗಕೆ್ಕ
ಅಧಿಲೋನವಾಗಿರತ್ತು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಇಬ್ಬರ ಗಂಡ ಮಕ್ಕುಳಿಂದ

ಅಂದರೆ, "ಇಬಬ್ಬಿರ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಂತತಿಯವರಿಂದ."

ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಕದಡವರ

ಇಬಬ್ಬಿರ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಅವರಿಂದ ಬರವ ಜನಾಂಗಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಕಾದಾಡವರ. 06:05 ಗೆ ಹೆಲೋಸಿರಿ.

ಹಿರಿಯ ಮಗನ

ಆ ಶಿಶಗಳು ಅವಳಿಯಾಗಿದ್ದುರ, ದಲ ಹೆರಬಂದ ಮಗವನ್ನು ಹಿರಿಯ ಮಗ ಎಂದ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗತ್ತು.

ರಿಯವಗೆ ದೇ ಮಡವನ

"ಹಿರಿಯ ಮಗನ ರಿಯವನ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತುಲೋ ಅದನ್ನು ಅವನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ರೆಬೆಕ್ಕ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ

• 

• 

• 
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ರೆಬೆಕ್ಕಳ ಶಿಶಗಳು ಜನಿಸಿದಾಗ, ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಕೆಂಪಾಗಿಯ ಮತ್ತು ರೆಲೋಮವುಳಳ್ಳೆವನಾಗಿಯ ಹೆರಗೆ ಬಂದನ, ಮತ್ತು ಅವರ ಅವನಿಗೆ
ಏಸಾವ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟರ. ಅನಂತರ ರಿಯ ಮಗನ ಏಸಾವನ ಹಿಮ್ಮಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಂಡ ಹೆರಬಂದನ ಮತ್ತು ಅವರ ಅವನಿಗೆ
ಯಾಕೆಲೋಬ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟರ.

ರೆಬೆಕ್ಕುಳ ಶಗಳು ಜಸಿದವು

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಲೋಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡಾಗ" ಅವಾ "ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗೆ ತಂದಾಗ" ಎಂದ
ಪರೆಲೋವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳುವುದಂಟ.

ಹಿರಿಯ ಮಗನ … ರಿಯ ಮಗನ

"ಹೆರಬಂದ ದಲಯ ಮಗನ ... ಹೆರಬಂದ ಎರಡಯ ಮಗನ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ. "ಹಿರಿಯವನ" ಮತ್ತು
"ರಿಯವನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸವಾಗ ಆ ಹಡಗರ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದುರ ಎಂದ ತಿಳಿಸವಂತೆ ಅನವಾದಿಸಿರಿ.

ಂಪು

ಅವನ ಚಮರ್ವವು ತಂಬಾ ಕೆಂಪಾಗಿತ್ತು ಅವಾ ಅವನ ಲೋಹದಲ್ಲಿನ ಕದಲ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣುದಾ್ದುಗಿತ್ತು ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ.

ಕಕೊದಲಳಳ್ಳೆ

ಏಸಾವನ ಲೋಹದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟ ಕದತ್ತು. "ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಲೋಹವು ಕೆಂಪಾಗಿತ್ತು, ಬಹಳಷ್ಟ ಕದತ್ತು" ಎಂದ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಳಬಹದ.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರೆಬೆಕ್ಕ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಏಸಾವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಆದಿಕಾಂಡ 24:1-25:26

• 

• 

• 

• 
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7. ದೆದೇವರ ಯಕೊದೇಬನನ್ನೂ ಆದೇವರ್ವದಿಸಿದನ

07:01

 

ಹಡಗರ ಬೆದಾಗ, ಯಾಕೆಲೋಬನ ಮನೆಯಲಿ್ಲ ಇರಲ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟನ, ಆದರೆ ಏಸಾವನ ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಬೆಲೋಯಾಡವುದನ್ನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟನ. ರೆಬೆಕ್ಕುಳು

ಯಕೊದೇಬನನ್ನೂ ಪಿ್ರದೇಸಿದಳು, ಆದರೆ ಇಸಕನ ಏಸವನನ್ನೂ ಪಿ್ರದೇಸಿದನ.

ಮನೆಯಲಿ್ಲರಲ ಬಯಸಿದನ … ಬೆದೇಟೆಯಡಲ ಬಯಸಿದನ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "್ರಲೋತಿ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗತ್ತು, ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ "ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿದಳು" ಎಂದ ಬಳಸವುದ್ಕಂತ
ಇದ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಇದನ್ನು "ಮಯಲ್ಲಿರಲ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟನ ... ಬೆಲೋಯಾಡಲ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟನ" ಅವಾ "ಮಯಲ್ಲಿರಲ
ಬಯಸಿದನ ... ಬೆಲೋಯಾಡಲ ಬಯಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಮನೆಯಲಿ್ಲ

ಈ ಪದಗಚ್ಛವು ಕಟಂಬವು ವಾಸಿಸವ ಸ್ಥಳದ ಸತ್ತುಮತ್ತುರವ ಪ್ರಲೋಶವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಯಾಕೆಲೋಬನ ಅವರ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಡೆಲೋರೆಗಳ ಹತಿ್ತುರ
ಅಸಪಾಸಿನಲ್ಲಿರಲ ಬಯಸಿದನ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಮಯಲ್ಲಿ" ಎಂಬದಕೆ್ಕ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಪದಗಚ್ಛ ಇರತ್ತು.

ರೆಬೆಕ್ಕುಳು ಯಕೊದೇಬನನ್ನೂ ಪಿ್ರದೇಸಿದಳು, ಆದರೆ ಇಸಕನ ಏಸವನನ್ನೂ ಪಿ್ರದೇಸಿದನ

ಇದನ್ನು “ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಯಾಕೆಲೋಬನ ಮೆಲೋ ಹೆಚ್ಚಾ ಮಮತೆಯಳಳ್ಳೆವಳಾಗಿದ್ದುಳು ಮತ್ತು ಇಸಾಕನ ಏಸಾವನ ಮೆಲೋ ಹೆಚ್ಚಾ ಮಮತೆಯಳಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ದುನ”
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಇಸಾಕನ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ಮಗನನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಲಲ್ಲಿ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ತಂತಾಯಿಗಳಿಬಬ್ಬಿರಿಗ
ಅಚ್ಚಾಮೆಚಿ್ಚಾನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದುರ ಎಂಬದ ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
ಏಸಾವ
ರೆಬೆಕ್ಕ

• 

• 

• 
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ಒಂದ ದಿನ, ಏಸಾವನ ಬೆಲೋಯಿಂದ ಹಿಂತಿರಗಿ ಬಂದಾಗ, ಅವನ ತಂಬಾ ಹಸಿದವನಾಗಿದ್ದುನ. ಏಸಾವನ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ, "ದಯಮಾಡಿ ನಿಲೋನ
ಮಾಡಿದ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನನಗೆ ಕೆಡ" ಅಂದನ. ಯಾಕೆಲೋಬನ, "ನಿಲೋನ ದಲ ಹ್ಟರವ ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ರೆಯಬೆಲೋಕಾದ ಎಲಲ್ಲಿವುಗಳ
ಹಕ್ಕನ್ನು ನನಗೆ ಕೆಡಂದ ದಗೆ ಮಾತ ಕೆಡ" ಎಂದ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಏಸಾವನ ಆ ಎಲಾಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ
ಕೆಡವುದಾಗಿ ಮಾತ ಕೆಟ್ಟನ. ಆಗ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ.

ಆಹರದಲಿ್ಲ ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಡ … ನ್ನೂ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಡ

ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಕೆಡ" ಎಂಬ ಪದಕೆ್ಕ ಎರಡ ವಿಭಿನ್ನು ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಲ ಬಯಸಬಹದ. ಕೆಯ ಎರಡ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ
"ಏಸಾವನ ಕೆಟ್ಟನ ... ಯಾಕೆಲೋಬನ ಕೆಟ್ಟನ" ಎಂಬದಕ್ಕ ಸಹ ಇದ ಅನ್ವಯಿಸತ್ತು.

ಹಿರಿಯ ಮಗಗೆ ಇರವ ಹಕ್ಕುಗಳು

ಏಸಾವನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರ ಪದ್ದುತಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ಅವರ ತಂಯ ಮರಣಹೆಂದಿದಾಗ ಅವರ ತಂಯ ಅಸಿ್ತುಯ ಎರಡರಷ್ಟ
ಪಾಲನ್ನು ಅವನಿಗೆ ರಕಬೆಲೋಕ. ಯಾಕೆಲೋಬನ ಏಸಾವನಿಂದ ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಈ ಹಕ್ಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಒಂದ ಮಾಗರ್ವವನ್ನು
ಲೋಚಿಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಏಸಾವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ

• 

• 
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ಇಸಾಕನ ತನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವನ್ನು ಏಸಾವನಿಗೆ ಕೆಡಲ ಬಯಸಿದನ. ಆದರೆ ಅವನ ಹಾಗೆ ಮಾಡವ ಮನ್ನು, ಯಾಕೆಲೋಬನ ಏಸಾವನಾಗಿ ನಸವ
ಮಲಕ ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬನ ಅವನನ್ನು ಲೋಸಗೆಳಿಸಿದರ. ಇಸಾಕನ ವೃದ್ಧನ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣು ಕಾಣಲಾರದವನ ಆಗಿದ್ದುನ. ಆದ್ದುರಿಂದ
ಯಾಕೆಲೋಬನ ಏಸಾವನ ವಸಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಅವನ ಕತಿ್ತುಗೆ ಹಾಗ ಕೆಸೈಗಳಿಗೆ ಮೆಲೋಕೆಗಳ ಚಮರ್ವಗಳನ್ನು ಸತಿ್ತುಕೆಂಡನ.

ಅವನ ಆದೇವರ್ವದವನ್ನೂ ಕೊಟಷ್ಟಿನ

ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಲೋ ಕಾಯರ್ವಗಳು ಸಂಭವಿಸ ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸವುದ ತಂಯಂದಿರ ರಢಿಯಾಗಿತ್ತು.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಉತ್ತುಮವಾದ ವಾಗಾ್ದುನಗಳು ರೆಯತಿ್ತುದ್ದುವು. ಇಸಾಕನ ಈ ಮೆಲೋಲ್ತುರವಾದ ಸಮೃದಿ್ಧಯ ಏಸಾವನಿಗೆ
ಉಂಟಾಗ ಎಂದ ಬಯಸಿದ್ದುನ.

ಅವನನ್ನೂ ಮೊದೇಸಗೆಕೊಳಿಸಿದನ

"ಲೋಸ" ಎಂಬ ಪದವು ಯಾರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಉ್ದುಲೋಶಪಪೊವರ್ವಕವಾಗಿ ಲೋಸಗೆಳಿಸಲ ಏನನಾ್ನುದರ ಮಾಡವುದ ಎಂಬ ಅರ್ವವುಳಳ್ಳೆದಾಗಿ.
ಏಸಾವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವನ್ನು ರಕವಂತೆ ಮಾಡಲ ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಇಸಾಕನನ್ನು ಲೋಸಗೆಳಿಸಲ
ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು.

ನಟಿಸಿದನ

"ನಸವುದ" ಎಂಬ ಪದವು ಯಾಕೆಲೋಬನ ತನ್ನು ತಂಯನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಲೋಸಗೆಳಿಸತಾ್ತು ಎಂಬದನ್ನು ತೆಲೋರಿಸತ್ತು (ಅವನ ವೃದಾ್ಧಪ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಲೋರಾ
ಬಾಬ್ಬಿದ ದೃ್ಟಯಳಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ದುನ).

ದೇಯ ಚಮರ್ವಗಳು

ಮೆಲೋಕೆಯ ಚಮರ್ವಗಳ ಕದಲ ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ಏಸಾವನಂತೆ ಭಾವಿಸವಂತೆ ಮಾಡತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾಕ• 
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ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ಏಸಾವ
ರೆಬೆಕ್ಕ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
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ಯಾಕೆಲೋಬನ ಇಸಾಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, "ನಾನ ಏಸಾವನ, ನಿಲೋನ ನನ್ನುನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸವಂತೆ ನಾನ ನಿನ್ನು ಬಳಿ ಬಂದಿ್ದುಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಇಸಾಕನ ಆಡಿನ ರೆಲೋಮವನ್ನು ಮ್ಟ ಮತ್ತು ವಸಸ್ತ್ರಗಳ ವಾಸಯನ್ನು ಮಸಿ ಲೋಡಿದಾಗ ಅವನ ಅವನನ್ನು ಏಸಾವಂದ ಭಾವಿಸಿದನ ಮತ್ತು
ಅವನನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿದನ.

ಯಕೊದೇಬನ ಇಸಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, "ಯಾಕೆಲೋಬನ ಇಸಾಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋದನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಹೆಚ್ಚಾ ಸೈಜವಾಗಿರಬಹದ.

ಈತನ ಏಸವ ಎಂದ ಅವನ ಭವಿಸಿದನ

ತಾನ ಸ್ಪಶಿರ್ವಸತಿ್ತುರವಂ ಮತ್ತು ಮಸಿ ಲೋಡತಿ್ತುರವಂ ವ್ಯ್ತು ಏಸಾವ ಎಂದ ಅವನ ಭಾವಿಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
ಇಸಾಕ
ಏಸಾವ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ

• 

• 

• 
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ಏಸಾವನ್ನು ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ್ವಲೋಸತಿ್ತುದ್ದುನ ಏಕೆಂದರೆ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗಿರವ ಅವನ ಹಕ್ಕಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಆದೇವರ್ವದವನ್ನು
ಕದ್ದುಕೆಂಡಿದ್ದುನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಏಸಾವನ್ನು ಅವರ ತಂಯ ಮರಣಹೆಂದಿದ ನಂತರ ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಲ ಲೋಸಿದ್ದುನ.

ಹಿರಿಯ ಮಗನಗಿರವ ಹಕ್ಕು

ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಏಸಾವನಿಗೆ ಲೋರಬೆಲೋಕಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ತಂಯ ಸಂಪತಿ್ತುನ ಡ್ಡ ಪಾಲನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಮಾಗರ್ವವನ್ನು ಯಾಕೆಲೋಬನ
ಕಂಡಕೆಂಡನ. ಇದನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ 07:02.

ಅವನ ಆದೇವರ್ವದ

ಇಸಾಕನ ಏಸಾವನಿಗೆ ಕೆಡಲ ಉ್ದುಲೋಶಿಸಿದ್ದುಂ ಹೆಚಾ್ಚಾದ ಸಮೃದಿ್ಧಯ ವಾಗಾ್ದುನವನ್ನು ತನಗೆ ನಿಲೋಡವಂತೆ ಯಾಕೆಲೋಬನ ತಮ್ಮ ತಂಗೆ
ಲೋಸಮಾಡಿದನ. ಇದನ್ನು ಸಹ ಗಮನಿಸಿರಿ 07:03.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಏಸಾವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ

• 

• 

• 
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ಆದರೆ ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಏಸಾವನ ಲೋಜಯ ಕರಿತ ಅರಿತವಳಾದ್ದುರಿಂದ ಆಕೆಯ ಮತ್ತು ಇಸಾಕನ ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ದರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂಬಂಧಿಕರೆಂದಿಗೆ
ಲೋವಿಸಲ ಕಳುಹಿಸಿದರ.

ಏಸವನ ಯೊದೇಚನೆ

ತನ್ನು ತಂಯ ಮರಣಹೆಂದಿದ ನಂತರ ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವುದ ಏಸಾವನ ಲೋಚಯಾಗಿತ್ತು.

ಅವಳು ಮತ್ತು ಇಸಕನ ಯಕೊದೇಬನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದರ

ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ಏಸಾವನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ ಬಯಸಿದಳು, ಆದದರಿಂದ ಅವಳು ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸವ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಇಸಾಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ
ಮಾತನಾಡಿದಳು.

ಆಯ ಸಂಬಂಧಿಕರೆಕೊಂದಿಗೆ ವಸಿಸಲ ದಕೊರ ಕಳುಹಿಸಿದಳು

ಅಬ್ರಹಾಮನ ಲೋವಕನ ಇಸಾಕನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲ ರೆಬೆಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆತರಲ ಹೆಲೋದಾಗ ಅವಳು ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಸ್ಥಳವು ಈ ಸ್ಥಳವು ಒಂಯಾಗಿ.
ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲ, "ಅವಳು ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಅಲೋ ಲೋಶದಲ್ಲಿರವ ಸಂಬಂಧಿಕರ ಬಳಿಗೆ" ಎಂದ ನಿಲೋವು ಲೋರಿಸಬಹದ. ಆ ಲೋಶವು
ಪಪೊವರ್ವದಿ್ಕನಲ್ಲಿತ್ತು, ನರಾರ ಮೆಸೈಗಳಷ್ಟ ದರದಲ್ಲಿತ್ತು.

ಆಯ ಸಂಬಂಧಿಕರ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ಸಂಬಂಧಿಕರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಅಬ್ರಹಾಮನ ಸಹೆಲೋದರನ ರೆಬೆಕ್ಕಳ ಅಜ್ಜುನಾದ ಕಾರಣ, ಅವಳ ಸಂಬಂಧಿಕರ
ಇಸಾಕನ ಸಂಬಂಧಿಕರಾಗಿದ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರೆಬೆಕ್ಕ
ಏಸಾವ
ಇಸಾಕ

• 

• 

• 
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ಯಾಕೆಲೋಬನ ರೆಬೆಕ್ಕಳ ಸಂಬಂಧಿಕರೆಂದಿಗೆ ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ವಾಸಿಸಿದ್ದುನ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿವಾಹವಾದನ ಮತ್ತು ಹ್ನುರಡ
ಗಂಡಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮತ್ತು ಒಬಬ್ಬಿಳು ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದನ. ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಬಹಳ ಐಶ್ವ್ಸಯರ್ವವಂತನನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನ.

ಐಶ್ವಾಯರ್ವವಂತ

ಇದರಲ್ಲಿ ಹಣ, ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಡ್ಡ ಹಿಂಡಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಆಸಿ್ತುಪಾಸಿ್ತುಗಳು ಲೋರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
ರೆಬೆಕ್ಕ
ಲೋವರ

• 

• 

• 
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ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿರವ ತನ್ನು ಮಯಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳ ದರವಿದ್ದು ತರವಾಯ ಯಾಕೆಲೋಬನ ತನ್ನು ಕಟಂಬ, ತನ್ನು ಲೋವಕರ ಮತ್ತು ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಎಲಾಲ್ಲಿ
ಹಿಂಡಗಳ ಜೆತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬಂದನ.

ಇಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರ

ಯಾಕೆಲೋಬನ ಇಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ತನ್ನು ತಾಯಿಯ ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ. ಅದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲಲ್ಲಿವಾದರೆ "ಅವನ ಸಂಬಂಧಿಕರ ಇದ್ದು ಲೋಶದಲ್ಲಿ
ಇಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳು ವಾಸಿಸಿದ ನಂತರ " ಎಂದ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಳಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 7. ಲೋವರ ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿದನ

116 / 1063



07:09

 

ಯಾಕೆಲೋಬನ ಬಹಳ ಭಯವುಳಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ದುನ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಎಸಾವನ ತನ್ನುನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿತಾನ ಎಂಬ ಭಯ ಅವನನ್ನು ಕಾಡತಿತ್ತು.
ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವನ ತನ್ನುಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲೋಕ ಪಶಗಳನ್ನು, ಹಿಂಡಗಳನ್ನು ಏಸಾವನಿಗೆ ಉಡಗೆರೆಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಬಂದ
ಲೋವಕನ ಏಸಾವನಿಗೆ, "ನ್ನೂ ದೇವಕನದ ಯಕೊದೇಬನ ಈ ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಡಗೆರೆಯಾಗಿ ಕೆ್ಟದಾ್ದು, ಅವನ ಶಿಲೋಘ್ರದಲ್ಲಿಲೋ
ಬರದಾ್ದು" ಎಂಬ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ.

ನ್ನೂ ದೇವಕನದ ಯಕೊದೇಬನ

ವಾಸ್ತುವವಾಗಿ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಏಸಾವನ ಲೋವಕನಾಗಿರಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಯಾಕೆಲೋಬನ ತನ್ನು ಲೋವಕರಿಗೆ ಹಿಲೋಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ ಏಕೆಂದರೆ ಏಸಾವನ ತನ್ನು ಮೆಲೋ
ಕೆಲೋಪಗೆಳಳ್ಳೆದಂತೆ ತಾನ ದಿಲೋನತೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಗೌರವದಿಂದ ಬರತಿ್ತು್ದುಲೋ ಎಂದ ಏಸಾವನಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸಲ ಬಯಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
ಏಸಾವ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ

• 

• 

• 
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ಆದರೆ ಏಸಾವನ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ಇನ್ನು ಕೆಲೋಡ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದಿರಲಲ್ಲಿ. ಬದಲಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಮತೆ್ತು ಲೋಡಲ ಅವನ ಬಹ
ಸಂತೆಲೋಷವುಳಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ದುನ. ನಂತರ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿ ಲೋವಿಸಿದನ. ಆಗ ಇಸಾಕನ ಸತ್ತುಹೆಲೋದನ ಮತ್ತು
ಯಾಕೆಲೋಬನ ಹಾಗ ಏಸಾವನ ಅವನನ್ನೂ ಹಕೊಣಿಟಷ್ಟಿರ. ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನಿಗೆ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದ್ದು ಒಡಂಬಡಿಯ ವಗ್ದನಗಳು ಈಗ
ಇಸಾಕನಿಂದ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ವಗಾರ್ವಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು.

ಸಮಧನದಲಿ್ಲ ದೇವಿಸಿದರ

ಇದ ಏಸಾವನ ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬನ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬಬ್ಬಿರ ಮೆಲೋಬಬ್ಬಿರ ಕೆಲೋಪಗೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರೆಂದಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ಕಾದಾಡಲಲ್ಲಿ
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅವನನ್ನೂ ಹಕೊಣಿಟಷ್ಟಿರ

ಅವರ ಲದಲ್ಲಿ ಗಂಡಿಯನ್ನು ತೆಲೋಡಿ, ಇಸಾಕನ ಪಾರ್ವವ ಲೋಹವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರ ಮತ್ತು ಮಣಿ್ಣುನಿಂದ ಅವಾ ಕಲಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ಗಂಡಿಯನ್ನು
ಮಚಿ್ಚಾದರ ಎಂಬ ಅರ್ವವನ್ನು ಕೆಡತ್ತು. ಅವಾ ಅವರ ಇಸಾಕನ ಪಾರ್ವವ ಲೋಹವನ್ನು ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರ ಮತ್ತು ಅದರ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮಚಿ್ಚಾದರ
ಎಂಬ ಅರ್ವವನ್ನು ಕೆಡತ್ತು.

ಒಡಂಬಡಿಯ ವಗ್ದನಗಳು

ಇವು ಅಬ್ರಹಾಮಂದಿಗಿನ ತನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಮಾಡಿದ ವಾಗಾ್ದುನಗಳಾಗಿ.

ಇಸಕಂದ ಯಕೊದೇಬಗೆ ವಗರ್ವಯಿಸಲಯಿತ

ಆ ವಾಗಾ್ದುನಗಳು ಅಬ್ರಹಾಮನಿಂದ ಅವನ ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನಿಗೆ ಹೆಲೋಯಿತ, ಈಗ ಇಸಾಕನ ಮಗನಾದ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ಹೆಲೋಯಿತ. ಏಸಾವನ
ವಾಗಾ್ದುನಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ. ಇದನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ 06:04.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.
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ಏಸಾವ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ಇಸಾಕ
ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಲೋವರ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಆದಿಕಾಂಡ 25:27-35:29

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರ, ಯಾಕೆಲೋಬನ ವೃದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದುಗ, ತನ್ನು ಚಿ್ಚಾನ ಮಗನಾದ ಲೋಲೋಫನನ್ನು, ಹಿಂಡಗಳನ್ನು ಮೆಲೋಯಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಅವನ
ಸಹೆಲೋದರರನ್ನು ವಿಚರಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನ.

ಕಳುಹಿಸಿದನ

ಯಾಕೆಲೋಬನ ಲೋಲೋಫನಿಗೆ ಹೆಲೋಗ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ ಮತ್ತು ಲೋಲೋಫನ ಹೆಲೋದನ ಎಂಬದ ಈ ಪದದ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಅಚಚ್ಚಿಚಿಚ್ಚಿನ ಮಗ

"ಅವನ ತನ್ನು ಇತರ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ್ರಲೋತಿಸಿದಂ ಮಗನ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ವಿಚರಿಸ

ಇದರ ಅರ್ವ ಲೋಲೋಫನ ಹೆಲೋಗಿ ತನ್ನು ಸಹೆಲೋದರರ ಕ್ಷೆಲೋಮವಾಗಿದಾ್ದುರೆಲೋ ಎಂದ ಲೋಡಿಕೆಂಡ ಬರಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ
ಹೆಲೋಳಬಹದ "ತನ್ನು ಸಹೆಲೋದರರ ಲೋಗಕ್ಷೆಲೋಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲ."

ಸಕೊದೇದರರ

ಇವರ ಲೋಲೋಫನ ಹಿರಿಯ ಸಹೆಲೋದರರಾಗಿದ್ದುರ.

ಆಡಕರಿಗಳ ಹಿಂಡನ್ನೂ ದೇಯಿಸ್ತುದ್ದರ

ಇದ ಹಲವಾರ ದಿನಗಳ ದರ ಪ್ರಯಾಣವಾಗಿದದರಿಂದ, "ಬಹ ದರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೆಂಡ ಮೆಲೋಯಿಸತಿ್ತುರವವರನ್ನು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವ
ಅನಿವಾಯರ್ವತೆಯಿರಬಹದ.
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)

• 

• 
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ಲೋಲೋಫನ ಸಹೆಲೋದರರ ಅವನನ್ನು ್ವಲೋಸತಿ್ತುದ್ದುರ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ತಂಯ ಆವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ್ರಲೋತಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ ಮತ್ತು ಲೋಲೋಫನ ಅವರ
ಅಧಿಪತಿಯಾಗವಂಬ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದುನ. ಲೋಲೋಫನ ತನ್ನು ಸಹೆಲೋದರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರ ಅವನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು
ಗಲಾಮ ವಾ್ಯಪಾರಿಗಳಿಗೆ ಮಾರಿಟ್ಟರ.

ಅವನ ಸಕೊದೇದರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಅನವಾದಿಸಬಹದ, "ಅವನ ಸಹೆಲೋದರರ ಇದ್ದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಲದನ."

ಅಪಹರಿಸಿದರ

ಅವರ ಅವನ ಮನಸಿಸ್ಸನ ಇಚೆ್ಛಗೆ ವಿರೆಲೋಧವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ. ಅವರ ಹಿಲೋಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಲೋಗ್ಯವಾದ
ಕಾಯರ್ವವಾಗಿರಲಲ್ಲಿ.

ಗಲಮ ವತರ್ವಕರ

ಈ ಜನರ ಒಬಬ್ಬಿ ಯಜಮಾನನಿಂದ ಜನರನ್ನು ಖರಿಲೋದಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಮತೆ್ತುಬಬ್ಬಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಗಲಾಮರನಾ್ನುಗಿ ಮಾರಾಟ ಮಾಡವ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು
ಮಾಡವವರಾಗಿದ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಕನಸ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ

• 

• 

• 
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ಲೋಲೋಫನ ಸಹೆಲೋದರರ ಮಗೆ ಹಿಂದಿರಗವ ಮನ್ನು, ಅವರ ಲೋಲೋಫನ ನಿಲವಂಗಿಯನ್ನು ಹರಿದಹಾ ಅದನ್ನು ಮೆಲೋಕೆ ರಕ್ತುದಲ್ಲಿ ಅದಿ್ದು
ಕಾಡಮೃಗವು ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಕೆಂದಹಾತ್ತು ಎಂದ ಅವನ ಲೋಚಿಸವಂತೆ ಮಾಡಲ ಅವರ ತಮ್ಮ ತಂಗೆ ನಿಲವಂಗಿಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಿದರ.
ಯಾಕೆಲೋಬನ ಬಹಳ ದಃಖಿತನಾದ್ದುನ.

ಕೊದೇತದ ರಕ್ತು

ಬ್ಟಗಳ ಮೆಲೋರವ ರಕ್ತುವು ಲೋಲೋಫನ ರಕ್ತುವಾಗಿ ಎಂದ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಭಾವಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಸಹೆಲೋದರರ ಬಯಸಿದ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 8. ಲೋವರ ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಕಟಂಬವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನ

123 / 1063



08:04

 

ಗಲಾಮ ವಾ್ಯಪಾರಿಗಳು ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಈ್ಟಗೆ ಐಗಪ್ತ್ಯ ಲೋಶಕೆ್ಕಕರೆಯ್ದುರ. ಅದ ಸೈಲ್ ನದಿಯ ತಿಲೋರದಲ್ಲಿರವ ಡ್ಡ ಶ್ತುಶಾ
ಲೋಶವಾಗಿತ. ಗಲಾಮ ವಾ್ಯಪಾರಿಗಳು ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಶಿ್ರಲೋಮಂತ ಸಕರ್ವರಿ ಅಧಿಕರಿಗೆ ಗಲಾಮನನಾ್ನುಗಿ ಮಾರಿಟ್ಟರ. ಲೋಲೋಫನ ತನ್ನು
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಲೋಮಾಡಿದನ, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿದನ.

ಸಕರ್ವರಿ ಅಧಿಕರಿ

ಈ ವ್ಯ್ತುಯ ಈ್ಟನ ಸಕಾರ್ವರಕೆ್ಕ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವನಾಗಿದ್ದುನ . ಇದನ್ನು ಮತೆ್ತುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಈ್ಟನ ಸಕಾರ್ವರದ
ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದುನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಸೈಲ್ ನದಿ, ಐಗಪ್ತು ನದಿ, ಸೈಲ್
ಲೋವರ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅವನ ಯಜಮಾನನ ಹೆಂಡತಿಯ ಲೋಲೋಫಂದಿಗೆ ಸಂಗಮಿಸಲ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದಳು, ಆದರೆ ಲೋಲೋಫನ ಈ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ
ಪಾಪಮಾಡಲ ನಿರಾಕರಿಸಿದನ. ಅವಳು ಕೆಲೋಪಗೆಂಡಳು ಮತ್ತು ಲೋಲೋಫನ ಮೆಲೋ ತಪು್ಪು ಆರೆಲೋಪ ಮಾಡಿದಳು. ಹಾಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ
ರೆಮಗೆ ಹಾಕಲಾಯಿತ. ರೆಮಯಲ್ಲಿಯ, ಲೋಲೋಫನ ದೆದೇವರಿಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ತುನಗಿದ್ದನ, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿದನ.

ಯೊದೇದೇಫನೆಕೊಂದಿಗೆ ಮಲಗಲ ಪ್ರಯ್ನೂಸಿದಳು

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಅವಳು ತ್ನುಡ ಸೈಂಗಿಕ ಸಂಪಕರ್ವ ಮಾಡಲ ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನಗೆಳಿಸವ
ಪ್ರಯತ್ನು ಮಾಡಿದಳು". "ಮಲಗ" ಎನ್ನುವುದ ಅಸಭ್ಯವಾಗಿ ಅವಾ ಅವಮಾನಕರವಾಗಿ ಇರದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸವ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ.

ದೆದೇವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಗಿ ಪಪಮಡ

ಜನರ ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರೆಂದಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ಮದಯಾಗ ಸೈಂಗಿಕ ಸಂಭಂದ ಮಾಡವುದ ಲೋವರ ನಿಯಮಕೆ್ಕ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ. ಲೋವರ ನಿಯಮಕೆ್ಕ
ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿ ಪಾಪಮಾಡಲ ಲೋಲೋಫನ ಬಯಸಲಲ್ಲಿ.

ದೆದೇವರಿಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ತುನಗಿದ್ದನ

ಇದನ್ನು ಮತೆ್ತುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋವರ
ನಂಗೆಯ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಎರಡ ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರವಪೊ, ಲೋಲೋಫನ ಇನ್ನು ರೆಮಯಲ್ಲಿದ್ದುನ, ಅವನ ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದುರ ಸಹ ಇನ್ನು ರೆಮಯಲ್ಲಿದ್ದುನ. ಒಂದ
ರಾತಿ್ರ, ಫರೆಲೋಹನ ಎರಡ ಕನಸಗಳನ್ನು ಕಂಡನ. ಈ್ಟನವರ ತಮ್ಮ ರಾಜರನ್ನು ಫರೆಲೋಹ ಎಂದ ಕರೆಯತಿ್ತುದ್ದುರ, ಫರೆಲೋಹನ ಕಂಡ
ಕನಸಸ್ಸಗಳು ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳಗೆಳಿಸಿದ್ದುವು. ಅವನ ಆಲೋಚಗಾರರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿರಿಗ ಅವನಿಗೆ ಕನಸಗಳ ಅರ್ವವನ್ನು ಹೆಲೋಳಲಾಗಲಲ್ಲಿ. 

ಅವನನ್ನೂ ಬಹಳವಗಿ ಕಳವಳಗೆಕೊಳಿಸಿತ

ಅರಸನ ಬಹಳ ಭಯಭಿಲೋತನಾದನ ಮತ್ತು ಗೆಂದಲಕೆ್ಕಳಗಾದನ (ಅವನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಲೋಡಿದಂವುಗಳ ನಿಮಿತ್ತು) ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ.

ಅವನ ಕೊದೇಯಿಸರ

ಈ ಪುರಷರ ವಿಶೆಲೋಷ ಶ್ತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಾನವನ್ನು ಉಳಳ್ಳೆಂವರ, ಕೆಲಪೊಮೆ್ಮ ಕನಸಗಳ ಅರ್ವವನ್ನು ಹೆಲೋಳಬಲಲ್ಲಿಂವರ ಆಗಿದ್ದುರ. ಕೆಲವು
ಅನವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು "ಾನಿಗಳು" ಎಂದ ಸಚಿಸಲಾಗಿ.

ಕನಸಗಳ ಅರ್ವ

ಕನಸಗಳು ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನಾಗಬಹದ ಎಂಬದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳುವ ಸಂಲೋಶಗಳಾಗಿ ಎಂದ ಈ್ಟನಲ್ಲಿರವ ಜನರ ನಂದ್ದುರ. ಮಂ
ಏನಾಗಬಹದ ಎಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಲ ಲೋವರ ಫರೆಲೋಹನ ಕನಸಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ನಿಲೋರ್ವಷ
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಕನಸ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಲೋಲೋಫನಿಗೆ ಕನಸಗಳನ್ನು ಅರ್ವ ವಿವರಿಸವ ಸಾಮ್ಯರ್ವವನ್ನು ಕೆ್ಟದ್ದುನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಫರೆಲೋಹನ ಲೋಲೋಫನನ್ನು ರೆಮಯಿಂದ
ತನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೆಂಡನ. ಲೋಲೋಫನ ಫರೆಲೋಹನಿಗೆ ಬಂದಿ್ದುದ್ದು ಕನಸಗಳ ಅರ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನ ಮತ್ತು "ಲೋವರ ಸಮೃದ್ಧವಾದ
ಫಸಲಗಳ ಏಳು ವಷರ್ವಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡತಾ್ತು, ಅದಾದ ನಂತರ ಾಮದ ಏಳು ವಷರ್ವಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡತಾ್ತು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಕನಸಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಖ್ಯಸ

"ವಾ್ಯಖಾ್ಯನಿಸ" ಎಂದರೆ ಯಾವುದಾದರೆಂದರ ಅರ್ವವನ್ನು ಹೆಲೋಳುವುದಾಗಿ. ಲೋಲೋಫನ ಜನರಿಗೆ ಅವರ ಕನಸಗಳ ಅರ್ವವನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ
ಶಕ್ತುನಾಗಿದ್ದುನ.

ಯೊದೇದೇಫನನ್ನೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದರ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಲೋಲೋಫನನ್ನು ತನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರವಂತೆ ತನ್ನು ಲೋವಕರಿಗೆ ಆಾಸಿದನ."

ದೆದೇವರ ಬರಮಡವನ

ಲೋವರ ಏಳು ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಫಸಲಗಳು ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಬೆಯವಂತೆ ಮಾಡವನ, ಅನಂತರ ಜನರಿಗೆ ಮತ್ತು ಪಾ್ರಣಿಗಳಿಗೆ ತಿನ್ನುಲ ಸಾಕಗವಷ್ಟ
ದವಸಧಾನ್ಯ ರೆಯದಂತೆ ಫಸಲಗಳು ತಿಲೋರಾ ಕಡಿಮೆ ದವಸಧಾನ್ಯವನ್ನು ಉತಾ್ಪದಿಸವಂತೆ ಮಾಡವನ.

ಮ

ತೆಲೋಟಗಳು ಮತ್ತು ಹೆಲಗಳು ಕಡಿಮೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಉತಾ್ಪದಿಸವವು ಇದರಿಂದ ಜನರಿಗ ಮತ್ತು ಪಾ್ರಣಿಗಳಿಗ ತಿನ್ನುಲ ಸಾಕಷ್ಟ ಆಹಾರ
ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಕನಸ

• 

• 

• 
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ಫರೆಲೋಹನ ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಮೆಚಿ್ಚಾಕೆಂಡನ, ಅವನನ್ನು ಈ್ಟನಲ್ಲಿಲಾಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವುಳಳ್ಳೆ ದಿ್ವತಿಲೋಯ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿ ಲೋಮಿಸಿದನ!

ಚಿಚ್ಚಿದನ

ಫರೆಲೋಹನ ಲೋಲೋಫನ ಾನಕೆ್ಕ ಆತಾ್ಯಶ್ಚಾಯರ್ವಪಟ್ಟನ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ ತೆಲೋರಿದನ; ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಲೋಜನವಾಗ ಬಲಾಲ್ಲಿ ಜಾಣೆ್ಮಯ
ನಿಧಾರ್ವರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವನ ಎಂದ ಅವನ ಲೋಲೋಫನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂದ್ದುನ. "ಲೋಲೋಫನ ಾನದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದನ" ಎಂದ
ಹೆಲೋಳುವುದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬಹದ.

ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭವಶಲಿಯದ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯ್ತು

ಫರೆಲೋಹನ ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಈ್ಟನ ಮೆಲೋನ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಶಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಖವಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನ. ಲೋಲೋಫನಿಗಿಂತ
ಫರೆಲೋಹನ ಮಾತ್ರಲೋ ಹೆಚ್ಚಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಖನಾಗಿದ್ದುನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ

• 

• 

• 
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ಉತ್ತುಮ ಫಸನ ಏಳು ವಷರ್ವಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಲೋಫನ ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ನಂತರ
ಾಮದ ಏಳು ವಷರ್ವಗಳು ಬಂದಾಗ ಲೋಲೋಫನ ಜನರಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾರಿಸಿದನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಿನ್ನುಲ ಬೆಲೋಕಾದಷ್ಟ ಆಹಾರವನ್ನು
ಹೆಂದಿಕೆಂಡರ.

ಬೃಹತ್ ಪ್ರಮಣದಲಿ್ಲ ದವಸಧನ್ಯವನ್ನೂ ದೇಖರಿಸ

ಅವರ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಫಸಲಗಳಿಂದ ರೆತ ದವಸಧಾನ್ಯವನ್ನು ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಶೆಲೋಖರಿಸಿದರ. ಅನಂತರ ಆ
ದವಸಧಾನ್ಯವು ಫರೆಲೋಹನದಾಯಿತ.

ಮ

08:07 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)• 
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ಾಮವು ಈ್ಟನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲಲ್ಲಿ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಟಂಬದವರ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿಯ ಕಡಾ ತಿಲೋವ್ರವಾಗಿತ್ತು.

ಈಪಿಷ್ಟಿನಲಿ್ಲ ಮತ್ರವಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕನನಲಿ್ಲಯಕೊ ಸಹ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, "ಈ್ಟ ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶದಲ್ಲಿಯ ಸಹ ಇತ್ತು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರತ್ತು ಅವಾ
ಹೆಚ್ಚಾ ಸೈಜವಾಗಿರಬಹದ.

ಮವು ಕಕೊದೇರವಗಿತ್ತು

ಾಮವು ಬಹ ಲೋರವಾಗಿತ್ತು. ತಿಲೋರಾ ಕಡಿಮೆ ದವಸಧಾನ್ಯ ಇತ್ತು ಮತ್ತು ಈ್ಟನ ಹೆರಗಿನ ಬಹಳಷ್ಟ ಜನರ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ

• 

• 

• 
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ಆದ್ದುರಿಂದ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಆಹಾರವನ್ನು ಖರಿಲೋದಿಸಲ ತನ್ನು ಹಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಈ್ಟಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಆ ಸಹೆಲೋದರರ ಆಹಾರವನ್ನು ಖರಿಲೋದಿಸಲ
ಲೋಲೋಫನ ಮಂ ನಿಂತಾಗ ಅವರ ಅವನ ಗರತನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಲೋಲೋಫನ ಅವರ ಗರತನ್ನು ಹಿಡಿದನ.

ಅವನ ಅಣ್ಣಂದಿರ

ಇವರ ಲೋಲೋಫನ ಅಣ್ಣುಂದಿರ, ಇವರೆಲೋ ಅವನನ್ನು ಗಲಾಮಗಿರಿಗೆ ಮಾರಿದವರ.

ಯೊದೇದೇಫನ ಗರತ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ

ಆ ಮನಷ್ಯನ ಲೋಲೋಫಂದ ಅವರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಕೆಯದಾಗಿ ಲೋಡಿದ್ಕಂತಲ ಈಗ ಅವನ ಹೆಚ್ಚಾ
ಪಾ್ರಯದವನಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಅವನ ಈ್ಟನ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಹಾಗೆ ವಸಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿದ್ದುನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)

• 

• 

• 
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ಲೋಲೋಫನ ತನ್ನು ಸಹೆಲೋದರರ ಬದಲಾಗಿದಾ್ದುರೆಲೋ ಎಂದ ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅವರನ್ನು ಪರಿಲೋಕ್ಷಿಸಿದ ನಂತರ, ಅವನ ಅವರಿಗೆ, "ನಾನ ನಿಮ್ಮ
ಸಹೆಲೋದರನಾದ ಲೋಲೋಫನ, ಭಯಪಡಬೆದೇಡಿರಿ, ನಿಲೋವು ನನ್ನುನ್ನು ಗಲಾಮನಾಗಿ ಮಾರಿದಾಗ ಕೆಲೋಡನ್ನು ಮಾಡಲ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ, ಆದರೆ ಲೋವರ
ಕೆಲೋಡನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದಕಾ್ಕಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸಿದನ! ನಾನ ನಿಮಗ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಕಟಂಬಗಳಿಗ ಒದಗಿಸಿಕೆಡಲ ಆಗವಂತೆ ನಿಲೋವು ಬಂದ
ಈ್ಟನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ತನ್ನೂ ಸಕೊದೇದರರನ್ನೂ ಪರಿದೇಕ್ಷಿಸಿದನ

ಅವರ ತಮ್ಮ ರಿಯ ಸಹೆಲೋದರನನ್ನು ಕಾಪಾಡವರೆಲೋ ಅವಾ ಅವರ ಲೋಲೋಫಂದಿಗೆ ವತಿರ್ವಸಿದಂತೆಲೋ ಅವಂದಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದಾಗಿ
ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವರ ಎಂದ ಲೋಡಲ ಲೋಲೋಫನ ತನ್ನು ಅಣ್ಣುಂದಿರನ್ನು ಕಠಿಣವಾದ ಪರಿಸಿ್ಥತಿಗೆ ದಡಿದನ. ಅವರ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನನ್ನು
ಕಾಪಾಡಿದಾಗ, ಅವರ ಬದಲಾಗಿದಾ್ದುರೆ ಎಂದ ಲೋಲೋಫನ ತಿಳಿದಕೆಂಡನ.

ಅವರ ಬದಲಗಿದ್ದರೆ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಅವರ ಮಂಚೆ ಇದದದ್ಕಂತ ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿದ್ದುರೆ." ವಷರ್ವಗಳ ಹಿಂ ಲೋಲೋಫನ
ಸಹೆಲೋದರರ ಅವನನ್ನು ಗಲಾಮಗಿರಿಗೆ ಮಾರಿಟ್ಟರ. ಈಗ ಅವರ ಸರಿಯಾದದದನ್ನು ಮಾಡತಾ್ತುರೆಲೋ ಎಂದ ಕಂಡಹಿಡಿಯಲ ಲೋಲೋಫನ
ಬಯಸಿದನ.

ಭಯಪಡಬೆದೇಡಿರಿ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ನನಿ್ನುಂದ ನಿಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಉಂಟಾಗತ್ತುಂದ ನಿಲೋವು ಭಯಪಡಬೆಲೋಕಾಗಿಲಲ್ಲಿ." ಲೋಲೋಫನ
ಸಹೆಲೋದರರ ಭಯಭಿಲೋತರಾಗಿದ್ದುರ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಲೋಲೋಫನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆಲೋಡ ಮಾಡಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಈಗ ಅವನ ಉನ್ನುತ
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರವ ಕಾರಣ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವ ಅಧಿಕಾರವು ಅವನಿಗಿತ್ತು. ಲೋಲೋಫನ ಅವರಿಗೆ ದವಸಧಾನ್ಯವನ್ನು ಮಾರಲ ನಿರಾಕರಿಸಬಹದಿತ್ತು,
ಅವಾ ಅವರನ್ನು ರೆಮಗೆ ಹಾಕಬಹದಿತ್ತು ಅವಾ ಅವರನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಬಹದಿತ್ತು.
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ದೇಡಿಗೆ ಬದಲಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೂ

ಲೋಲೋಫನ ಸಹೆಲೋದರರ ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಗಲಾಮನನಾ್ನುಗಿ ಮಾರಿದಾಗ ಅವರ ಕೆಲೋಡನ್ನು ಮಾಡಿದರ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಐಗಪ್ತುಕೆ್ಕ
ಕರೆಯ್ಯಲಾಯಿತ. ಆದರೆ ಲೋಲೋಫನ ಾಮದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಕಟಂಬವನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಂತೆ ಇತರ ಸಾವಿರಾರ ಜನರನ್ನು ಹಸಿವಿನಿಂದ
ಕಾಪಾಡಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗವಂತೆ ಲೋವರ ಇದನ್ನು ಅನಮತಿಸಿದನ. ಇದ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಯರ್ವವಾಗಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಲೋವರ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಲೋಫನ ಸಹೆಲೋದರರ ಮಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬಂದಾಗ ಅವರ ತಂಯಾದ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ಲೋಲೋಫನ ಇನ್ನು ಬದದಾ್ದು ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ,
ಅವನ ತಂಬಾ ಸಂತೆಲೋಷಪಟ್ಟನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ

• 

• 
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ಯಾಕೆಲೋಬನ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದುರ, ಅವನ ತನ್ನು ಸವರ್ವ ಕಟಂಬ ಸಮೆಲೋತನಾಗಿ ಈ್ಟಗೆ ತೆರಳಿದನ ಮತ್ತು ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಯಾಕೆಲೋಬನ ಸಾಯವ ಮನ್ನು ತನ್ನು ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿದನ.

ಯಕೊದೇಬನ ವೃದ್ಧನಗಿದ್ದರಕೊ, ಅವನ ಈಪಿಷ್ಟಿಗೆ ಕೊದೇದನ

ಈ್ಟ ಲೋಶವು ಕಾನಾನಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟ ದರದಲ್ಲಿತ್ತು, ವೃದ್ಧನಾದ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಅಷೆ್ಟಂದ ದರ ನಡೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗವುದ ಅವಾ ರದಲ್ಲಿ
ಸವಾರಿ ಮಾಡವುದ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿರತಿ್ತುತ್ತು.

ಯಕೊದೇಬನ ಸಯವುದ್ಕು ಮನ್ನೂ

ಯಾಕೆಲೋಬನ ಈ್ಟನಲ್ಲಿ ಸತ್ತುನ. ಅವನಿಗ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂತತಿಯವರಿಗ ಕೆಡಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದಂ ಲೋಶವಾಗಿದ್ದು
ಕಾನಾನಿಗೆ ಅವನ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋಗಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ವಾಗಾ್ದುನಗಳು ಇಸಾಕನಿಗೆ, ನಂತರ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ, ನಂತರ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಹ್ನುರಡ ಗಂಡಮಕ್ಕಳಿಗೆ
ಮತ್ತು ಅವರ ಕಟಂಬಗಳಿಗೆ ವಗಾರ್ವಯಿಸಲ್ಪ್ಟತ. ಹ್ನುರಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಂತತಿಯರ ಇಸಾ್ರಲೋನ ಹ್ನುರಡ ಕಲಗಳಾದರ.

ಒಡಂಬಡಿಯ ವಗ್ದನಗಳು

ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂಲೋ ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮಂದಿಗೆ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಅಲೋಕ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕೆಡಂದ
ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ; ಅವರ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶವನ್ನು ಸಾ್ವಧಿಲೋನಪಡಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವರ ಮತ್ತು ಡ್ಡ ಜನಾಂಗವಾಗವರ. ಅಬ್ರಹಾಮನ ವಂಶದ
ಮಲಕವಾಗಿ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪಡವರ ಎಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ. ಇದನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ 07:10.

ವಗರ್ವಯಿಸಲಯಿತ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಹಸಾ್ತುಂತರಿಸಲಾಯಿತ" ಅವಾ "ಕೆಡಲಾಯಿತ" ಅವಾ "ಅನ್ವಯವಾಗತ್ತು". ಲೋವರ
ಅಬ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗಾ್ದುನವು ಅಬ್ರಹಾಮನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಉಳಿದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯವರಿಗ ಸಹ ಇರವಂತಹ
ವಾಗಾ್ದುನವಾಗಿ. ಇದನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ 06:04.

ಇಸ್ರಯೆದೇಲಿನ ಹನೆ್ನೂರಡ ಕಲಗಳು

ಅಬ್ರಹಾಮ, ಇಸಾಕ ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬರಿಗೆ ಅವರ ಸಂತತಿಯವರ ಡ್ಡ ಜನಾಂಗವಾಗವರ ಎಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದ್ದುನ. ಲೋವರ
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಹೆಸರನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಎಂದ ಬದಲಾಯಿಸಿದನ. ಯಾಕೆಲೋಬನ 12 ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಂತತಿಯವರ 12 ಮಹಾ
ಕಲಗಳಾದರ. ಈ 12 ಕಲಗಳಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಪಾ್ರಚಿಲೋನ ಜನಾಂಗವು ರಪಗೆಂಡಿತ, ಯಾಕೆಲೋಬನ ಹೆಸ ಹೆಸರಿನಿಂದ
ಇದಕೆ್ಕ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಇಡಲಾಯಿತ.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಲೋವರ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಇಸಾಕ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಆದಿಕಾಂಡ 37-50

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಲೋಫನ ಸತ್ತು ನಂತರ ಅವನ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಕರ ಈ್ಟನಲ್ಲಿಲೋ ತಂಗಿದರ. ಅವರ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಂತತಿಯವರ ಬಹಳ ವಷರ್ವಗಳು
ಅಲ್ಲಿಲೋ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು ಅಲೋಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದರ. ಅವರನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಎಂದ ಕರೆಯಲಾಯಿತ.

ಇಸ್ರಯೆದೇಲ್ಯರೆಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟಷ್ಟಿರ

ಯಾಕೆಲೋಬನಿಂದ ಹ್ಟ ಬಂದಂ ಜನಾಂಗವನ್ನು "ಇಸಾ್ರಲೋಲ್" ಎಂದ ಕರೆಯಲಾಯಿತ, ಈ ಹೆಸರ ಲೋವರ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ನಿಲೋಡಿದ
ಹೆಸರಾಗಿತ್ತು. ಆ ಗಂನ ಜನರನ್ನು "ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ" ಎಂದ ಕರೆಯಲಾಯಿತ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ

• 

• 

• 

• 
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ನರಾರ ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಸಂ್ಯಯ ಬಹಳ ಅಧಿಕವಾಯಿತ್ತು. ಲೋಲೋಫನ ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಗಳಿಗೆ ಈ್ತುಯರ
ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಲಲ್ಲಿ. ಅವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟರ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದುರ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಪ್ಟನ್ನು ಆಳುತಿ್ತುದ್ದು ಫರೆಲೋಹನ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಈ್ತುಯರಿಗೆ ಗಲಾಮರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನ. 

ಫರೆಕೊದೇಹ

"ಫರೆಲೋಹ" ಎನ್ನುವುದ ಈ್ಟನವರ ಪದವಾಗಿ ಇದ ಅವರ ರಾಜನನ್ನು ಸಚಿಸವಂ ಪದವಾಗಿ. ಬಹಶಃ ಈ ಫರೆಲೋಹನ ಸತ್ತುಹೆಲೋದಂ
ಮಾ ಫರೆಲೋಹನ ಮಗನಾಗಿರಬಹದ, ಇವನ ಲೋಲೋಫನ ಬಲಲ್ಲಿಂ ಫರೆಲೋಹನ ವಂಶಸ್ಥನಾಗಿರಬಹದ.

ಇಸ್ರಯೆದೇಲ್ಯರನ್ನೂ ಗಲಮರನ್ನೂಗಿ ಮಡಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ಒ್ಪಗೆಯಿಲಲ್ಲಿಲೋ ್ಟಲೋ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಬಲವಂತ ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಅವರೆಂದಿಗೆ ಕ್ರರವಾಗಿ
ನಡೆದಕೆಂಡನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಲೋಲೋಫ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅಲೋಕ ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಇಡಿಲೋ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟವಂತೆ ಈ್ತುಯರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸಿದರ. ಕಠಿಣವಾದ ಕೆಲಸವು ಅವರ
ಲೋವನವನ್ನು ಬೆಲೋಸರಗೆಳಿಸಿತ, ಆದರೆ ದೆದೇವರ ಅವರನ್ನೂ ಆದೇವರ್ವದಿಸಿದನ, ಮತ್ತು ಅವರ ಇನ್ನು ಅಧಿಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದರ. 

ದಖಃಕರ

ಅವರನ್ನು ಎಷ್ಟ ಕ್ರರವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೆಂಡಿದ್ದುರಿಂದ ಮತ್ತು ಕೆಲಸ ಮಾಡಲ ಅವರನ್ನು ಎಷ್ಟ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಬಲವಂತ ಮಾಡಿದ್ದುರಿಂದ ಅವರ
ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನಭವಿಸಿದರ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ. ಅವರ ಬಹಳಷ್ಟ ಎಗಂದಿದವರಾದರ.

ದೆದೇವರ ಅವರನ್ನೂ ಆದೇವರ್ವದಿಸಿದನ

ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಪಾಸಿದನ, ಅವರ ಕಠಿಣವಾದ ವತರ್ವಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು
ದಯಪಾಸವ ಮಲಕ ಅವರ ಜನಸಂ್ಯಯ ಹೆಚಾ್ಚಾಗವಂತೆ ಮಾಡಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವರ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 9. ಲೋಶೆಯನ್ನು ಕರೆದ ಲೋವರ

141 / 1063



09:04

 

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಅಲೋಕ ಕಸಗಳನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂದ ಫರೆಲೋಹನ ನೆಕೊದೇಡಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಗಂಡ
ಕಸಗಳ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಸೈಲ್ ನದಿಗೆ ಎದ ಕೆಲಲ್ಲಿವಂತೆ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಆಾಸಿದನ.

ನೆಕೊದೇಡಿದನ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಅರಿತಕೆಂಡನ" ಅವಾ "ತಿಳಿದಕೆಂಡನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಸೈಲ್ ನದಿ, ಐಗಪ್ತು ನದಿ, ಸೈಲ್

• 

• 

• 
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ಒಬಬ್ಬಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಮಗವನ್ನು ಹೆತ್ತುಳು. ಅವಳು ಮತ್ತು ಅವಳ ಪತಿಯ ಅವರಿಂದ ಆಗವಷ್ಟರ ಮ್ಟಗೆ ಆ ಮಗವನ್ನು ಬಚಿ್ಚಾಟ್ಟರ. 

ಅವರಿಂದ ಸಧ್ಯವದಷಷ್ಟಿ ಕಲ

ಅವರ ತಮ್ಮ ಮಯಲ್ಲಿ ಮಗವನ್ನು ಸರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಚಿ್ಚಾಡಲ ತಿಲೋರಾ ಕಷ್ಟಕರವಾಗವವರೆಗ ಅವರ ಈ್ಟನವರ ಕಣಿ್ಣುನಿಂದ ಮಗವನ್ನು
ಬಚಿ್ಚಾಟ್ಟರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ• 
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ಹಡಗನ ತಂತಾಯಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಬಚಿ್ಚಾಡಲ ಆಗಹೆಲೋದಾಗ, ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಡವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಅವರ ತೆಲೋಲವ
್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಇಟ್ಟ, ಸೈಲ್ ನದಿಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರವ ಜಂಬಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರ. ಅವನಿಗೆ ಏನಾಗವುಂದ ತಿಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಅವನ
ಅಕ್ಕ ಅದನ್ನು ಲೋಡತಿ್ತುದ್ದುಳು. 

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸೈಲ್ ನದಿ, ಐಗಪ್ತು ನದಿ, ಸೈಲ್• 
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ಫರೆಲೋಹನ ಮಗಳು ್ಟಗೆಯನ್ನು ಲೋಡಿದಳು ಮತ್ತು ಅದರೆಳಗೆ ಇದ್ದು ಮಗವನ್ನು ಲೋಡಿದಳು. ಅವಳು ಮಗವನ್ನು ಲೋಡಿದಾಗ, ಅವಳು
ಅವನನ್ನು ತನ್ನು ಸ್ವಂತ ಮಗನಾಗಿ ತೆಗೆದಕೆಂಡಳು. ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಮಗವಿನ ಸ್ವಂತ ತಾಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲೋ ಅವನನ್ನೂ ಸಕಲ ಅವಳು ಆ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ಸಂಬಳಕೆ್ಕ ಗೆತ್ತುಮಾಡಿದಳು. ಆ ಮಗವು ಡ್ಡವನಾಗವ ತನಕ ಅಂದರೆ ತನ್ನು ತಾಯಿಯ ಹಾನ ಅಗತ್ಯವಿರವ ತನಕ
ಅವನನ್ನು ಸಾದಳು, ನಂತರ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಫರೆಲೋಹನ ಮಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿಸಿದಳು, ಆಕೆಯ ಅವನಿಗೆ ಲೋಶೆ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.

ಅವನನ್ನೂ ಆಯ ಸ್ವಾಂತ ಮಗನನ್ನೂಗಿ ತೆಗೆದಕೊಂಡಳು

ಅವಳು ರಾಜಕಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದುಳು. ಅವಳು ಅವನನ್ನು ತನ್ನು ಮಗನನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೆಂಡಾಗ, ಅವನ ಈ್ಟನ ರಾಜಕಮಾರನಾದನ.

ಅವನನ್ನೂ ಸಕಲ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಅವನಿಗೆ ಯಡಿಸಲ".

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋಶೆ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಶೆಯ ಬೆದ ಡ್ಡವನಾದಾಗ, ಒಂದ ದಿನ, ಒಬಬ್ಬಿ ಈ್ಟನವನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಗಲಾಮನನ್ನು ಹೆಡೆಯತಿ್ತುರವುದನ್ನು ಲೋಡಿದನ.
ಲೋಶೆಯ ತನ್ನು ಜೆತೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದನ.

ಬೆದನ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಬೆದ ಪಾ್ರಪ್ತುವಯಸಿಸ್ಸನ ಪುರಷನಾದನ."

ಕೊತೆ ಇಸ್ರಯೆದೇಲ್ಯನ

ಈ ನಡಿಗಟ್ಟ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯನಾದ ಗಲಾಮನನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿರವ "ಜೆತೆ" ಎಂಬ ಪದವು ಲೋಶೆಯ ಸಹ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯಂದ
ಸಚಿಸತ್ತು. ಈ್ಟನ ಫರೆಲೋಹನ ಮಗಳು ಲೋಶೆಯನ್ನು ಬೆಸಿದರ, ಅವನ ನಿಜವಾಗಿಯ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯನಾಗಿದಾ್ದುಂದ ಲೋಶೆಯ
ನಸಿಕೆಂಡನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಶೆಯ ಯಾರ ಲೋಡವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಭಾವಿಸಿ, ಅವನ ಈ್ಟನವನನ್ನು ಕೆಂದ ಅವನ ಶವವನ್ನು ಹಣಿ್ಣುಟ್ಟನ. ಆದರೆ ಲೋಶೆಯ
ಮಾಡಿದ್ದುನ್ನು ಯಾರೆ ಒಬಬ್ಬಿರ ಲೋಡಿದರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ

• 

• 
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ಲೋಶೆಯ ಮಾಡಿದ್ದುನ್ನು ಫರೆಲೋಹನ ತಿಳಿದಕೆಂಡನ. ಅವನ ಅವನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಲ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದನ, ಆದರೆ ಲೋಶೆಯ ಈ್ಟನಿಂದ
ಮರಭಮಿಗೆ ಓಡಿಹೆಲೋದನ. ಫರೆಲೋಹನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅವನ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಗಲಲ್ಲಿ.

ಅಡವಿ

ಅಡವಿಯ ಕಲಲ್ಲಿಬಂಡೆಗಳಿರವ ಮತ್ತು ಬರಡಾದ ಡ್ಡ ಪ್ರಲೋಶವಾಗಿ. ದವಸಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಯಲ ಉತ್ತುಮವಲಲ್ಲಿದ ಭಮಿ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ
ಜನರ ಮಾತ್ರ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಲೋಶೆ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ

• 

• 

• 
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ಲೋಶೆಯ ಐಗಪ್ತುದಿಂದ ದರದಲ್ಲಿರವ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಕರಬನಾದನ. ಅವನ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ಮದಯಾದನ ಮತ್ತು
ಇಬಬ್ಬಿರ ಗಂಡಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನ.

ಅಡವಿ

09:10 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಕರಬ, ಕರಬರ, ಕಾಯಕೆಂಡಿ್ದುಲೋ, ಕಾಯತಿ್ತುರವುದ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ

• 

• 

• 
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ಲೋಶೆಯ ತನ್ನು ಮಾವನ ಕರಿಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಮೆಲೋಯಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ. ಒಂದ ದಿನ ಅವನ ಬದಿಯಾಗ ಬೆಂಯಿಂದ ಉರಿಯತಿ್ತುರವ ಪೊಯನ್ನು
ಕಂಡನ. ಅವನ ಅದನ್ನು ಲೋಡಲ ಪೊಯ ಹತಿ್ತುರಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದನ. ಅವನ ಬಹಳ ಹತಿ್ತುರಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದಾಗ, ಲೋವರ ಅವಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಿದನ.
ಆತನ, "ಲೋಶೆ, ನ್ನೂ ರಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದಹಕ. ನಿಲೋನ ಪರಿಶದ್ಧ ಸ್ಥಳದ ಮೆಲೋ ನಿಂತಿರವಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅವನ ಕರಿಗಳನ್ನೂ ದೇಯಿಸ್ತುದ್ದನ

ಇದರರ್ವ ಕರಿಗಳನ್ನು ಹಲ್ಲಿನ ಮತ್ತು ನಿಲೋರಿನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆಸವಂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸವಂ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ ಅಂದರೆ ಅವನ
ಕರಬನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ. ಇದನ್ನು "ಕರಿಗಳನ್ನು ಕಾಯತಿ್ತುದ್ದುನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಪೊದೆಯ ಸಟಷ್ಟಿ ಕೊದೇಗಲಿಲ್ಲ

ಲೋವರ ಪೊಯ ಬೆಂಯನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಉರಿಯವಂತೆ ಮಾಡಿದನ, ಆದರೆ ಬೆಂಯ ಪೊಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲಲ್ಲಿ.

ದೆದೇವರ ಸ್ವಾರವು ಹಿದೇಗೆ ನಡಿಯಿತ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಗ್ಟಯಾಗಿ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲೋವರ ಮಾತನಾಡವುದನ್ನು ಲೋಶೆಯ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ, ಆದರೆ ಅವನ
ಲೋವರನ್ನು ಲೋಡಲಲ್ಲಿ.

ನ್ನೂ ರಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದಹಕ

ಅವನ ಲೋವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗೌರವಿಸತಾ್ತುಂದ ತೆಲೋಪರ್ವಡಿಸಲ ಅವನ ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಹಾಕಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಬಯಸಿದನ. ಇದರ
ಕಾರಣವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲ, "ನಿನ್ನು ಕೆರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಹಾಕ, ಏಕೆಂದರೆ ನಿಲೋನ ನಿಂತಿರವ ಸ್ಥಳವು ಪರಿಶದ್ಧ ಸ್ಥಳವಾಗಿ" ಎಂದ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಳಬಹದ.

ಪರಿಶದ್ಧ ಸ್ಥಳ

ಲೋವರ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಿದನ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ ಪ್ರಕಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತಹ ವಿಶೆಲೋಷ ಸ್ಥಳವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನ
ಈ ಅರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದ ಪರಿಶದ್ಧ ಸ್ಥಳವಾಗಿ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಹೆಣ್ಣುಕರಿ, ಹೆಣ್ಣುಕರಿಗಳು, ಟಗರ, ಟಗರಗಳು, ಕರಿ, ಕರಿಮರಿ, ಕರಿಮರಿಗಳು, ಕರಿಗಳ ಕರಬರ, ಕರಿ ಚಮರ್ವಗಳು
ಲೋವರ
ಪರಿಶದ್ಧ, ಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಅಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಪವಿತ್ರತೆ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ, "ನನ್ನು ಜನರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಾನ ಲೋಡಿನ. ನಾನ ಈ್ಟನಲ್ಲಿರವ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಗಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಹೆರಗೆ ಕರೆತರಲ ನಿನ್ನುನ್ನು
ಫರೆಲೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸತೆ್ತುಲೋ. ನಾನ ಅಬ್ರಹಾಮ್, ಇಸಾಕ್ ಯಾಕೆಲೋಬರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೆಡನ"
ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ನನ್ನೂ ಜನರ ಕಷಷ್ಟಿವನ್ನೂ

ಇದನ್ನು, "ನನ್ನು ಜನರ ಅನಭವಿಸತಿ್ತುರವ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನು” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು,
“ಈ್ಟನವರ ಹೆಲೋಗೆ ನನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಭಯಾನಕ ಲೋವನ್ನು ಕೆಡತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ

ನನ್ನೂ ಜನರ

ಇದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಆತನ ಅವರನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಡ್ಡ ಜನಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಂದ ಲೋವರ
ಅಬ್ರಹಾಮಂದಿಗ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂತತಿಯವರೆಂದಿಗ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುನ. ಈ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಮಲಕ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವರ ಸ್ವಲೋಯ ಜನರಾದರ.

ಈಪಿಷ್ಟಿನಲಿ್ಲರವ ಅವರ ಗಲಮಗಿರಿಯಿಂದ … ಕೊರಗೆ ಬರಮಡ

ಇದನ್ನು "ಈ್ಟನಲ್ಲಿ ಗಲಾಮರಾಗಿರವ ಅವರನ್ನು ಡಿಸ" ಅವಾ "ಈಗ ಅವರ ಗಲಾಮರಾಗಿರವ ಈ್ಟನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೆರಗೆ
ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಾ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟಗಳು, ಕಷ್ಟಪ್ಟ, ಕಷ್ಟಪಡವುದ, ಕಷ್ಟಗಳು
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಇಸಾಕ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಶೆಯ, "ನನ್ನುನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದವರ ಯಾರೆಂದ ಜನರ ತಿಳಿಯಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದರೆ, ನಾನ ಏನ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಲೋವರ, "
ನಾನ ಇರವಾತ (ಇರವವನಾಗಿ ಇರವವನ ನಾಲೋ), (ಇರವಾತನ) ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನುನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಾ್ದು’ ಎಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳು, ‘ನಾನ
ಹೆಲೋವನ, ನಿಮ್ಮ ಪಪೊವಿರ್ವಕರಾದ ಅಬ್ರಹಾಮ್, ಇಸಾಕ್, ಯಾಕೆಲೋಬರ ಲೋವರ. ಇದ ಸದಾಕಾಲಕ್ಕ ಇರವ ನನ್ನೂ ಸರ’ ಎಂದ ಸಹ ಅವರಿಗೆ
ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಜನರ

09:13 ರಲ್ಲಿರವ "ನನ್ನು ಜನರ" ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ನನ ಇರವತನ (ಇರವತನೆದೇ ಆಗಿದೆ್ದದೇನೆ)

ಈ ಹೆಲೋಳಿಕೆಯ ಲೋವರ ಕರಿತ ವಿವರಿಸಲ ಆತನಿಂದಲೋ ಮಾತ್ರಲೋ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದ ತೆಲೋರಿಸತ್ತು, ನಾವು ಬೆಲೋರೆ ಇನಾ್ಯವುದರಿಂದಲ ಆತನನ್ನು
ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಆಗವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಬೆಲೋರೆ ಯಾರೆಂದಿಗ ಹೆಲೋಸಲಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ನನ (ಇರವತನ)

ಈ ಹೆಸರ ಲೋವರ ಸದಾಕಾಲವು ಲೋವಿಸತಿ್ತುದ್ದುವನ ಮತ್ತು ಸದಾಕಾಲವು ಲೋವಿಸವವನ ಎಂದ ಒತಿ್ತು ಹೆಲೋಳುತ್ತು.

ನನ್ನೂ ಸರ

ಲೋವರ ಲೋಶೆಗ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಲಲ್ಲಿರಿಗ ತನ್ನುನ್ನು ಸಂಬೆಲೋಧಿಸಲ ಉಪಲೋಗಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದ ಹೆಸರ "ಹೆಲೋವ" ಎಂದಾಗಿತ್ತು,
ಅದ "ನಾನ" (ಇರವಾತನ) ಎಂಬದಕೆ್ಕ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದಾ್ದುಗಿ ಮತ್ತು "ಆತನ ಇರವಾತನ" ಎಂಬ ಅರ್ವವನ್ನು ಕೆಡವಂದಾ್ದುಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಲೋವರ
ಹೆಲೋವ

• 

• 

• 
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ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಇಸಾಕ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ

• 

• 

• 
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ಲೋಶೆಯ ಭಯಭಿಲೋತನಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಫರೆಲೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಲ ಬಯಸಲಲ್ಲಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ತನಗೆ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಮಾತನಾಡಲ
ಬರವುದಿಲಲ್ಲಿಂದ ಲೋಚಿಸಿದನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋಶೆಯ ಅಣ್ಣುನಾದ ಆರೆಲೋನನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲ ಲೋವರ ಕಳುಹಿಸಿದನ. 

ಭಯಪಟಷ್ಟಿನ ಮತ್ತು ಕೊದೇಗದಿರಲ ಬಯಸಿದನ

ಫರೆಲೋಹನ ತನ್ನುನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಲ ಬಯಸಿದಂದ ಲೋಶೆಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಅವನ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಬಯಸಿದ್ದುಲೋ ಅದನ್ನು ತಾನ
ಮಾಡಬಹಂದ ಅವನ ನಂಬಲಲ್ಲಿ.

ಮೊದೇಯ ಅಣ್ಣನದ ಆರೆಕೊದೇನನ

ಆರೆಲೋನನ ಲೋಶೆಯ ನಿಜವಾದ ಅಣ್ಣುನಾಗಿದ್ದುನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಾದ ಅವನ ತಂತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹ್ಟದವನಾಗಿದ್ದುನ. ಆರೆಲೋನನ ಲೋಶೆಗಿಂತ
ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳಷ್ಟ ಡ್ಡವನಾಗಿರಬಹದ.

ಮೊಂಡತನ

ಅಂದರೆ ಫರೆಲೋಹನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಲ ನಿರಾಕರಿಸವನ ಎಂದರ್ವ. "ಂಡನ ಮತ್ತು ವಿಗೆಡಲ (ಅವಾ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಲ)
ನಿರಾಕರಿಸಿದನ" ಎಂದ ನಿಲೋವು ಲೋರಿಸಬಹದ.

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಲೋವರ

• 

• 

• 
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ಆರೆಲೋನ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ವಿಲೋಚನಕಾಂಡ 1-4

• 

Open Bible Stories Translation Notes 9. ಲೋಶೆಯನ್ನು ಕರೆದ ಲೋವರ

157 / 1063



10. ಹತ್ತು ಬಧೆಗಳು

10:01

 

ಫರೆಲೋಹನ ಂಡನಾಗಿರತಾ್ತು ಎಂದ ಲೋವರ ಲೋಶೆ ಮತ್ತು ಆರೆಲೋನರಿಗೆ ಎಚ್ಚಾರಿಕೆ ಕೆಟ್ಟನ. ಅವರ ಫರೆಲೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋದಾಗ ಅವರ,
"ನನ್ನೂ ಜನರ ಹೆರಟಹೆಲೋಗವಂತೆ ಡ ಎಂದ ಇಸಾ್ರಲೋನ ಲೋವರಾದ ಹೆಲೋವನ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಆದರೆ ಫರೆಲೋಹನ
ಅವರಿಗೆ ವಿಗೆಡಲಲ್ಲಿ. ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಡಗಡೆಯಾಗಿ ಹೆಲೋಗಲ ಅವಕಾಶ ಕೆಡವುದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ, ಅವರನ್ನು ಇನ್ನುಷ್ಟ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಕೆಲಸ
ಮಾಡವಂತೆ ಬಲಾತ್ಕರಿಸಿದನ!

ಫರೆಕೊದೇಹಗೆ

"ಫರೆಲೋಹನ ಅರಮಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಅವಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲ " ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಹೆಚ್ಚಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರತ್ತು.

ಇಸ್ರಯೆದೇಲರ ದೆದೇವರ

"ಇಸಾ್ರಲೋಲರನ್ನು ತನ್ನು ಜನರಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೆಂಡಂ ಲೋವರ" ಅವಾ "ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಆಳುವಂ ಲೋವರ" ಅವಾ "ಇಸಾ್ರಲೋಲರ
ಆರಾಧಿಸವಂ ಲೋವರ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನನ್ನೂ ಜನರ ಕೊದೇಗಲ ಬಿಡ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ನನ್ನು ಜನರ ಡಗಡೆಯಾಗಿ ಹೆಲೋಗಲ ಅನಮತಿ ಕೆಡ" ಅವಾ "ಈ್ಟ ಅನ್ನು
ಟ್ಟಹೆಲೋಗಲ ನನ್ನು ಜನರನ್ನು ಡಗಡೆಗೆಳಿಸ."

ನನ್ನೂ ಜನರ

09:13 ರಲ್ಲಿರವ “ನನ್ನು ಜನರ” ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.
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ವಿಗೆಕೊಡ

ಇದನ್ನು "ಗಮನ ಕೆಡ" ಅವಾ "ವಿಧೆಲೋಯನಾಗ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಆರೆಲೋನ
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಫರೆಲೋಹನ ಜನರನ್ನು ಹೆರಟಹೆಲೋಗವಂತೆ ಟ್ಟಡಲ ನಿರಾಕರಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಈ್ಟನ ಮೆಲೋ ಹತ್ತು ಡ್ಡ ಬಾಧೆಗಳನ್ನು
ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಈ ಬಾಧೆಗಳ ಮಲಕ, ಲೋವರ ತಾನ ಫರೆಲೋಹನಿಗಿಂತಲ ಮತ್ತು ಈ್ಟನ ಸವರ್ವ ಲೋವರಗಳಿಗಿಂತಲ ಅಧಿಕ ಶ್ತುಶಾ ಎಂದ
ಫರೆಲೋಹನಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸಿದನ. 

ಜನರ

ಇದ "ಇಸಾ್ರಲೋಲರ" ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಭಯನಕವದ ಹತ್ತು ಬಧೆಗಳು

ಬಾಧೆ ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗಾದರ ಅವಾ ಯಾವುದಕಾ್ಕದರ ಸಂಭವಿಸವಂ ಹಾನಿಕರವಾದ ಅವಾ ಭಯಾನಕವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ. ಬಾಧೆ
ಲೋವು ತೆಂದರೆ ಎಂಬದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಜನರ ಮೆಲೋ ಪರಿಣಾಮ ಲೋರವಂ ಅವಾ ಬೃಹತ್ ಭೌಗೆಲೋಳಿಕ ಪ್ರಲೋಶದ ಮೆಲೋ
ಸಂಭವಿಸವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಚಿಸವಂದಾ್ದುಗಿ. "ವಿಪತ್ತು" ಎಂಬ ಪದವು "ಬಾಧೆ" ಎಂಬ ಪದ್ಕರವಂ ಇ್ನುಂದ ಪದವಾಗಿರತ್ತು.

ಈಪಿಷ್ಟಿನ ಎಲ್ಲ ದೆದೇವರಗಳು

"ಈ್ಟನ ಜನರ ಪಪೊಸತಿ್ತುದ್ದು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಲೋವರಗಳು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಹೆಚ್ಚಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬಹದ. ಈ್ಟನ ಜನರ ಅಲೋಕ ಸಳುಳ್ಳೆ
ಲೋವರಗಳನ್ನು ಪಪೊಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಈ ಸಳಾಳ್ಳೆದ ಲೋವರಗಳು ಇಸಾ್ರಲೋನ ಲೋವರ ಸೃ್ಟಸಿದ ಆತ್ಮ ಲೋವಿಗಳಾಗಿರಬಹದ, ಅವಾ ವಾಸ್ತುವವಾಗಿ
ಅವುಗಳು ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲಲ್ಲಿದಿರಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಲೋವರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಸೈಲ್ ನದಿಯನ್ನು ರಕ್ತುವಾಗಿ ಮಾಪಾರ್ವಡಿಸಿದನ, ಆದರ ಫರೆಲೋಹನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಹೆರಟಹೆಲೋಗಲ ಡಲಲ್ಲಿ.

ನೆನೈಲ್ ನದಿಯನ್ನೂ ರಕ್ತುವನ್ನೂಗಿ ಮಪರ್ವಡಿಸಿದನ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, "ಸೈಲ್ ನದಿಯ ನಿಲೋರನ್ನು ರಕ್ತುವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಪಾರ್ವಡಿಸಿದನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕಾಗಬಹದ. ನದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲೋರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ರಕ್ತುವಿತ್ತು,
ಆದದರಿಂದ ಮಿಲೋನಗಳು ಸತ್ತುಹೆಲೋದವು ಮತ್ತು ಜನರಿಗೆ ಕಡಿಯಲ ನಿಲೋರ ಇರಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಸೈಲ್ ನದಿ, ಐಗಪ್ತು ನದಿ, ಸೈಲ್
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಈ್ಟನ ಮೆಲೋಲಾಲ್ಲಿ ಕ್ಪಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿದನ. ಕ್ಪಗಳನ್ನು ತೆಲಗಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂದ ಫರೆಲೋಹನ ಲೋಶೆಯನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡನ. ಆದರೆ
ಕ್ಪಗಲಲ್ಲಿವು ಸತ್ತುಹೆಲೋದ ನಂತರ, ಫರೆಲೋಹನ ತನ್ನು ಹೃದಯವನ್ನು ಕಠಿಣಮಾಡಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಈಪ್ಟನ್ನು ಟ್ಟ
ಹೆರಟಹೆಲೋಗಲ ಡಲಲ್ಲಿ. 

ದೆದೇವರ ಈಪಿಷ್ಟಿನ ದೇಲೆಲ್ಲ ಕ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನ

ಇದನ್ನು "ಈ್ಟನಲ್ಲಿಲಾಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕ ಕ್ಪಗಳು ಬರವಂತೆ ಲೋವರ ಮಾಡಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ತನ್ನೂ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಕಠಿಣಪಡಿಸಿಕೊಂಡನ

ಅವನ ಮತೆ್ತು ಂಡನಾದನ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಲ ನಿರಾಕರಿಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಬೆಲೋಡವುದ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ, ಭಿಕ
ಲೋಶೆ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆದದರಿಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋನಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿದನ. ನಂತರ ಆತನ ಣಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿದನ. ಫರೆಲೋಹನ ಲೋಶೆ ಮತ್ತು
ಆರೆಲೋನರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಈ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಈಪ್ಟನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆಲೋಗಬಹಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಲೋಶೆಯ
ಪಾ್ರರ್ವಸಿದಾಗ, ಲೋವರ ಈ್ಟನಿಂದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಣಗಳನ್ನು ತೆಲಗಿಸಿದನ. ಆದರೆ ಫರೆಲೋಹನ ತನ್ನು ಹೃದಯವನ್ನು ಕಠಿಣಮಾಡಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು
ಜನರ ಡಗಡೆಯಾಗಿ ಹೆರಟಹೆಲೋಗಲ ಒಪ್ಪಲಲ್ಲಿ.

ದೆದೇವರ ಬಧೆಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಬಾಧೆ ಉಂಟಾಗವಂತೆ ಮಾಡಿದನ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಈ್ಟನ ಲೋಶದ ಮೆಲೋ ಬಾಧೆ (ಹೆಲೋನಗಳ) ಬರವಂತೆ ಮಾಡಿದನ"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೇನಗಳು

ಇವುಗಳು ಸಣ್ಣುಗಿರವಂ, ಕಚ್ಚಾವಂ ಲೋಟಗಳಾಗಿದ್ದು ಡ್ಡ ಹಿಂಡಗಳಾಗಿ ಹಾರಾಡತ್ತು, ಈ್ಟನ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಮತ್ತು ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಮೆಲೋ
ಇಳಿದಬಂದ ತೆಂದರೆಯನ್ನುಂಟ ಮಾಡಿದವು.

ನೆಕೊಣಗಳು

ಇವುಗಳು ತೆಂದರೆಯನ್ನುಂಟ ಮಾಡವಂ ಮತ್ತು ವಿನಾಶಕಾರಿಯಾದಂ ಹಾರಾಡವ ಡ್ಡ ಲೋಟಗಳಾಗಿ. ಈ ಣಗಳು ಬಹಳ್ಟದ್ದುವು
ಇವುಗಳು ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೆಂಡಿದ್ದುವು, ಈ್ಟನವರ ಮಗಳಲ್ಲಿಯ ಪಪೊತಿರ್ವಯಾಗಿ ತಂಕೆಂಡಿದ್ದುವು.

ತನ್ನೂ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಕಠಿಣಪಡಿಸಿಕೊಂಡನ

10:04 ರಲ್ಲಿರವ ಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ

• 

• 
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ಲೋಶೆ
ಆರೆಲೋನ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ

• 

• 

• 
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ಅನಂತರ, ಲೋವರ ಈ್ಟನವರಿಗೆ ಲೋರಿದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪಾ್ರಣಿಗಳು ವಾ್ಯಧಿಯಿಂದ ಸಾಯವಂತೆ ಮಾಡಿದನ. ಆದರೆ ಫರೆಲೋಹನ ಹೃದಯವು
ಕಠಿಣವಾಯಿತ್ತು ಅವನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಹೆರಟಹೆಲೋಗಲ ಡಲಲ್ಲಿ.

ಸಕ ಪ್ರಣಿಗಳು

ಈ್ಟನವರ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕಾ್ಕಗಿ ಬಳಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುಂ ಡ್ಡ ಪಾ್ರಣಿಗಳಾದ ಕದರೆಗಳು, ಕತೆ್ತುಗಳು, ಒಂಗಳು, ದನಕರಗಳು, ಕರಿ
ಮತ್ತು ಆಡಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ತನ್ನೂ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಕಠಿಣಪಡಿಸಿಕೊಂಡನ

10:04 ರಲ್ಲಿರವ ಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಫರೆಲೋಹನ ಎದರಿನಲ್ಲಿ ಬದಿಯನ್ನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತರಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅವನ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಂತರ,
ಈ್ಟನವರ ಚಮರ್ವದ ಮೆಲೋ ಲೋರವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡವು, ಆದರೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮೆಲೋ ಅವು ಬರಲಲ್ಲಿ. ಲೋವರ ಫರೆಲೋಹನ
ಹೃದಯವನ್ನು ಕಠಿಣ ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಫರೆಲೋಹನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಡಗಡೆಯಾಗಿ ಹೆಲೋಗಲ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೆಡಲಲ್ಲಿ.

ದೆದೇವರ ಫರೆಕೊದೇಹನ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಕಠಿಣಪಡಿಸಿದನ

ಫರೆಲೋಹನ ಂಡನಾಗಿ ಮಂದರಿವಯವಂತೆ ಲೋವರ ಮಾಡಿದನ. ಇದನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ 10:04.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋಶೆ
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅದರ ನಂತರ, ಲೋವರ ಈ್ಟನ ಬಹತೆಲೋಕ ಬೆಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸವಂತ ಮತ್ತು ಹೆರಗೆ ಹೆಲೋದವರನ್ನು ಸಾಯಿಸವಂತ ಆಲಿಕಲಿ್ಲನ ಮಯನ್ನು
ಬರಮಾಡಿದನ. ಫರೆಲೋಹನ ಲೋಶೆ ಆರೆಲೋನರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ, "ನಾನ ಪಾಪಮಾಡಿ್ದುಲೋ, ನಿಲೋನ ಹೆಲೋಗಬಹದ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋಶೆಯ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ, ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಿಂದ ಆಕಲಲ್ಲಿ ಲೋಳುವುದ ನಿಂತಹೆಲೋಯಿತ.

ಇದದ ನಂತರ

ಲೋವರ ಈ್ಟನವರ ಮೆಸೈ ಮೆಲೋ ಲೋವನ್ನು ಉಂಟಮಾಡವ ಹಣ್ಣುಬೆಕೆ್ಕಗಳು ಉಂಟಾಗವಂತೆ ಮಾಡಿದನ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ.

ದೆದೇವರ ಆಲಿಕಲಿ್ಲನ ಮಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನ

ಲೋವರ ಆಕಾಶದಿಂದ ಆಕಲ್ಲಿನ ಮ ಲೋಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನ.

ಆಲಿಕಲಿ್ಲನ ಮ

ಮಯ ಲೋಳುವಂತೆ ಆಕಲ್ಲಿನ ಮಯ ಸಹ ಮಂನ ತಂಡಗಳ ಸಹಿತ ಲೋಳುತ್ತು. ಈ ತಂಡಗಳು ತಂಬಾ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರಬಹದ ಅವಾ
ತಂಬಾ ಡ್ಡದಾಗಿರಬಹದ. ಡ್ಡದಾದವುಗಳು ಯಾವುದರ ಮೆಲೋ ಲೋಳುತ್ತುಲೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಗಾಯಗೆಳಿಸತ್ತು ಅವಾ ಕೆಲಲ್ಲಿತ್ತು.

ದೇವು ಕೊದೇಗಬಹದ

"ನಿಲೋವು" ಎಂಬ ಪದವು ಲೋಶೆ, ಆರೆಲೋನರನ್ನು ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಲೋಶೆ
ಆರೆಲೋನ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ

• 
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ಆದರೆ ಫರೆಲೋಹನ ಪುನಃ ಪಾಪಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ತನ್ನೂ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಕಠಿಣಪಡಿಸಿಕೊಂಡನ. ಅವನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಡಗಡೆಯಾಗಿ
ಹೆಲೋಗಲ ಡಲಲ್ಲಿ. 

ತನ್ನೂ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಕಠಿಣಪಡಿಸಿಕೊಂಡನ

10:04 ರಲ್ಲಿರವ ಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ

• 

• 

• 
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ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಈ್ಟನ ಮೆಲೋ ಮಿಡತೆಗಳ ಗಂಪು ಬರವಂತೆ ಮಾಡಿದನ. ಆಲಿಕಲಿ್ಲನ ಮಯಿಂದ ನಾಶವಾಗ ಉಳಿದಿ್ದುಲಲ್ಲಿವನ್ನು
ಮಿಡತೆಗಳು ತಿಂದಟ್ಟವು. 

ಮಿಡತೆ ದಂಡಗಳು

ಮಿಡತೆಗಳು ದಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಟಾ್ಟಗಿ ಅವಾ ಡ್ಡ ಗಂಪುಗಳಾಗಿ ಹಾರಾಡತ್ತು, ಡ್ಡ ಪ್ರಲೋಶಗಳಲ್ಲಿರವ ಎಲಲ್ಲಿ ರಿಲೋತಿಯ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು
ಸೈರಪಚೆ್ಚಾಗಳ್ನುಲಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುವುದರ ಮಲಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡತ್ತು.

ಆಲಿಕಲಿ್ಲನ ಮ

ಲೋಡದಿಂದ ಮಯ ಸರಿಯವಂತೆ ಆಕಲ್ಲಿನ ಮಯ ಮಂನ ತಂಡಗಳ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ

• 

• 
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ನಂತರ ಲೋವರ ಮರ ದಿನಗಳ ಕಾಲವಿರವಂ ಕತ್ತುಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿದನ. ಈ್ಟನವರ ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆರಗೆ
ಹೆಲೋಗಲಾರದಷ್ಟರ ಮ್ಟಗೆ ಬಹಳ ಕತ್ತುಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕ ಇತ್ತು.

ದೆದೇವರ ಕತ್ತುಲೆಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನ

ಈ್ಟನ ಬಹತೆಲೋಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತುಯ ಆವರಿಸವಂತೆಯ ಅವಾ ಹಾರಡವಂತೆಯ ಲೋವರ ಮಾಡಿದನ. ಬೆಲೋರೆ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ
ಹೆಲೋಳುವುದಾದರೆ, ಲೋವರ ಈ್ಟನ ಈ ಭಾಗದಿಂದ ಬೆಳಕನ್ನು ತೆಗೆದಟ್ಟನ.

ಮಕೊರ ದಿನಗಳವರೆಗಕೊ ಕತ್ತುಲಿತ್ತು

ಈ ಕತ್ತುಯ ಸಾಧಾರಣವಾದ ರಾತಿ್ರಯ ಕತ್ತುಗಿಂತ ಗಾಢವಾದ ಕಾಗರ್ವತ್ತುಯಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಮರ ದಿನಗಳವರೆಗ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ
ಕತ್ತುಯಾಗಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 10. ಹತ್ತು ಬಾಧೆಗಳು

171 / 1063



10:12

 

ಈ ಒಂಭತ್ತು ಬಾಧೆಗಳ ನಂತರವಪೊ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಡಗಡೆಯಾಗಿ ಹೆಲೋಗಲ ಫರೆಲೋಹನ ನಿರಾಕರಿಸಿದನ. ಫರೆಲೋಹನ ವಿಗೆಡದ ಕಾರಣ,
ಇ್ನುಂದ ಕೆಯ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲ ಲೋವರ ಲೋಸಿದನ. ಇದ ಫರೆಲೋಹನ ಮನಸಸ್ಸನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸವಂದಾ್ದುಗಿತ್ತು. 

ಈ ಒಂಬತ್ತು ಬಧೆಗಳು

ಅಂದರೆ “ಲೋವರ ಬರಮಾಡಿದ ಒಂಬತ್ತು ವಿಪತ್ತುಗಳು.”

ಫರೆಕೊದೇಹನ ವಿಗೆಕೊಡದಿದ್ದರಿಂದ

"ಲೋವರ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಫರೆಲೋಹನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ್ನು ಅವನ ಮಾಡದಿದದರಿಂದ" ಅವಾ "ಫರೆಲೋಹನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಲ
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದುರಿಂದ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಇದ ಫರೆಕೊದೇಹನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬದಲಯಿಸತ್ತುದೆ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಈ ಕೆಯ ಬಾಧೆಯ ಫರೆಲೋಹನ ಲೋವರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಲೋಚಿಸತಿ್ತುದ್ದು ರಿಲೋತಿಯನ್ನು
ಬದಸವಂತೆ ಮಾಡತ್ತು ಮತ್ತು ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಟ್ಟ ಕಳುಹಿಸವನ."

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವರ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ವಿಲೋಚನಕಾಂಡ 5-10
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• 
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಟ್ಟಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಫರೆಲೋಹನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲ ಲೋವರ ಲೋಶೆ ಮತ್ತು ಆರೆಲೋನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಅವನ ಅವರನ್ನು
ಟ್ಟಡದಿದ್ದುರೆ ಲೋವರ ಈ್ಟನ ಜನರ ಮತ್ತು ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಚೆಚ್ಚಾಲಾದ ಗಂಡಾದವುಗಳನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿನ ಎಂದ ಅವರ ಎಚ್ಚಾರಿಸಿದರ.
ಫರೆಲೋಹನ ಇದನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದಾಗ್ಯ ಅವನ ಲೋವರನ್ನು ನಂಬಲ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಲ ನಿರಾಕರಿಸಿದನ.

ಜನರ ಚೆಕೊಚಚ್ಚಿಲ ಗಂಡಮಕ್ಕುಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಣಿಗಳ ಚೆಕೊಚಚ್ಚಿಲ ಗಂಡ ಮರಿಗಳು

ಇದನ್ನು "ಪ್ರತಿಂದ ಕಟಂಬದ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಮತ್ತು ಅವರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಪ್ರಮ ಗಂಡ ಸಂತತಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ

• 

• 

• 

• 
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ಅತನನ್ನು ನಂದವರ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಗನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ ಲೋವರ ಒಂದ ಮಾಗರ್ವವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೆಟ್ಟನ. ಪ್ರತಿಂದ ಕಟಂಬವಪೊ ಒಂದ 
ಪಪೊರ್ವಂಗವದ ಕರಿಮರಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ವಧಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂದ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಯಿತ.

ದೆದೇವರ ಒದಗಿಸಿಕೊಟಷ್ಟಿನ

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮರಣದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ ಮಾಗರ್ವವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೆಡಲ ಲೋವರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ.

ಪಪೊರ್ವಂಗವದ ಕರಿಮರಿ

ಅಂದರೆ, "ಕಂದ ಅವಾ ಕೆರತೆಗಳು ಇಲಲ್ಲಿದ ಕರಿಮರಿ ಅವಾ ಮೆಲೋಕೆಮರಿ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಕರಿಮರಿ, ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ
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ಈ ಕರಿಮರಿಯ ರಕ್ತುವನ್ನು ಅವರ ಮಗಳ ಬಾಗಿಲ ಸತ್ತು ಹಚ್ಚಾಬೆಲೋಕ ಎಂದ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅವರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸಟ್ಟ,
ತಣಲೋ ಅದನ್ನು ಅವರ ಹಳಿಯಿಲಲ್ಲಿದ ರೆ್ಟಡ ತಿನ್ನುಬೆಲೋಕ. ಅವರ ಈ ಊಟವನ್ನು ತಿಂದ ತಣಲೋ ಈಪ್ಟನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆರಡಲ
ಸಿದ್ಧವಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಸಹ ಆತನ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಹಳಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಡಿದ

ಈ ಹಳಿಯ ಹಿ್ಟನ ಕಣಕಕೆ್ಕ ಬೆರಸವಂ ಪದಾರ್ವವಾಗಿದ್ದು ಅದ ಹಿ್ಟನ ಕಣಕವು ಹಿಗಗ್ಗಿವಂತೆ ಮಾಡತ್ತು ಮತ್ತು ಬೆಲೋಯಿಸವಾಗ ಅದ
ರೆ್ಟಯನ್ನು ಉಬಬ್ಬಿವಂತೆ ಮಾಡತ್ತು. ಇದನ್ನು, "ರೆ್ಟ ಉಬ್ಬಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಮಾಡವಂ ಪದಾರ್ವ ಇಲಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೆಲೋಕ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಹಳಿಂದಿಗೆ ರೆ್ಟಯನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಹೆಚ್ಚಾ ಸಮಯ ತೆಗೆದಕೆಳಳ್ಳೆಬಹದ, ಆದದರಿಂದ ಹಳಿ ಇಲಲ್ಲಿದ ರೆ್ಟಯನ್ನು
ಬೆಲೋಯಿಸವುದ ಈ್ಟ ಅನ್ನು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಟ್ಟ ಹೆರಡಲ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂ ಮಾಗರ್ವವಾಗಿ.

ಅವರ ಂದಗ

ಅವರ ತಿನ್ನುಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸವ ಮಂಚೆ ಅವರ ಹೆರಡಲ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಬೆಲೋಕ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಕರಿಮರಿ, ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ
ರಕ್ತು
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
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ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಆಾಸಿದ್ದುಲೋ ಅವರ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಮಾಡಿದರ. ಮಧ್ಯರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ, ಲೋವರ ಈ್ಟನ ನಡ
ಹಾದಹೆಲೋಗತಾ್ತು ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸತೆಡಗಿದನ.

ಪ್ರಯೊಬ್ಬ ಚೆಕೊಚಚ್ಚಿಲ ಮಗನ

ರಕ್ತುದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡದ ಕಟಂಬಗಳ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಗನ ಅಂದರೆ ಈ್ಟನವರ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಗನ ಎಂಬದ
ಇದರರ್ವವಾಗಿ. ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲ, "ಈ್ಟನವರ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಗನ" (ಎಲಾಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಕಟಂಬಗಳು ರಕ್ತುವನ್ನು ಅವರ
ಮಬಾಗಿಲಗಳ ನಿಲವು ಪ್ಟಗಳ ಮೆಲೋ ಹಚಿ್ಚಾದ್ದುರಿಂದ) ಎಂದ ನಿಲೋವು ಲೋರಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಮಗಳು ಬಾಗಿಲ ಸತ್ತುಲ ರಕ್ತುವನ್ನು ಹಚಿ್ಚಾದ್ದುರ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಆ ಮಗಳನ್ನು ದಾಹೆಲೋದನ. ಅವುಗಳಗೆ
ಇದ್ದುವರೆಲಲ್ಲಿರ ಸರಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದುರ. ಕರಿಮರಿಯ ರಕ್ತುದ ನಿಮಿತ್ತು ಅವರ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟರ.

ದಟಿ ಕೊದೇದನ

ಲೋವರ ಆ ಮಗಳನ್ನು ದಾ ಹೆಲೋದನ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಲ ನಿಲಲ್ಲಿಲಲ್ಲಿ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ. ಈ ಪದಗಚ್ಛವು "ಪಸ್ಕ"
(ಪಾಲೋವರ್) ಎಂಬ ಹದ್ಯರ ಹಬಬ್ಬಿದ ಹೆಸರಾಗಿ ಮಾಪಾರ್ವ್ಟತ.

ಅವರ ರಕ್ಶಿಸಲ್ಪಟಷ್ಟಿರ

ಲೋವರ ಅವರ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಲ್ಲಿ.

ಕರಿಮರಿಯ ರಕ್ತುದಿಂದ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದು ಕರಿಮರಿಯ ರಕ್ತುದಿಂದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ತಾನ ಆಾಸಿದಂತೆ ಅವರ ತಮ್ಮ ಕರಿಮರಿಯನ್ನು
ವಧಿಸಿದ್ದುನ್ನು ಲೋವರ ಲೋಡಿದನ, ಆದದರಿಂದ ಆತನ ಅವರ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ರಕ್ತು
ಲೋವರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಕರಿಮರಿ, ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ
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ಆದರೆ ಈ್ತುಯನ್ನುರ ಲೋವರನ್ನು ನಂಬಲಲ್ಲಿ ಅವಾ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಅನಸರಿಸಲಲ್ಲಿ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಅವರ ಮಗಳನ್ನು ದಾಹೆಲೋಗಲಲ್ಲಿ.
ಲೋವರ ಈ್ಟನವರ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನ.

ದೆದೇವರನ್ನೂ ನಂಬಲಿಲ್ಲ ಅವ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ವಿಧೆದೇಯರಗಲಿಲ್ಲ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಲೋವರನ್ನು ನಂಬಲಲ್ಲಿ ಆದದರಿಂದ ಅವರ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಹೆಚ್ಚಾ
ಸೈಜವಾಗಿರಬಹದ ಅವಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬಹದ,

ದಟಿ ಕೊದೇಗಲಿಲ್ಲ

ಆತನ ಅವರ ಮಗಳನ್ನು ದಾಹೆಲೋಗಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಆತನ ಪ್ರತಿಂದ ಮಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಅವರ ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋವರ
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ಫರೆಲೋಹನ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಗನ ದಲಗೆಂಡ ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ರೆಯವನ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಗನವರೆಗ, ಈ್ತುಯನ್ನುರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಚೆಚ್ಚಾಲ
ಗಂಡಮಕ್ಕಳು ಸತ್ತುಹೆಲೋದರ. ಈ್ಟನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನರ ಗಾಢವಾದ ದಃಖದಿಂದ ಅಳುತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು ಗೆಲೋಳಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ.

ರೆಯಲಿ್ಲದ್ದವನ ಚೆಕೊಚಚ್ಚಿಲ ಮಗನ ಮೊದಲಗೆಕೊಂಡ ಫರೆಕೊದೇಹನ ಚೆಕೊಚಚ್ಚಿಲ ಮಗನವರೆಗಕೊ

ಇದ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಗನ ಸತ್ತುಹೆಲೋದನ - ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯ್ತುಯ ಮಗನ ದಲಗೆಂಡ ಅತ್ಯಂತ ಗಣ್ಯ ವ್ಯ್ತುಯ ಮಗನವರೆಗ
ಮತ್ತು ಇದರ ನಡ ಎಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿ ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದರ ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
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ಅಲೋ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ ಫರೆಲೋಹನ ಲೋಶೆ ಆರೆಲೋನರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, "ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ತಣಲೋ ಈಪ್ಟನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಗಿರಿ!" ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಿದನ. ಈ್ಟನ ಜನರ ಸಹ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ತಣಲೋ ಹೆರಟಹೆಲೋಗವಂತೆ ಬಲವಂತಮಾಡಿದರ. 

ಕರೆಯಿಸಿದನ

ಲೋಶೆ ಮತ್ತು ಆರೆಲೋನರಿಗೆ ತನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬರಲ ಹೆಲೋಳುವಂತೆ ಫರೆಲೋಹನ ತನ್ನು ಲೋವಕರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ.

ಮತ್ತು ದೇಳಿದನ

ಲೋಶೆ ಮತ್ತು ಆರೆಲೋನರ ತನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ನಂತರ ಫರೆಲೋಹನ ಅವರಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಾತಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು
"ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ, ಅವಾ" ಅವರ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಫರೆಲೋಹನ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಲೋಶೆ
ಆರೆಲೋನ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ವಿಲೋಚನಕಾಂಡ 11:1-12:32
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಈಪ್ಟನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಗವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂತೆಲೋಷವುಳಳ್ಳೆವರಾಗಿದ್ದುರ. ಅವರ ಇನ್ನು ಗಲಾಮರಾಗಿರಲಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವರ ವಗ್ದತ್ತು

ದೆದೇಶಕೆ್ಕ ಕೊದೇಗ್ತುದ್ದರ! ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡ್ದುಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಅಂದರೆ ಚಿನ್ನು, ಬೆಳಿಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಬೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಹ ಈ್ಟನವರ
ಅವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟಟ್ಟರ. ಇತರ ಜನಾಂಗಗಳ ಕೆಲವು ಜನರ ಲೋವರನ್ನು ನಂದರ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಈಪ್ಟನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಗವಾಗ
ಅವರೆಂದಿಗೆ ಹೆಲೋದರ. 

ಅವರ ಇನ್ನೂ ಮಂದೆ ಗಲಮರಗಿರವುದಿಲ್ಲ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ಇನ್ನು ಮಂ ಗಲಾಮರಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಕೊದೇಗ್ತುದ್ದರ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಪ್ರಯಾಣ" ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ ಎಂಬಂತಹ ಹೆಚ್ಚಾ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಬಹದ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಬಹಳ ದರವಿರವ
ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುದ್ದುರ.

ವಗ್ದತ್ತು ದೆದೇಶ

ಇದ ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನ ಸಂತತಿಯರಿಗೆ ಕೆಡವಂದ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದ ಲೋಶವಾಗಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
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• 

• 
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ಉನ್ನುತವಾದ ಮೆಲೋಘಸ್ತುಂಭವು ಹಗನಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಂ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುತ್ತು. ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ ಅದ ಉನ್ನುತವಾದ ಅಗಿ್ನುಸ್ತುಂಭದ ಹಾಗೆ ಅವರನನ್ನು
ಮನ್ನುಡೆಸತಿತ್ತು. ಮೆಲೋಘಸ್ತುಂಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಗಿ್ನುಸ್ತುಂಭದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಲೋವರ ಯಾವಾಗಲ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಇದ್ದುಕೆಂಡ, ಅವರ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡವಾಗ
ಅವರಿಗೆ ಮಾಗರ್ವದಶರ್ವನ ನಿಲೋಡಿದನ. ಅವರ ಮಾಡಬೆಲೋಕಾದ್ದುದ ಇಷೆ್ಟಲೋ, ಅಲೋನಂದರೆ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಸವುದ.

ದೇಸ್ತುಂಭ

ಇದನ್ನು "ಎತ್ತುರವಾದ ಮೆಲೋಘ" ಅವಾ "ಸ್ತುಂಭದಂತೆ ಆಕಾರವುಳಳ್ಳೆ ಮೆಲೋಘ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ,

ಅಗಿ್ನೂಸ್ತುಂಭ

ಇದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮಂ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತಗಾಡತಿ್ತುದ್ದು ಅವಾ ತೆಲೋಲಾಡತಿ್ತುದ್ದು ಬೆಂಯ ಸ್ತುಂಭವಾಗಿತ್ತು.

ಅವರಿಗೆ ಮಗರ್ವದಶರ್ವನ ದೇಡ್ತುತ್ತು

ಅವರ ಆ ಸ್ತುಂಭವನ್ನು ಹಿಂಬಾಸಲ ಆಗವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಂ ಆ ಸ್ತುಂಭವನ್ನು ಚಸವಂತೆ ಮಾಡವುದರ ಮಲಕ ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ
ಮಾಗರ್ವವನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ• 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ, ಫರೆಲೋಹನ ಮತ್ತು ಅವನ ಜನರ ತಮ್ಮ ಮನಸಸ್ಸನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೆಂಡರ. ಅವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಪುನಃ ತಮ್ಮ
ಗಲಾಮರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಬಯಸಿದರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಬೆನ್ನು್ಟದರ. ಲೋವರೆಲೋ ಅವರ ಮನಸಸ್ಸನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದನ.
ಹೆಲೋವನ ತಾನ ಫರೆಲೋಹನಿಗಿಂತಲ ಮತ್ತು ಈ್ಟನವರ ಸವರ್ವ ಲೋವರಗಳಿಗಿಂತಲ ಅಧಿಕ ಶ್ತುಶಾ ಎಂದ ಎಲಲ್ಲಿರ ತಿಳಿಯಬೆಲೋಕೆಂದ
ಬಯಸಿದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ಹಿಲೋಗೆ ಮಾಡಿದನ.

ಸ್ವಾಲ್ಪ ಸಮಯವದ ನಂತರ

ಬಹಶಃ ಕನಿಷಷ್ಠಿ ಎರಡ ದಿನಗಳು ಮಗಿದ ಮೆಲೋ. ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ, "ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ನಂತರ" ಅವಾ "ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಈಪ್ಟನ್ನು
ಟ್ಟ ಹೆರಟ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ನಂತರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಗಳನ್ನೂ ಬದಲಯಿಸಿಕೊಂಡರ

"ದಲ ಲೋಚಿಸತಿ್ತುದ್ದು್ಕಂತ ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿ ಲೋಚಿಸಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದರ" ಎಂಬದ ಈ ಪದಗಚ್ಛದ ಅರ್ವವಾಗಿ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದ
ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಈ ಅರ್ವವನ್ನು ಲೋರವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಲೋವರ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
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ಈ್ಟನ ಸೈನ್ಯವು ಬರವುದನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋಡಿದಾಗ, ತಾವು ಫರೆಲೋಹನ ಸೈನ್ಯಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರದ ನಡ ಸಿ್ಕ್ದುಲೋವು ಎಂದ ಅವರ
ಅರಿತಕೆಂಡರ. ಅವರ ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟವರಾಗಿ, "ನಾವು ಯಾಕೆ ಈಪ್ಟನ್ನು ಟ್ಟ ಬಂವು? ನಾವು ಸಾಯತೆ್ತುಲೋವಲಾಲ್ಲಿ!" ಎಂದ ಕಗಿದರ. 

ಅವರ ಂಪು ಸಮದ್ರದ ನಡ... ಸಿ್ಕುಹಕೊಂಡರ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಈ್ಟನವರ ಅವರ ಬೆನ್ನುತಿ್ತುರವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರವು ಅವರ ಮಂ
ಇರವುದರಿಂದ ತ್ಪಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಮಾಗರ್ವವು ಇರಲಲ್ಲಿ."

ನವು ಈಪಷ್ಟಿನ್ನೂ ಬಿಟಷ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದ ಏ?

"ನಾವು ಈಪ್ಟನ್ನು ಟ್ಟ ಬರಬಾರದಿತ್ತು!" ಎಂಬದ ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿ. ಅವರ ನಿಜವಾಗಿಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ. ಅವರ
ಭಯಭಿಲೋತರಾಗಿದ್ದುರಿಂದ, ಈ ಣದಲ್ಲಿ ಅವರ ಈಪ್ಟನ್ನು (ಅಲ್ಲಿರಲ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದುರ) ಟ್ಟ ಬರಬಾರದಿತ್ತು ಎಂದ ಆಶಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಫರೆಲೋಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಜೆಂಡಗಳ ಸಮದ್ರ, ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಶೆಯ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ, "ಭಯಪಡಬೆಲೋಡಿರಿ! ಲೋವರ ತಾಲೋ ಇಂದ ನಿಮಗಾಗಿ ಹೆಲೋರಾಡತಾ್ತು ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡತಾ್ತು" ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆಗ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ, "ಜನರಿಗೆ ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಲೋಗವಂತೆ ಹೆಲೋಳು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ದೆದೇವರ ಇಂದ ಮಗಗಿ ಯದ್ಧ ಮಡವನ ಮತ್ತು ಮ್ಮನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸವನ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಇಂದ ಲೋವರ ನಿಮಗಾಗಿ ಈ್ಟನವರನ್ನು ಲೋಸವನ ಮತ್ತು ಅವರ ನಿಮಗೆ
ಕೆಲೋಡಮಾಡದಂತೆ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯವನ."

ಸಗಿದರ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳು, "ನಡೆದಹೆಲೋದರ" ಎಂದ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆಲೋಳುತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಜೆಂಡಗಳ ಸಮದ್ರ, ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಲೋವರ ಮೆಲೋಘಸ್ತುಂಭವನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮತ್ತು ಈ್ಟನವರ ನಡ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಈ್ಟನವರಿಗೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಲೋಡಲ
ಆಗಲಲ್ಲಿ.

ದೇಸ್ತುಂಭ

12:02 ರಲ್ಲಿ ಈ ಪದ ವನ್ನು ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ನೆಕೊದೇಡಲಗಲಿಲ್ಲ

ಮೆಲೋಘಸ್ತುಂಭ ತಂಬಾ ಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ದಪ್ಪವಾಗಿತ್ತು, ಈ್ಟನವರ ಯಾವ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯನನ್ನು ಲೋಡಲಾಗಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ

• 

• 

• 
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ಸಮದ್ರದ ಮೆಲೋ ನಿನ್ನು ಕೆಸೈಯನ್ನು ಚಾಚ ಎಂದ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆಗ ಲೋವರ ಗಾಳಿಯ ಸಮದ್ರದಲ್ಲಿರವ ನಿಲೋರನ್ನು ಎಡಕೆ್ಕ ಮತ್ತು
ಬಲಕೆ್ಕ ನಕವಂತೆ ಮಾಡಿದನ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಮದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಗರ್ವವುಂಟಾಯಿತ್ತು.

ಸಮದ್ರದ ದೇಲೆ ಅವನ ನೈ ಎ್ತುದನ

ಇದನ್ನು "ಸಮದ್ರದ ಮೆಲೋ ತನ್ನು ಕೆಸೈಯನ್ನು ಚಾಚಿ ಹಿಡಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದ ಲೋವರ ಲೋಶೆಯ ಮಲಕ ಈ ಅದ್ಭಾತವನ್ನು
ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದುಂದ ತೆಲೋರಿಸವಂ ಒಂದ ಸಚಯಾಗಿತ್ತು .

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋಶೆ

• 

• 
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಸಮದ್ರದ ಮಧೆ್ಯ ಒಣಲದಲ್ಲಿ ನದಕೊದೇದರ ಅವರ ಎರಡ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲೋರ ಗೆಲೋಡೆಯಂತೆ ಇತ್ತು.

ನದಕೊದೇದರ

ಇದನ್ನು "ನಡೆದರ" ಅವಾ "ಹೆಲೋದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವರ ಎರಡಕೊ ಬದಿಯಲಿ್ಲಯಕೊ ದೇರಿನ ಗೆಕೊದೇಯಿತ್ತು

ಇದನ್ನು, "ಮತ್ತು ಅವರ ಎರಡ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿಯ ನಿಲೋರ ಎತ್ತುರವಿರವ ಮತ್ತು ಟ್ಟಗಿರವ ಗೆಲೋಡೆಯಂತೆ ನಿಂತಕೆಂಡಿತ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ• 
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ತ್ಪಸಿಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗವುದನ್ನು ಈ್ಟನವರ ಲೋಡವಂತೆ ಲೋವರ ಮೆಲೋಘವನ್ನು ದಾರಿಯಿಂದ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ತೆಗೆದಟ್ಟನ.
ಈ್ಟನವರ ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನುಟ್ಟಲ ನಿಧರ್ವರಿಸಿದರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ

• 

• 

• 
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ಅವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಸಮದ್ರದ ಮಾಗರ್ವವಾಗಿ ಬೆನ್ನು್ಟದರ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಈ್ಟನವರ ದಿಗಿಲಪಡವಂತೆ ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಅವರ
ರಗಳು ಸಿ್ಕಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಮಾಡಿದನ. ಅವರ "ಓಡಿಹೆಲೋಗಿರಿ! ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗಾಗಿ ಯದ್ಧಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು" ಎಂದ ಕಗಿದರ.

ಸಮದ್ರದಲಿ್ಲ ದರಿ

ಇದ ಸಮದ್ರದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಒಣಗಿದ ಲವಾಗಿತ್ತು, ಪ್ರತಿಂದ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯ ನಿಲೋರಿನ ಗೆಲೋಡೆಯ ಇತ್ತು.

ದಿಗಿಲಪಟಷ್ಟಿರ

ಇದನ್ನು "ಭಯಪಟ್ಟರ ಮತ್ತು ಗೆಂದಲಕೆ್ಕಳಗಾದರ " ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸಿ್ಕುಹಕೊಂಡವು

ರಗಳಿಗೆ ಮಂ ಹೆಲೋಗಲ ಆಗಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ರ, ರಗಳು, ಸಾರಗಳು

• 

• 

• 

• 
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಸಮದ್ರದ ಇ್ನುಂದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದರ. ಆಗ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ತನ್ನು ಕೆಸೈಯನ್ನು ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ಚಾಚಬೆಲೋಕೆಂದ ಎಂದ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ
ಹೆಲೋಳಿದನ. ಲೋಶೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ, ಈ್ಟ ಸೈನ್ಯದ ಮೆಲೋ ನಿಲೋರ ಅವರನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೆಂಡ ನಂತರ ಅದರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಿ್ಥತಿಗೆ ಮರಳಿತ. ಆಗ 
ಇಡಿದೇ ಈಪಿಷ್ಟಿನ ನೈನ್ಯವು ಮಳುಗಿಹೆಲೋಯಿತ.

ಆಚೆ ದಡ್ಕು ಸರಕ್ಷಿತವಗಿ ಕೊದೇದರ

ಇದನ್ನು "ಆಚೆ ದಡಕೆ್ಕ ಸರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಡೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ" ಅವಾ "ಆಚೆ ದಡಕೆ್ಕ ಸರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದ ತಲದರ" ಅವಾ "ಆಚೆ ದಡಕೆ್ಕ
ನಡೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ ಮತ್ತು ಈ್ಟನವರಿಂದ ಹಾಗ ಸಮದ್ರದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಸರಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದುರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಮತೆ್ತುದೇ ಅವನ ನೈಯನ್ನೂ ಚಚಿದನ

"ಸಮದ್ರದ ಮೆಲೋ ಮತೆ್ತುಲೋ ತನ್ನು ಕೆಸೈಯನ್ನು ಎತಿ್ತುದನ" ಅವಾ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ, 'ನಿನ್ನು ಕೆಸೈಯನ್ನು ಮತೆ್ತು ಚಾಚʼ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಎಂಬ ಲೋರವಾದ
ಆಜ್ಞೆವಾಕ್ಯದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ

ಸಹಜ ಸಿ್ಥಗೆ ಮರಳಿತ

ಇದನ್ನು "ದಾರಿ ಇದ್ದುಂ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪುನಃ ಮಚಿ್ಚಾ್ಟತ" ಅವಾ "ಮತೆ್ತು ಇಡಿಲೋ ಸಮದ್ರವು ತಂಕೆಂಡಿತ್ತು" ಅವಾ "ಲೋವರ ಅದನ್ನು
ಇಬಾ್ಭಾಗಿಸವ ಮನ್ನು ಇದ್ದು ರಿಲೋತಿಗೆ ಮರಳಿತ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಇಡಿದೇ ಈಪಿಷ್ಟಿನ ನೈನ್ಯ

ಇದನ್ನು "ಈ್ಟನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವರ
ಲೋಶೆ

• 

• 

• 
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ಈ್ಟನವರ ಸತ್ತುಹೆಲೋದ್ದುದನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋಡಿದಾಗ, ಅವರ ಲೋವರನ್ನು ನಂದರ . ಅದ ಮಾತ್ರವಲಲ್ಲಿ ಲೋಶೆಯ ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿ
ಎಂದ ಸಹ ಅವರ . ನಂದರ.

ದೆದೇವರಲಿ್ಲ ನಂಬಿಯಿಟಷ್ಟಿರ

ಬೆಲೋರೆ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳುವುದಾದರೆ, ಲೋವರ ಶ್ತುಶಾ ಮತ್ತು ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಲ ಶಕ್ತುನ ಎಂದ ಜನರ ಈಗ ನಂದ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಲೋವರ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋಶೆ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಮರಣದಿಂದಲ ಮತ್ತು ಗಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದಲ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಕಾರಣ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೆಲೋಷಪಟ್ಟರ . ಈಗ ಅವರ
ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರಲ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿದ್ದುರ. ಆತನ ಅವರನ್ನು ಈ್ಟನ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದ್ದುರಿಂದ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ತಮ್ಮ ಸಾ್ವತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮಿಸಲ ಮತ್ತು ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲ ಅಲೋಕ ಹಾಡಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರ ಏಕೆಂದರೆ 

ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಂತೆಕೊದೇಸಿದರ

"ಬಹಳ ಸಂತೆಲೋಷ ದಿಂದ ಇದ್ದುರ ಮತ್ತು ಅವರ ಅದನ್ನು ಉತಾಸ್ಸಹದಿಂದ ತೆಲೋಪರ್ವಡಿಸಿದರ" ಅವಾ, "ಅವರ ಪಪೊಣರ್ವ ಹೃದಯದಿಂದ" ಅವಾ
"ಅವರ ಪಪೊಣರ್ವ ಬಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆಲೋಪರ್ವಡಿಸಿದರ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಮರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಗಲಮತನದಿಂದ

ಇದನ್ನು "ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಡವುದರಿಂದ ಅವಾ ಈ್ಟನವರ ಗಲಾಮರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದರಿಂದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೇವಿಸಲ ಬಿಡಗ ಕೊಂದಿದ್ದರೆ

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಆತನನ್ನು ಲೋವಿಸಂದ ಈ್ಟನಲ್ಲಿ ಗಲಾಮರಾಗಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ಲೋವರ ಡಗಡೆಗೆಳಿಸಿದನ ಅವಾ ರಕ್ಷಿಸಿದನ.

ದೆದೇವರನ್ನೂ ಸ್ತುಸಿರಿ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಹೆಸರನ್ನು ಘನಪಡಿಸಿರಿ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಡ್ಡವನ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಗೆ ಲೋಗ್ಯನ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಈ್ಟನವರನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಲೋಸಿದಂಬದನ್ನು ಮತ್ತು ಗಲಾಮತನದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಡಗಡೆ ಮಾಡಿದಂಬದನ್ನು ನಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ
ಪ್ರತಿ ವಷರ್ವವು ಹಬಬ್ಬಿವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಆಾಸಿದನ. ಈ ಹಬಬ್ಬಿವನ್ನು ಪಸ್ಕ ಹಬಬ್ಬಿ ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ,
ಅವರ ಆರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ ಕರಿಮರಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಸಟ್ಟ, ಹಳಿಯಿಲಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ರೆ್ಟಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಮಲಕ
ಆಚರಿಸಬೆಲೋಕಾಗಿತ. 

ಪಸ್ಕು (ಪಕೊದೇವರ್)

ಇದನ್ನು "ಪಾಲೋವರ್ (ಪಸ್ಕದ) ಚಟವಕೆಗಳು" ಅವಾ "ಪಾಲೋವರ್ ಆಚರಣೆ" ಅವಾ "ಪಾಲೋವರ್ ಭೆಲೋಜನ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೆದೇವರ ಅವರಿಗೆ ಜಯವನ್ನೂ ದೇಗೆ ದೇಡಿದ್ದನೆಂಬದನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸವುದ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಹೆಲೋಗೆ ಲೋಸಿದಂಬದನ್ನು ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ನಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದರಲ್ಲಿರವ
"ನಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ" ಎಂಬ ಪದವು ಕೆಲೋವಲ ಮರೆತಡಬಾರದ ಎಂಬರ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೆಡವುದಿಲಲ್ಲಿ; ಇದ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಏನಾದರೆಂದನ್ನು
ನಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಎಂಬ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಪಪೊರ್ವಂಗವದ ಕರಿಮರಿ

ಇದರಲ್ಲಿರವ "ಪಪೊಣರ್ವ" ಎಂಬ ಪದವು ಯಾವುಲೋ ಕಾಯಿಯಿಲಲ್ಲಿದ ಅವಾ ಯಾವುಲೋ ಕಂದ ಇಲಲ್ಲಿದ ಕರಿಮರಿಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದನ್ನು
ಮತೆ್ತುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಆರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತುಮವಾಗಿರವ ಕರಿಮರಿ."

ಹಳಿಯಿಲ್ಲದೆದೇ ಮಡಿದ ರೆಕೊಟಿಷ್ಟಿ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಹಳಿಯಿಲಲ್ಲಿದ ರೆ್ಟ." 11:03 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು
ಲೋಡಿರಿ.
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ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಪಸ್ಕ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಕರಿಮರಿ, ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ವಿಲೋಚನಕಾಂಡ 12:33-15:21

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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13. ಇಸ್ರಯೆದೇಲರೆಕೊಂದಿಗಿನ ದೆದೇವರ ಒಡಂಬಡಿ

13:01

 

ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರದ ಮಲಕ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದ ನಂತರ, ಆತನ ಅವರನ್ನು ಸಿಲೋನಾಯಿ ಎಂಬ ಬೆಟ್ಟಕೆ್ಕ ಅರಣ್ಯದ
ಮಲಕ ಕರೆಯ್ದುನ. ಇದ ಲೋಶೆಯ ಉರಿಯವ ಪೊದೆಯನ್ನು ಲೋಡಿದಂ ಅಲೋ ಬೆಟ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಜನರ ಬೆಟ್ಟದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ
ಡೆಲೋರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕೆಂಡರ.

ಉರಿಯವ ಪೊದೆ

ಲೋಶೆಯ ಐಗಪ್ತುಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗವ ದಲ ಲೋವರ ಪೊಯಲ್ಲಿರವ ಬೆಂಳಗಿಂದ ಅವಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನ, ಆದರೆ ಬೆಂಯ
ಅದನ್ನು ದಹಿಸಲಲ್ಲಿ. ಲೋಡಿರಿ 09:12.

ಅವರ ಗಡರಗಳನ್ನೂ ಹಕೊಂಡರ

ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಈ್ಟನಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟ ದರವಿದ್ದುಂ ವಾಗಾ್ದುತ್ತು ಲೋಶಕೆ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಿಸಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು. ಆದದರಿಂದ ಅವರ ತ್ಮಂದಿಗೆ ಗಡಾರಗಳನ್ನು
ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ, ಇದರಿಂದ ಅವರ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಸ್ಥಳವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬಹದ ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಣದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಅದರಲ್ಲಿ
ನಿ್ರ ಮಾಡಬಹದ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಅವರ ಗಡಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕೆಂಡರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಬೆಟಷ್ಟಿದ ತಳಭಗ

ಇದನ್ನು "ಬೆಟ್ಟದ ಕೆಳಭಾಗ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದ ಬೆಟ್ಟಪೊಂದ ಪಾ್ರರಂಭವಾಗವ ಇಳುಕನ ಲದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರವ ಭಪ್ರಲೋಶವನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಜೆಂಡಗಳ ಸಮದ್ರ, ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರ

• 

• 

• 
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ಸಿಲೋನಾಯಿ
ಸಿಲೋನಾಯಿ

• 
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ಲೋವರ ಲೋಶೆಗ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲರೆಲಲ್ಲಿರಿಗ, "ನಿಲೋನ ಯಾವಾಗಲ ನನಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ನಾನ ನಿ್ಮಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಸೈಕೆಂಡ ನಡೆಯಬೆಲೋಕ. ನಿಲೋನ ಹಿಲೋಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಿಲೋವು ನನ್ನು ಸ್ವಲೋಯ ಜನವು, ಯಾಜಕರಾಜ್ಯವಪೊ ಮತ್ತು ಪರಿಶದ್ದು ಜನವಪೊ
ಆಗಿರವಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ನನ್ನೂ ಒಡಂಬಡಿಯನ್ನೂ ನೈಗೆಕೊಳಿಳ್ಳೆರಿ

ಇದನ್ನು "ನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸತ್ತುಲೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು
ಅನಸರಿಸವುದ ಮತ್ತು ಕೆಸೈಗೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಇರಡ ವಿಭಿನ್ನುವಾದ ವಿಷಯಗಳಲಲ್ಲಿ. "ನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಸೈಗೆಳುಳ್ಳೆವುದರ ಮಲಕ ನನಗೆ
ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸವ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿರತ್ತು. ಲೋವರ ತನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಏನ್ನುನ್ನು ಬಯಸತ್ತು ಎಂದ ಬಹ
ಬೆಲೋಗಲೋ ಹೆಲೋಳುವನ.

ನನ್ನೂ ಸ್ವಾದೇಯರಗಿರವಿರಿ

ಇದನ್ನು " ನಿಲೋಲಲ್ಲಿರ ನನಗೆ ಅಮಲ್ಯರ ಮತ್ತು ಸ್ವಲೋಯರಾಗಿರವಿರಿ" ಅವಾ " ನಾನ ಇತರ ಜನರ ಗಂಗಿಂತಲ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ
ಅಮಲ್ಯರೆಂದ ಪರಿಗಣಿಸವಂ ಜನರಾಗಿರವಿರಿ" ಅವಾ "ನಿಲೋವು ಅಮಲ್ಯವಾದ ನನ್ನು ಸ್ವಂತ ಜನರಾಗಿರವಿರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೇವು ಯಜಕರಜ್ಯವಗಿರವಿರಿ

ಇದನ್ನು, "ನಾನ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಾಗಿರನ ಮತ್ತು ನಿಲೋವು ಯಾಜಕರಂತೆ ಇರವಿರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋವರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಇತರ
ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಲೋವರಿಗ ಹಾಗ ಇಸಾ್ರಲೋಲರಿಗ ನಡ ಇದ್ದುಂ ಯಾಜಕರಂತೆ ಲೋವರಿಗ
ಮತ್ತು ಜನಾಂಗಗಳಿಗ ನಡ ಮಧ್ಯಸ್ಥರಾಗಿರಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋಶೆ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ

• 

• 

• 

• 
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ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು
ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ
ಪರಿಶದ್ಧ, ಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಅಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಪವಿತ್ರತೆ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರವುದಕಾ್ಕಗವಂತೆ ಜನರ ಮರ ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ತಮ್ಮ್ನುಲೋ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೆಂಡರ. ಆಗ ಲೋವರ ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದ
ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಇಳಿದಬಂದನ. ಆತನ ಇಳಿದಬಂದಾಗ, ಗಡಗ, ಮಿಂಚ, ಹೆಗೆ ಮತ್ತು ತತ್ತುರಿಗಳ ಜೆಲೋರಾದ ಶಬ್ದುಗಳು ಇದ್ದುವು. ಆಗ ಲೋಶೆಯ
ಬೆಟ್ಟದ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಹತಿ್ತುಹೆಲೋದನ.

ಮಕೊರ ದಿನಗಳದ ನಂತರ

ಅವರ ಸಿನಾಯಿ ಪವರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವರೆಂದಿಗೆ ದಲ ಬಾರಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ಮರ ದಿನಗಳಾದ ನಂತರ ಎಂದ ಬೆಲೋರೆ
ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳಬಹದ.

ಆ್ಮದೇಕವಗಿ ತಮ್ಮನ್ನೂ ತವು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡರ

ಇದ ಲೋವರನ್ನು ಭೆಲೋಯಾಗಲ ಇರವಂ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿರವಂ ವಿಧ್ಯಕ್ತುವಾದ ಶದಿ್ಧಲೋಕರಣವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. "ಲೋವರನ್ನು ಭೆಲೋಯಾಗಲ
ಸಿದ್ಧರಾದರ" ಅವಾ "ಲೋವರನ್ನು ಭೆಲೋ ಮಾಡಲ ತಮ್ಮನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೆಂಡರ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ತತಕೊ್ತುರಿಯ ಕೊದೇರದ ಶಬ್ದ

"ಕೆಂನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಜೆಲೋರಾದ ಶಬ್ದು" ಅವಾ "ಕೆಂಬನ್ನು ಊದಲಾಯಿತ ಮತ್ತು ಅದ ಜೆಲೋರಾದ ಶಬ್ದುವನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿತ್ತು" ಅವಾ
"ಊದಿದ್ದು ಕೆಂನ ಜೆಲೋರಾದ ಶಬ್ದುವನ್ನು ಅವರ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ತತ್ತುರಿಗಳನ್ನು ಟಗರಿನ ಕೆಂಬಗಳಿಂದ
ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಪವರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ ಲೋರಿಸಲ ಮತ್ತು ಲೋವರನ್ನು ಭೆಲೋ ಮಾಡಲ ಕರೆಯವುದಕಾ್ಕಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು
ಬಳಸಲಾಯಿತ.

ಮೊದೇಗೆ ಮತ್ರ ದೇಲ್ಕು ಕೊದೇಗಲ ಅನಮ ದೇಡಲಗಿತ್ತು

ಇದನ್ನು, "ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಲ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ ಅನಮತಿ ಕೆಟ್ಟನ, ಆದರೆ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಲ ಬೆಲೋರೆ ಯಾರಿಗ ಆತನ ಅನಮತಿ ಕೆಡಲಲ್ಲಿ"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಸಿಲೋನಾಯಿ
ಲೋಶೆ

• 

• 

• 
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ಆಗ ಲೋವರ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಂಡನ. ಆತನ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿ್ದುಲೋನಂದರೆ, "ನಾನ ಮ್ಮ ದೆದೇವರದ ಯೆಕೊದೇವನ,
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಐಗಪ್ತುದ ಗಲಾಮತನದಿಂದ ಡಿಸಿದವನ ನಾಲೋ. ನಿಲೋವು ಬೆಲೋರೆ ಯಾವ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬಾರದ."

ಆಗ ದೆದೇವರ ಅವರಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಯನ್ನೂ ಕೊಟಷ್ಟಿನ ಮತ್ತು ಹಿದೇಗೆ ದೇಳಿದನ

ಲೋವರ ಅನಂತರ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ, ಅಂದರೆ ಜನರ ಅನಸರಿಸಬೆಲೋಕಾದ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಆತನ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
"ಅನಂತರ ಲೋವರ ತನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನ" ಅವಾ "ಅನಂತರ ಲೋವರ ಈ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಅವರೆಂದಿಗೆ
ಮಾಡಿಕೆಂಡನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಮ್ಮ ದೆದೇವರದ ಯೆಕೊದೇವನ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬದಸಿ, "ನಿಮ್ಮ ಲೋವರಾದ ಹೆಲೋವನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಹೆಚ್ಚಾ ಸೈಜವಾಗಿರಬಹದ. ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ
ಒಬಬ್ಬಿನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಲೋವರಗಳು ಇದ್ದುರ ಎಂದ ಅನಿ್ನುಸದಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. ಹೆಲೋವನ ಮಾತ್ರಲೋ ಏಕೆಸೈಕ ಲೋವರ ಎಂಬದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬೆಲೋಕ.
ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಅನವಾದಿಸಬಹದ, "ನಿಮ್ಮ ಲೋವರಾದ ಹೆಲೋವನ" ಅವಾ "ಹೆಲೋವಂಬ ಹೆಸರಳಳ್ಳೆ ನಿಮ್ಮ
ಲೋವರ."

ಮ್ಮನ್ನೂ ಗಲಮತನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದವನ

ಇದನ್ನು "ನಾನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗಲಾಮತನದಿಂದ ಡಗಡೆ ಮಾಡಿನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ಹೆಲೋವ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 13. ಇಸಾ್ರಲೋಲರೆಂದಿಗಿನ ಲೋವರ ಒಡಂಬಡಿಕೆ

205 / 1063



ಆರಾಧ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ

• 

• 
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"ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬಾರದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಪೊಸಬಾರದ, ಏಕೆಂದರೆ ಹೆಲೋವನಾದ ನಾನ ಮಾತ್ರಲೋ ನಿಮ್ಮ ಏಕೆಸೈಕ
ಲೋವರಾಗಿರಬೆಲೋಕ, ನನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು ಅಲೋಗ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸಬಾರದ, ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನವನ್ನು ಪರಿಶದ್ಧ ದಿನಂದ ಆಚರಿಸಬೆಲೋಕ. ಬೆಲೋರೆಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ
ಹೆಲೋಳುವುದಾದರೆ, ಆರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕ, ಏಳನೆಯ ದಿನವು ನಿಮಗೆ ವಿಶಾ್ರಂತಿಯ ಮತ್ತು ನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಯ
ದಿನವಾಗಿರಬೆಲೋಕ."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋವರ ಲೋಶೆಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಯೆಕೊದೇವನದ ನನ ಕೊಟೆಷ್ಟಿಚಚ್ಚಿ ಪಡವ ದೆದೇವರ

ಇದನ್ನು, "ಹೆಲೋವನಾದ ನಾನ, ನಿಲೋವು ನನ್ನುನ್ನು ಹೆರತಪಡಿಸಿ ಬೆಲೋರೆ ಯಾವುದನಾ್ನುದರ ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಅವಾ ಗೌರವಿಸಿದರೆ ಕೆಲೋಪಗೆಳುಳ್ಳೆನ"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರ ಬೆಲೋರೆ ಯಾವುದ್ಕಂತಲ ಅವಾ ಬೆಲೋರೆಎಲಲ್ಲಿರಿಗಿಂತಲ ತನನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ್ರಲೋತಿಸಬೆಲೋಕ,
ಲೋವಿಸಬೆಲೋಕ, ಮತ್ತು ಅನಸರಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂದ ಬಲವಾಗಿ ಅಲೋಕ್ಷಿಸತಾ್ತು. ಆತನ ಮಾತ್ರಲೋ ಅವರ ಲೋವನದ ಏಕೆಸೈಕ ಯಜಮಾನನಾಗಿರಬೆಲೋಕ
ಎಂದ ಬಯಸತಾ್ತು.

ಅಗೌರವ ತರವ ಕಯರ್ವಗಳಿಗೆ ನನ್ನೂ ಸರನ್ನೂ ಬಳಸಬರದ,

ಇದನ್ನು "ನನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ಮತ್ತು ಘನತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಬೆಲೋಡಿರಿ" ಅವಾ "ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಗೌರವವನ್ನು
ಮತ್ತು ಘನತೆಯನ್ನು ನಿಲೋಡವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಏಳನೆಯ ದಿನ

ವಾರದ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ದಿನದ ಹೆಸರನ್ನು ನಿಲೋಡವ ಬದಲ ಸಂ್ಯಯನ್ನು ("ಏಳಲೋ") ಬಳಸವುದ ಉತ್ತುಮವಾದ ಅನವಾದವಾಗಿರತ್ತು.

ನನ್ನೂನ್ನೂ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳಳ್ಳೆಲ

ಇದನ್ನು "ನನ್ನುನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲ" ಅವಾ "ನನ್ನುನ್ನು ಗೌರವಿಸಲ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಆರಾಧ
ಹೆಲೋವ
ಲೋವರ
ಸಬಬ್ಬಿತ್
ಪರಿಶದ್ಧ, ಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಅಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಪವಿತ್ರತೆ

• 

• 

• 

• 

• 
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“ನಿನ್ನು ತಂತಾಯಿಗಳನ್ನು ಸನಾ್ಮನಿಸಬೆಲೋಕ. ನರಹತ್ಯಮಾಡಬಾರದ. ವ್ಯಭಿಚಾರಮಾಡಬಾರದ. ಕದಿಯಬಾರದ. ಮತೆ್ತುಬಬ್ಬಿನ ಮೆಲೋ
ಸಳುಳ್ಳೆಸಾಕ್ಷಿಹೆಲೋಳಬಾರದ. ನಿನ್ನು ರೆಯವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು, ಅವನ ಮಯನ್ನು ಅವಾ ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರವಂವುಗಳನ್ನು ಆಶಿಸಬಾರದ”
ಎಂದ ತಿಳಿಸಿದನ.

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋವರ ಲೋಶೆಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ವ್ಯಭಿಚರ ಮಡಬರದ

"ಇ್ನುಬಬ್ಬಿರ ಸಂಗಾತಿಡ ಸೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಡಿರಿ" ಅವಾ "ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಪತಿ್ನುಡ ಅವಾ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ
ಗಂಡಡ ಸೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧ ಇಟ್ಟಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಡಿರಿ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಜನರನ್ನು ರಿರಿಗೆಳಿಸದ ಅವಾ
ಮಜಗರಗೆಳಿಸದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ ಮರೆಯದಿರಿ. ಪರೆಲೋವಾಗಿ, ಸಭ್ಯವಾಗಿ ಹೆಲೋಳುವ ರಿಲೋತಿಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ,
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಮಲಗಬಾರದ."

ಸಳುಳ್ಳೆ ದೇಳಬರದ

"ಇತರ ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಸಳಾಳ್ಳೆದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಡಿರಿ" ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಹಾದರ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ• 
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ನಂತರ ಲೋವರ ಈ ದಶಾಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಎರಡ ಕಲ್ಲಿನ ಹಲಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಲೋಶೆಗೆ ಕೆಟ್ಟನ. ಜನರ ಅನಸರಿಸಬೆಲೋಕಾದಂ ಇತರ ಅಲೋಕ
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟನ. ಜನರ ಈ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾದರೆ, ಅವರನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸನ
ಮತ್ತು ಸಂರಕ್ಷಿಸನ ಎಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ. ಆದರೆ ಅವರ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದರೆ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸನ ಎಂದ ಆತನ
ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಇವು ದಶಜ್ಞೆಗಳು

ಇದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಅನಸರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ ನಿಲೋಡಿದ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಇವುಗಳನ್ನು 13:05 ಮತ್ತು 13:06 ಚೌಕಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ
ಪ್ಟಮಾಡಲಾಗಿ.

ಕಲಿ್ಲನ ಹಲಿಗೆಗಳು

ಇವುಗಳು ಚಪ್ಪಯಾದ ಕಲಲ್ಲಿಗಳ ತಂಡಗಳಾಗಿ.

ದೆದೇವರ ಇದನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಟಷ್ಟಿನ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಇದನ್ನು ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನಸರಿಸಲ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ" ಅವಾ "ಅವರ ಕೆಸೈಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ" ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳು
ಲೋಶೆ
ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,ಹೆಲೋವನ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,

• 

• 

• 

• 
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ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಂತೆ ಮಾಡವುದ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿ, ದಂಗೆ ಏಳು
ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಂತೆ ಮಾಡವುದ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿ, ದಂಗೆ ಏಳು

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅವರ ಒಂದ ಡ್ಡ ಗಡಾರವನ್ನು ಅಂದರೆ ಲೋವದಶರ್ವನದ ಗಡಾರವನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಈ
ಗಡಾರವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಇಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನ ನಿಖರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಗಡಾರವನ್ನು ಎರಡ ಕೆಲೋಣೆಗಳನಾ್ನುಗಿ ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಡ್ಡ ಪರಯನ್ನು ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಲೋವರ ಪರಯ
ಹಿಂದಿರವ ಕೆಲೋಣೆಳಗೆ ಬಂದ ಅಲ್ಲಿ ಇರವನ. ಲೋವರ ಇರವಂ ಆ ಕೆಲೋಣೆಳಗೆ ಹೆಲೋಗಲ ಮಹಾಯಾಜಕನಿಗೆ ಮಾತ್ರಲೋ ಅವಕಾಶ
ನಿಲೋಡಲಾಗಿತ.

ವಿಸ್ತೃತವದ ವಿವರ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಅದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದಾ್ದು" ಅವಾ "ಅವರ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲ ಲೋವರ ಹೆಲೋಗೆ ಬಯಸಿದಂದ ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ
ನಿಖರವಾಗಿ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅದನ್ನೂ ಹಿದೇಗೆ ಕರೆಯಲಯಿತ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ಅದನ್ನು ಹಿಲೋಗೆ ಕರೆದರ" ಅವಾ "ಲೋಶೆ ಅದನ್ನು ಹಿಲೋಗೆ ಕರೆದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಪರದೆಯ ಹಿಂದಿರವಂ ಕೊದೇ

ಈ ಕೆಲೋಣೆಯನ್ನು ಪರಯಿಂದ ಮರೆಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳು ಈ ಕೆಲೋಣೆಯನ್ನು "ಪರಯ ಮಂ ಇರವ ಕೆಲೋಣೆ" ಎಂದ
ಕರೆಯಬಹದ.

ದೆದೇವರ ಅಲಿ್ಲ ವಸಿಸಿದನ

ಈ ಪದಗಚ್ಛವು ಲೋವರ ಗಡಾರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸವದಕೆ್ಕ ಮಾತ್ರ ಸಿಲೋಮಿತವಾಗಿದಾ್ದು ಎಂದ ಲೋಚಿಸವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು
ಅನವಾದಮಾಡವ ಕೆಲವು ವಿಧಾನಗಳಿ: "ಲೋವರ ಅಲ್ಲಿದಾ್ದು" ಅವಾ "ಲೋವರ ಅಲ್ಲಿ ಮನಷ್ಯರಿಗೆ ತನ್ನುನ್ನು ಪ್ರಕಸಿಕೆಂಡನ".

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ• 
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ದಶರ್ವನ ಗಡಾರ
ಮಹಾ ಯಾಜಕ
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• 
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ಲೋವದಶರ್ವನ ಗಡಾರದ ಮಂ ಜನರ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು. ಯಾರಾದರ ದೆದೇವರ ಯಮಕೆ್ಕ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾದರೆ
ಅಂವನ ಆ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಪಾ್ರಣಿಯನ್ನು ತರಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು. ಯಾಜಕನ ಅದನ್ನು ಕೆಂದ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ ಮೆಲೋಟ್ಟ ಅದನ್ನು ಲೋವರಿಗೆ
ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಸಮರ್ವಸವನ. ಪಾ್ರಣಿಗಳ ರಕ್ತುವು ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಪಾಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡತ್ತು ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಈ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ, ಲೋವರ ಆ
ಪಾಪವನ್ನು ಇನ್ನು ಮಂ ಲೋಡತಿ್ತುದಿ್ದುಲಲ್ಲಿ. ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಲೋವರ ದೃ್ಟಯಲ್ಲಿ "ಶದ್ಧನಾಗವನ". ಲೋವರ ಲೋಶೆಯ ಸಹೆಲೋದರನಾದ
ಆರೆಲೋನನನ್ನು ಮತ್ತು ಆರೆಲೋನನ ಸಂತತಿಯವರನ್ನು ತನ್ನು ಯಾಜಕರನಾ್ನುಗಿ ಆರಿಸಿಕೆಂಡನ.

ದೆದೇವರ ಯಮ

ಇದ ಇಸಾ್ರಲೋಲರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಆಲೋಶಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ದೆದೇವದಶರ್ವನ ಗಡರ್ಕು

ಲೋವದಶರ್ವನ ಗಡಾರಳಕೆ್ಕ ಅವರ ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಬರಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಲೋವದಶರ್ವನ ಗಡಾರದ ಮಂಭಾಗದಲ್ಲಿರವ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ
ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಬರತಿ್ತುದ್ದುರ. ಒಳಕೆ್ಕ ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಬಂದರ ಎಂಬ ಅರ್ವವನ್ನು ಕೆಡವಂ ಪದಗಚ್ಛವನ್ನು ಬಳಸಬೆಲೋಡಿರಿ.

ವ್ಯ್ತುಯ ಪಪವನ್ನೂ ಮಚಿಚ್ಚಿತ್ತು

ಜನರ ಯಜ್ಞಮಾಡಲ ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ತಂದಾಗ, ಪಾ್ರಣಿಗಳ ರಕ್ತುವು ಅವರ ಪಾಪವನ್ನು ಮಚಿ್ಚಾರವಂ ಹೆದಿಕೆಯಂತೆ ಲೋಡಲ ಲೋವರ
ನಿಣರ್ವಯಿಸಿಕೆಂಡನ. ಇದ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಅವಾ ಕೆಳಕಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡವ ಮಲಕ ಅದ ಮಚ್ಚಾವಂ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿರತ್ತು.

ದೆದೇವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲಿ್ಲ ಶದ್ಧ

ಇದನ್ನು "ಅವನ ಲೋವರ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪಾಪವಿಲಲ್ಲಿದವನ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಲೋವರ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲಲ್ಲಿಂಘಿಸಿದ್ದುರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಡಗಡೆ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಂತೆ ಮಾಡವುದ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿ, ದಂಗೆ ಏಳು• 
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ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,ಹೆಲೋವನ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,
ದಶರ್ವನ ಗಡಾರ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ಲೋವರ
ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ
ಯಜ್ಞಲೋದಿ
ರಕ್ತು
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋಶೆ
ಆರೆಲೋನ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಕೆ್ಟರವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನಸರಿಸವು ಎಂದ ಜನರ ಒ್ಪಕೆಂಡರ. ಅವರ ಲೋವರಿಗೆ ಮಾತ್ರಲೋ ಲೋರಿದವರಾಗಿದ್ದು
ಆತನನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಆರಾಧಿಸಲ ಒ್ಪಕೆಂಡರ.

ಅವರಿಗೆ ಕೊಟಷ್ಟಿನ

ಇದನ್ನು, "ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಲಾಯಿತ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆತನ ವಿದೇಷ ಜನರ

ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗಗಳ ನಡವಿನಿಂದ, ಲೋವರ ತನ್ನು ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಉ್ದುಲೋಶಕಾ್ಕಗಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೆಂಡನ. ಇದನ್ನು "ಆತನ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ
ಜನಾಂಗ" ಅವಾ "ಆತನ ಸ್ವಲೋಯ ಜನರ" ಅವಾ "ಆತನ ತನ್ನು ಜನರಾಗಲ ಆ್ಕ ಮಾಡಿಕೆಂಡ ಜನಾಂಗ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸ್ವಾಲ್ಪ ಸಮಯ

ಲೋಶೆಯ ಲೋವರ ಸಂಗಡ ಪವರ್ವತದ ಮೆಲೋ ನಲವತ್ತು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಇದಾ್ದುಗ ಜನರ ಪಾಪ ಮಾಡಿದರ.

ದೇರವಗಿ ಪಪ ಮಡಿದರ

ಅವರ ಪ್ರಮಖವಾಗಿ ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪ ಮಾಡಿದರ. ಇದನ್ನು "ಅವರ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಪ
ಮಾಡಿದರ" ಅವಾ "ಅವರ ಕೆಟ್ಟದ್ದುನ್ನು ಮಾಡಿದರ" ಅವಾ "ಅವರ ಲೋವರನ್ನು ಬಹ ಕೆಲೋಪಗೆಳಿಸಿದ್ದುಂ ಕೆಟ್ಟದಾದ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು
ಮಾಡಿದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಲೋವರ
ಆರಾಧ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಶೆಯ ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದ ಮೆಲೋ ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗ ಇದ್ದುನ. ಅವನ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ. ಆದರೆ ಜನರ ಅವನ ತಮ್ಮ
ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರವುದನ್ನು ಕಾಯತಾ್ತು ಬೆಲೋಸತ್ತುಹೆಲೋದರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಆರೆಲೋನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂಗಾರವನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಬಂದ, ಅವರ
ಲೋವರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಆರಾಧಿಸವುದಕಾ್ಕಗವಂತೆ ಒಂದ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವನನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡರ. ಅವರ ಈ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ
ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಲೋರವಾದ ಪಾಪ ಮಾಡಿದರ. 

ಜನರ ಕಯವುದರಲಿ್ಲ ದಣಿದರ

"ಅವನ ಬೆಲೋಗ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರದಿರವುರಿಂದ ಜನರ ತಾ್ಮಯನ್ನು ಕದಕೆಂಡರ" ಅವಾ "ಅವನ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರವುದನ್ನು ಜನರ
ಕಾಯವುದಕೆ್ಕ ಬಯಸಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಬಂಗರವನ್ನೂ ತಂದರ

ಇವುಗಳು ಬಂಗಾರದಿಂದ ತಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂ ವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳು ಆಗಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನಾ್ನುಗಿ ರಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಸಿಲೋನಾಯಿ
ಲೋವರ
ಆರೆಲೋನ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆರೆಲೋನನ ಹೆಲೋರಿಕರವಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನ. ಜನರ ಹಚ್ಚಾಹಚಾ್ಚಾಗಿ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪಪೊಸಲ ಮತ್ತು ಅದಕೆ್ಕ
ಯಜ್ಞವನ್ನುರ್ವಸಲ ಆರಂಭಿಸಿದರ! ಅವರ ಪಾಪದ ನಿಮಿತ್ತು ಲೋವರ ಅವರ ಮೆಲೋ ಬಹಳ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡನ. ಆತನ ಅವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ
ಬಯಸಿದ್ದುನ. ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಸಾಯಿಸಬಾರಂದ ಲೋಶೆಯ ಲೋವರನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡನ. ಲೋವರ ಅವನ ಪಾ್ರರ್ವಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಿ ಅವರನ್ನು
ನಾಶಮಾಡಲಲ್ಲಿ.

ಬಂಗರದ ಮಕೊರ್ವಯನ್ನೂ ಮಡಿದರ

ಆರೆಲೋನನ ಜನರ ತನಗೆ ತಂದಕೆಟ್ಟ ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡನ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕರಗಿಸಿ, ವಿಲೋನಗೆಳಿಸಿ,
ಹೆಲೋರಿಕರವಿನ ಆಕಾರವಾಗಿ ರಸಿದನ.

ಹಚಚ್ಚಿರಂತೆ ಆರಧಿಸಿದರ

ಜನರ ಮತಿರ್ವಯನ್ನು ಪಪೊಸವುದರ ಮಲಕ ಮತ್ತು ಪಾಪಮಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಪೊಸವುದರ ಮಲಕ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರ.

ಅವನ ಪ್ರರ್ವನೆಯನ್ನೂ ದೇಳಿಸಿಕೊಂಡನ

ಲೋವರ ಯಾವಾಗಲ ಪಾ್ರರ್ವಯನ್ನು ಕೆಲೋಳುತಾ್ತು. ಈ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ, "ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ" ಅಂದರೆ ಲೋಶೆ ಕೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ಮಾಡಲ ಲೋವರ
ಒ್ಪಕೆಂಡನ ಎಂಬ ಅರ್ವ ನಿಲೋಡತ್ತು .

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಆರೆಲೋನ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಆರಾಧ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ಲೋವರ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋಶೆ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಲೋಶೆಯ ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದ ಬಂದನ. ಲೋವರ ದಶಾಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಕೆ್ಟದಂತಹ ಎರಡ ಕಲ್ಲಿನ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು
ಅವನ ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಬಂದನ. ನಂತರ ಅವನ ಆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಲೋಡಿದನ. ಅವನ ಬಹ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡ, ಆ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದಹಾದನ.

ಕಲ್ಲಗಳನ್ನೂ ಒದಹದನ

ಅವನ ಕಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಲದ ಮೆಲೋ ಸಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಅವುಗಳು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ತಂಡಗಳಾಗಿ ಒಡೆದಹೆಲೋದವು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಲೋವರ
ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳು
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• 

• 
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ಆಗ ಲೋಶೆಯ ಆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ , ಆ ಪುಡಿಯನ್ನು ದೇರಿನಲಿ್ಲ ಹಾದನ ಮತ್ತು ಜನರ ಆ ನಿಲೋರನ್ನು ಕಡಿಯವಂತೆ
ಮಾಡಿದನ. ಲೋವರ ಜನರ ಮೆಲೋ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಬರಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ಸತ್ತುಹೆಲೋದರ.

ಮಕೊರ್ವಯನ್ನೂ ಪುಡಿಪುಡಿಯಗಿ ಒದಹದನ

ಲೋಶೆಯ ಆ ಮತಿರ್ವಯನ್ನು ಸ್ಮ ಕಣಗಳಂತೆ ಪುಡಿ ಮಾಡವ ಮಲಕ ಅದನ್ನು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದನ.

ದೇರಿನಲಿ್ಲ

ವಿಸಾ್ತುರವಾದ ನಿಲೋರಿನ ಯ ಮೆಲೋ ಲೋಶೆಯ ಬಂಗಾರದ ಪುಡಿಯನ್ನು ಹರವಿದನ.

ಮರಕ ವ್ಯಧಿ

ಇದನ್ನು "ಭಯಾನಕವಾದ ಖಾಯಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಲೋವರ
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• 

• 
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ಲೋಶೆಯ ತಾನ ಒಡೆದಹಾದವುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ದಶಾಜ್ಞೆಗಳಿಗೆಲೋಸ್ಕರ ಕಲ್ಲಿನ ಹೆಸ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನ. ಅನಂತರ ಅವನ ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ
ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹತಿ್ತುಹೆಲೋಗಿ, ಲೋವರ ಜನರನ್ನು ಮಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ. ಲೋವರ ಲೋಶೆಯ ಪಾ್ರರ್ವಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಿ ಅವರನ್ನು ಮಿಸಿದನ.
ದಶಾಜ್ಞೆಗಳಿದ್ದು ಹೆಸ ಹಲಗೆಗಂದಿಗೆ ಲೋಶೆಯ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಇಳಿದ ಬಂದನ. ಅನಂತರ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ವಾಗ್ದುತ್ತು
ಲೋಶದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆಸಿದನ.

ಮೊದೇ ಮಡಿದನ

ಲೋಶೆಯ ಸತಿ್ತುಗೆ ಮತ್ತು ಉಳಿ ಮಂತಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಕಲ್ಲಿನ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಕೆತಿ್ತುದನ.

ದೇಳಿಸಿಕೊಂಡನ

13:12 ರಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಚ್ಛವನ್ನು ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ
ಲೋವರ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳು
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಸಿಲೋನಾಯಿ
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ವಿಲೋಚನಕಾಂಡ 19-34
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ಆತನ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುರಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಅನಸರಿಸಬೆಲೋಕಾದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ನಿಯಮಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿ
ಮಗಿಸಿದನ. ಅನಂತರ ಆತನ ಅವರನ್ನು ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಬೆಲೋರೆಡೆಗೆ ನಡಿಸಿದನ. ಆತನ ಅವರನ್ನು ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶಕೆ್ಕ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಲ
ಬಯಸಿದ್ದುನ. ಈ ಲೋಶವನ್ನು ಕಾನಾನ್ ಎಂದ ಸಹ ಕರೆಯಲಾಗತ್ತು. ಲೋವರ ಮೆಲೋಘಸ್ತುಂಭವಾಗಿ ಅವರ ಮಂ ಹೆಲೋದನ ಮತ್ತು ಅವರ
ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಸಿದರ.

ದೇಸ್ತುಂಭ

12:02 ರಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಚ್ಛವನ್ನು ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ಸಿಲೋನಾಯಿ
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶವನ್ನು ಅವರ ಸಂತತಿಯವರಿಗೆ ಕೆಡಂದ ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮ್, ಇಸಾಕ್ ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ, ಆದರೆ ಈಗ
ಅಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಜನಾಂಗಗಳು ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುವು. ಅವರನ್ನು ಕಾನಾನ್ಯರ ಎಂದ ಕರೆಯಲಾಗತಿ್ತುತ್ತು. ಕಾನಾನ್ಯರ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ ಅವಾ
ಅನಸರಿಸತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ. ಅವರ ಮಿ್ಯ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಪಪೊಸತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು ಅಲೋಕ ದಷ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಇಸಾಕ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ಜನರ ಗಂಪು, ಜನಾಂಗಗಳು, ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರ, ಜನರ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ಆರಾಧ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ, "ನಿಲೋವು ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದ ನಂತರ ಅಲ್ಲಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕಾನಾನ್ಯರನ್ನು ನಿಲೋವು ಹೆರದಡಬೆಲೋಕ, ಅವರೆಂದಿಗೆ
ಸಮಾಧಾನದ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬಾರದ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಮದಯಾಗಬಾರದ. ನಿಲೋವು ಅವರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ
ನಾಶಮಾಡಬೆಲೋಕ. ನಿಲೋವು ನನಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗದಿದ್ದುರೆ, ನನಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನಿಲೋವು ಅವರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸವವರಾಗವಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ತೆಕೊಲಗಿಸಿಬಿಡ

"ಅವರನ್ನು ಲೋಶದಿಂದ ಹೆರಗೆ ಹಾರಿ" ಅವಾ "ಅವರನ್ನು ಲೋಶದಿಂದ ತೆಗೆದಹಾರಿ" ಇದನ್ನು ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವರೆಕೊಂದಿಗೆ ಸಮಧನದ ಒಪ್ಪಂದ ಮಡಿಕೊಳಳ್ಳೆಬೆದೇಡಿರಿ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ನಡ ಅವಾ ಅವರ ಜೆತೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯತವಾಗಿ ಬದಕಬೆಲೋಡಿರಿ" ಅವಾ "ಅವರೆಂದಿಗೆ ಶಾಂತಿಯತವಾಗಿ ಬದಕವ
ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಬೆಲೋಡಿರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವರನ್ನೂ ಮದಯಗಬೆದೇಡಿರಿ

ಯಾವ ಇಸಾ್ರಲೋಲ ವ್ಯ್ತುಯ ಕಾನಾನ್ಯ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಮದಯಾಗಬಾರದ ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದು.

ದೇವು ಅವರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಆರಧಿಸವಿರಿ

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಕಾನಾನ್ಯರೆಂದಿಗೆ ್ನುಲೋಹಿತರಾಗವುದಾದರೆ, ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡದಿದ್ದುರೆ, ಅವರ ಲೋವರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಆ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು
ಪಪೊಸಲ ಪ್ರಚೆಲೋದಿಸಲ್ಪಡವರ. "ನಿಲೋವು ಕೆಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಪೊಸವವರಾಗವಿರಿ" ಎಂದ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಳಬಹದ. ಕಾನಾನ್ಯರೆಂದಿಗೆ
ನಿಕಟವಾಗಿ ಲೋವಿಸವುದ ಮತ್ತು ಅವರ ಪದ್ದುತಿಗಳನ್ನು ಕಯವುದ ಇದಕೆ್ಕ ಕಾರಣವಾಗಬಹದ ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದರ ಮಲಕ ಇದನ್ನು
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ

• 

• 
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ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಆರಾಧ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 14. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಾಟ

227 / 1063



14:04

 

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಕಾನಾನಿನ ಮೆಲೋರೆಯನ್ನು ತಲದಾಗ, ಲೋಶೆಯ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಒಂಂದ ಕಲದಿಂದ ಒಬಬ್ಬಿನಂತೆ ಹ್ನುರಡ ಜನರನ್ನು
ಆರಿಸಿಕೆಂಡನ. ಆ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಿ ಅದ ಹೆಲೋಗಿ ಎಂದ ಹೆಂಚಿ ಲೋಡಿಕೆಂಡ ಬರಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವನ ಆ ಮನಷ್ಯರಿಗೆ ಆಲೋಶ ನಿಲೋಡಿದ್ದುನ.
ಕಾನಾನ್ಯರ ಬಷಷ್ಠಿರೆಲೋ ಅವಾ ದಬರ್ವಲರೆಲೋ ಎಂದ ಕಂಡಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅವರ ಕಾನಾನ್ಯರನ್ನು ಸಹ ಹೆಂಚಿ ಲೋಡಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು.

ದೆದೇಶದಲಿ್ಲರವ ಗಡಚಯೆದೇರ್ವ

ಇದನ್ನು "ಲೋಶದ ಬಗೆಗ್ಗಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾಹಿತಿ ಪಡೆದಕೆಳಳ್ಳೆಲ" ಅವಾ "ಲೋಶದ ಬಗೆಗ್ಗಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
ಭಮಿಯ ಯಾವ ರಿಲೋತಿಯ ಆಹಾರವನ್ನು ಉತಾ್ಪದಿಸತ್ತು ಎಂದ ಕಂಡಹಿಡಿಯವುದ ಗಢಚರ್ವ ಕೆಲಸದ ಒಂದ ಭಾಗವಾಗಿತ್ತು.

ಕನನ್ಯರಲಿ್ಲ ಗಕೊಢಚಯೆರ್ವ ನಸ

ಇದನ್ನು "ಕಾನಾನಿನ ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾಹಿತಿ ಪಡೆಯಲ" ಅವಾ "ಕಾನಾನಿನ ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವರ ಬಲಿಷಷ್ಠಿರೆಕೊದೇ ಅವ ಬಲಹಿದೇನರೆಕೊದೇ ಎಂದ ನೆಕೊದೇಡಲ

ಕಾನಾನ್ಯರ ಅವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಹೆಲೋರಾಡಲ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದುರೆಲೋ ಎಂದ ಅವರ ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಬಯಸಿದರ. "ಕಾನಾನ್ಯರ ಸೈನ್ಯಗಳು ಎಷ್ಟ
ಶ್ತುಯತವಾಗಿ ಎಂಬದನ್ನು ಕಂಡಕೆಳಳ್ಳೆಲ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ಲೋಶೆ

• 

• 

• 
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ಅವರಲ್ಲಿ ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶದ ಪಯರ್ವಂತರ ನಲವತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಿಸಿ, ಅನಂತರ ಅವರ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬಂದರ. ಅವರ
ಜನರಿಗೆ, "ಲೋಶವು ಬಹಳ ಫಲವತಾ್ತುಗಿ ಮತ್ತು ಬೆಗಳು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಆದರೆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಗಢಚಾರರ, "ಪಟ್ಟಣಗಳು
ಬಹಳ ಬಲವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಸೈತ್ಯರಾಗಿದಾ್ದುರೆ! ನಾವು ಅವರ ಮೆಲೋ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವರ ನಮ್ಮನ್ನು ಲೋಸವರ ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು
ಕೆಲಲ್ಲಿವರ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಅವರ ಹಿಂರಗಿ ಬಂದರ

ಕಾನಾನಿನ ಗಡಿಯ ಆಚೆ ಕಡೆ ಇದ್ದುಕೆಂಡ ಕಾಯತಿ್ತುದ್ದು ಉಳಿದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಅವರ ಹಿಂತಿರಗಿ ಬಂದರ.

ಅವರ ಪಟಷ್ಟಿಣಗಳು ಬಹಳ ಸಭದ್ರವಗಿದ್ದವು

ಪಟ್ಟಣಗಳ ಸತ್ತುಲ ಬಲವಾದ ಗೆಲೋಡೆಗಳಿದ್ದುವು, ಆದದರಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲರಿಗೆ ಅವರ ಮೆಲೋ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಲ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿತ್ತು.

ಜನರ ದೆನೈತ್ಯರಂತೆ ಅವ ರಕ್ಷಸರಂತೆ ಇದ್ದರ

"ನ್ಮಂದಿಗೆ ಆ ಜನರನ್ನು ಹೆಲೋಸಿ ಲೋಡಿದರೆ ಅವರ ರಾಸರಂತೆ ಇದಾ್ದುರೆ!" ಅವಾ, "ಆ ಜನರ ನಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಎತ್ತುರವಾದವರ ಮತ್ತು
ಬಷಷ್ಠಿವಾದವರ!" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ• 
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ಇತರ ಇಬಬ್ಬಿರ ಗಢಚಾರರ ಅಂದರೆ ಕಾಲೋಬನ ಮತ್ತು ಹೆಲೋಶವನ ತಣಲೋ, "ಕನನ ಜನರ ಉನ್ನುತರ ಮತ್ತು ಬಷಷ್ಠಿರ ಆಗಿದಾ್ದುರೆ
ನಿಜ, ಆದರೆ ನಾವು ಅವರನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯ ಲೋಸಬಹದ! ಲೋವರ ನಮಗಾಗಿ ಯದ್ಧಮಾಡವನ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಕನನ ಜನರ

ಇದನ್ನು "ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸವ ಜನರ" ಅವಾ "ಕಾನಾನ್ಯರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನವು ಅವರನ್ನೂ ಶಚ್ಚಿಯವಗಿಯಕೊ ಕೊದೇಲಿಸಬಹದ! ದೆದೇವರ ನಮಗಗಿ ಯದ್ಧ ಮಡತ್ತುನೆ

ಈ ಎರಡ ಹೆಲೋಳಿಕೆಗಳ ನಡವಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಲ, "ನಾವು ನಿಶ್ಚಾಯವಾಗಿಯ ಅವರನ್ನು ಲೋಸಬಹದ ಏಕೆಂದರೆ ಲೋವರ ನಮಗಾಗಿ
ಯದ್ಧ ಮಾಡತಾ್ತು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಅನಿವಾಯರ್ವವಾಗಿರಬಹದ.

ದೆದೇವರ ನಮಗಗಿ ಯದ್ಧ ಮಡವನ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ನಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಯದ್ಧ ಮಾಡತಾ್ತು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಲೋಸಲ ನಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡತಾ್ತು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಸಹ ಕಾನಾನ್ಯರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಯದ್ಧ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ ಎಂದ ಇದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಕಾಲೋಬ್
ಹೆಲೋಶವ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 
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ಆದರೆ ಜನರ ಕಾಲೋಬನಿಗ ಮತ್ತು ಹೆಲೋಶವನಿಗ ವಿಗೆಡಲಲ್ಲಿ. ಅವರ ಲೋಶೆ ಆರೆಲೋನರ ಮೆಲೋ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡ, "ನಿಲೋನ ಈ ಭಯಾನಕ
ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆತಂದಿ್ದುಲೋಕೆ? ನಾವು ಈ್ಟನಲ್ಲಿಲೋ ಇರಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು. ನಾವು ಆ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದರೆ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಾಯತೆ್ತುಲೋ ಮತ್ತು
ಕಾನಾನ್ಯರ ನಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗಲಾಮರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಜನರ ತಮ್ಮನ್ನು ಈ್ಟಗೆ ಹಿಂತಿರಗಿ ಕರೆದಕೆಂಡ
ಹೆಲೋಗವುದಕಾ್ಕಗಿ ಬೆಲೋರೆಬಬ್ಬಿ ನಾಯಕನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಬಯಸಿದರ.

ದೇವು ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕರೆದಕೊಂಡ ಬಂದಿದ್ಯ

ಇದ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಶೆ್ನು ಅಲಲ್ಲಿ. ಇದ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ನಿಲೋವು ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಬರಬಾರದಾಗಿತ್ತು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲ ಬಳಸವ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ.

ಇದ ಭಯನಕವದ ಸ್ಥಳ

ಅವರ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶವನ್ನು "ಭಯಾನಕ" ಎಂದ ಪರಿಗಣಿಸಿದರ ಏಕೆಂದರೆ ಅದ ತಂಬಾ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ತಾಲಲ್ಲಿರ
ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಡವು ಎಂದ ಅವರ ಭಾವಿಸಿದರ.

ಯದ್ಧದಲಿ್ಲ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡವುದ ಮತ್ರವಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪ್ನೂಯರ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕುಳನ್ನೂ ಗಲಮರನ್ನೂಗಿ

ಮಡಿಕೊಳುಳ್ಳೆವರ

ಇದನ್ನು, "ನಾವು ಕಾನಾನ್ಯರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಯದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವರ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವರ
ಗಲಾಮರಾಗಲ ಬಲವಂತಮಾಡವರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಕಾಲೋಬ್
ಹೆಲೋಶವ
ಲೋಶೆ
ಆರೆಲೋನ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಜನರ ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದಾಗ ಲೋವರ ಬಹಳ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡನ. ಆತನ ಲೋವದಶರ್ವನ ಗಡಾರಕೆ್ಕ ಇಳಿದಬಂದ "ನಿಲೋವು ನನಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ
ತಿರಗಿದಿ್ದುದಿ್ದುಲೋರಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ನಿಲೋಲಲ್ಲಿರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಾಡಬೆಲೋಕ. ಇಪ್ಪತ್ತು ವರಷ ದಲಗೆ೦ಡ ಹೆಚಾ್ಚಾದ ವಯಸಸ್ಸಳಳ್ಳೆವರೆಲಲ್ಲಿರ
ಸಾಯವರ ಮತ್ತು ನಾನ ನಿಮಗೆ ಕೆಡವ ಲೋಶಕೆ್ಕ ನಿಲೋವಾ್ಯರ ಲೋರವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಹೆಲೋಶವನ ಮತ್ತು ಕಾಲೋಬನ ಮಾತ್ರ ಆ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಲೋರವರ"
ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಬಂದನ

ಲೋವರ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯಂತೆ ಪ್ರತ್ಯನಾಗಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಆತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಶ್ತುಯನ್ನು ತೆಲೋಪರ್ವಡಿಸವ ಮತೆ್ತುಂದ ರಪದಲ್ಲಿ ಬಂದನ.

ಅರಣ್ಯದಲಿ್ಲ ಅಲೆದಡಿದರ

ಆತನಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಗಿ ದ್ದುಂ ಎಲಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಕರ ಸತ್ತುಹೆಲೋಗವ ತನಕ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಗಮ್ಯಸಾ್ಥನವಿಲಲ್ಲಿದಂತೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಜನರನ್ನು
ನಡೆಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ದಶರ್ವನ ಗಡಾರ
ಹೆಲೋಶವ
ಕಾಲೋಬ್
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಹಿಲೋಗೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಜನರ ಕೆಲೋಳಿದಾಗ, ತಾವು ಪಾಪಮಾಡಿ್ದುಲೋ ಎಂದ ಅವರ ದಃಖಪಟ್ಟರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಕಾನಾನಿನ ಜನರ ಮೆಲೋ
ದಾಳಿ ಮಾಡಲ ನಿಧರ್ವರಿಸಿದರ. ಲೋವರ ನಿ್ಮಂದಿಗೆ ಬರವುದಿಲಲ್ಲಿ ಆದ್ದುರಿಂದ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಡಿರಿ ಎಂದ ಲೋಶೆ ಅವರಿಗೆ ಎಚ್ಚಾರಿಕೆ ಕೆಟ್ಟರ
ಅವರ ಅವನಿಗೆ ವಿಗೆಡಲಲ್ಲಿ.

ಅವರ ಪಪಮಡಿದರ

ಕಾನಾನಿನ ಜನರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂಬ ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾಗವ ಮಲಕ ಅವರ ಪಾಪ ಮಾಡಿದರ" ಎಂದ ಲೋರಿಸವುದ
ಅನಿವಾಯರ್ವವಾಗಿರಬಹದ.

ಮೊದೇಯ ಅವರಿಗೆ ಕೊದೇಗಬೆದೇಡಿರಿ ಎಂದ ಎಚಚ್ಚಿರಿಸಿದನ

ಇದರ ಅರ್ವಲೋಂದರೆ ಕಾನಾನ್ಯರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಯದ್ಧ ಮಾಡಬಾರಂದ ಲೋಶೆಯ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದುರೆ
ಅಪಾಯದಲ್ಲಿ ಲೋಳುತಿ್ತುದ್ದುರ.

ದೆದೇವರ ಅವರೆಕೊಂದಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ

ಬೆಲೋರೆ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳುವುದಾದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲ ಲೋವರ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆಯ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ
ಲೋವರ ತನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನುತೆಯನ್ನು, ಸಂರಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಶ್ತುಯನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದಕೆಂಡನ.

ಆದರೆ ಅವರ ಆತಗೆ ವಿಗೆಕೊಡಲಿಲ್ಲ

ಅವರ ಲೋಶೆಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲಲ್ಲಿ. ಹಾಗ ಅವರ ಕಾನಾನ್ಯರ ಮೆಲೋ ಯದ್ಧಮಾಡಲ ಹೆರಟಹೆಲೋದರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ಲೋಶೆ

• 

• 
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ಈ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಹೆಲೋಗಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಕಾನಾನ್ಯರ ಅವರನ್ನು ಲೋಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರನ್ನು ಕೆಂದಹಾದರ. ಆಗ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಕಾನಾನನಿಂದ ಹಿಂತಿರಗಿ ಬಂದರ. ಮಂದಿನ ನಲವತ್ತು ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಅವರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ. 

ದೆದೇವರ ಅವರೆಕೊಂದಿಗೆ ಈ ಯದ್ಧ್ಕು ಕೊದೇಗಲಿಲ್ಲ

ಬೆಲೋರೆ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳುವುದಾದರೆ, ಈ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ.

ಕನಂದ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬಂದರ

ಅವರ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶವನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆರಟ ಅವರ ದಲ ಇದ್ದು ಅರಣ್ಯಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗಿದರ.

ಅರಣ್ಯದಲಿ್ಲ ಅಲೆದಡಿದರ

ಅವರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ, ಮತ್ತು ಅವರ ತಮಗಾಗಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪಾ್ರಣಿಗಳಿಗಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಮತ್ತು ನಿಲೋರನ್ನು ಹಡಕತಾ್ತು ಒಟಾ್ಟಗಿ
ಡ್ಡದಾದ ಒಣ ಭಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಇ್ನುಂದ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಸಂಚರಿಸಿದರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 14. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಾಟ

235 / 1063



14:11

 

ನಲವತ್ತು ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಾಡಿದರ, ಲೋವರ ಅವರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೆಟ್ಟನ. "ಮನಾ್ನು"
ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಆಹಾರವನ್ನು ಆತನ ಪರಲೋಕದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟನ. ಆತನ ಲಾವ್ಕಯ ಹಿಂಡಗಳನ್ನು ಸಹ (ಅವು ಮಧ್ಯಮ ಗಾತ್ರದ
ಪಕ್ಷಿಗಳು) ಅವರ ಪಯಕೆ್ಕ ಬರಮಾಡಿದನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಿನ್ನುಲ ಮಾಂಸವು ರತ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಲಾಲ್ಲಿ, ಲೋವರ ಅವರ ಬ್ಟಗಳು
ಮತ್ತು ಕೆರಗಳು ಹರಿದಹೆಲೋಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿದನ. 

ದೆದೇವರ ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟಷ್ಟಿನ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರಕೆ್ಕ, ನಿಲೋರಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯಕಾ್ಕಗಿ ಬೆಲೋಕಾದ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆಕಶದಿಂದ “ಮನ್ನೂ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಆಹರವನ್ನೂ ಅವ ರೆಕೊಟಿಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕೊಟಷ್ಟಿನ

ಈ ತೆಳಳ್ಳೆಗಿನ, ರೆ್ಟ ತರಹದ ಆಹಾರವು ರಾತಿ್ರಯಲಾಲ್ಲಿ ಹಿಮದಂತೆ ಹಲ್ಲಿನ ಮೆಲೋ ಲೋಳುತಿ್ತುತ್ತು. ಅವರ ಅದನ್ನು "ಮನ್ನು" ಎಂದ ಕರೆದರ. ಪ್ರತಿದಿನವು
ಜನರ ಈ "ಮನ್ನು" ವನ್ನು ಕಡಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಆಹಾರಕಾ್ಕಗಿ ಅದನ್ನು ಬೆಲೋಯಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಆತನ ಲವ್ಕುಗಳ ಹಿಂಡಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಕಳುಹಿಸಿದನ... ಪಯ್ಕು

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಭಾರಿ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಲಾವ್ಕಗಳು ಅವರ ಪಾಯಕೆ್ಕ ಹಾರಿಬರವಂತೆ ಆತನ ಮಾಡಿದನ."
ಲಾವ್ಕಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ತಿಳಿದಿಲಲ್ಲಿವಾದರೆ , ವಿಭಿನ್ನುವಾದ, ಸಮಾನವಾದ ರಿಲೋತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಬಹದ. ಅವಾ ಅದನ್ನು "ಮಧ್ಯಮ ಗಾತ್ರದ ಪಕ್ಷಿಗಳ
ಬೃಹತ್ ಪ್ರಮಾಣ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವರ ಪಯ

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ನಿ್ರ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಹಾಕೆಂಡಿದ್ದು ಗಡಾರಗಳಿರವಂ ಸ್ಥಳವನ್ನು "ಪಾಯ" ಎಂದ ಕರೆಯಲಾಯಿತ. ಇದ ಕಟ್ಟಡಗಳ
ಬದಗೆ ಗಡಾರಗಳು ಇರವಂ ಪಟ್ಟಣದಂತೆ ಇತ್ತು, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಒಂದ ಕಡೆಯಿಂದ ಇ್ನುಂದ ಕಡೆಗೆ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಬಹದಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ• 
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ಲೋವರ• 
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ಅವರಿಗೆ ಕಡಿಯವದಕಾ್ಕಗಿ ನಿಲೋರನ್ನು ಬಂಡೆಯಿಂದ ಲೋವರ ಅದ್ಭಾತವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಬರಮಾಡಿದನ. ಆದರೆ ಇಲಲ್ಲಿವುಗಳ ಹೆರತಾಗಿಯ,
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರ ಲೋವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಲೋಶೆಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ದರಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು ಗಣಗಟ್ಟತಿ್ತುದ್ದುರ. ಹಾಗಿದ್ದುರ, ಆದಗಕೊ್ಯ ಲೋವರ
ನಂಗಸ್ತುನಾಗಿದ್ದುನ. ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮ್, ಇಸಾಕ್ ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬರ ಸಂತತಿಯವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗಾ್ದುನಗಳನ್ನು ರರಿಸಿದನ.

ಅದ್ಭುತಕರವಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬಂಯಿಂದ ದೇರನ್ನೂ ಕೊಟಷ್ಟಿನ

ಇದನ್ನು, "ಲೋವರ ಮಾತ್ರಲೋ ಮಾಡಬಲಲ್ಲಿಂದ್ದುನ್ನು ಮಾಡವ ಮಲಕ, ಜನರ ಮತ್ತು ಪಾ್ರಣಿಗಳು ಕಡಿಯಲಾಗವಂತೆ ಬಂಡೆಯಿಂದ ನಿಲೋರ
ಹರಿಯವಂತೆ ಆತನ ಮಾಡಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲದರ ಕೊರತಗಿಯಕೊ

ಇದನ್ನು, "ಲೋವರ ಆಹಾರವನ್ನು, ನಿಲೋರನ್ನು, ಬ್ಟಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅಗತ್ಯವಿರವ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೆಟ್ಟರ ಸಹ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ

ಆದಗಕೊ್ಯ

ಇದನ್ನು, "ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಆತನಿಗೆ ವಿರೆಲೋಧವಾಗಿ ದರ ಹೆಲೋಳಿದರ ಮತ್ತು ಗೆಣಗ್ಟದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೆದೇವರ ಇನಕೊ್ನೂ ತನ್ನೂ ವಗ್ದನಗಳಿಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ತುನಗಿದ್ದನ

ಇದನ್ನು, "ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮ, ಇಸಾಕ, ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬರಿಗೆ ತಾನ ಏನ ಮಾಡತೆ್ತುಲೋ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದಲೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡವುದನ್ನು ಆತನ
ಮಂದವರಿಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಅವರ ಬದಕಲ ಮತ್ತು ಡ್ಡ ಜನಾಂಗವಾಗಲ ಮತ್ತು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶವನ್ನು
ಸಾ್ವಧಿಲೋನಪಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಆಗವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದದ್ದುನ್ನು ಅವರ ಸಂತತಿಯವರಿಗೆ ಆತನ ಒದಗಿಸಿಕೆಟ್ಟನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋಶೆ

• 

• 

• 
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ನಂಗೆಯ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಇಸಾಕ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಜನರಿಗೆ ನಿಲೋರಿಲಲ್ಲಿದ ಇ್ನುಂದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ, "ಬಂಡೆಗೆ ನಡಿ ಅದರೆಳಗಿಂದ ನಿಲೋರ ಬರತ್ತು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ
ಲೋಶೆಯ ಬಂಡೆಗೆ ನಡಿಯಲಲ್ಲಿ. ಬದಲಾಗಿ, ಅವನ ಕೆಲೋನಿಂದ ಎರಡ ಬಾರಿ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಹೆಡೆದನ. ಈ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ ಅವನ ಲೋವರನ್ನು
ಅವಮಾನಿಸಿದನ. ಎಲಲ್ಲಿರ ಕಡಿಯವುದಕಾ್ಕಗಿ ಬಂಡೆಯಿಂದ ನಿಲೋರ ಬಂತ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಲೋಶೆಯ ಮೆಲೋ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡನ. ಆತನ, "ನಿಲೋನ
ಹಿಲೋಗೆ ಮಾಡಿದ್ದುರಿಂದ, ನಿಲೋನ ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶವನ್ನು ಲೋರವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಮೊದೇಯ ದೆದೇವರಿಗೆ ಅವಮನ ಮಡಿದನ

ಇದನ್ನು "ಲೋಶೆಯ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾದನ" ಅವಾ "ಲೋಶೆಯ ಲೋವರಿಗೆ ಅಗೌರವ ತೆಲೋರಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಜನರಿಗೆ
ಒದಗಿಸಿ ಕೆಡವಂ ಲೋವರ ಶ್ತುಯನ್ನು ಲೋಶೆಯ ಅವರಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸಿಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಬಯಸಿದನ ಮತ್ತು ಅದಕಾ್ಕಗಿ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ
ರಿಲೋತಿಯ ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಲೋಶೆಯ ಬೆಲೋರೆ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾದಾಗ ಅವನ ಲೋವರಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು
ಕೆಡಲಲ್ಲಿ.

ಅದ್ಕು ನಡಿಯವುದರ ಬದಲ ಕೊದೇಲಿಂದ ಎರಡ ಬರಿ ಕೊಯವುದರ ಮಕೊಲಕ

ಇದನ್ನು, "ಲೋಶೆಯ ಬಂಡೆಗೆ ನಡಿಯಲಲ್ಲಿ; ಅವನ ಅದಕೆ್ಕ ಎರಡ ಬಾರಿ ಹೆಡೆದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋಶೆ
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ

• 

• 

• 
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ನಲವತ್ತು ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಾಡಿದ ನಂತರ, ಲೋವರಿಗೆ ವಿರೆಲೋಧವಾಗಿ ತಿರಗಿದ್ದುವರೆಲಲ್ಲಿರ ಸತ್ತುಹೆಲೋದರ. ಅನಂತರ
ಲೋವರ ಜನರನ್ನು ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶದ ಅಂಚಿಗೆ ನಡೆಸಿದನ. ಲೋಶೆಯ ಬಹಳ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದುರಿಂದ, ಜನರನ್ನು ನಡೆಸವುದಕೆ್ಕ ಅವನಿಗೆ
ಸಹಾಯ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರ ಹೆಲೋಶವನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೆಂಡನ. ಒಂದ ದಿನ ಲೋಶೆಯಂತಹ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನು ಜನರ ಬಳಿಗೆ
ಕಳುಹಿಸವಂದ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ.

ದೆದೇವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಗಿ ರಗಿಬಿದ್ದವರ

ಇದ "ವಾಗಾ್ದುತ್ತು ಲೋಶಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಲ ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದಾಗ ಅವರ ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲ ನಿರಾಕರಿಸಿದವರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಜನರ

ಅಂದರೆ, ಸತ್ತುಹೆಲೋದಂ ಸಂತತಿಯವರ ಮಕ್ಕಳು.

ಒಂದ ದಿನ

ಅಂದರೆ, "ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೆಂದ ಸಮಯ."

ಮೊದೇಯಂ ಮತೆಕೊ್ತುಬ್ಬ ಪ್ರವದಿ

ಲೋಶೆಯಂತೆ, ಈ ಮನಷ್ಯನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯನಾಗಿರತಾ್ತು, ಆತನ ಜನರಿಗೆ ಲೋವರ ಮಾತಗಳನ್ನು ನಡಿಯವನ, ಮತ್ತು ಆತನ ಜನರನ್ನು
ನಡೆಸವನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ದಂಗೆ,ತಿರಗಿ ಲೋಳು, ದಂಗೆ ಏಳು, ತಿರಗಿ ಲೋಳುವವರ
ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಶೆ
ಹೆಲೋಶವ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ

• 

• 

• 
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ಅವನ ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶವನ್ನು ಲೋಡಲಾಗವಂತೆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಲ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಲೋಶೆಯ ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶವನ್ನು
ಲೋಡಿದನ ಆದರೆ ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಆ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಪ್ರಲೋಶಿಸಲ ಅನಮತಿಸಲಲ್ಲಿ. ಅನಂತರ ಲೋಶೆಯ ಸತ್ತುನ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮವತ್ತು
ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಶೆಲೋಸಿದರ. ಹೆಲೋಶವನ ಅವರ ಹೆಸ ನಾಯಕನಾದನ. ಹೆಲೋಶವನ ಲೋವರನ್ನು ನಂ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿದ್ದು
ಕಾರಣ ಒಬಬ್ಬಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಯಕನಾಗಿ ಕಂಡ ಬಂದನ

ಮಕೊವತ್ತು ದಿನಗಳು ಕೊದೇಸಿದರ

ಮವತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಅತ್ತುರ ಮತ್ತು ಲೋಶೆಯ ಮೃತನಾದದರಿಂದ ಅವರ ಬಹಳ ದಃಖಿತರಾಗಿದಾ್ದುರೆ ಎಂದ
ತೆಲೋರಿಸಿದರ.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋಶೆ
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಹೆಲೋಶವ
ಭರವ, ಭರವವಿಡವುದ, ಭರವವಿ್ಟ, ನಂಗಸ್ತು, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ವಿಲೋಚನಕಾಂಡ 16-17; ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 10-14; 20; 27; ಧಲೋರ್ವಪಲೋಶಕಾಂಡ 34

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಕೆಗ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶವಾದ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶವನ್ನು ಪ್ರಲೋಶಿಸವ ಸಮಯ ಬಂದಿತ್ತು. ಆ ಲೋಶದಲ್ಲಿ ರಿಕೆಲೋ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿತ್ತು.
ಅದರ ಸತ್ತುಲ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡವಂ ಬಲವಾದ ಗೆಲೋಡೆಗಳನ್ನು ಅದ್ಕದ್ದುವು. ಹೆಲೋಶವನ ಇಬಬ್ಬಿರ ಗಢಚಾರರನ್ನು ಆ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ
ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರಾಹಾಬ್ ಎಂಬ ಲೋಶೆ್ಯಬಬ್ಬಿಳು ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುಳು. ಅವಳು ಈ ಗಢಚಾರರನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಳು, ಅನಂತರ ಅವರ
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ತ್ಪಸಿಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗವಂತೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಳು. ಅವಳು ಲೋವರನ್ನು ನಂದ್ದುರಿಂದ ಆಕೆ ಹಿಲೋಗೆ ಮಾಡಿದ್ದುಳು. ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ರಿಕೆಲೋವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸವಾಗ ರಾಹಾಬಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವಳ ಕಟಂಬವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸವುದಾಗಿ ಅವರ ಮಾತ ಕೆಟ್ಟರ.

ಕೊನೆಗಕೊ ಅದರ ಸಮಯ ಕಕೊಡಿ ಬಂತ

"ಕೆಗೆ" ಎಂದರೆ "ಅಂತಿಮವಾಗಿ" ಅವಾ "ಸದಿಲೋಘರ್ವವಾದ ಸಮಯದ ನಂತರ" ಎಂದರ್ವವಾಗಿ. ಇದ ಯಾವ "ಕಾಲವನ್ನು" ಸಚಿಸತ್ತುಂದ
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ, ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು, "ಅವರ 40 ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಮರಭಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದಾಡಿದ ನಂತರ ಲೋವರ ಅಂತಿಮವಾಗಿ
ಅನಮತಿಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಬಹದ.

ಕನನ್ಯ ಪಟಷ್ಟಿಣವದ ಯೆರಿಕೊದೇವಿಗೆ ಇಬ್ಬರ ಗಕೊಢಚರರ

ಇದನ್ನು "ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿರವ ರಿಕೆಲೋ ಪಟ್ಟಣದ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಮಾಹಿತಿ ಪಡೆಯಲ ಇಬಬ್ಬಿರ ಪುರಷರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ. 14:04 ರಲ್ಲಿರವ "ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಗಪ್ತುಚಾರ ಕಾಯರ್ವ ನಡೆಸಲ" ಎಂಬದರ ಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ.

ಬಲವದ ಗೆಕೊದೇಗಳಿಂದ ಭದ್ರಪಡಿಸಲಗಿತ್ತು

ಇದನ್ನು "ತಮ್ಮ ಸೈರಿಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ್ಟರವಂ ದಪ್ಪವಾದ, ಬಲವಾದ ಗೆಲೋಡೆಗಳಿಂದ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ
ಸತ್ತುವರಿಯಲ್ಪ್ಟ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ತಪಿ್ಪಸಿಕೊಂಡರ

"ತಮಗೆ ಹಾನಿಮಾಡಲ ಬಯಸಿದ ರಿಕೆಲೋವಿನ ಜನರಿಂದ ತ್ಪಸಿಕೆಂಡರ" ಎಂದ ಕಡ ಲೋರಿಸವುದ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿ.
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ಅವಳ ಕಟಂಬ

ರಾಹಾಬಳು ತನ್ನು ತಂ, ತಾಯಿ, ಸಹೆಲೋದರರ, ಮತ್ತು ಸಹೆಲೋದರಿಯರ ಸಂರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡಳು. ಈ ಜನರನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರವಂ ಕಟಂಬಕೆ್ಕ
ಬಳಸವಂ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ
ಹೆಲೋಶವ
ರಿಕೆಲೋ
ರಾಹಾಬಳು
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶವನ್ನು ಪ್ರಲೋಶಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ದರ್ವನ್ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು. ಲೋವರ ಹೆಲೋಶವನಿಗೆ, "ಯಾಜಕರ
ದಲ ಹೆರಡಬೆಲೋಕ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಯಾಜಕರ ದರ್ವನ್ ನದಿಗೆ ಕಾಡಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದಾಗ, ಮೆಲೋಲಣಿಂದ ಹರಿದಬರತಿ್ತುದ್ದು ನಿಲೋರ
ನಿಂತಹೆಲೋಯಿತ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಒಣ ಲದ ಮೆಲೋ ನಡೆದ ನದಿಯ ಇ್ನುಂದ ಕಡೆಗೆ ದಾಹೆಲೋಗಲ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತ.

ಮೊದಲ ಯಜಕರ ಕೊದೇಗಲಿ

"ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲ ಉಳಿದ ಇತರ ಜನರಿಗಿಂತ ದಲ ಯಾಜಕರ ಹೆಲೋಗ" ಎಂದ ಲೋರಿಸವುದ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ
ಸಹಾಯಕವಾಗಿರಬಹದ.

ದೇಲಿಂದ ಹರಿದ ಬರ್ತುದ್ದ ದೇರ ಹರಿಯವುದನ್ನೂ ಲಿ್ಲಸಿಬಿಟಿಷ್ಟಿತ

"ಮತ್ತು ಅವರ ಮಂಯಿದ್ದು ನಿಲೋರ ಕೆಳಮಖವಾಗಿ ಹರಿಯಿತ" ಎಂದ ಲೋರಿಸವುದ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ದರ್ವನ್ ಹೆ, ದರ್ವನ್
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ
ಲೋವರ
ಹೆಲೋಶವ
ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಜನರ ದರ್ವನ್ ನದಿಯನ್ನು ದಾದ ನಂತರ, ರಿಕೆಲೋ ಪಟ್ಟಣವು ಬಷಷ್ಠಿವಾಗಿದ್ದುರ ಸಹ ಅದರ ಮೆಲೋ ಯದ್ಧಮಾಡಲ ಸಿದ್ಧರಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ
ಲೋವರ ಹೆಲೋಶವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆರ ದಿನಗಳ ಕಾಲ ದಿನಕೆ್ಕ ಒಂದ ಬಾರಿ ಅವರ ಯಾಜಕರ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸತ್ತುಬೆಲೋಕೆಂದ
ಲೋವರ ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಯಾಜಕರ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರ. 

ಜನರ ಯಕೊದರ್ವನ್ ನದಿಯನ್ನೂ ದಟಿದ ನಂತರ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, "ಜನರ ಲೋದರ್ವನ್ ನದಿಯನ್ನು ದಾದರ ಅನಂತರ ..." ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.

ಆಕ್ರಮಣ ಮಡವುದ ದೇಗೆ

ಇದನ್ನು "ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಲ ಅವನ ನಿಖರವಾಗಿ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆರ ದಿನಗಳಲಿ್ಲ ದಿನಕೊ್ಕು್ಮ

ಅಂದರೆ, ಅವರ ಆರ ದಿನಗಳವರೆಗ ಪ್ರತಿದಿನವು ದಿನಕೆ್ಕಮೆ್ಮ ಪಟ್ಟಣದ ಸತ್ತುಲ ಸತಿ್ತುದರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ದರ್ವನ್ ಹೆ, ದರ್ವನ್
ಲೋವರ
ಹೆಲೋಶವ
ರಿಕೆಲೋ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಏಳಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಏಳು ಬಾರಿ ಸತಿ್ತುದರ. ಏಳಲೋ ಬಾರಿ ಅವರ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸತಿ್ತು ಬಂದ ನಂತರ, ಯಾಜಕರ
ತಮ್ಮ ತತ್ತುರಿಗಳನ್ನು ಊದಿದರ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರ ಆಭರ್ವಸಿದರ. 

ಅವರ ಕೊನೆಯ ಬರಿ ಪಟಷ್ಟಿಣದ ಸತ್ತುಲ ನದಕೊದೇದಗ

ಇದನ್ನು "ಪಟ್ಟಣದ ಸತ್ತುಲ ಅವರ ಮಾಡಿದ ಅಂತಿಮ ಸಂಚಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ." ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವರ ತತಕೊ್ತುರಿಗಳನ್ನೂ ಊದಿದರ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ತಮ್ಮ ತತ್ತುರಿಗಳನ್ನು ಊದಿದರ " ಅವಾ "ಅವರ ತಮ್ಮ ತತ್ತುರಿಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಈ
ತತ್ತುರಿಗಳನ್ನು ಟಗರಿನ ಕೆಂಬಗಳಿಂದ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ

• 

• 
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ಆಗ ರಿಕೆಲೋವಿನ ಸತ್ತುದ್ದು ಗೆಲೋಡೆಗಳು ದ್ದುಹೆಲೋದವು! ಲೋವರ ಆಾಸಿದಂತೆಲೋ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು
ನಾಶಮಾಡಿದರ. ಅವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಪಾರ್ವಟ್ಟಂ ರಾಹಾಬಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವಳ ಕಟಂಬವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದರ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ರಿಕೆಲೋವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಾ್ದುರೆಂದ ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಇತರ ಜನರ ಕೆಲೋಳಿದಾಗ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ತಮ್ಮ ಮೆಲೋಯ ಸಹ
ಯದ್ಧಮಾಡಬಹಂದ ಅವರ ಹೆದರಿದರ. 

ಭಗವದರ

ಇದನ್ನು "ಆಗ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಸಮದಾಯವನ್ನು ಲೋರಿಕೆಂಡವರ" ಅವಾ "ಆಗ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನಾಂಗದ ಸದಸ್ಯರಾದವರ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರಿಕೆಲೋ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವರ
ರಾಹಾಬಳು
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿರವ ಯಾವುಲೋ ಜನಾಂಗಗಂದಿಗೆ ಸಮಾಧಾನದ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬಾರಂದ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಆಾಸಿದ್ದುನ.
ಆದರೆ ಕಾನಾನ್ಯರ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಜನಾಂಗವು ಹೆಲೋಶವನಿಗೆ ತಾವು ಕಾನಾನಿನಿಂದ ದರದಲ್ಲಿರವ
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಬಂದವರ ಎಂದ ಸಳುಳ್ಳೆ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಅವರ ತ್ಮಂದಿಗೆ ಸಮಾಧಾನದ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಶವನನ್ನು
ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡರ. ಹೆಲೋಶವನ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಇತರ ನಾಯಕರ ತಾವು ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಲ್ಲಿ. ಬದಲಾಗಿ ಅವರ
ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಸಮಾಧಾನದ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಂಡರ.

ಸಮಧನದ ಒಡಂಬಡಿ

ಇದ ಜನರ ಎರಡ ಗಂಪುಗಳ ನಡವಿನ ಒಪ್ಪಂದವಾಗಿದ್ದು, ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ಕೆಲೋಡಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ
ಬದಕವರ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ಸಹಾಯ ಮಾಡವರ. ಇದನ್ನು "ಸಮಾಧಾನದ ಒಪ್ಪಂದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅಂದರೆ ಗಿಬೆಕೊ್ಯದೇನ್ಯರ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಕನನ್ಯ ಜನರಲಿ್ಲ ಒಂದ ಜನಂಗ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಆದರೆ ಒಂದ ದಿನ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ಎಂಬ ಹೆಸರಳಳ್ಳೆ ಕಾನಾನ್ಯರ ಜನಾಂಗ ... "ಎಂದ ಪರಿಚಯಿಸಬಹದ.

ಯೆಕೊದೇಶವಗೆ ಸಳುಳ್ಳೆ ದೇಳಿದರ ಮತ್ತು ದೇಳಿದೆ್ದದೇನಂದರೆ

ಇದನ್ನು ಅವರ "ಹಿಲೋಗೆ ಹೆಲೋಳುವ ಮಲಕ ಹೆಲೋಶವನಿಗೆ ಸಳುಳ್ಳೆ ಹೆಲೋಳಿದರ" ಅವಾ "ಅವರ ಹೆಲೋಶವನಿಗೆ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದರ"
ಅವಾ "ಅವರ ಹೆಲೋಶವನಿಗೆ ಹಸಿಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಗಿಬೆಕೊ್ಯದೇನ್ಯರ ಬಂದಂ ಸ್ಥಳದಿಂದ

ಅಂದರೆ, "ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುಂ ಸ್ಥಳ" ಅವಾ "ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ಮ ಇದ್ದು ಸ್ಥಳ." "ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ" ಎಂದರೆ, "ಗಿಬೆ್ಯಲೋನಿನ ಜನರ"
ಎಂದರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ• 
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್, ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ, ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ
ಹೆಲೋಶವ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮರ ದಿನಗಳ ನಂತರ, ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ನಿಜವಾಗಿಯ ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಕಂಡಕೆಂಡರ. ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ಅವರನ್ನು
ಲೋಸಗೆಳಿಸಿದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡಿದ್ದುರ. ಆದರೆ ಅವರ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಕೆಂಡ ಸಮಾಧಾನದ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಪಾಸಿದ್ದುರ ಏಕೆಂದರೆ
ಅವರ ಲೋವರ ಮಂ ಮಾತ ಕೆ್ಟದ್ದುರ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದ ನಂತರ, ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು
ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆ ಎಂದ ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿರವ ಅಲೋರಿಯರೆಂಬ ಬೆಲೋರೆಂದ ಜನಾಂಗದ ರಾಜರ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡರ, ಅದರ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಅವರ
ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಂದ ಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವಾಗಿ ಒಟ್ಟಗಡಿಸಿ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನಿಗೆ ಮತಿ್ತುಗೆಹಾ ಯದ್ಧಮಾಡಿದರ. ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ಬಂದ ಸಹಾಯ
ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂಬ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಹೆಲೋಶವನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರ.

ಸಹಯಕ್ಕುಗಿ ಯೆಕೊದೇಶವಗೆ ಸಂದೆದೇಶವನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದರ

ಇದನ್ನು, "ತಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಅಗತ್ಯವಿ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲ ಅವರ ತಮ್ಮ ಜನರನ್ನು ಹೆಲೋಶವನ ಬಳಿಗೆ
ಕಳುಹಿಸಿದರ" ಎಂದ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್, ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ, ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಲೋವರ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ಅಲೋರಿಯ, ಅಲೋರಿಯರ
ಹೆಲೋಶವ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆದ್ದುರಿಂದ ಹೆಲೋಶವನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟಗಡಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಅವರ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಲ ರಾತಿ್ರಲಾಲ್ಲಿ
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರ. ಮಂಜಾಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಲೋರಿಯರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅಚ್ಚಾರಿಗೆಳಿಸಿ ಅವರ ಮೆಲೋ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದರ. 

ಗಿಬೆಕೊ್ಯದೇನ್ಯರನ್ನೂ ತಲಪಲ

ಅಂದರೆ, "ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಲ" ಅವಾ "ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ವಾಸಿಸತಿ್ತುರವ ಕಡೆಗೆ ಬರಲ". ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ, ಆದರೆ
ಕಾನಾನ್ ಲೋಶವು ತಂಬಾ ಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು, ಆದಕಾರಣ ಇಸಾ್ರಲೋಲ ಸೈನ್ಯವು ಅವರ ಪಾಯದಿಂದ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ಇದ್ದುಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಲ
ಒಂದ ರಾತಿ್ರ ಹಿಡಿಯಿತ್ತು.

ಅವರ ಅಮೊದೇರಿಯರ ನೈನ್ಯವನ್ನೂ ಅಚಚ್ಚಿರಿಗೆಕೊಳಿಸಿದರ

ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ತಮ್ಮ ಮೆಲೋ ಯದ್ಧ ಮಾಡಲ ಬರತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂದ ಅಲೋರಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹೆಲೋಶವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್, ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ, ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ
ಅಲೋರಿಯ, ಅಲೋರಿಯರ

• 

• 

• 

• 
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ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಗಾಗಿ ಯದ್ಧಮಾಡಿದನ. ಆತನ ಅಲೋರಿಯರನ್ನು ಕಳವಳಗೆಳಿಳ್ಳೆಸಿದನ ಮತ್ತು ಆತನ ಡ್ಡ ಆಕಲ್ಲಿನ
ಮಯನ್ನು ಸರಿಸಿ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಅಲೋರಿಯರನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದನ. 

ದೆದೇವರ ಇಸ್ರಯೆದೇಲರಿಗಗಿ ಯದ್ಧ ಮಡಿದನ

ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಶತ್ರಗಳ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಪರವಾಗಿ ಲೋವರ ಯದ್ಧ ಮಾಡಿದನ.

ಅಮೊದೇರಿಯರ ಗೆಕೊಂದಲಕೊ್ಕುಳಗಗವಂತೆ ಮಡಿದನ

ಇದನ್ನು "ಅಲೋರಿಯರ ದಿಗಿಲಗೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಮಾಡಿದನ" ಅವಾ "ಅಲೋರಿಯರ ಒಟಾ್ಟಗಿಮತ್ತು ಸಮಪರ್ವಕವಾಗಿ ಯದ್ಧಮಾಡಲ
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೆಕೊಡ್ಡ ಅಲಿಕಲಿ್ಲನ ಮ

ಇದನ್ನು,”ಆಕಾಶದಿಂದ ಲೋಳುವ ಹಿಮದ ಡ್ಡ ಉಂಡೆಗಳು” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಅಲೋರಿಯ, ಅಲೋರಿಯರ

• 

• 

• 
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಅಲೋರಿಯರನ್ನು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಲೋಸಲ ಸಾಕದಷ್ಟ ಸಮಯ ರಕವಂತೆ ಲೋವರ ಸಯರ್ವನನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದ
ಕಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಟ್ಟನ. . ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಮಹಾ ಜಯವನ್ನುಂಟಮಾಡಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಅಲೋರಿಯ, ಅಲೋರಿಯರ

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಆ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಲೋಸಿದ ನಂತರ, ಕಾನಾನ್ಯರ ಇತರ ಜನಾಂಗಗಳು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಮೆಲೋ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಲ ಒಟ್ಟಗಡಿದರ.
ಹೆಲೋಶವನ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಅವರ ಮೆಲೋ ಯದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಟ್ಟರ. 

ದಳಿ ಮಡಿ ಅವರನ್ನೂ ನಶಮಡಿದರ

ಇದನ್ನು, "ಅವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಯದ್ಧಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಲೋಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಹೆಲೋಶವ

• 

• 

• 
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ಈ ಯದ್ಧಗಳಾದ ನಂತರ, ಲೋವರ ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶದ ಒಂಂದ ಭಾಗವನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಪ್ರತಿಂದ ಕಲಕೆ್ಕ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟನ. ಅನಂತರ
ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಅದರ ಸತ್ತುಣ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಮೆಲೋರೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ. 

ದೆದೇವರ ದೆದೇಶವನ್ನೂ…ಕೊಟಷ್ಟಿನ

"ಲೋವರ ಪ್ರತಿಂದ ಕಲಕ್ಕ ಅವರಲೋ ಆದ ಭಪ್ರಲೋಶವನ್ನು ಲೋಮಿಸಿದನ" ಅವಾ "ಇಸಾ್ರಲೋನ ಪ್ರತಿಂದ ಕಲವು ವಾಗಾ್ದುತ್ತು ಲೋಶದ
ಯಾವ ಪ್ರಲೋಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ನಿಧರ್ವರಿಸಿದನ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಇಸ್ರಯೆದೇಲಿಗೆ ಅದರ ಸತ್ತುಣ ಎಲ್ಲ ದೇರೆಗಳಲಿ್ಲ ಸಮಧನವನ್ನೂ ದೇಡಿದನ

ಇದನ್ನು, "ಅವರ ಸತ್ತು ಇರವ ಇತರ ಜನರ ಗಂಪುಗಂದಿಗೆ ಅವಾ ಇಸಾ್ರಲೋನ ಸತ್ತು ಇರವ ಇತರ ಲೋಶಗಂದಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು
ಅನಭವಿಸವಂತೆ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೆಟ್ಟನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ

• 

• 

• 

• 
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ಹೆಲೋಶವನ ವೃದ್ಧನಾದಾಗ ಅವನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರನ್ನು ಒಟಾ್ಟಗಿ ಕರೆಯಿಸಿದನ. ಲೋವರ ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಂದಿಗೆ
ಮಾಡಿಕೆಂಡ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಅನಸರಿಸವು ಎಂದ ಅವರ ಕೆಟ್ಟಂ ಮಾತ ಹೆಲೋಶವನ ಜನರಿಗೆ ನಸಿದನ. ಆಗ ಜನರ ತಾವು
ಲೋವರಿಗೆ ನಂಗಸ್ತುರಾಗಿರವು ಮತ್ತು ಆತನ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರವು ಎಂದ ಮಾತ ಕೆಟ್ಟರ.

ಯೆಕೊದೇಶವನ ವೃದ್ಧನಗಿದ್ದಗ

"ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರ, ಹೆಲೋಶವನ ವೃದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದುಗ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರತ್ತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಶವನ
ನರವಷರ್ವ ್ಕಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ವಷರ್ವದ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದುನ.

ದೆದೇವರಿಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ತುರಗಿರಿ

ಬೆಲೋರೆ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳುವುದಾದರೆ, ಅವರ ಲೋವರಿಗೆ ನಿಷಾಷ್ಠಿವಂತರಾಗಿರಬೆಲೋಕ. ಅವರ ಲೋವರನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಆರಾಧಿಸಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಲೋವಿಸಬೆಲೋಕ;
ಅವರ ಬೆಲೋರೆ ಯಾವುಲೋ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬಾರದ ಅವಾ ಲೋವಿಸಬಾರದ.

ಆತನ ಯಮಗಳನ್ನೂ ಅನಸರಿಸಿರಿ

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಭಾಗವಾಗಿರವ ಲೋವರ ಈಗಾಗಲೋ ಕೆ್ಟರವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಜನರ ಅನಸರಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂಬದ ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹೆಲೋಶವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಒಡಂಬಡಿಕೆ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ
ಸಿಲೋನಾಯಿ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ನಂಗೆಯ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹ
ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,ಹೆಲೋವನ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಹೆಲೋಶವ 1-24

• 

• 

• 

• 

• 
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16. ವಿಮೊದೇಚಕರ
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ಹೆಲೋಶವನ ಸತ್ತು ನಂತರ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದರ. ಅವರ ಲೋವರ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಅವರ
ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶದಿಂದ ಉಳಿದ ಕಾನಾನ್ಯರನ್ನು ಹೆರಡಿಸಿಡಲಲ್ಲಿ. ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಸತ್ಯ ಲೋವರಾದ ಹೆಲೋವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಕಾನಾನ್ಯರ ಲೋವರಗಳನ್ನು
ಆರಾಧಿಸಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದರ. ಇಸಾ್ರಲೋಲರೆಳಗೆ ಅರಸನಿರಲಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನ ತನ್ನು ಮನಸಿಸ್ಸಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಡೆಯತಿ್ತುದ್ದುನ.

ಮತ್ತು ಕೊರಗಟಿಷ್ಟಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ

ಇದ ಅವರ ಲೋವರಿಗೆ ಹೆಲೋಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದಾ್ದುರೆಂದ ಹೆಲೋಳುತ್ತು, ಆದದರಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಅವರ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ."ಹೆಸ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ
ಪಾ್ರರಂಭಿಸವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು, "

ಉಳಿದ ಕನನ್ಯರನ್ನೂ ಕೊರಗಟಿಷ್ಟಿ ಬಿಡಿರಿ

ಇದನ್ನು, "ಲೋಶವನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಗವಂತೆ ನಿಬರ್ವಂಧಿಸಲ ಉಳಿದ ಕಾನಾನ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಹೆಲೋರಾಡಿರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವ ದೆದೇವರ ಯಮಗಳಿಗೆ ವಿಧೆದೇಯರಗಿರಿ

ಸಿಲೋನಾಯಿ ಪವರ್ವತದ ಮೆಲೋ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಲೋವರ ನಿಲೋಡಿದ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಜನರ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದರ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ.

ಜವದ ದೆದೇವರ

ಅಂದರೆ, "ನಿಜವಾದ ಏಕೆಸೈಕ ಲೋವರ". ಹೆಲೋವನ ಮಾತ್ರಲೋ ಜನರ ಆರಾಧಿಸಬೆಲೋಕಾದ ಏಕೆಸೈಕ ಲೋವರ.

ಅವರ ತವು ಮಡಿದೆ್ದ ಸರಿ ಎಂದ ಅಂದಕೊಂಡಿದ್ದರ

ಇದರ ಅರ್ವಲೋಂದರೆ ಅವರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಂತೆ ತಮಗೆ ಏಲೋ ಬೆಲೋಕೆಲೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹೆಲೋಶವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಂತೆ ಮಾಡವುದ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿ, ದಂಗೆ ಏಳು
ಲೋವರ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,ಹೆಲೋವನ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,
ಆರಾಧ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಹೆಲೋವ
ನಿಜ, ಸತ್ಯ, ಸತಾ್ಯಸತ್ಯಗಳು
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾಗವುದನ್ನು ರಢಿಮಾಡಿಕೆಂಡರ . ಅವರ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದು ರಿಲೋತಿ ಹಿಲೋಗಿ: ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಅಲೋಕ
ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರವರ, ಅನಂತರ ಅವರ ಸೈರಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಲೋಸವಂತೆ ಮಾಡವ ಮಲಕ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವನ.
ಈ ಶತ್ರಗಳು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೆಳ್ಳೆಹೆಡೆಯವರ, ಅವರ ಆಸಿ್ತುಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡವರ, ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವರ.
ಅನಂತರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಶತ್ರಗಳು ಅವರನ್ನು ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳವರೆಗ ಬಾಧಿಸವರ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ತಮ್ಮ ಪಾಪಕಾ್ಕಗಿ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಪಡತಾ್ತುರೆ
ಮತ್ತು ತಮ್ಮನ್ನು ಡಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ. ಇದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ್ ಲೋವನವಾಗಿತ್ತು.

ತಮ್ಮನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬೆದೇಂದ ದೆದೇವರನ್ನೂ ದೇಳಿಕೊಂಡರ

ಅಂದರೆ, ತಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳಿಂದ ಡಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂದ ಲೋವರನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಂತೆ ಮಾಡವುದ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿ, ದಂಗೆ ಏಳು
ಲೋವರ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸಲಾಗಿ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಪ್ರತಿ ಬಾರಿಯ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡವಾಗ, ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಡಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ. ಅವರ ಶತ್ರಗಳ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಹೆಲೋರಾಡಿ ಅವರನ್ನು
ಲೋಸವಂ ಒಬಬ್ಬಿ ವಿಲೋಚಕನನ್ನು ಒದಗಿಸವ ಮಲಕ ಆತನ ಇದನ್ನು ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ. ನಂತರ ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವಿರತಿ್ತುತ್ತು ಮತ್ತು
ವಿಲೋಚಕನ ಅವರನ್ನು ಉತ್ತುಮವಾಗಿ ಆಳುತಿ್ತುದ್ದುನ. ಜನರನ್ನು ಡಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರ ಅಲೋಕ ವಿಲೋಚಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಲೋಸಲ ಸಮಿಲೋಪದ ಶತ್ರಗಳ ಜನಾಂಗವಾದ ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರನ್ನು ಅನಮತಿಸಿದ ಬಳಿಕವು ಲೋವರ ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ಇದನ್ನು
ಮಾಡಿದನ.

ದೆದೇವರ ಒದಗಿಸಿದನ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಆರಿಸಿಕೆಂಡನ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಲೋಮಿಸಿದನ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸಮಧನವನ್ನೂ ಉಂಟಮಡಿದನ

ಇದನ್ನು "ಜನರ ಭಯವಿಲಲ್ಲಿ ಬದಕಲ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೆಟ್ಟನ" ಅವಾ "ಯದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನ" ಅವಾ "ಅವರ ಶತ್ರಗಳು ಅವರ ಮೆಲೋ
ದಾಳಿ ಮಾಡವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೆದೇಶ/ಭಕೊಮಿ

ಇದ ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶವಾದ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಜನರ ದೆದೇವರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಮರೆತಬಿಟಷ್ಟಿರ

ಇದರರ್ವ, "ಜನರ ಲೋವರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಲೋಚಿಸವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಟ್ಟರ ಮತ್ತು ಆತನ ಅವರಿಗೆ ಆಾಸಿದದ್ದುನ್ನು ಅವರ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ತ್ಪಸ, ಡಗಡೆ ಮಾಡವುದ, ಡಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪ್ಟ, ಡಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪಡತಿ್ತು, ವಿಲೋಚಕನ, ವಿಲೋಚ
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ
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• 
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ಆರಾಧ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಮಿದಾ್ಯನ್, ಮಿದಾ್ಯನನ, ಮಿದಾ್ಯನರ
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• 
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ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಬೆಗಳನ್ನು ಏಳು ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ತೆಗೆದಕೆಂಡರ. ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಬಹ ಭಯಭಿಲೋತರಾಗಿ ಗಹೆಗಳಲ್ಲಿ
ಅಡಗಿಕೆಂಡರ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಅವರನ್ನು ಹಡಕಲಾಗಲಲ್ಲಿ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ, ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರ ಲೋವರಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟಷ್ಟಿರ.

ಬೆ

ಇದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ತಮ್ಮ ತೆಲೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾ ಹೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಹಾರಕಾ್ಕಗಿ ಬೆಸತಿ್ತುದ್ದು ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ದರಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಅಡಗಿಕೊಂಡರ

ಇದನ್ನು, "ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರಿಗೆ ಭಯಪ್ಟದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಬಚಿ್ಚಾಟ್ಟಕೆಂಡರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಮೊರೆಯಿಟಷ್ಟಿರ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ" ಅವಾ "ಅವರ ಅತಾ್ಯಸ್ತುಯಿಂದ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ

ಅವರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸ

ಇದನ್ನು "ಅವರನ್ನು ಡಿಸ" ಅವಾ "ಈ ಶತ್ರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಮಿದಾ್ಯನ್, ಮಿದಾ್ಯನನ, ಮಿದಾ್ಯನರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
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• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 16. ವಿಲೋಚಕರ

265 / 1063



16:05

 

ಗಿ್ಯಲೋನ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಳಳ್ಳೆ ಒಬಬ್ಬಿಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯನಿದ್ದುನ. ಒಂದ ದಿನ ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಬೆಯನ್ನು ಕದಿಯಬಾರಂದ ಮರೆಯಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯವನ್ನು
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಒಕ್ಕತಿದ್ದುನ, ಹೆಲೋವನ ದತನ ಗಿ್ಯಲೋನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, “ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲೋ, ಲೋವರ ನಿನ್ನು ಸಂಗಡ ಇದಾ್ದು, ನಿಲೋನ ಹೆಲೋಗಿ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರಿಂದ ಡಿಸ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದಗಚ್ಛವು ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ನಿಜವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು
ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಅಲೋಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮಾನವಾದ ರಿಲೋತಿ ಉಂಟ.

ಧನ್ಯವನ್ನೂ ಒನೆಯ್ತುದ್ದನ

ಈ ಧಾನ್ಯವು ಗೆಲೋಧಿಯಾಗಿದ್ದು, ಇದರ ತೆಳಳ್ಳೆಯ ದಂನ ತದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಸಣ್ಣು ಧಾನ್ಯಗಳ, ಅವಾ ಕಾಳುಗಳ ತೆಯಿರತ್ತು. "ಒಯವುದ"
ಎಂದರೆ ಧಾನ್ಯದ ತೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಯವುದರ ಮಲಕ ದಂನಿಂದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಬೆಲೋಪರ್ವಡಿಸವುದಾಗಿ. ಕಾಳುಗಳು ಆಹಾರವಾಗಿ, ಆದರೆ
ದಂಟಗಳು ಆಹಾರವಲಲ್ಲಿ.

ರಹಸ್ಯವಗಿ

ಗಪ್ತುವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗಿ್ಯಲೋನನ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಒಯತಿ್ತುದ್ದುನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಅವನನ್ನು ಲೋಡಲ ಆಗಲಲ್ಲಿ.

ದೆದೇವರ ನೆಕೊ್ನೂಂದಿಗೆ ಇದ್ದನೆ

"ಲೋವರ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ನಿ್ನುಂದಿಗೆ ಇದಾ್ದು" ಅವಾ "ನಿನ್ನುನ್ನು ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸಲ ಲೋವರಿಗೆ
ಲೋಜಯಂಟ" ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಗಿ್ಯಲೋನ
ಮಿದಾ್ಯನ್, ಮಿದಾ್ಯನನ, ಮಿದಾ್ಯನರ
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ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಹೆಲೋವ
ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
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ಗಿ್ಯಲೋನನ ತಂ ಬಳಿ ವಿಗ್ರಹಕೆ್ಕ ಸಮರ್ವತವಾದ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯಿತ್ತು. ಆ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯನ್ನು ಕೆಡವಿಹಾಕಬೆಲೋಕೆಂಬಲೋ ಲೋವರ ಗಿ್ಯಲೋನನಿಗೆ ದಲ
ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದ ಕಾಯರ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಗಿ್ಯಲೋನನ ಜನರಿಗೆ ಭಯಪಟಷ್ಟಿನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವನ ರಾತಿ್ರಯಾಗವವರೆಗ ಕಾಯತಿ್ತುದ್ದುನ.
ನಂತರ ಅವನ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯನ್ನು ಕೆಡವಿಹಾ ಅದನ್ನು ತಂಡತಂಡಗಳಾಗಿ ಒಡೆದಹಾದನ. ಅವನ ಅದರ ಸಮಿಲೋಪದಲ್ಲಿಲೋ ಲೋವರಿಗೆ ಹೆಸ
ಯಜ್ಞಲೋದಿಯನ್ನು ಕ್ಟ, ಅದರ ಮೆಲೋ ಲೋವರಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದನ.

ಒದ, ಹರಿದ ನಚಚ್ಚಿನಕೊರ ಚಕೊರಚಕೊರ ಮಡ

ಅಂದರೆ, "ರೆಲೋಷಾಲೋಶದಿಂದ ಉರಳಿಸ" ಅವಾ "ಕೆಳಗೆ ಹಾ ನಾಶಮಾಡ."

ಜನರಿಗೆ ಭಯಪಟಷ್ಟಿನ

ಆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪಪೊಸತಿ್ತುದ್ದು ಅವನ ಜೆತೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಅವನ ಮೆಲೋ ಕೆಲೋಪಗೆಳುಳ್ಳೆವರೆಲೋ ಎಂದ ಗಿ್ಯಲೋನನ ಭಯಪಟ್ಟನ.

ರ್ರಯವರೆಗೆ ಕಯ್ತುದ್ದನ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಕತ್ತುಯಾಗವ ತನಕ ಕಾಯತಿ್ತುದ್ದುನ." ಅವನ ಅದನ್ನು ಮಾಡವಾಗ ಯಾರ ಸಹ
ಅವನನ್ನು ಲೋಡಬಾರಂದ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ ಎಲಲ್ಲಿರ ನಿ್ದು ಮಾಡವಾಗ ಗಿ್ಯಲೋನನ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯನ್ನು ಒಡೆದಹಾದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಗಿ್ಯಲೋನ
ಯಜ್ಞಲೋದಿ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಲೋವರ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
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ಮರದಿನ ಬೆಳಿಗೆಗ್ಗಿ ಜನರ ಯಾರೆಲೋ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯನ್ನು ಕೆಡವಿಟ್ಟ ನಾಶಮಾಡಿರವುದನ್ನು ಲೋಡಿದರ ಮತ್ತು ಅವರ ಬಹಳಷ್ಟ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡರ.
ಅವರ ಗಿ್ಯಲೋನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಲ ಅವನ ಮಗೆ ಹೆಲೋದರ, ಆದರೆ ಗಿ್ಯಲೋನನ ತಂಯ, "ನಿಲೋವು ನಿಮ್ಮ ಲೋವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲ ಯಾಕೆ
ಪ್ರಯತಿ್ನುಸತಿ್ತುದಿ್ದುಲೋರಿ? ಅವನ ಲೋವರಾಗಿದ್ದುರೆ, ಅವನ ತನ್ನುನ್ನು ತಾಲೋ ರಕ್ಷಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅವನ ಹಿಲೋಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುರಿಂದ ಜನರ
ಗಿ್ಯಲೋನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಲಲ್ಲಿ. 

ಮ್ಮ ದೆದೇವರಿಗೆ ಸಹಯ ಮಡಲ ದೇವು ಏ ಪ್ರಯ್ನೂಸ್ತುದಿ್ದದೇರಿ?

ಇದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಕೆಲೋಳುವಂ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಶೆ್ನು ಅಲಲ್ಲಿ. ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ನಿಲೋವು ನಿಮ್ಮ
ಲೋವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡವ ಪ್ರಯತ್ನು ಮಾಡಬಾರದ" ಅವಾ "ನಿಲೋವು ನಿಮ್ಮ ಲೋವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡವ ಅಗತ್ಯವಿಲಲ್ಲಿ."

ಅವನ ದೆದೇವರಗಿದ್ದರೆ, ಅವನ ತನ್ನೂನ್ನೂ ತನೆದೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳಳ್ಳೆಲಿ

"ಅವನ ನಿಜವಾಗಿಯ ಲೋವರಾಗಿದ್ದುರೆ, ಅವನ ತನ್ನುನ್ನು ತಾಲೋ ರಕ್ಷಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಶಕ್ತುನಾಗಿರವನ" ಎಂಬದ ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಯಜ್ಞಲೋದಿ
ಗಿ್ಯಲೋನ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
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ಆಗ ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಂದ ಕದ್ದುಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಮತೆ್ತು ಬಂದರ. ಅವರನ್ನು ಎಣಿಸಲಾಗದಷ್ಟ ಬಹಳ ಮಂದಿಯಿದ್ದುರ. ಅವರೆಂದಿಗೆ
ಯದ್ಧಮಾಡಲ ಗಿ್ಯಲೋನನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಒಟಾ್ಟಗಿ ಕರೆಯಿಸಿದನ. ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ ತನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದು ಎಂದ
ದೃಢಪಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಗಿ್ಯಲೋನನ ಲೋವರ ಬಳಿ ಎರಡ ಗರತಗಳನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡನ.

ಇಸ್ರಯೆದೇಲರಿಂದ ಕೊಳ್ಳೆಕೊಯಲ ಮತೆ್ತು ಬಂದರ

ಇದನ್ನು, "ಅವರಿಂದ ಪದಾರ್ವಗಳನ್ನು ಕೆಳ್ಳೆಹೆಡೆಯಲ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಮತೆ್ತು ಬಂದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವರನ್ನೂ ಎಣಿಸಲ ಆಗಲಿಲ್ಲ

"ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಸಂಖಾ್ಯಬಲವು ಎಣಿಸಲಾರದಷ್ಟ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು" ಅವಾ "ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಎಣಿಸವುದ ತಂಬಾ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು" ಎಂದ
ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಎರಡ ಗರತಗಳಿಗಗಿ

ಇದನ್ನು "ಎರಡ ಅದ್ಭಾತಗಳನ್ನು ಮಾಡಲ" ಅವಾ "ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಎರಡ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗವಂತೆ ಮಾಡಲ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೆದೇವರ ಅವನನ್ನೂ ಉಪಯೊದೇಗಿಸವನ

"ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಶಕ್ತುಗೆಳಿಸವನ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡವನ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯತಿ್ತುದಾ್ದು" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಇಸ್ರಯೆದೇಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲ

ಇದನ್ನು "ಇಸಾ್ರಲೋಲರನ್ನು ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಮಿದಾ್ಯನ್, ಮಿದಾ್ಯನನ, ಮಿದಾ್ಯನರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಗಿ್ಯಲೋನ
ಲೋವರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 16. ವಿಲೋಚಕರ

271 / 1063



16:09

 

ದಲಯ ಗರತಿಗಾಗಿ, ಗಿ್ಯಲೋನನ ಲದ ಮೆಲೋ ಕರಿಯ ತಪ್ಪಟವನ್ನು ಇಟ್ಟ, ಮಂಜಾಯ ಮಂಜ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದಿ್ದುರಬೆಲೋಕ ಲದಲ್ಲಿ
ಲೋಳಬಾರದ ಎಂದ ಲೋವರನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡನ. ದೆದೇವರ ಅದನ್ನೂ ಮಡಿದನ. ಮರದಿನದ ರಾತಿ್ರ, ಅವನ ಲವು ಮಾತ್ರ ತೆಲೋವವಾಗಿರಬೆಲೋಕ
ಆದರೆ ಕರಿಯ ತಪ್ಪಟ ಒಣಗಿರಬೆಲೋಕ ಎಂದ ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡನ. ಲೋವರ ಅದನ್ನು ಕಡಾ ಮಾಡಿದನ. ಈ ಎರಡ ಗರತಗಳ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ,
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರಿಂದ ತಾನ ನಿಜವಾಗಿಯ ರಕ್ಷಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಬಯಸಿದಂದ ಗಿ್ಯಲೋನನ ನಂದ್ದುನ.

ಗರತ

ಇದನ್ನು "ಅದ್ಭಾತ" ಅವಾ "ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಯರ್ವ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಕರಿಯ ಉ್ಣ/ತಪ್ಪಟ

ಇದ ಕರಿಯ ಚಮರ್ವವಾಗಿದ್ದು, ಅದರ ಮೆಲೋಲಾಲ್ಲಿ ಉಣೆ್ಣು ಇರತ್ತು. ಉಣೆ್ಣುಯ ತಂಬಾ ದಪ್ಪವಾಗಿರತ್ತು ಮತ್ತು ಗಂಗರ ಕದಲ ಇರತ್ತು, ಅದ
ಸಾಕಷ್ಟ ನಿಲೋರ ಹಿಡಿದಿಡತ್ತು. ಈ ಚಮರ್ವವು ದಪಾ್ಪವಾಗಿರವ, ಮೃದವಾಗಿರವ ಕದನಿಂದ ತಂರತ್ತು ಎಂಬದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ
ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ.

ಮಂಜನೆಯ ಮಂಜ ಬಿದೇಳಲಿ

ಇದನ್ನು "ಮಂಜಾಯ ಮಂಜ ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಮಾಡ" ಅವಾ "ಮಂಜಾಯ ಮಂಜ ತೆಲೋರಿಬರವಂತೆ ಮಾಡ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ. "ಮಂಜ" ಮಂಜಾಯಲ್ಲಿ ಲದ ಮೆಲೋ ಕಂಡಬರವ ನಿಲೋರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಸಾ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮಂಜ
ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಆವರಿಸತ್ತು.

ದೆದೇವರ ಅದನ್ನೂ ಮಡಿದನ

ಇದನ್ನು "ಗಿ್ಯಲೋನನ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡಲೋ ಅದನ್ನು ಲೋವರ ಮಾಡಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಗಿ್ಯಲೋನ• 
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ಹೆಣ್ಣುಕರಿ, ಹೆಣ್ಣುಕರಿಗಳು, ಟಗರ, ಟಗರಗಳು, ಕರಿ, ಕರಿಮರಿ, ಕರಿಮರಿಗಳು, ಕರಿಗಳ ಕರಬರ, ಕರಿ ಚಮರ್ವಗಳು
ಲೋವರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಮಿದಾ್ಯನ್, ಮಿದಾ್ಯನನ, ಮಿದಾ್ಯನರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಗಿ್ಯಲೋನನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿದನ, 32,000 ಮಂದಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರ. ಆದರೆ ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ ಇವರ ತಂಬಾ
ಅಧಿಕವಾಗಿದಾ್ದುರೆ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಗಿ್ಯಲೋನನ ಯದ್ಧಮಾಡಲ ಸೈಯರ್ವವಿಲಲ್ಲಿದ 22,000 ಮಂದಿಯನ್ನು ಮಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಅವನ
ಬಳಿ ಇನ್ನು ತಂಬಾ ಜನರಿದಾ್ದುರೆಂದ ಲೋವರ ಗಿ್ಯಲೋನನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಗಿ್ಯಲೋನನ 300 ಸೈನಿಕರ ಹೆರತಪಡಿಸಿ ಬೆಲೋರೆ ಎಲಲ್ಲಿರನ್ನು
ಮಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನ.

32,000 ಇಸ್ರಯೆದೇಲರ ನೈಕರ ಗಿದೆಕೊ್ಯದೇನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಲೋರಿಸಬೆಲೋಕಾಗಬಹದ: "ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ವಿರದ್ಧ ಹೆಲೋರಾಡಲ ಗಿ್ಯಲೋನನ
ಇಸಾ್ರಲೋಲರನ್ನು ಕರೆದನ." ಲೋಡಿರಿ 16:08.

ಬಹಳಷಷ್ಟಿ

ಈ ಯದ್ಧಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರ ಬಯಸಿದ್ದು್ಕಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಸೈನಿಕರ ಇದ್ದುರ. ಅಷ್ಟ ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರ ಹೆಲೋರಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸಿದರೆ, ಅವರ ತಮ್ಮಲೋ ಆದ
ಶ್ತುಯಿಂದ ಯದ್ಧವನ್ನು ಗೆದಿ್ದು್ದುಲೋಂದ ಅವರ ಭಾವಿಸತಾ್ತುರೆ, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಎಂದ ಅವರ ತಿಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಿಲಲ್ಲಿ.

300 ಮಂದಿ ನೈಕರನ್ನೂ ಕೊರತಪಡಿಸಿ

ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು, "ಹಾಗಾಗಿ ಗಿ್ಯಲೋನನ 300 ಮಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರಲೋ ಇರಲ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೆಟ್ಟನ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಸೈನಿಕರ ಮಗೆ ಹೆಲೋದರ"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಗಿ್ಯಲೋನ
ಲೋವರ

• 

• 

• 
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ಆ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಗಿ್ಯಲೋನನಿಗೆ, "ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಪಾಯಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಿ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಲಾಸ, ಅವರ ಏನ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂಬದನ್ನು ನಿಲೋವು
ಲಾಸವಾಗ ನಿಲೋವು ಅವರ ಮೆಲೋ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಲ ಹೆದರವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ, ಗಿ್ಯಲೋನನ ಪಾಯಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದನ
ಮತ್ತು ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಸೈನಿಕನ ತನ್ನು ್ನುಲೋಹಿತನಿಗೆ ತಾನ ಕಂಡ ಕನಸಿನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರವುದನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ. ಆ ಮನಷ್ಯನ ್ನುಲೋಹಿತನ,
"ಗಿ್ಯಲೋನನ ಸೈನ್ಯವು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಂದರೆ ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಲೋಸತ್ತು ಎಂಬಲೋ ಆ ಕನಸಿನ ಅರ್ವವಾಗಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಗಿ್ಯಲೋನನ ಇದನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಾಗ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನ. 

ಇಳಿದ ಕೊದೇದರ

ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಸೈನಿಕರ ತಗಿಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಪಾಯ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಸೈನಿಕರ ಇದ್ದು ಸ್ಥಳ್ಕಂತ ತಿಲೋರಾ ಕಡಿಮೆ ಎತ್ತುರವಿರವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದುರ.

ದೇನ ಇನಕೊ್ನೂ ದೇಲೆ ಭಯಪಡವುದಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋವು ಭಯಪಡವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಡವಿ."

ಅವರ ಕನಸಿನಲಿ್ಲ ಕಂಡಂದ್ದನ್ನೂ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಂದ್ದುನ್ನು" ಅವಾ "ಅವನ ಕಂಡಂ ಕನಸನ್ನು."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಗಿ್ಯಲೋನ
ಮಿದಾ್ಯನ್, ಮಿದಾ್ಯನನ, ಮಿದಾ್ಯನರ
ಕನಸ
ಆರಾಧ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಗಿ್ಯಲೋನನ ತನ್ನು ಸೈನ್ಯದ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬಂದನ ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನಿಗ ಕೆಂಬನ್ನು, ಮಣಿ್ಣುನ ಮಡಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಉರಿಯವ
ಪಂಜನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ. ಅವರ ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಸೈನಿಕರ ಮಲಗಿದ್ದು ಪಾಯವನ್ನು ಸತ್ತುವವರಿದ್ದುರ. ಗಿ್ಯಲೋನನ 300 ಸೈನಿಕರ ಮಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಉರಿಯವ
ಪಂಜನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಂಡಿದ್ದುರ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಪಂಜಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಲೋಡಲಾಗಲಲ್ಲಿ. 

ಕೊಂಬ

ಇದನ್ನು "ತತ್ತುರಿ" ಅವಾ "ಟಗರಿನ ಕೆಂನಿಂದ ಮಾಡಿದ ತತ್ತುರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಈ ಕೆಂಬಗಳು ಗಂಡ ಕರಿಗಳಿಂದ
ಸಿಗವಂವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯದ್ಧಕಾ್ಕಗಿ ಪುರಷರನ್ನು, ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆ ನಿಲೋಡಲ ಬಳಸಲಾಗತಿ್ತುತ್ತು.

ಉರಿಯವ ಪಂಜ

ಇದ ಬಹಶಃ ಬ್ಟಯನ್ನು ಸತಿ್ತುರವ ಮರದ ತಂಡ ಮತ್ತು ಅದ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಉರಿಯವುದಕಾ್ಕಗಿ ಎಣೆ್ಣುಯಲ್ಲಿ ಅದಿ್ದುರತಾ್ತುರೆ. (ಇದ ಬಾ್ಯಟರಿಗಳಿಂದ
ಕಾಯರ್ವನಿವರ್ವಹಿಸವಂ ಆಧನಿಕ ಟಾರ್ವ ಅಲಲ್ಲಿ.)

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಗಿ್ಯಲೋನ
ಮಿದಾ್ಯನ್, ಮಿದಾ್ಯನನ, ಮಿದಾ್ಯನರ
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ಅನಂತರ, ಗಿ್ಯಲೋನನ ಸೈನಿಕರೆಲಲ್ಲಿರ ಒಂಲೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದು ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದಟ್ಟ, ಹಠತಾ್ತುಗಿ ಉರಿಯವ ಪಂಜಗಳನ್ನು
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದರ. ಅವರ ತಮ್ಮ ಕೆಂಬಗಳನ್ನು ಊದಿ, "ಹೆಲೋವನ ಮತ್ತು ಗಿ್ಯಲೋನನ ಖಡಗ್ಗಿ!" ಎಂದ ಕಕೊಗಿದರ.

ಕಕೊಗಿದರ

ಇದನ್ನು "ಜೆಲೋರಾಗಿ ಕಗಿದರ" ಅವಾ "ಉಚ್ಚಾ ಸ್ವರದಿಂದ ಕಗಿ ಹೆಲೋಳಿದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಕ್ತು

ಕತಿ್ತುಯ ಉದ್ದುವಾಗಿರವ ಚಪಾದ ಲೋಹದ ಆಯಧವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಕೆ ಇರತ್ತು. ಜನರ ಆ ಹಿಡಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಂಡ
ಚಪಾದ ಲೋಹದಿಂದ ಶತ್ರಗಳನ್ನು ತಿವಿಯತಾ್ತುರೆ ಅವಾ ಇರಿಯತಾ್ತುರೆ. ನಿಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಈ ರಿಲೋತಿಯ ಆಯಧ ಇಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ, ಅದನ್ನು "ಉದ್ದುಯ
ಚಾಕ," "ಮಚ್ಚಾ" ಅವಾ "ಚರಿ" “ಖಡಗ್ಗಿ” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಯೆಕೊದೇವನ ಕ್ತು ಮತ್ತು ಗಿದೆಕೊ್ಯದೇನನ ಕ್ತು

ಇದರರ್ವ, "ನಾವು ಹೆಲೋವನಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಗಿ್ಯಲೋನನಿಗಾಗಿ ಹೆಲೋರಾಡತೆ್ತುಲೋ".

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಗಿ್ಯಲೋನ
ಹೆಲೋವ

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 16. ವಿಲೋಚಕರ

277 / 1063



16:14

 

ದೆದೇವರ ಮಿದ್ಯನ್ಯರನ್ನೂ ಗಲಿಬಿಲಿಗೆಕೊಳಿಸಿದನ, ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರ ಮೆಲೋಬಬ್ಬಿರ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಕೆಂದಹಾಕಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದರ.
ತಣಲೋ, ಗಿ್ಯಲೋನನ ಇತರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಂದ ಬಂದ ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರನ್ನು ಬೆನ್ನುಟ್ಟವುದಕೆ್ಕ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ
ಕರೆಯಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ದತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಅವರ ಅಲೋಕರನ್ನು ಕೆಂದಹಾದರ ಮತ್ತು ಉಳಿದವರನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋಶದಿಂದ
ಓಡಿಸಿಟ್ಟರ. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ 120,000 ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಸತ್ತುಹೆಲೋದರ. ಹಿಲೋಗೆ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನ.

ದೆದೇವರ ಮಿದ್ಯನ್ಯರನ್ನೂ ಗಲಿಬಿಲಿಗೆಕೊಳಿಸಿದನ

ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರ ಗಗೆಳುವಂತೆ ಲೋವರ ಮಾಡಿದನ. ಅವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಮೆಲೋ ದಾಳಿ ಮಾಡಲ ಬಯಸಿದ್ದುರ, ಆದರೆ ಅವರ ಪರಸ್ಪರ
ಒಬಬ್ಬಿರ ಮೆಲೋಬಬ್ಬಿರ ದಾಳಿ ಮಾಡಿಕೆಂಡರ.

ಉಳಿದ ಇಸ್ರಯೆದೇಲರ

ಇದನ್ನು "ಇತರ ಅಲೋಕ ಮಂದಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. 16:10 ರಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂ ಮಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಇದ
ಸಚಿಸತ್ತು.

ಕರೆದರ

ಅಂದರೆ, "ಕರೆಯಲಾಯಿತ" ಅವಾ "ಕರೆನಿಲೋಡಲಾಯಿತ." ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು: "ಗಿ್ಯಲೋನನ ಇತರ ಇಸಾ್ರಲೋಲರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಂದ ಕರೆತರಲ
ದತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ" ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಮಿದಾ್ಯನ್, ಮಿದಾ್ಯನನ, ಮಿದಾ್ಯನರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
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ಜನರ ಗಿ್ಯಲೋನನ ತಮ್ಮ ರಾಜನನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದರ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲ ಗಿ್ಯಲೋನನ ಅವರಿಗೆ ಅನಮತಿ ಕೆಡಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ
ಅವನ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಮಿದಾ್ಯನ್ಯರಿಂದ ತೆಗೆದಕೆಂಡಿದ್ದುಂ ಕೆಲವು ಬಂಗಾರದ ಉಂಗರಗಳನ್ನು ಅವಾ ಓಗಳನ್ನು ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ
ಅವರನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡನ. ಜನರ ಗಿ್ಯಲೋನನಿಗೆ ಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಕೆಟ್ಟರ.

ಇದನ್ನೂ ಮಡಲ ಅವರಿಗೆ ಅವಕಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ

ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲರಿಗೆ ಅರಸನಾಗಿರವುದ ಉತ್ತುಮಂದ ಗಿ್ಯಲೋನನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು.

ಆದರೆ ಅವನ ಅವರನ್ನೂ ದೇಳಲಿಲ್ಲ

ಈ ನಡಿಗಚ್ಛ "ಆದರೆ" ಎಂದ ಆರಂಭಗೆಳುಳ್ಳೆತ್ತು, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಮಂ ಮಾಡಿದ ಕಾಯರ್ವ ವಿಲೋಕದ ಕಾಯರ್ವವಾಗಿರಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಗಿ್ಯಲೋನ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಮಿದಾ್ಯನ್, ಮಿದಾ್ಯನನ, ಮಿದಾ್ಯನರ
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ಅನಂತರ ಗಿ್ಯಲೋನನ ಮಹಾಯಾಜಕನ ಧರಿಸತಿ್ತುದ್ದುಂ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ವಸಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಲ ಆ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಬಳಸಿದನ. ಆದರೆ ಜನರ ಅದನ್ನು
ವಿಗ್ರಹದಂತೆ ಪಪೊಸಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದರ.ಅವರ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲನ್ನು ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನ . ಲೋವರ ಅವರ ಶತ್ರಗಳ
ನಿಮಿತ್ತು ಅವರ ಲೋತಹೆಲೋಗವಂತೆ ಮಾಡಿದನ. ಅವರ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸಹಾಯಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರಿಗೆ ರೆಯಿಟ್ಟರ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವರನ್ನು
ರಕ್ಷಿಸಲ ಮತೆ್ತುಬಬ್ಬಿ ವಿಲೋಚಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ. 

ಗಿದೆಕೊ್ಯದೇನನ ವಿದೇಷವದ ಉಡಪನ್ನೂ ಮಡಿಕೊಳಳ್ಳೆಲ ಬಂಗರವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡನ

ಇದನ್ನು, "ಜನರ ಅವನಿಗೆ ಕೆ್ಟದ್ದು ಬಂಗಾರದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಆ ಬಂಗಾರದಿಂದ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಉಡಪನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದನ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೆದೇವರಿಂದ ರಗಿಕೊಂಡನ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾದನ" ಅವಾ "ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಗಿ್ಯಲೋನ
ಮಹಾ ಯಾಜಕ
ಆರಾಧ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಲೋವರ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ತ್ಪಸ, ಡಗಡೆ ಮಾಡವುದ, ಡಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪ್ಟ, ಡಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪಡತಿ್ತು, ವಿಲೋಚಕನ, ವಿಲೋಚ
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ಇಲೋ ಸಂಗತಿ ಅಲೋಕ ಬಾರಿ ನಡೆಯಿತ: ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಪಾಪ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ, ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ, ಅವರ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಪಡತಿ್ತುದ್ದುರ
ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಡಿಸಲ ಯಾರನಾ್ನುದರ ಕಳುಹಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ. ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳಲ್ಲಿ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಅವರ ಶತ್ರಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದಂ
ಅಲೋಕ ವಿಲೋಚಕರನ್ನು ಲೋವರ ಕಳುಹಿಸಿದನ. 

ಈ ವತರ್ವನೆಯ ಮದರಿಯ ಅನೆದೇಕ ಬರಿ ಪುನರವರ್ವತವಯಿತ

ಇದನ್ನು "ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ಪಲೋ ಪಲೋ ನಡೆಯತಿ್ತುದ್ದುವು" ಅವಾ "ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ಹಲವು ಬಾರಿ ನಡೆದವು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋವರ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸಲಾಗಿ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ
ತ್ಪಸ, ಡಗಡೆ ಮಾಡವುದ, ಡಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪ್ಟ, ಡಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪಡತಿ್ತು, ವಿಲೋಚಕನ, ವಿಲೋಚ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
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ಅಂಮವಗಿ ಜನರ ಇತರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗಗಳಿಗಿರವಂತೆ ತಮ್ಮಗೆಬಬ್ಬಿ ಅರಸನ ಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ. ಉನ್ನುತನ ಬಷಷ್ಠಿನ
ಆದಂ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಡೆಸವಂ ಅರಸನ ಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರ ಬಯಸಿದರ. ಲೋವರ ಈ ನ್ನುಹವನ್ನು ಇಷ್ಟಪಡಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ
ಅವರ ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡಂತೆಲೋ ಅವರಿಗೆ ಅರಸನನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ.

ಅಂಮವಗಿ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ಶತ್ರಗಳು ಅವರನ್ನು ಅಲೋಕ ಬಾರಿ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದ ನಂತರ" ಅವಾ "ಹಲವು ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಅಲೋಕ ಜನಾಂಗಗಳಿಂದ
ದಾಳಿಗೆಳಗಾದ ನಂತರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅರಸಗಗಿ ದೆದೇವರನ್ನೂ ದೇಳಿಕೊಂಡರ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಅರಸನನ್ನು ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಒತಾ್ತುಯಿಸಿದರ" ಅವಾ "ಅರಸ ಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುರ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಇತರ ಎಲ್ಲ ಜನಂಗಗಳಿಗೆ ಇರವಂತೆ

ಇತರ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಅರಸರಿದ್ದುರ. ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಅವರಂತೆಲೋ ಇರಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದರ ಮತ್ತು ಅರಸನ ಬೆಲೋಕೆಂದ ಸಹ ಬಯಸಿದರ.

ದೆದೇವರಿಗೆ ಈ ಬಿನ್ನೂಹವು ಇಷಷ್ಟಿವಗಲಿಲ್ಲ

ಇದನ್ನು, "ಅವರ ಲೋವರ ಬಳಿ ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡದ್ದುನ್ನು ಮಾಡಲ ಲೋವರ ಒಪ್ಪಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಅವರ ಲೋವರ ತಮ್ಮ
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರವುದ ಬೆಲೋಡಂದ ಆತನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಆತನ ಬದಲ ಮಾನವ ನಾಯಕನನ್ನು ಅನಸರಿಸಲ ಆ್ಕ
ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ ಎಂದ ಲೋವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು.

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ನಾ್ಯಯಸಾ್ಥಪಕರ 1-3; 6-8; 1 ಸಮಲೋಲ 1-10

• 

• 
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ಸೌಲನ ಇಸಾ್ರಲೋನ ದಲಯ ಅರಸನಾಗಿದ್ದುನ. ಜನರ ಬಯಸಿದಂತೆಲೋ ಅವನ ಎತ್ತುರವುಳಳ್ಳೆವನ ಮತ್ತು ಸಂದರನ ಆಗಿದ್ದುನ. ಸೌಲನ
ಇಸಾ್ರಲೋಲನ್ನು ಆಳಿದ ದಲ ಕೆಲವು ವಷರ್ವಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಅರಸನಾಗಿದ್ದುನ. ಆದರೆ ಅವನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗದ ದಷ್ಟ ಮನಷ್ಯನಾದನ,
ಆದ್ದುರಿಂದ ಮಂಂದ ದಿನ ಅವನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅರಸನಾಗವುದಕಾ್ಕಗಿ ಬೆಲೋರೆಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಲೋವರ ಆರಿಸಿಕೆಂಡನ.

ಇಸ್ರಯೆದೇಲರ ಮೊದಲ ಅರಸನ

ಇದನ್ನು "ಇಸಾ್ರಲೋಲರನ್ನು ಆಳುವಂ ದಲ ಅರಸನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಒಂದ ದಿನ

ಇದನ್ನು "ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುಂದ ಸಮಯ" ಅವಾ "ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವನ ಸ್ಥನದಲಿ್ಲ ಅರಸನಗಿರ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಇಸಾ್ರಲೋನ ಅರಸನಾಗಿ ಅವನ ಸಾ್ಥನವನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಲೋ" ಅವಾ "ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ
ಅರಸನಾಗಿ ಆಳಿ್ವಕೆ ಮಾಡ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸೌಲ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ದಾವಿಲೋದಂಬ ಹೆಸರಳಳ್ಳೆ ಒಬಬ್ಬಿ ಇಸಾ್ರಲೋನ ಯವಕನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಸೌಲನ ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಅರಸನನಾ್ನುಗಿ ರಸಲ
ಅವನನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡತೆಡಗಿದನ. ದಾವಿಲೋದನ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್ ಎಂಬ ಊರಿನ ಒಬಬ್ಬಿ ಕರಬನಾಗಿದ್ದುನ. ದಾವಿಲೋದನ ತನ್ನು ತಂಯ ಕರಿಗಳನ್ನು
ಕಾಯತಿ್ತುದಾ್ದುಗ ಅವುಗಳ ಮೆಲೋ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದಂ ಸಿಂಹವನ್ನು ಮತ್ತು ಕರಡಿಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಎದರಿಸಿ ಕೆಂದಹಾದನ. ದಾವಿಲೋದನ
ದಿಲೋನನ ಮತ್ತು ನಿಲೋತಿವಂತನಾಗಿದ್ದುನ. ಅವನ ಲೋವರನ್ನು ನಂದ್ದುನ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿದ್ದುನ. 

ಕಯ್ತುದ್ದನ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುನ" ಅವಾ "ಸಂರಕ್ಷಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ" ಅವಾ "ಆರೆಸೈಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ದಾವಿಲೋದ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಸೌಲ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಕರಬ, ಕರಬರ, ಕಾಯಕೆಂಡಿ್ದುಲೋ, ಕಾಯತಿ್ತುರವುದ
ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್, ಎಫಾ್ರತ
ಹೆಣ್ಣುಕರಿ, ಹೆಣ್ಣುಕರಿಗಳು, ಟಗರ, ಟಗರಗಳು, ಕರಿ, ಕರಿಮರಿ, ಕರಿಮರಿಗಳು, ಕರಿಗಳ ಕರಬರ, ಕರಿ ಚಮರ್ವಗಳು
ತಗಿಗ್ಗಿಸ, ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆಂಡಿ, ದಿಲೋನತೆ
ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ, ಅನಿಲೋತಿ, ಅನಿಲೋತಿಯತ, ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ
ಭರವ, ಭರವವಿಡವುದ, ಭರವವಿ್ಟ, ನಂಗಸ್ತು, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ದಾವಿಲೋದನ ಇನ್ನು ಯವಕನಾಗಿದಾ್ದುಗ, ಗೆಲಾ್ಯತ್ ಎಂಬ ಸೈತ್ಯನ ವಿರದ್ಧ ಹೆಲೋರಾಡಿದನ. ಗೆಲಾ್ಯತನ ತಂಬಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಸೈನಿಕನಾಗಿದ್ದುನ. ಅವರ
ಬಹಳ ಶ್ತುಶಾಯಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಸಮಾರ ಮರ ಮಿಲೋಟರ್ ಎತ್ತುರವಿದ್ದುನ! ಆದರೆ ಲೋವರ ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ಗೆಲಾ್ಯತನನ್ನು ಕೆಂದ
ಇಸಾ್ರಲೋಲನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನ. ಅದಾದ ನಂತರ, ದಾವಿಲೋದನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಶತ್ರಗಳ ಮೆಲೋ ಅಲೋಕ ಜಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನ.
ದಾವಿಲೋದನ ಮಹಾ ಸೈನಿಕನಾಗಿ ಮಾಪರ್ವಟ್ಟನ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಲೋಕ ಯದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮನ್ನುಡೆಸಿದನ. ಜನರ ಅವನನ್ನು
ತಂಬಾ ಹೆಗಳಿದರ. 

ಗೆಕೊಲ್ಯತ್ ತನೆಂಬ ಸರಳಳ್ಳೆ ದೆನೈತ್ಯನ

ಇಲ್ಲಿರವ "ಸೈತ್ಯ" ಎಂಬ ಪದವು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಾರಿ ಗಾತ್ರದ ಮತ್ತು ಶ್ತುಯತವಾದ ವ್ಯ್ತು ಎಂದ ವಿವರಿಸತ್ತು. ಗೆಲಾ್ಯತನ ಇಸಾ್ರಲೋಲರಿಗೆ
ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಯದ್ಧಮಾಡತಿ್ತುದ್ದು ಸೈನ್ಯದ ಬಹಡ್ಡ ಸೈನಿಕನಾಗಿದ್ದುನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ದಾವಿಲೋದ
ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಗೆ ಲೋಗ್ಯನ

• 

• 

• 

• 
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ಜನರ ದಾವಿಲೋದನನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ್ರಲೋತಿಸಿದ ಕಾರಣ ಅರಸನಾದ ಸೌಲನಿಗೆ ಅವನ ಮೆಲೋ ಹೆ್ಟಚ್ಚಾ ಉಂಟಾಗಿತ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸೌಲನ
ಅವನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಲ ಒಳಸಂಚ್ಚಾ ರೆಲೋಸಿದ್ದುನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ದಾವಿಲೋದನ ಅವನಿಂದ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೈನಿಕರಿಂದ ತ್ಪಸಿಕೆಂಡ ಅಡಗಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ
ಅರಣ್ಯಕೆ್ಕ ಓಡಿಹೆಲೋದನ. ಒಂದ ದಿನ ಸೌಲನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೈನಿಕರ ಅವನನ್ನು ಹಡಕತಿ್ತುರವಾಗ ಸೌಲನ ಒಂದ ಗಹೆಳಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದನ.
ಅಲ್ಲಿ ದಾವಿಲೋದನ ಅಡಗಿಕೆಂಡಿದ್ದುನ್ನು. ಅದರೆ ಸೌಲನ ಅವನನ್ನು ಲೋಡಲಲ್ಲಿ. ದಾವಿಲೋದನ ಸೌಲನ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಅವನ ಹತಿ್ತುರಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಿ, ಅವನ
ಬ್ಟಯ ತದಿಯನ್ನು ಕತ್ತುರಿಸಿ ತನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಕೆಂಡನ. ಅನಂತರ, ಸೌಲನ ಗಹೆಯನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಗವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಾವಿಲೋದನ ತನ್ನು
ವಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಬ್ಟಯ ತಂಡನ್ನು ಲೋಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಅರಸನಾದ ಸೌಲನಿಗೆ ಕಗಿ ಹೆಲೋಳಿದನ. ದಾವಿಲೋದನ ಅರಸನಾಗವುದಕಾ್ಕಗಿ ತನ್ನುನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಲ
ಮಂದಾಗಲಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯ ಸೌಲನಿಗೆ ತಿಳಿದಬಂತ್ತು.

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದವು ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ನಿಜವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಅಲೋಕ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮವಾಗಿರವ ರಿಲೋತಿಯ ಉಂಟ.

ಸೌಲಗೆ ರಜವತಪಡಿಸಲ

ಅಂದರೆ, "ಸೌಲನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಲ" ಅವಾ "ಸೌಲನಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸಲ".

ಅರಸನಗಲ

ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಅರಸನಾಗಿ ಲೋಮಿಸಿದ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವುದರ ಮಲಕ ಲೋವರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಲ ದಾವಿಲೋದನ ಬಯಸಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸೌಲ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ
ದಾವಿಲೋದ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ

• 

• 

• 

• 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ, ಸೌಲನ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೆಲೋದನ, ಮತ್ತು ದಾವಿಲೋದನ ಇಸಾ್ರಲೋನ ಅರಸನಾದನ. ಅವನ ಒಳ್ಳೆಯ ಅರಸನಾಗಿದ್ದುನ
ಮತ್ತು ಜನರ ಅವನನ್ನು ್ರಲೋತಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಲೋವರ ದಾವಿಲೋದನನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಜಯಶಾಯನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನ. ದಾವಿಲೋದನ ಅಲೋಕ
ಯದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಶತ್ರಗಳನ್ನು ಲೋಸಲ ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನ. ದಾವಿಲೋದನ ರಸಲೋಮ್
ನಗರವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೆಂಡ ಅದನ್ನು ತನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ, ಅಲ್ಲಿಲೋ ಅವನ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ ಮತ್ತು ಆಳುತಿ್ತುದ್ದುನ.
ದಾವಿಲೋದನ ನಲವತ್ತು ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಅರಸನಾಗಿದ್ದುನ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶ ಬಷಷ್ಠಿ ಮತ್ತು ಶಿ್ರಲೋಮಂತ ಲೋಶವಾಯಿತ.

ಅವನನ್ನೂ ಕೃತರ್ವನನ್ನೂಗಿ ಮಡಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ಮಾಡಲ ಬಯಸಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನ."

ಅವನ ರಜಧ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜಧಾನಿ." ದಾವಿಲೋದನ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದುಕೆಂಡ ಆಳಿ್ವಕೆ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ.

ದವಿದೇದನ ಆಳಿ್ವಾಯ ಸಮಯದಲಿ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ದಾವಿಲೋದನ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಅರಸನಾಗಿದ್ದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ದಾವಿಲೋದನ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಅರಸನಾಗಿ ಆಳುತಿ್ತುದ್ದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸೌಲ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ದಾವಿಲೋದ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ
ಲೋವರ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ರಸಲೋಮ್
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಲಲ್ಲಿರ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನುರ್ವಸವುದಕಾ್ಕಗವಂತೆ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೆಲೋಕೆಂದ ದಾವಿಲೋದನ ಬಯಸಿದನ.
ಜನರ ಸಮಾರ 400 ವಷರ್ವಗಳಿಂದ ಲೋಶೆಯ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಲೋವದಶರ್ವನ ಗಡಾರದಲ್ಲಿ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ
ಯಜ್ಞವನ್ನುರ್ವಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

ದೆದೇವಲಯವನ್ನೂ ಮಿರ್ವಸ

ಸಾಗಿಸಬಹದಾದ ಲೋವದಶರ್ವನದ ಗಡಾರಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ, ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ನಿಮಿರ್ವಸಲ ದಾವಿಲೋದನ ಬಯಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ದಾವಿಲೋದ
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಆರಾಧ
ಲೋವರ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ದಶರ್ವನ ಗಡಾರ
ಲೋಶೆ
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ಆದರೆ ನಾತಾನ್ ಎಂಬ ಒಬಬ್ಬಿ ಪ್ರವಾದಿಯಿದ್ದುನ. ಲೋವರ : "ನಿಲೋನ ಅಲೋಕ ಯದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲೋರಾಡಿದಿ್ದುಲೋ ಆದ್ದುರಿಂದ ನಿಲೋನ ನನಗಾಗಿ ಈ
ದೆದೇವಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಬಾರದ, ನಿನ್ನು ಮಗನ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟವನ. ಆದರ ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು ಇನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸನ. ನಿನ್ನು
ಸಂತತಿಯವರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ಅರಸನಾಗಿ ನನ್ನು ಜನರ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಆಳುವನ!" ಎಂಬ ಮಾತಗಳನ್ನು ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ತಿಳಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ನಾತಾನನ್ನು
ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಆಳುವಂ ದಾವಿಲೋದನ ಏಕೆಸೈಕ ಸಂತತಿಯ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಮಾತ್ರಲೋ. ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಲೋವರಿಂದ
ಆರಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿದಾ್ದು, ಆತನ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಅವರ ಪಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸವನ. 

ಪ್ರವದಿಯದ ನತನ್

"ನಾತಾನ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಳಳ್ಳೆ ಪ್ರವಾದಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಸೈಜವಾಗಿರಬಹದ.

ಯದ್ಧವಿದೇರ

ಅಂದರೆ, "ಯದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲೋರಾಡವ ವ್ಯ್ತು." ದಾವಿಲೋದನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಶತ್ರಗಳ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಹೆಲೋರಾಡಿ ಅಲೋಕ ಜನರನ್ನು ಕೆಂದಹಾದನ.
ಲೋವರ ದಾವಿಲೋದನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಜನರ ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸವಂತೆ ಸಮಾಧಾನ ಪುರಷನ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ನಿಮಿರ್ವಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ
ಬಯಸಿದನ.

ಈ ದೆದೇವಲಯ

ಅಂದರೆ, "ಇದ ಆರಾಧಗಾಗಿರವ ಕಟ್ಟಡವಾಗಿ" ಅವಾ "ಇದ ಆರಾಧ ಸ್ಥಳವಾಗಿ."

ಪಪದಿಂದ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ಪಾಪದ ಲೋರವಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಂದ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
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ನಾತಾನ್
ದಾವಿಲೋದ
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
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ದಾವಿಲೋದನ ನಾತಾನನ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದಾಗ, ಅವನ ಲೋವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನ. ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಸನಾ್ಮನಿಸಿ
ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದಗಳನ್ನು ದಯಪಾಸತಿ್ತುದ್ದುನ. ಲೋವರ ಈ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಮಾಡವಂದ ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಲ್ಲಿ.
ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಬರೆಲೋಣಕಾ್ಕಗಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ದಿಲೋಘರ್ವಕಾಲ ಅಂದರೆ ಸರಿಸಮಾರ 1,000 ವಷರ್ವಗಳ ವರೆಗೆ ಕಾಯಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು ಎಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿ.

ಈ ಪದಗಳು

ಅಂದರೆ, "ಪ್ರವಾದಿಯ ಈಗತಾಲೋ ಹೆಲೋಳಿದ ಮಾತಗಳು." ಇದ 17:07 ರಲ್ಲಿರವ ವಾಗಾ್ದುನಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಈ ಮಹ ಗೌರವ

ದಾವಿಲೋದನನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಗೌರವಿಸವರ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ವಂಶಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಅರಸರಾಗವರ ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ
ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಿರವನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ದಾವಿಲೋದ
ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಗೆ ಲೋಗ್ಯನ
ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ದಾವಿಲೋದನ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳು ನಾ್ಯಯಯತವಾಗಿ ಆಳಿದನ. ಅವನ ಲೋವರಿಗೆ ತಂಬಾ ವಿಧೆಲೋಯನಾದನ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವನನ್ನು
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿದನ. ಆದಾಗ್ಯ, ಅವನ ಲೋವನದ ಕೆಯ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಲೋರವಾದ ಪಾಪಮಾಡಿದನ.

ದವಿದೇದನ ಅನೆದೇಕ ವಷರ್ವಗಳು ನ್ಯಯದಿಂದ ಮತ್ತು ನಂಬಿಗಸಿ್ತುಯಿಂದ ಆಳಿದನ

ಇದನ್ನು "ದಾವಿಲೋದನ ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಜನರನ್ನು ಆಳುತಿ್ತುದಾ್ದುಗ, ಅವನ ಸರಿಯಾದದ್ದುನ್ನು ಮತ್ತು ನಾ್ಯಯವಾದದ್ದುನ್ನು ಮಾಡಿದನ, ಮತ್ತು
ಅವನ ಲೋವರಿಗೆ ನಂಗಸ್ತುನಾಗಿದ್ದುನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವನ ದೇವನದ ಅಂತ್ಯದಲಿ್ಲ

ಇದನ್ನು "ದಾವಿಲೋದನ ವೃದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದುಗ" ಅವಾ "ದಾವಿಲೋದನ ಲೋವನದಲ್ಲಿನ ಕೆಯ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೇರವಗಿ ಪಪಮಡಿದನ

ಅಂದರೆ, "ತಿಲೋರಾ ಕೆಟ್ಟದಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಪಮಾಡಿದನ." ದಾವಿಲೋದನ ಪಾಪವು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದಾಗಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ದಾವಿಲೋದ
ನಾ್ಯಯ, ನಾ್ಯಯವಾದ, ಅನಾ್ಯಯ, ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ, ಸಮರ್ವಸಿ, ಸಮರ್ವ ಮಾಡವುದ
ನಂಗೆಯ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹ
ಲೋವರ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಒಂದ ದಿನ ದಾವಿಲೋದನ ತನ್ನು ಅರಮಯಿಂದ ಲೋಡತಿ್ತುದಾ್ದುಗ ಸಂದರವಾದ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಸಾ್ನುನ ಮಾಡತಿ್ತುರವುದನ್ನು ಅವನ ಕಂಡನ. ಅವನಿಗೆ
ಆಕೆಯ ಯಾರೆಂದ ಗೆತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಹೆಸರ ಬತೆತ್ಷೆಬೆ ಎಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದಕೆಂಡನ.

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದಗಚ್ಛದ ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ನಿಜವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು
ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಅಲೋಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮಾನವಾದ ರಿಲೋತಿ ಉಂಟ.

ನೆಕೊದೇಡಿದನ

ಬತೆತ್ಷೆಲೋಬಳು ಆಕೆಯ ಸ್ವಂತ ಮಯಲ್ಲಿ ಸಾ್ನುನ ಮಾಡತಿ್ತುದಿ್ದುರಬಹದ, ಆದರೆ ದಾವಿಲೋದನ ಅರಮಯ ತಂಬಾ ಎತ್ತುರವಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಕೆಳಗೆ ಆವರಿಸಿದ್ದು
ಗೆಲೋಡೆಗಳ ಒಳಗೆ ಮೆಲೋನಿಂದ ಅವನ ಲೋಡಬಹದಿತ್ತು.

ಸ್ನೂನ ಮಡ್ತುದ್ದಳು

ಇದನ್ನು " ಸಾ್ನುನ ಮಾಡವುದ" ಅವಾ "ತೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ದಾವಿಲೋದ
ಬತೆತ್ಷೆಬೆ

• 

• 
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ಅದರಿಂದ ಮಖವನ್ನು ತಿರಗಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ಟ್ಟ, ದಾವಿಲೋದನ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರವಂತೆ ಒಬಬ್ಬಿನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಅವನ
ಅವಂದಿಗೆ ಸಂಗಮಿಸಿದನ ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಮಗೆ ಹಿಂತಿರಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದ ನಂತರ ಬತೆತ್ಷೆಬಳು ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ತಾನ
ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗಿದಾ್ದು ಎಂಬ ವತರ್ವಮಾನ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ರಗಿಸವುದರ ಬದಲ

ಅಂದರೆ, ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಸಾ್ನುನ ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ ಅವನ ಮಾಡಬೆಲೋಕಾದಂ ಅಂದರೆ ಅವಳ ಕಡೆಯಿಂದ ತನ್ನು ದೃ್ಟಯನ್ನು ತಿರಗಿಸಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ
ದಾವಿಲೋದನ ತಿರಗಿಸಲಲ್ಲಿ.

ಅವನ ಅವಂದಿಗೆ ಮಲಗಿದನ

ದಾವಿಲೋದನ ಬತೆತ್ಷೆಲೋಬಂದಿಗೆ ಸೈಂಗಿಕ ಸಂಪಕರ್ವ ಮಾಡಿದನ ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವ ಒಂದ ಶಿಷ್ಟ ಮಾಗರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ದಾವಿಲೋದ
ಬತೆತ್ಷೆಬೆ

• 

• 
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ಊರಿಲೋಯಂಬವನ ಬತೆತ್ಷೆಬಳ ಗಂಡನಾಗಿದ್ದುನ. ಅವನ ದಾವಿಲೋದನ ಅತ್ಯತ್ತುಮ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿದ್ದುನ. ಅವನ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ
ಹೆಲೋರಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಹೆಲೋಗಿದ್ದುನ. ದಾವಿಲೋದನ ಉರಿಲೋಯನನ್ನು ಯದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಕೆ್ಕ ಕರೆಯಿಸಿಕೆಂಡ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ
ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ಇನಿ್ನುತರ ಸೈನಿಕರ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿರವಾಗ ಊರಿಲೋಯನ ಮಗೆ ಹೆಲೋಗಲ ನಿರಾಕರಿಸಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ದಾವಿಲೋದನ
ಊರಿಲೋಯನನ್ನು ತಿರಗಿ ಯದ್ಧಕೆ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಅವನ ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಡವಂತೆ ಶತ್ರಗಳು ಬಷಷ್ಠಿವಾಗಿರವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ
ಲೋನಾಧಿಪತಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಹಾಗೆಲೋ ಆಯಿತ: ಊರಿಲೋಯನ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೆಲೋದನ.

ಕೊದೇಗಿ ನ್ನೂ ಂಡಯೊಂದಿಗೆ ಇರ

ಅಂದರೆ, "ಮಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಂದಿಗೆ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಸ." ಬತೆತ್ಷೆಲೋಬಳು ಉರಿಲೋಯನ ಮಗವಿಂದಿಗೆ
ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗಿದಾ್ದುಂದ ಜನರ, ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಉರಿಲೋಯನ ನಂಬಬೆಲೋಕೆಂದ ದಾವಿಲೋದನ ಬಯಸಿದನ.

ಶತ್ರವು ಬಲಿಷಷ್ಠಿವಗಿರವ ಕ

ಅಂದರೆ, ತಿಲೋವ್ರವಾಗಿ ಹೆಲೋರಾಟ ನಡೆಯತಿ್ತುರವ ಯದ್ಧದ ಸ್ಥಳ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಬತೆತ್ಷೆಬೆ
ಊರಿಲೋಯ
ದಾವಿಲೋದ

• 

• 

• 
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ಊರಿಲೋಯನ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೆಲೋದ ನಂತರ, ದಾವಿಲೋದನ ಬತೆತ್ಷೆಬಳನ್ನು ಮದಯಾದನ. ತರವಾಯ, ಅವಳು ದಾವಿಲೋದನ ಮಗನಿಗೆ ಜನ್ಮ
ನಿಲೋಡಿದಳು. ದಾವಿಲೋದನ ಮಾಡಿದಂದ್ದುರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಲೋವರ ಬಹಳ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ಅವನ ಪಾಪವು ಎಷ್ಟ ಕೆಟ್ಟದಾಗಿತ್ತು ಎಂದ
ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಲ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ನಾತಾನನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ. ದಾವಿಲೋದನ ತನ್ನು ಪಾಪದ ಕರಿತ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಟ್ಟನ, ಲೋವರ ಅವನನ್ನು
ಮಿಸಿದನ. ದಾವಿಲೋದನ ಉಳಿದ ತನ್ನು ಲೋವಮಾನಲಲ್ಲಿವು ಹಾಗ ಕಷ್ಟದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಲೋವರನ್ನು ಅನಸರಿಸಿದನ ಮತ್ತು ವಿಧೆಲೋಯನಾದನ.

ದವಿದೇದನ ಮಡಿದಂದ್ದನ್ನೂ

ಇದ ದಾವಿಲೋದನ ಬತೆತ್ಷೆಲೋಬಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವಳ ಗಂಡನಾದ ಉರಿಲೋಯನನ್ನು ಕೆ ಮಾಡಿದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಊರಿಲೋಯ
ದಾವಿಲೋದ
ಬತೆತ್ಷೆಬೆ
ಲೋವರ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ನಾತಾನ್
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸಲಾಗಿ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆದರೆ ದಾವಿಲೋದನ ಗಂಡಮಗವು ಸತ್ತುಹೆಲೋಯಿತ. ಹಿಲೋಗೆ ಲೋವರ ದಾವಿಲೋದನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನ. ಇಷ್ಟ ಮಾತ್ರವಲಲ್ಲಿ, ದಾವಿಲೋದನ ಸಾಯವವರೆಗ,
ಅವನ ಸ್ವಂತ ಕಟಂಬದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಅವನಿಗೆ ವಿರದ್ಧ ಕಾದಾಡಿದರ, ಮತ್ತು ದಾವಿಲೋದನ ಅಧಿಕ ಶ್ತುಯನ್ನು ಕದಕೆಂಡನ. ಆದರೆ ಲೋವರ
ನಂಗಸ್ತುನಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ದಾವಿಲೋದನ ಆತನಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿದ್ದುರ ಕಡ ಆತನ ತಾನ ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ಏನ ಮಾಡಂದ ವಾಗಾ್ದುನ
ಮಾಡಿದ್ದುಲೋ ಅದ್ನುಲೋ ಆತನ ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಿದನ. ತರವಾಯ ದಾವಿಲೋದನ ಮತ್ತು ಬತೆತ್ಷೆಬಳು ಮತೆ್ತುಬಬ್ಬಿ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ, ಅವನಿಗೆ
ಲೋನ್ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟರ. 

ದವಿದೇದನ ಕಟಂಬದಲಿ್ಲ ಕಲಹ

ಈ "ಕಲಹ" ತಂಬಾ ತಿಲೋವ್ರವಾಗಿತ್ತು. ನಡೆದ ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ಮತೆ್ತುಬಬ್ಬಿ ಮಗನನ್ನು ಕೆ ಮಾಡಿ ದಾವಿಲೋದನ ಇನ್ನು
ಆಳಿ್ವಕೆ ಮಾಡತಿ್ತುರವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಲೋ ದಾವಿಲೋದನ ಅರಸನ ಸಾ್ಥನವನ್ನು ತ್ತುಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದನ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಕಟಂಬದಲ್ಲಿನ
ಸಂಘಷರ್ವದ ತಿಲೋವ್ರತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸವಂ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿರಿ.

ದವಿದೇದನ ಅಧಿಕರವು ಚಚ್ಚಿ ದಬರ್ವಲಗೆಕೊಂಡಿತ

ಇದನ್ನು "ದಾವಿಲೋದನ ಅಧಿಕಾರವು ಕಂದಿಹೆಲೋಯಿತ" ಅವಾ "ದಾವಿಲೋದನ ತನ್ನು ಅಧಿಕಾರದ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕದಕೆಂಡನ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
ದಾವಿಲೋದ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋವರ
ನಂಗೆಯ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹ

• 

• 

• 

• 
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ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಬತೆತ್ಷೆಬೆ
ಲೋನ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: 1 ಸಮಲೋಲ 10; 15-19; 24; 31; 2 ಸಮಲೋಲ 5; 7; 11-12
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ಅರಸನಾದ ದಾವಿಲೋದನ ಲೋಶವನ್ನು ನಲವತ್ತು ವಷರ್ವ ಆಳಿದನ. ಅನಂತರ ಅವನ ಸತ್ತುನ, ಅವನ ಮಗನಾದ ಲೋನನ ಇಸಾ್ರಲೋಲನ್ನು
ಆಳಲ ಆರಂಭಿಸಿದನ. ಲೋವರ ಲೋನನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿ, ಲೋವರ ತಾನ ಅವನಿಗೆ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವನ ಬಯಸತಾ್ತುಂದ
ಕೆಲೋಳಿದನ. ಲೋವರ ತನ್ನುನ್ನು ಬಹ ಡ್ಡ ಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋನನ ಲೋವರನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡನ. ಇದ ಲೋವರಿಗೆ
ಮೆಚಿ್ಚಾಕೆಯಾಯಿತ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ಲೋನನನ್ನು ಲೋಕದ ಅತ್ಯಂತ ಡ್ಡ ಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನ. ಲೋನನ ಅಲೋಕ
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕತಕೆಂಡ, ಅತ್ಯಂತ ಾನಿಯಾದ ಅರಸನಾದನ. ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶಿ್ರಲೋಮಂತನನಾ್ನುಗಿಯ ಸಹ ಮಾಡಿದನ.

ನಕ್ಕುಗಿ ಬೆದೇಡಿಕೊಂಡನ

ಇದನ್ನು, "ತನ್ನುನ್ನು ಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ದಾವಿಲೋದ
ಲೋನ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವರ
ಾನಿ, ಾನ
ತಿಲೋಪುರ್ವಮಾಡ, ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶರ, ತಿಲೋಪುರ್ವ, ತಿಲೋಪುರ್ವಗಳು
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ಲೋನನ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ಕ್ಟದನ, ಅವನ ತಂಯಾದ ದಾವಿಲೋದನ ಅದಕಾ್ಕಗಿ ಲೋಜಯನ್ನು ರಸಿದ್ದುನ
ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ್ಟದ್ದುನ. ಜನರ ಲೋವದಶರ್ವನ ಗಡಾರಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಈಗ ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ
ಯಜ್ಞವನ್ನುರ್ವಸಿದರ. ಲೋವರ ಬಂದ ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಆತನ ತನ್ನು ಜನರೆಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ.

ದೆದೇವಲಯದಲಿ್ಲ ಇದ್ದನ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುನ." ಲೋವರ ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿಲೋ ಬೆಲೋರೆಲ್ಲಿಡೆ ಇದ್ದುರ ಸಹ, ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ತಾನ
ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯನಾಗವಂತೆ ಆತನ ಮಾಡಿದನ.

ಆತನ ಜನರೆಕೊಂದಿಗೆ

ಇದನ್ನು "ಆತನ ಜನರ ಮಧೆ್ಯ" ಅವಾ "ಆತನ ಜನರ ನಡ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರಸಲೋಮ್
ಲೋನ
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ
ದಾವಿಲೋದ
ಆರಾಧ
ಲೋವರ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ದಶರ್ವನ ಗಡಾರ
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ಆದರೆ ಲೋನನ ಇತರ ಲೋಶಗಳ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿದ್ದುನ. ಅವನ ಅಲೋಕ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರನ್ನು ಅಂದರೆ ಸಮಾರ 1,000 ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರನ್ನು
ಮದಯಾಗವ ಮಲಕ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾದನ! ಈ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ಅನ್ಯಲೋಶಗಳಿಂದ ಬಂದವರಾಗಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಅವರ ತಮ್ಮ
ಲೋವರಗಳನ್ನು ತ್ಮಂದಿಗೆ ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಬಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಪೊಸವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದರ. ಲೋನನ ವೃದ್ಧನಾದಾ್ದುಗ, ಅವನ
ಸಹ ಅವರ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಪಪೊಸಿದನ. 

ಅವರ ದೆದೇವರಗಳನ್ನೂ ಅವರೆಕೊಂದಿಗೆ ತೆಗದಕೊಂಡ ಬಂದರ

ಅವರ ತ್ಮಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪಪೊಸವ ಅವರ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಗೆ ತಂದರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋನ
ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಂತೆ ಮಾಡವುದ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿ, ದಂಗೆ ಏಳು
ಲೋವರ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಆರಾಧ
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ಇದರ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಲೋವರ ಲೋನನ ಮೆಲೋ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡನ. ಆತನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶವನ್ನು ಎರಡ ರಾಜ್ಯಗಳಾಗಿ ಇಬಾ್ಭಾಗಿಸವುದರ
ಮಲಕ ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸನ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆತನ ಇದನ್ನು ಲೋನನ ಸತ್ತು ನಂತರ ಮಾಡವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನ. 

ಕೊಲೆಕೊಮೊದೇನನ ಅಪನಂಬಿಗಸಿ್ತುಗೆ ಕ್ಷೆಯಗಿ, ಆತನನ್ನೂ ವಿಭಸ ಎಂದ ವಗ್ದನ ಮಡಿದನ

ಇದನ್ನು, "ಲೋನನ ಆತನಿಗೆ ಅಪನಂಗಸ್ತುನಾಗಿರವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ, ವಿಭಸಂದ ಲೋವರ ಪ್ರಮಾಣಪಪೊವರ್ವಕವಾಗಿ
ಹೆಲೋಳಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋನ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು
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ಲೋನನ ಸತ್ತು ನಂತರ ಅವನ ಮಗನಾದ ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನ ಅರಸನಾದನ. ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶದ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಅರಸನಾಗಿ
ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಒ್ಟಗೆ ಕಡಿಬಂದರ. ಲೋನನ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳಷ್ಟ ಕಠಿಣವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡವಂತೆ ಮತ್ತು ಬಹಳಷ್ಟ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು
ಪಾವತಿಸವಂತೆ ಮಾಡಿದಾ್ದುಂದ ಅವರ ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನಿಗೆ ದರ ಹೆಲೋಳಿದರ. ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನನ್ನು
ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡರ.

ಅವನನ್ನೂ ಅರಸನಗಿ ದೃಢಪಡಿಸ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ಅರಸನಾಗಿದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಸಂತೆಲೋಷಭರಿತರಾಗಿದಾ್ದುರೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಅವರ ಮಾಡವರ ಎಂದ ಅವನಿಗೆ
ಹೆಲೋಳು."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋನ
ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
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ಆದರೆ ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನ ಅವರಿಗೆ ಬಹ ಮಖರ್ವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ. ಅವನ, “ನನ್ನು ತಂಯಾದ ಲೋನನ ನಿಲೋವು ಕಠಿಣವಾಗಿ ಕೆಲಸ
ಮಾಡವಂತೆ ಮಾಡಿದಾ್ದುಂದ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಳಿದಿ್ದುಲೋರಿ, ಆದರೆ ನಾನ ಅವನ ಮಾಡಿದದ್ದು್ಕಂತಲ ಹೆಚ್ಚಾ ಕಠಿಣವಾಗಿ ನಿಲೋವು ಕೆಲಸ ಮಾಡವಂತೆ
ಮಾಡನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಾಡಿದದ್ದು್ಕಂತಲ ಹೆಚ್ಚಾ ನಿಲೋವು ಕಷ್ಟಪಡವಂತೆ ಮಾಡನ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅವಿದೇಕದಿಂದ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ

ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನ ಉತ್ತುರವು ಕಲೋರವಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಜನರ ಅವನಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಗಿಲೋಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮ
ಲೋನ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
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ಅವನ ಹಿಲೋಗೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಜನರ ಕೆಲೋಳಿದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹಮಂದಿ ಅವನಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಗಿದ್ದುರ. ಹತ್ತು ಕಲಗಳು ಅವನನ್ನು ಟ್ಟ
ಹೆಲೋದವು; ಕೆಲೋವಲ ಎರಡ ಕಲಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವಂದಿಗೆ ಉಳಿದಕೆಂಡವು. ಈ ಎರಡ ಕಲಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಹದ್ಯ ರಾಜ್ಯಂದ
ಕರೆದಕೆಂಡರ. 

ಇಸ್ರಯೆದೇಲ್ ಜನಂಗದ ಕಲಗಳು

ಯಾಕೆಲೋಬನ ಹ್ನುರಡ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳ ಸೈ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಸಂತತಿಯ "ಕಲ" ವಾಗಿ ಅವಾ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಡ್ಡ ಕಟಂಬದ
ಗಂಪಾಗಿ ಮಾಪರ್ವ್ಟತ. ಇಸಾ್ರಲೋನ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಈ ಹ್ನುರಡ ಕಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರ ಒಂದ ಕಲಕೆ್ಕ ಲೋರಿದವರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.

ರೆಹಬ್ಬಮಗೆ ವಿರದ್ಧವಗಿ ರಗಿಬಿದ್ದರ

ಅಂದರೆ, "ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ಅರಸಂದ ಒ್ಪಕೆಂಡ ಅನಸರಿಸಲ ನಿರಾಕರಿಸಿದರ." ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ಆದದರಿಂದ" ಅವಾ "ಆ
ಕಾರಣದಿಂದ" ಅವಾ "ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನ ಹೆಲೋಳಿದಂ ಸಂಗತಿಯ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ" ಎಂದ ಪಾ್ರರಂಭಿಸವುದ ಸರಿಯಾಗಿರತ್ತು.

ಅವಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ತುನಗಿದ್ದನ

ಅಂದರೆ, "ಅವನಿಗೆ ನಿಷಾಷ್ಠಿವಂತನಾಗಿದ್ದುನ" ಅವಾ "ಅರಸನಾಗಿರಲ ಅವನಿಗೆ ಬೆಂಬಸವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ದಂಗೆ,ತಿರಗಿ ಲೋಳು, ದಂಗೆ ಏಳು, ತಿರಗಿ ಲೋಳುವವರ
ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮ
ನಂಗೆಯ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹ
ಹದ, ಹದ ರಾಜ್ಯ

• 

• 

• 

• 
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ಇತರ ಹತ್ತು ಕಲಗಳು ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮಂಬ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಅರಸನನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೆಂಡರ. ಈ ಕಲಗಳು ಲೋಶದ ಉತ್ತುರ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದುರ. ಅವರ
ತಮ್ಮನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ ಎಂದ ಕರೆದಕೆಂಡರ. 

ಅವರ ರಜ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ಥಪಿಸಿದರ

ಇದನ್ನು, ಅವರ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು "ಸಾ್ಥಸಿದರ" ಅವಾ "ನಿಮಿರ್ವಸಿದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು, "ಅವರ ಇತರ ಎರಡ
ಕಲಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಿಕೆಂಡ ಲೋಶದ ಉತ್ತುರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದರ, ಮತ್ತು ಅವರ ತಮ್ಮ ಲೋಶವನ್ನು 'ಇಸಾ್ರಲೋಲ್' ಎಂದ ಕರೆದರ"
ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮ
ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆದರೆ ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರೆಲೋಧವಾಗಿ ತಿರಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಜನರ ಪಪಮಡವಂತೆ ಮಡಿದನ. ಅವನ ತನ್ನು ಜನರ
ಪಪೊಸವುದಕಾ್ಕಗವಂತೆ ಎರಡ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಕ್ಟಸಿದನ. ಅವರ ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸವಂತೆ ಹದದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರವಂ
ರಸಲೋಮಿಗೆ ಹೆಲೋಗಲಲ್ಲಿ. 

ಜನರ ಪಪಮಡವಂತೆ ಮಡಿದನ

ಇದನ್ನು "ಜನರನ್ನು ಪಾಪಕೆ್ಕ ನಡೆಸಿದನ" ಅವಾ "ಪಾಪಮಾಡವಂತೆ ಜನರನ್ನು ್ರಲೋರೆಲೋಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಪಪೊಸವುದಕಾ್ಕಗಿ
ಜನರಿಗೆ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಡವ ಮಲಕ ಅವರ ಪಾಪಮಾಡವಂತೆ ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನ ಮಾಡಿದನ.

ಯೆಹಕೊದದಲಿ್ಲ… ದೆದೇವರನ್ನೂ ಆರಧಿಸವ ಬದಲ

ಇದನ್ನು, “ಆದದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸದಂತೆ” ಅವಾ "ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲ ಹದ ರಾಜ್ಯಕೆ್ಕ
ಹೆಲೋಗವುದರ ಬದಲ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮ
ದಂಗೆ,ತಿರಗಿ ಲೋಳು, ದಂಗೆ ಏಳು, ತಿರಗಿ ಲೋಳುವವರ
ಲೋವರ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಆರಾಧ
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ
ಹದ, ಹದ ರಾಜ್ಯ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಯೆಹಕೊದ ಮತ್ತು ಇಸ್ರಯೆದೇಲ್ ರಾಜ್ಯಗಳು ಸೈರಿಗಳಾದವು ಮತ್ತು ಅಲೋಕ ಸಾರಿ ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ಯದ್ಧಮಾಡಿಕೆಂಡರ. 

ಯೆಹಕೊದ ಮತ್ತು ಇಸ್ರಯೆದೇಲ್

ಹದ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಸಂತತಿಯವರ ಮತ್ತು ಲೋವ ಜನರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರಾಗಿದ್ದುರ , ಆದಾಗ್ಯ ಅವರ ಲೋವರಿಗೆ
ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದರ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರೆಂದಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ಯದ್ಧ ಮಾಡಿ ಒಬಬ್ಬಿರ್ನುಬಬ್ಬಿರ ಕೆಂದರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು
ಹದ, ಹದ ರಾಜ್ಯ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ

• 

• 
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ಇಸಾ್ರಲೋನ ಹೆಸ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿನ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಅರಸರ ದಷ್ಟರಾಗಿದ್ದುರ. ಈ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ಅವರ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಿ ಅರಸರಾಗಲ ಬಯಸಿದ್ದುಂ ಇತರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಂದ ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಟ್ಟರ.

ಇಸ್ರಯೆದೇಲರ

ಇಲ್ಲಿರವ "ಇಸಾ್ರಲೋಲರ" ಎಂಬ ಪದವು ಉತ್ತುರ ರಾಜ್ಯವಾದ ಇಸಾ್ರಲೋನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಜನರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಚಿಸತ್ತುಲೋ ಹೆರತ, ದಕ್ಷಿಣದ
ರಾಜ್ಯವಾದ ಹದದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ

• 

• 

• 
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಅರಸರ ಮತ್ತು ಬಹತೆಲೋಕ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪಪೊಸಿದರ. ಅವರ ಹಿಲೋಗೆ ಮಾಡವಾಗ, ಅವರ
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಶೆ್ಯಯರ ಜೆತೆ ಮಲಗಿದರ ಮತ್ತು ಕೆಲಪೊಮೆ್ಮ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಕೆಟ್ಟರ.

ಮಕ್ಕುಳ ಯಜ್ಞ

ಅವರ ತಮ್ಮ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಸಮರ್ವಸಿ ಕೆಲಲ್ಲಿತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ
ಆರಾಧ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
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ಹದದ ಅರಸರ ದಾವಿಲೋದನ ಸಂತತಿಯವರಾಗಿದ್ದುರ. ಈ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ನಾ್ಯಯಯತವಾಗಿ ಆಳಿ್ವಕೆ ನಡೆಸತಿ್ತುದಂ ಮತ್ತು ಲೋವರನ್ನು
ಆರಾಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುಂ ಒಳ್ಳೆಯ ಅರಸರಾಗಿದ್ದುರ. ಆದರೆ ಹದದಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಅರಸರ ದಷ್ಟರಾಗಿದ್ದುರ. ಅವರ ಕೆಟ್ಟ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಆಳಿದರ ಮತ್ತು
ಅವರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪಪೊಸಿದರ. ಈ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳಿಗೆ ಬಕೆಟ್ಟರ. ಹದದ ಬಹತೆಲೋಕ ಜನರ
ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಗಿದ್ದು ಬೆಲೋರೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಪಪೊಸಿದರ. 

ನ್ಯಯಯತವಗಿ ಆಳಿದರ

ಇದರರ್ವ ಅವರ ಲೋವರ ನಿಯಮಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಆಳಿದರ. ಇದನ್ನು "ಅವರ ಆಳುತಿ್ತುದಾ್ದುಗ ನಾ್ಯಯವಾದದ್ದುನ್ನು ಮಾಡಿದರ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಭ್ರಷಷ್ಟಿ/ದಷಷ್ಟಿ

ಇದನ್ನು, "ಅವರ ತಾವು ಬಯಸಿದದನ್ನು ಪಡೆಯಲ ಕೆಟ್ಟದ್ದುನ್ನು ಮಾಡಿದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಹದ, ಹದ ರಾಜ್ಯ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ದಾವಿಲೋದ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ
ನಾ್ಯಯ, ನಾ್ಯಯವಾದ, ಅನಾ್ಯಯ, ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ, ಸಮರ್ವಸಿ, ಸಮರ್ವ ಮಾಡವುದ
ಆರಾಧ
ಲೋವರ
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ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ದಂಗೆ,ತಿರಗಿ ಲೋಳು, ದಂಗೆ ಏಳು, ತಿರಗಿ ಲೋಳುವವರ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: 1 ಅರಸಗಳು 1-6; 11-12
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ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲ ಪ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ. ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಲೋವರಿಂದ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಂ ಸಂಲೋಶಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ
ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಇಹಸದ ಉದ್ದಕಕೊ್ಕು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಮತ್ತು ಹದ ರಾಜ್ಯವು ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲಾಲ್ಲಿ ವಷರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಅಲೋಕ ಪ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಅಲೋಕ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ
ಕಳುಹಿಸಿದಂಬದ ಈ ಪದಗಚ್ಛದ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಇಸ್ರಯೆದೇಲರ

ಇದನ್ನು "ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಮತ್ತು ಹದದ ರಾಜ್ಯಗಳು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಹದದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಂತೆ ಯಾಕೆಲೋಬನ
ಸಂತತಿಯವರೆಲಲ್ಲಿರನ್ನು "ಇಸಾ್ರಲೋಲರ" ಎಂದ ಕರೆಯವುದ ಮಂದವರಿಯಿತ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವರ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ

• 

• 

• 
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ಅಹಾಬನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದ ಅರಸನಾಗಿದಾ್ದುಗ ಎಲೋಯನ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದುನ. ಅಹಾಬನ ದಷ್ಟ ಮನಷ್ಯನಾಗಿದ್ದುನ. ಜನರ ಬಾಳ್ ಎಂಬ
ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸವಂತೆ ಮಾಡಲ ಅವನ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಜನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವಂದ ಎಲೋಯನ ಅರಸನಾದ
ಅಹಾಬನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆತನ , “ನಾನ ತಿರಗಿ ಮ ಬರ ಅನ್ನುವವರೆಗ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಯಾಗ ಮಂಜಾಗ ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ”
ಎಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಇದರಿಂದ ಅಹಾಬನ ತಂಬಾ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡ ಎಲೋಯನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಬೆಲೋಕೆಂದ ನಿಧರ್ವರಿಸಿದನ.

ನನ ದೇಳುವ ತನಕ

ಇದನ್ನು "ಮ ಮತ್ತು ಮಂಗೆ ಮತೆ್ತು ಸರಿಯಲ ನಾನ ಆಾಸವವರೆಗೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಇದ ಅಹಬಗೆ ತಂಬ ಕೊದೇಪವನ್ನೂಂಟಮಡಿತ

"ಎಲೋಯನ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ಅಹಾಬನ ಕೆಲೋಳಿದಾಗ, ಅವನ ಬಹಳ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡನ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಎಲೋಯ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಅಹಾಬ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ
ಆರಾಧ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಬಾಳ್

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅಹಾಬನಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಅಡಗಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅರಣ್ಯಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗ ಎಂದ ಲೋವರ ಎಲೋಯನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಎಲೋಯನ ಅರಣ್ಯಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಿ, ಲೋವರ
ಅವನಿಗೆ ಆಾಸಿದ ಒಂದ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಹಳಳ್ಳೆಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದನ. ಪ್ರತಿಂದ ಮಂಜಾಯ ಮತ್ತು ಸಂಜೆಯ, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಲೋಯನಿಗೆ ರೆ್ಟ
ಮತ್ತು ಮಾಂಸ ತಂದಕೆಡತಿ್ತುದ್ದುವು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅಹಾಬನ ಅವನ ಸೈನ್ಯವಪೊ ಎಲೋಯನನ್ನು ಹಡಕತಿ್ತುದ್ದುರ, ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅವನ
ಕಂಡಹಿಡಿಯಲಾಗಲಲ್ಲಿ.

ಅಡವಿ

ಇದ ಕೆಲಲೋ ಕೆಲವು ಜನರ ಮಾತ್ರವಿರವ ನಿಜರ್ವನವಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿ. ಇದನ್ನು "ಮರಭಮಿ" ಅವಾ "ಕಾಡ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಮ

ಇದನ್ನು "ಮಯ ಕೆರತೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಈ ಾಮವು ಎಲೋಯನ ಮ ಬರವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಲೋಸಿದ್ದುರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಎಲೋಯ
ಅಹಾಬ

• 

• 

• 
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ಮಯಿಲಲ್ಲಿದ್ದುರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯವಾದ ನಂತರ ಹಳಳ್ಳೆವು ಬತಿ್ತುಹೆಲೋಯಿತ. ಆದಕಾರಣ ಎಲೋಯನ ಹತಿ್ತುರವಿದ್ದು ಬೆಲೋರೆಂದ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದನ. ಆ
ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿ ಬಡ ವಿಧಯಿದ್ದುಳು. ಅವಳಿಗೆ ಒಬಬ್ಬಿ ಮಗನಿದ್ದುನ. ಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಲಲ್ಲಿದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಆಹಾರವು ಬಹತೆಲೋಕ ಮಗಿಯತಾ್ತು ಬಂದಿತ್ತು.
ಆದರ ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಎಲೋಯನನ್ನು ಪೊಲೋಸಿದ್ದುಳು, ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಅವಳಿಗ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಗನಿಗ ಒದಗಿಸಿಕೆಟ್ಟನ, ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವಳ 
ಹಿಟಿಷ್ಟಿನ ಮಡಿಯ, ಎಣೆ್ಣುಯ ಕಡಿಕೆಯ ಖಾಯಾಗಲಲ್ಲಿ. ಇಡಿಲೋ ಾಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿಲಾಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರವಿತ್ತು. ಎಲೋಯನ ಹಲವಾರ ವಷರ್ವಗಳು
ಅಲ್ಲಿಲೋ ತಂಗಿದ್ದುನ.

ನೆರೆಯ ದೆದೇಶ

ಇದ ಇಸಾ್ರಲೋನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವಾ ಮೆಲೋರೆಯನ್ನು ಹಂಚಿಕೆಂಡಿದ್ದು ಲೋಶವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಬರಗಲ

ಅಗತ್ಯವಿದ್ದುರೆ, ಇದನ್ನು "ಾಮದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬರಗಾಲ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆರೆನೈ ಮಡಿದರ

ಅವರ ತಮ್ಮ ಮಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿಲೋಡಿದರ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೆಟ್ಟರ ಎಂದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ. ಅವನ
ರೆಲೋಗಿಯಾಗಿದ್ದುನ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಲಲ್ಲಿ.

ದೆದೇವರ ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟಷ್ಟಿನ... ಅವರಿಗೆ ಕೊರತೆಯಗಲಿ್ಲಲ್ಲ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಅವರ ಹಿ್ಟನ ಮಡಿಕೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಎಣೆ್ಣುಯ ಭರಣಿಯ ಖಾಯಾಗದಂತೆ ತಡೆಹಿಡಿದನ" ಅವಾ "ಖಾಯಾಗದಂತೆ... ಲೋವರ
ಮಾಡಿದನ " ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಹಿಟಿಷ್ಟಿನ ಮಡಿ

ಇದ ಮಣಿ್ಣುನ ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಧಯ ತನಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಹಾಟ್ಟಕೆಂಡಿದ್ದುಳು.
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ಎ್ಣಯ ಭರಣಿ

ಇಸಾ್ರಲೋನಲ್ಲಿ, ಆವ್ ಎಣೆ್ಣುಯನ್ನು ಅಡಗೆಗಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗತಿ್ತುತ್ತು. ಇದನ್ನು "ಆಡಗೆ ಎಣೆ್ಣುಯ ಭರಣಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಈ
ವಿಧಯ ರೆ್ಟಯನ್ನು ಮಾಡಲ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಮತ್ತು ಎಣೆ್ಣುಯನ್ನು ಬಳಸಿದಳು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಎಲೋಯ
ಲೋವರ

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 19. ಪ್ರವಾದಿಗಳು

318 / 1063



19:05

 

ಮರವರೆ ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರ, ಲೋವರ ತಾನ ಮತೆ್ತುಲೋ ಮ ಬರವಂತೆ ಮಾಡನ ಎಂದ ಎಲೋಯನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯಕೆ್ಕ
ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋಗಿ ಅಹಾಬಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನ ಎಲೋಯನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಎಲೋಯನ ಅಹಾಬನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋದನ.
ಅಹಾಬನ ಅವನನ್ನು ಲೋಡಿದಾಗ, ಅವನಿಗೆ, "ಆಪತ್ತುನ್ನೂ ಬರಮಡಿದವನೆದೇ, ನಿಲೋನ ಇಲ್ಲಿರಯಾ !" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಎಲೋಯನ ಅವನಿಗೆ,
“ಆಪತ್ತುನ್ನು ಬರಮಾಡಿದವನ ನಿಲೋಲೋ, ನಿಲೋನ ಹೆಲೋವನನ್ನು ತೆರೆದ್ಟದಿ್ದುಲೋ. ಆತನ ನಿಜವಾದ ಲೋವರಾಗಿದಾ್ದು, ಆದರೆ ನಿಲೋನ ಬಾಳನನ್ನು
ಆರಾಧಿಸತಿ್ತುರವಿ , ಈಗ ನಿಲೋನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರನ್ನು ಕರ್ವಲ್ ಬೆಟಷ್ಟಿಕೆ್ಕ ಕರೆತರಿಸಬೆಲೋಕ" ಎಂದ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.

ಆತನ ಕಳುಹಿಸಲಿರವ ಕರಣ ಅಹಬನೆಕೊಂದಿಗೆ ಮತನಡ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಕಳುಹಿಸ್ದುಲೋ ಎಂದ ಅಹಾಬನಿಗೆ ಹೆಲೋಳು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆಪತ್ತುನ್ನೂ ಬರಮಡಿದವನೆದೇ

"ನಿಲೋನ ಆಪತ್ತುನ್ನು ಬರಮಾಡಿದವನ!" ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ. ನಿಲೋನ ತಪು್ಪು ಮಾಡತಿ್ತುದಿ್ದುಲೋಯಾ ಎಂದ ಅರಸನಿಗೆ ಹೆಲೋಳುವ ಮಲಕ ಮತ್ತು
ಮಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸವ ಮಲಕ ಅಪತ್ತುನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದವನ ಎಂದ ಅಹಾಬನ ಎಲೋಯನನ್ನು ಆರೆಲೋಸಿದನ.

ದೇನ ಯೆಕೊದೇವನನ್ನೂ ತೆಕೊರೆದಬಿಟಿಷ್ಟಿದಿ್ದ

ಅಂದರೆ, ಅಹಾಬನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಹೆಲೋವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಅನಸರಿಸವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಟ್ಟನ.

ಕರ್ವಲ್ ಬೆಟಷ್ಟಿ

ಕಮೆರ್ವಲ್ ಬೆಟ್ಟವು ಇಸಾ್ರಲೋನ ಉತ್ತುರ ಭಾಗದಲ್ಲಿರವ ಬೆಟ್ಟದ ಹೆಸರಾಗಿ. ಇದ 500 ಮಿಲೋಟರ್ ಎತ್ತುರವಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಎಲೋಯ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ

• 

• 

• 
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ಅಹಾಬ
ಹೆಲೋವ
ಆರಾಧ
ಬಾಳ್

• 

• 

• 

• 
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ಆದ್ದುರಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಕರ್ವಲ್ ಬೆಟಷ್ಟಿಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದರ. ತಾವು ಬಾಳನಿಗಾಗಿ ಸಂಲೋಶಗಳನ್ನು ನಡಿದಂವರ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದ ಮನಷ್ಯರ
ಕಡಾ ಬಂದರ. ಇವು ಬಾಳನ ಪ್ರವಾದಿಗಳು. ಅವರ 450 ಮಂದಿಯಿದ್ದುರ. ಎಲೋಯನ ಜನರಿಗೆ, "ದೇವು ಎಷಷ್ಟಿರವರೆಗೆ ಮನಸಸ್ಸನ್ನು
ಬದಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುರವಿರಿ? ಯೆಕೊದೇವನ ದೆದೇವರಗಿದ್ದರೆ ಆತನ್ನುಲೋ ಆರಾಧಿಸಿರಿ! ಬಳನ ದೆದೇವರಗಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನುಲೋ ಆರಾಧಿಸಿರಿ!" ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಕರ್ವಲ್ ಬೆಟಷ್ಟಿ

19:05 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ದೇವು ಎಷಷ್ಟಿರವರೆಗೆ

ಇದ ಮಾಹಿತಿ ಪಡೆದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಕೆಲೋಳುವಂ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಶೆ್ನುಯಲಲ್ಲಿ. ಹೆಲೋವನನ್ನು ಅವಾ ಬಾಳನನ್ನು ಲೋವಿಸವುದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಪಲೋ ಪಲೋ ತಮ್ಮ
ಮನಸಸ್ಸನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸತಿ್ತುದ್ದುದಕಾ್ಕಗಿ ಎಲೋಯನ ಇಸಾ್ರಲೋಲರನ್ನು ಗದರಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ನಿಲೋವು ಯಾರನ್ನು
ಆರಾಧಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂಬದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸಸ್ಸನ್ನು ಬದಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ!" ಎಂದ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಬೆಲೋಕ.

ಯೆಕೊದೇವನ ದೆದೇವರಗಿದ್ದರೆ…ಬಳನ ದೆದೇವರಗಿದ್ದರೆ

ಎಲೋಯನಿಗೆ ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗಿನಿಶ್ಚಾಯವಿರಲಲ್ಲಿ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಲಲ್ಲಿ. ಹೆಲೋವನ ನಿಜವಾದ ಲೋವರ ಎಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವರ ಸಳಾಳ್ಳೆದ
ಲೋವರಗಳನ್ನು ಪಪೊಸವಾಗ, ಅವರ ಹೆಲೋವನ ನಿಜವಾದ ಏಕೆಸೈಕ ಲೋವರಾಗಿದಾ್ದುಂಬದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂದ ಜನರ
ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವನ ಬಯಸಿದನ. ಜನರ ಆ್ಕ ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕಾದ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಿದಾ್ದುರೆಂದ ತೆಲೋರಿಸವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಬಾಳ್
ಎಲೋಯ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 19. ಪ್ರವಾದಿಗಳು

322 / 1063



19:07

 

ಆಗ ಎಲೋಯನ ಬಾಳನ ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ, “ಒಂದ ಹೆಲೋರಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿ ಅದನ್ನು ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅರ್ವಸಲ ಮಾಂಸವನ್ನು ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ ಮೆಲೋಡಿರಿ,
ಆದರೆ ಬೆಂಯನ್ನು ಹೆತಿ್ತುಸಬಾರದ. ತರವಾಯ ನಾನ ಹಾಗೆಲೋ ಮಾಡನ ಮತ್ತು ನಾನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೆಲೋರೆ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ ಮೆಲೋಡನ.
ಆಗ ಲೋವರ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ ಮೆಲೋ ಬೆಂಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ಅವನ ಜವದ ದೆದೇವರ ಎಂದ ನಿಲೋವು ತಿಳಿಯವಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಆದ್ದುರಿಂದ ಬಾಳನ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರ ಆದರೆ ಬೆಂಯನ್ನು ಹೆತಿ್ತುಸಲಲ್ಲಿ.

ಯರ ಬೆಂಯಿಂದ ಉತ್ತುರಿಸವರೆಕೊದೇ

ಅಂದರೆ, “ಯಜ್ಞವನ್ನು ದಹಿಸಿಡಲ ಯಾರ ಅತಿಲೋಂದಿ್ರಯವಾಗಿ ಬೆಂಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸತಾ್ತುರೆಲೋ”

ಜವದ ದೆದೇವರ

ಅಂದರೆ ನಿಜವಾದ ಏಕೆಸೈಕ ಲೋವರ

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಎಲೋಯ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಬಾಳ್
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ಲೋವರ
ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅನಂತರ ಬಾಳನ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಬಾಳನಿಗೆ, “ಬಾಳಲೋ, ನಮಗೆ ವಿಗೆಡ!” ಎಂದ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದರ. ಅವರ ಇಡಿಲೋ ದಿನಲಾಲ್ಲಿ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದರ ಹಾಗ 
ಕಕೊಗಿದರ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಲೋಹವನ್ನು ಕತಿ್ತುಯಿಂದ ಕತ್ತುರಿಸಿಕೆಂಡರ, ಆದರೆ ಬಾಳನ ಉತ್ತುರಿಸಲಲ್ಲಿ ಇಲಲ್ಲಿ, ಅವನ ಬೆಂಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಲ್ಲಿ ಇಲಲ್ಲಿ. 

ಬಳಗೆ ಪ್ರರ್ವಸಿದರ

ಯಜ್ಞಕೆ್ಕ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ್ಟದ್ದು ಹೆಲೋರಿಯ ಮೆಲೋ ಬೆಂಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸವಂತೆ ಬಾಳನ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಬಾಳನನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ.

ಕಕೊಗಿದರ

ಅವರ ಬಾಳನಿಗೆ ಜೆಲೋರಾಗಿ ರೆಯಿಟ್ಟರ ಅವಾ ಕಗಿದರ.

ಕ್ತುಯಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನೂ ತವು ಗಯಪಡಿಸಿಕೊಂಡರ

ಅವರ ಬಾಳನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಭ್ತುಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಲ ತಿಲೋವ್ರವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಕತಿ್ತುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಗಾಯಪಡಿಸಿಕೆಂಡರ, ಇದ ಅವರ
ರೆಯನ್ನು ಕೆಲೋಳುವಂತೆ ಅವನ ಮನಪೊಸತ್ತು ಎಂದ ಅವರ ಆಶಿಸಿದರ.

ಯವ ಉತ್ತುರವು ಇರಲಿಲ್ಲ

ಅವರ ರೆಗಳಿಗೆ ಯಾವುಲೋ ರಿಲೋತಿಯ ಪ್ರತ್ಯತ್ತುರವಿರಲಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಯಜ್ಞವನ್ನು ದಹಿಸಲ ಬೆಂಯ ಬರಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಬಾಳ್
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ

• 

• 

• 
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ಬಾಳನ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಬಾಳನಿಗೆ ಪಾ್ರರ್ವಸತಾ್ತು ಇಡಿಲೋ ದಿನವ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಕದರ. ಅವರ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಪಾ್ರರ್ವಸವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರ. ಆಗ ಎಲೋಯನ
ಲೋವರಿಗಾಗಿ ಬೆಲೋರೆಂದ ಹೆಲೋರಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ ಮೆಲೋಟ್ಟನ. ಅನಂತರ, ಅವನ ಮಾಂಸ, ಕ್ಟಗೆ, ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ
ಸತ್ತುರವ ಲವು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಯವ ವರೆಗ ಹ್ನುರಡ ಡ್ಡ ಕೆಡಗಳ ನಿಲೋರನ್ನು ಯಜ್ಞದ ಮೆಲೋ ಸರಿಯಿರಿ ಎಂದ ಜನರಿಗೆ
ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಎಲೋಯ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ಲೋವರ
ಯಜ್ಞಲೋದಿ

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಎಲೋಯನ, "ಅಬ್ರಹಾಮ, ಇಸಾಕ, ಯಾಕೆಲೋಬರ ಲೋವರೆಲೋ, ಹೆಲೋವಲೋ, ನಿಲೋಬಬ್ಬಿಲೋ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಲೋವರಾಗಿರತಿ್ತುಲೋ ಮತ್ತು ನಾನ ನಿನ್ನು
ಲೋವಕನಾಗಿರತೆ್ತುಲೋ ಎಂಬದನ್ನು ತೆಲೋರಿಸ. ಈ ಜನರ ನಿಲೋಲೋ ನಿಜವಾದ ಲೋವರ ಎಂದ ತಿಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ನಿಲೋನ ನನಗೆ ಉತ್ತುರವನ್ನು
ದಯಪಾಸ" ಎಂದ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ.

ನಮಗೆ ತೆಕೊದೇರಿಸ

ಅಂದರೆ, "ನಮಗೆ ರಜವಾತಮಾಡ" ಅವಾ "ನಮಗೆ ತೆಲೋಪರ್ವಡಿಸ."

ನನ ಮ್ಮ ದೇವಕನ

"ನಿಮಗೆ ಲೋ ಮಾಡಲ ಮತ್ತು ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲ ನಿಲೋವು ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೆ್ಟದಿ್ದುಲೋರಿ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನನಗೆ ಉತ್ತುರಿಸ

ಅಂದರೆ, "ನನ್ನು ಪಾ್ರರ್ವಗೆ ಪ್ರತ್ಯತ್ತುರ ದಯಪಾಸ" ಅವಾ "ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡಂತೆ ಬೆಂಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸ."

ಈ ಜನರ ಳಿದಕೊಳುಳ್ಳೆವರ

ಇದನ್ನು "ಈ ಜನರ ಲೋಡಿ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಎಲೋಯ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ
ಹೆಲೋವ
ಲೋವರ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಇಸಾಕ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ನಿಜ, ಸತ್ಯ, ಸತಾ್ಯಸತ್ಯಗಳು

• 

• 

• 
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ಕಡಲೋ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೆಂ ದಿ್ದುತ. ಅದ ಯಜ್ಞಮಾಂಸವನ್ನು, ಕ್ಟಗೆ, ಕಲಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣುಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿಟ್ಟ ಕಾಲಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಲೋರ್ನುಲಾಲ್ಲಿ
ಹಿಲೋರಿ್ಟತ. ಜನರ ಇದನ್ನು ಲೋಡಿದಾಗ ಅವರ ಲಕೆ್ಕ ಬೆಲೋಲರ್ವದ್ದು, "ಯೆಕೊದೇವನೆದೇ ದೆದೇವರ! ಹೆಲೋವಲೋ ಲೋವರ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಆಕಶದಿಂದ ಬೆಂ ಬಿತ್ತು

ಇದನ್ನು "ಕಡಲೋ ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದ ಬಂತ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನೆಲದ ದೇಲೆ ಬಿದ್ದರ

ಅವರ ಕಡಲೋ ಲದ ಮೆಲೋ ಅಡ್ಡದ್ದುರ ಅವಾ ಣಕಾಲರಿದರ. ಅವರ ಹೆಲೋವನ ಶ್ತುಯನ್ನು ಕಂಡದ್ದುರಿಂದ ಭಯಪ್ಟದ್ದುರ.
ನಿಜವಾದ ಲೋವರ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬಲಲ್ಲಿನ ಎಂದ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲ ಮತ್ತು ಆರಾಧಿಸಲ ಅಡ್ಡದ್ದುರ.

ಯೆಕೊದೇವನೆದೇ ದೆದೇವರ

ಹೆಲೋವನ ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಲೋವರ, ಇತರರಲ್ಲಿ ಲೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಅವರ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಂಡರ ಎಂಬದ ಈ ಪದದ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಯಜ್ಞಲೋದಿ
ಹೆಲೋವ
ಲೋವರ

• 

• 

• 
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ಆಗ ಎಲೋಯನ, "ಬಾಳನ ಪ್ರವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ತ್ಪಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಡಬೆಲೋಡಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಜನರ ಬಾಳನ ಪ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು
ಹಿಡಿದ ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಿ ಕೆಂದಹಾದರ. 

ತಪಿ್ಪಸಿಕೊಂಡರ

ಅವರ ಲೋವರ ಸಳಾಳ್ಳೆದ ಲೋವರ ಎಂದ ಸಾಲೋತಾದ ನಂತರ ಬಾಳನ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಓಡಿಹೆಲೋಗಲ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದರ.

ರೆಹಿಡಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಬಂಧಿಸಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟರ" ಅವಾ "ಹಿಡಿದಕೆಂಡರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಎಲೋಯ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಬಾಳ್

• 

• 
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ಆಗ ಎಲೋಯನ ಅರಸನಾದ ಅಹಾಬನಿಗೆ, "ತಟ್ಟ ನಿಲೋನ ಮಗೆ ಹಿಂತಿರಗ, ದಾರಕರವಾದ ಮ ಬರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಕಡಲೋ
ಆಕಾಶವು ಕಪಾ್ಪಗಿ ಡ್ಡ ಮಯ ಪಾ್ರರಂಭವಾಯಿತ. ಹೆಲೋವನ ಬರಗಾಲವನ್ನು ಹಿಲೋಗೆ ನಿಯಂತಿ್ರಸಿ ಈ ಮಲಕವಾಗಿ ತಾಲೋ ನಿಜವಾದ
ಲೋವರ ಎಂದ ತೆಲೋರಿಸಿಕೆಟ್ಟನ 

ಆಕಶವು ಕಪ್ಪಯಿತ

ಅಂದರೆ, "ಆಕಾಶವು ತಂಬಾ ಕಪಾ್ಪಯಿತ." ಭಾರಿಲೋ ಮಲೋಡಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೆಂಡ, ಅದನ್ನು ಗಾಢವಾದ ಬದ ಅವಾ ಕಪು್ಪು
ಬಣ್ಣುದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣವಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತು.

ಮ/ಬರ

ಅಂದರೆ, "ದಿಲೋಘರ್ವಕಾಲವಾಗಿ ಮ ಇಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಂ ಬರಡಾದ ಸಮಯ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಎಲೋಯ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಅಹಾಬ
ಹೆಲೋವ
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 
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ಎಲೋಯನ ತನ್ನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಪಪೊಣರ್ವಗೆಳಿಸಿದಾಗ, ಲೋವರ ಎಲೋಷಂಬ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ತನ್ನು ಪ್ರವಾದಿಯನಾ್ನುಗಿ ಆರಿಸಿಕೆಂಡನ. ಲೋವರ
ಎಲೋಷನ ಮಲಕ ಅಲೋಕ ಅದ್ಭಾತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನ. ಆ ಅದ್ಭಾತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದ ನಾಮಾನನ ಲೋವನದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿತ. ಅವನ ಶತ್ರ ಸೈನ್ಯದ
ಲೋನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದುನ, ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಭಿಲೋಕರ ಚಮರ್ವರೆಲೋಗವಿತ್ತು. ನಾಮಾನನ ಎಲೋಷನ ಕರಿತ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಿದ್ದುರಿಂದ ಅವನ ಎಲೋಷನ ಬಳಿಗೆ
ಹೆಲೋಗಿ ತನ್ನುನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡನ. ಎಲೋಷನ ನಾಮಾನನಿಗೆ ದರ್ವನ್ ನದಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಆ ನಿಲೋರಿನಲ್ಲಿ ಏಳು ಬಾರಿ
ಮಳುಗ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಶತ್ರ ದೆದೇಶದ ದೇನಧಿಪ

ನಾಮಾನನ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಶತ್ರ ಲೋಶಗಳ ಸೈ ಯಾವುಲೋ ಒಂದ ಲೋಶದ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋನಾಧಿಪತಿ ಆಗಿದ್ದುನ.

ಅವನ ಎಲಿದೇಷನನ್ನೂ ಕರಿತ ದೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನ

ಅಂದರೆ ಎಲೋಷನ ಅದ್ಭಾತಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲಲ್ಲಿನ ಎಂದ ಜನರ ನಾಮಾನನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುರ.

ಅವನ ಕೊದೇಗಿ ಎಲಿದೇಷನನ್ನೂ ದೇಳಿಕೊಂಡನ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ಎಲೋಷನನ್ನು ಲೋಡಲ ಹೆಲೋದನ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡನ." ಎಲೋಷನನ್ನು ಕಾಣಲ ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ
ಅವನನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ನಾಮಾನನ ಇಸಾ್ರಲೋಗೆ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಎಲೋಯ
ಲೋವರ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಪವಾಡ, ಪವಾಡಗಳು, ಅದ್ಭಾತ, ಅದ್ಭಾತಗಳು, ಸಚಕ ಕಾಯರ್ವ, ಸಚಕ ಕಾಯರ್ವಗಳು
ನಾಮಾನ್
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ
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ನಾಮಾನನ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡನ. ಅವನ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲ ನಿರಾಕರಿಸಿದನ, ಏಕೆಂದರೆ ಇದ ಅವನಿಗೆ ಮಖರ್ವತನವಾಗಿ ತೆಲೋರಿತ್ತು. ಆದರೆ
ತರವಾಯ ಅವನ ತನ್ನು ಮನಸಸ್ಸನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೆಂಡನ. ಅವನ ದರ್ವನ್ ನದಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಏಳು ಸಾರಿ ಆ ನಿಲೋರಿನಲ್ಲಿ ಮಳುಗಿದನ. ಅವನ
ಕೆಯ ಬಾರಿಗೆ ನಿಲೋರಿನಲ್ಲಿ ಮಳುಗಿ ಹೆರಗೆ ಬಂದಾಗ ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥ ಮಾಡಿದನ.

ಅದ ಮಕೊಖರ್ವತನಂದ ತೆಕೊದೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ ಮಡಲಿಲ್ಲ

ಕೆಲೋವಲ ತೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದರಿಂದ ಅವಾ ಸಾ್ನುನ ಮಾಡವುದರಿಂದ ತನ್ನು ರೆಲೋಗವು ಗಣವಾಗಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದುರಿಂದ ಎಲೋಷನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ
ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ನಾಮಾನನ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ.

ಅವನ ತನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡನ

ಅಂದರೆ, "ಎಲೋಷನ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ಮಾಡಲ ಅವನ ನಿಧರ್ವರಿಸಿದನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ನಾಮಾನ್
ದರ್ವನ್ ಹೆ, ದರ್ವನ್
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ
ಲೋವರ
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• 

• 
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ಲೋವರ ಇತರ ಅಲೋಕ ಪ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನ. ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸವಂತೆ ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ
ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಇದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ನಾ್ಯಯಯತವಾಗಿ ವತಿರ್ವಸಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ಕರಣೆಯನ್ನು
ತೆಲೋರಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂದ ತಿಳಿಸಿದರ. ಅದ ಮಾತ್ರವಲಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಜನರಿಗೆ “ಕೆಟ್ಟದ್ದುನ್ನು ಮಾಡವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಅದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ
ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಬೆಲೋಕ” ಎಂದ ಎಚ್ಚಾರಿಕೆ ಕೆಟ್ಟರ. ಜನರ ಇದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದುರೆ, ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ತ್ಪತಸ್ಥರೆಂದ ನಿಣರ್ವಯಿಸಿ, ಆತನ
ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವನ ಎಂದ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು.

ನ್ಯಯ ಮತ್ತು ಕರಯನ್ನೂ ತೆಕೊದೇರಿಸಲ ಪ್ರರಂಭಿಸ

ಇದನ್ನು "ನಾ್ಯಯವಂತನಾಗಿ ಮತ್ತು ಕರಣಾಮಯನಾಗಿ ಇರಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸ" ಅವಾ "ನಾ್ಯಯ ಮತ್ತು ಕರಣೆಯನ್ನು ತೆಲೋಪರ್ವಡಿಸಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸ"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಆರಾಧ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ನಾ್ಯಯ, ನಾ್ಯಯವಾದ, ಅನಾ್ಯಯ, ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ, ಸಮರ್ವಸಿ, ಸಮರ್ವ ಮಾಡವುದ
ಕರಣೆ, ಕರಣಾಮಯ
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ತಿಲೋಪುರ್ವಮಾಡ, ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶರ, ತಿಲೋಪುರ್ವ, ತಿಲೋಪುರ್ವಗಳು
ಅಪರಾಧ, ಅಪರಾಧಿ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 19. ಪ್ರವಾದಿಗಳು

334 / 1063



19:17

 

ಅಲೋಕ ಬಾರಿ ಜನರ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲಲ್ಲಿ. ಅವರ ಅಲೋಕಲೋ ಪ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಪಡಿಸಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಕೆಲಪೊಮೆ್ಮ ಅವರನ್ನು
ಕೆಂದಹಾದರ. ಒಮೆ್ಮ ಅವರ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ರೆಮಿಲೋಯನನ್ನು ಒಣ ಬಾವಿಗೆ ಹಾ ಸಾಯವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಲೋ ಟ್ಟಟ್ಟರ. ಅವನ
ಬಾವಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರವ ಕೆಸರಿಳಗೆ ಸಿ್ಕಕೆಂಡನ. ಆದರೆ ಅರಸನ ಅವನ ಮೆಲೋ ಕರಣೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿ, ಅವನ ಸಾಯವುದ್ಕಂತ ಮಂಚೆ
ರೆಮಿಲೋಯನನ್ನು ಬಾವಿಯಿಂದ ಎತ್ತುವಂತೆ ತನ್ನು ಲೋವಕರಿಗೆ ಆಾಸಿದನ.

ಒಣಗಿದ ಬವಿ

ಪ್ರಸ್ತುತ ಈ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲೋರ ಇರಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಇನ್ನು ಅದರ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಚೆ್ಚಾ/ಕೆಸರ ಇತ್ತು. ಇದನ್ನು "ಬರಿದಾದ ಬಾವಿ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವನ ದೇಲೆ ಕರ ತೆಕೊದೇರಿಸಿದನ

ಇದರರ್ವ ಅವನ ರೆಮಿಲೋಯನಿಗೆ ದ ತೆಲೋರಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಲೋವರ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ರೆಮಿಲೋಯ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಕರಣೆ, ಕರಣಾಮಯ
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ಜನರ ಅವರನ್ನು ್ವಲೋಸತಿ್ತುದ್ದುರ ಸಹ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಲೋವರಿಗಾಗಿ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ. ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಪಡದಿದ್ದುರೆ ಲೋವರ ಅವರನ್ನು
ನಾಶಮಾಡವಂದ ಅವರ ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚಾರಿಸಿದರ. ಲೋವರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸವುದಾಗಿ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದಾ್ದುಂದ ಅವರ ಜನರಿಗೆ
ನಸಿದರ.

ದೆದೇವರಿಗಗಿ ಮತನಡವುದನ್ನೂ ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಏನ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದಲೋ ಅದನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ."

ದೆದೇವರ ಸಿ್ಸದೇಯನ ಬರನೆಂಬ ವಗ್ದನ

ಇದನ್ನು "ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ ತನ್ನು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಬರವನ ಎಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಲೋವರ
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸಲಾಗಿ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: 1 ಅರಸಗಳು 16-18; 2 ಅರಸಗಳು 5; ರೆಮಿಲೋಯನ 38
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ಹದ್ಯ ರಾಜ್ಯ ಇರಡ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪಮಾಡಿತ. ಲೋವರ ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವರೆಂದಿಗೆ
ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಅವರ ಮರಿದಹಾದರ. ಅವರ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಟ್ಟ ಆತನನ್ನು ಪುನಃ ಆರಾಧಿಸವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಎಚ್ಚಾರಿಸಲ
ಲೋವರ ತನ್ನು ಪ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ, ಆದರೆ ಅವರ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲ ನಿರಾಕರಿಸಿದರ.

ಒಡಂಬಡಿಗೆ ಬದ್ಧರಗಿರಲಿ್ಲಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಕೆಂಡಂ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟಂ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದರ."

ಮನಸಂತರ ಕೊಂದಿ ಆತನನ್ನೂ ಆರಧಿಸಿರಿ ಎಂದ ಎಚಚ್ಚಿರಿಸಿದನ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಅನವಾದಿಸಬಹದ, "ಪಾಪಮಾಡವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಲೋವರಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಹೆಲೋವನನ್ನು
ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಇಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ ಭಯಾನಕವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸವವು ಎಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿರಿ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ
ಹದ, ಹದ ರಾಜ್ಯ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋವರ
ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ಸಿಲೋನಾಯಿ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸಲಾಗಿ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ
ಆರಾಧ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
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ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಅವರ ಶತ್ರಗಳು ಅವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡವಂತೆ ಮಾಡಿ ಎರಡ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನ. ಅಶ್ಶೂಯರ್ವರ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ತುಶಾಯಾಗಿ
ಮಾಪಾರ್ವಟ್ಟಂತಹ ಮತೆ್ತುಂದ ಜನಾಂಗವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಇತರ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಕ್ರರರಾಗಿದ್ದುರ. ಅವರ ಬಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವನ್ನು
ನಾಶಮಾಡಿದರ. ಅಶ್ಶೂಯರ್ವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನರನ್ನು ಕೆಂದರ, ಅವರ ತಾವು ಬಯಸಿ್ದುಲಲ್ಲಿವನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ, ಲೋಶದ
ಬಹಭಾಗವನ್ನು ಸಟ್ಟಹಾದರ. 

ಎರಡಕೊ ರಜ್ಯಗಳು

ಇದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಮತ್ತು ಹದ ರಾಜ್ಯಗರಡನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಸಮ್ರಜ್ಯ

ಒಂದ ಲೋಶವು ಅಲೋಕ ಲೋಶಗಳ ಮೆಲೋ ತನ್ನು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವಾ್ಯಸವಷ್ಟರ ಮ್ಟಗೆ ಶ್ತುಯತವಾದಾಗ ಅದನ್ನು "ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯ" ಎಂದ
ಕರೆಯಲಾಗತ್ತು.

ತೆಗೆದಕೊಂಡರ

ಅಂದರೆ, "ಕದ್ದುಕೆಂಡರ." ಅವರ ಈ ಅಮಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕದ್ದುಕೆಂಡ ಅಶ್ಶೂಯರ್ವರಕೆ್ಕ ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
ಅಶ್ಯರ್, ಅಶ್ಯರನ, ಅಶ್ಯರದವರ, ಅಶ್ಯರ್ ಚಕ್ರವತಿರ್ವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ
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ಅಶ್ಶೂಯರ್ವರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ನಾಯಕರನ್ನು, ಶಿ್ರಲೋಮಂತರನ್ನು ಮತ್ತು ಅಮಲ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡವಂ ಜನರನ್ನು ಒಟ್ಟಗಡಿಸಿದರ. ಅವರ ಅವರನ್ನು
ಅಶ್ಶೂಯರ್ವಕೆ್ಕ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ. ತಂಬಾ ಬಡವರಾದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮಾತ್ರಲೋ ಇಸಾ್ರಲೋನಲ್ಲಿಲೋ ಇದ್ದುರ.

ಕೌಶಲಗಳು

ಇದ ಮರಗೆಲಸ, ಲೋಹದ ಕೆಲಸ ಮತ್ತು ನಿಮಾರ್ವಣದಂತಹ ಕಾಲೋರ್ವಪಲೋಗಿ ಕೌಶಲಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಉಳಿದಕೊಂಡರ

ಅಂದರೆ, "ಇಳಿದಕೆಂಡರ" ಅವಾ "ಟ್ಟಡಲಾಯಿತ" ಅವಾ "ಇಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೆಟ್ಟರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಶ್ಯರ್, ಅಶ್ಯರನ, ಅಶ್ಯರದವರ, ಅಶ್ಯರ್ ಚಕ್ರವತಿರ್ವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ
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ಅನಂತರ ಆ ಲೋಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಅಶ್ಶೂಯರ್ವರ ಅನ್ಯಲೋಶದವರನ್ನು ಕರೆತಂದರ. ಅನ್ಯದೆದೇಶದವರ ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಕ್ಟದರ.
ಅವರ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಮದಯಾದರ. ಈ ಜನರ ಸಂತತಿಯವರನ್ನು ಸಮಾಯರ್ವದವರ ಎಂದ ಕರೆಯಲಾಗತ್ತು. 

ಅನ್ಯದೆದೇಶದವರ

ಇದ ಇಸಾ್ರಲೋಲರಲಲ್ಲಿದ ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಶ್ಯರ್, ಅಶ್ಯರನ, ಅಶ್ಯರದವರ, ಅಶ್ಯರ್ ಚಕ್ರವತಿರ್ವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ಸಮಾಯರ್ವ, ಸಮಾಯರ್ವದವನ
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ಅವರ ಆತನನ್ನು ನಂಬ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗ ಇದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದ ಜನರನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನ ಎಂದ ಹದ್ಯ
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಜನರ ಲೋಡಿದರ. ಆದರ ಅವರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು, ಕಾನಾನ್ಯರ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಪಪೊಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಲೋವರ ಅವರನ್ನೂ ಎಚಚ್ಚಿರಿಸಲ

ಪ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ, ಆದರೆ ಅವರ ವಿಗೆಕೊಡಲ ರಕರಿಸಿದರ. 

ಆತನನ್ನೂ ನಂಬದೆ ಮತ್ತು ಅನಸರಿಸದೆ ಇರವುದರಿಂದ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಅನವಾದಿಸಬಹದ, "ಅವರ ಆತನನ್ನು ನಂಬ ಅವಾ ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗ ಇರವ ಕಾರಣ."

ಅವರನ್ನೂ ಎಚಚ್ಚಿರಿಸಲ

ಅಂದರೆ, "ಪಾಪ ಮಾಡವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ ಇಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ ಭಯಾನಕವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸವವು ಎಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿರಿ "

ವಿಗೆಕೊಡಲ ರಕರಿಸಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲ ನಿರಾಕರಿಸಿದರ" ಅವಾ "ಅವರ ತಮ್ಮ ದನರ್ವಡತೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲ ನಿರಾಕರಿಸಿದರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ, ಹದ ರಾಜ್ಯ
ಲೋವರ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಆರಾಧ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ
ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರ
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ಅಶ್ಶೂಯರ್ವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸಮಾರ 100 ವಷರ್ವಗಳಾದ ನಂತರ, ಹದ್ಯ ರಾಜ್ಯಕೆ್ಕ ಮತಿ್ತುಗೆಹಾಕಲ,
ಬಾಲೋನಿಯದ ಅರಸನಾದ ಬಕ್ನುಚ್ಚಾರನನ್ನು ಲೋವರ ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಬಾಲೋನ್ ಶ್ತುಶಾಯಾದ ಲೋಶವಾಗಿತ್ತು. ಹದ್ಯದ ಅರಸನ
ಬಕ್ನುಚ್ಚಾರನ ದಾಸನಾಗಿರಲ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ವಷರ್ವವಪೊ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳಷ್ಟ ಹಣವನ್ನು ಕೆಡಲ ಒ್ಪಕೆಂಡನ. 

ಸಮಜ್ರ್ಯ

20:02 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಒಪಿ್ಪಕೊಂಡರ

ಹದದ ಅರಸನ ಬಾ್ಯಲೋನಿನ ರಾಜನನ್ನು ಲೋವಿಸಲ ಅವಾ ನಾಶನಕೆ್ಕಳಗಾಗಲ ಬಲವಂತ ಮಾಡಿದನ.

ನೆಬಕೊಕದೆ್ನೂಚಚ್ಚಿರನ ದೇವಕನಗಿರಲ

ಇದನ್ನು "ಬಕ್ನುಚ್ಚಾರನ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಹದವನ್ನು ಆಳಲ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅಶ್ಯರ್, ಅಶ್ಯರನ, ಅಶ್ಯರದವರ, ಅಶ್ಯರ್ ಚಕ್ರವತಿರ್ವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ
ಲೋವರ
ಬಕ್ನುಚರ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಬಾಬೆಲೋನ್, ಬಾಬೆಲೋನಿನವರ
ಹದ, ಹದ ರಾಜ್ಯ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
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ಆದರೆ ಕೆಲವು ವಷರ್ವಗಳಾದ ನಂತರ ಹದ್ಯದ ಅರಸನ ಬಾಲೋನಿಗೆ ವಿರೆಲೋಧವಾಗಿ ತಿರಗಿದ್ದುನ. ಆದ್ದುರಿಂದ, ಬಾಲೋನಿಯದವರ ಮತೆ್ತು
ಬಂದ ಹದ್ಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮತಿ್ತುಗೆಹಾದರ. ಅವರ ರಸಲೋಮ್ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೆಂಡರ, ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರ
ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣದ ಹಾಗ ಲೋವಾಲಯದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತು ತೆಗೆದಕೊಂಡ ಕೊದೇದರ. 

ಹಿಂದಿರಗಿ ಬಂದರ

ಇದನ್ನು "ಹಿಂದಿರಗಿದರ" ಅವಾ "ಮತೆ್ತು ಹದಕೆ್ಕ ಬಂದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಪಟಷ್ಟಿಣವನ್ನೂ ಸ್ವಾಧಿದೇನಪಡಿಸಿಕೊಂಡರ

ಅಂದರೆ, "ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಜನರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೆಂಡರ."

ತೆಗೆದಕೊಂಡ ಕೊದೇದರ

ಅವರ ಸಿರಿಸಂಪತ್ತುನ್ನು ತ್ಮಂದಿಗೆ ಬಾಬೆಗೆ ಕೆಂಡೆಯ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ, ಹದ ರಾಜ್ಯ
ದಂಗೆ,ತಿರಗಿ ಲೋಳು, ದಂಗೆ ಏಳು, ತಿರಗಿ ಲೋಳುವವರ
ಬಾಬೆಲೋನ್, ಬಾಬೆಲೋನಿನವರ
ರಸಲೋಮ್
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ
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ತಮಗೆ ವಿರದ್ದುವಾಗಿ ತಿರಗಿದ್ದು ಹದ್ಯದ ಅರಸನನ್ನು ಕ್ಷಿಸಲ, ಬಕ್ನುಚ್ಚಾರನ ಸೈನಿಕರ ಅರಸನ ಗಂಡಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವನ ಮಂದೆಲೋ
ಕೆಂದಹಾದರ ನಂತರ ಅವನನ್ನು ಕರಡನನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದರ. ಅದಾದನಂತರ, ಬಾಬೆಲೋನಲ್ಲಿರವ ರೆಮಯಲ್ಲಿ ಸಾಯವಂತೆ ಅವರ
ಅರಸನನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ. 

ಕ್ಷಿಸಲ

ಬಕ್ನುಚ್ಚಾರನ ತನ್ನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲ ಹೆಲೋಳುವ ಮಲಕ ಹದದ ಅರಸನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನ.

ಅವನ ಮಂದೆ

ಇದನ್ನು "ಅವನ ಲೋಡವಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಅವನ ಅದನ್ನು ಲೋಡವಂತೆ" ಅವಾ "ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮಂ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವನನ್ನೂ ಕರಡನನ್ನೂಗಿ ಮಡಿದನ

ಇದನ್ನು "ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಹದ, ಹದ ರಾಜ್ಯ
ಬಕ್ನುಚರ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಬಾಬೆಲೋನ್, ಬಾಬೆಲೋನಿನವರ
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ಬಕ್ನುಚ್ಚಾರನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೈನ್ಯವು ಹದ್ಯ ರಾಜ್ಯದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಬಾಬೆಲೋಗೆ ಹಿಡಿದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ, ಹೆಲಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯ
ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಬಡಜನರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಟ್ಟಹೆಲೋದರ. ಲೋವರ ಜನರ ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶವನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಗವಂತೆ ಬಲತಾ್ಕರ ಮಾಡಿದ ಈ
ಸಮಯಾವಧಿಯನ್ನು ರೆವಾಸ ಅವಾ ಗಡಿಲೋಪಾರ ಎಂದ ಕರೆಯಲಾಗತ್ತು. 

ಅಲಿ್ಲ…ಬಿಟಷ್ಟಿಕೊದೇದರ

ಅಂದರೆ, "ಕಡ ಬಡವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹದದಲ್ಲಿ ಟ್ಟಹೆಲೋದರ" ಅವಾ "ಹದದಲ್ಲಿ ಬಡಜನರ ಮಾತ್ರಲೋ ವಾಸಿಸವಂತೆ ಅವಕಾಶ
ಮಾಡಿಕೆಟ್ಟರ."

ಈ ಕಲವಧಿ

ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ, ದಿಲೋಘರ್ವಕಾಲವನ್ನು ಸಚಿಸವಂ ನಡಿಗಚ್ಛವನ್ನು ಆ್ಕಮಾಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ರೆವಾಸವು ಎಪ್ಪತ್ತು
ವಷರ್ವಗಳವರೆಗ ಇತ್ತು.

ರೆವಸ/ಗಡಿದೇಪರ

"ರೆವಾಸ/ಗಡಿಲೋಪಾರ" ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ವಲೋನಂದರೆ ಯಾರನಾ್ನುದರ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಲೋಶದಿಂದ ಹೆರದಡವುದ. “ರೆವಾಸ” ಎಂಬ ಈ
ಪದವು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಬಾ್ಯಲೋನಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸವಂತೆ ಬಲವಂತ ಮಾಡಿದಂ ಆ 70 ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯನ್ನು ಸಚಿಸಲ ಬಳಸಿದಂ
ಪದವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಬಕ್ನುಚರ
ಹದ, ಹದ ರಾಜ್ಯ
ಬಾಬೆಲೋನ್, ಬಾಬೆಲೋನಿನವರ
ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ
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ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ರೆವಾಸಕೆ್ಕ ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗವ ಮಲಕ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ಅವರ ಪಾಪಕಾ್ಕಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದರ ಸಹ, ಆತನ ಅವರನಾ್ನುಗ
ಅವಾ ತನ್ನು ವಾಗಾ್ದುನಗಳನಾ್ನುಗ ಮರೆಯಲಲ್ಲಿ. ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ಗಮನಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಮಲಕ ಅವರೆಂದಿಗೆ
ಮಾತನಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ. ಅವರ ಎಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳಾದ ನಂತರ, ಮತೆ್ತು ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋಗವರ ಎಂದ ಆತನ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ. 

ರೆವಸ/ಗಡಿದೇಪರ

20:09 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಈ ಪದವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಮರೆತಕೊದೇಗಲಿಲ್ಲ

ಇದನ್ನು, "ನಿಲರ್ವಕ್ಷಿಸಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಅಲ್ಯ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ ಅವಾ ಇಡಿಲೋ ಪದಗಚ್ಛವನ್ನು, "ಆತನ ಜನರೆಂದಿಗಿನ ಮತ್ತು
ಆತನ ವಾಗಾ್ದುನಗಂದಿಗಿನ ಆತನ ಬದ್ಧತೆಗೆ ಮನ್ನುಣೆ ತೆಲೋರವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಎಚಚ್ಚಿರಿಯಗಿರಿ

ಅಂದರೆ, "ಜಾಗರಕರಾಗಿರಿ."

ಆತನ ಪ್ರವದಿಗಳ ಮಕೊಲಕ ಅವರಿಗೆ ನಡಿಯಿರಿ

ಇದನ್ನು "ಆತನ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದಂಹ ಸಂಲೋಶಗಳನ್ನು ಆತನ ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
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ಸಮಾರ ಎಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳದ ನಂತರ, ಪರ್ವಯನ್ನುರ ಅರಸನಾದ ಕೆರೆಲೋಷನ ಬಾಲೋನ್ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯವನ್ನು ಲೋಸಿದನ, ಆದ್ದುರಿಂದ
ಬಾಲೋನ್ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಪರ್ವಯನ್ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯವು ಅಲೋಕ ಲೋಶಗಳನ್ನು ಆಳುತಿ್ತುತ್ತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಹದ್ಯರ
ಎಂದ ಕರೆಯಲಾಗತಿ್ತುತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚಿ್ಚಾನವರ ಬಾಲೋನಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಇಡಿಲೋ ಲೋವನವನ್ನು ಕದರ. ವೃದ್ಧರಾದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಹದ್ಯರ
ಮಾತ್ರಲೋ ಯೆಹಕೊದ ದೆದೇಶವನ್ನು ನಸಿಕೆಂಡರ.

ಎಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳದ ನಂತರ

ಇದ ಬಾ್ಯಲೋನಿನ ಲೋಯ ರಸಲೋಮಿನ ಜನರನ್ನು ರೆವಾಸಕೆ್ಕ ಕೆಂಡೆಯ್ದುದಂದಿನಿಂದ ಗತಿಸಿಹೆಲೋದ ಎಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಕೊದೇರೆಷನ

ಕೆಲೋರೆಷನನ್ನು "ಸೈರಸ್ ದಿ ಗೆ್ರಲೋಟ್/ಕೆಲೋರೆಷ್ ಮಹಾಶಯ" ಎಂದ ಕಡ ಕರೆಯಲಾಗತ್ತು. ಪರ್ವಯನ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಕೆಲೋರೆಷ್" ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ
ಅರ್ವವು "ಸಯರ್ವನಂತೆ" ಎಂದಾಗಿ. ಕೆಲೋರೆಷನ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಮಖ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿರವುದರಿಂದ, ಅವನ ಹೆಸರಿನ ಅರ್ವವನ್ನು
ಭಾಷಾಂತರಿಸವ ಬದಲ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಭಾಷಾ ಭಾಷಾಂತರಿಸವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.

ಪರ್ವಯನ್ನೂರ/ಪರಸಿಯರ

ಪರ್ವಯಾದ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯವು ಮಧ್ಯ ಏಷಾ್ಯದಿಂದ ಈ್ಟನವರೆಗೆ ವಾ್ಯಸವಷ್ಟರ ಮ್ಟಗೆ ಬೆಯಿತ. ಇದರ ತಾಯಿನಾಡ ಅಧನಿಕ ಇರಾನಿನ
ಸಾವರ್ವತಿ್ರಕ ಪ್ರಲೋಶದಲ್ಲಿ.

ಈಗ ಇಸ್ರಯೆದೇಲ್ಯರನ್ನೂ ಯೆಹಕೊದ್ಯರ ಎಂದ ಕರೆಯಲಗತ್ತುದೆ

ಇದನ್ನು, "ಜನರ ಈಗ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು 'ಹದ್ಯರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಯೆಹಕೊದ ದೆದೇಶ

ಅಂದರೆ, ರೆವಾಸ್ಕಂತ ದಲ ಹದ ರಾಜ್ಯವು ಇದ್ದುಂ ಪ್ರಲೋಶವಾಗಿ. ರಸಲೋಮ್ ಹದದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಬಾಬೆಲೋನ್, ಬಾಬೆಲೋನಿನವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ

• 

• 

• 

• 
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ಪರ್ವಯನ್ನುರ ಬಹಳ ಬಷಷ್ಠಿರಾಗಿದ್ದುರ, ಆದರೆ ಅವರ ತಾವು ವಶಪಡಿಸಿಕೆಂಡ ಜನರ ಮೆಲೋ ಕರಣೆಯಳಳ್ಳೆವರಾಗಿದ್ದುರ. ಕೆರೆಲೋಷನ ಪರ್ವಯನ್ನುರ
ಅರಸನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯವಾದ ನಂತರ, ಹದಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋಗಲ ಬಯಸವಂ ಯೆಹಕೊದ್ಯರ ಪರ್ವಯಾ ಲೋಶವನ್ನು ಟ್ಟ
ಹದಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋಗಬಹದ ಎಂದ ಆಲೋಶ ನಿಲೋಡಿದನ. ಲೋವಾಲಯದ ಪುನನಿರ್ವಮಾರ್ವಣಕಾ್ಕಗಿ ಅವನ ಹಣವನ್ನು ಸಹ ಕೆಟ್ಟನ!
ಆದ್ದುರಿಂದ, ರೆವಾಸದ ಎಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳಾದ ನಂತರ ಹದ್ಯರ ಚಿಕ್ಕ ಗಂಪೊಂದ ರಸಲೋಮಿನ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗಿತ. 

ಪರ್ವಯನ್ ಸಮಜ್ರ್ಯ

20:11 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಈ ಪದವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಕೊದೇರೆಷ್/ನೈರಸ್

20:11 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಯೆಹಕೊದ

20:11 ರಲ್ಲಿರವ ಹದದ ಕರಿತಾದ ಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಯೆಹಕೊದ್ಕು ಹಿಂದಿರಗಿದರ

ಈ ಹದ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚಿ್ಚಾನವರ ಹದವನ್ನು ತೆರೆದವರ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಮ್ಮಕ್ಕಳು ಆಗಿರವುದರಿಂದ, ಅವರ ದಲ ಹದದಲ್ಲಿ
ವಾಸವಾಗಿರಲಲ್ಲಿ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಹದಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.

ರೆವಸ/ಗಡಿದೇಪರ

20:09 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಈ ಪದವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.
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ಹಿಂದಿರಗಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಹಿಂತಿರಗಿ ಹೆಲೋದರ." ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚಿ್ಚಾನವರ ರಸಲೋಮಿಗೆ ಇದವರೆಗ ಹೆಲೋಗದವರಾಗಿರವುದರಿಂದ
"ಹೆಲೋದರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲ ಬಯಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಕರಣೆ, ಕರಣಾಮಯ
ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ
ರಸಲೋಮ್

• 

• 

• 

• 
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ಜನರ ರಸಲೋಮಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಅವರ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣದ ಸತ್ತುನ ಗೆಕೊದೇಯನ್ನು ಪುನರ್ವನಿಮಿರ್ವಸಿದರ. ಪರ್ವಯನ್ನುರ
ಇನ್ನು ಅವರನ್ನು ಆಳುತಿ್ತುದ್ದುರ, ಆದರೆ ಅವರ ಪುನಃ ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಜನರ

ಅಂದರೆ ಈಗ ಹದ್ಯರ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವಂ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಸಂತತಿಯವರಾದ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ.

ಗೆಕೊದೇ

ಈ ಗೆಲೋಡೆಯ ತಂಬಾ ದಪ್ಪವಾಗಿತ್ತು (2.5 ಮಿಲೋಟರ್) ಮತ್ತು ಆಕ್ರಮಣಕಾರರಿಂದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ ಇದನ್ನು ನಿಮಿರ್ವಸಲಾಗಿತ್ತು.

ಬೆದೇರೆ ಜನರ ಆಳು್ತುದ್ದರ

ಅಂದರೆ, ಮತೆ್ತುಂದ ಜನಾಂಗವು ಅವರನ್ನು ನಿಯಂತಿ್ರಸತಿ್ತುತ್ತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವಯನ್ನುರ ಹದ್ಯರನ್ನು ಆಳುತಿ್ತುದ್ದುರ, ಮತ್ತು ಇದಾದ ನಂತರ
ಬೆಲೋರೆ ಜನಾಂಗಗಳು ಅವರನ್ನು ಆಳಿದರ.

ಮತೆಕೊ್ತು್ಮ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು, "ಈಗ" ಅವಾ "ತಮ್ಮ ಪಪೊವಿರ್ವಕರ ಮಾಡಿದಂತೆ" ಅವಾ "ರೆವಾಸ್ಕಂತ ಮಂಚೆ ಇದ್ದುಂತೆ" ಎಂದ
ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೆಲೋಕಾಗಬಹದ.

ದೆದೇವಲಯದಲಿ್ಲ ಆರಧಿಸಿದರ

ಅವರ ತಾವು ಪುನರ್ವನಿಮಿರ್ವಸಿದಂ ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಏಕೆಸೈಕ ಲೋವರಾದ ಹೆಲೋವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರ.
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ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರಸಲೋಮ್
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ
ಆರಾಧ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: 2 ಅರಸಗಳು 17; 24-25; 2 ಪಪೊವರ್ವಕಾಲವೃತಾ್ತುಂತ 36; ಎಜ್ರನ 1-10; ಹೆಮಿಲೋಯನ 1-13

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ತಾನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದಾಗಲೋ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ತರವಾಯ ತಾನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಲೋಕಕೆ್ಕ ಕಳುಹಿಸನ ಎಂದ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು.
ಆತನ ಇದನ್ನು ಮಾಡಂದ ಆದಾಮ ಹವ್ವರಿಗೆ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದ್ದುನ. ಹವ್ವಳ ಸಂತಾನದವನ ಹಟ್ಟವವನ ಸಪರ್ವದ ತಲೆಯನ್ನೂ ಜಜ್ಜುವನ

ಎಂದ ಆತನ ದಲೋ ತಿಳಿಸಿದ್ದುನ . ಹವ್ವಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ ಸಪರ್ವವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯ ಸೈತಾನಲೋ ಆಗಿದಾ್ದು. ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಸೈತಾನನನ್ನು
ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಲೋಸವಂದ ಲೋವರ ಲೋಸಿದನ.

ಆದಿಯಿಂದಲೆದೇ

ಅಂದರೆ, ಭಮಿಯನ್ನು ದಲ ಬಾರಿಗೆ ಸೃ್ಟಸಿದಂದಿನಿಂದ.

ಸಪರ್ವದ ತಲೆಯನ್ನೂ ಜಜ್ಜುವನ

ವಿಷಪಪೊರಿತ ಸಪರ್ವದ ತಯನ್ನು ಜಜ್ಜುದಿದ್ದುರೆ, ಇನ್ನು ಯಾರನಾ್ನುದರ ಸಪರ್ವವು ಗಾಯಗೆಳಿಸಬಹದ. "ಜಜ್ಜು" ಎಂಬ ಪದಕೆ್ಕ ಅದರ ತಯನ್ನು
ನಾಶಮಾಡ ಎಂಬ ಅರ್ವವನ್ನು ಕೆಡವಂ ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿರಿ.

ಸಪರ್ವವು…ನೈತನನಗಿದ್ದನ

ಸಪರ್ವದ ರಪದಲ್ಲಿ ಸೈತಾನನ ಹವ್ವಳ ಬಳಿ ಮಾತನಾಡಿದನ. ಈಗ ಅವನ ಸಪರ್ವವಾಗಿದಾ್ದು ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಲಲ್ಲಿ. ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ,
"ಸಪರ್ವವು ... ಸೈತಾನನಂತೆ ಗೆಲೋಚರವಾಗಿತ್ತು."

ಹವ್ವಾಳನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿದಂವನ

ಅಂದರೆ, "ಹವ್ವಳಿಗೆ ಸಳುಳ್ಳೆ ಹೆಲೋಳಿದ್ದು ಯಾರ? ." ಹವ್ವಳು ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ಸಂಲೋಹಪಡವಂತೆ ಮಾಡವ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯಳಾಗವಂತೆ
ಲೋಸಗೆಳಿಸವ ಮಲಕ ಸಪರ್ವವು ಸಳುಳ್ಳೆ ಹೆಲೋಳಿತ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಆದಾಮ
ಹವ್ವ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅಬ್ರಹಾಮನ ಮಲಕ ಲೋಕದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗಗಳು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಳುಳ್ಳೆವವು ಎಂದ ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ. ಸ್ವಲ್ಪ
ಕಾಲವಾದ ಮೆಲೋ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸವ ಮಲಕ ಲೋವರ ಈ ವಾಗಾ್ದುನವನ್ನು ರಲೋರಿಸವುದಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದುನ. ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ
ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗಗಳ ಜನರನ್ನು ಅವರ ಪಾಪದಿಂದ ಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸವನ. 

ಅವನ ಮಕೊಲಕ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ಸಂತತಿಯವರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ನಿಮಿತ್ತು."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಜನರ ಗಂಪು, ಜನಾಂಗಗಳು, ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರ, ಜನರ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ರಲೋರಿಸ, ರಲೋರಿಕೆಯಾಗಿ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಶೆಯಂತಹ ಮತೆ್ತುಬಬ್ಬಿ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನು ತಾನ ಕಳುಹಿಸವುದಾಗಿ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ. ಈ ಪ್ರವಾದಿಯ
ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಿದಾ್ದು. ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸನ ಎಂದ ಲೋವರ ಈ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ. 

ಮೊದೇಯಂತಹ ಮತೆಕೊ್ತುಬ್ಬ ಪ್ರವದಿಯನ್ನೂ ಎಬಿ್ಬಸ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಶೆಯಂತಹ ಮತೆ್ತುಬಬ್ಬಿ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನು ಲೋಮಿಸ" ಅವಾ "ಲೋಶೆಯಂತೆ ಇರವ ಮತೆ್ತುಬಬ್ಬಿ ಪ್ರವಾದಿಯ ಬರವಂತೆ ಮಾಡ."

ಮೊದೇಯಂತಹ ಪ್ರವದಿ

ಲೋಶೆಯಂತೆ ಇರಲ, ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರವ ಪ್ರವಾದಿಯ ಆತನ ಜನರನ್ನು ಮನ್ನುಡೆಸಲ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಲ ಲೋವರಿಂದ ಮಹಾ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು
ಹೆಂದಿರಬೆಲೋಕ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಲೋಶೆ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಅರಸನಾದ ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ಅವನ ಸ್ವಂತ ಸಂತತಿಯವರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗವನ ಎಂದ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ. ಆತನ
ಅರಸನಾಗಿರವನ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಜನರನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಆಳುವನ. 

ದವಿದೇದನ ಸ್ವಾಂತ ಸಂತಯವರ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ದಾವಿಲೋದನ ಸಾಾತ್ ಸಂತತಿಯ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ದಾವಿಲೋದ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ರೆಮಿಲೋಯಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿ, ತಾನ ಅವಂದಿಗೆ ಒಂದ ದಿನ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಾ್ಥಸವುದಾಗಿ
ಹೆಲೋಳಿದನ. ಈ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಸಿನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಕೆಂಡಂ ಹಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಂತದಲಲ್ಲಿ . ಆತನ
ಜನರೆಂದಿಗೆ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಾಗ, ಅವರ ತನ್ನುನ್ನು ಸೈಯ್ತುಕವಾಗಿ ತಿಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಆತನ ಮಾಡವನ. ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ
ವ್ಯ್ತುಯ ಆತನನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಲ ಮತ್ತು ಆತನ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಲ ಬಯಸವನ. ಇದ ಲೋವರ ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮವನ್ನು
ಬರೆಯವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿರವುದ ಎಂದ ಆತನ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅವರ ಆತನ ಜನರಾಗಿರವರ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಿಸವನ.
ಅವರೆಂದಿಗೆ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವವನ. ಅ ಮೆಸಿಸ್ಸಯಲೋ

ಪ್ರವದಿಯದ ಯೆರೆಮಿದೇಯನ ಮಕೊಲಕ ದೆದೇವರ ವಗ್ದನ ಮಡಿದನ

"ಲೋವರ ರೆಮಿಲೋಯನಿಗೆ ನಿಲೋಡಿದ ಸಂಲೋಶಗಳ ಮಲಕ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ" ಅವಾ "ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ರೆಮಿಲೋಯನ ಜನರಿಗೆ
ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆದರೆ ಅದರಂತೆ ಅಲ್ಲ

ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ನಿಜವಾಗಿಯ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿರತ್ತು. ಜನರ ನಿಜವಾಗಿಯ ಲೋವರನ್ನು ತಿಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವರ, ಅವರ ಆತನ
ಜನರಾಗಿ ನಿಷೆಷ್ಠಿಯಿಂದ ಬದಕವರ, ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ನಂಬವಂತಹ ಎಲಲ್ಲಿರಿಗಾಗಿ ಒಂದ ಸಾರಿ ತನ್ನು್ನುಲೋ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅರ್ವಸವಂ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ
ಯಜ್ಞದ ಆಧಾರದ ಮೆಲೋ ಆತನ ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಮಿಸವನ.

ಜನರ ಹೃದಯಗಳಲಿ್ಲ ಆತನ ಯಮವನ್ನೂ ಬರೆಯವನ

ಇದ ಅಲಂಕಾರಿಕವಾದ ಅರ್ವವಾಗಿ, "ಆತನ ಜನರಿಗೆ ತನ್ನು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಮತ್ತು ಆಸ್ತುಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು
ಅನಸರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಆಶಿಸಲ ಸಹಾಯ ಮಾಡ." ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಅವರ ಹೃದಯದ ಮೆಲೋ ಬರೆಯವಂ ರಪಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ, ಏಕೆಂದರೆ
ಇಸಾ್ರಲೋಲರಿಗಾಗಿ ಲೋವರ ಕಲ್ಲಿನ ಹಗೆಗಳ ಮೆಲೋ ತನ್ನು ನಿಯಮವನ್ನು ಬರೆದ ಕೆಟ್ಟ ರಿಲೋತಿಯ ಇದಕೆ್ಕ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತುವಾಗಿ. ಇದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದುರೆ,
ಇದರ ಬರಿಲೋ ಅರ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಲೋವು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆತನ ಜನರಗಿರಿ

ಇದನ್ನು "ಆತನ ವಿಶೆಲೋಷ ಜನರಾಗಿರಿ" ಅವಾ "ಆತನ ಚಿ್ಚಾನ ಜನರಾಗಿರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
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ಕೊಸ ಒಡಂಬಡಿಯನ್ನೂ ಪ್ರರಂಭಿಸ

ಅಂದರೆ, "ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗವಂತೆ ಮಾಡವುದರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿರಾಗಿರಿ" ಅವಾ "ಆತನ ಜನರಿಗೆ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು
ಪರಿಚಯಿಸಿರಿ ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ರೆಮಿಲೋಯ
ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/newcovenant]]
ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಸಿಲೋನಾಯಿ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಬರರವ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಒಬಬ್ಬಿ ಪ್ರವಾದಿಯ, ಯಾಜಕನ, ಮತ್ತು ಅರಸನ ಆಗಿರವನ ಎಂದ ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದುರೆ. ಪ್ರವಾದಿಯ
ಲೋವರ ಮಾತಗಳನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡ ನಂತರ ಲೋವರ ಸಂಲೋಶಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಕಸವಂ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿರತಾ್ತು. ಲೋವರ ತಾನ
ಕಳುಹಿಸಂದ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದಂ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನದ ಪ್ರವದಿಯಾಗಿರವನ. ಅಂದರೆ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಲೋವರ ಸಂಲೋಶಗಳನ್ನು
ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವನ, ಆತನ ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವನ, ಮತ್ತು ಆತನ ಜನರಿಗೆ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ
ಬೆಲೋಧಿಸವನ. 

ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನದ ಪ್ರವದಿ

ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗವುದರಲ್ಲಿ, ಲೋವರ ಮಾತನಾಡವಂ ಪ್ರತಿಂದ ಮಾತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸವುದರಲ್ಲಿ
ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನಾಗಿರವಂ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದುನ. ಜನರ ಲೋವರನ್ನು ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಮತ್ತು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡವುದರಲ್ಲಿ
ಜನರ ಲೋವರನ್ನು ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನ .

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಯಾಜಕರ ಜನರಿಗಾಗಿ ಲೋವರಿಗೆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅರ್ವಸತಾ್ತು ಇದ್ದುರ. ಈ ಯಜ್ಞಗಳು ಲೋವರ ಜನರನ್ನು ಅವರ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ
ಶಿಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿದ್ದುಂವುಗಳು ಆಗಿದ್ದುವು. ಯಾಜಕರ ಜನರಿಗಾಗಿ ಲೋವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಾ್ರರ್ವಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಆದರ, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಲೋ
ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನಾದ ಮಹಾಯಾಜಕನಾಗಿದ್ದುನ, ಏಕೆಂದರೆ ಆತನ ತನ್ನು್ನುಲೋ ಲೋವರಿಗೆ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವದ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಸಮರ್ವಸವನ. ಅಂದರೆ ಆತನ
ಎಂದಿಗ ಪಾಪಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆತನ ಸ್ವತಃ ತನ್ನು್ನುಲೋ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಒ್ಪಸಿಕೆಡವಾಗ, ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕಾ್ಕಗಿ ಬೆಲೋರೆ ಯಾವುಲೋ ಯಜ್ಞದ
ಅಗತ್ಯವಿರವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಪರವಗಿ

ಇದನ್ನು "ಪ್ರಲೋಜನಕಾ್ಕಗಿ" ಅವಾ "ಬದಯಾಗಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವರ ಪಪಗಳ ಕ್ಷೆಗಗಿ ಬದಲಗಿ

ಅವರ ಪಾಪದ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಅವರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಲೋಗ್ಯರಾಗಿದಾ್ದುರೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲ ಲೋವರನ್ನು ಅವಲಂಸಿದಾ್ದುರೆ ಎಂದ
ನಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಮಾಡಲ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅರ್ವಸವುದಕೆ್ಕ ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ತರಲ ಲೋವರ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೆಟ್ಟನ. ಲೋವರ ಈ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು
ತಾತಾ್ಕಕವಾದ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಅದಕಾ್ಕಗಿ ಜನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲಲ್ಲಿ.

ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನದ ಮಹಯಜಕನ

ಇತರ ಮಹಾಯಾಜಕರ ಮಾಡಿದಂತೆ, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಪಾಪಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಜನರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಆತನ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸವನ.

ತನ್ನೂನ್ನೂ ತನ ಅಪಿರ್ವಸಿಕೊಳುಳ್ಳೆವನ

ಅಂದರೆ, "ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಡಲ ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ ಒ್ಪಸಿಕೆಟ್ಟನ."

ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವದ ಯಜ್ಞ

ಅಂದರೆ, "ಕಂದ ಅವಾ ಕೆರತೆ ಇಲಲ್ಲಿದ ಯಜ್ಞ."
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ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ಲೋವರ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಮಹಾ ಯಾಜಕ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅರಸರ ಮತ್ತು ಮಖಂಡರ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಆಳುತಾ್ತುರೆ, ಆದರೆ ಅವರ ಕೆಲಪೊಮೆ್ಮ ತಪು್ಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡತಾ್ತುರೆ. ಅರಸನಾದ ದಾವಿಲೋದನ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಳಿದನ. ಆದರೆ ದಾವಿಲೋದನ ಸಂತತಿಯವನಾದ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಇಡಿದೇ ಲೆಕೊದೇಕವನ್ನು ಆಳುತಾ್ತು ಮತ್ತು ಅವನ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ
ಆಳುವನ. ಅಷ್ಟ ಮಾತ್ರವಲಲ್ಲಿ ಆತನ ಯಾವಾಗಲ ನಾ್ಯಯಯತವಾಗಿ ಆಳುವನ ಮತ್ತು ಸರಿಯಾದ ನಿಧಾರ್ವರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವನ.

ಆತನ ತನ್ನೂ ಪಪೊವಿರ್ವಕನದ ದವಿದೇದನ ಸಿಂಹಸನದಲಿ್ಲ ಕಕೊರವನ

ಸಿಂಹಾಸನವು ಅವರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸವಂತಹ ರಾಜನ ಅವಾ ರಾಣಿಯ ಔಪಚಾರಿಕವಾದ ಆಸನವಾಗಿ. ಈ ಪದವನ್ನು , "ಆತನ
ಪಪೊವರ್ವಜನ ಮತ್ತು ಅರಸನ ಆದ ದಾವಿಲೋದನ ಆಳಿದಂತೆ ಆಳಲ ಆತನ ಅಧಿಕಾರವುಳಳ್ಳೆವನಾಗಿರವನ" ಅವಾ, "ಅರಸನಾದ ದಾವಿಲೋದನ
ಸಂತತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಜನರ ಮೆಲೋ ತನ್ನು ಆಳಿ್ವಕೆಯನ್ನು ಮಂದವರಿಸವನ" ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಇಡಿದೇ ಲೆಕೊದೇಕ

“ ಎಲಲ್ಲಿರ ಎಲ್ಲಿಡೆಯಿರವದ ” ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು
ತಿಲೋಪುರ್ವಮಾಡ, ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶರ, ತಿಲೋಪುರ್ವ, ತಿಲೋಪುರ್ವಗಳು
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ದಾವಿಲೋದ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಕರಿತ ಇನ್ನು ಅಲೋಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದರ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಬರವುದ್ಕಂತ ದಲ
ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ಪ್ರವಾದಿಯ ಬರವಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಮಲಯನ ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದು. ಆ ಪ್ರವಾದಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದವನಾಗಿರವನ.
ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಶಾಯನ, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಕನಿ್ನುಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸತಾ್ತು ಎಂದ ಬರೆದನ. ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸತಾ್ತು
ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಮಿಲೋಕನ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಮಲ

ಮಲಾಯ ಹಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಕೆಯ ಪ್ರವಾದಿ.

ಮಂಳಿಸಿದನ

ಇದನ್ನು "ಭವಿಷ್ಯ ನಡಿದನ" ಅವಾ "ಪ್ರವಾದಿಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯವಂದ್ದುನ್ನು ಹೆಲೋಳುವುದ ಎಂಬದ
ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿ. ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಬರವುದ್ಕಂತ 400 ವಷರ್ವಗಳ ಮಂಚೆ ಮಲಾಯನ ಜನರಿಗೆ ಲೋವರ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ನಡಿದನ.

ಪ್ರವದಿಸಿದನ

ಈ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ, "ಪ್ರವಾದಿಸಿದನ" ಎಂಬದ "ಮಂತಿಳಿಸಿದನ" ಮತ್ತು "ಭವಿಷ್ಯ ನಡಿದನ" ಎಂಬ ಅಲೋ ಅರ್ವವುಳಳ್ಳೆದಾಗಿ ಏಕೆಂದರೆ ಇದರ
ಅರ್ವವು ಪ್ರವಾದಿಯ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸವಂದ್ದುನ್ನು ನಡಿದಿದಾ್ದು.

ಸಿ್ಸದೇಯನ ಕ್ನೂಯಲಿ್ಲ ಜಸವನ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಕನಿ್ನುಕೆಯ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಿಗೆ ಜನ್ಮ ನಿಲೋಡವಳು."

ಮಿದೇಕ

ಮಿಲೋಕನ ಹಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಸೈವ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದಾ್ದು, ಶಾಯನಂತೆಲೋ ಇವನ ಸಹ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಬರವುದ್ಕಂತ ಸಮಾರ 800
ವಷರ್ವಗಳ ಹಿಂ ಲೋವರಿಂದ ಹೆಂದಿಕೆಂಡ ಸಂಲೋಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನ .
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ಲೋವರ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಶಯಾ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಕನಿ್ನುಕೆ, ಕನಿ್ನುಕೆಗಳು, ಕನ್ಯತ್ವ
ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್, ಎಫಾ್ರತ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಗಲಾಯ ಸಿಲೋಮೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸವನ ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಶಾಯನ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ತಂಬಾ ದಃಖಿತರಾಗಿರವ
ಜನರನ್ನು ಸಂತೆಸೈಸವನ. ಆತನ ರೆಯಲ್ಲಿರವವರನ್ನು ಡಗಡೆಮಾಡವನ. ಕೆಲೋಳಲ, ಲೋಡಲ, ಮಾತನಾಡಲ, ಅವಾ ನಡೆಯಲ ಆಗದಂ
ರೆಲೋಗಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಗಣಪಡಿಸವನ.

ಮನಮರಿದ ಜನರ

ಈ ಪದಗಚ್ಛವು ತಿಲೋವ್ರ ದಃಖವನ್ನು ಅನಭವಿಸತಿ್ತುರವ ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಬಂಧಿತರಿಗೆ ಬಿಡಗಯನ್ನೂ ಸರ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ಡಗಡೆಯಾಗವರ ಎಂದ ಗಲಾಮರಿಗೆ ಹೆಲೋಳು" ಇದ ಪಾಪದ ಗಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಡಗಡೆಗೆಳಿಸವುದನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು.

ರೆಯಳುಗಳಿಗೆ ಬಿಡಗ

ಅಂದರೆ, "ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ರೆಮಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟವರನ್ನು ಆತನ ಡಿಸವನ." ಇದ ಪಾಪದ ಬಂಧನದಿಂದ ಜನರನ್ನು ಡಿಸವುದನ್ನು ಕಡ
ಸಚಿಸತ್ತು.

ದೇಳಲರದವರ,ನೆಕೊದೇಡಲರದವರ, ಮತನಡಲರದವರ ಅವ ನಯಲರದವರ

"ವಿ ಕೆಲೋಳದವರ, ಕಣ್ಣು ಕಾಣದವರ, ಮಾತನಾಡಲ ಆಗದವರ, ಅವಾ ನಡೆಯಲ ಆಗದವರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.
ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತರಹದ ಸಿ್ಥತಿಗಳಿಗೆ "ವುಡ" ಮತ್ತು "ಕರಡ" ಎಂಬಂತಹ ವಿಶೆಲೋಷ ಪದಗಳಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಶಯಾ
ಗಲಾಯ, ಗಲಾಯದವನ, ಗಲಾಯದವರ

• 

• 

• 
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್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ

• 

• 
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ಜನರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ್ವಲೋಸತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ನಿರಾಕರಿಸತಾ್ತುರೆ ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಶಾಯನ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ್ನುಲೋಹಿತನ ಆತನಿಗೆ ್ರಲೋಹಮಾಡವನ ಎಂದ ಇತರ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಹೆಲೋಳಿದರ. ಈ ್ನುಲೋಹಿತನ ಇದನ್ನು ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಬೆಲೋರೆ
ಜನರಿಂದ ಮವತ್ತು ಬೆಳಿಳ್ಳೆಯ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಜೆಕಯರ್ವನ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಜನರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿತಾ್ತುರೆ
ಮತ್ತು ಅವರ ಆತನ ಬ್ಟಗಾಗಿ ಚಿಲೋಟ ಹಾಕತಾ್ತುರೆ ಎಂದ ಕೆಲವು ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದುರೆ.

ಷ್ಕುರಣವಗಿ ದೆ್ವಾದೇಸಿದರ ಮತ್ತು ರಸ್ಕುರಿಸಿದರ

ಇದನ್ನು, "ಆತನ ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದುರ ಸಹ, ್ವಲೋಸಿದರ ಮತ್ತು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರ" ಅವಾ "... ಆತನ ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದುರ ಸಹ"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಮಂಳಿಸಿದನ

ಅವರ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸವ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ನಡಿದರ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ. "ಭವಿಷ್ಯ ನಡಿದನ" ಮತ್ತು "ಪ್ರವಾದಿಸಿದನ" ಎಂಬ
ಪದಗಳು ಸಹ ಇಲೋ ರಿಲೋತಿಯ ಅರ್ವವುಳಳ್ಳೆಂ ಇತರ ಪದಗಳಾಗಿ.

ಆತನ ಬಟೆಷ್ಟಿಗಳಿಗಗಿ ಜಕೊಜಡಿದರ/ಚಿದೇಟಹದರ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಬ್ಟಗಳನ್ನು ಗೆಲಲ್ಲಿವವರ ಯಾರೆಂದ ನಿಣರ್ವಯಿಸಲ ಅದೃಷ್ಟದ ಆಟವನ್ನು ಆಡಿದರ."

ಕಯರ್ವ

ಜೆಕಯರ್ವನ ಲೋವ ಜನರ ಬಾ್ಯಲೋನಿನ ರೆವಾಸದಿಂದ ವಾಗ್ದುತ್ತು ಲೋಶಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬಂದ ನಂತರ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದುಂ ಹಯ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದಾ್ದು. ಇದ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಬರವುದ್ಕಂತ ಸಮಾರ 500 ವಷರ್ವಗಳ ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟ.

ಮಕೊವತ್ತು ಬೆಳಿಳ್ಳೆ ನಣ್ಯಗಳು

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಸಂಪಾದಿಸವಂ ಹಣದ ಬೆಯ ಈ ನಾಣ್ಯಗಳಿಗಿತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಶಯಾ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
್ರಲೋಹ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡಿದನ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು, ್ರಲೋಹಿ, ್ರಲೋಹಿಗಳು

• 

• 

• 

• 
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ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಹೆಲೋಗೆ ಸಾಯತಾ್ತು ಎಂಬದರ ಕರಿತ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದುರೆ. ಜನರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಿಗೆ ಉಗಳುವರ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡವರ ಮತ್ತು
ಹೆಡೆಯವರ ಎಂದ ಶಾಯನ ಪ್ರವಾದಿಸಿದನ. ಆತನ ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದುರ ಸಹ ಅವರ ಆತನನ್ನು ತಿವಿಯವರ ಮತ್ತು ಆತನ
ಅತಿ ಸಂಕಟದಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾತಯಿಂದ ಸಾಯವನ ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ತಿಳಿಸಿದರ .

ವಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಇರಿದರ." ಜನರ ಪಾಪದ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಚಪಾದ ಸಾಧನಗಳು ಆತನ ಲೋಹವನ್ನು ಹೆಕ್ಕವವು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಶಯಾ

• 

• 

• 

• 
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ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಪಾಪಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಸಹ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದುರೆ. ಆತನ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನಾಗಿರವನ. ಆದರೆ ಆತನ ಸಾಯವನ ಏಕೆಂದರೆ
ಲೋವರ ಇತರ ಜನರ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವನ. ಆತನ ಸತಾ್ತುಗ ಜನರ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವುಳಳ್ಳೆವರಾಗಿರಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗತ್ತು.
ಅದಕಾರಣಲೋ ಲೋವರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಮರಣಕೆ್ಕಳಳ್ಳೆಗಾಗವಂತೆ ಮಾಡಲ ಇಚಿ್ಛಸಿದನ.

ಪಪವಿಲ್ಲದವನ

ಇದನ್ನು "ಆತನ ಪಾಪಮಾಡಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಬೆದೇರೆ ಜನರ ಪಪದ ಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದಿಕೊಂಡನ

ಅಂದರೆ, "ಬೆಲೋರೆ ಜನರ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತನ್ನು ಮೆಲೋ ತೆಗೆದಕೆಳಳ್ಳೆಲ" ಅವಾ "ಬೆಲೋರೆ ಜನರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೆಂದಲ."

ಇದ ದೆದೇವರ ಚಿತ್ತುವಗಿತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ಇದ ಲೋವರ ಉ್ದುಲೋಶವನ್ನು ರಲೋರಿಸಿತ್ತು." ಆತನ ಯಜ್ಞವು ಜನರ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಕ್ರಯವನ್ನು ಕಟ್ಟವಂತೆ ಲೋವರ ಲೋಸಿದ್ದುರ
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಲೋ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಮರಣವು ನಿಖರವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿತ ಎಂಬದ ಈ ಪದಗಚ್ಛದ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಜಜ್ಜುಲ

ಅಂದರೆ, "ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಹಾಳುಮಾಡಲ," "ಕೆಲಲ್ಲಿಲ" ಅವಾ "ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲ".

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸ, ಸಾ್ವಗತ, ಕೆಸೈಗೆತಿ್ತುಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ, ಸಿ್ವಲೋಕಾರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ
ಲೋವರ

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸವಂದ ಸಹ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದುರೆ. ಇಲಲ್ಲಿವು ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು
ಮಾಡವುದ್ಕರವಂ ಲೋವರ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿ ಎಂದ ಇದ ತೆಲೋರಿಸತ್ತು, ಆದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ತನಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ ಜನರನ್ನು
ರಕ್ಷಿಸಬಲಲ್ಲಿನ. 

ಸತ್ತುವರೆಕೊಳಗಿಂದ ಆತನನ್ನೂ ಎಬಿ್ಬಸ

ಅಂದರೆ, "ಪುನಃ ಆತನ ಲೋವಿಸವಂತೆ ಮಾಡ."

ಸಿ್ಸದೇಯನ ಮರಣ ಮತ್ತು ಪುನರತ್ಥನದ ಮಖಂತರ, ದೆದೇವರ ಮಡವನ

"ಲೋವರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಮರಣ ಮತ್ತು ಪುನರತಾ್ಥನವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸವನ" ಅವಾ "ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಮರಣ ಮತ್ತು ಪುನರತಾ್ಥನವು ಲೋವರ
ಮಾಡಲ ಬಯಸವಂ ಮಾಗರ್ವವಾಗಿ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಕೊಸ ಒಡಂಬಡಿಯನ್ನೂ ಪ್ರರಂಭಿಸ

ಅಂದರೆ, "ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗವಂತೆ ಮಾಡ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಲೋವರ
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು
ಪುನರತಾ್ಥನ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/newcovenant]]

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಕರಿತ ಅಲೋಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತನ್ನು ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದನ, ಆದರೆ ಆ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಒಬಬ್ಬಿರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ
ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಬರಲಲ್ಲಿ. ಈ ಪ್ರವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಯದಾಗಿ ನಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಂ ಪ್ರವಾದಯ 400 ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರ, ನಿಗದಿಯಾದ ಸರಿಯಾದ
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಲೋವರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಲೆಕೊದೇಕ್ಕು ಕಳುಹಿಸವನ. 

ಲೆಕೊದೇಕ್ಕು

ಇದನ್ನು "ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಹದ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಸವರ್ವ ಜನರಿಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡವನ.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಆದಿಕಾಂಡ 3:15; 12:1-3; ಧಲೋರ್ವಪಲೋಶಕಾಂಡ 18:15; 2 ಸಮಲೋಲ 7; ರೆಮಿಲೋಯ 31; ಶಾಯ 59:16; ದಾನಿಲೋಲ
7; ಮಲಾ 4:5; ಶಾಯ 7:14; ಮಿಲೋಕ 5:2; ಶಾಯ 9:1-7; 35:3-5; 61; 53; ಲೋತರ್ವ 22:18; 35:19; 69:4; 41:9; ಜೆಕಯರ್ವ 11:12-13;
ಶಾಯ 50:6; ಲೋತರ್ವ 16:10-11

• 

• 

• 
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ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಲೋವರ ತನ್ನು ಪ್ರವಾದಿಗಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ, ಅವರ ಆತನ ಜನರಿಗೆ ಅದನ್ನು ನಡಿಯತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅನಂತರ 400
ವಷರ್ವಗಳ ಉರಳಿಹೆಲೋದವು ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲಲ್ಲಿ. ಆಗ ಲೋವರ ಜಕರಿಲೋಯಂಬ ಯಾಜಕನ ಬಳಿಗೆ
ದತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಜಕರಿಲೋಯನ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಎಸಬೆಲೋತಳು ಲೋವರನ್ನು ಗೌರವಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅವರ ತಂಬಾ ವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದುರ
ಮತ್ತು ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಲ್ಲಿ. 

ಆತನ ಜನರ

ಇದನ್ನು "ಆತನ ಜನರಾದ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ" ಅವಾ "ಆತನ ಜನರಾದ ಹದ್ಯರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಆದರೆ ಈ ಜನರ ಯಾರ
ಎಂಬದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರದಿದ್ದುರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಹೆಚ್ಚಾವರಿ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಲೋರಿಸಿರಿ.

400 ವಷರ್ವಗಳು ಕದಕೊದೇದವು

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "400 ವಷರ್ವಗಳು ಗತಿಸಿಹೆಲೋದವು" ಅವಾ "400 ವಷರ್ವಗಳು ಇದ್ದುವು." ಹಯ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಮಲಾಯ ಸಮಯದಿಂದ 400 ವಷರ್ವಗಳು ಗತಿಸಿಹೆಲೋದವು.

ಆಗ ಆತನ ಅವರೆಕೊಂದಿಗೆ ಮತನಡಲಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ "ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುಲೋ ಸಂಲೋಶಗಳನ್ನು ಕೆಡಲಲ್ಲಿ."

ಭ್ತುವಂತರದ ಜನರ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾದ ಜನರ."
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ
ಜೆಕಯರ್ವ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವದತನ ಜಕರಿಲೋಯನಿಗೆ, "ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ ನಿನಗೆ ಒಬಬ್ಬಿ ಮಗನನ್ನು ಹೆರವಳು. ನಿಲೋನ ಅವನಿಗೆ ಲೋಹಾನಂದ ಹೆಸರಿಡಬೆಲೋಕ. ಲೋವರ
ಅವನನ್ನು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಿಂದ ತಂಸವನ, ಮತ್ತು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಜನರನ್ನು ಲೋಹಾನನ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸವನ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಜೆಕರಿಲೋಯನ, "ನಾನ ಮತ್ತು ನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ ತಂಬಾ ವೃದ್ಧರಾಗಿ್ದುಲೋ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲ ನಮಿ್ಮಂದ ಆಗವುದಿಲಲ್ಲಿ! ನಿಲೋನ ನನಗೆ
ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರವುದ ಸತ್ಯಂದ ತಿಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಾದರ ಹೆಲೋಗೆ?" ಎಂದ ಪ್ರತ್ಯತ್ತುರವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ.

ದೆದೇವದಕೊತ

ಇದ 22:01 ರಲ್ಲಿ ಜೆಕಯರ್ವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಲೋವದತನನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಪವಿತ್ರತ್ಮಭರಿತನಗವನ

ಅಂದರೆ, "ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಿಂದ ನಿಯಂತಿ್ರಸಲ್ಪಡವುದ" ಅವಾ "ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಮಲಕ ಾನ ಮತ್ತು ಶ್ತುಯನ್ನು ನಿಲೋಡವುದ."

ಇದ ಸಂಭವಿಸತ್ತುದೆ ಎಂದ ನನ ಳಿಯವುದ ದೇಗೆ?

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಅನವಾದಿಸಬಹದ, "ಇದ ನಿಜವಾಗಿಯ ಸಂಭವಿಸತ್ತು ಎಂದ ನಾನ ಖಾತಿ್ರಪಡಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಹೆಲೋಗೆ?"

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಜೆಕಯರ್ವ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಲೋಹಾನ (ಸಾ್ನುನಿಕನ)
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವದತನ ಜಕರಿಲೋಯನಿಗೆ, "ಈ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ನಾನ ಲೋವರಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ. ನಿಲೋನ ನನ್ನುನ್ನು
ನಂಬಹೆಲೋದದರಿಂದ ಮಗ ಹಟ್ಟವವರೆಗ ನಿಲೋನ ಮಾತನಾಡಲಾರ ಇರವಿ" ಎಂದ ಉತ್ತುರಕೆಟ್ಟನ. ಕಡಲೋ ಜಕರಿಲೋಯನಿಗೆ
ಮಾತನಾಡಲ ಆಗಹೆಲೋಯಿತ. ಆಗ ಆ ದತನ ಜಕರಿಲೋಯನನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋದನ. ಇದಾದನಂತರ ಜಕರಿಲೋಯನ ಮಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬಂದನ
ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಗಭಿರ್ವಣಿಯದಳು.

ಗಭಿರ್ವಣಿಯದಳು

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾದಳು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಶಿಷ್ಟವಾದ ರಿಲೋತಿಗಳಿ. ಓದಗರಿಗೆ ಮಜಗರವನ್ನುಂಟ ಮಾಡದಂ ಪದವನ್ನು
ಬಳಸಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಲೋವರ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಜೆಕಯರ್ವ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)

• 

• 

• 

• 
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ಎಸಬೆಲೋತಳು ಆರ ಂಗಳ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದಾ್ದುಗ, ಅಲೋ ಲೋವದತನ ಎಸಬೆಲೋತಳ ಬಂಧವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯನಾದನ, ಆಕೆಯ ಹೆಸರ ಮರಿಯಳು.
ಅವಳು ಕನಿ್ನುಕೆಯಾಗಿದ್ದುಳು ಮತ್ತು ಆಕೆಗೆ ಲೋಲೋಫಂಬ ಪುರಷಂದಿಗೆ ಮದಯಾಗಲ ಚ್ಚಿತರ್ವವಗಿತ್ತು. ಲೋವದತನ, "ನಿಲೋನ
ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗಿ ಒಬಬ್ಬಿ ಮಗನನ್ನು ಹೆರವಿ. ನಿಲೋನ ಆತನಿಗೆ ಲೋಸಂದ ಹೆಸರಿಡಬೆಲೋಕ. ಆತನ ಪರಾತ್ಪರನಾದ ಲೋವರ ಕಮಾರನಾಗಿರವನ ಮತ್ತು
ಸದಾಕಾಲ ಆಳುವನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ಆರ ಂಗಳ ಗಭಿರ್ವಣಿ

ಒಂದ ಲೋ ಅವಳು ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗಿ ಈಗಾಗಲೋ ಆರ ತಿಂಗಳು ಆಗಿರಬಹದ ಅವಾ ಅವಳು ಆರಯ ತಿಂಗಳಿನ ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗಿರಬಹದ.

ಗಭಿರ್ವಣಿ

ಗಭಿರ್ವಣಿ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಮಾತನಾಡಲ ಬೆಲೋರೆ ಬೆಲೋರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನುವಾದ ನಡಿಗಟ್ಟಗಳು ಇ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಅವಳು ಮಗವಿಗೆ
ತಾಯಿಯಾಗವವಳಿದಾ್ದು" ಅವಾ "ಅವಳ ಹೆ್ಟಯಲ್ಲಿ ಮಗವಿ" ಅವಾ "ಅವಳು ಬಸರಳಾಗಿದಾ್ದು/". ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ
ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳಬಹದ , ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಅವಳು ನಿರಿಲೋಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದಾ್ದು." ಓದಗರಿಗೆ ಮಜಗರವನ್ನುಂಟ ಮಾಡದಂ ಪದಗಳನ್ನು
ಬಳಸಿರಿ.

ಎಲಿಜ್ಹಬೆದೇತ್

ಅವಳು ಜಕರಿಲೋಯನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದುಳು. ಎಸಬೆಲೋತಳು ಒಬಬ್ಬಿ ಮಗನಿಗೆ ಜನ್ಮ ನಿಲೋಡವಳು ಎಂದ ಲೋವದತನ ಜಕರಿಲೋಯನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಎಲಿಸಬೆದೇತಳ ಸಂಬಂಧಿ

ಅಲೋಕ ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ, "ಲೋದರ/ಲೋದರಿ ಬಂಧ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲಾಗಿ, ಆದರೆ ಈ ಇಬಬ್ಬಿರ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಲೋನ ಎಂಬದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲ್ಲಿ. "ಸಂಬಂಧಿ", "ಬಂಧ" ಅವಾ "ಲೋದರಸಂಬಂಧಿ" ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಬಹದ.

ಚ್ಚಿತರ್ವವಗಿತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ಮಾತ ಕೆಡಲಾಯಿತ."
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಮರಿಯಳು, ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿ
ಕನಿ್ನುಕೆ, ಕನಿ್ನುಕೆಗಳು, ಕನ್ಯತ್ವ
ಲೋಲೋಫ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮರಿಯಳು, "ನಾನ ಕನಿ್ನುಕೆಯಾಗಿ್ದುಲೋ ಇದ ಹೆಲೋಗಾದಿಲೋತ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದಳು. ಲೋವದತನ, "ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ನಿನ್ನು ಮೆಲೋ ಬರವನ, ಪರಾತ್ಪರನಾದ
ಲೋವರ ಶ್ತುಯ ನಿನ್ನು ಮೆಲೋ ಬರವುದ. ಆದದರಿಂದ ಆ ಶಿಶವು ಪವಿತ್ರವಾಗಿರವುದ ಮತ್ತು ಆತನ ಲೋವರ ಮಗನಾಗಿರವನ" ಎಂದ
ವಿವರಿಸಿದನ. ಲೋವದತನ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ಮರಿಯಳಯ ನಂದ್ದುಳು.

ಇದ ದೇಗೆ ಆಗತ್ತುದೆ

ಅಂದರೆ, "ನಾನ ಹೆಲೋಗೆ ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗನ?" ಮರಿಯಳು ಲೋವದತನ ಮಾತಗಳ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸಂಲೋಹಪಡತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಅದ ಹೆಲೋಗೆ
ಸಂಭವಿಸತ್ತು ಎಂದ ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುದ್ದುಳು.

ಪವಿತ್ರತ್ಮನ ನ್ನೂ ದೇಲೆ ಬರವನ; ಪರತ್ಪರನದ ದೆದೇವರ ಶ್ತುಯ ನ್ನೂನ್ನೂ ಅವರಿಸವುದ

ಈ ಒಂಲೋ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಎರಡ ರಿಲೋತಿಗಳಿ: "ಲೋವರ ಶ್ತುಯಿಂದ ಅದ್ಭಾತಕರವಾಗಿ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ನಿನ್ನುನ್ನು ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗವಂತೆ
ಮಾಡತಾ್ತು." ಇದರಲ್ಲಿ ಸೈಹಿಕ ಸಂಪಕರ್ವವು ಇತ್ತು ಎಂದ ಅನಿಸದ ಹಾಗೆಲೋ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅನವಾದಿಸವುದಾಗಿ ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. ಇದ
ಅದ್ಭಾತವಾಗಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಮರಿಯಳು, ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿ
ಕನಿ್ನುಕೆ, ಕನಿ್ನುಕೆಗಳು, ಕನ್ಯತ್ವ
ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ಶ್ತು, ಶ್ತುಗಳು
ಲೋವರ
ಪರಿಶದ್ಧ, ಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಅಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಪವಿತ್ರತೆ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
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ಇದ ಸಂಭವಿಸಿದ ಕಡಲೋ, ಮರಿಯಳು ಹೆಲೋಗಿ ಎಸಬೆಲೋತಳನ್ನು ಭೆಲೋಯಾದಳು. ಮರಿಯಳು ಆಕೆಯನ್ನು ವಂದಿಸಿದ ತಣಲೋ, ಎಸಬೆಲೋತಳ
ಕಸ ಆಕೆಯ ಗಭರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದು ಕಣಿದಾಡಿತ. ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದುಂ ಉಪಕಾರದ ಕರಿತಾಗಿ ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರಿಬಬ್ಬಿರ ಸಂತೆಲೋಸಿದರ. ಮರಿಯಳು
ಎಸಬೆಲೋತಳ ಭೆಲೋಯಾಗಿ ಮರ ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ನಂತರ, ಮರಿಯಳು ಮಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋದಳು.

ಎಲಿಸಬೆದೇತ್

22:04 ರಲ್ಲಿರವ ಎಸಬೆಲೋತಳ ಕರಿತಾದ ಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಎಲಿಸಬೆದೇತಳು ಮರಿಯಳ ವಂದನೆಯನ್ನೂ ದೇಳಿದ ಕಕೊಡಲೆದೇ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, "ಮರಿಯಳು ಎಸಬೆಲೋತಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿದಳು ಮತ್ತು ಎಸಬೆಲೋತಳು ಅವಳ ವಂದಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದ ತಣಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ
ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.

ಆಯೊಳಗೆ ಶವು ಕಪ್ಪಳಿಸಿತ

ಎಸಬೆಲೋತಳಿಗೆ ಮರಿಯಳು ಮಾಡಿದ ವಂದಗೆ ಪ್ರತಿ್ರಯಾಗಿ ಕಸ ಎಸಬೆಲೋತಳ ಗಭರ್ವಳಗೆ ಹಠಾತ್ತು ನದಾಡಿತ.

ದೆದೇವರ ಅವರಿಗೆ ಮಡಿರವಂದ್ದನ್ನೂ

ಲೋವರ ಅತಿಲೋಂದಿ್ರಯ ಹಸ್ತುಕ್ಷೆಲೋಪದ ಮಲಕ ಇಬಬ್ಬಿರ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗಿದ್ದುರ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಇದ ಸಚಿಸತ್ತು. ಮರಿಯಳು ಯಾವುಲೋ
ವ್ಯ್ತುಯ ಸಂಬಂಧವಿಲಲ್ಲಿ ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗಿದ್ದುಳು ಮತ್ತು ಮಗವನ್ನು ಹೆರವ ಪಾ್ರಯ ಮಗಿದಹೆಲೋದ ನಂತರವಪೊ ಎಸಬೆಲೋತಳು ಜಕರಿಲೋಯನಿಂದ
ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗಿದ್ದುಳು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಮರಿಯಳು, ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿ
ಲೋವರ
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ಇದಾದನಂತರ, ಎಸಬೆಲೋತಳು ತನ್ನು ಗಂಡಮಗವಿನ ಜನ್ಮ ನಿಲೋಡಿದಳು. ಲೋವದತನ ಆಾಸಿದಂತೆಲೋ ಜಕರಿಲೋಯನ ಮತ್ತು ಎಸಬೆಲೋತಳು
ಮಗವಿಗೆ ಲೋಹಾನಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟರ. ಆಗ ಜಕರಿಲೋಯನ ಮತೆ್ತು ಮಾತನಾಡಲಾಗವಂತೆ ಲೋವರ ಮಾಡಿದನ. ಜಕರಿಲೋಯನ, "ಲೋವರಿಗೆ
್ತುಲೋತ್ರವಾಗ, ಏಕೆಂದರೆ ಆತನ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲ ನಸಿಕೆಂಡಿದಾ್ದು! ಮಗಲೋ, ನಿಲೋನಾದರೆಲೋ ಪರಾತ್ಪರನಾದ ಲೋವರ 
ಪ್ರವದಿಯಾಗಿರವಿ. ಅವರ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಹೆಲೋಗೆಂದ ನಿಲೋನ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸವಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ಎಲಿಸಬೆದೇತ್

22:04 ರಲ್ಲಿರವ ಎಸಬೆಲೋತಳ ಕರಿತಾದ ಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಲೋಡಿರಿ. 

ದೆದೇವರನ್ನೂ ಸ್ತುಸಿರಿ

ಅಂದರೆ, "ನಾಲಲ್ಲಿರ ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೆಲೋಕ."

ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡಬೆದೇಕ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಆಗಿರವನ" ಅವಾ "ಎಂದ ಅರಿಯಲ್ಪಡವನ." ಲೋಹಾನನ ಪರಾತ್ಪರನಾದ ಲೋವರ
ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿರವನ.

ಪ್ರವದಿ

ಅಂದರೆ, "ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮಖನಾದ ಪ್ರವಾದಿ." ಲೋಹಾನನ, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಿಗಿಂತ ಮಂಚೆ ಬರವಂದ ಹಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪ್ರವಾದಿಗಳು
ಮಂತಿಳಿಸಿದಂ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿರತಾ್ತು.

ಪರತ್ಪರನದ ದೆದೇವರ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಎಲಲ್ಲಿ್ಕಂತಲ ಉನ್ನುತನಾದಂ ಲೋವರ" ಅವಾ "ಸವರ್ವವನ್ನು ಆಳುವಂ ಲೋವರ."
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ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಜೆಕಯರ್ವ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಲೋಹಾನ (ಸಾ್ನುನಿಕನ)
ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಲೋವರ
ಜೆಕಯರ್ವ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಗೆ ಲೋಗ್ಯನ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಲಕ 1
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ಮರಿಯಳಿಗೆ ಲೋಲೋಫಂಬ ಸಜ್ಜುನ ವ್ಯ್ತುಂದಿಗೆ ನಿಶಿ್ಚಾತಾರ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಮರಿಯಳು ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗಿದಾ್ದುಂದ ಅವನ ಕೆಲೋಳಿದಾಗ, ಅದ ತನ್ನು
ಮಗವಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆದರ, ಅವನ ಮರಿಯಳನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡ ಬಯಸಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವನ ಅವಳ ಮೆಲೋ ಕರಣೆ
ತೆಲೋರಿ ಅವಳನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಟ್ಟಡಬೆಲೋಕೆಂದ ನಿಧರ್ವರಿಸಿದನ. ಆದರೆ ಅವನ ಹಾಗೆ ಮಾಡವ ಮನ್ನು, ಲೋವದತನ ಕನಸಿಸ್ಸನಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ
ಬಂದ ಅವನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿದನ.

ಇದ ತನ್ನೂ ಮಗವಲ್ಲಂದ ಅವಗೆ ಳಿದಿತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ಅವಳು ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗಲ ತಾನ ಕಾರಣವಲಲ್ಲಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು."

ಮರಿಯಳನ್ನೂ ಅವಮಸಲ

ಅಂದರೆ, "ಮರಿಯಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅವಮಾನ ಮಾಡಲ" ಅವಾ "ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಮರಿಯಳನ್ನು ನಾಚಿಕೆಗೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಮಾಡಲ." ಅವಳು
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಂತೆ ತೆಲೋರದಂತೆ ಲೋಲೋಫನ ಮರಿಯಳಿಗೆ ಕರಣೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಿದನ.

ಯರಿಗಕೊ ಳಿಯದ ರಿದೇಯಲಿ್ಲ ಅವನ ಅವಳಿಗೆ ವಿಚೆಚ್ಛದೇದನ ಕೊಡಲ ಆಲೆಕೊದೇಚಿಸಿದ್ದನ

ಇದನ್ನು "ಏಕೆ ಎಂಬ ಕಾರಣವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೆಲೋಳ ಅವನ ವಿಚೆ್ಛಲೋದನ ಕೆಡಲ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದುನ" ಅವಾ, "ಅವಳು ಗಭಿರ್ವಣಿ ಎಂದ ಇತರರಿಗೆ
ತಿಳಿಸ ವಿಚೆ್ಛಲೋದನ ಕೆಡಲ ಅವನ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದುನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲೋಲೋಫನ ಸಜ್ಜುನನಾದ ಕಾರಣ, ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟ
ಉತ್ತುಮವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಪರಿಸಿ್ಥತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲ ಬಯಸಿದ್ದುನ, ಅದ ಹೆಲೋಗೆಂದರೆ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗಟಾ್ಟಗಿ ಅವಳಿಗೆ ವಿಚೆ್ಛಲೋದನ
ಕೆಡವುದ.
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ಅವಳಿಗೆ ವಿಚೆಚ್ಛದೇದನ ಕೊಡ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, "ಅವರ ನಿಶಿ್ಚಾತಾರ್ವವನ್ನು ಮರಿದಹಾಕ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರಬಹದ. ಲೋಲೋಫನಿಗ ಮತ್ತು ಮರಿಯಳಿಗ
ನಿಶಿ್ಚಾತಾರ್ವವಾಗಿತ್ತು ಅವಾ "ವಿವಾಹವಾಗಲ ಮಾತ ಕೆಡಲಾಗಿತ್ತು." ಆದರೆ ಹದ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶಿ್ಚಾತಾರ್ವವನ್ನು ಮರಿಯಲ ವಿಚೆ್ಛಲೋದನ
ಕೆಡವುದರ ಅಗತ್ಯವಿತ್ತು.

ಕನಸಿನಲಿ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ನಿ್ದು ಮಾಡತಾ್ತು ಕನಸ ಕಾಣತಿ್ತುರವಾಗ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಮರಿಯಳು, ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿ
ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ, ಅನಿಲೋತಿ, ಅನಿಲೋತಿಯತ, ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ
ಲೋಲೋಫ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಕನಸ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವದತನ, "ಲೋಲೋಫಲೋ, ನಿಲೋನ ಮರಿಯಳನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಲೋರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಅಂಜಬೆಲೋಡ. ಆಕೆ ಗಭರ್ವವತಿಯಾದದ್ದು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಿಂದಲೋ.
ಆಕೆಯ ಒಬಬ್ಬಿ ಮಗನನ್ನು ಹೆರವಳು, ನಿಲೋನ ಆತನಿಗೆ ಲೋಸ (ಅಂದರೆ ‘ಹೆಲೋವನ ರಕ್ಷಿಸವನ’ ಎಂದರ್ವ) ಎಂದ ಹೆಸರಿಡಬೆಲೋಕ, ಏಕೆಂದರೆ
ಆತಲೋ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ಅವರ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸವನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಮರಿಯಳನ್ನೂ ನ್ನೂ ಂಡಯಗಿ ತೆಗೆದಕೊಳಳ್ಳೆಲ ಭಯಪಡಬೆದೇಡ

"ಮರಿಯಳನ್ನು ಮದಯಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿಂದ ನಿಲೋನ ಲೋಚಿಸವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ" ಅವಾ "ಮರಿಯಳನ್ನು ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ
ಹಿಂಜರಿಯಬೆಲೋಡ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಇದ ಪವಿತ್ರತ್ಮಂದ

ಅಂದರೆ, "ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಅದ್ಭಾತದಿಂದ ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗಿದಾ್ದು."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಲೋಲೋಫ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಮರಿಯಳು, ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಹೆಲೋವ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋಲೋಫನ ಮರಿಯಳನ್ನು ಮದಯಾದನ ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ತನ್ನು ಮಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದನ, ಆದರೆ
ಅವನ ಆಕೆಯ ಜನ್ಮನಿಲೋಡವವರೆಗ ಆಕೆಡ ಮಲಗಲಲ್ಲಿ.

ಅವನ ಅವಂದಿಗೆ ಮಲಗಲಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಅವಂದಿಗೆ ಸೈಂಗಿಕ ಸಂಪಕರ್ವವನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ." ಮಗ ಹಟ್ಟವವರೆಗ ಅವಳು ಕನಿ್ನುಕೆಯಾಗಿರವಂತೆ ಅವನ ಲೋಡಿಕೆಂಡನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಲೋಫ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಮರಿಯಳು, ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿ

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 23. ಲೋಸವಿನ ಜನನ

390 / 1063



23:04

 

ಮರಿಯಳು ಜನ್ಮ ನಿಲೋಡವ ಸಮಯ ಹತಿ್ತುರವಾದಾಗ, ಅವಳು ಮತ್ತು ಲೋಲೋಫನ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್ ಎಂಬ ಊರಿಗೆ ದಿಲೋಘರ್ವ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರ.
ಅವರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕಾಗಿತ ಏಕೆಂದರೆ ರೆಲೋಮಾನ್ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಜನಸಂ್ಯಯನ್ನು ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಬಯಸಿದ್ದುರ.
ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ತಮ್ಮ ಪಪೊವಿರ್ವಕರ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರ ಬಯಸಿದ್ದುರ. ಅರಸನಾದ ದಾವಿಲೋದನ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿನಲ್ಲಿ
ಹ್ಟದವನಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಮರಿಯ ಮತ್ತು ಲೋಲೋಫ್ ಇವರಿಬಬ್ಬಿರಿಗ ಪಪೊವಿರ್ವಕನಾಗಿದ್ದುನ. 

ಮರಿಯಳು ರವುದ್ಕು ಸಮಯವು ಹ್ತುರವದಗ

ಅಂದರೆ, "ಮರಿಯಳ ಗಭಿರ್ವಣಿಸಿ್ಥತಿಯ ಅಂತಿಮ ಘಟ್ಟವು ಹತಿ್ತುರವಾದಾಗ."

ರೆಕೊದೇಮನ್ ಸಕರ್ವರ

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೆಲೋಮ್ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯವು ಇಸಾ್ರಲೋಲನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೆಂಡ ಆಳಿ್ವಕೆ ನಡೆಸತಿ್ತುತ.

ಜನಗಣಗಗಿ

ಅಂದರೆ, "ಸಕಾರ್ವರದ ದಾಖಗಾಗಿ ಎಣಿಕೆ ಮಾಡಲ" ಅವಾ "ಸಕಾರ್ವರವು ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ಟಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡವುದಕಾ್ಕಗಿ" ಅವಾ "ಸಕಾರ್ವರದಿಂದ
ಎಣಿಕೆ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ." ಬಹಶಃ ಜನರಿಗೆ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸವ ಉ್ದುಲೋಶದಿಂದ ಈ ಜನಗಣತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಮರಿಯಳು, ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿ
ರೆಲೋಮ್, ರೆಲೋಮಾ
ಲೋಲೋಫ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ನಜರೆಲೋತ, ನಜರೆಲೋತಿನವನ
ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್, ಎಫಾ್ರತ
ದಾವಿಲೋದ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮರಿಯಳು ಮತ್ತು ಲೋಲೋಫನ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿಗೆ ಹೆಲೋದರ, ಕೆಲವು ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಇ್ಟದ್ದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಟ್ಟರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋರೆ
ಸ್ಥಳವಿರಲಲ್ಲಿ. ಮರಿಯಳು ಅಲ್ಲಿಲೋ ತನ್ನು ಮಗವಿಗೆ ಜನ್ಮ ನಿಲೋಡಿದಳು. ಆತನಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಲಲ್ಲಿದಿರವುದರಿಂದ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಗೆಲೋದಯಲ್ಲಿ
ಮಲಗಿಸಿದಳು . ಅವರ ಆತನಿಗೆ ಲೋಸ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟರ. 

ಇಳಿದಕೊಳಳ್ಳೆಲ ಸ್ಥಳವಿರಲಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಉಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಬೆಲೋಕಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ಥಳವಿರಲಲ್ಲಿ." ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ತಂಬಾ ಜನಸಂದಣಿಯಿದ್ದು ಕಾರಣ, ಅತಿಗಳು
ಉಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೆಲೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೋ ಜನರ ತಂಹೆಲೋಗಿದ್ದುರ.

ಪ್ರಣಿಗಳು ಇರ್ತುದ್ದ ಸ್ಥಳ

ಇದ ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಆಶ್ರಯ ಸ್ಥಳವಾಗಿ, ಜನರ ವಾಸಿಸವ ಸ್ಥಳವಲಲ್ಲಿ. ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಕ್ಟಹಾಕವಂ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗವ ಪದವನ್ನು
ಬಳಸಿ ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ.

/ಗೆಕೊದೇದಲಿ

ಅಂದರೆ, "ಪಾ್ರಣಿಗಳಿಗೆ ಮೆಲೋವು ಹಾಕವ ್ಟಗೆ" ಅವಾ "ಪಾ್ರಣಿಗಳಿಗೆ ತಿಂಡಿ ನಿಲೋರ ಹಾಕವ ಮರದ ಅವಾ ಕಲ್ಲಿನ ಬಾ/್ಟಗೆ." ಶಿಶವನ್ನು
್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಲ ಮೆತೆ್ತುದಗಿಸಲ ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಲಲ್ಲಿನ್ನು ತಂರಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್, ಎಫಾ್ರತ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 
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ಆ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ, ಅದರ ಹತಿ್ತುರವಿದ್ದು ಹೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕರಬರ ತಮ್ಮ ಹಿಂಡಗಳನ್ನು ಕಾಯತಿ್ತುದ್ದು ರ. ಇದ್ದು್ಕದ್ದುಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸವ ದತಬಬ್ಬಿನ
ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡನ ಆಗ ಅವರ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿದರ. ಲೋವದತನ ಅವರಿಗೆ , "ಹೆದರಬೆಲೋಡಿರಿ, ಯಾಕೆಂದರೆ ನಾನ ನಿಮಗೆಲೋಸ್ಕರ
ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ತಂದಿ್ದುಲೋ, ಕತರ್ವನಾಗಿರವ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ, ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಹ್ಟದಾ್ದು!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅವರ ಹಿಂಡಗಳನ್ನೂ ಕಯ್ತುದ್ದರ

ಒಂದ "ಹಿಂಡ" ಎಂದರೆ ಕರಿಗಳ ಒಂದ ಗಂಪಾಗಿ. ಕರಬರ ತಮ್ಮ ಕರಿಗಳನ್ನು ಕಾಯತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು ಕೆಲೋಡಿನಿಂದ ಅವಾ ಕಳಳ್ಳೆರಿಂದ
ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಪ್ರಕರಸ್ತುದ್ದ ದೆದೇವದಕೊತ

ಇದನ್ನು "ಲೋವದತನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬೆಳನಿಂದ ಸತ್ತುವರಿಯಲ್ಪ್ಟದ್ದುನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಹೆಯತಿ್ತುರವ ಬೆಳಕನ್ನು
ರಾತಿ್ರಯ ಕತ್ತುಗೆ ಹೆಲೋಸಿದರೆ ಅದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣತಿ್ತುತ್ತು.

ಅವರ ಭಯಭಿದೇತರದರ

ಅತಿಲೋಂದಿ್ರಯ ಲೋವದತನ ಪ್ರತ್ಯತೆಯ ಬಹಳ ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತು.

ಭಯಪಡಬೆದೇಡಿರಿ

"ಭಯಪಡವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ" ಎಂಬದ ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿ. ಕರಬರ ಲೋವದತನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವರ ಬಹಳ ಭಯಭಿಲೋತರಾಗಿದ್ದುರ,
ಆದದರಿಂದ ಅವನ ಅವರಿಗೆ ಭಯಪಡವ ಅಗತ್ಯವಿಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಕರಬ, ಕರಬರ, ಕಾಯಕೆಂಡಿ್ದುಲೋ, ಕಾಯತಿ್ತುರವುದ
ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ

• 

• 
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ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್, ಎಫಾ್ರತ
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ಮತ್ತು ಅ ದತನ ಅವರಿಗೆ "ಹೆಲೋಗಿರಿ, ಮಗವನ್ನು ಹಡರಿ, ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಬ್ಟಯಿಂದ ಸತಿ್ತು, ಗೆಲೋದಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿರವುದನ್ನು ನಿಲೋವು
ಕಾಣತಿ್ತುಲೋರಿ." ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ . ಆಗ ಇದ್ದು್ಕದ್ದುಂತೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲಾಲ್ಲಿ ಲೋವದತರ ಸೈನ್ಯವು ಕಾಣಿಸಿತ . ಅವರ ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತಾ್ತು ,
"ಮೆಲೋಲಣಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೆದೇವರಿಗೆ ಮಹಿ, ಭಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲೋವರೆದ ಮನಷ್ಯರೆಳಗೆ ಸಮಾಧಾನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋವದತನ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಬಟೆಷ್ಟಿಯಲಿ್ಲ ಸ್ತುಟಿಷ್ಟಿದ್ದರ

ನವಜಾತ ಶಿಶವನ್ನು ಉದ್ದುಗಿರವ ಬ್ಟಯ ತಂಡಗಳಿಂದ ಗಿಯಾಗಿ ಸತ್ತುವುದ ಆ ಕಾಲದ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿತ್ತು. "ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ
ಉದ್ದುವಾದ ಬ್ಟಯ ತಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಸತಿ್ತು್ಟದ್ದುರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರತ್ತು.

ದೇವಿನ ತೆಕೊಟಿಷ್ಟಿ/ಗೆಕೊದೇದಲಿ

ಅಂದರೆ, "ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಮೆಲೋವಿನ ತೆ್ಟ." 23:05 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ.

ದೆದೇವದಕೊತರಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟಿಷ್ಟಿತ

ಅಲೋಕ ಲೋವದತರಿದ್ದುರ ಅವರ ಆಕಾಶವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ತೆಲೋರಿತ್ತು ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ.

ದೆದೇವರಿಗೆ ಮಹಿ

ಇದನ್ನು, "ನಾಲಲ್ಲಿರ ಲೋವರಿಗೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಲೋಣ!" ಅವಾ, "ನಮ್ಮ ಲೋವರ ಸಕಲ ಘನತೆ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಗೆ ಅಹರ್ವನ!" ಅವಾ,
"ನಾಲಲ್ಲಿರ ಲೋವರನ್ನು ಮಹಿಮೆಪಡಿಲೋಣ!" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

Open Bible Stories Translation Notes 23. ಲೋಸವಿನ ಜನನ

395 / 1063



ಭಕೊಲೆಕೊದೇಕದಲಿ್ಲ ಸಮಧನ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂಧ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಭಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವಿರ."

ಆತನ ದಯೆ ತೆಕೊದೇರಿಸವಂ ಜನರ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ದಯಿಂದ, ಮೆಚಿ್ಚಾಕೆಯಿಂದ, ಅವಾ ಕರಣೆಯಿಂದ ಕಾಣವ ಜನರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಲೋವರ
ಮಹಿಮೆ, ಮಹತ್ವವುಳಳ್ಳೆ, ಮಹಿಮೆಪಡಿಸ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅನಂತರ ಲೋವದತರ ಹೆರಟಹೆಲೋದರ. ಕರಬರ ಕಸನ್ನು ಲೋಡಲ ತಮ್ಮ ಕರಿಗಳನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋದರ. ಅವರ ಲೋಸವಿದ್ದು ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ
ಬಂದರ ಮತ್ತು ಲೋವದತನ ತಮಗೆ ಹೆಲೋಳಿದಂತೆಲೋ, ಆತನನ್ನು ಗೆಲೋದಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿರವುದನ್ನು ಅವರ ಕಂಡಕೆಂಡರ. ಅವರ ಬಹಳ
ಸಂತೆಲೋಸಿದರ. ಅನಂತರ ಕರಬರ ತಮ್ಮ ಕರಿಗಳಿದ್ದು ಹೆಲಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋದರ. ಅವರ ತಾವು ಕೆಲೋಳಿದಂ ಮತ್ತು ಲೋಡಿದಂ ಎಲಾಲ್ಲಿ
ಸಂಗತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರ. 

ಅವರ ದೇಳಿದೆ್ದಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನೆಕೊದೇಡಿದೆ್ದಲ್ಲವನ್ನೂ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ಕೆಲೋಳಿದ್ದು ಮತ್ತು ಲೋಡಿದ್ದು ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು." ಇದ ಮಹಿಮೆಯಳಳ್ಳೆ ಲೋವದತರನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಕರವಾದ ಸಂಲೋಶವನ್ನು,
ಹೆಸದಾಗಿ ಹ್ಟದ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಲೋಡಿದ್ದುನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಕರಬ, ಕರಬರ, ಕಾಯಕೆಂಡಿ್ದುಲೋ, ಕಾಯತಿ್ತುರವುದ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಮರಿಯಳು, ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿ
ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಗೆ ಲೋಗ್ಯನ
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ದರದ ಪಪೊವರ್ವದ ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಪುರಷರಿದ್ದುರ. ಅವರ ನತ್ರಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದು ಬಹಳ ಬದಿ್ಧವಂತರಾಗಿದ್ದುರ. ಅವರ
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನತ್ರವನ್ನು ಲೋಡಿದರ. ಆ ನತ್ರ ಹದ್ಯರ ಹೆಸ ಅರಸನ ಹ್ಟದಾ್ದುಂದ ಸಚಿಸತ್ತು ಎಂದ ಅವರ
ಹೆಲೋಳಿದರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಮಗವನ್ನು ಲೋಡಲ ತಮ್ಮ ಲೋಶದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಸಲ ನಿಧರ್ವರಿಸಿದರ. ದಿಲೋಘರ್ವ ಪ್ರಯಾಣದ ನಂತರ, ಅವರ
ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿಗೆ ಬಂದ ಲೋಸ ಮತ್ತು ಅವನ ತಂತಾಯಿಗಳು ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡಕೆಂಡರ. 

ಸ್ವಾಲ್ಪಕಲವದ ನಂತರ

ಲೋಸವಿನ ಜನನ ಮತ್ತು ಜೆಲೋಯಿಸರ ನತ್ರವನ್ನು ಲೋಡಿದ್ದು ಸಮಯ ಇವುಗಳ ನಡ ಎಷ್ಟ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ
ಪ್ರಯಾಣಕೆ್ಕ ಸಿದ್ಧರಾಗಲ ಮತ್ತು ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಲ ಎರಡ ವಷರ್ವಗಳಷ್ಟ ಸಮಯ ತೆಗೆದಕೆಂಡಿರಬಹದ.

ಕೊದೇಯಿಸರ

"ಜೆಲೋಯಿಸರ" ಬಹಶಃ ನತ್ರಗಳ ಕರಿತ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರವಂ ಜೆ್ಯಲೋತಿಗಳಾಗಿರಬಹದ. ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಜನನವನ್ನು ಮಂತಿಳಿಸಿದ್ದುಂ
ಹಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಬರಹಗಳನ್ನು ಓದಲ ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ರರಬಹದ.

ಅಸಧರಣವದ ನಕ್ಷತ್ರ

ಅವರ ಲೋಡಿದಂ ನತ್ರವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನತ್ರವಾಗಿರಲಲ್ಲಿ. ಇದ ಲೋಸವಿನ ಜನನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡಂ ನತ್ರವಾಗಿ.

ಅವರ ಅರಿತಕೊಂಡರ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, "ಈ ಜೆಲೋಯಿಸರ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಅರಿತಕೆಂಡರ" ಎಂದ ಲೋರಿಸಬಹದ.

ಮನೆ

ಆತನ ಹ್ಟದ್ದುಂ ಅಂದರೆ ಪಾ್ರಣಿಗಳು ಇರತಿ್ತುದ್ದುಂ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅವರ ವಾಸವಾಗಿರಲಲ್ಲಿ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಾನಿ, ಾನ
ಹದ್ಯರ ಅರಸ, ಹದ್ಯರ ಅರಸ
ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್, ಎಫಾ್ರತ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಮನಷ್ಯರ ಆತನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರವ ಲೋಸವನ್ನು ಲೋಡಿದಾಗ ಅವರ ಅಡ್ಡದ್ದು ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರ. ಅವರ ಲೋಸವಿಗೆ
ಅತ್ಯತ್ತುಮವಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಅರ್ವಸಿದರ . ಅನಂತರ ಅವರ ಮಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋದರ. 

ಕೊದೇಯಿಸರ

23:09 ರಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಸಷಷ್ಟಿಂಗರಗಿದ್ದರ

ಅಂದರೆ, "ಲದ ಮ್ಟಗ ಬಾಗಿ ಅಡ್ಡದ್ದುರ." ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇದ ಮಹತ್ತುರವಾದ ಮಯಾರ್ವಯನ್ನು ಅವಾ ಗೌರವವನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವ
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿತ್ತು.

ಬಹಳ ಬೆಲೆಯಳಳ್ಳೆ

ಅಂದರೆ, "ಅತ್ಯಂತ ಅಮಲ್ಯವಾದದ್ದು."

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಆರಾಧ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 1; ಲಕ 2

• 

• 
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24. ಯೆದೇಸವಿಗೆ ದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಡಿಸಿದ ಯೊದೇಹನನ
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ಜಕರಿಲೋಯ ಹಾಗ ಎಸಬೆಲೋತಳ ಮಗನಾದ ಲೋಹಾನನ ಬೆದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದನ. ಅವನ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಕಾಡಜೆಲೋನನ್ನು ಮತ್ತು
ಮಿಡತೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತಿ್ತುದ್ದುನ ಮತ್ತು ಒಂ ಕದನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬ್ಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದುನ.

ಅರಣ್ಯ/ಅಡವಿ

ಅಂದರೆ, "ಮರಭಮಿ" ಅವಾ " ನಿಜರ್ವನವಾದ, ಮರಭಮಿಯಂತಹ ಸ್ಥಳ". ಈ ಪ್ರಲೋಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜನರ ಮಾತ್ರಲೋ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಕಡದೇನ

ಈ ಜೆಲೋನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರವ ಜೆಲೋನಣಗಳ ಸೈಸಗಿರ್ವಕ ಉತ್ಪನ್ನುವಾಗಿ; ಅದನ್ನು ಜನರ ಬೆಸಲಲ್ಲಿ. "ಜೆಲೋನ" ಎಂಬ ಈ ಪದವನ್ನು ಜನರ ಈ
ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಂಡರೆ ಅದನ್ನು "ಕಾಡ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕಾಗಿಲಲ್ಲಿ.

ಮಿಡತೆಗಳು

ಇವುಗಳು ಡ್ಡದಾದವುಗಳು, ರೆಕೆ್ಕಗಳುಳಳ್ಳೆ ಕಪ್ಪಳಿಸವಂ ಲೋಟಗಳು, ಡ್ಡ ಮಿಡತೆಗಳಂತೆ ಇರವವುಗಳು ಆಗಿ. ಮರಭಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸವ
ಕೆಲವರ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತಾ್ತುರೆ.

ಒಂಟೆ ಕಕೊದಲ

ಒಂಯ ತಂಬಾ ಒರಟ ಕದರವಂ ಪಾ್ರಣಿಯಾಗಿ. ಜನರ ಅದರಿಂದ ಬ್ಟಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಬಹದ. ಇದನ್ನು "ಒರಟ ಪಾ್ರಣಿಯ
ಕದಲ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
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ಒಂಟೆ ಕಕೊದಲಗಳಿಂದ ಮಡಿದ ಬಟೆಷ್ಟಿಗಳು

ಅಂದರೆ, "ಒಂ ಕದನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒರಟಾದ ಬ್ಟಗಳು." ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಲೋರೆ ಬ್ಟಗಳು ಬೆಲೋಗ ಹರಿದಹೆಲೋಗವಂತೆ ಈ ಬ್ಟಗಳು
ಹರಿದಹೆಲೋಗವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಹಾನ (ಸಾ್ನುನಿಕನ)
ಜೆಕಯರ್ವ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ

• 

• 

• 
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ಅಲೋಕ ಜನರ ಲೋಹಾನನ ಉಪಲೋಶವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅರಣ್ಯದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರತಿ್ತುದ್ದುರ . ಅವನ ಅವರಿಗೆ ಉಪಲೋಶಿಸತಾ್ತು
"ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪಪಡಿರಿ, ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಸಮಿಲೋಪವಾಯಿತ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ಅರಣ್ಯ/ಅಡವಿ

24:01 ರಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪಪಡಿರಿ

"ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಟ್ಟ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಂದ ತಿರಗಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.

ದೆದೇವರ ರಜ್ಯವು ಹ್ತುರವಯಿತ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರತ್ಯವಾಗಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ" ಅವಾ "ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಬೆಲೋಗ ಬರ." ಇದ ಲೋವರ ಜನರ ಮೆಲೋ ಆಳುವುದನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಆಳಿ್ವಕೆಯ ಪಾ್ರರಂಭವಾಗ" ಅವಾ "ಲೋವರ ರಾಜನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹ ಬೆಲೋಗ ಆಳುವನ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಹಾನ (ಸಾ್ನುನಿಕನ)
ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸಲಾಗಿ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ

• 

• 

• 

• 
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ಜನರ ಲೋಹಾನನ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದಾಗ, ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಟ್ಟರ ಮತ್ತು ಲೋಹಾನನ ಅವರಿಗೆ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿದನ. ಅಲೋಕ ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡರ ಸಹ ಲೋಹಾನನ್ನು ಲೋಡಲ ಬಂದರ, ಆದರೆ ಅವರ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪಪಡಲಿಲ್ಲ ಅವಾ
ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒ್ಪಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ.

ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪಪಟಷ್ಟಿ ತಮ್ಮ ಪಪಗಳಿಂದ ರಗಿಕೊಂಡರ

ಇದನ್ನು "ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಪಟ್ಟರ" ಅವಾ "ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ತಮ್ಮ ಮನಸಸ್ಸನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೆಂಡರ" ಅವಾ "ತಮ್ಮ
ಪಾಪಗಳಿಂದ ತಿರಗಿಕೆಂಡರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪಪಡಲಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ಪಾಪಗಳಿಂದ ತಿರಗಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ."

ತಮ್ಮ ಪಪಗಳನ್ನೂ ಅರಿಮಡವರ

ಅರಿಕೆ ಎಂದರೆ ಒಂದ ಸಂಗತಿಯ ಸತ್ಯ ಎಂದ ಒ್ಪಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಾಗಿ. ಈ ನಾಯಕರ ತಾವು ಪಾಪ ಮಾಡಿ್ದುಲೋಂದ ಒ್ಪಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಬಯಸಲಲ್ಲಿ.
ಇದನ್ನು "ಅವರ ಪಾಪ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆಂದ ಅರಿಕೆಮಾಡವುದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಹಾನ (ಸಾ್ನುನಿಕನ)
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸಲಾಗಿ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಹಾನನ ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡರಿಗೆ, "ನಿಲೋವು ವಿಷಪಪೊರಿತ ಸಪರ್ವಗಳು! ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಟ್ಟ ನಿಮ್ಮ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ, ಲೋವರ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡದ ಪ್ರಯೊಂದ ಮರವನ್ನು ಕಡಿದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಂಗೆ ಹಾಕವನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ., "ಇಗೆಲೋ, ನಾನ ನಿನ್ನು
ಮಂ ನನ್ನೂ ದಕೊತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸತೆ್ತುಲೋ, ಅವನ ನಿನ್ನು ಮಾಗರ್ವವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸವನ”.ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಹೆಲೋಳಿದ್ದು ಮಾತಗಳನ್ನು ಯೊದೇಹನನ

ನೆರದೇರಿಸಿದನ

ವಿಷಪಪೊರಿತ ಸಪರ್ವಗದೇ

ಇದನ್ನು ನಿಲೋವು “ ನಿಲೋವು ಸಳುಳ್ಳೆಹೆಲೋಳುವ ವಿಷಪಪೊರಿತ ಸಪರ್ವಗಳು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಅವರ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಮತ್ತು ಲೋಸಗಾರರ ಆದ
ಕಾರಣ ಲೋಹಾನನ ಅವರನ್ನು ವಿಷಪಪೊರಿತ ಸಪರ್ವಗಂದ ಕರೆಯತಿ್ತುದಾ್ದು.

ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡದ ಪ್ರಯೊಂದ ಮರ

ಲೋಹಾನನ ವಾಸ್ತುವವಾಗಿ ಮರಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ. ಇದ ಈ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಲೋವರಿಂದ ಬರವ ಒಳ್ಳೆಯ ್ರಗಳು ಮತ್ತು
ಮಲೋಭಾವಗಳಿಗೆ ಹೆಲೋಸವಂ ಪದಗಚ್ಛವಾಗಿ.

ಕಡಿದ ಬೆಂಗೆ ಹಕವರ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರ ನಾ್ಯಯತಿಲೋರಿಸಿ ಶಿಕ್ಷಿಸವನ."

ಯೊದೇಹನನ ನೆರದೇರಿಸಿದನ

ಅಂದರೆ, ಲೋವರ ಸಂಲೋಶಕನ ಅವಾ ದತನ ಏನ ಮಾಡವಂದ ಪ್ರವಾದಿ ಹೆಲೋಳಿದಲೋ ಅದನ್ನು "ಲೋಹಾನನ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು."

ನೆಕೊದೇಡಿರಿ

ಇದನ್ನು "ಇಗೆಲೋ ಲೋಡಿರಿ" ಅವಾ "ಗಮನ ಕೆಡಿರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
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ನನ್ನೂ ದಕೊತ

ಅಂದರೆ, "ಹೆಲೋವನಾದ ನಾನ, ನನ್ನು ದತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸತೆ್ತುಲೋ." ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪರೆಲೋವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳುವುದ
ಹೆಚ್ಚಾ ಸೈಜವಾಗಿರತ್ತು: "ಲೋವರ ತನ್ನು ದತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸತಾ್ತುಂದ ಅವನ ಹೆಲೋಳಿದಾಗ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಶಾಯನ ಮಂತಿಳಿಸಿದ್ದು ಏಂದರೆ."

ನಗೆ ಮಂದಗಿ

ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರವ, "ನಿಲೋನ" ಎಂಬ ಪದವು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ನ್ನೂ ದರಿಯನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಡಲ

ಜನರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಿಗೆ ವಿಗೆಡವಂತೆ ಲೋವರ ದತನ ಅವರನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸವನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಹಾನ (ಸಾ್ನುನಿಕನ)
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸಲಾಗಿ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ
ರಲೋರಿಸ, ರಲೋರಿಕೆಯಾಗಿ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
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• 
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ಕೆಲವು ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡರ ಲೋಹಾನನಿಗೆ, “ನಿಲೋನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಲೋ?” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದರ. ಲೋಹಾನನ, "ನಾನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಆತನ
ನನ್ನು ಹಿಂ ಬರತಾ್ತು, ಆತನ ತಂಬಾ ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿನ. ಆತನ ಕೆರಗಳ ಬಾರನ್ನು ಚ್ಚಾವುದಕ್ಕ ನಾನ ಲೋಗ್ಯನಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಉತ್ತುರ ಕೆಟ್ಟನ. 

ಆತನ ಅ ದೆಕೊಡ್ಡವನ

ಇದನ್ನು "ಆತನ ಅತಿ ಪ್ರಮಖನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆತನ ರಗಳ ಬರಗಳನ್ನೂ ಬಿಚಚ್ಚಿವುದಕಕೊ್ಕು ನನ ಯೊದೇಗ್ಯನಲ್ಲ

ಬೆಲೋರೆ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳುವುದಾದರೆ, "ಆತನಿಗೆ ಹೆಲೋಸಿದರೆ, ನಾನ ಆತನಿಗಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಲೋಳು ಮಟ್ಟದ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಮಾಡವಷ್ಟ
ಮಖ್ಯವಾದವನಲಲ್ಲಿ." ಕೆರಗಳ ಬಾರಗಳನ್ನು ಚ್ಚಾವಂದ್ದು ಗಲಾಮನ ಮಾಡವಂ ಅತ್ಯಂತ ಲೋಳು ಮಟ್ಟದ ಕೆಲಸವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ಲೋಹಾನ (ಸಾ್ನುನಿಕನ)
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ

• 

• 

• 
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ಮರದಿನ, ಲೋಸ ಲೋಹಾನನಿಂದ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನ. ಲೋಹಾನನ ಆತನನ್ನು ಲೋಡಿದಾಗ, "ಇಗೆಲೋ, 
ಲೆಕೊದೇಕದ ಪಪವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡವ ದೆದೇವರ ಕರಿಮರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ಅಲಿ್ಲದ್ದನೆ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ "ಇಲ್ಲಿದಾ್ದು" ಅವಾ "ಆ ಮನಷ್ಯನ" ಎಂದ ಆಗಿರಬಹದ.

ದೆದೇವರ ಕರಿಮರಿ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರಿಂದ ಬಂದ ಕರಿಮರಿ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಒದಗಿಸಿದ ಯಜ್ಞದ ಕರಿಮರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲೋಸವು ಪಾಪದ
ಪರಿಹಾರಕಾ್ಕಗಿ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ ಯಜ್ಞವಾಗಿದ್ದುನ, ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೆಡಂದ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದ್ದುನ. ಹಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿನ
ಯಜ್ಞದ ಕರಿಮರಿಗಳ ಸಂಕೆಲೋತರಪವನ್ನು ಆತನ ರಲೋರಿಸತಾ್ತು.

ವರಿಸವನ

ಲೋಸವಿನ ಯಜ್ಞವು, ಲೋವರ ನಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು ಲೋಡವಾಗ ಅದ ಇರಲ್ಲಿಲಲ್ಲಿಲೋಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಾಡತ್ತು.

ಲೆಕೊದೇಕದ ಪಪ

ಅಂದರೆ, "ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಜನರ ಪಾಪ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
ಲೋಹಾನ (ಸಾ್ನುನಿಕನ)
ಕರಿಮರಿ, ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ• 
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ಲೋಹಾನನ ಲೋಸವಿಗೆ, "ನಿನಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸವುದಕೆ್ಕ ನಾನ ಲೋಗ್ಯನಲಲ್ಲಿ, ಬದಗೆ ನಿಲೋನ ನನಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಬೆಲೋಕ" ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ಲೋಸ, "ನಿಲೋನ ನನಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಬೆಲೋಕ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದಲೋ ಸರಿಯಾದ ಕಾಯರ್ವವಾಗಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಲೋಸ ಪಾಪಮಾಡದಿದ್ದುರ ಸಹ ಲೋಹಾನನ ಆತನಿಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿದನ.

ನಗೆ ದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಡಿಸಲ ನನ ಯೊದೇಗ್ಯನಲ್ಲ

ಇದನ್ನು "ನಾನ ನಿನಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸವಷ್ಟ ಒಳ್ಳೆಯವನಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ನಾನ ಪಾ, ಆದದರಿಂದ ನಾನ ನಿನಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಕೆಡಬಾರದ"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಇದ ಮಡಬೆದೇಕದಂ ಸರಿಯದ ಕಯರ್ವ

ಇದನ್ನು "ಇದ ಮಾಡಬೆಲೋಕಾದಂ ಲೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಯರ್ವ" ಅವಾ "ಲೋವರ ನಾನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸವಂತಹ ಕಾಯರ್ವವು ಇದಾಗಿ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಹಾನ (ಸಾ್ನುನಿಕನ)
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಂಡ ನಿಲೋರಿನಿಂದ ಹೆರಗೆ ಬಂದಾಗ, ಲೋವರ ಆತ್ಮನ ಪಾರಿವಾಳದ ರಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡ ಆತನ ಮೆಲೋ
ಇಳಿದಬಂದ ಆತನಲ್ಲಿ ಗೆಂಡನ. ಅಲೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಪರಲೋಕದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ , "ನಿಲೋನ ನನ್ನು ಮಗನ, ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು
್ರಲೋತಿಸತೆ್ತುಲೋ ಮತ್ತು ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚಿ್ಚಾಕೆಂಡಿ್ದುಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ನನ ಪಿ್ರದೇಸವಂ ನನ್ನೂ ಮಗನ

ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ಮಗ ಇದ್ದುನ ಎಂದ ಅನಿ್ನುಸದಂತೆ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸವುದಾಗಿ ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. "ನಿಲೋಲೋ ನನ್ನು ಮಗನ, ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು ತಂಬಾ
್ರಲೋತಿಸತೆ್ತುಲೋ ಮತ್ತು ನಿನ್ನುನ್ನು ತಂಬಾ ಮೆಚಿ್ಚಾ್ದುಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಲೋಹಾನನಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸವ ಒಬಾಬ್ಬಿತನ ಮೆಲೋ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಇಳಿದಬಂದ ಗೆಳುಳ್ಳೆವನ. ಆ ಮನಷ್ಯಲೋ ಲೋವರ
ಮಗನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ. ಒಬಬ್ಬಿ ಲೋವರ ಮಾತ್ರಲೋ ಇರವನ . ಆದರೆ ಲೋಹಾನನ ಲೋಸವಿಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸವಾಗ, ತಂಯಾದ
ಲೋವರ ಮಾತನಾಡವುದನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ , ಮಗನಾದ ಲೋವರನ್ನು ಅಂದರೆ ಲೋಸವನ್ನು ಲೋಡಿದನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು
ಲೋಡಿದನ. 

ದೆದೇವರ ಯೊದೇಹನಗೆ ದೇಳಿದ್ದನ

ಅಂದರೆ, "ಇದ್ಕಂತ ಮಂಚೆ, ಲೋವರ ಲೋಹಾನನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ" ಅವಾ "ಲೋಸ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಬರವುದಕ್ಕ ದಲ,
ಲೋವರ ಲೋಹಾನನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ".

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋಹಾನ (ಸಾ್ನುನಿಕನ)
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 3; ಮಾಕರ್ವ 1:9-11; ಲಕ 3:1-23
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ಲೋಸ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೆಂಡ ಕಡಲೋ, ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಆತನನ್ನು ಅಡವಿಗೆ ನಡೆಸಿದನ. ಲೋಸ ನಲವತ್ತು ದಿನ ಹಗರಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದುನ. ಆ
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಸೈತಾನನ ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಪಾಪಮಾಡವಂತೆ ಆತನನ್ನು ಶೆಲೋಧಿಸಿದನ. 

ಪವಿತ್ರತ್ಮನ ಆತನನ್ನೂ ಮನ್ನೂಸಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಆತನಿಗೆ ಮಾಗರ್ವದಶರ್ವನ ಮಾಡಿದ್ದುನ" ಅವಾ "ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಆತನನ್ನು ್ರಲೋರೆಲೋಸಿದನ."

ಅಡವಿ/ಅರಣ್ಯ

ಇದನ್ನು "ಮರಭಮಿ" ಅವಾ "ಕೆಲವು ಜನರ ಮಾತ್ರಲೋ ಇರವಂ ನಿಜರ್ವನವಾದ, ಬಂಜರ ಸ್ಥಳ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಬಹಶಃ ಈ
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮರಗಳು ಅವಾ ಇತರ ಸಸ್ಯಗಳು ಇದ್ದುವು, ಆದದರಿಂದ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಜನರ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ.

ನಲ್ವಾತ್ತು ಹಗಲ ಮತ್ತು ನಲ್ವಾತ್ತು ಇರಳು

"ನಲವತ್ತು ದಿನ, ಹಗರಳಿನ ಸಮಯ" ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ. ಈ ನಡಿಗಚ್ಛದ ಭಾಷಾಂತರವು ಎಂಭತ್ತು ದಿನಗಳ ಕಾಲಾವಧಿ ಎಂದ
ತೆಲೋರದಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

ಪಪ ಮಡವಂತೆ ಆತನನ್ನೂ ಕೊದೇಧಿಸಿದನ

ಲೋಸ ಪಾಪ ಮಾಡದಿದ್ದುದರಿಂದ, ಲೋಸ ಪಾಪಮಾಡಲ ಮನಪೊಸವಲ್ಲಿ ಸೈತಾನನ ಮಾಡಿದ ಯತ್ನು ಸಫಲವಗಲ್ಲಿಲಲ್ಲಿ. ಇಂ ಅರ್ವ
ಕೆಡವಂತಹ ಪದಗಚ್ಛವನ್ನು ನಿಲೋವು ಬಳಸವುದಾಗಿ ಖಾತಿ್ರಪಡಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. ಈ ಪದಗಚ್ಛವನ್ನು , "ಪಾಪ ಮಾಡವಂತೆ ಮನಪೊಸಲ
ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ಉಪವಾಸ, ನಿರಾಹಾರ, ಉಪವಾಸವಿ್ದು, ಉಪವಾಸವಿರವುದ, ಉಪವಾಸಗಳು
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ಶೆಲೋಧಿಸ, ಶೆಲೋಧ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ದಗೆ, ಸೈತಾನನ ಲೋಸವಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ಲೋವರ ಮಗನಾಗಿದ್ದುರೆ, ಈ ಕಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ರೆಕೊಟಿಷ್ಟಿಯಾಗವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನು ಹಸಿಯನ್ನು ನಿಲೋಗಿಸಿಕೆಲೋ "
ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಈ ಕಲ್ಲಗಳನ್ನೂ ರೆಕೊಟಿಷ್ಟಿಯಗಿ ಮಪರ್ವಡಿಸ

ಇದನ್ನು "ಈ ಕಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ರೆ್ಟಯನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡ" ಅವಾ "ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ಕಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ರೆ್ಟಯನಾ್ನುಗಿ ಮಾಪಾರ್ವಡಿಸ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ರೆಕೊಟಿಷ್ಟಿ

ರೆ್ಟಯ ಎಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಆಹಾರವಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ ಅಂತಹ ಕಡೆ ಇದನ್ನು "ಆಹಾರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಹದ್ಯರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ,
ರೆ್ಟಯ ಮಖ್ಯವಾದ ಆಹಾರವಾಗಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ಶೆಲೋಧಿಸ, ಶೆಲೋಧ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ

• 

• 

• 

• 
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ಆದರೆ ಲೋಸ ಸೈತಾನನಿಗೆ, ", ಜನರ ರೆಕೊಟಿಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬದಕವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬದಕಲ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳುವಂ ಎಲಲ್ಲಿವು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ
ಎಂದ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ರೆಕೊಟಿಷ್ಟಿ

25:02 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿರವಂತೆ, "ರೆ್ಟ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ ಅಲೋ ಪದವನ್ನು ಬಳಸವುದಾಗಿ ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

ಆದರೆ ದೆದೇವರ ಮತನಡವ ಪ್ರಯೊಂದ ಮತ ಅವರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಗಿದೆ

ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡವ ಇ್ನುಂದ ವಿಧಾನಂದರೆ, "ಆದರೆ ಜನರ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳುವ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಕೆಲೋಳಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಅನಸರಿಸಬೆಲೋಕ"
ಅವಾ "ಆದರೆ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳುವಂದ್ದುನ್ನು ನಂಬವುದರ ಮತ್ತು ವಿಧೆಲೋಯರಾಗವುದರ ಮಲಕ ಜನರ ನಿಜ ಲೋವನವನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಳುಳ್ಳೆವರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
ಲೋವರ

• 

• 

• 
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ಆಗ ಸೈತಾನನ ಲೋಸವನ್ನು ಲೋವಾಲಯದ ಗೆಲೋಪುರಕೆ್ಕ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದನ. ಅವನ ಆತನಿಗೆ, “ನಿಲೋನ ಲೋವರ ಮಗನಾಗಿದ್ದುರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಕೆ್ಕ
ದಮಕ, ‘ಲೋವರ ನಿನ್ನು ವಿಷಯವಾಗಿ ತನ್ನು ದತರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೆಡವನ; ನಿನ್ನು ಕಾಲ ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಗಲದಂತೆ ಅವರ ನಿನ್ನುನ್ನು ಕೆಸೈಗಳಲ್ಲಿ ಎತಿ್ತುಕೆಳುಳ್ಳೆವರ’
ಎಂಬದಾಗಿ ಬರೆದಿಯಲಾಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಳ್ಕು ಧಮಕ

ಅಂದರೆ, "ಈ ಕಟ್ಟಡದಿಂದ ಲಕೆ್ಕ ಗೆದಡ."

ಬರೆಯಲಗಿದೆ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಯ ತಂಬಾ ವಷರ್ವಗಳ ಹಿಂ ಬರೆದಿದಾ್ದು."

ನ್ನೂ ಕಲ ಕಲಿ್ಲಗೆ ತಗಲವುದಿಲ್ಲ

"ನಿನಗೆ ಗಾಯವಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಗ ನಿನ್ನು ಕಾಲ ಗಾಯಗೆಳುಳ್ಳೆವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ. "ನಿನ್ನು ಕಾಲ ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಟ್ಟವುದಿಲಲ್ಲಿ, ನಿನಗೆ
ಗಾಯವಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ಲೋವರ
ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆದರೆ ಲೋಸ ಸೈತಾನನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ತನ್ನುನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡಿದ್ದುನ್ನು ಮಾಡಲಲ್ಲಿ. ಬದಲಾಗಿ ಆತನ, "ಲೋವರ ಎಲಲ್ಲಿರಿಗ ಹೆಲೋಳುವುಲೋನಂದರೆ, ‘ನಿನ್ನು
ಲೋವರಾಗಿರವ ಕತರ್ವನನ್ನು ಪರಿಲೋಕ್ಷಿಸಬಾರದ'" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ದೆದೇವರ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲ, ಆತನ ತನ್ನೂ ಜನರಿಗೆ, 'ಮ್ಮ ದೆದೇವರದ ಕತರ್ವನನ್ನೂ ಪರಿದೇಕ್ಷಿಸಬರದ' ಎಂದ

ಆಪಿಸಿದ್ದನೆ.

ಇದನ್ನು ಪರೆಲೋವಾದ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಹದ: "ನಾವು ನಮ್ಮ ಲೋವರಾದ ಕತರ್ವನನ್ನು ಪರಿಲೋಕ್ಷಿಸಬಾರದ ಎಂದ ಲೋವರ ತನ್ನು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ
ನಮಗೆ ಆಾಸಿದಾ್ದು."

ನ್ನೂ ದೆದೇವರದ ಕತರ್ವನನ್ನೂ ಪರಿದೇಕ್ಷಿಸಬರದ

"ನಿನ್ನು ಲೋವರಾದ ಕತರ್ವನ ತನ್ನುನ್ನು ತಾಲೋ ನಿನಗೆ ಸಾಲೋತಮಾಡವಂತೆ ಮಾಡಬೆಲೋಡ" ಅವಾ "ನಿನ್ನು ಲೋವರಾದ ಕತರ್ವನ ತಾನ ಒಳ್ಳೆಯವನ ಎಂದ
ನಿನಗೆ ಸಾಲೋತಮಾಡವಂತೆ ಮಾಡಬೆಲೋಡ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನ್ನೂ ದೆದೇವರದ ಕತರ್ವನ

ಅಂದರೆ, "ನಿನ್ನು ಲೋವರಾದ ಹೆಲೋವನ" ಅವಾ "ಹೆಲೋವನ ಲೋವರಾಗಿದಾ್ದು ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಮೆಲೋ ಅಧಿಕಾರವುಳಳ್ಳೆವನಾಗಿದಾ್ದು."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಸೈತಾನನ ಲೋಸವಿಗೆ ಲೋಕದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಿದನ. ಅವುಗಳು ಎಷ್ಟ ಶ್ತುಶಾಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟ ಶಿ್ರಲೋಮಂತವಾಗಿ
ಎಂದ ಅವನ ಆತನಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸಿದನ. ಅವನ ಲೋಸವಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ನನಗೆ ಅಡ್ಡದ್ದು ನನ್ನುನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಇವುಗಳ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕೆಡನ"
ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ಲೆಕೊದೇಕದ ರಜ್ಯಗಳನ್ನೂ

ಇದ ಲೋಕದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು, ಲೋಶಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಇತರ ಕ್ಷೆಲೋತ್ರಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅವುಗಳ ನೈಭವ

ಅಂದರೆ, "ಅವುಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ವಯರ್ವ."

ನನ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಗೆ ಕೊಡತೆ್ತುದೇನೆ

"ಈ ರಾಜ್ಯಗಳ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಐಶ್ವಯರ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನಾನ ನಿನಗೆ ಕೆಡತೆ್ತುಲೋ" ಅವಾ "ನಾನ ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಲೋಶಗಳಿಗ, ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗ
ಮತ್ತು ಜನರಿಗ ನಿನ್ನುನ್ನು ಆಧಿಪತಿಯನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡನ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು
ಮಹಿಮೆ, ಮಹತ್ವವುಳಳ್ಳೆ, ಮಹಿಮೆಪಡಿಸ
ಆರಾಧ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ, "ಸೈತಾನಲೋ ನ್ನೂಂದ ತೆಕೊಲಗಿ ಕೊದೇಗ!, ‘ನಿನ್ನು ಲೋವರಾದ ಕತರ್ವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಾಧಿಸ, ಆತನನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಲೋವರೆಂದ
ಗೌರವಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಅಾಸಿದಾ್ದು " ಎಂದ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.

ನ್ನೂಂದ ತೆಕೊಲಗಿ ಕೊದೇಗ

ಇದನ್ನು "ನನ್ನುನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಗ" ಅವಾ "ನನ್ನುನ್ನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಟ್ಟಡ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೆದೇವರ ತನ್ನೂ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲ ತನ್ನೂ ಜನರಿಗೆ, "ಮ್ಮ ದೆದೇವರದ ಕತರ್ವನನ್ನೂ ಮತ್ರದೇ ಆರಧಿಸಬೆದೇಕ ಮತ್ತು

ಆತನನ್ನೂ ಮತ್ರ ದೇವಿಸಬೆದೇಕ" ಎಂದ ಆತನ ಆಪಿಸಿದ್ದನೆ.

ಇದನ್ನು ಪರೆಲೋವಾದ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಬರೆಯಬಹದ, "ಲೋವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಆಳುವಂ ಲೋವರನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ನಾವು ಆರಾಧಿಸಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು
ಲೋವಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂದ ಆತನ ನಮಗೆ ಆಾಸತಾ್ತು."

ನ್ನೂ ದೆದೇವರದ ಕತರ್ವನ

25:05 ರಲ್ಲಿ ಈ ನಡಿಗಚ್ಛವನ್ನು ನಿಲೋವು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದಂ ಅಲೋ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ.

ಆತನನ್ನೂ ಮತ್ರ ದೇವಿಸಬೆದೇಕ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ನಿಲೋವು ಲೋವಿಸಬೆಲೋಕಾದ ಏಕೆಸೈಕ ವ್ಯ್ತುಯ ಆತನ ಮಾತ್ರಲೋ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
ಆರಾಧ

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 25. ಸೈತಾನನ ಲೋಸವನ್ನು ಶೆಲೋಧಿಸಿದನ

420 / 1063



ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ಲೋವರ
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ಲೋಸ ಸೈತಾನನ ಶೆಲೋಧಗೆ ಒಳಗಗಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಸೈತಾನನ ಆತನನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆರಟಹೆಲೋದನ. ಅಗ ಲೋವದತರ ಬಂದ ಲೋಸವಿಗೆ
ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿದರ.

ಒಳಗಗಲಿಲ್ಲ

ಇದನ್ನು, "ಆತನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಸೈತಾನನ ಪ್ರಲೋಭನಗೆಳಿಸಿದ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಆತನ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ಶೆಲೋಧಿಸ, ಶೆಲೋಧ
ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 4:1-11; ಮಾಕರ್ವ 1:12-13; ಲಕ 4:1-13

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ಸೈತಾನನ ಶೆಲೋಧಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ನಂತರ , ಆತನ ಗಲಾಯದ ಸಿಲೋಮೆಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿದನ. ಆತನ ಅಲ್ಲಿಲೋ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ.
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಆತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಶ್ತುಯನ್ನು ಕೆಡತಿ್ತುದ್ದುನ, ಮತ್ತು ಲೋಸ ಒಂದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಇ್ನುಂದ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಿ ಜನರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ.
ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಆತನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದರ.

ನೈತನನ ಪ್ರಲೆಕೊದೇಭನೆಯನ್ನೂ/ಕೊದೇಧನೆಯನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ನಂತರ ಯೆದೇಸ ಹಿಂದಿರಗಿದನ

ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಎರಡ ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮತ್ತು ಈ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಸೈತಾನನ, ಆತನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದಂ ಮತ್ತು ಅದರ
ನಿಮಿತ್ತು ಆತನನ್ನು ಲೋಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದ ತಪು್ಪುಗಳನ್ನು ಲೋಸ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ." "ಜಯಿಸಿದನ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು "ಪ್ರತಿರೆಲೋಧಿಸಿದನ" ಅವಾ
"ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನ" ಅವಾ "ನಿರಾಕರಿಸಿದನ" ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಪವಿತ್ರತ್ಮನ ಶ್ತುಯಲಿ್ಲ

"ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಶ್ತುಯ ಆತನ ಮಲಕ ಕಾಯರ್ವನಿವರ್ವಹಿಸತಿ್ತುರವಾಗ" ಅವಾ "ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಆತನನ್ನು ಶ್ತುಯತವಾಗಿ ಮಾಗರ್ವದಶರ್ವನ
ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಬೆಕೊದೇಧಿಸತ್ತು ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳ್ಕು ಕೊದೇದನ

ಅಂದರೆ, ಅವನ "ವಿವಿಧ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ಜನರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಿದನ."

ಎಲ್ಲರ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ತಿಳಿದಿರವ ಅವಾ ಆತನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಕೆಲೋಳಿರವ ಎಲಲ್ಲಿರ."
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ಆತನ ಕರಿತಗಿ ಚಚ್ಚಿಗೆಯ ಮತಗಳನ್ನೂಡಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ಶೆಲೋಧಿಸ, ಶೆಲೋಧ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶ್ತು, ಶ್ತುಗಳು
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ಗಲಾಯ, ಗಲಾಯದವನ, ಗಲಾಯದವರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ನಜರೆಲೋತ್ ಎಂಬ ಊರಿಗೆ ಹೆಲೋದನ. ಆತನ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದಾ್ದುಗ ಆತನ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಹಳಿಳ್ಳೆಯ ಇದಾಗಿತ್ತು. ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಆರಧನೆಯ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದನ. ಮಖಂಡರ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಶಾಯನ ಸಂಲೋಶಗಳಿರವ ಒಂದ ಸರಳಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟರ. ಆತನ
ಅದನ್ನು ಓದಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರ ಬಯಸಿದ್ದುರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋಸ ಸರಳಿಯನ್ನೂ ತೆರೆದ ಅದರ ಒಂದ ಭಾಗವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಓದಿಹೆಲೋಳಿದನ.

ಆರಧನೆಯ ಸ್ಥಳ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲ ಹದ್ಯರ ಒಟಾ್ಟಗಿ ಕಡಿಬರತಿ್ತುದ್ದು ಕಟ್ಟಡವಾಗಿ." ಇದನ್ನು "ಆರಾಧಯ ಕಟ್ಟಡ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸರಳಿ

ಸರಳಿಯ ಕಾಗದದ ಅವಾ ಚಮರ್ವದ ಉದ್ದುಯ ಹಾಯಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಸತಿ್ತುಡಬಹದ ಮತ್ತು ಅದರ ಮೆಲೋ ಬರಹವಿತ್ತು.

ಪ್ರವದಿಯದ ಯೆಶಯನ ಸರಳಿ

ಅಂದರೆ, "ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಶಾಯನ ಬರೆದಿರವ ಪದಗಳಿದ್ದುಂ ಸರಳಿ." ಶಾಯನ ನರಾರ ವಷರ್ವಗಳ ಹಿಂ ಸರಳಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದುನ.
ಇದ ಆ ಸರಳಿಯ ನಕಲಪ್ರತಿಯಾಗಿ.

ಸರಳಿಯನ್ನೂ ತೆರೆದ

ಇದನ್ನು "ಸತಿ್ತು್ಟದ್ದು ಸರಳಿಯನ್ನು ಚಿ್ಚಾ ತೆರೆದನ" ಅವಾ "ಸರಳಿಯನ್ನು ಚಿ್ಚಾದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ನಜರೆಲೋತ, ನಜರೆಲೋತಿನವನ
ಸಬಬ್ಬಿತ್
ಆರಾಧ

• 

• 

• 

• 
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ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಶಯಾ

• 

• 
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ಲೋಸ, "ನಾನ ಬಡವರಿಗೆ ಶಭವತೆರ್ವಯನ್ನೂ ಸರವಂತೆ ಲೋವರ ನನಗೆ ತನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನು ದಯಪಾಸಿದಾ್ದು, ರೆಯಲ್ಲಿರವವರನ್ನು
ಡಿಸವುದಕ್ಕ, ಕರಡರ ಮತೆ್ತು ಲೋಡವಂತೆ ಮಾಡವುದಕ್ಕ, ಮತ್ತು ಇತರರಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರನ್ನು ಡಿಸವುದಕ್ಕ ನನ್ನುನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಾ್ದು.
ಇದಲೋ ಕತರ್ವನ ನಮಗೆ ಕರಣೆ ತೆಲೋರಿ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡವ ಸಮಯವಾಗಿ." ಎಂಬ ಮಾತಗಳನ್ನು ಓದಿದನ 

ಬಡವರಿಗೆ ಶಭವತೆರ್ವಯನ್ನೂ ಸರ

ಅಂದರೆ, "ಬಡವರಿಗ, ದರಿದ್ರರಿಗ ಲೋವರ ಸಹಾಯ ಮಾಡವನ ಎಂಬ ಶಭ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಹೆಲೋಳಿರಿ."

ರೆಯವರಿಗೆ ಬಿಡಗ

ಅಂದರೆ, "ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ ರೆಮಯಲ್ಲಿರವ ಜನರನ್ನು ಡಗಡೆಗೆಳಿಸಲಾಗವುದ ಎಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳು."

ಕರಡರ ದೃಷ್ಟಿಯ ಪುನಃ ದೆಕೊರಕವುದ

"ಕರಡರ ತಮ್ಮ ದೃ್ಟಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವರ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟಷ್ಟಿವರಿಗೆ ಬಿಡಗ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವನದಲ್ಲಿ ಹಿಂಗೆ ಒಳಗಾದವರಿಗೆ ಡಗಡೆ."

ಕತರ್ವನ ದಯೆಯ ವಷರ್ವ

ಇದನ್ನು "ಕತರ್ವನ ನಮಗೆ ಕರಣಾಮಯನಾಗವ ಕಾಲ" ಅವಾ "ಕತರ್ವನ ನಮಗೆ ತಂಬಾ ದಯಾಮಯನಾಗವ ಕಾಲ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಸವಾತೆರ್ವ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು

• 

• 

• 

• 
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ಓದಿದ ನಂತರ ಲೋಸ ಕಳಿತಕೆಂಡನ. ಎಲಲ್ಲಿರ ಆತನನ್ನು ಲ್ಯವಿಟ್ಟ ಲೋಡತಿ್ತುದ್ದುರ. ಆತನ ಆಗತಾಲೋ ಓದಿದ್ದುಂ ವಾಕ್ಯಭಾಗವು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ
ಕರಿತಾಗಿರವಂದ್ದು ಎಂದ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಲೋಸ, "ನಾನ ಈಗತಾಲೋ ನಿಮಗೆ ಓದಿಹೆಲೋಳಿದ ವಿಷಯಗಳು, ಈಗಲೋ ರೆಲೋರತಿ್ತು " ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಿದನ. ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಚತರಾಗಿ . "ಇವನ ಲೋಲೋಫನ ಮಗನಲಲ್ಲಿಲೋ?" ಎಂದ ಅವರ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ನನ ಈಗತನೆದೇ ಮಗೆ ಓದಿ ದೇಳಿಸಿದ ಮತಗಳು ಇದಿದೇಗ ನೆರದೇರ್ತು

ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸವಂತ ಇತರ ರಿಲೋತಿಗಳು ಯಾವುಂದರೆ, "ನಿಲೋವು ಈಗತಾಲೋ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಂತಹ ಮಾತಗಳು ಅಂದರೆ ನಾನ ಓದಿದಂತಹ
ಮಾತಗಳು ಇದಿಲೋಗ ರಲೋರತಿ್ತು" ಅವಾ, "ಇಂದ ನಾನ ನಿಮಗೆ ಓದಿ ಕೆಲೋಳಿಸಿದ ಮಾತಗಳನ್ನು ನಿಲೋವು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುರವಾಗ ಅವು
ನಿಜವಾಗತಿ್ತು."

ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ವಚತರದರ

"ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಚತರಾದರ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇದ ಹೆಲೋಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದ ಅವರ ಬೆರಗಾದರ, ದಿಗ್ಭ್ರಾಮೆಗೆಂಡರ, ಮತ್ತು ಗೆಂದಲಕೆ್ಕಳಗಾದರ ಎಂಬ
ಅರ್ವವನ್ನು ಕೆಡವಂ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿ ಅನವಾದಿಸಿರಿ.

ಈತನ ಯೊದೇದೇಫನ ಮಗನಲ್ಲದೇ?

"ಈ ಮನಷ್ಯನ ಲೋಲೋಫನ ಮಗನ" ಅವಾ "ಈತನ ಲೋಲೋಫನ ಮಗಂದ ಎಲಲ್ಲಿರಿಗ ಗೆತ್ತು!" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
ಈತನ ಲೋಲೋಫನ ಮಗಲೋ ಅಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ ಎಂಬದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಜನರ ಕೆಲೋಳಲಲ್ಲಿ. ಅವರ ಆತನನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯ್ತುಯ ಮಗಂದ
ಭಾವಿಸಿದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಲ ಹೆಲೋಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದ ಅವರ ಲೋಚಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಲೋಲೋಫ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಲೋಸ, "ಒಬಬ್ಬಿ ಪ್ರವಾದಿಯ ಬೆದಬಂದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜನರ ಅವನನ್ನು ಎಂದಿಗ ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವುದ ಸತ್ಯ. ಪ್ರವಾದಿಯಾದ
ಎಲೋಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇಸಾ್ರಲೋನಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ವಿಧಯರ ಇದ್ದುರ. ಆದರೆ ಮರವರೆ ವಷರ್ವಗಳು ಮ ಬಾರದಿರವಾಗ, ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋನ
ವಿಧಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲ ಎಲೋಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಲ್ಲಿ ಬದಗೆ ಬೆಲೋರೆ ಲೋಶದಲ್ಲಿರವ ವಿಧಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲ ಲೋವರ ಎಲೋಯನನ್ನು
ಕಳುಹಿಸಿದನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ತನ್ನೂ ಸ್ವಾಂತ ಊರಿನಲಿ್ಲ ಯಪೊಬ್ಬ ಪ್ರವದಿಯ ಅಂಗಿದೇಕರಿಸಲ್ಪಡವುದಿಲ್ಲ

"ಜನರ ತಮ್ಮ ನಡ ಬೆದ ಬಂದಂ ಪ್ರವಾದಿಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅರಿತಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ" ಎಂಬದ ಈ ಪದಗಚ್ಛದ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ನಿಜ, ಸತ್ಯ, ಸತಾ್ಯಸತ್ಯಗಳು
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಎಲೋಯ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ಮಂದವರಿಸಿ ಹೆಲೋಳಿ್ದುಲೋನಂದರೆ, "ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಎಲೋಷನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋನಲ್ಲಿ ಚಮರ್ವರೆಲೋಗವಿದ್ದು ಅಲೋಕ ಜನರಿದ್ದುರ. ಆದರೆ
ಎಲೋಷನ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಲಲ್ಲಿ, ಅವನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಶತ್ರಗಳ ದೇನಧಿಪಯಾದ ನಾಮಾನನ ಚಮರ್ವರೆಲೋಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ
ಗಣಪಡಿಸಿದನ." ಆದರೆ ಲೋಸವಿನಿಂದ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದು ಜನರ ಹದ್ಯರಾಗಿದ್ದುರ. ಆತನ ಹಿಲೋಗೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಅವರ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಾಗ,
ಅವರ ಆತನ ಮೆಲೋ ಸಿಟ್ಟಗೆಂಡರ. 

ಎಲಿದೇಷ

ಎಲೋಷನ ಎಲೋಯನ ನಂತರ ಬಂದ ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದಾ್ದು. ಎಲೋಯನಂತೆ, ಎಲೋಷನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದು
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಅರಸಗಳನ್ನು ಎದರಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ ಮತ್ತು ಅದ್ಭಾತ ಮಾಡಲ ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ ಶ್ತುಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಪ್ರಕಾರ ಅವನ ಅದ್ಭಾತಗಳನ್ನು
ಮಾಡಿದನ.

ದೇನಧಿಪ

ಅಂದರೆ, "ಸೈನ್ಯದ ನಾಯಕ."

ಅವರ ಆತನ ದೇಲೆ ಕೊದೇಪಗೆಕೊಂಡರ

ಹದ್ಯರ ತಮ್ಮನ್ನು ಹೆರತಪಡಿಸಿ ಬೆಲೋರೆ ಯಾವುಲೋ ಗಂಪನ್ನು ಲೋವರ ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿದಾ್ದುಂದ ಕೆಲೋಳಲ ಹದ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಲ್ಲಿ,
ಆದದರಿಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಹಳ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ
ನಾಮಾನ್

• 

• 

• 

• 

• 
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ನಜರೆಲೋತಿನ ಜನರ ಲೋಸವನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಂಡ ಆತನನ್ನು ಆರಧನೆಯ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಎದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ. ಆತನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವ ಸಲವಾಗಿ
ಆತನನ್ನು ಬ್ಬಿಡಲ ಗಡ್ಡದ ಅಂಚಿಗೆ ಕರೆತಂದರ. ಆದರೆ ಲೋಸ ಸಮಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾದ ನಜರೆಲೋತ್ ಊರನ್ನು ಟ್ಟ
ಹೆರಟಹೆಲೋದನ.

ಆರಧನೆಯ ಸ್ಥಳ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲ ಹದ್ಯರ ಒಟಾ್ಟಗಿ ಕಡಿಬರತಿ್ತುದ್ದು ಕಟ್ಟಡವಾಗಿ." ಇದನ್ನು "ಆರಾಧಯ ಕಟ್ಟಡ" ಎಂದ ಸಹ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ. 26:02 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಆದರೆ ಯೆದೇಸ ಜನಸಮಕೊಹದ ನಡ ನದಕೊದೇದನ

ಜನರ ತಾವು ಲೋಸವಿಗೆ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಸಿದ್ದುನ ಅವರ ಲೋಸವಿಗೆ ಮಾಡಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಲ್ಲಿಂದ ತೆಲೋರಿಸಲ, "ಆದರೆ" ಎಂಬ
ಪದವನ್ನು "ಬದಲಾಗಿ" ಅವಾ "ಆದಾಗ್ಯ" ಎಂಬಂತಹ ಬಲವಾದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತು ಪದವನ್ನು ಅವಾ ಪದಗಚ್ಛವನ್ನು ಬಳಸಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ನಜರೆಲೋತ, ನಜರೆಲೋತಿನವನ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಆರಾಧ

• 

• 

• 
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ಅನಂತರ ಲೋಸ ಗಲಾಯದ ಸಿಲೋಮೆಯಾದ್ಯಂತ ಹಾದಹೆಲೋದನ ಮತ್ತು ಡ್ಡ ಜನಸಮಹವು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತ. ಅವರ ಅಸ್ವಸ್ಥರ
ಅವಾ ಅಂಗವಿಕಲರ ಆಗಿದ್ದು ಅಲೋಕ ಜನರನ್ನು ಕರೆತಂದರ. ಇವರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರಿಗೆ ಲೋಡಲ, ನಡೆಯಲ, ಕೆಲೋಳಲ, ಅವಾ ಮಾತನಾಡಲ
ಆಗತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಲೋಸ ಅವರನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಿದನ.

ಗಲಿಲಯ ಸಿದೇಯ ಮಕೊಲಕ ಹದಕೊದೇದನ

ಅಂದರೆ "ಗಲಾಯದಲ್ಲಿಲಾಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಗಲಾಯದಲ್ಲಿರವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಗಲಾಯ, ಗಲಾಯದವನ, ಗಲಾಯದವರ
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ

• 

• 

• 
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ವ್ವ ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಅಲೋಕರನ್ನು ಸಹ ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದರ. ಅವರನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆರಗೆ ಬರಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಸ ವ್ವಗಳಿಗೆ ಆಾಸಿದನ,
ಆದ್ದುರಿಂದ ವ್ವಗಳು ಹೆರಬಂದವು. ಅಲೋಕ ಸಾರಿ ವ್ವಗಳು, "ನಿಲೋನ ಲೋವರ ಮಗ" ಎಂದ ಕಗತಿ್ತುದ್ದುವು. ಜನಸಮಹವು ಅತಾ್ಯಶ್ಚಾಯರ್ವಪಟ್ಟ
ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರ. 

ದೆವ್ವಾ ಹಿಡಿದವರ

ಅಂದರೆ, "ದಷ್ಟ ಆತ್ಮಗಳಿಂದ ನಿಯಂತಿ್ರಸಲ್ಪಟ್ಟವರ."

ಯೆದೇಸ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಪಿಸಿದಗ

ಇದನ್ನು "ಲೋಸ ಅವರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೆಟಾ್ಟಗ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ವ್ವ, ದಷಾ್ಟತ್ಮ, ಅಶದ್ಧ ಆತ್ಮ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ವ್ವ, ದಷಾ್ಟತ್ಮ, ಅಶದ್ಧ ಆತ್ಮ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ಆರಾಧ
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅನಂತರ ಲೋಸ ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೆಂಡನ, ಅವನ ತನ್ನು ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಎಂದ ಕರೆದನ. ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರ ಮತ್ತು ಆತಂದ ಕಲಿತಕೊಂಡರ. 

ಆತಂದ ಕಲಿತಕೊಂಡರ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಿದ ವಿಷಯದಿಂದ ಕತಕೆಂಡರ" ಅವಾ "ಆತನ ಹೆಲೋಳಿದ ಮತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದು ಎಲಲ್ಲಿದರಿಂದ ಕತಕೆಂಡರ."

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಅಪೊಸ್ತುಲ, ಅಪೊಸ್ತುಲತ್ವ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 4:12-25; ಮಾಕರ್ವ 1:14-15, 35-39; 3:13-21; ಲಕ 4:14-30, 38-44
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ಹದ್ಯರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಿತನಾಗಿದ್ದು ಒಬಬ್ಬಿನ ಒಂದ ದಿನ ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನ. ಲೋಸ ತಪಾ್ಪಗಿ ಬೆಲೋಧಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು ಎಂದ
ಎಲಲ್ಲಿರಿಗ ತೆಲೋರಿಸಲ ಅವನ ಬಯಸಿ , “ಬೆಲೋಧಕಲೋ, ನಾನ ನಿತ್ಯಲೋವವನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಅದಕೆ್ಕ
ಲೋಸ ಅವನಿಗೆ, "ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಏನ ಬರೆದ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. 

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದವು ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಸೈಜ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಅಲೋಕ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮವಾದ ರಿಲೋತಿ ಇರತ್ತು.

ಯೆಹಕೊದ್ಯರ ಧಮರ್ವಶಸಸ್ತ್ರದಲಿ್ಲ ಪರಿಣಿತನ

ಈ ಮನಷ್ಯನ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲರಿಗೆ ಕೆ್ಟದಂ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಇತರ ಹದ್ಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನ ಮತ್ತು
ಬೆಲೋಧಿಸವವನ ಆಗಿದ್ದುನ.

ಆತನನ್ನೂ ಪರಿದೇಕ್ಷಿಸಲ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸ ಉತ್ತುಮವಾದ ಉತ್ತುರವನ್ನು ಕೆಡವಲೋ ಎಂದ ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ."

ತ್ಯದೇವವನ್ನೂ ಪಯಲ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರವ ಲೋವವನ್ನು ಪಡೆಯಲ" ಅವಾ "ಆತಂದಿಗಿರಲ ಲೋವರ ನನಗೆ ಕೆಡವಂ ಶಾಶ್ವತವಾದ
ಲೋವವನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳಳ್ಳೆಲ" ಅವಾ "ಲೋವರಿಂದ ನಿತ್ಯ ಲೋವನವನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳಳ್ಳೆಲ." ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದ ಪರಿಣಿತನ ಅವಾ ಶಾಸಿಸ್ತ್ರಯ ತಾನ
ತಂಯಾದ ಲೋವರಿಂದ ನಿತ್ಯ ಲೋವವನ್ನು ಬಾಧ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಲೋಗ್ಯನಾಗವುದ ಹೆಲೋಗೆ ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದು.
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ತ್ಯದೇವ

ಮತ್ಯರ್ವ ಲೋಹವು ಸತ್ತು ನಂತರ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರವಂ ಲೋವವನ್ನು ಇದ ಸಚಿಸತ್ತು. ನಿತ್ಯಲೋವದ ಪದಕಾ್ಕಗಿ ಮಖ್ಯ ಪದದ ಪುಟವನ್ನು
ಲೋಡಿರಿ.

ದೆದೇವರ ಧಮರ್ವಶಸಸ್ತ್ರದಲಿ್ಲ ಏನೆಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟಿಷ್ಟಿದೆ?

ಅಂದರೆ, "ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಏನ ಬರೆಯಲಾಗಿ?" ಲೋಸ ಈ ಪ್ರಶೆ್ನುಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದನ ಕಾರಣ ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರವು
ವಾಸ್ತುವವಾಗಿ ಏನ ಕಸತ್ತು ಎಂಬದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಆ ಮನಷ್ಯನ ಲೋಚಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನ ಬಯಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಬೆಲೋಧಕ, ಬೆಲೋಧಕರ
ಬಾಧ್ಯನಾಗ, ತಾ್ರರ್ವತ, ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ
ನಿತ್ಯತೆ, ಅಮರತ್ವ, ನಿತ್ಯ, ನಿರಂತರ
ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,ಹೆಲೋವನ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆ ಮನಷ್ಯನ, "ನಿನ್ನು ಲೋವರಾಗಿರವ ಕತರ್ವನನ್ನು ನಿನ್ನು ಪಪೊಣರ್ವಹೃದಯದಿಂದಲ, ನಿನ್ನು ಪಪೊಣರ್ವಪಾ್ರಣದಿಂದಲ, ನಿನ್ನು ಪಪೊಣರ್ವಶ್ತುಯಿಂದಲ ನಿನ್ನು
ಪಪೊಣರ್ವ ಬದಿ್ಧಯಿಂದಲ ್ರಲೋತಿಸಬೆಲೋಕ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ರೆಯವನನ್ನು ನಿನ್ನುಂತೆಲೋ ್ರಲೋತಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂದ ಹೆಲೋಳುತ್ತು" ಅಂದನ. ಲೋಸ ಅವನಿಗೆ,
"ನಿಲೋನ ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತುರಕೆ್ಟರವಿ! ಅದರಂತೆ ಮಾಡ, ಮಾಡಿದರೆ ನಿತ್ಯಲೋವಕೆ್ಕ ಬಾಧ್ಯನಾಗವಿ" ಎಂದ ಉತ್ತುರಕೆಟ್ಟನ.

ಧಮೊದೇರ್ವಪದೆದೇಶಕನ/ಶಸಿಸ್ತ್ರ

ಅಂದರೆ, "ಹದ್ಯರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಿತನ." ಈ ಪದವನ್ನು 27:01 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ನ್ನೂ ದೆದೇವರದ ಕತರ್ವನನ್ನೂ ಪಿ್ರದೇಸಬೆದೇಕ

"ನಾವು ನಮ್ಮ ಲೋವರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಬೆಲೋಕ" ಎಂದ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಳಬಹದ. ಆ ಮನಷ್ಯನ ಲೋಸವಿಗೆ ಅಾಸತಿ್ತುದಾ್ದುಂದ ಅನಿ್ನುಸದಂತೆ
ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. ಆದರೆ, ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರವು ಜನರ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಆಾಸತ್ತು ಎಂಬದನ್ನು ಅವನ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು.

ನ್ನೂ ಪಪೊಣರ್ವ ಹೃದಯದಿಂದ, ಪ್ರಣದಿಂದ, ಬಲದಿಂದ ಮತ್ತು ಮನಸಿ್ಸಂದ

ಅಂದರೆ, "ನಿನ್ನು ಪಪೊಣರ್ವ ವ್ಯ್ತುತ್ವದಿಂದ" ಅವಾ "ನಿನ್ನು ಪ್ರತಿಂದ ಭಾಗದಿಂದ." ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ನಿಮ್ಮ ಪಪೊಣರ್ವ ಹೃದಯದಿಂದ,
ಉಸಿರಿನಿಂದ, ಶ್ತುಯಿಂದ, ಮತ್ತು ಆಲೋಚಗಳಿಂದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಈ ಪ್ರತಿಂದ ಭಾಗಗಳ ಮೆಲೋ ಕೆಲೋಂದಿ್ರಲೋಕರಿಸತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ
ಇದ ನಮ್ಮ ಇಡಿಲೋ ವ್ಯ್ತುತ್ವವನ್ನು ಕೆಲೋಂದಿ್ರಲೋಕರಿಸತಿ್ತು. ಇಡಿಲೋ ವ್ಯ್ತುತ್ವವನ್ನು ರಸವಂ ಪರಿಕಲ್ಪಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರಿ.

ಹೃದಯ

ಹೃದಯವು ಆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿರವ ವ್ಯ್ತುಯ ಭಾಗವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಪ್ರಣ

ಪಾ್ರಣವು ವ್ಯ್ತುಯ ಅಭೌತಿಕ, ಆಧಾ್ಯತಿ್ಮಕ ಭಾಗವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
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ಬಲ

ಬಲವು ಲೋಹವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯರ್ವಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಮನಸ್ಸ

ಮನಸಸ್ಸ ಲೋಚಿಸವಂತಹ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳು ಉಳಳ್ಳೆಂತಹ ವ್ಯ್ತುಯ ಭಾಗವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ನೆರೆಯವನ

"ರೆಯವನ" ಎಂಬ ಪದವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧಿ ಅವಾ ವಿಲೋಶಿ ಅವಾ
ಶತ್ರ ಅಲಲ್ಲಿದಂವರಿಗೆ ಹದ್ಯರ ಈ ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

ನ್ನೂಂತೆಯೆದೇ ನ್ನೂ ನೆರೆಯವನನ್ನೂ ಪಿ್ರದೇಸ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋನ ನಿನ್ನುನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಅಲೋ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ರೆಯವನನ್ನು ್ರಲೋತಿಸ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,ಹೆಲೋವನ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ಲೋವರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆದರೆ ಆ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಜ್ಞನ ತಾನ ಲೋವಿಸವ ರಿಲೋತಿಯ ಸರಿಯಾಗಿ ಎಂದ ಜನರಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸಲ ಬಯಸಿದ್ದುನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವನ ಲೋಸವಿಗೆ,
"ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನೂ ನೆರೆಯವನ ಯರ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ.

ಧಮೊದೇರ್ವಪದೆದೇಶಕನ/ಶಸಿಸ್ತ್ರ

ಅಂದರೆ, "ಹದ್ಯರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಿತನ." ಈ ಪದವನ್ನು 27:01 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ನನ್ನೂ ನೆರೆಯವನ ಯರ?

ಇದನ್ನು "ರೆಯವನ ಎಂದ ನಿಲೋನ ಹೆಲೋಳುವುದರ ಅರ್ವಲೋನ?" ಅವಾ, "ಎಂ ಜನರ ನನ್ನು ರೆಯವರ?" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
ಅವನ ಎಲಲ್ಲಿರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿಂದ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಅವನ ತಾನ ಎಂ ಜನರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ, ಅನಿಲೋತಿ, ಅನಿಲೋತಿಯತ, ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ• 
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ಲೋಸ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳುವ ಮಲಕ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ. "ಯೆರಕೊಸಲೆದೇಮಿಂದ ಯೆರಿಕೊದೇವಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಸತಿ್ತುದ್ದು
ಒಬಾಬ್ಬಿಬಬ್ಬಿ ಹದ್ಯ ಮನಷ್ಯನಿದ್ದುನ."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಈ ಚಿತ್ರಣದ ಸತ್ತುಲ ಇರವ ಲೋಡದಂತಹ ಹಂದರವು ಲೋಸ ಒಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದುಲೋ ವಿನಹ ಒಂದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟಯನ್ನು
ವಿವರಿಸವತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಸಚಿಸತ್ತು.

ಧಮೊದೇರ್ವಪದೆದೇಶಕನ/ಶಸಿಸ್ತ್ರ

ಈ ಪದವನ್ನು 27:01 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಯೆರಕೊಸಲೆದೇಮಿಂದ ಯೆರಿಕೊದೇವಿಗೆ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು "ರಸಲೋಮ್ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ರಿಕೆಲೋ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ರಸಲೋಮ್
ರಿಕೆಲೋ

• 

• 

• 

• 
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"ಆದರೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಕಳಳ್ಳೆರ ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಅವನ ಮೆಲೋ ಹಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರ. ಅವರ ಅವನಿಗಿದ್ದು್ದುಲಲ್ಲಿವನ್ನು ತ್ತುಕೆಂಡ ಸಾಯವಷ್ಟರ ಮ್ಟಗೆ
ಅವನನ್ನು ಹೆಡೆದ, ನಂತರ ಅವರ ಹೆರಟಹೆಲೋದರ.” 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಅವಗೆ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲವನಕೊ್ನೂ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ಧರಿಸಿದ್ದು ವಸಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದು ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು."
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"ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯವಾದ ನಂತರ, ಒಬಬ್ಬಿ ಹದ್ಯ ಯಾಜಕನ ಅಲೋ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಬಂದನ. ಈ ಯಾಜಕನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದಿ್ದುರವಂ ಆ
ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಲೋಡಿದನ. ಅವನ ಆ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಲೋಡಿದಾಗ ರ್ತುಯ ಇ್ನುಂದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೆರಟಹೆಲೋದನ, ಅವನ ಆ
ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ನಿಲರ್ವಕ್ಷಿಸಿದನ."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ನದ ಕೊದೇಗ್ತುದ್ದನ

ಅಂದರೆ, "ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ." ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, "ನಡೆದ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುದ್ದುನ" ಎಂಬದರ ಬದಗೆ "ಪ್ರಯಾಣ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು
ಬಳಸವುದ ಅನಿವಾಯರ್ವವಾಗಿರಬಹದ, ಏಕೆಂದರೆ ಯಾಜಕನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಮತೆ್ತುಂದ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ
ಪ್ರಯಾಣಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ.

ಆ ಮನಷ್ಯನನ್ನೂ ಲರ್ವಕ್ಷಿಸಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಆ ಮನಷ್ಯನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಆ ಮನಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವುಲೋ ಕಾಳಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಲಲ್ಲಿ."

ಕೊದೇಗ್ತುದ್ದನ

ಅಂದರೆ, "ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ

• 

• 

• 
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"ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯವಾದ ನಂತರ, ಒಬಬ್ಬಿ ಲೋವಿಯನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದನ (ಲೋವಿಯರ ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಯಾಜಕರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡವಂ
ಹದ್ಯರ ಒಂದ ಕಲವಾಗಿತ್ತು.) ಲೋವಿಯ ಕಡ ರ್ತುಯ ಇ್ನುಂದ ಬದಿಗೆ ದಾಹೆಲೋದನ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಡ ಆ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು 
ಲರ್ವಕ್ಷಿಸಿದನ." 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ದರಿಯಲಿ್ಲ ನದ ಬಂದನ

ಅಂದರೆ, "ಅಲೋ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ."

ಲೆದೇವಿಯರ ಯೆಹಕೊದ್ಯರ ಒಂದ ಕಲವಗಿದ್ದರ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವಿಯರ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಲೋವಿಯ ಕಲದವರಾಗಿದ್ದುರ" ಅವಾ "ಲೋವಿಯರ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಲೋವಿಯ ಗೆಲೋತ್ರದವರಾಗಿದ್ದುರ."

ಲರ್ವಕ್ಷಿಸಿದನ

ಅಂದರೆ, “ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ.”

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ

• 

• 

• 
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"ತರವಾಯ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ವ್ಯ್ತುಯ ಸಮಾಯರ್ವದಿಂದ ಬಂದಂ ಮನಷ್ಯನಾಗಿದ್ದುನ. (ಸಮಾಯರ್ವದವರ ಮತ್ತು ಹದ್ಯರ ಪರಸ್ಪರ
ಒಬಬ್ಬಿರ್ನುಬಬ್ಬಿರ ್ವಲೋಸತಿ್ತುದ್ದುರ.) ಆ ಸಮಾಯರ್ವದವನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರವ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಲೋಡಿದನ. ಅವನ ಹದ್ಯನ ಎಂದ ಅವನ
ತಿಳಿದಕೆಂಡನ, ಆದರ ಅವನ ಅವನ ಮೆಲೋ ತಂಬಾ ಕರಣೆ ತೆಲೋರಿದನ. ಅವನ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಅವನ ಗಾಯಗಳನ್ನು ಕ್ಟದನ."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ನದ ಕೊದೇಗ

ಅಂದರೆ, "ಮಂದಮಂದಕೆ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಿಸ." ಈ ಜನರ ಒಂದ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಮತೆ್ತುಂದ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅವರ ಕೆಲೋವಲ ನಡೆಯಲ
ಹೆಲೋಗಿದ್ದುರ ಎಂದ ಅನಿ್ನುಸದಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸಮಾಯರ್ವ, ಸಮಾಯರ್ವದವನ
ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ

• 

• 
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"ಆಗ ಸಮಾಯರ್ವದವನ ಆ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಎತಿ್ತು ತನ್ನು ಸ್ವಂತ ಕತೆ್ತುಯ ಮೆಲೋ ಹತಿ್ತುಸಿಕೆಂಡ, ಅವನನ್ನು ರ್ತುಯ ಮಲಕ ಛತ್ರಕೆ್ಕ ಕರೆದಕೆಂಡ
ಹೆಲೋದನ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಆರೆಸೈಕೆಮಾಡವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ." 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಅವನ ಸ್ವಾಂತ ಕತೆ್ತು

"ಅವನ" ಎಂಬದ ಸಮಾಯರ್ವದವನನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು ಎಂಬದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

ದರಿಯ ಬದಿಯಲಿ್ಲದ್ದ ಛತ್ರ

ಅಂದರೆ, "ವಸತಿಯ ಸ್ಥಳ." ಇದ ಪ್ರವಾಸಿಗರ ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಮತ್ತು ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತು.

ಅಲಿ್ಲ ಅವನ ಅವನ ಆರೆನೈ ಮಡಿದನ

ಇದನ್ನು "ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಅವನಿಗೆ ಆರೆಸೈಕೆ ಮಾಡವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸಮಾಯರ್ವ, ಸಮಾಯರ್ವದವನ• 
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"ಮರದಿನ, ಸಮಾಯರ್ವದವನ ತನ್ನು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಂದವರೆಸಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಛತ್ರದ ಮೆಲೋ್ವಚಾರಕನಾದ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ಕೆಟ್ಟ,
ಅವನ ಅವನಿಗೆ, 'ಈ ಮನಷ್ಯನ ಆರೆಸೈಕೆಮಾಡ, ಇದ್ಕಂತ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಏನಾದರ ಚ್ಚಾಮಾಡಿದರೆ ನಾನ ಹಿಂತಿರಗಿ ಬಂದಾಗ ನಿನಗೆ ಕೆಡನ'" 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಅವನ ಪ್ರಯಣವನ್ನೂ ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಇದನ್ನು " ತಾನ ತಲಪಬೆಲೋಕಾದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಿಸವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೇಲಿ್ವಾಚರಕನ

ಅಂದರೆ, "ಕಾಯರ್ವ ನಿವರ್ವಹಿಸವವನ." ಈ ವ್ಯ್ತುಯ ಈ ವಸತಿ ಸ್ಥಳದ ಮಾಲೋಕನ ಸಹ ಆಗಿರಬಹದ.

ಅವನ ಆರೆನೈ ಮಡಿದನ

ಇದ ಒಂದ ವಿನಮ್ರ ವಿನಂತಿಲೋ ಹೆರತ ಆಲೋಶವಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ "ದಯವಿಟ್ಟ ಅವನನ್ನು ಆರೆಸೈಕೆ ಮಾಡ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ
ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ತುವಾಗಿರಬಹದ.

ಆ ಖಚರ್ವಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿರಗಿಸನ

ಇದನ್ನು "ಮರಪಾವತಿಸನ" ಅವಾ "ಹಣವನ್ನು ಹಿಂದಿರಗಿಸನ" ಅವಾ "ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರಗಿಸನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸಮಾಯರ್ವ, ಸಮಾಯರ್ವದವನ• 
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ಅನಂತರ ಲೋಸ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ, "ನಿನಗೆ ಹೆಲೋಗೆ ತೆಲೋರತ್ತು? ಈ ಮವರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸಗೆಗೆಳಗಾಗಿ ಹೆಡೆತ ತಿಂದಂ ವ್ಯ್ತುಗೆ
ರೆಯವನಾದನ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. "ಅವನಿಗೆ ಕರಣೆ ತೆಲೋರಿಸಿದವಲೋ" ಎಂದ ಅವನ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ. ಲೋಸ ಅವನಿಗೆ, "ಹೆಲೋಗ, ನಿಲೋನ
ಅದರಂತೆ ಮಾಡ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಧಮೊದೇರ್ವಪದೆದೇಶಕನ/ಶಸಿಸ್ತ್ರ

ಈ ಪದವನ್ನು 27:01 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಆ ಮಕೊವರ ಮನಷ್ಯರ

ಮವರ ಮನಷ್ಯರ ಯಾರೆಂದರೆ ಯಾಜಕನ, ಲೋವಿಯನ ಮತ್ತು ಸಮಾಯರ್ವದವನ.

ನೆರೆಯವನ

27:02 ರಲ್ಲಿರವುದ್ಕಂತಲ ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ವದಲ್ಲಿ "ರೆಯವನ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಲೋಸ ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು. ಇಲ್ಲಿರವ "ರೆಯವನ"
ಎಂಬ ಪದವು ನಾವು ಭೆಲೋಯಾಗವಂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸಹಾಯದ ಅಗತ್ಯವಿರವಂವನನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ನೆರೆಯವನಗಿದ್ದನ

ಇದನ್ನು "ರೆಯವನಂತೆ ವತಿರ್ವಸಿದನ" ಅವಾ "್ನುಲೋಹಿತನಾಗಿದ್ದುನ" ಅವಾ "್ರಲೋತಿಯಿಂದ ವತಿರ್ವಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. 27:02
ಮತ್ತು 27:03 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು "ರೆಯವನ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ದೇನ ಕೊದೇಗ ಮತ್ತು ಮಡ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋನ ಕಡ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಕಾಯರ್ವ ಮಾಡಬೆಲೋಕ" ಅವಾ "ಈಗ ನಿಲೋನ ಮಾಡಲೋ ಬೆಲೋಕ". ಸಮಾಯರ್ವದವನ ಮಾಡಿದಂತೆ
ಮಾಡ ಎಂದ ಲೋಸ ಧಲೋರ್ವಪಲೋಶಕನಿಗೆ ಆಾಸಿದನ.
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ಅದರಂತೆಯೆದೇ

ಅಂದರೆ, "ಇತರರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸ, ನಿನ್ನು ಶತ್ರಗಳನ್ನು ಕಡಾ ್ರಲೋತಿಸ." "ಅದರಂತೆಲೋ" ಎಂಬದ ಗಾಯಗೆಂಡ ಮನಷ್ಯನಿಗೆ
ಸಹಾಯಮಾಡವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಚಿಸತಿ್ತು ಎಂದ ಅನಿ್ನುಸದಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಕರಣೆ, ಕರಣಾಮಯ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಲಕ 10:25-37

• 

• 
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ಒಂದ ದಿನ ಐಶ್ವಾಯರ್ವವಂತನದ ಯವ ಅಧಿಕರಿಯ ಯೆದೇಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, "ಒಳ್ಳೆಯ ಬೆಲೋಧಕಲೋ, ನಿತ್ಯಲೋವವನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳಳ್ಳೆಲ
ನಾಲೋನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಲೋಸ ಅವನಿಗೆ, "ನನ್ನುನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯವಂದ ಯಾಕೆ ಕರೆಯತಿ್ತುಲೋ? ಲೋವರೆಬಬ್ಬಿಲೋ ಹೆರತ ಮತಾ್ತುವನ
ಒಳ್ಳೆಯವನಿಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ನಿಲೋನ ನಿತ್ಯಲೋವವನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಬಯಸಿದರೆ, ಲೋವರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನಸರಿಸ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದಗಚ್ಛವು ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಸೈಜ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಅಲೋಕ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮನಾದ ರಿಲೋತಿಯಿರತ್ತು.

ಐಶ್ವಾಯರ್ವವಂತನದ ಯವ ಅಧಿಕರಿ

ಅವನ ಇನ್ನು ಯವಕನಾಗಿದ್ದುರ ಈ ವ್ಯ್ತು ಈಗಾಗಲೋ ಐಶ್ವಯರ್ವವಂತನ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಲ ರಾಜಲೋಯ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಆಗಿದ್ದುನ.

ಯೆದೇಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸವನ್ನು ಸಮಿಲೋಸಿದನ."

ಒಳ್ಳೆದೇಯ ಬೆಕೊದೇಧಕನ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋತಿವಂತನಾದ ಬೆಲೋಧಕನ." ಲೋಸ ಕೆಲೋವಲ ನರಿತ ಬೆಲೋಧಕಂದ ಅವನ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ.
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ತ್ಯದೇವವನ್ನೂ ಕೊಂದಲ

ಅಂದರೆ, "ನಿತ್ಯಲೋವವನ್ನು ಪಡೆಯಲ" ಅವಾ "ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಲೋವಿಸಲ". 27:01 ರಲ್ಲಿ "ನಿತ್ಯಲೋವ" ವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ
ಭಾಷಾಂತರಿಸಲಾಗಿ ಎಂಬದನ್ನು ಮತ್ತು ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗಿಯಿರವ ಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ.

ನನ್ನೂನ್ನೂ 'ಒಳ್ಳೆದೇಯವನ' ಎಂದ ಕರೆಯವುದ ಏ

ಲೋಸ ತಾನ ಲೋವರ ಎಂಬದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ. ಬದಲಾಗಿ, ಲೋಸ ಲೋವರ ಎಂಬದನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಯ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಂಡಲೋ ಇಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ
ಎಂದ ಆತನ ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದು.

ಒಬ್ಬನ ಮತ್ರದೇ ಒಳ್ಳೆಯವನ, ಆತನ ಯರೆಂದರೆ ದೆದೇವರೆದೇ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ನಿಜವಾಗಿಯ ಒಳ್ಳೆಯವನ ಯಾರೆಂದರೆ ಅದ ಲೋವರ ಮಾತ್ರಲೋ" ಅವಾ "ಲೋವರ
ಮಾತ್ರಲೋ ನಿಜವಾಗಿಯ ಒಳ್ಳೆಯವನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ
ಬೆಲೋಧಕ, ಬೆಲೋಧಕರ
ನಿತ್ಯತೆ, ಅಮರತ್ವ, ನಿತ್ಯ, ನಿರಂತರ
ಲೋವರ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,ಹೆಲೋವನ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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"ನಾನ ಅನಸರಿಸಬೆಲೋಕಾದವುಗಳು ಯಾವುವು?" ಎಂದ ಅವನ ಕೆಲೋಳಿದ. ಲೋಸ, "ನರಹತ್ಯ ಮಾಡಬಾರದ, ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಬಾರದ,
ಕದಿಯಬಾರದ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೆಲೋಳಬಾರದ. ನಿನ್ನು ತಂತಾಯಿಗಳನ್ನು ಸನಾ್ಮನಿಸಬೆಲೋಕ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಹಾಗೆ ನಿನ್ನು ರೆಯವನನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಬೆಲೋಕ
ಎಂಬವುಗಲೋ" ಎಂದ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.

ನನ ಯವವುದ್ಕು ವಿಧೆದೇಯನಗಿ ನದಕೊಳಳ್ಳೆಬೆದೇಕ?

ಅಂದರೆ, "ನಿತ್ಯಲೋವವನ್ನು ಪಡೆಯಲ ನನಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಿರವ ನಿಯಮಗಳು ಯಾವವು?"

ದೇನ ನ್ನೂನ್ನೂ ಪಿ್ರದೇಸವಂತೆ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋನ ನಿನ್ನುನ್ನು ಎಷ್ಟ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ್ರಲೋತಿಸತಿ್ತುಲೋ ಅಷೆ್ಟಲೋ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ" ಅವಾ "ನಿಲೋನ ನಿನ್ನುನ್ನು ಎಷ್ಟರ ಮ್ಟಗೆ ್ರಲೋತಿಸತಿ್ತುಲೋ ಅಷ್ಟರ ಮ್ಟಗೆ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಹಾದರ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ

• 

• 

• 
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ಆದರೆ ಯವಕನ, "ನಾನ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲ ಇಲಲ್ಲಿನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನಸರಿಸತಾ್ತು ಬಂದಿ್ದುಲೋ. ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಲೋವಿಸಲ ನಾನ ಇನ್ನು ಏನ
ಮಾಡಬೆಲೋಕ?" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಲೋಸ ಅವನನ್ನು ದೃ್ಟಸಿ ಲೋಡಿ ಅವನನ್ನೂ ಪಿ್ರದೇಸಿದನ.

ನನ ಬಲಕನಗಿದ್ದಗಿಂದ

ಇದನ್ನು ಮತೆ್ತುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ನಾನ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದು ಸಮಯದಿಂದ ಈಗಿನವರೆಗ."

ನನ ಇನಕೊ್ನೂ ಏನಕೊ ಮಡಬೆದೇಕ?

ಅಂದರೆ, "ನಾನ ಇ್ನುಲೋನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ" ಅವಾ "ಇದರ ಜೆತೆಗೆ ನಾನ ಇನ್ನು ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?"

ಅವನನ್ನೂ ಪಿ್ರದೇಸಿದನ

ಲೋಸ ಅವನ ಮೆಲೋ ಕನಿಕರಪಟ್ಟನ. ್ರಲೋತಿ ಎಂಬ ಪದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಜನರ ಮೆಲೋ ತೆಲೋರವಂ ರಿಲೋತಿಯ ್ರಲೋತಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರವ ಪದವನ್ನು
ಆರಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,ಹೆಲೋವನ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ,
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ಅವನಿಗೆ , "ದೇನ ಪಪೊಣರ್ವನಾಗವುದಕೆ್ಕ ಬಯಸವುದಾದರೆ, ಹೆಲೋಗಿ ನಗಿರವುದನೆ್ನೂಲ್ಲ ಮಾರಿ, ಬಡವರಿಗೆ ಕೆಡ, ಆಗ ನಿನಗೆ 
ಪರಲೆಕೊದೇಕದಲಿ್ಲ ಸಂಪತಿ್ತುರವುದ. ಅನಂತರ ನಿಲೋನ ಬಂದ ನನ್ನುನ್ನು ಹಿಂಬಾಸ" ಎಂದ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.

ದೇನ

ಎಷ್ಟ ಜನರ ಸಂ್ಯಯನ್ನು ಉ್ದುಲೋಶಿಸಿಲಾಗಿ ಎಂಬದರ ಆಧಾರದ ಮೆಲೋ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ನಿಲೋನ" ಎಂಬ ಪದಕೆ್ಕ ವಿಭಿನ್ನು ಪದಗಳು ಇದ್ದುರೆ,
ಅದರಲ್ಲಿ ಏಕವಚನ ರಪವನ್ನು ಬಳಸಿರಿ. ಲೋಸ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಈ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಗೆ ತಿಳಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು.

ಪರಿಪಪೊಣರ್ವ

ಅಂದರೆ, "ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ನಿಲೋತಿವಂತನ."

ನಗಿರವುದನೆ್ನೂಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ನಿನ್ನು ಎಲಲ್ಲಿ ಆಸಿ್ತುಯನ್ನು."

ಧಿ

ಇದನ್ನು "ಐಶ್ವಯರ್ವ" ಅವಾ "ಭಾರಿ ಸಂಪತ್ತು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಪರಲೆಕೊದೇಕದಲಿ್ಲ

ಇದನ್ನು "ನಿಲೋನ ಸ್ವಗರ್ವಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗವಾಗ ಅದ ಅಲ್ಲಿರತ್ತು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. "ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಈಗ" ಟ್ಟಡಲ ಯೌವನಸ್ಥನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ
ಸಂಪತಿ್ತುಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತುವಾದ ಈ ನಿಧಿಯ "ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆಗ" ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ

• 

• 
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ಯೌವನಸ್ಥನ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದಾಗ ತಂಬಾ ದಃಖಿತನಾದನ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಬಹಳ ಐಶ್ವಯರ್ವವಂತನಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಅವನ
ತನಗಿರವಂ ವಸ್ತುಗಳ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಟ್ಟಕೆಡಲ ಬಯಸಲಲ್ಲಿ. ಅವನ ಲೋಸವಿನಿಂದ ತಿರಗಿಕೆಂಡ ಹೆರಟಹೆಲೋದನ.

ಯೆದೇಸ ದೇಳಿದ್ದನ್ನೂ ದೇಳಿಸಿಕೊಂಡನ

ಅಂದರೆ, "ಅವನಿಗೆ ಇರವುದನ್ನು ಟ್ಟಕೆಡಲ ಲೋಸ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ• 
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ತರವಾಯ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ, "ಐಶ್ವಯರ್ವವಂತರ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋರವುದ ಎಷೆ್ಟಲೋ ಕಷ್ಟ! ಐಶ್ವಯರ್ವವಂತನ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ
ಲೋರವುದ್ಕಂತ ಒಂಟೆಯ ಸಕಣಿ್ಣುನಲ್ಲಿ ನಗಗ್ಗಿವುದ ಸಲಭ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ

ದೆದೇವರ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲ ದೇರಲ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಯಾಗಲ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಒಂಟೆ

ಒಂಗಳು ಭಾರಿ ಗಾತ್ರದ ಪಾ್ರಣಿಗಳಾಗಿದ್ದು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಾರವಾದ ಹೆರೆಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗತ್ತು. ನಿಮ್ಮ ಭಾಷಾ
ಪಾ್ರಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಒಂಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ತಿಳಿದಿಲಲ್ಲಿವಾದರೆ, "ಅತಿ ಡ್ಡ ಪಾ್ರಣಿ" ಅವಾ "ಭಾರದ ಪಾ್ರಣಿ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಬಹದ. ಇದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಬೆಲೋರೆ
ಕೆಲವು ಡ್ಡ ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಬಳಸಲ ನಿಲೋವು ನಿಧರ್ವರಿಸಿದರೆ, ಲೋಸ ಸಂಬೆಲೋಧಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಜನರಿಗೆ ಈ ಪಾ್ರಣಿಯ ಬಗೆಗ್ಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು ಎಂಬದನ್ನು
ಖಾತಿ್ರಪಡಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಎತ್ತು" ಅವಾ "ಕತೆ್ತು" ಮಂತಾದವು.

ಸಕೊಕಣ್ಣ

ಇದ ಹೆಗೆಯ ಸಯ ಕೆಯ ತದಿಯಲ್ಲಿರವ ಸಣ್ಣು ರಂಧ್ರವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಒಂಯಂತಿರವ ಡ್ಡದಾಗಿರವುದ ಸಯ ಕಣಿ್ಣುನ
ಮಲಕ ಹಾದಹೆಲೋಗವ ಕಲ್ಪಯ ಅಸಾಧ್ಯವಾದದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಲ ರಸಲಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಕೆಲೋಳಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಆಘಾತವಾಯಿತ. ಅವರ, "ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರಿಗೆ ರಣೆಯಾದಿಲೋತ?" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಬೆರಗದರ

ಅಂದರೆ, "ಬಹಳ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಚತರಾದರ."

ಯರಿಗೆ ರಕ್ಷಯಗವುದ

ಇದನ್ನು, "ಐಶ್ವಯರ್ವವಂತರಿಗೆಲೋ ರಣೆಯಾಗದಿದ್ದುರೆ, ಬೆಲೋರೆ ಯಾರಿಗೆ ತಾಲೋ ರಣೆಯಾಗವುದ?" ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
ಐಶ್ವಯರ್ವವಂತರಾಗಿರವುದ ಲೋವರ ದಯ ಸಂಕೆಲೋತವಾಗಿ ಎಂದ ಹಲವರ ನಂದ್ದುರ.

ರಕ್ಷಯಗವುದ

ಇಲ್ಲಿರವ ರಣೆಯಾಗವುದ ಎಂಬದ ಲೋವರ ನಾ್ಯಯತಿಲೋರ್ವನಿಂದ ಮತ್ತು ಪಾಪದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ
ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಲ ಅವಕಾಶ ಕೆಡವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ

• 

• 
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ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಲೋಡಿ, "ಜನರ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ರಕ್ಷಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವದ ಅಸಾಧ್ಯ, ಆದರೆ ಲೋವರಿಗೆ ಮಾಡಲ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ್ದುದ ಯಾವುದ ಇಲಲ್ಲಿ"
ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಮನಷ್ಯರಿಗೆ ಇದ ಅಸಧ್ಯ

ಅಂದರೆ, "ಇದನ್ನು ಮಾಡಲ ಮನಷ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಮನಷ್ಯ ಮಾತ್ರದವರ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ರಕ್ಷಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ
ಸಾಧ್ಯವಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ."

ದೆದೇವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಯರ್ವಗಳು ಸಧ್ಯ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರಿಗೆ ಏನ ಬೆಲೋಕಾದರ ಮಾಡಲ ಸಾಧ್ಯ, ಐಶ್ವಯರ್ವವಂತ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು
ಮಾಡಬಲಲ್ಲಿನ, ಆದದರಿಂದ ಆತನ ಐಶ್ವಯರ್ವವಂತ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಹ ರಕ್ಷಿಸಬಲಲ್ಲಿನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋವರ

• 

• 

• 
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ಲೋತ್ರನ ಲೋಸವಿಗೆ, "ಶಿಷ್ಯರಾದ ನಾವು ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಟ್ಟ ನಿನ್ನುನ್ನು ಹಿಂಬಾಸಿ್ದುಲೋ, ನಮಗೆ ಸಿಗವ ಪ್ರತಿಫಲಲೋನ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ.

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟಷ್ಟಿ

ಅಂದರೆ, "ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಟ್ಟಬಂವು" ಅವಾ "ನಮಗಿದ್ದು ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ತ್ಯಸಿ್ಟವು."

ನಮಗೆ ಪ್ರಫಲದೇನ?

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ನಮಗೆ ರಕವ ಪ್ರತಿಫಲಲೋನ" ಅವಾ "ನಮಗೆ ಎಂತಹ ಪ್ರತಿಫಲ ಕೆಡಲಾಗತ್ತು?"
ಅವಾ, "ಲೋವರ ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಏನ ಕೆಡತಾ್ತು?" "ನಾವು ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುರಿಂದ" ಎಂದ ಇದಕೆ್ಕ ಲೋರಿಸಬೆಲೋಕಾಗಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 
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ಲೋಸ, "ನನ್ನು ನಿಮಿತ್ತು ಮಗಳನಾ್ನುಗ, ಸಹೆಲೋದರರನಾ್ನುಗ, ಸಹೆಲೋದರಿಯರನಾ್ನುಗ, ತಂಯನಾ್ನುಗ, ತಾಯಿಯನಾ್ನುಗ, ಮಕ್ಕಳನಾ್ನುಗ,
ಭಮಿಯನಾ್ನುಗ, ತೆರೆದ್ಟರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ನರರಷಾ್ಟಗಿ ಹೆಂದವನ. ಅಲಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಲೋವವನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವನ. ಆದರೆ
ಈಗ ದನವರಾದ ಬಹ ಮಂದಿ ಕಡೆಯವರಾಗವರ ಮತ್ತು ಕಡೆಯವರಾದ ಬಹ ಮಂದಿ ದನವರಾಗವರ" ಎಂದ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.

ಬಿಟಿಷ್ಟಿದೆ್ದದೇ

ಅಂದರೆ, "ಟ್ಟ್ಟ್ದುಲೋ" ಅವಾ "ತ್ಯಸಿ್ಟ್ದುಲೋ" ಅವಾ "ಲೋವರಿಗಿಂತ ತಿಲೋರಾ ಪಾ್ರಮಖ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿಲೋಡಿ್ದುಲೋ."

ನನ್ನೂ ಮಿತ್ತುವಗಿ

ಇದನ್ನು "ನನ್ನು ಸಲವಾಗಿ" ಅವಾ " ನನಗೆಲೋಸ್ಕರವಾಗಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

100 ಪಟಷ್ಟಿ ಚಚ್ಚಿ

ಅಂದರೆ, "ಅವನಿಗೆ ದಲ ಇದ್ದುದಂತ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ."

ಮೊದಲನೆಯವರ ಕಯವರಗವರ

ಅಂದರೆ, "ಈಗ ಪ್ರಮಖರಾದ ಅಲೋಕ ಜನರ ಆಗ ಪ್ರಮಖರಾಗಿರವುದಿಲಲ್ಲಿ."

ಕಯವರ ಮೊದಲನೆಯವರಗವರ

ಅಂದರೆ, "ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಅತಿ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದವರ ಅಲಲ್ಲಿಂದ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿರವ ಅಲೋಕರನ್ನು ಸ್ವಗರ್ವದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದವರ ಎಂದ
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗತ್ತು" ಅವಾ "ಈಗ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ತಿಲೋರಾ ಕಡಿಮೆ ಮಾನ್ಯತೆಯಳಳ್ಳೆವರ ಎಂದ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿರವ ಅಲೋಕರ ಸ್ವಗರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ
ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೆಂದವರ."
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ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ನಿತ್ಯತೆ, ಅಮರತ್ವ, ನಿತ್ಯ, ನಿರಂತರ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 19:16-30; ಮಾಕರ್ವ 10:17-31; ಲಕ 18:18-30
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ಒಂದ ದಿನ, ಲೋತ್ರನ ಲೋಸವಿಗೆ, "ಕತರ್ವಲೋ ನನ್ನೂ ಸಕೊದೇದರನ ನನ್ನು ವಿರದ್ಧ ಪಾಪ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನ ಎಷ್ಟ ಸಾರಿ ಅವನನ್ನು ಮಿಸಬೆಲೋಕ? ಏಳು
ಸಾರಿಲೋ?” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಲೋಸ, "ಏಳು ಸಾರಿ ಅಲಲ್ಲಿ ಏಪ್ಪತ್ತು ಸಾರಿ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಲೋಸ ಇದರ ಮಲಕ ನಾವು ಯಾವಾಗಲ
ಮಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಸಚಿಸಿದನ. ಅನಂತರ ಲೋಸ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದಗಚ್ಛವು ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಸೈಜ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಅಲೋಕ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮನಾದ ರಿಲೋತಿಯಿರತ್ತು.

ನನ್ನೂ ಸಕೊದೇದರ

ಕೆಲಪೊಮೆ್ಮ ಈ ಪದವು ಒಡಹ್ಟದವರಲಲ್ಲಿದವರನ್ನು ಸಹ ಒಳಗೆಳುಳ್ಳೆತ್ತು, ಆದರೆ ಧಾಮಿರ್ವಕ, ಜನಾಂಗಿಲೋಯ ಹಿ್ನು, ಇತಾ್ಯದಿಗಳಂತಹ ಬಲವಾದ
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹಂಚಿಕೆಂಡಿರವವರನ್ನು ಒಳಗೆಳುಳ್ಳೆತ್ತು.

ನನಗೆ ವಿರೆಕೊದೇಧವಗಿ ಪಪಮಡ

ಇದನ್ನು "ನನಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಪಾ್ಪದ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಮಾಡಿರವುದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

 ಎಪ್ಪತ್ತು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಆದರೆ ಏಪ್ಪತ್ತು ಸರಿ!

ಇದನ್ನು "ನಿಲೋನ ಏಳು ಸಾರಿ ಮಾತ್ರವಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ನಿಲೋನ ಏಪ್ಪತ್ತು ಸಾರಿ ಮಿಸಬೆಲೋಕ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲೋಸ ನಿಖರವಾದ ಸಂ್ಯಯ
ಕರಿತ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ. ಜನರ ನಮಗೆ ವಿರೆಲೋಧವಾಗಿ ಪಾಪಮಾಡವ ಪ್ರತಿಂದ ಬಾರಿಯ ನಾವು ಮಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದು.
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ಇದರಿಂದ ಯೆದೇಸ ಅಥೆನೈರ್ವಸಿದ್ದ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸ ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದಾಗ ಆತನ ಅಥೆಸೈರ್ವಸಿ್ದುಲೋನಂದರೆ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ, “ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ತನ್ನು ಲೋವಕರಿಂದ ಕ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದಿದ್ದು ಒಬಬ್ಬಿ ಅರಸನಿಗೆ ಹೆಲೋಕೆಯಾಗಿ. ಅವನ ಲೋವಕರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ
200,000 ವಷರ್ವಗಳ ಸಂಬಳದಷ್ಟ ಡ್ಡ ಸಾಲವನ್ನು ತಿಲೋರಿಸಬೆಲೋಕಾಯಿತ.

ದೆದೇವರ ರಜ್ಯವು ಹಿದೇಗಿರತ್ತುದೆ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಜನರ ಮೆಲೋನ ಲೋವರ ಆಳಿ್ವಕೆಯ ಹಿಲೋಗಿರತ್ತು" ಅವಾ "ಲೋವರ ಜನರನ್ನು ಆಳುವ
ರಿಲೋತಿಯನ್ನು ಇದಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಸಬಹದ."

ಈ ರಿದೇಯ ರಜನಗಿರವ

ಇದನ್ನು "ರಾಜ್ಯದ ಈ ರಿಲೋತಿಯ ರಾಜನಾಗಿರವ" ಅವಾ "ಈ ರಿಲೋತಿಯ ರಾಜನ ಆಳಿ್ವಕೆಂದಿಗೆ ಹೆಲೋಸಬಹದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವನ ದೇವಕರೆಕೊಂದಿಗೆ ಲೆಕ್ಕುಚರಗಳನ್ನೂ ಇತ್ಯರ್ವಗೆಕೊಳಿಸವುದ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ಲೋವಕರ ಅವನಿಗೆ ತಿಲೋರಿಸಬೆಲೋಕಾಗಿರವ ಸಾಲವನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳಳ್ಳೆಲ" ಅವಾ "ಅವನ ಲೋವಕರ ಅವನಿಂದ ಸಾಲ ಪಡೆದ
ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಳಳ್ಳೆಲ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ

• 

• 

• 
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“ಆ ಸಲ ದೇರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಆ ಲೋವಕನಿಂದ ಆಗಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅರಸನ “ಈ ಮನಷ್ಯನನ್ನು, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾರಿ ಅದನ್ನು
ತಿಲೋರಿಸಬೆಲೋಕ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಸಲ ದೇರಿಸ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ರಾಜನಿಗೆ ಕೆಡಬೆಲೋಕಾದ ಹಣವನ್ನು ಹಿಂದಕೆ್ಕ ಕೆಡಲ."

ಅವನ ಸಲವನ್ನೂ ಹಿಂದ್ಕು ಕೊಡಲ

ಇದನ್ನು, "ಮತ್ತು ಅವನ ನನಗೆ ಕೆಡಬೆಲೋಕಾದಂದ್ದುನ್ನು ಕೆಡಲ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿಬಂದ ಹಣವನ್ನು ಬಳಸ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ

• 

• 

• 
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“ಆ ಲೋವಕನ ಅರಸನ ಮಂ ಣಕಾಲರಿ ಅವನಿಗೆ, ‘ದಯವಿಟ್ಟ ನನ್ನು ಮೆಲೋ ತಾ್ಮಯಿರ, ನಾನ ನಿನಗೆ ಸಂಪಪೊಣರ್ವ ಹಣವನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಸಾಲ
ತಿಲೋರಿಸತೆ್ತುಲೋಂದ’ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅರಸನ ಆ ಲೋವಕನ ಮೆಲೋ ಕನಿಕರಪಟ್ಟ ಅವನನ್ನು ಡಿಸಿ ಆ ಸಾಲವ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಮನಿ್ನುಸಿಟ್ಟನ.”

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ತನ್ನೂ ಮೊಣಕಲಕೊರಿ

ಅಂದರೆ, "ತಣಲೋ ಲದಲ್ಲಿ ಣಕಾಲರಿದನ." ಇದ ಅರಸನಿಗೆ ತನ್ನು ನಮ್ರತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ರಾಜನ ತನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂಬ ತನ್ನು
ಆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವ ಒಂದ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇದ ಅವನ ಆಕಸಿ್ಮಕವಾಗಿ ದ್ದುನ ಎಂದ ಅನಿ್ನುಸದಂತೆ ಖಾತಿ್ರಪಡಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

ಅರಸನ ಮಂಭಗ

"ಅರಸನ ಮಂ" ಎಂಬದ ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಕಕರಪಟಷ್ಟಿನ

ಅಂದರೆ, "ಕರಣೆ ತೆಲೋರಿದನ" ಅವಾ "ಮನಮರಗಿದನ." ಗಲಾಮಗಿರಿಗೆ ಮಾರಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಆ ಲೋವಕ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಟಂಬವು ಬಹಳವಾಗಿ
ಕಷ್ಟವನ್ನುಭವಿಸಬೆಲೋಕಾಗತ್ತು ಎಂದ ಅರಸನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು.

ಅವನ ಸಲವನ್ನೂ ಮನ್ನೂಮಡಿದನ

ಇದನ್ನು, "ಲೋವಕನ ಅರಸನಿಗೆ ಕೆಡಬೆಲೋಕಾದ ಹಣವನ್ನು ಕೆಡವುದ ಬೆಲೋಕಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಅಂದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ

• 

• 
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“ಆದರೆ ಆ ಲೋವಕನ ಅರಸನ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೆರಟ ಹೆಲೋದಾಗ, ತನಗೆ ನಾಲ್ಕ ತಿಂಗಳುಗಳ ಸಂಬಳದಷ್ಟ ಸಾಲವನ್ನು ಕೆಡಬೆಲೋಕಾಗಿದ್ದು ಒಬಬ್ಬಿ ಜೆತೆ
ಲೋವಕನನ್ನು ಕಂಡ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕತಿ್ತುಗೆ ಹಿಸ, ‘ನನ್ನು ಸಾಲವನ್ನು ತಿಲೋರಿಸ’ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ” 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ಕೊತೆ ದೇವಕನ

ಇದ ಅರಸನ ಲೋವಕನಾಗಿದ್ದು ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ• 
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“ಅವನ ಕೊತೆ ದೇವಕನ ಣಕಾಲರಿ, ‘ದಯವಿಟ್ಟ, ನನ್ನು ಮೆಲೋ ತಾ್ಮಯಿರ ನಾನ ನಿನಗೆ ಸಂಪಪೊಣರ್ವ ಹಣವನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಸಾಲ
ತಿಲೋರಿಸತೆ್ತುಲೋಂದ’ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ಅವನ ಒಪ್ಪ ಆ ಸಾಲ ತಿಲೋರಿಸವ ತನಕ ಅವನನ್ನು ರೆಮಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದನ.”

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಕೊತೆ ದೇವಕನ

ಈ ನಡಿಗಟ್ಟನ್ನು 29:05 ರಲ್ಲಿರವ ಅಲೋ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ.

ತನ್ನೂ ಮೊಣಕಲಕೊರಿ

ಈ ಪದ 29:04 ರಲ್ಲಿರವ ಅಲೋ ಅರ್ವವುಳಳ್ಳೆದಾಗಿ.

ಅವನ ಕೊತೆ ದೇವಕನನ್ನೂ ರೆಮನೆಗೆ ಹಸಿದನ

ಇದನ್ನು, "ಆ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ರೆಮಗೆ ಹಾಸಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. "ಹಾಸಿದನ" ಎಂಬ ಪದವು ಸಾಂಕೆಲೋತಿಕವಾಗಿದ್ದು, ಇದನ್ನು
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಯಿತ ಎಂಬ ಅರ್ವವನ್ನು ಕೆಡತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ• 
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“ಇತರ ಲೋವಕರ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಲೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದಃಖಪಟ್ಟ, ತಮ್ಮ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ನಡೆದದ್ದು್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರ.” 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ನದದ್ದನ್ನೂ

ಅಂದರೆ, "ಆ ಲೋವಕನ ಬೆಲೋರೆ ಲೋವಕನ ಸಾಲವನ್ನು ಮನ್ನು ಮಾಡಲ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ರೆಮಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದನ."

ಬಹಳ ವ್ಯಸನಪಟಷ್ಟಿ

ಅದ "ತಿಲೋವ್ರವಾಗಿ ದಃಖಪಟ್ಟ" ಅವಾ "ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟ."

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ

ಅಂದರೆ, "ಆ ಲೋವಕನ ತನ್ನು ಜೆತೆ ಲೋವಕನಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದುನ್ನು ಅರಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ

• 

• 
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“ಅರಸನ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ‘ದಷ್ಟ ಲೋವಕಲೋ! ನಿಲೋನ ನನ್ನುನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡದ್ದುರಿಂದ ನಿನ್ನು ಸಾಲವ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ನಾನ ಮನಿ್ನುಸಿ್ಟನ. ನಿಲೋನ ಸಹ
ಅದ್ನುಲೋ ಮಾಡಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು.’ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ನಂತರ ಅರಸನ ಸಿಟ್ಟಗೆಂಡ ತನಗೆ ಕೆಡಬೆಲೋಕಾದ ಸಾಲವನ್ನು ತಿಲೋರಿಸವ ತನಕ ಆ ಲೋವಕನನ್ನು
ರೆಮಗೆ ಹಸಿದನ.”

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ಆ ದೇವಕನನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ

ಅಂದರೆ, "ಆ ಲೋವಕನಿಗೆ ತನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬರಬೆಲೋಕೆಂದ ಆಾಸಿದನ" ಅವಾ "ತನ್ನು ಲೋವಕರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ತನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರವಂತೆ ಆಲೋಶಿಸಿದನ."

ಬೆದೇಡಿಕೊಂಡನ

ಇದನ್ನು "ಅವನನ್ನು ವಿಾಸಿಕೆಂಡನ" ಅವಾ "ನನ್ನುನ್ನು ಕರಣಿಸ ಎಂದ ತಿಲೋವ್ರವಾಗಿ ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೇನ ಹಗೆಯೆದೇ ಮಡಬೆದೇಕಗಿತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು ಮಿಸಿದಂತೆ ನಿಲೋನ ನಿನಗೆ ಸಾಲ ತಿಲೋರಿಸಬೆಲೋಕಾದ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಮಿಸಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು."

ಹಸಿದನ

ಅಂದರೆ, "ತನ್ನು ಲೋವಕರಿಗೆ ರೆಗೆ ಹಾಕಲ ಆಾಸಿದನ." 29:06 ರ ಚೌಕ್ಟನಲ್ಲಿ "ಹಾಸಿದನ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಲಾಗಿ
ಎಂಬದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿರಿ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
ಬೆಲೋಡವುದ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ, ಭಿಕ
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಲೋಸ, “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನ ತನ್ನು ಸಹೆಲೋದರನಿಗೆ ಹೃದಯಪಪೊವರ್ವಕವಾಗಿ ಮಿಸಲೋ ಹೆಲೋದರೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ನನ್ನು ತಂಯ
ನಿಮಗ ಹಾಗೆಲೋ ಮಾಡವನ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅನಂತರ ಯೆದೇಸ ದೇಳಿದನ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಆತನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ" ಎಂದ ಲೋರಿಸಬಹದ.

ಇದ

29:08 ರಲ್ಲಿರವ ಮಿಸದಿದ್ದುಂತಹ ಲೋವಕನನ್ನು ಅರಸನ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ ರಿಲೋತಿಯನ್ನು "ಇದ" ಸಚಿಸತ್ತು.

ನನ್ನೂ ಸ್ವಾಗಿದೇರ್ವಯ ತಂದೆ

ಅಂದರೆ, "ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ನನ್ನು ತಂ." ಲೋಸ ತಂಯಾದ ಲೋವರೆಂದಿಗಿರವ ತನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ, ಸೈಯ್ತುಕವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು.

ನ್ನೂ ಸಕೊದೇದರನ

29:01 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ನ್ನೂ ಹೃದಯದಿಂದ

ಅಂದರೆ, "ಹೃತ್ಪವರ್ವಕವಾಗಿ" ಅವಾ "ನಿಜವಾಗಿ" ಅವಾ "ಸತ್ಯವಾಗಿ" ಅವಾ "ಪಾ್ರಮಾಣಿಕವಾಗಿ."

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 18:21-35

• 

• 

• 
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30. ಯೆದೇಸ ಐದ ಸವಿರ ಜನರಿಗೆ ಊಟವನ್ನೂ ವದಗಿಸಿದ್ದ

30:01

 

ಜನರಿಗೆ ಉಪಲೋಶಿಸಲ ಮತ್ತು ಬೆಲೋಧಿಸಲ ಲೋಸ ತನ್ನು ಅಪೊಸ್ತುಲರನ್ನು ಬೆಲೋರೆ ಬೆಲೋರೆ ಹಳಿಳ್ಳೆಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಲೋಸ ಇದ್ದುಲ್ಲಿಗೆ ಅವರ
ಹಿಂದಿರಗಿ ಬಂದಾಗ, ಅವರ ತಾವು ಮಾಡಿದ್ದುನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದರ. ತರವಾಯ ಲೋಸ ಅವರಿಗೆ ಸರೆಲೋವರದ ಆಚೆಲೋ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರವ ಏಕಾಂತ
ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ತ್ನುಂದಿಗೆ ಬಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ ಎಂದ ಆಹಾ್ವನಿಸಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ, ಅವರ ಲೋಣಿಯನ್ನು ಹತಿ್ತು ಸರೆಲೋವರದ ಆಚೆಲೋ ಕಡೆಗೆ
ಹೆಲೋದರ.

ಏಕಂತವದ ಸ್ಥಳ

ಇದ ತಾವು ಏಕಾಂತವಾಗಿರಲ ಹೆಲೋಗವಂ ಅಂದರೆ ಕೆಲೋವಲ ಕೆಲವರ ಮಾತ್ರಲೋ ಇರವಂ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಅಪೊಸ್ತುಲ, ಅಪೊಸ್ತುಲತ್ವ
ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,

• 

• 

• 
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ಆದರೆ ಲೋಸವು ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರ ಲೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಗವುದನ್ನು ಲೋಡಿದಂ ಅಲೋಕ ಜನರಿದ್ದುರ. ಈ ಜನರ ಅವರಿಗಿಂತ ದಲ ಆಚೆಲೋ ದಡಕೆ್ಕ
ಹೆಲೋಗಲ ಸರೆಲೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೆಲೋದರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋಸ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರ ಬಂದಾಗ, ಅವರಿಗಾಗಿ ಕಾಯತಿ್ತುದ್ದು ಡ್ಡ ಜನಸಮಹವು
ಅಲ್ಲಿತ್ತು.

ಬಂದರ

ಅಂದರೆ, "ಸರೆಲೋವರದ ಇ್ನುಂದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದರ" ಅವಾ "ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ

• 

• 
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ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಕ್ಕವನ್ನು ಹೆರತಪಡಿಸಿ, ಜನಸಮಹದಲ್ಲಿ 5,000 ್ಕಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಂಡಸರಿದ್ದುರ ಯೆದೇಸವಿಗೆ ಈ ಜನರ ಕರಬಲ್ಲದ

ಕರಿಗಳಂತೆ ಇದಾ್ದುರೆ ಎಂದ ತಿಳಿದ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹ ಕನಿಕರಪಟ್ಟನ. . ಆದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ
ರೆಲೋಗಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಜನರನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದನ.

ಸಿಸ್ತ್ರದೇಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕುಳನ್ನೂ ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಅವರೆಂದಿಗೆ ಇದ್ದು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರನ್ನು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕ್ಕ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಪುರಷರೆಂದಿಗೆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದುರ."
ಇದನ್ನು ಮತೆ್ತುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಹದ, "ಜೆತೆಗೆ, ಅಲೋಕ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದುರ."

ಯೆದೇಸವಿಗೆ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸವಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು" ಅವಾ, "ಲೋಸ ಅದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದುನ."

ಕರಬಲ್ಲದ ಕರಿಗಳಂತೆ

ಇದನ್ನು, "ಕರಿಗಳನ್ನು ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತಹ ಕರಬನಿಲಲ್ಲಿದಿರವಾಗ ಅವುಗಳು ಇರವ ಹಾಗೆ, ಇವರ ದಬರ್ವಲರ ಮತ್ತು ಕದಹೆಲೋದವರ
ಆಗಿದಾ್ದುರೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಹೆಣ್ಣುಕರಿ, ಹೆಣ್ಣುಕರಿಗಳು, ಟಗರ, ಟಗರಗಳು, ಕರಿ, ಕರಿಮರಿ, ಕರಿಮರಿಗಳು, ಕರಿಗಳ ಕರಬರ, ಕರಿ ಚಮರ್ವಗಳು
ಕರಬ, ಕರಬರ, ಕಾಯಕೆಂಡಿ್ದುಲೋ, ಕಾಯತಿ್ತುರವುದ
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ

• 

• 

• 

• 
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ಸಂಜೆಯಾದಾಗ ಶಿಷ್ಯರ ಲೋಸವಿಗೆ, "ಹೆತ್ತು ಹೆಲೋಯಿತ ಮತ್ತು ಹತಿ್ತುರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಊರಗಳಿಲಲ್ಲಿ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಹೆಲೋಗಿ ಊಟಕಾ್ಕಗಿ
ಏನನಾ್ನುದರ ಕೆಂಡಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಡ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಕೊತ್ತು ಮಳುಗಿದಗ

ಇದನ್ನು " ಸಂಜೆಯಾಗತಾ್ತು ಬಂದಾಗ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಜನರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸ

ಇದನ್ನು "ಊರಿಗೆ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ ದಯಮಾಡಿ ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳು" ಅವಾ "ಜನರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಗಾದರ ಹೆಲೋಗಲ ನಿಲೋನ ಹೆಲೋಳಬಾರಲೋ" ಅವಾ,
"ಜನರ ಊರಿಗೆ ಹೆಲೋಗ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದ ಒಂದ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯಲಲ್ಲಿ ಆದರೆ ವಿನಮ್ರವಾದ ವಿನಂತಿಯಂತೆ ಇರತ್ತು ಎಂಬದನ್ನು
ಖಾತಿ್ರಪಡಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 
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ಆದರೆ ಲೋಸ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ, "ನಿಲೋಲೋ ಅವರಿಗೆ ಊಟಕೆ್ಕ ಏನಾದರ ಕೆಡಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅವರ, "ನಾವು ಅದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಮಾಡ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ
ಕೆಲೋವಲ ಐದ ರೆ್ಟಗಳು ಮತ್ತು ಎರಡ ಚಿಕ್ಕ ಮಿಲೋನಗಳಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ನವು ಇದನ್ನೂ ಮಡವುದ ದೇಗೆ?

"ನಾವು ಇದನ್ನು ಮಾಡಲ ಆಗವುದಿಲಲ್ಲಿ!" ಅವಾ, "ಇದನ್ನು ಮಾಡವುದ ಅಸಾಧ್ಯ!" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಶಿಷ್ಯರ ನಿಜವಾದ
ಪ್ರಶೆ್ನುಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ, ಇದ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದ ತಾವು ಭಾವಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎಂಬದನ್ನು ಅವರ ಬಲವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿದರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ

• 

• 
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ಒಂಂದ ಗಂನಲ್ಲಿ ಐವತೆತ್ತೈವತ್ತು ಜನರಾಗಿ ಹಲ್ಲಿನ ಮೆಲೋ ಕಳಿತಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ ಎಂದ ಜನಸಮಹಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಳುವಂತೆ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
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ಆಗ ಲೋಸ ಐದ ರೆ್ಟ ಮತ್ತು ಎರಡ ಮಿಲೋನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಲೋಡಿ ಆಹಾರಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರಿಗೆ ್ತುಲೋತ್ರ ಮಾಡಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ
ಲೋವರ

• 

• 
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ಅನಂತರ ಲೋಸ ರೆ್ಟಯನ್ನು ಮತ್ತು ಮಿಲೋನನ್ನು ತಂಡಗಳಾಗಿ ಮರಿದನ. ಅದನ್ನು ಆತನ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಜನರಿಗೆ ಹಂಚವಂತೆ
ತಿಳಿಸದನ.. ಶಿಷ್ಯರ ಜನರಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೆಡತಿ್ತುದ್ದುರ, ಆದರೆ ಅದ ಮಗಿದಹೆಲೋಗಲಲ್ಲಿ! ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ತಿಂದ ತೃಪ್ತುರದರ.

ರೆಕೊಟಿಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಿದೇನಗಳನ್ನೂ ಮರಿದನ

ಅಂದರೆ, "ರೆ್ಟಯನ್ನು ಮತ್ತು ಮಿಲೋನಗಳನ್ನು ತಂಡ ತಂಡ ಮಾಡಿದನ."

ಅದ ಮಗಿಯಲಿಲ್ಲ

ಇದನ್ನು ಮತೆ್ತುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಬಾ ಉಳಿದಿತ್ತು."

ತೃಪ್ತುರದರ

ಅಂದರೆ, "ಇನ್ನು ಹಸಿವಿರಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಇನ್ನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಇರಲಲ್ಲಿ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ

• 

• 
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ಅದಾದನಂತರ, ತಿನ್ನುಲೋ ಉಳಿದಿದ್ದು ಆಹಾರವನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಕಡಿಸಲ, ಅದ ಹ್ನುರಡ ಬ್ಟಗಳು ತಂಬವ್ಟತ್ತು! ಈ ಆಹಾರಲಲ್ಲಿವು ಐದ ರೆ್ಟ
ಮತ್ತು ಎರಡ ಮಿಲೋನಗಳಿಂದ ಬಂದ್ದುದಾಗಿತ್ತು.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 14:13-21; ಮಾಕರ್ವ 6:31-44; ಲಕ 9:10-17; ಲೋಹಾನ 6:5-15
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ಲೋಸ ಐದ ಸಾವಿರ ಜನರಿಗೆ ಊಟವನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ನಂತರ, ಆತನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಲೋಣಿಯನ್ನು ಹತ್ತುಲ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಸರೆಲೋವರದ ಆಚೆಲೋ ಕಡೆಗೆ
ಲೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಗಲ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿ, ಆತನ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಲೋ ಇದ್ದುನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಶಿಷ್ಯರ ಹೆರಟಹೆಲೋದರ, ಮತ್ತು ಲೋಸ
ಜನರನ್ನು ಅವರ ಮಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಅದಾದ ನಂತರ ಲೋಸ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಲ ಬೆಟ್ಟದ ಮಗಗ್ಗಿಲಲ್ಲಿ ಹೆಲೋದನ. ಆತನ ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದು
ತಡರಾತಿ್ರಯವರೆಗ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ. 

ಆತನ ಜನಸಮಕೊಹವನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟಷ್ಟಿನ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಆತನ ಜನಸಮಹವನ್ನು ಅವರ ದಾರಿಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೆಟ್ಟನ" ಅವಾ "ಅವರ
ಮಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರಗಿ ಹೆಲೋಗಿರಿ ಎಂದ ಜನರ ಗಂಗೆ ಆತನ ಹೆಲೋಳಿದನ."

ಪವರ್ವತಪಶ್ವಾರ್ವ

ಅಂದರೆ, "ಬೆಟ್ಟದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ

• 

• 

• 
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ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರ ತಮ್ಮ ಲೋಣಿಯನ್ನು ಹಟ್ಟಹಾಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುದ್ದುರ, ಆದರೆ ಗಾಳಿಯ ಅವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಬಲವಾಗಿ ಲೋಸತಿ್ತುತ್ತು.
ತಡರಾತಿ್ರಯಾದಾಗ, ಅವರ ಸರೆಲೋವರದ ಮಧ್ಯದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ತಲದ್ದುರ. 

ಅಷಷ್ಟಿರಲಿ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸ ಬೆಟ್ಟದ ಮೆಲೋ ಪಾ್ರರ್ವಸತಿ್ತುದಾ್ದುಗ."

ಅವರ ದೆಕೊದೇಣಿಗೆ ಹಟಷ್ಟಿಹಕತ್ತು

ಲೋಣಿಗೆ ಹಾಯಿ/ಪಟ ಇತ್ತು, ಆದರೆ ಗಾಳಿಯ ಅವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿರವಾಗ ಅದ ಕೆಲಸ ಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಬಹಳ ಕಷಷ್ಟಿ

ಅಂದರೆ, "ತಂಬಾ ಕಷ್ಟ" ಅವಾ "ಬಹಳಷ್ಟ ಕಷ್ಟ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ

• 

• 
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ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋಸ ಪಾ್ರರ್ವಸವುದನ್ನು ಮಗಿಸಿ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಎದರಗೆಳಳ್ಳೆಲ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಹೆಲೋಗಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದನ. ಆತನ ನಿಲೋರಿನ
ಮೆಲೋ ನಡೆಡಕೆಂಡ ಅವರ ಲೋಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೆಲೋದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ

• 

• 

• 
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ಆಗ ಶಿಷ್ಯರ ಆತನನ್ನು ಲೋಡಿದರ. ಅವರ ಆತನನ್ನು ಭಕೊತ ಎಂದ ಭಾವಿಸಿದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟರ. ಅವರ ಭಯಪ್ಟದಾ್ದುರೆಂದ
ಲೋಸವಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು, ಆದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿ, "ಭಯಪಡಬೆದೇಡಿರಿ ನಾಲೋ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಭಕೊತ

ಅಂದರೆ, "ಆತ್ಮ." ಮನಷ್ಯನ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆಯಲ ಆಗವುದಿಲಲ್ಲಿ ಆದದರಿಂದ ಲೋಸವನ್ನು ಒಂದ ಆತ್ಮ ಎಂದ ಅವರ ಭಾವಿಸಿದರ.

ಭಯಪಡಬೆದೇಡಿ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, "ಭಯಪಡವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಹೆಚ್ಚಾ ಸೈಜವಾಗಿರಬಹದ.

ಇದ ನನ!

ಕೆಲವರಿಗೆ, "ಇದ ನಾನ, ಲೋಸ" ಎಂದ ಭಾಷಾಂತರಿಸವುದ ಹೆಚ್ಚಾ ಸೈಜವಾಗಿರಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 
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ಆಗ ಲೋತ್ರನ ಲೋಸವಿಗೆ, "ಕತರ್ವಲೋ ದೇನೆದೇ ಆದರೆ ನಾನ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆದ ನಿನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬರವುದಕೆ್ಕ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೆಡ" ಎಂದನ. ಲೋಸ
ಲೋತ್ರನಿಗೆ "ಬ!" ಅಂದನ. 

ದೇನೆದೇ ಆದರೆ

ಅಂದರೆ, "ಇದ ನಿಜವಾಗಿಯ, ನಿಲೋಲೋಯಾಗಿದ್ದುರೆ ಮತ್ತು ಭತವಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ."

ಬ!

ಅಂದರೆ, "ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ" ಅವಾ "ನನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬಾ" ಅವಾ "ನನ್ನು ಬಳಿಗೆ ನಡೆದಕೆಂಡ ಬಾ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು

• 

• 

• 
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ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋತ್ರನ ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ಲೋಣಿಯಿಂದ ಇಳಿದ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆಯಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದನ. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದರದ
ನಡೆದಹೆಲೋದ ನಂತರ, ಅವನ ಲೋಸವನ್ನು ಲೋಡವುದನ್ನು ಟ್ಟ ಅಗಳ ಕಡೆಗೆ ಲೋಡಲ ಮತ್ತು ಬಲವಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಅನಭವಿಸಲ
ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದನ. 

ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅಲಿ್ಲಂದ ರಗಿಸಿದನ

"ಬೆಲೋರೆಡೆಗೆ ಲೋಡಿದನ" ಎಂಬದ ಈ ಪದ ಅರ್ವವಾಗಿ. "ಲೋಡವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 31. ಲೋಸ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆದದ್ದು

491 / 1063



31:07

 

ಆಗ ಲೋತ್ರನ ಭಯಪಟ್ಟ ನಿಲೋರಿನಲ್ಲಿ ಮಳುಗಲಾರಂಭಿಸಿದನ. ಅವನ, “ಕತರ್ವಲೋ, ನನ್ನುನ್ನು ಕಾಪಾಡ” ಎಂದ ಕಗಿದನ. ತಣಲೋ ಲೋಸ ಕೆಸೈಚಾಚಿ
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಂಡನ. ಆಗ ಆತನ ಲೋತ್ರನಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ಅಲ್ಪ ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು ಕಾಪಾಡವಂತೆ ನಿಲೋನ ಯಾಕೆ ನನ್ನುನ್ನು ನಂಬಲಲ್ಲಿ?"
ಎಂದನ.

ಅಲ್ಪ ವಿಶ್ವಾಸಿಯೆದೇ

ಇದನ್ನು "ನಿನಗೆ ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಂಕೆ ಮಾತ್ರವಿ" ಅವಾ, "ನಿಲೋನ ನನ್ನುನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಂಬವುದಿಲಲ್ಲಿ!" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೇನ ಸಂದೆದೇಹಪಟಿಷ್ಟಿದ್ದ ಏ?

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋನ ನನ್ನು ಮೆಲೋ ಸಂಲೋಹಪಡಬಾರದಿತ್ತು!" ಅವಾ, "ನಿಲೋನ ನನ್ನುನ್ನು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ನಂಬಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು." ಇದ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಶೆ್ನುಯಲಲ್ಲಿ,
ಆದರೆ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಮಂಡಿಸ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ. ಅಲೋಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಳಿಕೆಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸವುದ
ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ವಿಶಾ್ವಸ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಲೋತ್ರನ ಲೋಸವಪೊ ಲೋಣಿಯನ್ನು ಹತಿ್ತುದ್ದುರ, ಕಡಲೋ ಗಾಳಿ ಲೋಸವುದ ನಿಂತ ಹೆಲೋಯಿತ. ನಿಲೋರ ಶಾಂತವಾಯಿತ. ಶಿಷ್ಯರ
ಆತಾ್ಯಶ್ಚಾಯರ್ವಪಟ್ಟ ಲೋಸವಿಗೆ ಅಡ್ಡದ್ದುರ. ಅವರ ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಆತನಿಗೆ, "ನಿಜವಾಗಿ ನಿಲೋನ ಲೋವಕಮಾರನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ. 

ದೇತ್ರನ ಮತ್ತು ಯೆದೇಸ ದೆಕೊದೇಣಿಯೊಳ್ಕು ಹ್ತುದಗ, ಗಳಿಯ

"ಲೋತ್ರನ ಮತ್ತು ಲೋಸ ಲೋಣಿಳಕೆ್ಕ ಹತಿ್ತುದರ, ಆಗ ಗಾಳಿ ನಿಂತಹೆಲೋಯಿತ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.

ಯೆದೇಸವನ್ನೂ ಆರಧಿಸಿದರ

ಇದನ್ನು, "ಅಡ್ಡದ್ದು ಲೋಸವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಈ ಪದಕೆ್ಕ ಶಾರಿಲೋರಿಕವಾಗಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ಮಂ ಗೌರವದಿಂದ ಮತ್ತು
ಭ್ತುಯಿಂದ ಅಡ್ಡಲೋಳುವುದ ಎಂಬ ಕಲ್ಪಯಿ.

ದೇನ ಜವಗಿಯಕೊ ದೆದೇವರ ಮಗನ

ಇದನ್ನು ಬೆಲೋರೆ ರಿಲೋತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ,"ನಿಲೋನ ನಿಜವಾಗಿಯ ಲೋವರ ಮಗನ" ಅವಾ "ನಿಲೋನ ಲೋವರ ಮಗಂಬದ ನಿಜವಾಗಿಯ
ಸತ್ಯ."

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಆರಾಧ
ನಿಜ, ಸತ್ಯ, ಸತಾ್ಯಸತ್ಯಗಳು

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 14:22-33; ಮಾಕರ್ವ 6:45-52; ಲೋಹಾನ 6:16-21
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ಲೋಸ ಮತ್ತು ಆತನ ಶಿಷ್ಯರ ಗೆರಲೋನರ ಜನರ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಸಿಲೋಮೆಗೆ ತಮ್ಮ ಲೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋದರ. ಅವರ ದಡಕೆ್ಕ ತಲ, ತಮ್ಮ
ಲೋಣಿಯಿಂದ ಇಳಿದರ. 

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದ ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಸೈಜ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಅಲೋಕ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮನಾದ ರಿಲೋತಿಯಿರತ್ತು.

ಗೆರದೇನರ ಸಿದೇಯ ಜನರ

ಗೆರಲೋನರ ಸಿಲೋಮೆಯವರ ಗಲಾಯದ ಸಮದ್ರದ ಪಪೊವರ್ವ ತಿಲೋರದ ಪ್ರಲೋಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅವರ ಹದ್ಯರ ವಂಶಸ್ಥರ, ಆದರೆ ಅವರ
ಬಗೆಗ್ಗಿ ನಮಗೆ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳು ಮಾತ್ರಲೋ ತಿಳಿದಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ

• 

• 
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ಅಲ್ಲಿ ವ್ವ ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನಿದ್ದುನ.

ದೆವ್ವಾ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮನಷ್ಯನ

ಅಂದರೆ, "ಅವಳಗೆ ವ್ವಗಳಿದ್ದುಂ ಮನಷ್ಯನ" ಅವಾ "ದಷ್ಟ ಆತ್ಮಗಳಿಂದ ನಿಯಂತಿ್ರಸಲ್ಪ್ಟದ್ದು ಮನಷ್ಯನ."

ಅಲಿ್ಲಗೆ ಓಡಿ ಬಂದನ

ಅಂದರೆ, "ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೆಲೋದನ" ಅವಾ "ಓಡಿ ಹೆಲೋಗಿ ಅವರ ಮಂ ನಿಂತಕೆಂಡನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ವ್ವ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 
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ಅವನನ್ನು ಹತೆಲೋಗೆ ತರವುದಕೆ್ಕ ಯಾರಿಂದಲ ಆಗತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮನಷ್ಯನ ಅಷ್ಟ ಬಷಷ್ಠಿನಾಗಿದ್ದುನ. ಕೆಲಪೊಮೆ್ಮ ಜನರ ಅವನ
ಕೆಸೈಕಾಲಗಳನ್ನು ಸರಪಳಿಗಳಿಂದ ಕ್ಟದ್ದುರ, ಆದರೆ ಅವನ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಡೆದ ಹಾಕತಿ್ತುದ್ದುನ.

ಅವನ ನೈ ಕಲಗಳನ್ನೂ ಕಟಿಷ್ಟಿಹಕಲಗಿತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ರೆಹಿಡಿದ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು" ಅವಾ "ಬಂಧಿಸಲಾಗಿತ್ತು."

ಅವುಗಳನ್ನೂ ಮರಿದ ಹಕ್ತುದ್ದನ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, "ಸರಪಳಿಗಳನ್ನು ಮರಿದ ಹಾಕತಿ್ತುದ್ದುನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕಾಗಬಹದ.
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ಆ ಪ್ರಲೋಶದಲ್ಲಿರವ ಸಮಾಧಿಗಳ ಮ್ಯ ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯ ಲೋವಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ. ಆತನ ಹಗರಳು ಅರಚಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ. ಅವನ ಬ್ಟಯನ್ನು ಧರಿಸತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ
ಮತ್ತು ಅವನ ಹರಿತವಾದ ಕಲಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ತನ್ನುನ್ನು ತಾಲೋ ಕತ್ತುರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುನ. 

ಸಮಧಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲ

ಅಂದರೆ "ಸಮಾಧಿಗಳ ಬಳಿ" ಅವಾ "ಸಮಾಧಿಗಳ ಅಸಪಾಸ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸಮಾಧಿ, ಸಮಾಧಿ ತೆಲೋಡವವನ, ಸಮಾಧಿಗಳು, ಗೆಲೋರಿ, ಗೆಲೋರಿಗಳು, ಹಣಿಡವ ಸ್ಥಳ• 
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ಈ ಮನಷ್ಯನ ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೆಲೋಗಿ ಆತನ ಮಂ ಣಕಾಲರಿದನ. ಆಗ ಲೋಸ ಆ ಮನಷ್ಯಳಗಿದ್ದು ವ್ವಕೆ್ಕ, "ಈ
ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆರಟ ಹೆಲೋಗ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ತನ್ನೂ ಮೊಣಕಲಕೊರಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಕಡಲೋ ಲದ ಮೆಲೋ ಣಕಾಲರಿದನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ವ್ವ, ದಷಾ್ಟತ್ಮ, ಅಶದ್ಧ ಆತ್ಮ

• 

• 
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ವ್ವವು ಮಹಾಶಬ್ದುದಿಂದ, "ಲೋಸಲೋ, ಮಹೆಲೋನ್ನುತನಾದ ಲೋವರ ಮಗಲೋ, ನನ್ನು ಗೆಡ ನಿನಗೆಲೋಕೆ? ದಯವಿಟ್ಟ ನನ್ನುನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೆಲೋಡ!" ಎಂದ
ಅಬಬ್ಬಿರಿಸಿತ. ಆಗ ಲೋಸ ವ್ವಕೆ್ಕ "ನಿನ್ನು ಹೆಸರೆಲೋನ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಅದ, "ನನ್ನು ಹೆಸರ ದಂಡ; ಯಾಕೆಂದರೆ ನವು ಬಹ ಮಂದಿ ಇ್ದುಲೋ"
ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿತ. (ಒಂದ "ಲೋಜನ್" ಅವಾ “ದಂಡ” ಅಂದರೆ ರೆಲೋಮನ್ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಸಾವಿರಾರ ಸೈನಿಕರಳಳ್ಳೆ ಒಂದ ಗಂಪು.) 

ರಚಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಕಗಿದನ" ಅವಾ "ಚಿಲೋರಿದನ."

ನನ್ನೂ ಗೆಕೊಡ ನಗೆದೇ

"ನಿಲೋನ ನನಗೆ ಏನ ಮಾಡವಿ?" ಎಂಬದ ಈ ಪದದ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಪರತ್ಪರನದ ದೆದೇವರ

ಅಂದರೆ, "ಸಪೊಲೋರ್ವನ್ನುತನಾದ ಲೋವರ" ಅವಾ "ಸಾವರ್ವಭೌಮನಾದ ಲೋವರ" ಅವಾ "ಅತ್ಯಂತ ಶ್ತುಯಳಳ್ಳೆ ಲೋವರ". ಇಲ್ಲಿರವ "ಪರಾತ್ಪರನ/
ಉನ್ನುತ" ಎಂಬದರ ಅರ್ವವು ಲೋವರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದ ಎತ್ತುರ ಅವಾ ಉದ್ದುವನ್ನು ಸಚಿಸತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ.

ದಂಡ

ಇದ ವ್ವಗಳ ಗಂನ ಹೆಸರಾಗಿ, ಆದರೆ ಇದ ದಷ್ಟ ಆತ್ಮಗಳು ಆಧಿಕ ಸಂ್ಯಯಲ್ಲಿ ಎಂಬದನ್ನು ವಿವರಿಸತ್ತು. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪ್ಪಣಿಯ ನಿಮ್ಮ
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸವುದಾದರೆ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಬಳಸಿರಿ. ಇಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಸೈನ್ಯ" ಅವಾ "ಗಂಪು" ಅವಾ
"ಸಾವಿರಾರ" ಎಂದ ನಿಲೋವು ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೆಲೋಕಾಗಬಹದ.

ನವು ಬಹ ಮಂದಿ

ನಾವು ಬಹ ಮಂದಿ - ಅಂದರೆ, "ನಾವು ಅಲೋಕರಿ್ದುಲೋ" ಅವಾ "ನಾವು ಅಲೋಕ ವ್ವಗಳಿ್ದುಲೋ."
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ವ್ವ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 
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ವ್ವಗಳು ಲೋಸವಿಗೆ, "ದಯವಿಟ್ಟ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಸಿಲೋಮೆಯಿಂದ ಹೆರಡಿಸಬೆಲೋಡ” ಎಂದ ಆತನನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡವು. ಸಮಿಲೋಪದ ಗಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗಳ
ಡ್ಡ ಹಿಂಡ ಮೆಲೋಯತಿ್ತುತ್ತು. ಆ ವ್ವಗಳು, “ಆ ಹಂದಿಗಳಗೆ ಲೋರಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೆಡ!” ಎಂದ ಆತನನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡವು.
ಲೋಸ, "ಸರಿ, ಅವುಗಳಗೆ ಹೆಲೋಗಿರಿ" ಅಂದನ.

ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಬೆದೇಡ

ಅಂದರೆ, "ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆರಡಿಸಬೆಲೋಡ."

ದಯಮಡಿ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸ

ಅಂದರೆ, "ದಯವಿಟ್ಟ ನಾವು ಹೆಲೋಗವಂತೆ ಮಾಡ."

ಬದಲಗಿ

ಅಂದರೆ, "ನಮ್ಮನ್ನು ದರ ಹೆಲೋಗವಂತೆ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ."

ಕೊದೇಗಿರಿ!

ಇದನ್ನು "ಹಂದಿಗಳ ಒಳಗೆ ಹೆಲೋಗಿರಿ" ಅವಾ, "ನಿಲೋವು ಹಂದಿಗಳ ಒಳಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಬಹದ!" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ವ್ವ, ದಷಾ್ಟತ್ಮ, ಅಶದ್ಧ ಆತ್ಮ
ಬೆಲೋಡವುದ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ, ಭಿಕ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 

• 
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ಆದ್ದುರಿಂದ ವ್ವಗಳು ಮನಷ್ಯನಿಂದ ಹೆರಬಂದ ಹಂದಿಗಳಗೆ ಹೆಕ್ಕವು. ಆ ಹಂದಿಗಳು ಬೆಟ್ಟದ ಕಡಿದಾದ ಬದಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೆಲೋಗಿ
ಸರೆಲೋವರಳಗೆ ದ್ದು ಮಳುಗಿಹೆಲೋದವು. ಆ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾರ 2,000 ಹಂದಿಗಳಿದ್ದುವು.

ಹಿಂಡ

ಅಂದರೆ, "ಹಂದಿಗಳ ಹಿಂಡ" ಅವಾ, "ಹಂದಿಗಳ ಗಂಪು." ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಕರಿಗಳ ಮಂ," "ಜಾನವಾರಗಳ ಹಿಂಡ," "ನಾಯಿಗಳ
ಗಂಪು," ಮತ್ತು "ಮಿಲೋನಗಳ ಹಿಂಡ" ಎಂಬಂತಹ ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಗಂಪುಗಳಿಗೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಹೆಸರಗಳಿ. ಹಂದಿಗಳ ಡ್ಡ ಗಂಗಾಗಿ ಸಕ್ತುವಾಗಿ
ಬಳಸಬಹದಾದ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ವ್ವ, ದಷಾ್ಟತ್ಮ, ಅಶದ್ಧ ಆತ್ಮ• 
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ಆ ಹಂದಿಗಳನ್ನು ಮೆಲೋಯಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಜನರ ಅಲ್ಲಿದ್ದುರ. ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರ ಲೋಡಿದಾಗ ಅವರ ಊರಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೆಲೋಗಿ, ಲೋಸ ಮಾಡಿದ
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿರವ ಎಲಲ್ಲಿರಿಗ ಅವರ ತಿಳಿಸಿದರ. ಆ ಊರಿನಿಂದ ಜನರ ಬಂದ ವ್ವಗಳಿಂದ ಲೋಡಿತನಾಗಿದ್ದು ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಲೋಡಿದರ.
ಅವನ ಬ್ಟ ಧರಿಸಿಕೆಂಡ ಶಾಂತನಾಗಿ ಕಳಿತಕೆಂಡಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನಷ್ಯನಂತೆ ವತಿರ್ವಸತಿ್ತುದ್ದುನ.

ನದದ್ದನ್ನೂ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸ ವ್ವಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಆ ಮನಷ್ಯನಿಂದ ಹೆರಕೆ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಹಂದಿಗಳ ಒಳಕೆ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿದನ."

ದೆವ್ವಾಗಳು ಹಿಡಿದಿದ್ದಂವನ

ಅಂದರೆ "ವ್ವಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುಪೊಲೋ ಅವನ" ಅವಾ "ದಷ್ಟ ಆತ್ಮಗಳಿಂದ ನಿಯಂತಿ್ರಸಲ್ಪಟ್ಟವನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ವ್ವ, ದಷಾ್ಟತ್ಮ, ಅಶದ್ಧ ಆತ್ಮ

• 

• 
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ಜನರ ಬಹಳ ಭಯಭಿಲೋತರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಸಿಲೋಮೆಯನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಸವನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋಸ ಲೋಣಿಯನ್ನು
ಹತಿ್ತುದನ. ವ್ವಗಳಿಂದ ಲೋಡಿತನಾಗಿದ್ದು ಮನಷ್ಯನ ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ತಾನ ಬರಂದ ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡನ.

ಜನರ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳವರ, "ಆ ಸಿಲೋಮೆಯ ಜನರ" ಅವಾ "ಗೆರಲೋನರ ಸಿಲೋಮೆಯ ಜನರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲ ಬಯಸತಾ್ತುರೆ.

ಭಯಪಟಷ್ಟಿರ

"ಲೋಸ ಮಾಡಿದ್ದುಂ ಕಾಯರ್ವದ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.

ಸಿದ್ಧನದನ

ಅಂದರೆ, " ಸಿದ್ಧವಾಗತಿ್ತುದ್ದುನ."

ಯೆದೇಸವಿನೆಕೊಂದಿಗೆ ಕೊದೇಗಬೆದೇಂದ ಬೆದೇಡಿಕೊಂಡನ

ಅಂದರೆ, "ತಾನ ಆತಂದಿಗೆ ಹೆಲೋಗಲ ಅನಮತಿ ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಸವನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡನ" ಅವಾ "ಅವನ ಆತಂದಿಗೆ
ಹೆಲೋಗವುದಕಾ್ಕಗಿ ಲೋಸವನ್ನು ಆಸ್ತುಯಿಂದ ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಬೆಲೋಡವುದ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ, ಭಿಕ

• 

• 
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ಆದರೆ ಲೋಸ ಅವನಿಗೆ, "ಇಲಲ್ಲಿ, ನಿಲೋನ ಮಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಲೋವರ ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಕರಣೆಯಿಟ್ಟ ನಿನಗೆ ಏಲೋನ ಮಾಡಿದಾ್ದುಲೋ ಅದನ್ನು ನಿಲೋನ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕೆಂದ
ನಾನ ಬಯಸತೆ್ತುಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಆತನ ನ್ನೂನ್ನೂ ದೇಗೆ ಕರಣಿಸಿದನ

"ಆತನ ನಿನ್ನು ಮೆಲೋ ಹೆಲೋಗೆ ಕರಣೆ ತೆಲೋರಿಸಿದಾ್ದು" ಅವಾ "ಆತನ ನಿನಗೆ ಕರಣಾಮಯನಾಗಿದ್ದುನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ
ಕರಣೆ, ಕರಣಾಮಯ

• 

• 

• 
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ಅದರಂತೆಲೋ ಅವನ ಹೆರಟಹೆಲೋಗಿ ಲೋಸ ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಲಲ್ಲಿರಿಗ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡ
ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಪಟ್ಟರ. 

ಅವನ ಕಥೆಯನ್ನೂ ದೇಳಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಆ ಮನಷ್ಯನ ತನಗೆ ಏನಾಯಿತೆಂದ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದರ."

ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ವಚತರ ಮತ್ತು ವಿಸ್ಮಯ ಹಿಡಿದವರ ಆದರ

"ಆಶ್ಚಾಯರ್ವ" ಮತ್ತು "ವಿಸ್ಮಯ" ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂಲೋ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ. ಜನರ ಎಷ್ಟ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಚತರಾದರ ಎಂಬದನ್ನು ಒತಿ್ತುಹೆಲೋಳಲ
ಅವುಗಳನ್ನು ಒಟಾ್ಟಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿ. ಇದನ್ನು, "ಅವನ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುರ ಕರಿತ ಅವರ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಚತರಾದರ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ• 
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ಲೋಸ ಸರೆಲೋವರದ ಈಚೆಲೋದಡಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬಂದನ. ಆತನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಂತರ, ಜನರ ಡ್ಡ ಗಂಪು ಆತನ ಸತ್ತುಲ ಮತಿ್ತುಕೆಂಡ 
ಆತನನ್ನೂ ನಕೊಕಡ್ತುದ್ದರ. ಆ ಗಂನಲ್ಲಿ ಹ್ನುರಡ ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ರಕ್ತುಸಾ್ರವದಿಂದ ಬಳಲತಿ್ತುದ್ದು ಒಬಬ್ಬಿ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋ ಇದ್ದುಳು. ಆಕೆಯ ತನ್ನುನ್ನು
ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವಂತೆ ತನ್ನು ಹಣವ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಸೈದ್ಯರಿಗೆ ವ್ಯಯಮಾಡಿದ್ದುಳು, ಆದರ ಅವಳ ರೆಲೋಗವು ಹೆಚ್ಚಾತಾ್ತು ಬಂದಿತೆ್ತುಲೋ ಹೆರತ ಸ್ವಲ್ಪವಪೊ
ಗಣಮಖವಾಗತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ

ಆತನನ್ನೂ ನಕೊಕಡ್ತುದ್ದರ

ಅಂದರೆ, "ಆತನನ್ನು ಸತ್ತುವರಿದ ಬಲವಾಗಿ ತಳಾಳ್ಳೆಡತಿ್ತುದ್ದುರ" ಅವಾ, "ಆತನ ಸತ್ತುಲ ದಟ್ಟವಾಗಿ ್ಕರಿದಿದ್ದುರ."

ಅವಳು ಇನಕೊ್ನೂ ಹದಗೆಟಷ್ಟಿಳು

ಅಂದರೆ, "ಅವಳ ಸಿ್ಥತಿಯ ಇನ್ನು ಕೆಟ್ಟದಾಯಿತ" ಅವಾ "ಅವಳ ಆರೆಲೋಗ್ಯವು ಉತ್ತುಮವಾಗವುದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಹದಗೆ್ಟತ್ತು" ಅವಾ "ಬದಗೆ
ಅವಳ ರೆಲೋಗ ಇನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಯಿತ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ

• 

• 
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ಲೋಸ ಅಲೋಕ ಮಂದಿ ರೆಲೋಗಿಗಳನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದಾ್ದು ಎಂದ ಆಕೆಯ ಕೆಲೋಳಿ, "ನಾನ ಲೋಸವಿನ ಉಡಪನ್ನು ಮ್ಟದರೆ ನಾನ ಕಡ
ನಿಶ್ಚಾಯವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥಳಾಗನ" ಎಂದ ಆಲೋಚಿಸಿಕೆಂಡಳು. ಆಕೆಯ ಲೋಸವಿನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಆತನ ಉಡಪನ್ನು ಮ್ಟದಳು. ಅವಳು
ಅದನ್ನು ಮ್ಟದ ಕಡಲೋ, ರಕ್ತುಸಾ್ರವವು ನಿಂತಹೆಲೋಯಿತ! 

ಈ ಚೌಕಟಿಷ್ಟಿನಲಿ್ಲ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಲ್ಲ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ

• 

• 
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ತಣಲೋ, ಲೋಸ ತನಿ್ನುಂದ ಶ್ತುಯ ಹೆರಹೆಮಿ್ಮತೆ್ತುಂದ ತಿಳಿದಕೆಂಡನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ಸತ್ತುಲ ತಿರಗಿಲೋಡಿ, "ನನ್ನುನ್ನು ಮ್ಟದವರಾರ?"
ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಶಿಷ್ಯರ, "ನಿನ್ನು ಸತ್ತುಲ ಬಹಳ ಜನರ ಮತಿ್ತುಕೆಂಡ ನಕತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ. ಆದರ ‘ನನ್ನುನ್ನು ಮ್ಟದವರ ಯಾರ’ ಎಂದ
ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುಲೋಯಲಾಲ್ಲಿ?" ಎಂದ ಪ್ರಶಿ್ನುಸಿದರ.

ಆತಂದ ಶ್ತುಯ ಕೊರಟ ಬಂದಿತ

ಇದನ್ನು "ಗಣಪಡಿಸವ ಶ್ತುಯ ಆತನಿಂದ ಹೆರಟ ಬೆಲೋರೆಬಬ್ಬಿರೆಳಕೆ್ಕ ಪ್ರವಹಿಸಿತ" ಅವಾ "ಆತನ ಶ್ತುಯ ಯಾರೆಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಿತ"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದರ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಲೋಸ ಯಾವುಲೋ ಶ್ತುಯನ್ನು ಕದಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ.

ʼನನ್ನೂನ್ನೂ ಮಟಿಷ್ಟಿದವರ ಯರʼ ಎಂದ ದೇನ ದೇಳುವುದ ಏ?

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರೆಲೋವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಬಹದ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ನಿನ್ನುನ್ನು ಮ್ಟದವರ ಯಾರ ಎಂದ
ನಿಲೋನ ಕೆಲೋಳುವುಲೋಕೆ?" ಅವಾ, "ನಿನ್ನುನ್ನು ಮ್ಟದವರ ಯಾರೆಂದ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಪಡವುದ ಏಕೆ?"

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶ್ತು, ಶ್ತುಗಳು
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 32. ಲೋಸ ವ್ವ ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಮತ್ತು ರೆಲೋಗಿಯಾದ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸಿದನ

510 / 1063



32:16

 

ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಭಯದಿಂದ ನಡಗತಾ್ತು ಯೆದೇಸವಿನ ಮಂದೆ ಅಡ್ಡದ್ದುಳು. ಅಗ ಆಕೆಯ ತಾನ ಮಾಡಿದ್ದುನ್ನು ಮತ್ತು ತನಗೆ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರವುದನ್ನು
ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಲೋಸ ಆಕೆಗೆ, "ನಿನ್ನು ನಂಕೆಲೋ ನಿನ್ನುನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಮಾಡಿತ; ಸಮಧನದಿಂದ ಕೊದೇಗ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ತನ್ನೂ ಮೊಣಕಲಕೊರಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಕಡಲೋ ಣಕಾಲರಿದನ."

ಯೆದೇಸವಿನ ಮಂದೆ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸವಿನ ಮಂಭಾಗದಲ್ಲಿ."

ನಡಗತ್ತು ಮತ್ತು ತಂಬ ದರತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ಭಯದಿಂದ ನಡಗತಾ್ತು" ಅವಾ "ಭಯಭಿಲೋತಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನಡಗತಾ್ತು."

ನ್ನೂ ನಂಬಿಯ ನ್ನೂನ್ನೂ ವಸಿಮಡಿತ

ಇದನ್ನು "ನಿನ್ನು ನಂಕೆಯಿಂದಾಗಿ ನಿಲೋನ ವಾಸಿಯಾಗಿದಿ್ದು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸಮಧನದಿಂದ ಕೊದೇಗ

ಜನರ ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರ್ನುಬಬ್ಬಿರ ಟ್ಟ ಹೆರಡವಾಗ ಈ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವನ್ನು ಅವರ ನಡಿಯತಿ್ತುದ್ದುರ. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ
ಸಹ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮವಾದ ಪದಗಳಿರಬಹದ ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಸಖವಾಗಿ ಹೆಲೋಗಿ ಬಾ", "ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಹೆಲೋಗ" ಅವಾ "ಸಮಾಧಾನವಿರ."
ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸವ ಇತರ ರಿಲೋತಿಗಳು ಯಾವುಂದರೆ, "ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗತಿ್ತುರವಾಗ ನಿನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗ" ಅವಾ, "ಹೆಲೋಗ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ
ನಡ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಎಂದ ತಿಳಿದಕೆಲೋ."
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ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ವಿಶಾ್ವಸ
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 8:28-34; 9:20-22; ಮಾಕರ್ವ 5:1-20; 5:24-34; ಲಕ 8:26-39; 8:42-48

• 

• 

• 

• 
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ಒಂದ ದಿನ ಲೋಸ ಸರೆಲೋವರದ ದಡದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದುನ. ಆತನ ಜನರ ಡ್ಡ ಗಂಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ. ಆತನ ಬೆಲೋಧಿಸತಿ್ತುರವುದನ್ನು
ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅಲೋಕ ಜನರ ಬಂದರ, ಅವರೆಲಲ್ಲಿರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಲ ಲೋಸವಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವಿರಲಲ್ಲಿ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ನಿಲೋರಿನಲ್ಲಿದ್ದು
ಲೋಣಿಯನ್ನು ಹತಿ್ತು ಕಳಿತಕೆಂಡ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಆತನ ಜನರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಿದನ. 

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದವು ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಸೈಜ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಅಲೋಕ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮನಾದ ರಿಲೋತಿಯ ಪದವಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ• 
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ಲೋಸ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ. "ರೆಸೈತನ ತ್ತುವುದಕೆ್ಕ ಹೆರಟನ. ಅವನ ಕೆಸೈಯಿಂದ ಲೋಜಗಳನ್ನು ತ್ತುತಿ್ತುರವಾಗ ಕೆಲವು ಲೋಜಗಳು
ಕಾಲಾ್ದುರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದುವು. ಹ್ಕಗಳು ಬಂದ ಅವುಗಳ್ನುಲಲ್ಲಿ ತಿಂದ ಟ್ಟವು." 

ನೈಯಿಂದ ಬಿದೇಜಗಳನ್ನೂ ಎಯವುದ ಅವ ಪ್ರಸರಿಸವುದ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಜಗಳನ್ನು ಮಣಿ್ಣುನ ಮೆಲೋ ಎಯವುದ" ಅವಾ "ಲೋಜಗಳಿಂದ ಅವನ ಬೆಯ ಮಣ್ಣು್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಹರಡವುದ." ಪಾ್ರಚಿಲೋನ
ಮಧ್ಯಪಾ್ರಚ್ಯದಲ್ಲಿನ ರೆಸೈತರ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಡವ ಲೋಜಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಡತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ• 
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“ಕೆಲವು ಲೋಜಗಳು ಬಹಳ ಮಣಿ್ಣುಲಲ್ಲಿದ ಬಂಡೆಯ ಲದಲ್ಲಿ ದ್ದುವು. ಬಂಡೆಯ ಲದಲ್ಲಿ ದ್ದು ಲೋಜಗಳು ಬೆಲೋಗ ತವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳು ಮಣಿ್ಣುನಲ್ಲಿ
ಆಳವಾಗಿ ಬೆಲೋರರಲ ಆಗಲಲ್ಲಿ. ಸಯರ್ವನ ಉದಯಿಸಿ ಸಿಲೋರಿದಾಗ ಆ ಸಸಿಗಳು ಬಾಡಿ ಒಣಗಿಹೆಲೋದವು.”

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಬಂ ನೆಲ

ಅಂದರೆ, "ಕಲಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ತಂದ ಲ."
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“ಮತೆ್ತು ಕೆಲವು ಲೋಜಗಳು ಮಳುಳ್ಳೆಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ದ್ದುವು. ಆ ಲೋಜಗಳು ಬೆಯಲ ಆರಂಭಿಸಿದವು, ಆದರೆ ಮಳುಳ್ಳೆಗಿಡಗಳು ಅವುಗಳನ್ನೂ

ಅಡಗಿಸಿಬಿಟಷ್ಟಿವು. ಆದ್ದುರಿಂದ ಮಳುಳ್ಳೆಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ದ್ದು ಲೋಜಗಳಿಂದ ಬೆದ ಸಸ್ಯಗಳು ಯಾವುಲೋ ಫಲವನ್ನು ಕೆಡಲಲ್ಲಿ."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ಮಳುಳ್ಳೆ

ಅಂದರೆ, "ಮಳಿಳ್ಳೆನ ಗಿಡಗಳು" ಅವಾ "ಮಳಿಳ್ಳೆನ ಪೊಗಳು."

ಅವುಗಳನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿಬಿಟಷ್ಟಿವು

ಇದನ್ನು, "ಅವುಗಳನ್ನು ಕವಿದಿದ್ದುವು" ಅವಾ "ಅವುಗಳನ್ನು ಹತಿ್ತು್ಕದ್ದುವು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಮಳಿಳ್ಳೆನ ನೆಲ

ಅಂದರೆ, "ಮಳಿಳ್ಳೆನ ಪೊಗಳಿಂದ ತಂದ ಲ."
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"ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಲೋಜಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ನೆಲದಲ್ಲಿ ದ್ದುವು. ಈ ಲೋಜಗಳು ಬೆದಬಂದವು ಮತ್ತು ತ್ತುಲ್ಪಟ್ಟಂ ಲೋಜಕ್ಕನಗಣವಾಗಿ 30, 60 ಅವಾ
100 ಪಟ್ಟ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೆಟ್ಟವು. ಲೋವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಸಲ ಬಯಸವವನ, ನಾನ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರವ ವಿಷಯಕೆ್ಕ ಗಮನ ಕೆಡ!" ಎಂದ ತಿಳಿಸಿದನ 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ಒಳ್ಳೆಯ ನೆಲ

ಅಂದರೆ, "ಫಲವತಾ್ತುದ ಮಣ್ಣು" ಅವಾ "ಗಿಡಗಳನ್ನು ಬೆಯಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉತ್ತುಮವಾದ ಮಣ್ಣು."

ವಿಯಳಳ್ಳೆವನ ದೇಳಲಿ!

"ನಾನ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರವುದನ್ನು ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನ ಜಾಗರಕತೆಯಿಂದ ನನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಕೆಲೋಳಬೆಲೋಕ" ಅವಾ "ನಾನ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ಕೆಲೋಳುವವನ,
ನಾನ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುರ ಅರ್ವಲೋನ ಎಂಬದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೆಲೋಕ" ಎಂಬದ ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ವವಾಗಿ. ಇದನ್ನು ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
"ಕೆಲೋಳಲ ನಿಮಗೆ ವಿಗಳು ಇರವುದರಿಂದ ನಾನ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಜಾಗರಕತೆಯಿಂದ ಕೆಲೋಳು."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ• 
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ಈ ಕಥೆಯ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಗೆಂದಲ್ಕಡ ಮಾಡಿತ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋಸ ಅದನ್ನು ಹಿಲೋಗೆ ವಿವರಿಸಿದನ: "ಲೋಜವು ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ. ಲೋವರ
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿ, ಅದನ್ನು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆದ ವ್ಯ್ತುಯ ಕಾಲಾ್ದುರಿಯಾಗಿರವನ. ಅನಂತರ ಸೈತಾನನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಂದ ತೆಗೆದಹಾಕತಾ್ತು.
ಅಂದರೆ ಸೈತಾನನ ಅ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅದನ್ನು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆದಂತೆ ಮಾಡವನ ."

ಈ ಕಥೆಯ ಷ್ಯರನ್ನೂ ಗೆಕೊಂದಲ್ಕುದೇಡ ಮಡಿತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ಶಿಷ್ಯರ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ."

ವ್ಯ್ತುಯಗಿರವನ

ಈ ಹೆಲೋಕೆಯನ್ನು, "ವ್ಯ್ತುಯಂತೆ" ಅವಾ "ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತ್ತು" ಅವಾ "ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು" ಅವಾ "ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗಿ
ಮಾತನಾಡತಿ್ತು" ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವಂದ ವಕ್ಯವನ್ನೂ ತೆಗೆದಹಕತ್ತುನೆ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದಡತಾ್ತು, ಅವನ ಅದನ್ನು ಮರೆತಡವಂತೆ ಮಾಡತಾ್ತು" ಅವಾ "ಅವನ ಅದನ್ನು ನಂಬದಂತೆ ಮತ್ತು
ರಣೆ ಹೆಂದದಂತೆ ಅವನ ಹೃದಯದಿಂದ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕದಿಯತಾ್ತು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ನಿಲೋವು ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳನ್ನು ಲೋರಿಸಬಹದ:
"ದಾರಿಯ ಮಗಗ್ಗಿಲಲ್ಲಿ ಲೋಳುವ ಲೋಜಗಳನ್ನು ಹ್ಕಗಳು ತಿನ್ನುವ ಹಾಗೆ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ

• 

• 

• 

• 
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"ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿ ಅದನ್ನು ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸವಂ ವ್ಯ್ತುಯ ಬಂಡೆಯ ಲವಾಗಿರವನ. ಆದರೆ ಅವನ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು
ಅನಭವಿಸವಾಗ ಅವಾ ಇತರ ಜನರ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸವಾಗ, ಅವನ ಲೋವರಿಂದ ದರ ಹೆಲೋಗತಾ್ತು, ಅಂದರೆ ಅವನ ಲೋವರನ್ನು
ನಂಬವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಡತಾ್ತು."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ಬಂ ನೆಲ

33:03 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಈ ಪದವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ವ್ಯ್ತುಯಗಿರವನ

33:06 ರಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಲೋಕೆಯನ್ನು ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಸಂತೆಕೊದೇಷದಿಂದ ಸಿ್ವಾದೇಕರಿಸಿಕೊಳುಳ್ಳೆವನ

ಅಂದರೆ, "ಇದ ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ ನಂಬವನ" ಅವಾ "ಅದ ಸತ್ಯಂದ ಸಂತೆಲೋಷವಾಗಿ ಒ್ಪಕೆಳುಳ್ಳೆವನ."

ಬಿದ್ದ ಕೊದೇಗವನ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಸವುದಿಲಲ್ಲಿ ಅವಾ ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಲೋವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಸವುದನ್ನು ಅವಾ ಆತನಿಗೆ
ವಿಧೆಲೋಯನಾಗವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಡತಾ್ತು."
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
ಆನಂದ, ಆನಂದಭರಿತ, ಆನಂದದಾಯಕತೆ, ಆನಂದಿಸ
ಹಿಂಸಿಸ, ಹಿಂಸಿಸಿ, ಹಿಂಸಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಹಿಂ, ಹಿಂಗಳು, ಹಿಂಸಕನ, ಹಿಂಸಕರ

• 

• 

• 
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"ಮಳುಳ್ಳೆಗಿಡಗಳಿರವ ಲವನ್ನು ಸಚಿಸವಂ ವ್ಯ್ತುಯ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೆಲೋಳುತಾ್ತು, ಆದರೆ ಅವನ ಅಲೋಕ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಚಿಂತಿಸವುದಕೆ್ಕ
ಪಾ್ರರಂಭಿಸತಾ್ತು, ಅವನ ಬಹಳಷ್ಟ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಲ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸತಾ್ತು ಮತ್ತು ಅವನ ಅಲೋಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸತಾ್ತು.
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದ ಮೆಲೋ ಅವನಿಗೆ ಲೋವರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಲ ಆಗವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವನ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಏನನ್ನು ಕತಿ್ತುದ್ದುರ ಲೋವರನ್ನು
ಮೆಚಿ್ಚಾಸವಂತೆ ಅವನ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಿಲಲ್ಲಿ . ಅವನ ಯಾವುಲೋ ಧಾನ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೆಡದಿರವಂ ಗೆಲೋಧಿಯ ದಂಟಗಳಂತೆ ಇದಾ್ದು."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ಮಳಿಳ್ಳೆನ ನೆಲ

33:04 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಈ ಪದವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ವ್ಯ್ತುಯಗಿರವನ

33:06 ರಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಲೋಕೆಯನ್ನು ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಚಿಂತೆಗಳು

ಅಂದರೆ, "ವಾ್ಯಕಲ" ಅವಾ "ಅಗತ್ಯತೆಗಳು" ಅವಾ "ಸಮ್ಯಗಳು."

ಐಶ್ವಾಯರ್ವ

ಅಂದರೆ, "ಐಶ್ವಯರ್ವದ ಆ."
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ದೇವನದ ಸಖಕೊದೇಗಗಳು

ಇದನ್ನು "ಸಖಸಂತೆಲೋಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲ ಮಾಡವಂ ಕಾಯರ್ವಗಳು" ಅವಾ "ಸಖಸಂತೆಲೋಷವನ್ನು ಕೆಡವಂ ಕಾಯರ್ವಗಳ ಮೆಲೋ
ಕೆಲೋಂದಿ್ರಲೋಕರಿಸವುದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

 ಅಡಗಿಸಿಬಿಡತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ನಿನಾರ್ವಮ" ಅವಾ "ನಾಶ" ಅವಾ "ಹತಿ್ತುಕ್ಕ". ಈ ಪದವನ್ನು , "ಲೋವರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡವುದಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಆಧಾ್ಯತಿ್ಮಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೆಡವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಆತ್ಮನ ಅವನಲ್ಲಿ ್ರ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು ಎಂಬ ಲಣವನ್ನು ತೆಲೋರವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ
ವತಿರ್ವಸವುದಿಲಲ್ಲಿ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ
ಲೋವರ

• 

• 

• 
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"ಆದರೆ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿ, ಅದನ್ನು ನಂ, ಫಲವನ್ನು ಕೆಡವಂ ವ್ಯ್ತುಯ ಒಳ್ಳೆಯ ನೆಲವಾಗಿರವನ."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ಒಳ್ಳೆಯ ನೆಲ

33:05 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಈ ಪದವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ವ್ಯ್ತುಯಗಿರವನ

33:06 ರಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಲೋಕೆಯನ್ನು ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡವುದ

33:08 ರಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು

• 

• 
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ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 13:1-8, 18-23; ಮಾಕರ್ವ 4:1-8, 13-20; ಲಕ 8:4-15
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34. ಯೆದೇಸ ಇತರ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ದೇಳಿದನ

34:01

 

ಲೋಸ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದ ಕರಿತ ಅಲೋಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಆತನ, "ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಸಾಸಿ ಕಾಳಿಗೆ
ಹೆಲೋಕೆಯಾಗಿ. ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನ ಅದನ್ನು ತನ್ನು ಹೆಲದಲ್ಲಿ ತಿ್ತುದನ. ಅದ ಅತಿ ಸಣ್ಣು ಲೋಜವಾಗಿ ಎಂದ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿ.” 

ಕಥೆಗಳು

ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದ ಕರಿತಾದ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಕಸಲ ಲೋಸ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿದನ. ಈ ಘಟಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದಪೊಲೋ ಇಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ
ಎಂಬದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲಲ್ಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಮತ್ತು ಸೈಜ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರವಂತಹ ಪದ ಇರವುದಾದರೆ, ನಿಲೋವು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ
ಬಳಸಿರಿ.

ಸಸಿಕಳು

ಬಹಶಃ ಇದ ಕಪು್ಪು ಸಾಸಿ ಗಿಡದ ಕಾಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ಈ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಕಾಳುಗಳಿದ್ದು ಇದ ಡ್ಡ ಗಿಡವಾಗಿ ಲೋಗವಾಗಿ ಬೆಯತ್ತು. ನಿಮ್ಮ
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಗಿಡಕೆ್ಕ ಪದವಿದ್ದುರೆ, ನಿಲೋವು ಅದನ್ನು ಬಳಸಿರಿ. ಇಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ, ಅಲೋ ರಿಲೋತಿಯ ಗಣಲಣಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿರವ ಮತೆ್ತುಂದ ಗಿಡದ ಹೆಸರನ್ನು
ಇದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ನಿಲೋವು ಬಳಸಬೆಲೋಕಾಗಬಹದ.

ಎಲ್ಲ ಕಳುಗಳಿಗಿಂತಲಕೊ ಅ ಚಿಕ್ಕು ಕಳು

ಅಂದರೆ, "ಜನರ ಡವ ಗಿಡಗಳ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕಾಳುಗಳಿಗಿಂತಲ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಕಾಳು."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ

• 

• 
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“ಆದರ ಅದ ಬೆದ ಮೆಲೋ ತೆಲೋಟದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಡ್ಡದಾಗಿ ಮರವಾಗತ್ತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಂದ ಅದರ
ಕೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಡ ಕ್ಟ ವಾಸ ಮಾಡತ್ತು.”

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಸಸಿಕಳು

34:01 ರಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಬೆಯತ್ತುದೆ

"ಡ್ಡ ಗಿಡವಾಗಿ" ಎಂದ ಲೋರಿಸಲ ನಿಲೋವು ಬಯಸಬಹದ.

ತೆಕೊದೇಟದ ಗಿಡಗಳು

ಇದನ್ನು "ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿ ಡವಂ ಗಿಡಗಳು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ವಿಶ್ರಂ ಪದಕೊಳುಳ್ಳೆವವು

ಇದನ್ನು "ಅದರಲ್ಲಿ ಕಳಿತಕೆಳುಳ್ಳೆವವು" ಅವಾ "ರೆಂಬೆಯ ಮೆಲೋ ಕಳಿತಕೆಳುಳ್ಳೆವವು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
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ಲೋಸ, "ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಹಳಿಹಿ್ಟಗೆ ಹೆಲೋಕೆಯಾಗಿ. ಒಬಬ್ಬಿ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ ಹಿ್ಟಲಾಲ್ಲಿ ಹಳಿಯಾಗವಷ್ಟರ ಮ್ಟಗೆ ಅದನ್ನು ರೆ್ಟಯ ಹಿ್ಟನಲ್ಲಿ
ಕಲಸಿಡತಾ್ತು." ಎಂಬ ಮತೆ್ತುಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ

ಕಥೆ

34:01 ರಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಹಳಿಹಿಟಷ್ಟಿ/

ಇದನ್ನು "ಹಳಿ" ಅವಾ "ಸ್ವಲ್ಪ ಹಳಿ " ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ರೆ್ಟಯ ಹಿಟ್ಟ ಉಬಬ್ಬಿವಂತೆ ಮಾಡಲ ಇದನ್ನು ಹಿ್ಟನ ಕಣಕಕೆ್ಕ
ಬೆರಸಲಾಗತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹಳಿಹಿಟ್ಟನ್ನು ಭಾರಿ ಪ್ರಮಾಣದ ಹಿ್ಟನ ಕಣಕಕೆ್ಕ ಬೆರೆಸಬಹದ ಮತ್ತು ಇಡಿಲೋ ಹಿ್ಟನ ಕಣಕವು ಉಬಬ್ಬಿವಂತೆ ಅದ ಮಾಡತ್ತು.

ರೆಕೊಟಿಷ್ಟಿಯ ಹಿಟಷ್ಟಿ

ಇದ ಹಿ್ಟನ ಮತ್ತು ದ್ರವದ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿದ್ದು ಇದನ್ನು ಒಂದ ರಪದಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿ ರೆ್ಟಯಾಗಿ ಬೆಲೋಯಿಸಬಹದ. ಹಿ್ಟನ ಕಣಕ ಅವಾ ಹಿಟ್ಟ
ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ, ನಿಲೋವು ಹಿಟ್ಟ ಎಂಬ ಪದಕೆ್ಕ ಬೆಲೋರೆ ಪದವನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳಳ್ಳೆಬಹದ ಅವಾ ಅದನ್ನು "ಪುಡಿಮಾಡಿದ ಧಾನ್ಯ/
ಧಾ್ಯನದ ಪುಡಿ" ಎಂದ ಕರೆಯಬಹದ.

ಅದ ರೆಕೊಟಿಷ್ಟಿಯ ಕಣಕದಲೆ್ಲಲ್ಲ ಹರಡತ್ತುದೆ

ಅಂದರೆ, "ಹಿ್ಟನ ಪ್ರತಿಂದ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಹಳಿಹಿಟ್ಟ ಇರತ್ತು" ಅವಾ "ಹಳಿಹಿಟ್ಟ ಹಿ್ಟನ ಕಣಕವ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ವಾ್ಯಸತ್ತು."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ

• 

• 
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"ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಒಬಬ್ಬಿನ ಹೆಲದಲ್ಲಿ ಮಚಿ್ಚಾಟ್ಟ ಧಿಗೆ ಹೆಲೋಕೆಯಾಗಿ. ಮತೆ್ತುಬಬ್ಬಿನ ಆ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೆಂಡ, ಅದ ಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಹಳವಾಗಿ
ಬಯಸಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವನ ಅದನ್ನು ಮತೆ್ತು ಮಚಿ್ಚಾಟ್ಟನ. ಅವರ ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ ತಂದವನಾಗಿ ಹೆರಟ ಹೆಲೋಗಿ ತನಗಿದ್ದುದ್ದು್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಮಾರಿ
ನಿಧಿಯಿದ್ದು ಆ ಕೊಲವನ್ನೂ ಕೊಂಡಕೊಂಡನ."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ಧಿ

ಅಂದರೆ, "ಅತಿ ಅಮಲ್ಯವಾದದ್ದು."

ಮತೆ್ತು ಅದನ್ನೂ ಹಕೊಣಿ್ಣಟಷ್ಟಿ

"ಯಾರ ಅದನ್ನು ಕಂಡಹಿಡಿಯಲಾಗದಂತೆ" ಎಂದ ಸಹ ಲೋರಿಸಬಹದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿ.

ಸಂತೆಕೊದೇಷಭರಿತನಗಿ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ತಂಬಾ ಸಂತೆಲೋಷಪಟ್ಟ" ಅವಾ "ಉಲಾಲ್ಲಿಸಗೆಂಡ."

ಕೊಲವನ್ನೂ ಕೊಂಡಕೊಂಡನ

ಕೆಲವು ಜನರ, "ಆ ನಿಧಿಯನ್ನು ತನ್ನುದಾಗಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕಾ್ಕಗಿ" ಎಂದ ಲೋರಿಸಲ ಬಯಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ• 
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ಆನಂದ, ಆನಂದಭರಿತ, ಆನಂದದಾಯಕತೆ, ಆನಂದಿಸ• 
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"ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಬಹ ಬೆಯಳಳ್ಳೆ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ ಮತಿ್ತುಗೆ ಹೆಲೋಕೆಯಾಗಿ. ಮತಿ್ತುನ ವತರ್ವಕನ ಅದನ್ನು ಕಂಡಕೆಂಡಾಗ, ಅವನ
ತನಗಿದ್ದುದ್ದು್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಮಾರಿ ಅದನ್ನು ಕೆಂಡಕೆಂಡನ." 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದ ಕರಿತಾದ ಮತೆ್ತುಂದ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ.

ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವದ ಮತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ಕಂದಕೆರತೆಗಳಿಲಲ್ಲಿದ ಮತ್ತು."

ಮತ್ತು

ಮತ್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿವಾದರೆ, ಇದನ್ನು "ಸಂದರವಾದ ಕಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ವಸ್ತುವಿನಂತಿರವ ಸಂದರವಾದ ಕಲಲ್ಲಿ " ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅ ಅಮಕೊಲ್ಯವದದ್ದ

ಅಂದರೆ, ಅದ "ಬಹಳ ಮೌಲ್ಯಯಳಳ್ಳೆದ್ದು" ಅವಾ "ಬಹಳಷ್ಟ ಬೆಯಳಳ್ಳೆದ್ದು."

ಮ್ತುನ ವ್ಯಪರಿ

ಅಂದರೆ, "ಮತಿ್ತುನ ವ್ಯವಹಾರಿ" ಅವಾ "ಮತಿ್ತುನ ವತರ್ವಕ." ಇದ ಮತ್ತುಗಳನ್ನು ಖರಿಲೋದಿ ಮಾಡವ ಮತ್ತು ಮಾರಾಟ ಮಾಡವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ• 
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ತಾವು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡತಿ್ತುರವುದರಿಂದ ಲೋವರ ತಮ್ಮನ್ನು ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆವಂದ ಭಾವಿಸಿದಂ ಜನರಿದ್ದುರ. ಈ ಜನರ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು
ಮಾಡದ ಇತರರನ್ನು ತಾತಾಸ್ಸರಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋಸ ಅವರಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ: "ಇಬಬ್ಬಿರ ಮನಷ್ಯರಿದ್ದುರ, ಅವರಿಬಬ್ಬಿರ ಪಾ್ರರ್ವ
ಮಾಡಲ ಲೋವಾಲಯಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದರ. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ತೆರಿಗೆ ವಸಗಾರನಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಇ್ನುಬಬ್ಬಿನ ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡನಾಗಿದ್ದುನ."

ಕಥೆ

34:01 ರಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಅವರ ಸ್ವಾಂತ ಕಯರ್ವಗಳಲಿ್ಲ ಭರವಸವಿಟಷ್ಟಿವರ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಯರ್ವಗಳು ಅವರನ್ನು ನಿಲೋತಿವಂತರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿತ್ತು ಎಂದ ನಂದ್ದುವರ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರವನ್ನು
ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಕೆಸೈಕೆಂಡವರ ಎಂಬ ಗವರ್ವವುಳಳ್ಳೆವರ" ಅವಾ "ಅವರ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಯರ್ವಗಳು ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಾವಂತೆ
ಮಾಡಿತ್ತು ಎಂದ ನಂದ್ದುವರ."

ಬೆದೇರೆ ಜನರನ್ನೂ ರಕರಿಸಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಬೆಲೋರೆ ಜನರನ್ನು ಲೋಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ" ಅವಾ "ಬೆಲೋರೆ ಜನರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಭರವ, ಭರವವಿಡವುದ, ಭರವವಿ್ಟ, ನಂಗಸ್ತು, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ

[[rc://*/tw/dict/bible/other/taxcollector]]
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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"ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡನ ಈ ರಿಲೋತಿ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ: ‘ಲೋವರೆಲೋ, ಸಲಕೆಳುಳ್ಳೆವವರ ಅನಾ್ಯಯಗಾರರ ಹಾದರಮಾಡವವರ ಆಗಿರವ
ಜನರಂತೆಯ ಅವಾ ಈ ಸಂಕದವನಂತೆಯ ನಾನ ಪಾಯಲಲ್ಲಿ; ಆದದರಿಂದ ನಿನಗೆ ್ತುಲೋತ್ರಮಾಡತೆ್ತುಲೋ.’”

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಧಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡನ ಹಿದೇಗೆ ಪ್ರರ್ವಸಿದನ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡನ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ" ಅವಾ "ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡನ ಈ
ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ."

ನನ ಅವನಂತೆ ಪಪಿಯಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ನಾನ ಅವನಂತೆ ಪಾಷಷ್ಠಿನಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ನಾನ ನಿಲೋತಿವಂತನ, ಅವನಂತೆ ಅಲಲ್ಲಿ."

ಅದೇವಂತರದ ಮನಷ್ಯರ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋತಿವಂತರಲಲ್ಲಿದ ಮನಷ್ಯರ" ಅವಾ "ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡವ ಜನರ" ಅವಾ "ನಿಯಮ ಉಲಲ್ಲಿಂಘ ಮಾಡವವರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಲೋವರ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಹಾದರ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ

[[rc://*/tw/dict/bible/other/taxcollector]]

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 34. ಲೋಸ ಇತರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ

532 / 1063



34:08

 

“’ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ನಾನ ವಾರಕೆ್ಕ ಎರಡ ಬಾರಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡತೆ್ತುಲೋ ಮತ್ತು ನಾನ ಪಡೆಯವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಹಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪಧಾರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತುರಷ್ಟ
ಭಾಗವನ್ನು ನಿಲೋಡತೆ್ತುಲೋ.’”

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡನ ಪಾ್ರರ್ವಯನ್ನು ಕರಿತ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಲೋಸ ಮಂದವರೆಸಿದನ.

ನನ ಉಪವಸ ಮಡತೆ್ತುದೇನೆ

ಇದನ್ನು ಮಾಡವುದರಿಂದ ಲೋವರ ಮೆಚ್ಚಾಗೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗತ್ತು ಎಂದ ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡನ ನಂದ್ದುನ.

ದಶಮಂಶ

ಅಂದರೆ, "ಹತ್ತುರಲ್ಲಿಂದ ಭಾಗ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಉಪವಾಸ, ನಿರಾಹಾರ, ಉಪವಾಸವಿ್ದು, ಉಪವಾಸವಿರವುದ, ಉಪವಾಸಗಳು• 
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“ಆದರೆ ತೆರಿಗೆ ವಸಗಾರನ ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡನಿಂದ ದರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಕೆಂಡನ. ಅವನ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಲೋಡಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಅವನ ತನ್ನು
ಮಷ್ಠಿಯಿಂದ ತನ್ನು ಎಯನ್ನು ಬಡಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತು, ‘ಲೋವರೆಲೋ, ಪಾಯಾದ ನನ್ನುನ್ನು ಕರಣಿಸ' ಎಂದ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ."

ಯೆದೇಸ ಕಥೆ ದೇಳುವುದನ್ನೂ ಮಂದವರೆಸಿದನ

ದಕೊರದಲಿ್ಲ ಂತಕೊಂಡ

ಇದನ್ನು "ದರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ" ಅವಾ "ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಕವಾಗಿ ಇದ್ದು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಪರಲೆಕೊದೇಕದ ಕಗಕೊ ಕಕೊಡ ನೆಕೊದೇಡಲಿಲ್ಲ

ಲೋವರಿಗೆ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡವಾಗ ಜನರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪರಲೋಕದ ಕಡೆಗೆ ಲೋಡತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂದ “ಕಡ” ಎಂಬ ಪದವು ಸಚಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ಈ
ಮನಷ್ಯನ ತನ್ನು ಪಾಪದ ನಿಮಿತ್ತು ಅವಮಾನಗೆಂಡ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅವನ ತನ್ನೂ ಮಷ್ಠಿಯಿಂದ ಎದೆ ಬಡಿದಕೊಂಡನ

ಇದನ್ನು "ಅವನ ದಃಖದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ತನ್ನು ಮಷ್ಠಿಯಿಂದ ಎಯನ್ನು ಬಡಿದಕೆಂಡನ" ಅವಾ "ದಃಖದಿಂದ ಅವನ ತನ್ನು ಎಯನ್ನು
ಬಡಿದಕೆಂಡನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇತರ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಜನರ ತಮ್ಮ ಎಗೆ ಬಡಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ
ಜನರಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗವುದಾದರೆ, "ಅವನ ತನ್ನು ಹತಾಶೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಿದನ" ಎಂದ ನಿಲೋವು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

[[rc://*/tw/dict/bible/other/taxcollector]]
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ
ಲೋವರ
ಕರಣೆ, ಕರಣಾಮಯ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಲೋಸ, "ತೆರಿಗೆ ವಸಗಾರನ ಪಾ್ರರ್ವಯನ್ನು ಲೋವರ ಕೆಲೋಳಿದನ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನೂ ದೇವಂತನೆಂದ ದೇಸಿದನ ಎಂದ ನಾನ
ನಿಮಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೆಲೋಳುತೆ್ತುಲೋ. ಆದರೆ ಆತನ ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡನ ಪಾ್ರರ್ವಯನ್ನು ಇಷ್ಟಪಡಲಲ್ಲಿ. ಲೋವರ ಹೆಚಿ್ಚಾಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನನ್ನು
ಅವಮಾನಿಸವನ, ಆದರೆ ತನ್ನುನ್ನು ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವವನ ಆತನ ಸನಾ್ಮನಿಸವನ."

ಅವನನ್ನೂ ದೇವಂತನೆಂದ ದೇಸಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಅವನನ್ನು ನಿಲೋತಿವಂತನಾದ ವ್ಯ್ತು ಎಂದ ಪರಿಗಣಿಸವುದ." ತೆರಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹಕನ/ಸಂಕದವನ ಪಾಯಾಗಿದ್ದುರ, ಅವನ ದಿಲೋನತೆ ಮತ್ತು
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪದಿಂದ ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ ಕರಣೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಿದನ.

ತಗಿಗ್ಗಿಸವನ

ಇದನ್ನು "ಕೆಳಮಟ್ಟದ ಸಾ್ಥನಮಾನವನ್ನು ನಿಲೋಡವನ" ಅವಾ "ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಲಲ್ಲಿದವನನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡತಾ್ತು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದನ್ನು
ಸಾಂಕೆಲೋತಿಕವಾಗಿ, "ಕೆಳಕೆ್ಕ ತರವನ" ಎಂದ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಹದ.

ದೇಲೆತ್ತುವನ

ಅಂದರೆ, "ಉನ್ನುತವಾದ ಸಾ್ಥನಮಾನವನ್ನು ನಿಲೋಡವನ" ಅವಾ "ಗೌರವಿಸವನ."

ತನ್ನೂನ್ನೂ ತನ ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೊದೇ

ಅಂದರೆ, "ದಿಲೋನ ಭಾವದಿಂದ ವತಿರ್ವಸಲ ನಿಧರ್ವರಿಸವುದ" ಅವಾ "ತನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗಿ ದಿಲೋನ ಮಲೋಭಾವ ಉಳಳ್ಳೆವನಾಗಿರವುದ."

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ನಿಜ, ಸತ್ಯ, ಸತಾ್ಯಸತ್ಯಗಳು
ಲೋವರ

[[rc://*/tw/dict/bible/other/taxcollector]]
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ
ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ, ಅನಿಲೋತಿ, ಅನಿಲೋತಿಯತ, ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ತಗಿಗ್ಗಿಸ, ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆಂಡಿ, ದಿಲೋನತೆ
ಹೆಮೆ್ಮ, ಹೆಮೆ್ಮಯ, ಗವರ್ವ, ಗವರ್ವದ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 13:31-33, 44-46; ಮಾಕರ್ವ 4:30-32; ಲಕ 13:18-21; 18:9-14

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ, ಲೋಸ ತನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಕೆಲೋಳಲ ಕಡಿಬಂದಿದ್ದು ಅಲೋಕ ಜನರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ. ಈ ಜನರ ತೆರಿಗೆ ವಸಗಾರರ ಮತ್ತು
ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನಸರಿಸಲ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸದ ಇತರ ಜನರಾಗಿದ್ದುರ.

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದವು ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಸೈಜ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಅಲೋಕ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮನಾದ ರಿಲೋತಿಯಿರತ್ತು.

ತೆರಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹಕರರ/ಸಂಕದವರ

ತೆರಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರನ್ನು/ಸಂಕದವರನ್ನು ಪಾಗಳಲ್ಲಿಲೋ ಅತಿ ಕೆಟ್ಟವರ ಎಂದ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗತಿ್ತುತ್ತು, ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಾರ್ವರವು ವಿಧಿಸವುದ್ಕಂತ
ಅಧಿಕವಾದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸವ ಮಲಕ ಜನರಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಕೆಳ್ಳೆ ಹೆಡೆಯತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

[[rc://*/tw/dict/bible/other/taxcollector]]
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

• 

• 

• 
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ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಧಾಮಿರ್ವಕ ನಾಯಕರ ಲೋಸ ಈ ಜನರೆಂದಿಗೆ ್ನುಲೋಹಿತನಂತೆ ಮಾತಾಡತಿ್ತುರವುದನ್ನು ಕಂಡರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಪರಸ್ಪರ
ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ಆತನ ತಪು್ಪು ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದರ. ಲೋಸ ಅವರ ಮಾತನಾಡವುದನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ, ಆದ್ದುರಿಂದ
ಆತನ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಕಥೆ

ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದ ಕರಿತಾದ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಕಸಲ ಲೋಸ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿದನ. ಈ ಘಟಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದವುಗಲೋ ಇಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ
ಎಂಬದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲಲ್ಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಮತ್ತು ಸೈಜ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರವ ಪದ ಇರವುದಾದರೆ, ನಿಲೋವು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

• 

• 

• 
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"ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನಿಗೆ ಇಬಬ್ಬಿರ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದುರ, ರಿಯ ಮಗನ ತನ್ನು ತಂಗೆ, 'ತಂಲೋ, ನನಗೆ ನನ್ನು ಸಾ್ವಸ್ತ್ಯ ಬೆಲೋಕ!' ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ
ತಂಯ ತನ್ನು ಇಬಬ್ಬಿರ ಮಕ್ಕಳಿಗ ಆಸಿ್ತುಯನ್ನು ಹಂಚಿಕೆಟ್ಟನ."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದು

ನನ್ನೂ ಪಲ

ಇದನ್ನು, "ನಿಲೋನ ಸತಾ್ತುಗ ನನಗೆ ನಾ್ಯಯವಾಗಿ ರಕಬೆಲೋಕಾದ ನಿನ್ನು ಸಂಪತಿ್ತುನ ಒಂದ ಭಾಗ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸ್ವಾತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ಸಂಪತ್ತು" ಅವಾ "ಆಸಿ್ತು." ಬಹಶಃ ಈ ಸ್ವತಿ್ತುನಲ್ಲಿ ಜಮಿಲೋನ, ಪಾ್ರಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಹಣ ಒಳಗೆಂಡಿರಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಬಾಧ್ಯನಾಗ, ತಾ್ರರ್ವತ, ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ

• 

• 
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"ತರವಾಯ ರಿಯ ಮಗನ ತನಗಿದ್ದುದ್ದು್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಕಡಿಸಿಕೆಂಡ ದರಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಿ ಪಪಮಯವದ ದೇವನ ನಡೆಸಿ ತನ್ನು ಹಣವನ್ನು
ಹಾಳುಮಾಡಿಕೆಂಡನ."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ಅವನ ಹಣವನ್ನೂ ಹಳುಮಡಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ತನ್ನು ಹಣವನ್ನು ಖಚರ್ವ ಮಾಡವಾಗ ಅದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಮೌಲ್ಯವುಳಳ್ಳೆಂ ಯಾವುದನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆ ಹಾಗೆಲೋ ಸಮ್ಮಲೋ ಖಚರ್ವ
ಮಾಡಿದನ." ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಅವನ ತನ್ನು ಹಣವನ್ನು ಸರಿದನ" ಅವಾ "ಅವನ ತನ್ನು ಹಣವ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಹಾಳುಮಾಡಿದನ " ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಪಪಮಯವದ ದೇವನ

ಅಂದರೆ, "ಪಾಪದ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ• 
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"ಅನಂತರ, ರಿಯ ಮಗನಿದ್ದು ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಲೋರವಾದ ಬರ ಉಂಟಾಯಿತ ಮತ್ತು ಆಹಾರವನ್ನು ಕೆಂಡಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅವನ ಬಳಿ ಹಣವಿರಲಲ್ಲಿ. ಅವನ
ತನಗೆ ಸಿ್ಕದಂ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಂದರೆ ಹಂದಿಗಳನ್ನು ಮೆಲೋಯಿಸವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನ. ಅವನ ತಂಬಾ ನಿಗರ್ವತಿಕನ ಮತ್ತು ಹಸಿದವನ ಆಗಿದ್ದುನ,
ಆದ್ದುರಿಂದ ಹಂದಿಗಳ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುಲ ಬಯಸಿದನ." 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ದೇರವದ ಮ ಸಂಭವಿಸಿತ

ಅಂದರೆ, "ತಂಬಾ ಕಡಿಮೆ ಆಹಾರವಿತ್ತು". ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಅಲ್ಲಿ ತಿಲೋವ್ರ ಬರಗಾಲವಿತ್ತು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆಹರವನ್ನೂ ಕೊಂಡಕೊಳಳ್ಳೆಲ ಹಣವಿರಲಿಲ್ಲ

ಾಮದಿಂದಾಗಿ, ಆಹಾರವು ಬಹಳ ದಬಾರಿಯಾಯಿತ, ಮತ್ತು ಅವನ ಈಗಾಗಲೋ ತನ್ನು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಖಚರ್ವ ಮಾಡಿದ್ದುನ.

ಲಸ

ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಬೆಲೋರೆಬಬ್ಬಿರಿಗೆಲೋಸ್ಕರ ಮಾಡವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇದ ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲಲ್ಲಿವಾದರೆ, ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹಿಲೋಗೆ
ಪಾ್ರರಂಭಿಸಬೆಲೋಕ, "ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ, ಅವನ ಒಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುನ."

ಹಂದಿಗಳನ್ನೂ ದೇಯಿಸವುದ

ಅಂದರೆ, "ಹಂದಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ ಕೆಡವುದ." ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಲೋಳು ಮಟ್ಟದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ನಿಮ್ಮ
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಳು ಮಟ್ಟದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಪದ ಇರವುದಾದರೆ, ಆ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿರಿ.

Open Bible Stories Translation Notes 35. ಕನಿಕರವುಳಳ್ಳೆ ತಂಯ ಕಥೆ

542 / 1063



35:06

 

"ಅಂತಿಮವಾಗಿ ರಿಯ ಮಗನ ತ್ನುಳಗೆ ತಾನ, 'ನಾನ ಏನ ಮಾಡತಿ್ತು್ದುಲೋ? ನನ್ನು ತಂಯ ಲೋವಕರೆಲಲ್ಲಿರಿಗೆ ತಿನ್ನುಲ ಬೆಲೋಕಾಕಷ್ಟ ಇ, ಆದರೆ
ನಾನ ಇಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದಿ್ದುಲೋ, ನಾನ ನನ್ನು ತಂಯ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋಗಿ ನನ್ನುನ್ನು ಅವನ ಲೋವಕರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಂತೆ ಮಾಡ ಎಂದ
ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆನ' ಅಂದಕೆಂಡನ”

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ನನ ಮಡ್ತುರವುದೆದೇನ?

ಅಂದರೆ, "ನಾನ ಏಕೆ ಈ ರಿಲೋತಿ ಲೋವಿಸತಿ್ತು್ದುಲೋ?" ಅವಾ, "ನಾನ ಈ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ ಲೋವಿಸಬಾರದ!" ಅವಾ, "ನಾನ ಈ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ
ಲೋವಿಸವುದ ಅರ್ವಹಿಲೋನವಾಗಿರತ್ತು." ಮಗ ನಿಜವಾಗಿಯ ಪ್ರಶೆ್ನುಯನ್ನು ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ, ಆದದರಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳವರ ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಳಿಕೆಯಾಗಿ
ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೆಲೋಕಾಗತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ• 
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"ಆದ್ದುರಿಂದ ರಿಯ ಮಗನ ತನ್ನು ತಂಯ ಮಯ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋಗಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದನ. ಅವರ ಇನ್ನು ದರದಲ್ಲಿರವಾಗಲೋ ಅವನ
ತಂಯ ಅವನನ್ನು ಲೋಡಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಕರಪಟಷ್ಟಿನ. ಅವನ ತನ್ನು ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೆಲೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಅ್ಪಕೆಂಡ ಮದಿ್ದುಟ್ಟನ." 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ದಕೊರದಲಿ್ಲರವಗ

ಇದನ್ನು "ಅವನ ತಂಯ ಮಯ ವಾ್ಯ್ತುಳಗೆ, ಅಂದರೆ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದರದಲ್ಲಿ ಇರವಾಗ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಮಗನ ತನ್ನು
ತಂಯ ಮಯ ಹತಿ್ತುರಕೆ್ಕ ಬರತಿ್ತುದ್ದುನ ಆದರೆ ಮಯಲ್ಲಿರವ ಸಾಕಷ್ಟ ಜನರ ಅವನನ್ನು ಲೋಡಿರಲಲ್ಲಿ. ಅವನ ಇನ್ನು ಬೆಲೋರೆಯ ಲೋಶದಲ್ಲಿದ್ದುನ
ಎಂದ ಅನಿ್ನುಸದಂತೆ ಖಾತಿ್ರಪಡಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

ಕಕರಪಟಷ್ಟಿನ

ಅಂದರೆ, "ಆಳವಾದ ್ರಲೋತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಕರಣೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಿದನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ• 
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"ಮಗನ ಅವನಿಗೆ, ‘ಅಪಾ್ಪ, ನಾನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರೆಲೋಧವಾಗಿಯ ನಿನಗೆ ವಿರೆಲೋಧವಾಗಿಯ ಪಾಪ ಮಾಡಿ್ದುಲೋ. ನಾನ ನಿನ್ನು
ಮಗನಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಲೋಗ್ಯನಲಲ್ಲಿ’ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ".

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ದೆದೇವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಗಿ ಮತ್ತು ನಗೆ ವಿರದ್ಧವಗಿ ಪಪ ಮಡಿದೆ್ದದೇನೆ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪಮಾಡಿ್ದುಲೋ, ಮತ್ತು ನಾನ ನಿನಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪಮಾಡಿ್ದುಲೋ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನನ ಯೊದೇಗ್ಯನಲ್ಲ

"ಹಾಗಾಗಿ ನಾನ ಲೋಗ್ಯನಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ನಾನ ಲೋಗ್ಯನಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಳಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋವರ

• 

• 

• 
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"ಆದರೆ ಅವನ ತಂಯ ತನ್ನು ಆಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಿಗೆ, ‘ಬೆಲೋಗ ಹೆಲೋಗಿ ಅತ್ಯತ್ತುಮವಾದ ಉಡಪನ್ನು ತಟ್ಟ ತಂದ ನನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ಉಡಿಸಿರಿ! ಇವನ
ಬೆರಳಿಗೆ ಉಂಗರವನ್ನು ತೆಡಿಸಿರಿ, ಕಾಗೆ ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮೆಡಿಸಿರಿ. ಉತ್ತುಮವಾದ ಕರವನ್ನು ತಂದ ಕೆಯಿ್ಯರಿ, ಹಬಬ್ಬಿಮಾಡೆಲೋಣ,
ಉಲಾಲ್ಲಿಸಪಡೆಲೋಣ. ನನ್ನು ಮಗನ ಸತ್ತುವನಾಗಿದ್ದುನ, ಈಗ ಬದ ಬಂದಿದಾ್ದು! ತ್ಪಹೆಲೋಗಿದ್ದುನ, ಈಗ ನಮಗೆ ಸಿ್ಕದಾ್ದು!"

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ಅತ್ಯತ್ತುಮವದ ಕರ

ಇದನ್ನು "ಕೆಬ್ಬಿದ ಕರ" ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದ ಕೆಬ್ಬಿಸಿದ ಕರವಾಗಿತ್ತು, ಆದದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅಡಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದರ
ರಚಿಯ ಅತ್ಯತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.

ನನ್ನೂ ಮಗನ ಸತ್ತುವನಗಿದ್ದನ, ಆದರೆ ಈಗ ದೇವಂತವಗಿದ್ದನೆ!

ಅಂದರೆ, "ನನ್ನು ಮಗನ ಸತ್ತುವನಾಗಿದ್ದುನ, ತಿರಗಿ ಬದ ಬಂದಿದಾ್ದು!" ಅವಾ, "ನನ್ನು ಮಗನ ಸತ್ತುವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾನ ದಃಖಿತನಾಗಿ್ದು, ಆದರೆ
ಈಗ ನಾನ ಉಲಾಲ್ಲಿಸಿಸತಾ್ತು ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ತಿರಗಿ ಬದ ಬಂದವನಾಗಿದಾ್ದು!" ತನ್ನು ಮಗನ ಮಗೆ ಬಂದಿದಾ್ದು ಎಂಬದರ ಕರಿತ ಎಷ್ಟ
ಸಂತೆಲೋಷವುಳಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ದುನ ಎಂದ ತೆಲೋರಿಸಲ ತಂಯ ಈ ಪದವನ್ನು ಬಳಸತಿ್ತುದಾ್ದು.

ಅವನ ಕದಕೊದೇದವನಗಿದ್ದನ, ಆದರೆ ಈಗ ಅವನ ಸಿ್ಕುದ್ದನೆ

ಅಂದರೆ, "ಇದ ನಾನ ಅವನನ್ನು ಕದಕೆಂಡಿ್ದುಲೋ ಆದರೆ ಈಗ ನಾನ ಅವನನ್ನು ಕಂಡಕೆಂಡಿ್ದುಲೋ ಎಂಬಂತಿ." ಈ ಪದವು ತನ್ನು ಮಗ
ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ಮಗೆ ಬಂದಿರವುದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಎಷ್ಟ ಸಂತೆಲೋಷವಾಗಿದಾ್ದು ಎಂಬದನ್ನು ತೆಲೋರಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ

• 

• 
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ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 35. ಕನಿಕರವುಳಳ್ಳೆ ತಂಯ ಕಥೆ

547 / 1063



35:10

 

"ಆದ್ದುರಿಂದ ಜನರ ಸಂಭ್ರಮಿಸವುದಕೆ್ಕ ತೆಡಗಿದರ. ಒಡಲೋ, ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಹೆಲದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಗಿಸಿಕೆಂಡ ಮಗೆ ಬಂದನ. ಅವನ
ವಾದ್ಯಲೋಷಗಳನ್ನು ನತರ್ವನಗಳನ್ನು ಕೆಲೋಳಿ, ಏನಾಗತಿ್ತು ಎಂದ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಪಟ್ಟನ." 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಕಕೊಡಲೆದೇ

ಇದನ್ನು "ಶಿಲೋಘ್ರದಲ್ಲಿಲೋ" ಅವಾ "ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

Open Bible Stories Translation Notes 35. ಕನಿಕರವುಳಳ್ಳೆ ತಂಯ ಕಥೆ

548 / 1063



35:11

 

"ತನ್ನು ಸಹೆಲೋದರನ ಮಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣ ಅವರ ಸಂಭ್ರಮಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂದ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ತಿಳಿದಬಂದಾಗ, ಅವನ ತಂಬಾ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡನ
ಮತ್ತು ಮಳಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಲಲ್ಲಿ. ಅವನ ತಂಯ ಹೆರಗೆ ಬಂದ, ಬಾ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮಿಸ ಎಂದ ಅವನನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡನ, ಆದರೆ
ಅವನ ನಿರಾಕರಿಸಿದನ." 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಬೆಲೋಡವುದ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ, ಭಿಕ

• 

• 
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"ಹಿರಿಯ ಮಗನ ತನ್ನು ತಂಗೆ, 'ಇಷ್ಟ ವಷರ್ವಗಳು ನಾನ ನಿಷೆಷ್ಠಿಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ್ದುಲೋ! ನಾನ ನಿನಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗಲಲ್ಲಿ. ಆದರ ನಾನ ನನ್ನು
್ನುಲೋಹಿತರ ಸಂಗಡ ಉಲಾಲ್ಲಿಸಪಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ನಿಲೋನ ಎಂದ ನನಗೆ ಒಂದ ಆಡನಾ್ನುದರ ಕೆಡಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಈ ನ್ನೂ ಮಗನ ಪಾಪದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು
ಮಾಡಿ ನಿನ್ನು ಹಣವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನ. ಅವನ ಬಂದಾಗ ಉಲಾಲ್ಲಿಸಪಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ನಿಲೋನ ಅವನಿಗಾಗಿ ಅತ್ಯತ್ತುಮ ಕರವನ್ನು ಕೆಯಿಸ್ಸದಿಯಲಾಲ್ಲಿ!'
ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ

ಒಂದ ಚಿಕ್ಕು ಆಡ

ಕೆಬ್ಬಿದ ಕರಗಿಂತ ಒಂದ ಚಿಕ್ಕ ಆಡಿನಿಂದ ಕಡಿಮೆ ಜನರಿಗೆ ಆಹಾರ ಊಣಬಡಿಸಬಹದ, ಮತ್ತು ಅದ ಅದರಷ್ಟ ಹೆಚ್ಚಾ ಬೆಯಳಳ್ಳೆದಾಗಿರಲಲ್ಲಿ.
ತನ್ನು ತಂಯ ಪಾಷಷ್ಠಿನಾದ ರಿಯ ಮಗನನ್ನು ತನಗಿಂತ ಅತ್ಯತ್ತುಮವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು ಎಂದ ಹಿರಿಯ ಸಹೆಲೋದರನ ತಂಗೆ ದರ
ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಈ ನ್ನೂ ಮಗನ

ಈ ಪದವು ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡಿದಾ್ದು ಎಂಬದನ್ನು ತೆಲೋರಿಸತ್ತು. ಇದ ಅವನ ತನ್ನು ತಮ್ಮನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದುನ್ನು ತೆಲೋರಿಸತ್ತು ಮತ್ತು
್ವಲೋಚಾ್ಛಪರನಾದ ಈ ಮಗನನ್ನು ಸಾ್ವಗತಿಸಿದ ತನ್ನು ತಂಯ ತಿಲೋಮಾರ್ವನವನ್ನು ಅವನ ಅನಲೋದಿಸಲಲ್ಲಿ ಎಂಬದನ್ನು ತೆಲೋರಿಸತ್ತು. ಇತರ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂವಹನ ಮಾಡಲ ಪರೆಲೋವಾದ ರಿಲೋತಿಯಿರಬಹದ.

ನ್ನೂ ಹಣವನ್ನೂ ಹಳುಮಡಿದವನ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋನ ಅವನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಹಣವನ್ನು ದಂದಚ್ಚಾ ಮಾಡಿದವನ" ಅವಾ "ನಿನ್ನು ಸಂಪತ್ತುನ್ನು ನಂಗಿಟ್ಟವನ." ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಸಹೆಲೋದರನ
ಕೆಲೋಪವನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವ ಪದಗಚ್ಛವನ್ನು ಬಳಸಿರಿ.
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ಕೊಬಿ್ಬದ ಕರವನ್ನೂ ಕೊಯಿ್ಸದಿ

ಅಂದರೆ, "ಹಬಬ್ಬಿದಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುವುದಕಾ್ಕಗಿ ಕೆಬ್ಬಿದ ಕರವನ್ನು ಕೆಯಿಸ್ಸದಿ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ನಂಗೆಯ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹ
ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಂತೆ ಮಾಡವುದ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿ, ದಂಗೆ ಏಳು
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

• 

• 

• 
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35:13

 

"ತಂಯ, ‘ನನ್ನು ಕಂದಾ, ನಿಲೋನ ಯಾವಾಗಲ ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಇದಿ್ದುಲೋ ಮತ್ತು ನನ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ನಿನ್ನುಲೋ. ಆದರೆ ಉಲಾಲ್ಲಿಸಪಡವುದ ನಾ್ಯಯವಾದ್ದುಲೋ,
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ನಿನ್ನು ತಮ್ಮ ಸತ್ತುವನಾಗಿದ್ದುನ, ಈಗ ಬದ ಬಂದಿದಾ್ದು, ಅವನ ತ್ಪಹೆಲೋಗಿದ್ದುನ, ಈಗ ಸಿ್ಕದಾ್ದು!' ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ" 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ

ಇದ ನಮಗೆ ನ್ಯಯವದದೆ್ದದೇ

ಅಂದರೆ, "ಇದ ನಾವು ಮಾಡಬೆಲೋಕಾದ ಸರಿಯಾದ ಕಾಯರ್ವವಾಗಿ" ಅವಾ "ಇದ ನಮಗೆ ಸಕ್ತುವಾದದ್ದು."

ನ್ನೂ ಸಕೊದೇದರನ

ರಿಯ ಮಗಂದಿಗಿರವ ಅವನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ರಿಯ ಸಹೆಲೋದರನನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ್ರಲೋತಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂಬದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ
ನಸಲ, ತಂಯ ತನ್ನು ರಿಯ ಮಗನನ್ನು "ನಿನ್ನು ಸಹೆಲೋದರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದು.

ಸತ್ತುವನಗಿದ್ದನ, ಆದರೆ ಈಗ ದೇವಂತವಗಿದ್ದನೆ

35:09 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಅವನ ಕದಕೊದೇದವನಗಿದ್ದನ, ಆದರೆ ಈಗ ಸಿ್ಕುದ್ದನೆ!

35:09 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಲಕ 15:11-32

• 

• 

• 
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36. ರಕೊಪಂತರ

36:01

 

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ, ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಾದ ಲೋತ್ರ, ಯಾಕೆಲೋಬ, ಮತ್ತು ಲೋಹಾನರನ್ನು ತ್ನುಂದಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದನ.
(ಲೋಹಾನಂಬ ಶಿಷ್ಯನ, ಲೋಸವಿಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿದ ವ್ಯ್ತುಯಲಲ್ಲಿ.) ಅವರ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಎತ್ತುರವಾದ ಬೆಟ್ಟಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದರ.

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದವು ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಈ ಸೈಜ ಕಥೆಯನ್ನು ಅಲೋಕ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನಾದ ಪದಗಳ ಮಲಕ ವಿವಿಧ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳಬಹದ. .

ಯಕೊದೇಬನ

ಇವನ ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿರವ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಪುಸ್ತುಕವನ್ನು ಬರೆದವನ ಯಾಕೆಲೋಬನಲಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಬೆಲೋರೆ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಆಗಿದಾ್ದು. ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲ,
ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನುವಾದ ಎರಡ ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೆಲೋಕಾಗಬಹದ ಅವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರಿಸಬೆಲೋಕಾಗಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋಹಾನ (ಅಪೊಸ್ತುಲನ)
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ಪಾ್ರರ್ವಸತಿ್ತುರವಾಗ, ಆತನ ಮಖವು ಸಯರ್ವನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತ. ಆತನ ವಸಸ್ತ್ರಗಳು ಬೆಳನಂತೆ ಬೆಳಳ್ಳೆಗದವು, ಭಲೋಕದಲ್ಲಿರವ
ಯಾವ ಅಗಸನಾದರ ಅಷ್ಟ ಬೆಳಳ್ಳೆಗೆ ಮಾಡಲಾಗದಷ್ಟ ಬೆಳಳ್ಳೆಗಾದವು.

ಬೆಳಳ್ಳೆಗದವು

ಅಂದರೆ, "ಹೆಚ್ಚಾ ಶಭ್ರ/ಳುಪು."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ

• 
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ಆಗ ಲೋಶೆ ಮತ್ತು ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಎಲೋಯನ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡರ. ಈ ಪುರಷರ ಈ ಸಂಗತಿಗಿಂತ ನರಾರ ವಷರ್ವಗಳ ಹಿಂ ಈ ಭಮಿಯಲ್ಲಿ
ಲೋವಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅವರ ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಆತನ ಮರಣದ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಆತನ ಶಿಲೋಘ್ರದಲ್ಲಿಲೋ ಯೆರಕೊಸಲೆದೇಮಿನಲಿ್ಲ

ಸಾಯದ್ದುನ.

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವದರ

"ಕಡಲೋ ಪ್ರತ್ಯವಾದರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿ. ಅವರ ಇದ್ದು್ಕದ್ದುಂತೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದುರ.

ಬೆದೇಗನೆದೇ ಸಂಭವಿಸಲಿರವ ಆತನ ಮರಣ

ಇದನ್ನು "ಶಿಲೋಘ್ರದಲ್ಲಿಲೋ ಆತನ ಹೆಲೋಗೆ ಸಾಯತಾ್ತು" ಅವಾ "ಶಿಲೋಘ್ರದಲ್ಲಿಲೋ ಆತನ ಹೆಲೋಗೆ ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಡತಾ್ತು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಯೆರಕೊಸಲೆದೇಮಿನಲಿ್ಲ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು , "ರಸಲೋಮ್ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲ ಬಯಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಎಲೋಯ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ರಸಲೋಮ್

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 36. ರಪಾಂತರ

556 / 1063



36:04

 

ಲೋಶೆ ಮತ್ತು ಎಲೋಯನ ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುರವಾಗ, ಲೋತ್ರನ ಲೋಸವಿಗೆ, "ನಾವು ಇಲ್ಲಿಲೋ ಇರವುದ ಒಳ್ಳೆಯದ. ಮರ
ಗಡಾರಗಳನ್ನು ಕ್ಟಲೋಣ ನಿನಗೆಂದ, ಲೋಶೆಗೆಂದ, ಎಲೋಯನಿಗೆಂದ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಲೋತ್ರನಿಗೆ ತಾನ ಏನ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತು್ದುಲೋಂಬಲೋ
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಲ್ಲಿ.

ಗಡರಗಳು

ಇದನ್ನು "ಡಾರ" ಅವಾ "ಪಣರ್ವಶಾಗಳು" ಅವಾ "ಡೆಲೋರೆಗಳು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಹದ್ಯರ ವಾರ್ವಕ ರಜಾದಿನಗಳಲ್ಲಿ
ಹದ್ಯರ ಮರದ ಕೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುಂ, ಸಣ್ಣುದಾದ, ಸೈಯ್ತುಕವಾದ, ತಾತಾ್ಕಕವಾದ ಗಡಾರಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅವನ ದೇಳು್ತುರವುದ ಏನೆಂದ ಅವಗೆ ಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಏನ ನಡೆಯತಿ್ತು ಎಂಬದನ್ನು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ" ಅವಾ "ಅವನ ತಂಬಾ ಉತಸ್ಸಕನಾಗಿದದರಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ
ಲೋಚಿಸ ಮಾತನಾಡಿದನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಎಲೋಯ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ

• 

• 

• 
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ಲೋತ್ರನ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುರವಾಗ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಲೋಡವು ಬಂದ ಅವರ ಮೆಲೋ ಕವಿಯಿತ. ಆ ಲೋಡಳಗಿನಿಂದ ಬಂದ ವಾಣಿಯನ್ನು
ಅವರ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡರ. ಅದ ಹೆಲೋಳಿ್ದುಲೋನಂದರೆ, “ಈತನ ನನ್ನು ್ರಯ ಕಮಾರನ. ಈತನನ್ನು ನಾನ ಮೆಚಿ್ಚಾಕೆಂಡಿ್ದುಲೋ. ಈತನಿಗೆ ವಿಗೆಡಿರಿ.” ಈ
ಮವರ ಶಿಷ್ಯರ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿ ಬೆಕೊದೇರಲ ಬಿದ್ದರ. 

ಮೊದೇಡದೆಕೊಳಗಿಂದ ಒಂದ ವಣಿಯ ಹಿದೇಗೆ ದೇಳಿತ

ಇದನ್ನು "ಲೋಡಳಗಿಂದ ಕೆಲೋಳಿಬಂದ ವಾಣಿಯ ಹಿಲೋಗೆ ಹೆಲೋಳಿತ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಲೋಡಳಗಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ ಹಿಲೋಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆತಗೆ ವಿಗೆಕೊಡಿರಿ

ಇದನ್ನು, "ನಿಲೋವು ವಿಗೆಡಬೆಲೋಕಾದದ ಆತನಿಗೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದರಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಅತ್ಯಂತ ಭಯಭಿಲೋತರಾದರ."

ಬೆಕೊದೇರಲ ಬಿದ್ದರ

ಅಂದರೆ, "ಕಡಲೋ ಅಡ್ಡದ್ದುರ" ಅವಾ "ಕಡಲೋ ಲದ ಮೆಲೋ ಅಡ್ಡದ್ದುರ." "ದ್ದುರ" ಎಂಬ ಪದದ ಅನವಾದವು ಅಪಘಾತವಾಯಿತ
ಎಂದ ಅನಿ್ನುಸದಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. ಬಹಶಃ ಅವರ ಭಯಭ್ತುಯಿಂದ ಉ್ದುಲೋಶಪಪೊವರ್ವಕವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
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ಆಗ ಲೋಸ ಅವರನ್ನು ಮ್ಟ, "ಹೆದರಬೆಲೋಡಿರಿ ಏಳಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅವರ ಸತ್ತುಲ ಲೋಡಿದಾಗ, ಲೋಸ ಮಾತ್ರಲೋ ಅಲ್ಲಿದ್ದುನ.

ಅವರನ್ನೂ ಮಟಿಷ್ಟಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ಮೆಲೋ ಆತನ ಕೆಸೈಯನ್ನು ಇಟ್ಟನ." ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳವರ ಅವರನ್ನು ಮ್ಟದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸವುದಕೆ್ಕ ಆದ್ಯತೆ ನಿಲೋಡಬಹದ.
ಹಾಗಿದ್ದುಲ್ಲಿ, ಇದನ್ನು "ಆತನ ಅವರ ಭಜವನ್ನು ಮ್ಟದನ" ಅವಾ "ಆತನ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಭಜದ ಮೆಲೋ ತನ್ನು ಕೆಸೈಯನ್ನು ಇಟ್ಟನ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಭಯಪಡಬೆದೇಡಿರಿ

ಇದನ್ನು "ಭಯಪಡವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಏಳಿರಿ

ಇದನ್ನು "ಮೆಲೋಲೋಳಿರಿ" ಅವಾ "ದಯವಿಟ್ಟ ಎ್ದುಲೋಳಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲೋಸ ಕರಣೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ ಎಂದ ಅನಿ್ನುಸವಂತೆ
ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

ಅಲಿ್ಲ ಯೆದೇಸ ಮತ್ರದೇ ಇದ್ದನ

"ಲೋಶೆ ಮತ್ತು ಎಲೋಯರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೆಲೋಗಿದ್ದುರ" ಎಂದ ಕಡಾ ಇದಕೆ್ಕ ಲೋರಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ• 
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ಲೋಸ ಮತ್ತು ಮವರ ಶಿಷ್ಯರ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಇಳಿದ ಹೆಲೋದರ. ಆಗ ಲೋಸ ಅವರಿಗೆ, "ಇಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದುರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಯಾರಿಗ ಏನ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಡಿರಿ.
ನಾನ ಬೆಲೋಗಲೋ ಸಾಯತೆ್ತುಲೋ ಮತ್ತು ನಂತರ ಲೋವಿತನಾಗಿ ಎದ್ದುಬರತೆ್ತುಲೋ. ಅದಾದನಂತರ ನಿಲೋವು ಜನರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬಹದ "
ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 17:1-9; ಮಾಕರ್ವ 9:2-8; ಲಕ 9:28-36
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ಲಾಜರಂಬ ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನಿದ್ದುನ. ಅವನಿಗೆ ಮರಿಯ ಮತ್ತು ಮಾರ್ವ ಎಂಬ ಇಬಬ್ಬಿರ ಸಹೆಲೋದರಿಯರ ಇದ್ದುರ. ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ಲೋಸವಿನ ಅ ಆಪ್ತು
್ನುಲೋಹಿತರಾಗಿದ್ದುರ. ಒಂದ ದಿನ, ಲಾಜರನ ತಂಬಾ ಅಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿದಾ್ದು ಎಂದ ಯಾರೆಬಬ್ಬಿರ ಲೋಸವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರ. ಲೋಸ ಅದನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದಾಗ, "ಈ
ರೆಲೋಗವು ಲಾಜರನ ಮರಣಂದಿಗೆ ಅಂತ್ಯಗೆಳುಳ್ಳೆವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಬದಗೆ ಇದ ಜನರ ಲೋವರನ್ನು ಮಹಿಮೆಪಡಿಸವಂತೆ ಮಾಡತ್ತು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದ ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಸೈಜ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಅಲೋಕ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮನಾದ ರಿಲೋತಿಯಿರತ್ತು.

ಮರಿಯಳು

ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರ ಕಡ ಮರಿಯಲೋ. ಆದರೆ ಇದ ಬೆಲೋರೆ ಮರಿಯಳಾಗಿದಾ್ದು.

ಈ ರೆಕೊದೇಗವು ಮರಣದಲಿ್ಲ ಅಂತ್ಯವಗವುದಿಲ್ಲ

"ಈ ರೆಲೋಗದ ಅಂತಿಮ ಫತಾಂಶವು ಮರಣವಾಗಿರವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಲಾಜರನ ರೆಲೋಗಿಯಾಗಿದ್ದುನ, ಆದರೆ ಮರಣವು ಈ ರೆಲೋಗದ ಅಂತಿಮ
ಫತಾಂಶವಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲೋಸವಿನ ಶಿಷ್ಯರ ಬಹಶಃ ಲಾಜರನ ಸಾಯವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುರ.
ಆದರೆ ಲಾಜರನ ತನ್ನು ರೆಲೋಗದಿಂದ ಸತ್ತುಹೆಲೋದರ, ಅವನ ಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿರಗಿ ಲೋವಿಸತಾ್ತು ಎಂದ ಲೋಸವಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು.

ಇದ ದೆದೇವರ ಮಹಿಗಗಿ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರ ಎಷ್ಟ ಉನ್ನುತನಾಗಿದಾ್ದು ಎಂದ ಜನರ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲ ಇದ ಕಾರಣವಾಗತ್ತು."
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ಆದರೆ ಆತನ ತನ ಇದ್ದಲಿ್ಲಯೆದೇ ಎರಡ ದಿನಗಳ ಕಲ ಕಯ್ತುದ್ದನ

ಇದನ್ನು, "ಆತನ ಹೆಲೋಗಿ ಲಾಜರನನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರ ಬಯಸಿದ್ದುರ ಕಡ ಆತನ ತಾನ ಇದ್ದುಲ್ಲಿಲೋ ಎರಡ ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಇದ್ದುನ"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲಾಜರ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಮಹಿಮೆ, ಮಹತ್ವವುಳಳ್ಳೆ, ಮಹಿಮೆಪಡಿಸ
ಲೋವರ
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ತನ್ನು ್ನುಲೋಹಿತರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿದಾಗ್ಯ ಆತನ ತಾನಿದ್ದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಲೋ ಎರಡ ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಕಾದಿದ್ದುನ. ಆ ಎರಡ ದಿನಗಳಾದ ನಂತರ, ಆತನ ತನ್ನು
ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ, "ನಾವು ತಿರಗಿ ಯದಾಯಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗೆಲೋಣ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆಗ ಶಿಷ್ಯರ "ಗರಲೋ, ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳ ಹಿಂ ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ನಿಮ್ಮನ್ನು
ಕೆಲಲ್ಲಿಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದ್ದುರ!" ಎಂದ ಉತ್ತುರಿಸಿದರ. ಲೋಸ, "ನಮ್ಮ ್ನುಲೋಹಿತನಾದ ಲಾಜರನ ನಿ್ರ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು, ನಾನ ಅವನನ್ನು ನಿ್ರಯಿಂದ
ಎಬ್ಬಿಸಬೆಲೋಕಾಗಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಯಕೊದಯ

ಇದ ಹದ ಕಲದವರ ಸಿದ್ದು ಇಸಾ್ರಲೋನ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳವರ "ಯದಾಯ ಸಿಲೋಮೆ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲ
ಬಯಸತಾ್ತುರೆ.

ದಿ್ರಸ್ತುದ್ದನೆ ಮತ್ತು ನನ ಅವನನ್ನೂ ಎಬಿ್ಬಸಬೆದೇಕ

ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ನಿ್ದು" ಮತ್ತು "ಎಬ್ಬಿಸ" ಎಂಬ ಪದ್ಕರವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಈ ನಡಿಗಚ್ಛವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ. ಲೋಸ ಈ
ಪದಗಳನ್ನು ಬೆಲೋರೆ ಅರ್ವದಿಂದ ಬಳಸತಿ್ತುದ್ದುರ, ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಇದ ಅರ್ವವಾಗಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಬೆಲೋಧಕ, ಬೆಲೋಧಕರ
ಲಾಜರ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸವಿನ ಶಿಷ್ಯರ, "ಗರಲೋ, ಲಾಜರನ ನಿ್ರ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರೆ ಸ್ವಸ್ಥನಾಗವನ" ಎಂದರ. ಆಗ ಲೋಸ ಅವರಿಗೆ, "ಲಾಜರನ ಸತ್ತು ಹೆಲೋದನ.
ಮತ್ತು ನಾನ ಅಲ್ಲಿ ಇಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದ್ದುಕೆ್ಕ ಸಂತೆಲೋಷಪಡತೆ್ತುಲೋ, ಯಾಕೆದರೆ ಅದರಿಂದ ನಿಲೋವು ನನ್ನುನ್ನು ನಂಬವದಕೆ್ಕ ಮಾಗರ್ವವಾಯಿತ" ಎಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ
ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅವನ ಚೆದೇತರಿಸಿಕೊಳುಳ್ಳೆವನ

ಶಿಷ್ಯರ ಇದನ್ನು, "ಅವನ ಸ್ವಸ್ಥನಾಗವುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗವ ಅಗತ್ಯವಿಲಲ್ಲಿ " ಎಂಬ ಅರ್ವದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿಕೆಂಡರ.

ನನ ಸಂತೆಕೊದೇಷಪಡತೆ್ತುದೇನೆ

ಇದನ್ನು "ನಾನ ಖಪಡತೆ್ತುಲೋ" ಅವಾ "ಇದ ಒಳ್ಳೆಯದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲಾಜರನ ಸತ್ತುಹೆಲೋದದರಿಂದ ಆತನ
ಸಂತೆಲೋಸತಿ್ತುದಾ್ದುಂಬದ ಇದರ ಅರ್ವವಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಲೋವರ ತಾನ ಎಷ್ಟ ಉನ್ನುತನಾಗಿದಾ್ದುಂಬದನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವಂದ ಆತನ
ಸಂತೆಲೋಸತಿ್ತುದಾ್ದು ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ಲಾಜರ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ಲಾಜರನ ಊರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಲಾಜರನ ಸತ್ತುಹೆಲೋಗಿ ಆಗಲೋ ನಾಲ್ಕ ದಿನಗಳಾಗಿತ್ತು. ಮಾರ್ವನ ಲೋಸವನ್ನು ಎದರಗೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಿ,
"ಕತರ್ವಲೋ, ನಿಲೋನ ಇಲ್ಲಿ ಇದಿ್ದುದ್ದುರೆ ನನ್ನು ತಮ್ಮನ ಸಾಯತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ. ಈಗಲಾದರ ನಿಲೋನ ಲೋವರನ್ನು ಏನ ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡರ ಅದನ್ನು ಲೋವರ ನಿನಗೆ
ಅನಗ್ರಹಿಸವಂದ ನಾನ ನಂಬತೆ್ತುಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದಳು.

ಮರ್ವ

ಮಾರ್ವಳು ಲಾಜರನ ಮತ್ತು ಮರಿಯಳ ಸಹೆಲೋದರಿಯಾಗಿದಾ್ದು. 37:01 ಅನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಯೆದೇಸವನ್ನೂ ದೇಟಿಯಗಲ ಕೊರಗೆ ಕೊದೇದಳು

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸ ಊರೆಳಕೆ್ಕ ಬರತಿ್ತುರವಾಗ ಆತನನ್ನು ಭೆಲೋಯಾಗಲ ಹೆಲೋದಳು."

ನನ್ನೂ ಸಕೊದೇದರನ ಸಯ್ತುರಲಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋನ ನನ್ನು ಸಹೆಲೋದರನನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಿರತಿ್ತುದಿ್ದು ಮತ್ತು ಅವನ ಸಾಯತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ, "ನನ್ನು ಸಹೆಲೋದರನ ಸಾಯದಂತೆ ನಿಲೋನ
ತಡೆಗ್ಟರಬಹದಿತ್ತು."

ದೇನ ಆತನನ್ನೂ ಏನ ದೇಳಿಕೊಂಡರಕೊ ನಗೆ ಕೊಡತ್ತುನೆ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋನ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡರ ಅದನ್ನು ಮಾಡತಾ್ತು."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲಾಜರ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅದಕೆ್ಕ ಲೋಸ, "ನಾಲೋ ಪುನರತಾ್ಥನವಪೊ ಲೋವವಪೊ ಆಗಿ್ದುಲೋ. ನನ್ನುಲ್ಲಿ ನಂಕೆ ಇಡವವನ ಸತ್ತುರ ಬದಕವನ. ಬದಕತಾ್ತು ನನ್ನುನ್ನು ನಂಬವ
ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನ ಎಂದಿಗಕೊ ಸಯವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನಿಲೋನ ನಂಬತಿ್ತುಲೋಲೋ?” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಆಗ ಮಾರ್ವಳು, "ಹೌದ ಕತರ್ವಲೋ,
ಲೋವಕಮಾರನಾದ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ನಿಲೋಲೋ ಎಂದ ನಾನ ನಂ್ದುಲೋ" ಎಂದ ಉತ್ತುರಕೆಟ್ಟಳು.

ನನೆದೇ ಪುನರತ್ಥನವು ದೇವವು ಆಗಿದೆ್ದದೇನೆ

ಇದ "ನಾನ" ಎಂಬ ತಂಬಾ ಶ್ತುಯತವಾದ ಹೆಲೋಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಸ ತನ್ನು ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದ ಗಣಲಣದ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದು.
ಇದರಲ್ಲಿ ಲೋಸ ತಾನ ಪುನರತಾ್ಥನದ ಮತ್ತು ಲೋವದ "ಮಲ" ಅವಾ "ಒದಗಿಸವವನ" ಎಂದ ಸಚಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಇದ ಆತನ
ಪ್ರಮಖವಾದ ಗಣಲಣವಾಗಿ ಎಂಬದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಡಿಗಚ್ಛವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ. ಇದನ್ನು "ನಾಲೋ ಲಾಜನರನ್ನು
ಮರಣದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸವವನ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಪುನಃ ಬದಕವಂತೆ ಮಾಡವವನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವನ ಸತ್ತುರಕೊ ಬದಕವನ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ಸತ್ತುರ, ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಲೋವಿಸವನ". "ಹಿಲೋ/ಅವನ" ಎಂಬ ಅಂಗಲ್ಲಿ ಪದವು, ಪುರಷರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಚಿಸತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ. ಲೋಸವನ್ನು
ನಂಬವ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಸಹ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬದಕವರ.

ಮರ್ವ

ಮಾರ್ವಳು ಲಾಜರನ ಮತ್ತು ಮರಿಯಳ ಸಹೆಲೋದರಿಯಾಗಿದಾ್ದು. 37:01 ಅನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಎಂದಿಗಕೊ ಸಯವುದಿಲ್ಲ

ಇದನ್ನು "ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬದಕವರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪುನರತಾ್ಥನ

• 

• 
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ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಮರಿಯಳು ಬಂದ ಲೋಸವಿನ ಪಾದಕೆ್ಕ ದ್ದು, "ಕತರ್ವಲೋ, ನಿಲೋನ ಇಲ್ಲಿ ಇದಿ್ದುದ್ದುರೆ ನನ್ನೂ ಸಕೊದೇದರನ ಸಯ್ತುರಲಿಲ್ಲ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದಳು.
ಲೋಸ ಅವರಿಗೆ, "ನಿಲೋವು ಲಾಜರನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇ್ಟದಿ್ದುಲೋರಿ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಅವರ ಆತನಿಗೆ, "ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ್ಟ್ದುಲೋ ಬಂದ ಲೋಡ" ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಿದರ. ಆಗ ಲೋಸ ಅತ್ತುನ. 

ಮರಿಯಳು

ಇವಳು ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿಯಲಲ್ಲಿ, 37:01 ರಲ್ಲಿರವ ಅಲೋ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯಾಗಿದಾ್ದು.

ಯೆದೇಸವಿನ ಪದ್ಕು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದ

ಅಂದರೆ, ಗೌರವದ ಗರತಾಗಿ "ಲೋಸವಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಣಕಾಲರಿದಳು."

ನನ್ನೂ ಸಕೊದೇದರನ ಸಯ್ತುರಲಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋನ ನನ್ನು ಸಹೆಲೋದರನನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಿರತಿ್ತುದಿ್ದು ಮತ್ತು ಅವನ ಸಾಯತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ, "ನನ್ನು ಸಹೆಲೋದರನ ಸಾಯದಂತೆ ನಿಲೋನ
ತಡೆಗ್ಟರಬಹದಿತ್ತು."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಲಾಜರ
ಸಮಾಧಿ, ಸಮಾಧಿ ತೆಲೋಡವವನ, ಸಮಾಧಿಗಳು, ಗೆಲೋರಿ, ಗೆಲೋರಿಗಳು, ಹಣಿಡವ ಸ್ಥಳ
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• 

• 

• 
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ಆ ಸಮಾಧಿಯ ಒಂದ ಗವಿಯಾಗಿತ್ತು ಅದರ ಬಾಯಿಗೆ ಒಂದ ಕಲಲ್ಲಿನ್ನು ಮಚ್ಚಾಲಾಗಿತ್ತು. ಲೋಸ ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಆತನ ಅವರಿಗೆ,
"ಕಲಲ್ಲಿನ್ನು ತೆಗೆಯಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ಮಾರ್ವಳು, "ಅವನ ಸತ್ತು ನಾಲ್ಕ ದಿನಗಳಾದವು. ದವಾರ್ವಸ ಇರತ್ತು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದಳು.

ಆತನ ಅವರಿಗೆ ದೇಳಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಪುರಷರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ." ಬಂಡೆಗಲಲ್ಲಿನ್ನು ಉರಳಿಸಲ ಆತನ ಮರಿಯಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಮಾರ್ವಳಿಗೆ ಹೆಲೋಳಲಲ್ಲಿ.

ಬಂಗಲ್ಲನ್ನೂ ಉರಳಿಸಿರಿ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳವರ "ಸಮಾಧಿಯ ಬಾಗಿನಿಂದ ಬಂಡೆಗಲಲ್ಲಿನ್ನು ಉರಳಿಸಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲ ಬಯಸತಾ್ತುರೆ.

ಮರ್ವ

ಮಾರ್ವಳು ಲಾಜರನ ಮತ್ತು ಮರಿಯಳ ಸಹೆಲೋದರಿಯಾಗಿದಾ್ದು. 37:01 ಅನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಅವನ ಸತ್ತು ನಲ್ಕು ದಿನಗಳಯಿತ

ಇದನ್ನು, "ಅವನ ನಾಲ್ಕ ದಿನಗಳ ಹಿಂಲೋ ಸತ್ತುಹೆಲೋದನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪಾರ್ವವ ಶರಿಲೋರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಡಲಾಗಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸಮಾಧಿ, ಸಮಾಧಿ ತೆಲೋಡವವನ, ಸಮಾಧಿಗಳು, ಗೆಲೋರಿ, ಗೆಲೋರಿಗಳು, ಹಣಿಡವ ಸ್ಥಳ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
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• 

• 
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ಲೋಸ, "ನಿಲೋನ ನನ್ನುನ್ನು ನಂದರೆ ಲೋವರ ಶ್ತುಯನ್ನು ಕಾಣವಿ ಎಂದ ನಾನ ನಿಮಗೆ ಹೆಲೋಳಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ?" ಎಂದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಕಲಲ್ಲಿನ್ನು
ತೆಗೆದಹಾದರ. 

ನನ ನಗೆ ದೇಳಲಿಲ್ಲದೇ?

ಅಂದರೆ, "ನಾನ ನಿನಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ನಸಿಕೆಲೋ." ಉತ್ತುರವನ್ನು ಪಡೆಯಲ ಲೋಸ ಈ ಪ್ರಶೆ್ನುಯನ್ನು ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ, ಆದದರಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ
ಇದನ್ನು ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೆಲೋಕ.

ದೆದೇವರ ಮಹಿಯನ್ನೂ ಕಣವಿ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರ ಮಹಿಮೆಯ ಪ್ರಕಟವಾಗವುದನ್ನು ಕಾಣವಿ" ಅವಾ "ಲೋವರ ತಾನ ಎಷ್ಟ ಉನ್ನುತನಾಗಿದಾ್ದು ಎಂಬದನ್ನು
ತೆಲೋಪರ್ವಡಿಸವುದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ."

ಬಂಗಲ್ಲನ್ನೂ ಉರಳಿಸಿದರ

"ಸಮಾಧಿಯ ಬಾಗಿನಿಂದ ಬಂಡೆಗಲಲ್ಲಿನ್ನು ಉರಳಿಸಿದರ" ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕಾಗಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ
ಮಹಿಮೆ, ಮಹತ್ವವುಳಳ್ಳೆ, ಮಹಿಮೆಪಡಿಸ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
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ಆಗ ಲೋಸ ಕಣೆ್ಣುತಿ್ತು ಪರಲೋಕದ ಕಡೆಗೆ ಲೋಡಿ, "ತಂಲೋ ನಿಲೋನ ನನಗೆ ವಿಗೆ್ಟದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ನಿನಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸತೆ್ತುಲೋ. ನಿಲೋನ ನನಗೆ
ಯಾವಾಗಲ ವಿಗೆಡತಿ್ತುಲೋ ಎಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಲೋ ಇ. ಆದರ ನಿಲೋಲೋ ನನ್ನುನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೆ್ಟರವಿ ಎಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರವ ಈ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ
ನಂಬವಂತೆ ಅವರಿಗೆಲೋಸ್ಕರ ಈ ಮಾತಗಳನಾ್ನುಡಿ್ದುಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆಗ ಲೋಸ, "ಲಾಜರಲೋ, ಕೊರಗೆ ಬ" ಎಂದ ಕಗಿದನ. 

ನನಗೆ ವಿಗೆಕೊಡವನ

ಅಂದರೆ, "ನನ್ನು ರೆಯನ್ನು ಆಸವನ." "ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು ಪಾ್ರರ್ವಸವಾಗ" ಅವಾ "ನಾನ ನಿ್ನುಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡವಾಗ" ಎಂದ ಲೋರಿಸವುದ
ಸಹಾಯಕವಾಗಿರಬಹದ.

ಕೊರಗೆ ಬ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳವರ "ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಹೆರಗೆ ಬಾ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಆದ್ಯತೆ ಕೆಡಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ
ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲಾಜರ
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ಆದ್ದುರಿಂದ ಲಜರನ ಕೊರಗೆ ಬಂದನ! ಅವನ ಇನ್ನು ಶವವಸಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸತ್ತುಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿದ್ದುನ. ಲೋಸ ಅವರಿಗೆ, "ಆ ಶವವಸಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು
ಚಿ್ಚಾಹಾಕವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಡಿಸಿರಿ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಈ ಅದ್ಭುತದ ಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಅಲೋಕ ಮಂದಿ ಹದ್ಯರ
ಲೋಸವನ್ನು ನಂದ್ದುರ.

ಲಜರನ ಕೊರಗೆ ಬಂದನ!

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, "ಲಾಜರನ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಹೆರಗೆ ಬಂದನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕ.

ಸಮಧಿಯ ವಸಸ್ತ್ರಗಳು

ಅಂದರೆ, "ಶವಸಂಸಾ್ಕರದ ವಸಸ್ತ್ರಗಳು." ಇದನ್ನು "ಶವಸಂಸಾ್ಕರದ ಪ್ಟಗಳು" ಅವಾ "ಬ್ಟಯ ಪ್ಟಗಳು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಈ ಅದ್ಭುತದ ಮಿತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಕರವಾದ ಈ ಅದ್ಭಾತ ಮಾಡಿದ್ದುರಿಂದ" ಅವಾ "ಲೋಸ ಲಾಜರನನ್ನು ಮತೆ್ತು ಲೋವಂತವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದುರಿಂದ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲಾಜರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಪವಾಡ, ಪವಾಡಗಳು, ಅದ್ಭಾತ, ಅದ್ಭಾತಗಳು, ಸಚಕ ಕಾಯರ್ವ, ಸಚಕ ಕಾಯರ್ವಗಳು
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ಆದರೆ ಹದ್ಯರ ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡರ ಲೋಸವನ್ನು ್ವಲೋಸಿದರ, ಅವರ ಲೋಸವನ್ನು ಮತ್ತು ಲಾಜರನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವುದ ಹೆಲೋಗೆ ಎಂದ ಸಂಚ
ರಸಲ ಒಟಾ್ಟಗಿ ಕಡಿಬಂದರ.

ಅಸಕೊಯೆಪಟಷ್ಟಿರ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸವಿನ ಶ್ತುಯ ಮತ್ತು ಜನ್ರಯತೆಯ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಅಸಪಟ್ಟರ" ಅವಾ "ಹದ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ಲೋಸವನ್ನು ನಂಬತಿ್ತುದ್ದುದರಿಂದ
ಅಸಪಟ್ಟರ."

ಒಟಷ್ಟಿಗಿ ಕಕೊಡಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಒ್ಟಗೆ ಲೋರಿ" ಅವಾ "ಒ್ಟಗೆ ಕಡಿಬಂದ." ಇದ ಅನೌಪಚಾರಿಕವಾದ ಸಭೆಯಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಲೋಸವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಕೆಲಲ್ಲಿಬೆಲೋಕೆಂಬದನ್ನು
ಲೋಸವ ಉ್ದುಲೋಶಕಾ್ಕಗಿ ಕಡಿಬಂದಿದ್ದು ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಭೆಯಾಗಿತ್ತು.

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲಾಜರ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಲೋಹಾನ 11:1-46

• 

• 

• 

• 
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ಪ್ರತಿ ವಷರ್ವವು ಹದ್ಯರ ಪಸ್ಕಹಬಬ್ಬಿವನ್ನು ಆಚರಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅನೆದೇಕ ಶತಮನಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ್ಟನ ಗಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಲೋವರ ತಮ್ಮ
ಪಪೊವಿರ್ವಕರನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಡಿಸಿದ್ದುಂಬದರ ಕರಿತಾದ ಆಚರಣೆಯಾಗಿ. ಲೋಸ ಸಾವರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಉಪಲೋಶಿಸಲ ಮತ್ತು ಬೆಲೋಧಿಸಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿ
ಸಮಾರ ಮರ ವಷರ್ವಗಳಾದ ನಂತರ ಇಲೋ ದಲ ಬಾರಿಗೆ, ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಈ ಪಸ್ಕವನ್ನು ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಆಚರಿಸಲ
ಬಯಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತಾನ ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಡವನ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅನೆದೇಕ ಶತಮನಗಳ ಹಿಂದೆ

ಅಂದರೆ, "ನರಾರ ವಷರ್ವಗಳ ಹಿಂ" ಅವಾ "ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ಪಸ್ಕ
ಲೋವರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ರಸಲೋಮ್

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸವಿನ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯದಂಬ ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನಿದ್ದುನ. ಯದನ ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಹಣದ ಚಿಲೋಲದ ಮೆಲೋ್ವಚಾರಕನಾಗಿದ್ದುನ, ಆದರೆ ಅವನ
ಅಲೋಕಬಾರಿ ಆ ಚಿಲೋಲದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಿದ್ದುನ. ಲೋಸ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರ ರಸಲೋಮಿಗೆ ಬಂದ ನಂತರ ಯದನ ಹದ್ಯ
ಮಖಂಡರ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋದನ. ಹಣಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಲೋಸವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹಿಡಿದಕೆಡವ ಮಲಕ ಲೋಸವಿಗೆ ್ರಲೋಹ ಬಗೆಯವ ಪ್ರಸಾ್ತುಪವನ್ನು
ಅವನ ಅವರ ಮಂದಿಟ್ಟನ. ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ ಲೋಸವನ್ನು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನಾ್ನುಗಿ ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸಿಕೆಂಡಿರಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವರ
ಆತನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಲ ಬಯಸಿದ್ದುರ ಎಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು.

ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಹಣದ ಚಿದೇಲದ ವರ್ವಹಕನ

ಅಂದರೆ, "ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಹಣವನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಜವಾಬಾ್ದುರಿಯಳಳ್ಳೆವನ" ಅವಾ, "ಶಿಷ್ಯರ ಹಣವಿದ್ದು ಚಿಲೋಲವನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ
ಹಣವನ್ನು ವಿತರಿಸವ ಜವಾಬಾ್ದುರಿಯಳಳ್ಳೆವನ."

ಹಣವನ್ನೂ ಪಿ್ರದೇಸಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಹಣಕೆ್ಕ ಹೆಚ್ಚಾ ಬೆಕೆಟ್ಟನ" ಅವಾ "ಹಣಕೆ್ಕ ಆಪಟ್ಟನ." ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಜನರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಲ" ಬಳಸಬಹದಾದ ಅಲೋ
ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಇಸ್ಕರಿಲೋತ ಯದ
ಅಪೊಸ್ತುಲ, ಅಪೊಸ್ತುಲತ್ವ
ರಸಲೋಮ್
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
್ರಲೋಹ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡಿದನ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು, ್ರಲೋಹಿ, ್ರಲೋಹಿಗಳು
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸವನ್ನು ತಮಗೆ ಹಿಡಿದಕೆಡವ ಮಲಕ ಆತನಿಗೆ ್ರಲೋಹ ಬಗೆಯಲ, ಮಹಾಯಾಜಕನ ಲೋತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ ಯದನಿಗೆ
ಮವತ್ತು ಬೆಳಿಳ್ಳೆ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟರ. ಇದ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಹೆಲೋಳಿದಂತೆಲೋ ಸಂಭವಿಸಿತ. ಯದನ ಒ್ಪಕೆಂಡ, ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ
ಹೆರಟಹೆಲೋದನ. ಅವರ ಲೋಸವನ್ನು ಬಂಧಿಸಲ ಸಹಾಯಕವಾಗವಂ ಒಂದ ಅವಕಾಶಕಾ್ಕಗಿ ಅವನ ಎದರಲೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರ.

ಮಕೊವತ್ತು ಬೆಳಿಳ್ಳೆ ನಣ್ಯಗಳು

ಈ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಂದ ನಾಣ್ಯಕ್ಕ ನಾಲ್ಕ ದಿನಗಳ ಸಂಬಳದಷ್ಟ ಬೆಯಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಮಹಾ ಯಾಜಕ
ಇಸ್ಕರಿಲೋತ ಯದ
್ರಲೋಹ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡಿದನ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು, ್ರಲೋಹಿ, ್ರಲೋಹಿಗಳು
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 38. ಲೋಸವಿಗೆ ್ರಲೋಹ ಬಗೆದ ವಿಚಾರ

577 / 1063



38:04

 

ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಪಸ್ಕಹಬಬ್ಬಿವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನ. ಪಸ್ಕಹಬಬ್ಬಿದ ಊಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋಸ ರೆ್ಟಯನ್ನು
ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಅದನ್ನು ಮರಿದಟ್ಟ, “ಇದನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ತಿನಿ್ನುರಿ, ಇದ ನಿಮಗೆಲೋಸ್ಕರ ಕೆ್ಟರವ ನನ್ನು ಲೋಹ, ನನ್ನುನ್ನು
ನಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕಲೋಸ್ಕರ ಹಿಲೋಗೆ ಮಾಡಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಈ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ, ಲೋಸ ತಾನ ಅವರಿಗಾಗಿ ಸಾಯವಂದ , ಅಂದರೆ ತನ್ನು
ಲೋಹವನ್ನು ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅರ್ವಸನ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ

ಆಚರಿಸಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಆಚರಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ."

ಸ್ವಾಲ್ಪ ರೆಕೊಟಿಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದಕೊಂಡ

ಇದನ್ನು "ರೆ್ಟಯ ತಂಡನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ" ಅವಾ "ಚಪ್ಪಯಾದ ರೆ್ಟ ತಂಡನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅದನ್ನೂ ಮರಿದನ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಅದನ್ನು ತಂಡ ತಂಡಮಾಡಿದನ" ಅವಾ "ಅಧರ್ವ ತಂಡಮಾಡಿದನ" ಅವಾ "ಅದರ ಒಂದ ಭಾಗವನ್ನು ಮರಿದ"
ಎಂದ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕ.

ಮಗಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟಷ್ಟಿ

ಇದನ್ನು "ನಾನ ನಿಮಗಾಗಿ ಕೆಡವಂತಹ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನನ್ನೂನ್ನೂ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳುಳ್ಳೆವುದಕ್ಕುಗಿ ಇದನ್ನೂ ಮಡಿರಿ

ಅಂದರೆ, "ನಾನ ನಿಮಗೆಲೋಸ್ಕರ ಮಾಡತಿ್ತುರವುದನ್ನು ನಿಲೋವು ಾಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ." ಲೋಸ ಬೆಲೋಗಲೋ ಸಂಭವಿಸ್ಕದ್ದು ತನ್ನು
ಮರಣವನ್ನು ಸಚಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರಸಲೋಮ್
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪಸ್ಕ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ

• 

• 

• 

• 
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ಅಮೆಲೋ ಲೋಸ ದಾ್ರಾರಸದ ಪಾತೆ್ರಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ, "ಇದನ್ನೂ ಕಡಿಯಿರಿ. ಲೋವರ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಿಸವಂತೆ ನಾನ ನಿಮಗಾಗಿ
ಸರಿಸಲ್ಪಡವ ನನ್ನು ರಕ್ತು ಕೊಸ ಒಡಂಬಡಿಯ ರಕ್ತು. ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಕಡಿಯವ ಪ್ರತಿಂದ ಸಾರಿಯ ನನ್ನುನ್ನು ನಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕಾ್ಕಗಿ ನಾನ
ಈಗ ಮಾಡತಿ್ತುರವುದನ್ನು ನಿಲೋವು ಮಾಡಿರಿ."

ಪನಪತೆ್ರ

ಅಂದರೆ, "ದಾ್ರಾರಸದ ಪಾನಪಾತೆ್ರ" ಅವಾ "ದಾ್ರಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ರಸದಿಂದ ತಂರವ ಪಾನಪಾತೆ್ರ."

ಇದನ್ನೂ ಕಡಿಯಿರಿ

ಅಂದರೆ, "ಈ ಪಾನಪಾತೆ್ರಯಲ್ಲಿರವುದನ್ನು ಕಡಿಯಿರಿ" ಅವಾ "ಈ ಪಾನಪಾತೆ್ರಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಯಿರಿ." ಪಾನಪಾತೆ್ರಯಲ್ಲಿರವ ರಸವು ದಾ್ರಕ್ಷಿಗಳಿಂದ
ತಯಾರಿಸಲ್ಪ್ಟತ, ಅದರಿಂದ ಅದ ಕಡ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣುವಾಗಿತ್ತು.

ಕೊಸ ಒಡಂಬಡಿಯ ರಕ್ತು

ಇದನ್ನು "ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡವ ರಕ್ತು" ಅವಾ "ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರವ ರಕ್ತು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸರಿಸಲ್ಪಟಷ್ಟಿ

ಇದನ್ನು "ನನ್ನು ಲೋಹದಿಂದ ಸರಿಸಲ್ಪಡವ" ಅವಾ "ನಾನ ಸರಿಸವ ರಕ್ತು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಪಪಗಳ ಕ್ಷಮಪಗಗಿ

ಅಂದರೆ, "ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಜನರ ಪಾಪಗಳ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಮಿಸವನ."
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ನನ್ನೂನ್ನೂ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳಿಳ್ಳೆರಿ

ಅಂದರೆ, "ನನ್ನುನ್ನು ಕೆಂಡಾಡ" ಅವಾ "ನನ್ನುನ್ನು ಸ್ಮರಿಸ". ಇದನ್ನು "ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ನನ್ನು ಮೆಲೋ ಗಮನವನ್ನು ಕೆಲೋಂದಿ್ರಲೋಕರಿಸಿರಿ" ಅವಾ "ನನ್ನುನ್ನು
ಾಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ರಕ್ತು

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/newcovenant]]
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ, "ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ನನ್ನುನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಡವನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಶಿಷ್ಯರ ಆಘಾತಕೆ್ಕಳಗಾದರ, ಮತ್ತು ಅಂತಹ
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡವವನ ಯಾರ ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದರ. ಲೋಸ, "ನಾನ ಈ ರೆ್ಟಯ ತಂಡನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೆಡತೆ್ತುಲೋಲೋ, ಅವಲೋ ್ರಲೋಹ
ಬಗೆಯವವನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿ ಆ ರೆ್ಟಯನ್ನು ಆತನ ಯದನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟನ.

ಈ ರೆಕೊಟಿಷ್ಟಿ ತಂಡನ್ನೂ ಕೊಡ

ಅಂದರೆ, "ಈ ರೆ್ಟ ತಂಡನ್ನು ಕೆಸೈಯಿಂದ ಕೆಡ."

ಹಿಡಿದಕೊಡವವನ

ಇದನ್ನು "ನನ್ನುನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಡವವನ" ಅವಾ "ಅವಲೋ ನನ್ನುನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಡವವನ" ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
್ರಲೋಹ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡಿದನ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು, ್ರಲೋಹಿ, ್ರಲೋಹಿಗಳು
ಇಸ್ಕರಿಲೋತ ಯದ

• 

• 

• 

• 
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ಯದನ ರೆ್ಟಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಕಡಲೋ, ನೈತನನ ಅವನೆಕೊಳಗೆ ಪ್ರದೇಸಿದನ. ಲೋಸವನ್ನು ಬಂಧಿಸಲ ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರಿಗೆ
ಸಹಾಯ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಯದನ ಹೆರಟಹೆಲೋದನ. ಅದ ರಾತಿ್ರಯ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು. 

ನೈತನನ ಅವನೆಕೊಳಗೆ ಪ್ರದೇಸಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಸೈತಾನನ ಅವಳಗೆ ಹೆಕ್ಕನ" ಅವಾ "ಸೈತಾನನ ಅವನನ್ನು ಹತೆಲೋಗೆ ತೆಗೆದಕೆಂಡನ."

ಯಕೊದನ ಕೊರಟ ಕೊದೇದನ

"ಯದನ ಊಟವನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆರಟ ಹೆಲೋದನ" ಅವಾ "ಯದನ ಕೆಲೋಣೆಯನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆರಗಡೆ ಹೆಲೋದನ" ಎಂದ ಕೆಲವು
ಭಾಷೆಗಳವರ ಹೆಲೋಳಲ ಬಯಸತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸ್ಕರಿಲೋತ ಯದ
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ

• 

• 

• 
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ಊಟವಾದ ನಂತರ ಲೋಸ ಮತ್ತು ಆತನ ಶಿಷ್ಯರ ಎಣೆ್ಣುಲೋಮರದ ಗಡ್ಡಕೆ್ಕ ನಡೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ. ಲೋಸ, "ಕರಬನನ್ನು ಹೆಡೆಯನ,
ಹಿಂಡಿನ ಕರಿಗಳು ಚದರಿಹೆಲೋಗವವು ಎಂದ ಬರೆದಿರವ ಹಾಗೆ ನಿಲೋಲಲ್ಲಿರ ಈ ರಾತಿ್ರ ನನ್ನುನ್ನು ತೆರೆದ ಹೆಲೋಗವಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಎ್ಣ ಮರದ ಗಡ್ಡ

ಇದ ರಸಲೋಮಿನ ಪೌಳಿಗೆಲೋಡೆಗಳ ಹೆರಗಿದ್ದು, ಆವ್ ಮರಗಳಿಂದ ತಂದ್ದು ಬೆಟ್ಟದ ಹೆಸರ. ಇದನ್ನು "ಆವ್ ಮರಗಳ ಗಡ್ಡ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನನ್ನೂನ್ನೂ ತೆಕೊರೆದಬಿಡವಿರಿ

ಅಂದರೆ, "ನನ್ನುನ್ನು ತ್ಯಸವಿರಿ" ಅವಾ "ನನ್ನುನ್ನು ಟ್ಟಡವಿರಿ"

ಎಂದ ಬರೆಯಲಗಿದೆ

ಅಂದರೆ, "ಎಂದ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿ" ಅವಾ "ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿರ
ಬರೆದಿದಾ್ದುರೆ." "ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟರವಂದ್ದು ಸಂಭವಿಸವುದ" ಅವಾ "ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟರವ ಪ್ರಕಾರಲೋ ಇರವುದ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಬಹದ. ಈ
ಪ್ರವಾದಯ ಲೋಸವಿನ ಮರಣವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಹಿಂಬಾಲಕರ ಓಡಿಹೆಲೋಗವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ನನ ಕೊಯನ

ಅಂದರೆ "ನಾನ ಕೆಲಲ್ಲಿನ."

ಕರಬನ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕರಿಗಳು

ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖದಲ್ಲಿ ಲೋಸವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಬಳಸಬೆಲೋಡಿರಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು ದಲ ಬರೆದಂ ಪ್ರವಾದಿಗೆ ಕರಬನ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲಲ್ಲಿ.
ಹಾಗೆಲೋ, ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕರಿಗಂದ ಪ್ರಸಾ್ತುಸಬೆಲೋಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಅನವಾದದಲ್ಲಿ "ಕರಬ" ಮತ್ತು "ಕರಿ" ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸವುದ
ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.
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ಚದರಿಕೊದೇಗವರ

ಅಂದರೆ, "ದಿಕಾ್ಕಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿ ಹೆಲೋಗವರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಕರಬ, ಕರಬರ, ಕಾಯಕೆಂಡಿ್ದುಲೋ, ಕಾಯತಿ್ತುರವುದ
ಹೆಣ್ಣುಕರಿ, ಹೆಣ್ಣುಕರಿಗಳು, ಟಗರ, ಟಗರಗಳು, ಕರಿ, ಕರಿಮರಿ, ಕರಿಮರಿಗಳು, ಕರಿಗಳ ಕರಬರ, ಕರಿ ಚಮರ್ವಗಳು

• 

• 

• 

• 
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ಲೋತ್ರನ, "ಎಲಲ್ಲಿರ ನಿನ್ನುನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋದರ ನಾನ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನುನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಗವುದಿಲಲ್ಲಿ!" ಎಂದ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ. ಆಗ ಲೋಸ ಲೋತ್ರನಿಗೆ,
"ಸೈತಾನನ ನಿಮೆ್ಮಲಲ್ಲಿರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲ ಬಯಸಿದನ, ಆದರೆ ನಿನ್ನು ನಂಕೆಯ ಕಂದಿಹೆಲೋಗಬಾರದ ಎಂದ ನಾನ ನಿನಗಾಗಿ ಪಾ್ರರ್ವಸಿನ.
ಆದರ ಸಹ, ಈ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ ಕೆಲೋಳಿ ಕಗವ ಮನ್ನು ನಿಲೋನ ನನ್ನುನ್ನು ಅರಿಯಂದ ಮರ ಸಾರಿ ನಿರಾಕರಿಸವಿ."

ನ್ನೂನ್ನೂ ತೆಕೊರೆದಬಿಡವರ

38:08 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

್ಮಲ್ಲರ ದೇಲೆ ದೇಲಗೆನೈ ಸಧಿಸಲ

ಅಂದರೆ, "ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ನಿಯಂತಿ್ರಸಲ" ಅವಾ "ನಿಲೋವು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಲೋವಿಸವಂತೆ ಮಾಡಲ." ಈ ಪದದಲ್ಲಿರವ
"ನಿಲೋವು" ಎಂಬ ಪದವು ಬಹವಚನವಾಗಿ. "ನಿಲೋವು" ಮತ್ತು "ನಿಮ್ಮ" ಎಂಬ ಪದಗಲಲ್ಲಿವಪೊ ಏಕವಚನವಾಗಿ.

ಮ್ಮ ನಂಬಿಯ ವಿಫಲವಗದಂತೆ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋವು ನನ್ನುನ್ನು ನಂಬವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸದಂತೆ."

ಕೊದೇಳಿ ಕಕೊಗವುದ್ಕುಂತ ಮಂಚೆ

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲೋಳಿಯ ಹೆಸ ದಿನದ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕಗತ್ತು. ಅದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲಲ್ಲಿವಾದರೆ, "ನಾ ಮಂಜಾಯಲ್ಲಿ ಕೆಲೋಳಿ
ಕಗವುದ್ಕಂತ ಮಂಚೆ" ಅವಾ "ನಾ ಬೆಳಿಗೆಗ್ಗಿ ಕೆಲೋಳಿ ಕಗವುದ್ಕಂತ ದಲ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 38. ಲೋಸವಿಗೆ ್ರಲೋಹ ಬಗೆದ ವಿಚಾರ

586 / 1063



ವಿಶಾ್ವಸ• 

Open Bible Stories Translation Notes 38. ಲೋಸವಿಗೆ ್ರಲೋಹ ಬಗೆದ ವಿಚಾರ

587 / 1063



38:10

 

ಆಗ ಲೋತ್ರನ ಲೋಸವಿಗೆ, "ನಾನ ಸಾಯಬೆಲೋಕಾದರ ಸಹ ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು ಎಂದಿಗ ಅಲಲ್ಲಿಗಯವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅದರಂತೆಲೋ ಇತರ
ಶಿಷ್ಯರೆಲಲ್ಲಿರ ಹೆಲೋಳಿದರ. 

ದೇನ ರಕರಿಸವಿ

ಅಂದರೆ, "ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು ಬಲಲ್ಲಿವಂಬದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸವಿ" ಅವಾ "ನಾನ ನಿನ್ನು ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ್ದುಲೋ ಎಂಬದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸವಿ" ಅವಾ "ನಿನ್ನುನ್ನು
ನಿರಾಕರಿಸವಿ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ

• 

• 

• 

• 
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ಅನಂತರ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಗೆತೆಸ್ಸಲೋಮ ಎಂಬ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದನ. ಸೈತಾನನ ತಮ್ಮನ್ನು ಅವರನ್ನು ಶೆಲೋಧಿಸದಂತೆ ಪಾ್ರರ್ವಸಬೆಲೋಕ ಎಂದ
ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ತರವಾಯ ಲೋಸ ಪಾ್ರರ್ವಸಲ ಹೆಲೋದನ. 

ಗೆದೇತೆ್ಸಮನೆ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಸ್ಥಳ

ಇದನ್ನು "ಗೆಲೋತೆಸ್ಸಮ ಎಂದ ಕರೆಯಲಾಗವ ಹತಿ್ತುರದಲ್ಲಿರವ ಸ್ಥಳ" ಅವಾ "ಆವ್ ಮರಗಳ ಪವರ್ವತದ ತದಿಯಲ್ಲಿರವ ಗೆಲೋತೆಸ್ಸಮ ಎಂದ
ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಸ್ಥಳ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಕೊದೇಧನೆಗೆ ಒಳಗಗ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ಶೆಲೋಧಿಸಲ್ಪಡವಾಗ ಪಾಪ ಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಅವರ ಅನಭವಿಸ್ಕರವ ಶೆಲೋಧಗೆ ಒಳಗಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ."

ತನ ಒಬ್ಬನೆದೇ

ಇದನ್ನು "ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ
ಶೆಲೋಧಿಸ, ಶೆಲೋಧ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ಮರ ಬಾರಿ, "ನನ್ನು ತಂಲೋ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ದಯವಿಟ್ಟ ಈ ಸಂಕಷ್ಟದ ಪಾತೆ್ರಯಿಂದ ಕಡಿಯದಂತೆ ಮಾಡ, ಆದರೆ ಜನರ ಪಾಪಗಳನ್ನು
ಮಿಸಲ ಬೆಲೋರೆ ಮಾಗರ್ವವಿಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ, ನಿನ್ನು ಚಿತ್ತುವನ್ನು ರಲೋರ" ಎಂದ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ. ಲೋಸ ಬಹಳ ಮನಗಂದಿದವನಾದನ ಮತ್ತು ಆತನ
ಬೆವರ ರಕ್ತುದ ಹನಿಗಳಂತೆ ಇತ್ತು. ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಲ ಲೋವದತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ.

ಸಂಕಷಷ್ಟಿದ ಈ ಪನಪತೆ್ರಯಲಿ್ಲ ಕಡಿ

ಅಂದರೆ, "ಈ ಸಂಕಟದ ಮಲಕ ಹಾದಹೆಲೋಗ" ಅವಾ "ಸಂಭವಿಸ್ಕರವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನಭವಿಸ" ಅವಾ "ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೆಲೋ."

ನ್ನೂ ಚಿತ್ತುದಂತೆಯೆದೇ ಆಗಲಿ

"ನಿಲೋವು ಲೋಸಿರವುದನ್ನು ಮಾಡ" ಅವಾ "ಮಾಡಬೆಲೋಕಾದದನ್ನು ಮಾಡ" ಎಂಬದ ಈ ಪದದ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ
ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ
ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟಗಳು, ಕಷ್ಟಪ್ಟ, ಕಷ್ಟಪಡವುದ, ಕಷ್ಟಗಳು
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
ರಕ್ತು
ಲೋವರ
ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಪ್ರತಿ ಬಾರಿ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬಂದನ, ಆದರೆ ಅವರ ನಿ್ದು ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ. ಆತನ ಮರಯ
ಬಾರಿಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬಂದಾಗ ಲೋಸ, "ಎ್ದುಲೋಳಿರಿ, ನನಗೆ ್ರಲೋಹ ಬಗೆಯವವನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದಾ್ದು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪ್ರಯೊಂದ ಸರಿ ಪ್ರರ್ವನೆ ಮಡಿದ ನಂತರ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದ ಪ್ರತಿಂದ ಸಾರಿಯ." 38:12 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾ್ತುಸಿದಂತೆ ಆತನ ಮರ ಸಾರಿ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದ್ದುನ್ನು ಇದ ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
್ರಲೋಹ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡಿದನ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು, ್ರಲೋಹಿ, ್ರಲೋಹಿಗಳು

• 

• 

• 

• 
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ಯದನ ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ, ಸೈನಿಕರ ಮತ್ತು ಬಹ ಜನರ ಗಂನ ಸಂಗಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನ. ಅವರ ಕತಿ್ತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಣೆ್ಣುಗಳನ್ನು
ಹಿಡಿದಕೆಂಡ ಬಂದರ. ಯದನ ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, "ವಂದ , ಗರಲೋ," ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿ ಆತನಿಗೆ ಮದಿ್ದುಟ್ಟನ. ಬಂಧಿಸಬೆಲೋಕಾದ
ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸಿಕೆಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಅವನ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದನ. ಆಗ ಲೋಸ, ಯದನಿಗೆ, “ಮದಿ್ದುಟ್ಟ ನನ್ನುನ್ನು
ಹಿಡಿದಕೆಡತಿ್ತುಲೋಯಾ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ.

ಅಲಿ್ಲಗೆ ಬಂದನ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳವರ "ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಲೋದನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಆದ್ಯತೆ ಕೆಡಬಹದ.

ವಂದನೆಗಳು

ಇದನ್ನು "ನಮಸಾ್ಕರ" ಅವಾ "ಸಮಾಧಾನವಾಗ" ಅವಾ "ಶಭ ಸಂಜೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಗರತ

ಅಂದರೆ, "ಸ್ನು ಮಾಡ."

ಮ್ತುಟಷ್ಟಿ ನನ್ನೂನ್ನೂ ಹಿಡಿದಕೊಡವಿಯ?

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋನ ನನಗೆ ಮತಿ್ತುಟ್ಟ ನಿಜವಾಗಿಯ ನನ್ನುನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಡವಿಯಾ?" ಲೋಸ ಈ ಪ್ರಶೆ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರವನ್ನು ಎದರಲೋಡತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ.
ಆದದರಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಳಿಕೆಯಾಗಿ ಅನವಾದಿಸಬಹದ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ನಿಲೋನ ನನ್ನುನ್ನು ಮತ್ತು ಕೆಡವ ಮಲಕ
್ರಲೋಹಮಾಡಿ ನನ್ನುನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಡತಿ್ತುರವಿ!" ಅವಾ, "ನಿಲೋನ ನನ್ನುನ್ನು ಚಂಸವುದರ ಮಲಕ ನಿನ್ನು ್ರಲೋಹವನ್ನು ಇನ್ನುಷ್ಟ ಹೆಚಿ್ಚಾಸತಿ್ತುರವಿ!"

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸ್ಕರಿಲೋತ ಯದ
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
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• 
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ಬೆಲೋಧಕ, ಬೆಲೋಧಕರ
್ರಲೋಹ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡಿದನ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು, ್ರಲೋಹಿ, ್ರಲೋಹಿಗಳು
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ನೈಕರ ಯೆದೇಸವನ್ನೂ ಬಂಧಿಸ್ತುರವಗ, ಲೋತ್ರನ ತನ್ನು ಕತಿ್ತುಯನ್ನು ತೆಗೆದ ಮಹಾಯಾಜಕನ ಲೋವಕನ ವಿಯನ್ನು ಕತ್ತುರಿಸಿಟ್ಟನ. ಲೋಸ,
"ನಿನ್ನು ಕತಿ್ತುಯನ್ನು ತಿರಗಿ ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕ! ನನ್ನುನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋವದತರ ಸೈನ್ಯ ಕಳುಹಿಸ ಎಂದ ನಾನ ತಂಯನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬಹದ,
ಆದರೆ ನನ ನನ್ನೂ ತಂದೆಗೆ ವಿಧೆದೇಯನಗಬೆದೇಕ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆಗ ಲೋಸ ಮನಷ್ಯನ ವಿಯನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದನ. ಆಗ ಶಿಷ್ಯರೆಲಲ್ಲಿರ
ಓಡಿಹೆಲೋದರ. 

ನೈಕರ ಯೆದೇಸವನ್ನೂ ಬಂಧಿಸ್ತುರವಗ

ಅಂದರೆ, "ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಬಂಧಿಸತಿ್ತುರವ ಲೋಯಲ್ಲಿ."

ಅವನ ಕ್ತುಯನ್ನೂ ಕೊರ ತೆಗೆದ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ತನ್ನು ಕತಿ್ತುಯನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಂಡಿದ್ದುಂ ಕಡೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೆರ ತೆಗೆದ."

ನನ ನನ್ನೂ ತಂದೆಗೆ ವಿಧೆದೇಯನಗಬೆದೇಕ

ಅಂದರೆ, "ನಾನ ಇದನ್ನು ಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ ಏಕೆಂದರೆ ನಾನ ನನ್ನು ತಂಯ ಚಿತ್ತುವನ್ನು ಅನಸರಿಸಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ನನ್ನುನ್ನು ಬಂಧಿಸಲ ಒ್ಪಸಿಕೆಡಬೆಲೋಕ."

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಮಹಾ ಯಾಜಕ
ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ
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ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 26:14-56; ಮಾಕರ್ವ 14:10-50; ಲಕ 22:1-53; ಲೋಹಾನ 12:6; 18:1-11
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39. ಯೆದೇಸವನ್ನೂ ನ್ಯಯವಿಚರಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿಡಿದ್ದ
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ಆಗ ಮಧ್ಯರಾತಿ್ರಯಾಗಿತ್ತು. ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಮಹಾಯಾಜಕನ ಮಗೆ ಕರೆಯ್ದುರ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಲೋಸವನ್ನು ಪ್ರಶಿ್ನುಸಲ ಬಯಸಿದನ.
ಲೋತ್ರನ ಅವರನ್ನು ದರದಿಂದ ಹಿಂಬಾಸತಿ್ತುದ್ದುನ. ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಮಳಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದಾಗ, ಲೋತ್ರನ ಹೆರಗೆ
ಇದ್ದುಕೆಂಡ ಬೆಂ ಕಾಯಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುನ. 

ಮಧ್ಯರ್ರಯಲಿ್ಲ

"ನಡ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ತಡ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ" ಎಂಬದ ಈ ಪದದ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಆತನನ್ನೂ ಪ್ರ್ನೂಸಿದರ

ಅಂದರೆ "ಯೆದೇಸ ತಪು್ಪು ಮಡಿದ್ದನೆಂದ ಆರೆಕೊದೇಪಿಸವುದಕ್ಕುಗಿ ಏನನ್ನೂದರಕೊ ಕಂಡಹಿಡಿಯಲ

ಯೆದೇಸವನ್ನೂ ಪ್ರ್ನೂಸಿದರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಮಹಾ ಯಾಜಕ
ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 39. ಲೋಸವನ್ನು ನಾ್ಯಯವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿಡಿದ್ದು

596 / 1063



39:02

 

ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ ಮಯ ಒಳಗೆ ಲೋಸವನ್ನು ನಾ್ಯಯವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ. ಆತನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಸಳುಳ್ಳೆಸಾಕ್ಷಿ ಹೆಲೋಳಿದ್ದು ಅಲೋಕ ಜನರನ್ನು ಅವರ
ಕರೆತಂದರ. ಆದರೆ ಅವರ ಹೆಲೋಳಿಕೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ತಾಯಾಗಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ ಆತನನ್ನು ತ್ಪತಸ್ಥಂದ ಸಾಲೋತಪಡಿಸಲ
ಆಗಲಲ್ಲಿ. ಲೋಸ ಏನ ಹೆಲೋಳಲಲ್ಲಿ. 

ಯೆದೇಸವನ್ನೂ ನ್ಯಯ ವಿಚರ ಮಡಿದರ

ಇದನ್ನು, "ತಪು್ಪು ಮಾಡಿರವಂದ ಲೋಸವಿನ ಮೆಲೋ ಸಳುಳ್ಳೆ ಆರೆಲೋಪ ಮಾಡಲ ಔಪಚಾರಿಕ ಸಭೆಯನ್ನು ಕಡಿಸಿದರ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ನಾ್ಯಯವಿಚಾರಣೆ ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ಯಾವುದಾದರೆಂದ ಅಪರಾಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ
ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದಾ್ದುಲೋ ಅವಾ ತ್ಪತಸ್ಥನಾಗಿದಾ್ದುಲೋ ಎಂದ ಕಂಡಹಿಡಿಯಲ ಮಾಡವಂತಹ ಕಾಯರ್ವವಾಗಿ. ಈ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ, ಲೋಸ
ತ್ಪತಸ್ಥಂದ ತೆಲೋರವಂತೆ ಮಾಡಲ ಮಖಂಡರ ನಿಧರ್ವರಿಸಿದ್ದುರ.

ಆತನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಸಳುಳ್ಳೆಸಕ್ಷಿ ದೇಳಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಸಳುಳ್ಳೆ ಹೆಲೋಳಿದರ" ಅವಾ, "ತಪೊ್ಪಂದನ್ನು ಮಾಡಿದಾ್ದುಂದ ಅವರ ಆತನ ಮೆಲೋ ಸಳುಳ್ಳೆ ಆರೆಲೋಪ ಮಾಡಿದರ."

ಅವರ ದೇಳಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಕೊಂದಣಿಯಗಲಿಲ್ಲ

ಇದನ್ನು, "ಲೋಸವಿನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಅವರ ಹೆಲೋಳಿದಂ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿರ ಹೆಲೋಳಿಕೆಗಳು ಇ್ನುಬಬ್ಬಿರ ಹೆಲೋಳಿಕೆಗಳಿಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿದ್ದುವು" ಅವಾ
"ಸಾಕ್ಷಿಹೆಲೋಳಿದವರ ಲೋಸವಿನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಹೆಲೋಳಿದಂ ವಿಷಯಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತುವಾಗಿದ್ದುವು" ಎಂದ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಹದ.

ಆತನ ಯವ ವಿಷಯದಲಿ್ಲ ತಪಿ್ಪತಸ್ಥನಗಿದ್ದನೆ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಯಾವ ತಪು್ಪು ಮಾಡಿದಾ್ದು."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 
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ಅಪರಾಧ, ಅಪರಾಧಿ

• 
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ಅಂಮವಗಿ, ಮಹಾಯಾಜಕನ ಲೋಸವನ್ನು ದಿ್ಟಸಿ ಲೋಡಿ, "ನಿಲೋನ ಲೋವಕಮಾರನಾದ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಿದ್ದುರೆ ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕ"
ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅಂಮವಗಿ

ಅಂದರೆ, "ಆತನಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಯಾವುಲೋ ಸಾ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಹಿಡಿಯಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರವಾಗ" ಅವಾ "ಆತನ ತ್ಪತಸ್ಥಂದ ಸಾಲೋತ
ಮಾಡಲ ಅವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರವಾಗ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಮಹಾ ಯಾಜಕ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ, "ನಾಲೋ, ನನ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಆಸಿಲೋನನಾಗಿ ಪರಲೋಕದಿಂದ ಬರವುದನ್ನು ನಿಲೋವು ಲೋಡತಿ್ತುಲೋರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಮಹಾಯಾಜಕನ
ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದ ಮಾತಿನ ನಿಮಿತ್ತು ಅವನ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡ ತನ್ನು ಬ್ಟಗಳನ್ನು ಹರಿದಕೆಂಡನ ಏಕೆಂದರೆ. ಅವನ ಇತರ ಮಖಂಡರಿಗೆ, "ಈ
ಮನಷ್ಯನ ಏನ ಮಾಡಿದಾ್ದುಂದ ನಮಗೆ ಹೆಲೋಳಲ ಬೆಲೋರೆ ಯಾವುಲೋ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಬೆಲೋಕಾಗಿಲಲ್ಲಿ! ಆತನ ತಾಲೋ ಲೋವಕಮಾರಂದ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು
ನಿಲೋವು ಕೆಲೋಳಿದಿರಿ, ಆತನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಣರ್ವಯ ಏನ?" ಎಂದ ಕಗಿ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ನನ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋನ ಹೆಲೋಳಿದಂವನ ನಾಲೋ ಆಗಿ್ದುಲೋ" ಅವಾ "ನಾನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಮಗನ." "ನಾನ" ಎಂಬದ ಲೋವರ ಹೆಸರಾಗಿ
(ಲೋಡಿರಿ 09:14). ಲೋಸ "ನಾನ" ಹೆಲೋಳುವುದರ ಮಲಕ ತಾನ ಲೋವರೆಂದ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದು. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಲೋಸವಿನ ಉತ್ತುರಕ್ಕ ಮತ್ತು
ಲೋವರ ಹೆಸರಿಗ ಸಾಮ್ಯತೆಯಿ ಎಂದ ಜನರ ತಿಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿರಿ.

ದೆದೇವರೆಕೊಂದಿಗೆ ಕಳಿತಕೊಂಡಿರವನ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಆಳುತಿ್ತುರವನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲೋವರ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಆಳುವ ಕಾರಣ, ಆತನ ಸ್ವಗರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೆಲೋ
ಕಳಿತಕೆಂಡಿರವನ ಎಂದ ಜನರ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತುರೆ. ಆತನ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಕಳಿತಕೆಂಡಿರವನ ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವ ಮಲಕ, ತಂಂದಿಗೆ
ಆಳುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೆಂದಿ್ದುಲೋಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ದೆದೇವರೆಕೊಂದಿಗೆ ಕಳಿತಕೊಂಡ ಸ್ವಾಗರ್ವದಿಂದ ಬರವನ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಳಿತಕೆಂಡ ನಂತರ ಸ್ವಗರ್ವದಿಂದ ಬರವನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಕೊದೇಪದಿಂದ ತನ್ನೂ ವಸಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹರಿದಕೊಂಡನ

ದಃಖವನಾ್ನುಗ ಅವಾ ಕೆಲೋಪವನಾ್ನುಗ ತೆಲೋರಿಸಲ ಹದ್ಯರ ತಮ್ಮ ವಸಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹರಿದಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುರ. ವಸಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹರಿದ ಹಾಕವುದ
ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಲೋರೆ ಯಾವುದಾದರ ಅರ್ವವನ್ನು ಕೆಡವುದಾದರೆ, "ಅವನ ಬಹಳ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡಿದ್ದುನ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ
ಬಳಸಬಹದ.
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ಮ್ಮ ಣರ್ವಯದೇನ?

ಅಂದರೆ, "ನಿಮ್ಮ ನಿಧಾರ್ವರಲೋನ?" ಅವಾ, "ನಿಲೋವು ಏನ ನಿಧರ್ವರಿಸಿರವಿರಿ ಎಂಬದನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ: ಆತನ ನಿರಪರಾಧಿಲೋ ಅವಾ
ಅಪರಾಧಿಲೋ?" ಲೋಸ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ ಸರಿಸಮ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡರ ಲೋಸವನ್ನು ಖಂಡಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ
ಮಹಾಯಾಜಕನ ಬಯಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ
ಮಹಾ ಯಾಜಕ
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/witness]]
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ತಿಲೋಪುರ್ವಮಾಡ, ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶರ, ತಿಲೋಪುರ್ವ, ತಿಲೋಪುರ್ವಗಳು

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಎಲಾಲ್ಲಿ ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ ಮಹಾಯಾಜಕನಿಗೆ, "ಈತನ ಸಾಯವದಕೆ್ಕ ಲೋಗ್ಯನ!" ಎಂದ ಉತ್ತುರಿಸಿದರ. ನಂತರ ಅವರ ಲೋಸವಿನ ಕಣಿ್ಣುಗೆ
ಬ್ಟಕ್ಟ, ಆತನ ಮೆಲೋ ಉಗಳಿ, ಆತನನ್ನು ಹೆಡೆದ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರ. 

ಅವರ ಯೆದೇಸವಿನ ಕಣ್ಣ ಕಟಿಷ್ಟಿದರ

ಅದ. "ಆತನ ಲೋಡಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಅವರ ಬ್ಟಕ್ಟ ಲೋಸವಿನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಚಿ್ಚಾದರ."

ಆತನ ದೇಲೆ ಉಗಳಿದರ

ಇದನ್ನು "ಆತನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಲ ಆತನ ಮೆಲೋ ಉಗಳಿದರ" ಅವಾ "ಆತನ ನಿಷ್ಪ್ರಲೋಜಕ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲ ಆತನ ಮೆಲೋ ಉಗಳಿದರ"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದ ಯಾರಿಗಾದರ ಅವಮಾನ ತೆಲೋರವ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಮಹಾ ಯಾಜಕ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪರಿಹಾಸ್ಯ, ಗೆಲೋ, ಗೆಲೋ ಮಾಡಿದರ, ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡತಿ್ತುರವುದ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡವವನ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡವವರ, ಹಾಸಾ್ಯಸ್ಪದ,
ಹಿಲೋಯಾಳಿಸವುದ, ಹಿಲೋಯಾಳಿಸಲಾಗಿರತ್ತು

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋತ್ರನ ಮಯ ಹೆರಗೆ ಕಾಯತಿ್ತುದ್ದುನ. ದಾಸಿಬಬ್ಬಿಳು ಅವನನ್ನು ಲೋಡಿದಳು. ಅವಳು ಅವನಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ಸಹ ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಇದ್ದುವನ!"
ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದಳು. ಲೋತ್ರನ ಅದನ್ನೂ ರಕರಿಸಿದನ. ಅನಂತರ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ದಾಸಿಯ ಹಾಗೆಲೋ ಹೆಲೋಳಿದಳು, ಲೋತ್ರನ ಮತೆ್ತು ನಿರಾಕರಿಸಿದನ.
ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜನರ, "ನಿಲೋನ ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಇದ್ದುವನ ಎಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿ ಏಕೆಂದರೆ ನಿಲೋವಿಬಬ್ಬಿರ ಗಲಾಯದಿಂದ
ಬಂದವರಾಗಿದಿ್ದುಲೋರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಅದನ್ನೂ ರಕರಿಸಿದನ

ಇದನ್ನು, "ಅದ ನಿಜವಲಲ್ಲಿಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಅವಾ "ಅವನ ತಾನ ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಇರಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಅವಾ "ಇಲಲ್ಲಿ, ಅದ
ನಿಜವಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೇತ್ರನ ಮತೆಕೊ್ತು್ಮ ರಕರಿಸಿದನ

ಇದನ್ನು "ಲೋತ್ರನ ಎರಡಲೋ ಬಾರಿಗೆ ಲೋಸವನ್ನು ಅರಿತಿಲಲ್ಲಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದನ" ಅವಾ "ಲೋತ್ರನ ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ತಾನ ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ
ಇರಲಲ್ಲಿಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಗಲಿಲಯದಿಂದ ಬಂದವನ

ಇದನ್ನು "ಗಲಾಯದವರ" ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲೋಸ ಮತ್ತು ಲೋತ್ರನ ಮಾತನಾಡಿದ ರಿಲೋತಿಯಿಂದ ಅವರ ಗಲಾಯ
ಸಿಲೋಮೆಯಿಂದ ಬಂದವರ ಎಂದ ಜನರ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಗಲಾಯ, ಗಲಾಯದವನ, ಗಲಾಯದವರ

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ಲೋತ್ರನ, "ನನ ಈ ಮನಷ್ಯನನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಗಿದ್ದರೆ ದೆದೇವರ ನನ್ನೂನ್ನೂ ಶಪಿಸಲಿ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಲೋತ್ರನ ಹಿಲೋಗೆ ಅಣೆಯಿಟ್ಟ ಹೆಲೋಳಿದ
ತಣಲೋ ಕೊದೇಳಿಯ ಕಕೊಗಿತ. ಲೋಸ ತಿರಗಿಕೆಂಡ ಲೋತ್ರನನ್ನು ಲೋಡಿದನ. 

ಆಯಿಟಷ್ಟಿನ

ಅಂದರೆ, "ಒತ್ತುಗೆಟ್ಟ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಅವಾ "ಬಹ ಬಲವಾಗಿ ಹೆಲೋಳಿದನ."

ನನ ಈ ಮನಷ್ಯನನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಗಿದ್ದರೆ ದೆದೇವರ ನನ್ನೂನ್ನೂ ಶಪಿಸಲಿ

ಇದ ಶಾಪವಾಗಿ, ಇದರ ಅರ್ವಲೋನಂದರೆ, "ನಾನ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರವುದ ನಿಜವಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ ಲೋವರ ನನಗೆ ಕೆಲೋಡ ಉಂಟಾಗವಂತೆ ಮಾಡ" ಅವಾ
"ನಾನ ನಿಮಗೆ ಸಳುಳ್ಳೆ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರವುದಾದರೆ ಲೋವರ ನನ್ನುನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸ." ಈ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ ಲೋತ್ರನ ಲೋಸವನ್ನು ತಿಳಿದಿಲಲ್ಲಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಅವನ ಲೋಸವನ್ನು ಬಲಲ್ಲಿವನಲಲ್ಲಿಂದ ತೆಲೋರವಂತೆ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಅವನ ಲೋಸವನ್ನು "ಈ ಮನಷ್ಯ" ಎಂದ ಕರೆದನ.

ಕೊದೇಳಿಯ ಕಕೊಗಿತ

"ಕಗಿತ" ಎಂಬದ ಕೆಲೋಳಿಯ ಮಾಡವಂ ಭಾರಿ ಶಬ್ದುವಾಗಿ. 38:09 ರಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಹೆಲೋಸಿ
ಲೋಡಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋವರ
ಶಾಪ, ಶಾಪಗ್ರಸ್ತು, ಶದನ, ಶಸವುದ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋತ್ರನ ಹೆರಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟ ಅತ್ತುನ. ಅಲೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಲೋಸವನ್ನು ್ರಲೋಹದಿಂದ ಹಿಡಿದಕೆ್ಟದ್ದು ಯದನ, ಹದ್ಯ
ಮಖಂಡರ ಲೋಸವಿಗೆ ಮರಣದಂಡಯ ತಿಲೋಪರ್ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನ್ನು ಲೋಡಿದನ. ಯದನ ದಃಖಿತನಾದನ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಲೋಗಿ ಆತ್ಮಹತೆ್ಯ
ಮಾಡಿಕೆಂಡನ.

ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪದಿಂದ ಅತ್ತುನ

ಅಂದರೆ, "ತಂಬಾ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟ ಅತ್ತುನ" ಅವಾ, "ತಂಬಾ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟ ಅತ್ತುನ."

ಹಿಡಿದಕೊಟಷ್ಟಿವನ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸವನ್ನು ್ರಲೋಹದಿಂದ ಹಿಡಿದಕೆಟ್ಟವನ" ಅವಾ "ಲೋಸವನ್ನು ಬಂಧಿಸಲ ಮಖಂಡರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವನ."

ಯೆದೇಸ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಪತ್ರನೆಂದ ಣರ್ವಯಿಸಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸ ತ್ಪತಸ್ಥನಾಗಿದಾ್ದು ಮತ್ತು ಆತನ ಸಾಯಲೋಬೆಲೋಕ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಇಸ್ಕರಿಲೋತ ಯದ
್ರಲೋಹ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡಿದನ, ್ರಲೋಹ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು, ್ರಲೋಹಿ, ್ರಲೋಹಿಗಳು
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಾತನ ರಾಜ್ಯಪಾಲನಾಗಿದ್ದುನ. ಅವನ ರೆಲೋಮ್ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯಕಾ್ಕಗಿ ಕಾಯರ್ವನಿವರ್ವಹಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ. ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ
ಲೋಸವನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದರ. ಲಾತನ ಲೋಸವನ್ನು ಅಪರಾಧಿಂದ ನಿಣರ್ವಯಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕೆಲ್ಲಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಎಂದ ಅವರ
ಬಯಸಿದರ. ಆಗ ಲಾತನ ಲೋಸವಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ಹದ್ಯರ ಅರಸಲೋ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. 

ರೆಕೊದೇಮನ್ ರಜ್ಯಪಲ

ಅಂದರೆ, "ರೆಲೋಮನ್ ಸಕಾರ್ವರದ ಅಧಿಕಾರಿ." ಇಸಾ್ರಲೋನಲ್ಲಿರವ ಯದಾಯ ಸಿಲೋಮೆಯನ್ನು ಆಳುವುದಕೆ್ಕ ರೆಲೋಮನ್ ಸಕಾರ್ವರವು ಲಾತನನ್ನು
ಲೋಮಿಸಿತ್ತು.

ಆತಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿದನ

ರಾಜ್ಯಪಾಲನಾಗಿ, ಲೋಸವಿಗೆ ಮರಣದಂಡ ವಿಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸಲ ಅನಲೋದ ನಿಲೋಡವುದಕೆ್ಕ, ಅವಾ ಆತನನ್ನು
ಡಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲಾತನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿತ್ತು. ಹದ್ಯ ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡರಿಗೆ ಯಾರನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವ ಅಧಿಕಾರವಿರಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲಾತ
ರೆಲೋಮ್, ರೆಲೋಮಾ
ಹದ್ಯರ ಅರಸ, ಹದ್ಯರ ಅರಸ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ, “ನಿಲೋನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದಿ್ದು, ಆದರೆ ನನ್ನು ರಾಜ್ಯವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲಲ್ಲಿ. ನನ್ನು ರಾಜ್ಯವು ಈ ಲೋಕದಾ್ದುಗಿದ್ದುರೆ ನನ್ನೂ ದೇವಕರ ನನಗಗಿ

ಕೊದೇರಡ್ತುದ್ದರ. ಲೋವರ ಕರಿತ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ನಾನ ಈ ಲೋಕಕೆ್ಕ ಬಂದಿ್ದುಲೋ. ಸತ್ಯವನ್ನು ್ರಲೋತಿಸವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ನನ್ನುಲ್ಲಿ
ವಿಗೆಡತಾ್ತುರೆ" ಎಂದ ಉತ್ತುರಕೆಟ್ಟನ. ಲಾತನ, "ಸತ್ಯ ಎಂದರೆದೇನ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ.

ದೇನೆದೇ ಹಗೆ ದೇಳಿದಿ್ದ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋನ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೆಲೋಳಿದಿ್ದು."

ನನ್ನೂ ರಜ್ಯವು ಭಕೊಸಂಬಂಧವದ ರಜ್ಯವಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ನನ್ನು ರಾಜ್ಯವು ಭಸಂಬಂಧವಾದ ರಾಜ್ಯಗಳಂತೆ ಅಲಲ್ಲಿ."

ನನ್ನೂ ದೇವಕರ ನನಗಗಿ ಕೊದೇರಡ್ತುದ್ದರ

ಅಂದರೆ, ನಾನ ನನ್ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಾ್ಥಸವಂತೆ "ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ನನ್ನುನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ ಹೆಲೋರಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ."

ನನಗೆ ವಿಗೆಕೊಡತ್ತುರೆ

ಇದನ್ನು "ನನ್ನು ಬೆಲೋಧ ಕೆಲೋಳುತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ನನಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗತಾ್ತುರೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದ ಲೋಸವಿನ ಮಾತಗಳನ್ನು
ಕೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಳಗೆಂಡಿಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಆತನ ಹೆಲೋಳಿದಂತೆ ಮಾಡವುದನ್ನು ಸಹ ಒಳಗೆಂಡಿ.

ಸತ್ಯ ಎಂದರೆದೇನ?

ಅಂದರೆ, "ಸತ್ಯವಾದದ್ದು ಯಾವುಂದ ಯಾರಾದರ ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಬಹಲೋ?"
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ
ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ನಿಜ, ಸತ್ಯ, ಸತಾ್ಯಸತ್ಯಗಳು
ಲೋವರ
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ
ಲಾತ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ನಂತರ, ಲಾತನ ಜನಸಮಹದ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ, "ಈ ಮನಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಮರಣಕೆ್ಕ ಲೋಗ್ಯವಾಗಿರವ ಯಾವ
ಕಾರಣವು ನನಗೆ ಕಾಣತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ ಮತ್ತು ಜನಸಮಹವು "ಆತನನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸ" ಎಂದ
ಕಗಿದರ. ಲಾತನ, "ಆತನ ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿಲಲ್ಲಿ, ಆತನ ತ್ಪತಸ್ಥನಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ಅವರ ಇನ್ನು ಜೆಲೋರಾಗಿ ಕಗಿದರ.
ಆಗ ಲಾತನ ಮರಯ ಬಾರಿ "ಅವನ ತ್ಪತಸ್ಥನಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಈ ಮನಷ್ಯನಲಿ್ಲ ನನಗೆ ಯವ ತಪು್ಪು ಕಂಡಬರಲಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಈ ಮನಷ್ಯನ ಅಪರಾಧಿಂದ ನನಗೆ ಅನಿ್ನುಸವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ನಾನ ಈ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ್ದುಲೋ, ಮತ್ತು ಆತನ ತಪು್ಪು
ಮಾಡಿದಾ್ದು ಎಂದ ನನಗೆ ತೆಲೋರಲಲ್ಲಿ".

ಆತನ ಅಪರಧಿಯಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಯಾವ ತಪು್ಪು ಮಾಡಿಲಲ್ಲಿ!"

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲಾತ
ಅಪರಾಧ, ಅಪರಾಧಿ
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕವುದ, ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರ
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ಜನಸಮಹವು ದಂಗೆ ಏಳಬಹಂದ ಲಾತನ ಹೆದರಿದನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವನ ತನ್ನು ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸವರ ಎಂದ
ಒ್ಪಕೆಂಡನ. ರೆಲೋಮನ್ ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಕೆರಡೆಯಿಂದ ಹೆಡೆದರ ಮತ್ತು ರಾಜರ ನಿಲವಂಗಿಯನ್ನು ಉಡಿಸಿದರ ಮತ್ತು ಆತನ ತಯ
ಮೆಲೋ ಮಳುಳ್ಳೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ರಿಲೋಟವನ್ನು ಇಟ್ಟರ. ನಂತರ ಅವರ "ಇಗೆಲೋ, ಯೆಹಕೊದ್ಯರ ಅರಸನ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವ ಮಲಕ ಆತನನ್ನು
ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರ. 

ದಂಗೆ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ಕೆಲೋಪದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಲ ತೆಡಗವುದ."

ಅವನ ಮಡಲ ಒಪಿ್ಪಕೊಂಡನ

ಲಾತನ ಲೋಸವನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಲ ಬಯಸಲಲ್ಲಿ ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಸ ನಿರಪರಾಧಿ ಎಂದ ಅವನ ನಂದ್ದುನ. ಆದರೆ ಜನಸಮಹದ ಭಯದಿಂದ
ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವನ ತನ್ನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕಾಯಿತ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಈ ಪದವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲಲ್ಲಿದಿರವುದನ್ನು
ತೆಲೋರಿಸವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ.

ರಜಯೊದೇಗ್ಯ ಲವಂಗಿ

ಅಂದರೆ, "ರಾಜನ ನಿಲವಂಗಿಯಂತೆ ಒಂದ ನಿಲವಂಗಿ." ಈ ನಿಲವಂಗಿಯ ಉಜ್ಜು್ವಲವಾದ ಬಣ್ಣುವುಳಳ್ಳೆದಾಗಿತ್ತು, ರಾಜನ ಧರಿಸವಂ ರಿಲೋತಿಯ
ನಿಲವಂಗಿಯಂತೆ ಕಾಣತಿ್ತುತ್ತು.

ಮಳಿಳ್ಳೆಂದ ಮಡಿದ ರಿದೇಟ

ರಿಲೋಟದಂತೆ ಕಾಣವಂತೆ ಮಾಡಲ ಅವರ ಮಳಿಳ್ಳೆನ ಬಳಿಳ್ಳೆಗಳನ್ನು ವೃತಾ್ತುಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದ ಕ್ಟದರ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ. ರಿಲೋಟವು ಅರಸನ
ತನ್ನು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಲ ತನ್ನು ತಯ ಮೆಲೋ ಧರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂ ಒಂದ ಆಭರಣವಾಗಿ. ಆದರೆ ಅವರ ಲೋಸವಿನ ತ ಮೆಲೋ ಇಟ್ಟ
ರಿಲೋಟದಲ್ಲಿ ಚಪಾದ, ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದ ಮಳುಳ್ಳೆಗಳು ಇದ್ದುವು.
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ನೆಕೊದೇಡಿರಿ

ಅಂದರೆ, "ಇಗೆಲೋ ಲೋಡಿರಿ" ಅವಾ "ಇಗೆಲೋ ಇಲ್ಲಿ."

ಯೆಹಕೊದ್ಯರ ಅರಸನ

ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುದರಿಂದ, ಇದನ್ನು "ಹದ್ಯರ ಅರಸಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವವನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲಾತ
ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕವುದ, ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ರೆಲೋಮ್, ರೆಲೋಮಾ
ಪರಿಹಾಸ್ಯ, ಗೆಲೋ, ಗೆಲೋ ಮಾಡಿದರ, ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡತಿ್ತುರವುದ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡವವನ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡವವರ, ಹಾಸಾ್ಯಸ್ಪದ,
ಹಿಲೋಯಾಳಿಸವುದ, ಹಿಲೋಯಾಳಿಸಲಾಗಿರತ್ತು
ಹದ್ಯರ ಅರಸ, ಹದ್ಯರ ಅರಸ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 26:57-27:26; ಮಾಕರ್ವ 14:53-15:15; ಲಕ 22:54-23:25; ಲೋಹಾನ 18:12-19:16 
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ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ಅವರ ಆತನನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಲ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ. ಆತನ ಯಾವ ಶಿಲಬೆಯ
ಮೆಲೋ ಸಾಯಬೆಲೋಕಾಗಿತೆ್ತುಲೋ ಆ ಶಿಲಬೆಯನ್ನು ಆತನ ಹೆರವಂತೆ ಅವರ ಮಾಡಿದರ.

ಆತನನ್ನೂ ನಸಿಕೊಂಡ ಕೊದೇದರ

ಅಂದರೆ, "ಅವರೆಂದಿಗೆ ಹೆಲೋಗವಂತೆ ಆತನನ್ನು ಬಲವಂತ ಮಾಡಿದರ." ಇದನ್ನು "ಆತನನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ" ಎಂದ ಸಹ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆತನನ್ನೂ ಲಬೆಗೆದೇರಿಸಲ

ಅಂದರೆ, "ಆತನನ್ನು ಶಿಲಬೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಲ್ಲಿಲ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪರಿಹಾಸ್ಯ, ಗೆಲೋ, ಗೆಲೋ ಮಾಡಿದರ, ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡತಿ್ತುರವುದ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡವವನ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡವವರ, ಹಾಸಾ್ಯಸ್ಪದ,
ಹಿಲೋಯಾಳಿಸವುದ, ಹಿಲೋಯಾಳಿಸಲಾಗಿರತ್ತು
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕವುದ, ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರ
ಶಿಲಬೆ

• 

• 

• 
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ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು "ಕಪಾಲಸ್ಥಳ" ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಕರೆತಂದರ ಮತ್ತು ಆತನ ಕೆಸೈ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಯಿಂದ ಶಿಲಬೆಗೆ ಜಡಿದರ.
ಆದರೆ ಲೋಸ, "ತಂಲೋ, ಅವರನ್ನು ಮಿಸ ತಾವು ಏನ ಮಾಡತೆ್ತುಲೋಂಬದನ್ನು ಅವರ ಅರಿಯರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅವರ ಶಿಲಬೆಯಲ್ಲಿ
ಆತನ ತಯ ಮೆಲೋ ಒಂದ ಸಂಕೆಲೋತವನ್ನು ಹಾದರ. ಅದರಲ್ಲಿ "ಹದ್ಯರ ಅರಸನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲಾಗಿತ್ತು. ಲಾತನ ಹಿಲೋಗೆ ಬರೆಯಲ
ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ.

ಕಪಲ/ ತಲೆಬರ

ರಸಲೋಮಿನ ಸಮಿಲೋಪದಲ್ಲಿರವ ಳಿ ಬಣ್ಣುದ, ಬಂಡೆಯ ತದಿಯಿರವಂ ತಬರಡೆಯ ಮೆಲೋಲಾ್ಭಾಗದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರವಂ ಬೆಟ್ಟವಾಗಿ.

ಅವರನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸ, ಏಂದರೆ ಅವರ ಏನ ಮಡ್ತುದ್ದರೆಂಬದ ಅವರಿಗೆ ಗೆಕೊ್ತುಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ಏನ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂಬದರ ಪರಿಾನ ಅವರಿಗಿಲಲ್ಲಿ, ಆದದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮಿಸ." ಲೋಸ ಮರಣಕೆ್ಕ ಪಾತ್ರನಾದ ಒಬಬ್ಬಿ
ಅಪರಾಧಿ ಎಂದ ಸೈನಿಕರ ಭಾವಿಸಿದರ. ಆತನ ಲೋವರ ಮಗಂದ ಅವರ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಲಬೆ
ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
ಲಾತ
ಹದ್ಯರ ಅರಸ, ಹದ್ಯರ ಅರಸ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅನಂತರ ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವಿನ ವಸಸ್ತ್ರಕಾ್ಕಗಿ ಚಿಲೋಟ ಹಾದರ. ಅವರ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ, "ನನ್ನು ಬ್ಟಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪಾಲಮಾಡಿಕೆಂಡರ. ನನ್ನು
ಅಂಗಿಗೆಲೋಸ್ಕರ ಚಿಲೋಟ ಹಾದರ" ಎಂಬ ಪ್ರವಾದಯನ್ನು ಅವರ ರಲೋರಿಸಿದರ.

ಯೆದೇಸವಿನ ವಸಸ್ತ್ರಕ್ಕುಗಿ ಜಕೊಜಡಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸವಿನ ವಸಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗೆಲಲ್ಲಿಲ ಆದೃಷ್ಟದ ಆಟವನ್ನು ಆಡಿದರ." ಅವರ ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಮಾಡಿದರ ಎಂದ ನಮಗೆ ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಕೆಲವು
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಲೋಸವಿನ ವಸಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗೆಲಲ್ಲಿಲ ಲದ ಮೆಲೋ ಪಗಡೆಯಂತೆ ಕಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಹಾದರ" ಅವಾ "ಲೋಸವಿನ ಬ್ಟಗಳನ್ನು
ಯಾರ ತೆಗೆದಕೆಳಳ್ಳೆಬಹಂದ ನಿಧರ್ವರಿಸಲ ಚಿಲೋಗಳನ್ನು ಹಾ ಆರಿಸಿಕೆಂಡರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಎಂದ ದೇಳಿದ ಪ್ರವದನೆಯನ್ನೂ ಅವರ ನೆರದೇರಿಸಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಿಗೆ ಏನ ಸಂಭವಿಸತ್ತುಂದ ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂಲೋ ಪವಿತ್ರ ಧಮರ್ವಗ್ರಂವು ಭವಿಷ್ಯ ನಡಿದಿತೆ್ತುಲೋ ಅದನ್ನು ಅವರ
ಮಾಡಿದರ" ಅವಾ "ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂಲೋ ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಹೆಲೋಳಿದಂತೆ, ಬರೆದಿರವಂತೆ ಅವರ ಮಾಡಿದರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ರಲೋರಿಸ, ರಲೋರಿಕೆಯಾಗಿ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ

• 

• 
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ಸೈನಿಕರ ಅಲೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸಿದ ಇಬ್ಬರ ಕಳಳ್ಳೆರ ಸಹ ಇದ್ದುರ. ಅವರನ್ನು ಲೋಸವಿನ ಎಡಬಲಗಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸಿದರ. ಕಳಳ್ಳೆರಲ್ಲಿ
ಒಬಬ್ಬಿನ ಲೋಸವನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದನ, ಆದರೆ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿನ, "ಲೋವರ ನಿನ್ನುನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವಂದ ನಿಲೋನ ಭಯಪಡವುದಿಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ? ನಾವು ಅಲೋಕ
ತಪು್ಪು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳಾಗಿ್ದುಲೋ, ಆದರೆ ಈ ಮನಷ್ಯನ ನಿರಾಪರಾಧಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆಗ ಅವನ ಲೋಸವಿಗೆ, "ನಿಲೋನ 
ನ್ನೂ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲ ಅರಸನಾಗವಾಗ ನನ್ನುನ್ನು ನಸಿಕೆಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಲೋಸ ಅವನಿಗೆ, “ಈಹೆತ್ತು ನಿಲೋನ ನ್ನುಂದಿಗೆ ಪರಸೈಸಿನಲ್ಲಿ
ಇರವಿ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಇಬ್ಬರ ಕಳಳ್ಳೆರ

ಇದನ್ನು "ಇಬಬ್ಬಿರ ದರೆಲೋಡೆಕೆಲೋರರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕದಿಯಲ ಬಲತಾ್ಕರ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದು ಅವಾ ಹಿಂಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು
ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಇದ ಸಚಿಸತ್ತು.

ನಗೆ ದೆದೇವರ ಭಯವಿಲ್ಲಪೊದೇ?

ಕಳಳ್ಳೆನ ಈ ಪ್ರಶೆ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರವನ್ನು ಎದರಲೋಡಲಲ್ಲಿ; ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳು ಬಲವಾದ ಹೆಲೋಳಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಲ ಬಳಸವ ಒಂದ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ. ನಿಮ್ಮ
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶೆ್ನುಗಳನ್ನು ಬಳಸದಿದ್ದುರೆ, ಇದನ್ನು "ನಿಲೋವು ಲೋವರಿಗೆ ಭಯ ಪಡಬೆಲೋಕ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಿರಿ.

ನವು ಅಪರಧಿಗಳು ಆದರೆ ಈ ಮನಷ್ಯನ ರಪರಧಿ

ಇದನ್ನು, "ನಿಲೋನ ಮತ್ತು ನಾನ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ್ದುಲೋ ಮತ್ತು ಮರಣ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ್ದುಲೋ, ಆದರೆ ಈ ಮನಷ್ಯನಾದ ಲೋಸ, ಯಾವ ತಪು್ಪು
ಮಾಡಲಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮರಣಕೆ್ಕ ಪಾತ್ರನಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದರಲ್ಲಿರವ "ನಾವು" ಎಂಬದ ಇಬಬ್ಬಿರ ಕಳಳ್ಳೆರನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿ, ಆದರೆ
ಲೋಸವನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿಲಲ್ಲಿ.

ಈ ಮನಷ್ಯ

ಇದ ಲೋಸವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು
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ದಯಮಡಿ ನನ್ನೂನ್ನೂ ನೆನಪಿಸಿಕೊದೇ

ಅಂದರೆ, "ದಯವಿಟ್ಟ ನನ್ನುನ್ನು ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸ" ಅವಾ "ದಯವಿಟ್ಟ ನನ್ನುನ್ನು ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸ" ಅವಾ "ನಾನ ನಿ್ನುಂದಿಗೆ ಇರಲ ದಯವಿಟ್ಟ ಅವಕಾಶ
ಮಾಡಿಕೆಡ." ಇದರಲ್ಲಿರವ "ನಸಿಕೆಲೋ" ಎಂಬದ ಯಾವುಂದನ್ನು ಮರೆತಹೆಲೋದ ಮೆಲೋ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ನಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ
ಎಂದರ್ವವಲಲ್ಲಿ. ವಿನಮ್ರವಾದ ವಿನಂತಿಯಾಗಿ ಎಂದ ತಿಳಿಸವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ.

ನ್ನೂ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋನ ನಿನ್ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಾ್ಥಸವಾಗ" ಅವಾ "ನಿಲೋನ ಅರಸನಾಗಿ ಆಳಿ್ವಕೆ ಮಾಡವಾಗ."

ಪರದೆನೈಸ

ಇದ "ಸ್ವಗರ್ವ" ್ಕರವಂ ಮತೆ್ತುಂದ ಹೆಸರಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕವುದ, ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರ
ಪರಿಹಾಸ್ಯ, ಗೆಲೋ, ಗೆಲೋ ಮಾಡಿದರ, ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡತಿ್ತುರವುದ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡವವನ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡವವರ, ಹಾಸಾ್ಯಸ್ಪದ,
ಹಿಲೋಯಾಳಿಸವುದ, ಹಿಲೋಯಾಳಿಸಲಾಗಿರತ್ತು
ಲೋವರ
ಅಪರಾಧ, ಅಪರಾಧಿ
ನಿಲೋರ್ವಷ
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ ಮತ್ತು ಜನಸಮಹದಲ್ಲಿರವ ಇತರ ಜನರ ಲೋಸವನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರ. ಅವರ ಆತನಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ಲೋವರ
ಮಗನಾಗಿದ್ದುರೆ ಶಿಲಬೆಯಿಂದ ಇಳಿದ ನಿನ್ನುನ್ನು ನಿಲೋಲೋ ರಕ್ಷಿಸಿಕೆಲೋ. ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ನಿನ್ನುನ್ನು ನಂಬತೆ್ತುಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ. 

ನ್ನೂನ್ನೂ ನಂಬತೆ್ತುದೇನೆ

ಅಂದರೆ, "ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡತೆ್ತುಲೋ" ಅವಾ "ನಿಲೋಲೋ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಂದ ನಂಬತೆ್ತುಲೋ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಪರಿಹಾಸ್ಯ, ಗೆಲೋ, ಗೆಲೋ ಮಾಡಿದರ, ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡತಿ್ತುರವುದ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡವವನ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡವವರ, ಹಾಸಾ್ಯಸ್ಪದ,
ಹಿಲೋಯಾಳಿಸವುದ, ಹಿಲೋಯಾಳಿಸಲಾಗಿರತ್ತು
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ಶಿಲಬೆ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆಗ ನಡಮಧಾ್ಯಹ್ನು ಆಗಿದ್ದುರ ಸಹ ಆ ಪ್ರಲೋಶದ ಮೆಲೋಲಾಲ್ಲಿ ಕತ್ತುಯ ಲೋಡವು ಕವಿಯಿತ. ಮಧಾ್ಯಹ್ನುದಲ್ಲಿ ಕತ್ತುಯಾಯಿತ ಮತ್ತು ಮರ
ಗಂಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ಕತ್ತುಯಾಗಿತ. 
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ಆಗ ಲೋಸ, "ದೇರಿತ!, ತಂಲೋ, ನಾನ ನನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನು ನಿನ್ನು ಕೆಸೈಗೆ ಒ್ಪಸತೆ್ತುಲೋ" ಎಂದ ಕಗಿ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆಗ ಆತನ ತ ಬಾಗಿಸಿ ತನ್ನೂ

ಆತ್ಮವನ್ನೂ ಒಪಿ್ಪಸಿಕೊಟಷ್ಟಿನ. ಆತನ ಸತಾ್ತುಗ ಭಕಂಪ ಉಂಟಾಯಿತ. ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಪ್ರಸನ್ನುತೆಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಬೆಲೋಪರ್ವಡಿಸಿದ ಡ್ಡ
ಪರ ಮೆಲೋನಿಂದ ಕೆಳಕೆ್ಕ ಎರಡ ಭಾಗವಾಗಿ ಹರಿದಹೆಲೋಯಿತ. 

ದೇರಿತ!

ಇದನ್ನು "ಮಗಿಯಿತ" ಅವಾ "ನಾನ ಅದನ್ನು ಮಗಿಸಿ್ದುಲೋ" ಅವಾ "ನಾನ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಪಪೊಣರ್ವಗೆಳಿಸಿ್ದುಲೋ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
ಲೋಸವಿನ ರಣೆಯ ಕಾಯರ್ವವು ಪಪೊಣರ್ವಗೆಂಡಿ ಎಂಬದ ಇದರರ್ವವಾಗಿ.

ನ್ನೂ ನೈಗಳಿಗೆ

ಅಂದರೆ, "ನಿನ್ನು ಪರಾಮರಿಕೆಗೆ."

ತನ್ನೂ ತಲೆ ಬಗಿದನ

ಅಂದರೆ, "ತನ್ನು ತಯನ್ನು ತಗಿಗ್ಗಿಸಿದನ."

ತನ್ನೂ ಆತ್ಮವನ್ನೂ ಒಪಿ್ಪಸಿಕೊಟಷ್ಟಿನ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರಿಗೆ ತನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನು ಒ್ಪಸಿಕೆಟ್ಟನ" ಅವಾ "ಲೋವರಿಗೆ ತನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನು ಒ್ಪಸಿಕೆಟ್ಟ ಸತ್ತುನ."

ಉದ್ದನೆಯ ಪರದೆ

ಇದ ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಗ ಹಾಕಲ್ಪ್ಟದ್ದು ಉದ್ದುವು, ಗ್ಟಯ ಆದ ಬ್ಟಯಾಗಿತ್ತು. ಇದ ಒಂದ ಕೆಠಡಿಯನ್ನು ಇ್ನುಂದ ಕೆಠಡಿಯಿಂದ
ಬೆಲೋಪರ್ವಡಿಸವ ಗೆಲೋಡೆಯಂತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು "ದಪ್ಪಯ ಪರ" ಅವಾ "ತಗ ಹಾದ ಬ್ಟ" ಅವಾ "ತೆರೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ
ಆತ್ಮ, ಗಾಳಿ,ಶಾ್ವಸ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಲೋವರ
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ತನ್ನು ಮರಣದ ಮಲಕ, ಜನರ ಲೋವರ ಬಳಿಗೆ ಬರಲ ಮಗರ್ವವನ್ನೂ ತೆರೆದನ. ಲೋಸವನ್ನು ಕಾಯತಿ್ತುದ್ದು ಸೈನಿಕನ
ನಡೆಯತಿ್ತುರವುದ್ದು್ನುಲಲ್ಲಿ ಲೋಡಿ, "ಖಂಡಿತವಾಗಿಯ, ಈ ಮನಷ್ಯನ ನಿರಾಪರಾಧಿಯ, ಈತನ ಲೋವರ ಮಗನ ಆಗಿದಾ್ದು" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ಆತನ ಮರಣದ ಮಕೊಲಕ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಮರಣದಿಂದ" ಅವಾ "ಸಾಯವುದರ ಮಲಕ."

ಮಗರ್ವವನ್ನೂ ತೆರೆದನ

ಅಂದರೆ, "ಅದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವನಾ್ನುಗಿಸಿದನ."

ದೆದೇವರ ಬಳಿಗೆ ಬ್ನೂರಿ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರ ಹತಿ್ತುರಕೆ್ಕ ಬನಿ್ನುರಿ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಹತಿ್ತುರಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಿರಿ" ಅವಾ "ಲೋವರನ್ನು ಸಮಿಲೋಸ" ಅವಾ "ಲೋವರನ್ನು ಸೈಯ್ತುಕವಾಗಿ
ತಿಳಿದಕೆಲೋ." ಹರಿದ ಹೆಲೋದ ಪರಗ ಮತ್ತು ಜನರಿಗ ನಡ ಇದ್ದು ಅಡ್ಡಗೆಲೋಡೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಹಾಕಲಾಯಿತ ಎಂಬದನ್ನು ತೆಲೋರಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ
ನಿಲೋರ್ವಷ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 40. ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸಿದ್ದು

621 / 1063



40:09

 

ಆಗ ಲೋಲೋಫನ ಮತ್ತು ನಿಕೆಲೋಲೋಮನ ಎಂಬ ಇಬಬ್ಬಿರ ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ ಬಂದರ. ಲೋಸ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಂದ ಅವರ ನಂದ್ದುರ. ಅವರ
ಲೋಸವಿನ ಲೋಹವನ್ನು ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲಾತನನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ. ಅವರ ಆತನ ಲೋಹವನ್ನು ಬ್ಟಯಲ್ಲಿ ಸತಿ್ತುಟ್ಟರ. ನಂತರ ಅವರ ಅದನ್ನು
ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತುಲ್ಪ್ಟದ್ದು ಸಮಾಧಿಗೆ ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಿ ಅದರೆಳಗೆ ಇಟ್ಟರ. ಅನಂತರ ಅವರ ಅದರ ದಾ್ವರವನ್ನು ಮಚ್ಚಾಲ ಸಮಾಧಿಯ
ಮಂ ಒಂದ ಡ್ಡ ಕಲಲ್ಲಿನ್ನು ಉರಳಿಸಿದರ. 

ಯೊದೇದೇಫ

ಇವನ ಮರಿಯಳ ಗಂಡನಲಲ್ಲಿ. ಇವನ ಲೋಲೋಫಂಬ ಹೆಸರಳಳ್ಳೆ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿದಾ್ದು.

ಯೆದೇಸವಿನ ದೆದೇಹ ಕೊಡಬೆದೇಂದ ಪಿಲತನನ್ನೂ ದೇಳಿಕೊಂಡನ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸವಿನ ಲೋಹವನ್ನು ಶಿಲಬೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಅನಮತಿ ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲಾತನನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡನ."

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಲಾತ
ಸಮಾಧಿ, ಸಮಾಧಿ ತೆಲೋಡವವನ, ಸಮಾಧಿಗಳು, ಗೆಲೋರಿ, ಗೆಲೋರಿಗಳು, ಹಣಿಡವ ಸ್ಥಳ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 27:27-61; ಮಾಕರ್ವ 15:16-47; ಲಕ 23:26-56; ಲೋಹಾನ 19:17-42

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸಿದ ನಂತರ, ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ ಲಾತನಿಗೆ, "ಆ ಸಳುಳ್ಳೆಗಾರನಾದ ಲೋಸ ಮರ ದಿನಗಳ ನಂತರ ತಾನ
ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎದ್ದುಬರತೆ್ತುಲೋಂದ ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದು. ಆತನ ಶಿಷ್ಯರ ಲೋಹವನ್ನು ಕದ್ದುಕೆಂಡಹೆಲೋಗದಂತೆ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಯಾರಾದರ ಕಾಯಬೆಲೋಕ.
ಇಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ ಅವರ ಅದನ್ನು ಕದ್ದುಕೆಂಡಹೆಲೋಗಿ ಆತನ ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದಿದಾ್ದುಂದ ಅವರ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತುರೆ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ನಂಬಿಯಿಲ್ಲದ ಯೆಹಕೊದ್ಯ ಮಖಂಡರ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡದಂ ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ."

ಆ ಸಳುಳ್ಳೆಗರ ಎಂದ, ಯೆದೇಸ ದೇಳಿದನ

ಇದನ್ನು, "ಆ ಮನಷ್ಯನಾದ ಲೋಸ, ಸಳಾಳ್ಳೆಡಿ ಹಿಲೋಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲೋಸ ತಾನ ಲೋವರ ಮಗಂದ ಹೆಲೋಳಿದ
ಸತ್ಯವನ್ನು ನಂಬಲ ಅವರ ನಿರಾಕರಿಸಿದರ.

ಸತ್ತುವರೆಕೊಳಗಿಂದ ಎದ್ದಬರವನ

ಅಂದರೆ, "ಮತೆ್ತು ಲೋವದಿಂದ ಎದ್ದು ಬರವನ" ಅವಾ "ಪುನಃ ಲೋವಿಸವವನಾಗವನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕವುದ, ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಲಾತ
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,

• 

• 

• 

• 

• 
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ಸಮಾಧಿ, ಸಮಾಧಿ ತೆಲೋಡವವನ, ಸಮಾಧಿಗಳು, ಗೆಲೋರಿ, ಗೆಲೋರಿಗಳು, ಹಣಿಡವ ಸ್ಥಳ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
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ಲಾತನ, "ನಿಲೋವು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಿ ಆದಷ್ಟ ಭದ್ರವಾಗಿ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಕಾಯಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ
ಅವರ ಸಮಾಧಿಯ ದಾ್ವರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕಲ್ಲಿನ ಮೆಲೋ ಮ್ರಯನ್ನು ಹಾದರ. ಯಾರ ಲೋಹವನ್ನು ಕದ್ದುಕೆಂಡಹೆಲೋಗದಂತೆ ಅವರ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ
ಕಾವರಿಸಿದರ.

ಅವರ ಹದರ

ಅಂದರೆ, "ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡರ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರ ಹಾದರ."

ಬಂಯ ದೇಲೆ ಮದೆ್ರ ಹದರ

ಬಂಡೆಗ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಿಗ ನಡ ಮಣಿ್ಣುನ ರಾಡಿ ಅವಾ ಮೆಲೋಣದಂತಹ ಮೃದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅವರ ಹಚಿ್ಚಾದರ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಅಧಿಕೃತವಾದ
ಮ್ರಯಿಂದ ಮದಿ್ರಸಿದರ. ಯಾರಾದರ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಉರಳಿಸಿದರೆ, ವಸ್ತುವು ಮರಿದಹೆಲೋಗತ್ತು ಮತ್ತು ಯಾರೆಲೋ ಸಮಾಧಿಳಕೆ್ಕ
ಹೆಲೋಗಿದಾ್ದುರೆ ಎಂದ ತೆಲೋರಿಸತ್ತು. ಇದನ್ನು "ಬಂಡೆಯ ಮೆಲೋದ್ದು ಮ್ರಯ ಗರತ ಜನರ ಅದನ್ನು ಉರಳಿಸವುದನ್ನು ನಿಷೆಲೋಧಿಸಿದ್ದು ಗರತಾಗಿತ್ತು"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲಾತ
ಸಮಾಧಿ, ಸಮಾಧಿ ತೆಲೋಡವವನ, ಸಮಾಧಿಗಳು, ಗೆಲೋರಿ, ಗೆಲೋರಿಗಳು, ಹಣಿಡವ ಸ್ಥಳ

• 

• 
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ಲೋಸ ಸತ್ತು ದಿನದ ಮರದಿನವು ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನವಾಗಿತ್ತು. ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಾರದಿತ್ತು, ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋಸವಿನ ್ನುಲೋಹಿತರಲ್ಲಿ
ಯಾರ ಆತನ ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನದ ಮರದಿನ, ಮಂಜಾಯಲ್ಲಿಲೋ ಅಲೋಕ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಲೋಸವಿನ ಸಮಾಧಿಯ
ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಲ ಸಿದ್ಧರಾದರ. ಅವರ ಆತನ ಲೋಹದ ಮೆಲೋ ಹೆಚ್ಚಾ ಸಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಾಲ ಬಯಸಿದರ.

ಯೆಹಕೊದ್ಯರಿಗೆ ಅನಮ ಇರಲಿಲ್ಲ

ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನದ ನಿಯಮಗಳು ಹದ್ಯರಿಗೆ ತಂಬಾ ದರ ನಡೆಯಲ ಅವಾ ಯಾವುಲೋ ರಿಲೋತಿಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲ ಅನಮತಿ ಕೆ್ಟರಲಲ್ಲಿ.

ಶವಸಂಸ್ಕುರದ ಸಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು

ಇದ ದವಾರ್ವಸ ಬರದಂತೆ ತಡೆಯಲ ಶವಕೆ್ಕ ಹಾಕವಂ ಸವಾಸಯಳಳ್ಳೆ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದನ್ನು "ಸವಾಸಯಳಳ್ಳೆ ದ್ರವ್ಯಗಳು"
ಅವಾ "ಸವಾಸಯಳಳ್ಳೆ ತೆಸೈಲಗಳು" ಅವಾ "ಸವಾಸಯಳಳ್ಳೆ ಗಿಡಮಕೆಗಳು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಸಬಬ್ಬಿತ್
ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ಸಮಾಧಿ, ಸಮಾಧಿ ತೆಲೋಡವವನ, ಸಮಾಧಿಗಳು, ಗೆಲೋರಿ, ಗೆಲೋರಿಗಳು, ಹಣಿಡವ ಸ್ಥಳ

• 

• 

• 
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ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಬರವುದ್ಕಂತ ದಲ ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಡ್ಡ ಭಕಂಪ ಉಂಟಾಯಿತ. ಪರಲೋಕದಿಂದ ಲೋವದತನ ಇಳಿಬಂದ,
ಸಮಾಧಿಯ ದಾ್ವರಕೆ್ಕ ಮಚಿ್ಚಾದ್ದು ಕಲಲ್ಲಿನ್ನು ಉರಳಿಸಿಟ್ಟ ಅದರ ಮೆಲೋ ಕಳಿತಕೆಂಡನ. ಈ ಲೋವದತನ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ
ಹೆಯತಿ್ತುದ್ದುನ. ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸೈನಿಕರ ಅವನನ್ನು ಲೋಡಿದರ. ಅವರ ಹೆದರಿ ನಡಗಿ ಸತ್ತುವರ ಹಾಗಾದರ. 

ಮಹ ಭಕೊಕಂಪ

ಇದನ್ನು "ಲೋರವಾದ ಭಕಂಪ" ಅವಾ "ಶ್ತುಯತವಾದ ಭಮಿಯ ಕಂಪನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳು ಈ ಪದವನ್ನು
ಬೆಲೋರೆ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗೆ ಹೆಲೋಳಲ ಬಯಸಬಹದ, "ಭಮಿಯ ತಿಲೋವ್ರವಾಗಿ ಕಂಸಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿತ."

ಅದ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕೊಯಿತ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ಮಖಭಾವವು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿತ್ತು."

ಸತ್ತುವರಂತೆ ನೆಲ್ಕು ಬಿದ್ದರ

ಅವರ ಸಾಯಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಸತ್ತುವರ ಹೆಲೋಗೆ ಅಲಗಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ ಹಾಗೆಲೋ ಅವರ ಅಲಗಾಡಲಲ್ಲಿ. ಬಹಶಃ ಅವರ ಭಯದಿಂದ ಮರ್ವ
ಹೆಲೋಗಿರಬಹದ. ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲ, ಇದನ್ನು "ಹಠಾತ್ತು ಲಕೆ್ಕ ದ್ದುರ ಮತ್ತು ಅಲಗಾಡಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ
ಸಮಾಧಿ, ಸಮಾಧಿ ತೆಲೋಡವವನ, ಸಮಾಧಿಗಳು, ಗೆಲೋರಿ, ಗೆಲೋರಿಗಳು, ಹಣಿಡವ ಸ್ಥಳ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
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• 

• 
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ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಲೋವದತನ ಅವರಿಗೆ, "ಭಯಪಡಬೆಲೋಡಿರಿ, ಲೋಸ ಇಲ್ಲಿಲಲ್ಲಿ, ಆತನ ತಾನ ಹೆಲೋಳಿದಂತೆಲೋ
ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎದಿ್ದುದಾ್ದು! ಬನಿ್ನುರಿ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಲೋಡಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಸಮಾಧಿಳಗೆ ಲೋಡಿ ಮತ್ತು ಲೋಸವಿನ
ಲೋಹವನ್ನು ಇ್ಟದ್ದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಲೋಡಿದರ. ಆತನ ಲೋಹವು ಅಲ್ಲಿರಲಲ್ಲಿ! 

ಭಯಪಡಬೆದೇಡಿರಿ

ಅಂದರೆ, "ಭಯಪಡವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ." ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೆಯತಿ್ತುದ್ದು ಲೋವದತನನ್ನು ಲೋಡವುದ ಭಯವನ್ನು ಹ್ಟಸವಂ ದೃಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು!

ಆತನ ಸತ್ತುವರೆಕೊಳಗಿಂದ ಎದ್ದಬಂದಿದ್ದನೆ

ಇದನ್ನು "ಆತನ ಲೋವದಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದಿದಾ್ದು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಸಮಾಧಿ, ಸಮಾಧಿ ತೆಲೋಡವವನ, ಸಮಾಧಿಗಳು, ಗೆಲೋರಿ, ಗೆಲೋರಿಗಳು, ಹಣಿಡವ ಸ್ಥಳ
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ಆಗ ಲೋವದತನ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರಿಗೆ, "ಹೆಲೋಗಿರಿ, ಲೋಸ ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎದಿ್ದುದಾ್ದು ಮತ್ತು ಆತನ ನಿಮಗಿಂತಲ ದಲೋ ಗಲಾಯಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗತಾ್ತು
ಎಂದ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ಆತನ ಮಗೆ ಮಂದಗಿ ಗಲಿಲಯ್ಕು ಕೊದೇಗತ್ತುನೆ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗಲಾಯದಲ್ಲಿ ಭೆಲೋಯಾಗತಾ್ತು" ಅವಾ "ನಿಲೋವು ಗಲಾಯಕೆ್ಕ ತಲಪುವಾಗ ಆತನ ಅಲ್ಲಿರತಾ್ತು." ಇದರಲ್ಲಿರವ
"ನಿಲೋವು" ಎಂಬ ಪದವು ಬಹವಚನವಾಗಿದ್ದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಮತ್ತು ಇತರ ಶಿಷ್ಯರ ಲೋರಿದಾ್ದುರೆ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಗಲಾಯ, ಗಲಾಯದವನ, ಗಲಾಯದವರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಚತರ ಮತ್ತು ಅತಿ ಸಂತೆಲೋಷವುಳಳ್ಳೆವರ ಆದರ. ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಓಡಿಹೆಲೋದರ.

ಭಯಭರಿತರ ಮತ್ತು ಮಹ ಸಂತೆಕೊದೇಷವುಳಳ್ಳೆವರ

ಅಂದರೆ, "ಭಯದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸಂತೆಲೋಷವನ್ನು ಅನಭವಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ."

ಶಭ ವತೆರ್ವ

ಇದನ್ನು "ಲೋಸ ಲೋವದಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದಿದಾ್ದುಂಬ ಶಭ ವಾತೆರ್ವ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲೋಸ ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎದಿ್ದುದಾ್ದು ಎಂಬ
ಸತಾ್ಯಂಶವನ್ನು ಈ ಶಭ ವಾತೆರ್ವಯ ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಆನಂದ, ಆನಂದಭರಿತ, ಆನಂದದಾಯಕತೆ, ಆನಂದಿಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ

• 

• 
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ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುರವಾಗ ಲೋಸ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡನ. ಅವರ ಆತನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡದ್ದುರ. ಆಗ
ಲೋಸ, "ಭಯಪಡಬೆಲೋಡಿರಿ, ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಗಲಾಯಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ನನ್ನುನ್ನು ಲೋಡವರ"
ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ನನ್ನೂನ್ನೂ ನೆಕೊದೇಡವಿರಿ

ಅಂದರೆ, "ನನ್ನುನ್ನು ಭೆಲೋಯಾಗವಿರಿ" ಅವಾ "ನನ್ನುನ್ನು ಭೆಲೋಯಾಗಬಹದ."

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಆರಾಧ
ಗಲಾಯ, ಗಲಾಯದವನ, ಗಲಾಯದವರ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 27:62-28:15; ಮಾಕರ್ವ 16:1-11; ಲಕ 24:1-12; ಲೋಹಾನ 20:1-18
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ಲೋವರ ಲೋಸವನ್ನು ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದ ದಿನದಲ್ಲಿ, ಆತನ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಇಬಬ್ಬಿರ ಸಮಿಲೋಪದ ಊರಿಗೆ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅವರ ನಡೆದಕೆಂಡ
ಹೆಲೋಗತಿ್ತುರವಾಗ ಲೋಸವಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದು ಕಾಯರ್ವಗಳ ಕರಿತ ಅವರ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ. ಆತಲೋ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಂದ ಅವರ
ನಿರಿಲೋಕ್ಷಿಸಿಕೆಂಡಿದ್ದುರ, ಆದರೆ ಆತನ ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಟ್ಟನ. ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಆತನ ಮತೆ್ತು ಬದಬಂದಿದಾ್ದುಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಯಾವುದನ್ನು
ನಂಬಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಲ್ಲಿ. 

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ಅವರ ಹತಿ್ತುರಕೆ್ಕ ಬಂದ ಅವರ ಜೆತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲ ಆರಂಭಿಸಿದನ, ಆದರೆ ಅವರ ಅವನನ್ನು ಗರತನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಲ್ಲಿ. ಅವರ
ಮಾತನಾಡತಿ್ತುರವ ಸಂಗತಿಗಳು ಏಂದ ಆತನ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಸವಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಅವರ
ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರ. ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದುನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರವಂ ಪರಸ್ಥಳದವ್ಟಗೆ ತಾವು ಮಾತನಾಡತಿ್ತು್ದುಲೋಂದ ಅವರ ಭಾವಿಸಿದರ.

ಆತನ ಗರತ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಲೋಸ ಎಂದ ಅರಿತಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ."

ನದಿರವ ಎಲ್ಲ ಗಮನಹರ್ವವದ ವಿಷಯಗಳು

ಲೋಸವಿನ ಬೆಲೋಧಯನ್ನು, ಅದ್ಭಾತಗಳನ್ನು, ಆತನ ಮರಣವನ್ನು ಮತ್ತು ಆತನ ಪುನರತಾ್ಥನದ ಸದಿ್ದುಗಳನ್ನು ಇದ ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ರಸಲೋಮ್

• 

• 
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ಅನಂತರ ಲೋಸ, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಕರಿತ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳಿರವಂದ್ದುನ್ನು ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದನ. ದಷ್ಟ ಮನಷ್ಯರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ
ಕೆಲಲ್ಲಿತಾ್ತುರೆ ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂಲೋ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುರ ಅದರೆಂದಿಗೆ. ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಆತನ ಮಕೊರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮತೆ್ತು
ಎದ್ದುಬರತಾ್ತು ಎಂದ ಸಹ ತಿಳಿಸಿದ್ದುರ .

ಮಕೊರನೆಯ ದಿನ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳವರ "ಆತನ ಮರಣದ ನಂತರದ ಮರಯ ದಿನದಂದ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲ ಬಯಸಬಹದ.

ಇದ ಬಹತೆದೇಕ ಸಂ ಆಗಿತ್ತು

ಇದನ್ನು "ಹೆತ್ತು ಮಳುಗತಿ್ತುತ್ತು" ಅವಾ "ಸಯರ್ವನ ಅಸ್ತುಮಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ" ಅವಾ "ಕತ್ತುಲಾಗಲ ಪಾ್ರರಂಭವಾಗತಿ್ತುತ್ತು" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟಗಳು, ಕಷ್ಟಪ್ಟ, ಕಷ್ಟಪಡವುದ, ಕಷ್ಟಗಳು
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆ ಇಬಬ್ಬಿರ ಮನಷ್ಯರ ಇಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಬಯಸಿದಂ ಊರಿಗೆ ಅವರ ಬಂದಾಗ ಸಂಜೆಯಾಯಿತ. ಅವರ ತ್ಮಂದಿಗೆ ಇಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ
ಲೋಸವನ್ನು ಆಹಾ್ವನಿಸಿದರ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಮಗೆ ಹೆಲೋದನ. ಅವರ ತಮ್ಮ ರಾತಿ್ರ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಲ ಕಳಿತಕೆಂಡರ.
ಲೋಸ ಒಂದ ರೆ್ಟಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ, ಲೋವರ ್ತುಲೋತ್ರ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಅದನ್ನು ಮರಿದನ. ಕಡಲೋ, ಅವರ ಆತನನ್ನು ಲೋಸ ಎಂದ
ಗರತ ಹಿಡಿದರ. ಆದರೆ ಆ ಣದಲ್ಲಿ, ಆತನ ಅವರ ದೃ್ಟಯಿಂದ ಮಾಯವಾದನ. 

ಆತನ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯದನ

ಇದನ್ನು "ಆತನ ಹೆರಟಹೆಲೋದನ" ಅವಾ "ಆತನ ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿಲೋ ಇರಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ

• 

• 
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ಆ ಇಬಬ್ಬಿರ ಮನಷ್ಯರ ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ, "ಆತನ ಲೋಸವಾಗಿದ್ದುನ! ಅದ್ದುರಿಂದಲೋ ಆತನ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೆಲೋಳಿದಾಗ
ನಾವು ಉತಸ್ಸಕರಾಗಿ್ದುಲೋವು!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ. ತಣಲೋ ಅವರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೆರಟ ರಸಲೋಮಿಗೆ ಮರಳಿಬಂದರ. ಅವರ ಬಂದ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ,
"ಲೋಸ ಲೋವಂತವಾಗಿದಾ್ದು! ನಾವು ಅವನನ್ನು ಲೋಡಿವು!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ. 

ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳು ಕದಿಯಿತಲ್ಲದೇ

ಅಂದರೆ, "ನಾವು ಉತಸ್ಸಕರಾಗಿ್ದುವು" ಅವಾ "ನಾವು ನಿರಿಲೋಕ್ಷಿಸಲ ಆರಂಭಿಸಿ್ದುವು" ಅವಾ "ನಾವು ಸಂತೆಲೋಷವನ್ನು ಅನಭವಿಸಿ್ದುವು." ಕೆಲವು
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸವ ಬೆಲೋರೆ ರಿಲೋತಿಗಳಿ ಅವು ಯಾವುಂದರೆ, "ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳು ಪ್ರಚೆಲೋದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು" ಅವಾ "ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳು
ಉತಾಸ್ಸಹಭರಿತವಾದವು." ಹೃದಯದ ಕದಿಯವಿಕೆಯನ್ನು ಸಚಿಸವ ಪದವನ್ನು ನಿಲೋವು ಬಳಸವುದಾದರೆ, ಅವರ ಸಿಟಾ್ಟಗಿದ್ದುರ ಅವಾ
ಕೆಲೋಪಗೆಂಡಿದ್ದುರ ಎಂದ ಸಚಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎಂಬದನ್ನು ಖಾತಿ್ರಪಡಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
ರಸಲೋಮ್
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ

• 

• 

• 

• 
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ಶಿಷ್ಯರ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುರವಾಗ, ಇದ್ದು್ಕದ್ದುಂತೆ ಲೋಸ ಅವರಿದ್ದು ಕೆಲೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯನಾದನ. ಆತನ, "ಮಗೆ ಸಮಧನವಗಲಿ!" ಎಂದನ
ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆತನ ಭತಂದ ಶಿಷ್ಯರ ಭಾವಿಸಿದರ, ಆದರೆ ಲೋಸ "ನಿಲೋವು ಯಾಕೆ ಭಯಪಡತಿ್ತುಲೋರಿ? ನಿಜವಾಗಿಯ ನಾನ ಲೋಸ, ನನ್ನು ಕೆಸೈ
ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳನ್ನು ಲೋಡಿರಿ, ನನ್ನುಗಿರವಂತೆ ಭತಕೆ್ಕ ಲೋಹವಿಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ತಾನ ಭತವಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ತೆಲೋರಿಸಲ, ಆತನ ತಿನ್ನುತಕ್ಕ
ಪದಾರ್ವಲೋನಾದರ ಇದ್ದುರೆ ಕೆಡಿರಿ ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಅವರ ಆತನಿಗೆ ಒಂದ ತಂಡ ಮಿಲೋನನ್ನು ಕೆಟ್ಟರ ಮತ್ತು ಆತನ ಅದನ್ನು ತಿಂದನ. 

ಮಗೆ ಸಮಧನವಗಲಿ

ಇದನ್ನು "ನಿಮಗೆ ಶಾಂತಿಯಾಗ" ಅವಾ "ಸಮಾಧಾನವಿರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಭಕೊತ

ಇದ ಸತ್ತು ವ್ಯ್ತುಯ ಆತ್ಮವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಸಂದೆದೇಹಪಡವುದ

ಅಂದರೆ, "ನಾನ ಲೋವಂತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿ್ಮಂದಿಗೆ ಇ್ದುಲೋ ಎಂಬದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಸಂಲೋಹಪಡವುದ."

ಸಬಿದೇತ ಮಡಲ

ಅಂದರೆ, "ಅವರಿಗೆ ರಜವಾತಪಡಿಸಲ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ

• 

• 

• 
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ಲೋಸ, "ನನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗಿ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳಿರವಂ್ದುಲಲ್ಲಿವಪೊ ರಲೋರತ್ತು ಎಂದ ನಾನ ನಿಮಗೆ ಹೆಲೋಳಿರಲಲ್ಲಿಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆಗ ಅವರ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಲೋಸ ಮಾಡಿದನ. ಆತನ, "ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾದ ನಾನ, ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟ, ಸತ್ತು ಮಕೊರನೆಯ

ದಿನದಲ್ಲಿ ಲೋವಿತನಾಗಿ ಎದ್ದು ಬರವಂದ ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂಲೋ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಬರೆದಿದ್ದುರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ನೆರದೇರಬೆದೇಕ

ಇದನ್ನು "ನಡೆಯಲೋಬೆಲೋಕ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವರ ಅರ್ವಮಡಿಕೊಳಳ್ಳೆಲ ಆಗವಂತೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಗಳನ್ನೂ ತೆರೆದನ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಆಗವಂತೆ ಮಾಡಿದನ" ಅವಾ "ಅವರ ಗ್ರಹಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಆಗವಂತೆ ಮಾಡಿದನ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಮಕೊರನೆಯ ದಿನ

ಅಂದರೆ, "ಮರ ದಿನಗಳಾದ ನಂತರ" ಅವಾ "ಮರ ದಿನಗಳ ನಂತರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
ರಲೋರಿಸ, ರಲೋರಿಕೆಯಾಗಿ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟಗಳು, ಕಷ್ಟಪ್ಟ, ಕಷ್ಟಪಡವುದ, ಕಷ್ಟಗಳು
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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"ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಲೋವರ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಸಾರವರ. ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಪಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರಿಗ ಹೆಲೋಳುವರ. ಅವರ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಪಟ್ಟರೆ
ಲೋವರ ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಿಸವನ. ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಪಾ್ರರಂಭವಾಗಿ ಈ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಸಾರವರ. ಅನಂತರ ಅವರ ಎಲಾಲ್ಲಿ
ಕಡೆಯಿರವ ಜನಾಂಗಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಸಾರವರ ಎಂದ ಸಹ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಬರೆದಿದಾ್ದುರೆ. ನಾನ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುಂ, ಮಾಡಿದ್ದುಂ ಮತ್ತು ನನಗೆ
ಸಂಭವಿಸಿದ್ದುಂ ಎಲಲ್ಲಿದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ನಿಲೋವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದಿ್ದುಲೋರಿ."

ಪ್ರಕಟಿಸ, ಪ್ರವದಿಸ, ದೇಸ

ಅಂದರೆ, "ಪ್ರಕಸ" ಅವಾ "ಬೆಲೋಧಿಸ."

ಅವರ ಪ್ರರಂಭದಲಿ್ಲ ಇದನ್ನೂ ಯೆರಕೊಸಲೆದೇಮಿನಲಿ್ಲ ಮಡವರ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸವರ" ಅವಾ "ಅವರ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಾರಲ
ಪಾ್ರರಂಭಿಸವರ."

ದೇವು ಈ ಕಯರ್ವಗಳಿಗೆ ಸಕ್ಷಿಗಳು

ಅಂದರೆ, "ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯವುದನ್ನು ನಿಲೋವು ಲೋಡಿದಿ್ದುಲೋರಿ" ಅವಾ "ನಿಲೋವು ಲೋಡಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇತರ ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳುವಿರಿ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸಲಾಗಿ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ
ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸ, ಸಾ್ವಗತ, ಕೆಸೈಗೆತಿ್ತುಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ, ಸಿ್ವಲೋಕಾರ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ರಸಲೋಮ್
ಜನರ ಗಂಪು, ಜನಾಂಗಗಳು, ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರ, ಜನರ
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• 

• 

• 
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ಮಂದಿನ ನಲವತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹಲವಾರ ಬಾರಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡನ. ಒಮೆ್ಮ ಆತನ ಒಂಲೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 500 ್ಕಂತ ಹೆಚ್ಚಾ
ಜನರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡನ! ಆತನ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ತಾನ ಲೋವಂತನಾಗಿ ಎದ್ದು ಬಂದಿ್ದುಲೋ ಎಂದ ಅಲೋಕ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಲೋತ ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದ ಕರಿತ ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಿದನ. 

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ, "ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರವ ಎಲಲ್ಲಿರನ್ನು ಆಳುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಲೋವರ ನನಗೆ ಕೆ್ಟದಾ್ದು. ಆದ್ದುರಿಂದ
ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಶಿಷ್ಯರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿರಿ. ಅದನ್ನು ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಅವರನ್ನು ತಂ, ಮಗ, ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಸರಿನಲಿ್ಲ

ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿರಿ. ನಾನ ನಿಮಗೆ ಆಾಸಿದ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಅನಸರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಅವರಿಗೆ ಉಪಲೋಶ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದ ಹೆಲೋಳುತೆ್ತುಲೋ. ನಾನ
ಯಾವಾಗಲ ನಿ್ಮಂದಿಗೆ ಇರತೆ್ತುಲೋ ಎಂದ ನಟ್ಟಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ " ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪರಲೆಕೊದೇಕದಲಿ್ಲ ಮತ್ತು ಭಕೊಲೆಕೊದೇಕದಲಿ್ಲ ಇರವ ಸಕಲ ಅಧಿಕರವು ನನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟಿಷ್ಟಿದೆ

"ಲೋವರ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರವ ಸಕಲ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನನಗೆ ಕೆ್ಟದಾ್ದು " ಅವಾ "ಲೋವರ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು
ಭಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರವ ಎಲಲ್ಲಿರ ಮೆಲೋ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೆ್ಟದಾ್ದು" ಅವಾ "ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ಭಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ನನಗೆ
ಸಕಲ ಅಧಿಕಾರವಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಎಲ್ಲ ಜನಂಗಗಳವರನ್ನೂ ಷ್ಯರನ್ನೂಗಿ ಮಡಿರಿ

ಅಂದರೆ, "ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಾಗಲ ಪ್ರತಿಂದ ಜನಾಂಗದವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರಿ."

ಸರಿನಲಿ್ಲ

ಈ ಪದಕೆ್ಕ , "ಅಧಿಕಾರದಿಂದ" ಮತ್ತು "ಅಧಿಕಾರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ" ಎಂಬ ಎರಡೆರಡ ಅರ್ವವಿ. ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರಿಲೋತಿಯಾದ
ಅರ್ವವಿರವುದಾದರೆ "ಹೆಸರ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅರಶಃವಾಗಿ ಅನವಾದಿಸವುದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿರಿ. ಈ ಪದವನ್ನು "ತಂಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಮಗನ
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಪುನರಾವತಿರ್ವಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ
ಜನರ ಗಂಪು, ಜನಾಂಗಗಳು, ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರ, ಜನರ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ

• 

• 

• 

• 

• 
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ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದ ನಲವತ್ತು ದಿನಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಆತನ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ, "ನನ್ನು ತಂಯ ನಿಮಗೆ ಶ್ತುಯನ್ನು
ದಯಪಾಸವವರೆಗ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಕೆಂಡಿರಿ. ಆತನ ನಿನ್ನು ಮೆಲೋ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸವ ಮಲಕ ಇದನ್ನು ಮಾಡತಾ್ತು"
ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆಗ ಲೋಸ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ಏರಿಹೆಲೋದನ ಮತ್ತು ಲೋಡಪೊಂದ ಆತನನ್ನು ಕವಿದಕೆಂಡಿದ್ದುರಿಂದ, ಆತನ ಅವರ ಕಣಿ್ಣುಗೆ
ಮರೆಯಾದನ. ಸಕಲವನ್ನು ಆಳಲ ಲೋಸ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಿಲೋನನಾದನ. 

ಮ್ಮ ದೇಲೆ ಬರಲ

ಅಂದರೆ, "ನಿಮ್ಮ ಮೆಲೋ ಇಳಿದಬರಲ" ಅವಾ "ನಿಮ್ಮ ಮೆಲೋ ಬರಲ."

ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಣದಂತೆ ಮೊದೇಡವು ಆತನನ್ನೂ ಮರೆಮಡಿತ

ಇದನ್ನು "ಆತನ ಲೋಡಳಗೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೆದೇವರ ಬಲಗೆನೈಯಲಿ್ಲ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಬಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಎಲ್ಲ ಕಯರ್ವಗಳ ದೇಲೆ

ಅಂದರೆ, "ಎಲಲ್ಲಿದರ ಮೆಲೋ."

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ರಸಲೋಮ್
ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ
ಶ್ತು, ಶ್ತುಗಳು
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ
ಲೋವರ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 28:16-20; ಮಾಕರ್ವ 16:12-20; ಲಕ 24:13-53; ಲೋಹಾನ 20:19-23; ಅ.ಕೃ 1:1-11

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋದ ನಂತರ, ಲೋಸ ಅವರಿಗೆ ಆಾಸಿದಂತೆಲೋ ಶಿಷ್ಯರ ಯೆರಕೊಸಲೆದೇಮಿನಲಿ್ಲ ಇದ್ದರ. ಅಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು
ಸತತವಾಗಿ ಪಾ್ರರ್ವಸಲ ಕಡಿಬಂದಿದ್ದುರ. 

ಪರಲೆಕೊದೇಕ್ಕು ಹಿಂದಿರಗಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋದನ."

ಯೆರಕೊಸಲೆದೇಮಿನಲಿ್ಲ ಇದ್ದರ

ಅಂದರೆ, "ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದವರೆಗೆ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುರ." ಅವರ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ರಸಲೋಮ್
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಪಸ್ಕಹಬಬ್ಬಿವಾದ 50 ದಿನಗಳ ನಂತರ, ಪಂಚಾಶತ್ತುಮ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದ ದಿನವನ್ನು ಹದ್ಯರ ಪ್ರತಿವಷರ್ವವು ಆಚರಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಪಂಚಾಶತ್ತುಮದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹದ್ಯರ ಗೆಲೋಧಿ ಸಗಿಗ್ಗಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಪಂಚಾಶತ್ತುಮದ ದಿನವನ್ನು ಒಟಾ್ಟಗಿ ಆಚರಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಲೋಕದ
ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕಡೆಯಿಂದ ಹದ್ಯರ ರಸಲೋಮಿಗೆ ಬಂದರ. ಈ ವಷರ್ವದ ಪಂಚಾಶತ್ತುಮದ ಸಮಯವು, ಲೋಸ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋಗಿ
ಸಮಾರ ಒಂದ ವಾರವಾದ ನಂತರ ಬಂದಿತ.

ಪಂಚಶತ್ತುಮ ದಿನ

"ಪಂಚಾಶತ್ತುಮ" ಎಂದರೆ "ಐವತ್ತುಯ (ದಿನ)." ನಿಮ್ಮ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ "ಪಂಚಾಶತ್ತುಮ/ಂಕೆಲೋಸ್್ಟ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ನಿಲೋವು ಬಳಸಬಹದ
ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಭಾಗವು ಅರ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸ. ಅವಾ ನಿಲೋವು "50 ಲೋ ದಿನ" ಎಂಬ ಅರ್ವವುಳಳ್ಳೆ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಬಹದ.

ಗೆಕೊದೇಧಿಯ ಸಗಿಗ್ಗಿಹಬ್ಬವನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದರ

ಹದ್ಯರ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತರವುದರ ಮಲಕ ಗೆಲೋಧಿಯ ಸಗಿಗ್ಗಿಗಾಗಿ ಲೋವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು ವಿಶೆಲೋಷ ಭೆಲೋಜನಗಳನ್ನು
ಮಾಡವುದರ ಮಲಕ ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಗೆಲೋಧಿಯ ಒಂದ ವಿಧವಾದ ಧಾನ್ಯ ಬೆಯಾಗಿ; "ಗೆಲೋಧಿ" ಎಂಬ ಅರ್ವವುಳಳ್ಳೆ ಪದವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ
ಇರದಿದ್ದುರೆ, ನಿಲೋವು ಧಾನ್ಯಕೆ್ಕ ಬಳಸವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಬಹದ. ಇದ ಮೆಲೋ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತ; ಇತರ ಬೆಗಳನ್ನು ವಷರ್ವದ ಇತರ
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗತಿ್ತುತ್ತು.

ಈ ವಷರ್ವ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸ ಸತ್ತು ವಷರ್ವದಲ್ಲಿ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪಸ್ಕ
ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ರಸಲೋಮ್
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ

• 

• 

• 

• 

• 
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ವಿಶಾ್ವಸಿಗಲಲ್ಲಿರ ಒಟಾ್ಟಗಿ ಕಡಿಬಂದಿದಾ್ದುಗ, ಇದ್ದು್ಕದ್ದುಂತೆ ಅವರ ಇದ್ದು ಮಯಲ್ಲಿ ಬಿರಗಳಿಯಂ ಶಬ್ದವು ತಂಕೆಂಡಿತ. ಆಗ ಬೆಂಯ
ಜಾ್ವಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂ ಏಲೋ ಒಂದ ಎಲಲ್ಲಿ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ತಯ ಮೆಲೋ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡಿತ. ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಿಂದ ತಂದವರಾದರ
ಮತ್ತು ಅವರ ಬೆಲೋರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರ. ಈ ಭಾಷೆಗಳು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಅವರಿಗೆ ನಿಲೋಡಿದ ಶ್ತುಯ ಪ್ರಕಾರ ಅವರ ಮಾತನಾಡಿದ
ಭಾಷೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 

ಬಿರಗಳಿಯಂ ಶಬ್ದ

ಅಂದರೆ, "ರಗಾಳಿಯ ಉಂಟಮಾಡವ ಶಬ್ದು" ಅವಾ "ಗಾಳಿಯ ಬಲವಾಗಿ ಲೋಸವಾಗ ಉಂಟಾಗವ ಶಬ್ದು."

ಪವಿತ್ರತ್ಮಂದ ತಂಬಲ್ಪಟಷ್ಟಿರ

ಅಂದರೆ, "ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಕೆಟ್ಟ ಸಾಮ್ಯರ್ವ" ಅವಾ " ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಕೆಟ್ಟ ಶ್ತು."

ಇತರ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಬೆಲೋರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ವಿಲೋಶಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳ ಜನರ
ಮಾತನಾಡವಂತೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಈ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡವ ಶ್ತುಯನ್ನು ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಕೆಡವ ತನಕ ಈ
ಭಾಷೆಗಳು ಅವರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರಲಲ್ಲಿ. "ಭಾಷೆಗಳು" ಎಂದ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ ಬಳಸವ ಪದವು, ಜನರ ವಾಸ್ತುವವಾಗಿ ಮಾತನಾಡವ ಮತ್ತು
ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು ಎಂಬದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ

• 

• 
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ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿರವ ಜನರ ಈ ಶಬ್ದುವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದಾಗ ಏನ ನಡೆಯತಿ್ತುಂದ ಲೋಡಲ ಅವರ ಗಂಪಾಗಿ ಕಡಿಬಂದರ. ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು
ಲೋವರ ಮಾಡಿದ ಮಹತ್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಲೋಸತಿ್ತುರವುದನ್ನು ಅವರ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡರ. ಅವರ ಬೆರಗಾದರ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುರ. 

ಸಮಕೊಹ

ಇದನ್ನು "ಜನರ ಸಮಹ" ಅವಾ "ಜನರ ಡ್ಡ ಗಂಪು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೆದೇವರ ಅದ್ಭುತಕರವದ ಕಯರ್ವಗಳು

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಮಾಡಿದ ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಯರ್ವಗಳು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರಸಲೋಮ್
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋವರ

• 

• 

• 
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ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಜನರ “ಶಿಷ್ಯರ ಕಡಿದ ಮತ್ತುರಾಗಿದಾ್ದುರೆ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಆದರೆ ಲೋತ್ರನ ಎದ್ದು ನಿಂತ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿ್ದುಲೋನಂದರೆ, “ನನ್ನು ಮಾತನ್ನು
ಕೆಲೋಳಿರಿ! ಈ ಜನರ ಕಡಿದ ಮತ್ತುರಾಗಿಲಲ್ಲಿ! ಬದಗೆ, ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಲೋಲೋಲನ ಏನಾಗವುಂದ ಹೆಲೋಳಿದ್ದು್ನುಲೋ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಲೋವು
ಲೋಡತಿ್ತುರವಿರಿ. ಅಲೋದರೆ: ಲೋವರ, "ಕೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ನಾನ ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನೂ ಸರಿಸನ' ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ" 

ಮದ್ಯಪನ ಮಡಿದ್ದರೆಂದ ಷ್ಯರನ್ನೂ ದಕೊಸಿದರ

ಇದನ್ನು, "ಶಿಷ್ಯರ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಯೊದೇದೇಲ್

ಲೋಲೋಲನ ಇಸಾ್ರಲೋನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದುನ, ಇದ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದು್ಕಂತ ನರಾರ ವಷರ್ವಗಳ ಹಿಂ ಲೋವಿಸಿದ್ದುನ.

ಕ ದಿನಗಳು

ಇದ "ಲೋಕವು ಅಂತ್ಯವಾಗವುದ್ಕಂತ ಮಂಚೆಯಿರವ ಕೆ ದಿನಗಳನ್ನು" ಸಚಿಸತ್ತು.

ನನ್ನೂ ಆತ್ಮವನ್ನೂ ಸರಿಸನ

"ನನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋರಳವಾಗಿ ದಯಪಾಸನ" ಅವಾ "ನನ್ನು ಆತ್ಮವು ಜನರನ್ನು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಬಲಪಡಿಸವಂತೆ ಮಾಡನ" ಎಂಬ
ಅರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬಹದ.

ನನ್ನೂ ಆತ್ಮ

ಅಂದರೆ, "ನನ್ನು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ."
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ರಲೋರಿಸ, ರಲೋರಿಕೆಯಾಗಿ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ

• 

• 

• 

• 

• 
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"ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರೆಲೋ, ಲೋಸ ತಾನ ಯಾರೆಂದ ತೆಲೋರಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಅಲೋಕ ಅದ್ಭಾತ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುಂ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿದ್ದುನ. ಆತನ
ಲೋವರ ಶ್ತುಯಿಂದ ಅಲೋಕ ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನ. ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲಿರಿ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ನಿಲೋವು ಲೋಡಿದರ
ನಿಲೋವು ಆತನನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ!" 

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋತ್ರನ ಜನಸಮಹಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಶ ಮಾಡವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ.

ಇಸ್ರಯೆದೇಲ್ ಪುರಷರ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, "ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು, ಏಕೆಂದರೆ ಇದ ಪುರಷರನ್ನು ಮತ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರನ್ನು
ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು. ಲೋತ್ರನ ಹದ್ಯನಾಗಿದಾ್ದು "ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರಿಗೆ" ಲೋರಿದವನಾಗಿದಾ್ದು ಎಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲ, ಇದನ್ನು "ನನ್ನು
ಜೆತೆಗಾರರಾದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರೆಲೋ" ಅವಾ "ನನ್ನು ಜೆತೆಗಾರರಾದ ಹದ್ಯರೆಲೋ" ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೇವು ಆತನನ್ನೂ ಲಬೆಗೆದೇರಿಸಿದಿ್ದದೇರಿ!

ಇದನ್ನು "ನಿಲೋವು ಆತನನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸವಂತೆ ಮಾಡಿದಿ್ದುಲೋರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ ಅವಾ "ನಿಮ್ಮ ನಿಮಿತ್ತು ಆತನ ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನ"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ವಾಸ್ತುವವಾಗಿ ಹದ್ಯರ ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಜಡಿಯಲಲ್ಲಿ. ಆದಾಗ್ಯ, ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ ಆತನಿಗೆ
ಮರಣದಂಡ ಉಂಟಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ ಮತ್ತು ಜನಸಮಹದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲೋಕರ ಆತನನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸವಂತೆ ಕಗಿದರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪವಾಡ, ಪವಾಡಗಳು, ಅದ್ಭಾತ, ಅದ್ಭಾತಗಳು, ಸಚಕ ಕಾಯರ್ವ, ಸಚಕ ಕಾಯರ್ವಗಳು
ಶ್ತು, ಶ್ತುಗಳು
ಲೋವರ
ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕವುದ, ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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"ಲೋಸ ಸತ್ತುನ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ. ‘ನಿನ್ನು ಪವಿತ್ರನನ್ನು ಕೆಯಲ ಡಲಾರೆ’ ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಯ
ಬರೆದಿರವಂದ್ದು ರಲೋರವಂತೆ ಇದಾಯಿತ. ಲೋವರ ಲೋಸವನ್ನು ಲೋವಂತವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದುಂಬದಕೆ್ಕ ನಾವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ್ದುಲೋ."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋತ್ರನ ಜನಸಮಹಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಶ ಮಾಡವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ.

ಇದ …ಎಂದ ದೇಳುವ ಪ್ರವದನೆಯನ್ನೂ ನೆರದೇರಿಸತ್ತುದೆ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಹದ, "ಪ್ರವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂಲೋ ಹೆಲೋಳಿದ್ದು ಸಂಭವಿಸವಂತೆ ಇದ
ಮಾಡಿತ್ತು."

ದೇನ ನ್ನೂ… ಬಿಡವುದಿಲ್ಲ

"ನಿಲೋನ" ಮತ್ತು "ನಿನ್ನು" ಎಂಬದ ತಂಯಾದ ಲೋವರನ್ನು ಎಂದ ಸಚಿಸತ್ತು. ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲ, ಇದನ್ನು " ಲೋವರೆಲೋ ನಿಲೋನ, ನಿನ್ನು…
ಡಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರನಾ್ನುದರ ಸಂಭೆಲೋಧಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ರಿಲೋತಿಗಳು ಇರತ್ತು,
ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಓ, ಲೋವರೆಲೋ."

ಸಮಧಿಯಲಿ್ಲ ಕೊಯಲ

ಅಂದರೆ, "ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನಶಿಸಲ" ಅವಾ "ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಿಸಲ." ಲೋಸ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಧಿಲೋಘರ್ವ ಕಾಲ ಇರಲಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಸತಾ್ಯಂಶವನ್ನು ಇದ
ಸಚಿಸತ್ತು ಮತ್ತು ಇದ ಆತನ ಸತ್ತುವನಾಗಿಲೋ ಇದ್ದುಡಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಮತೆ್ತುಲೋ ಲೋವದಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದನ ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದರ ಬೆಲೋರೆಂದ
ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ.
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ಯೆದೇಸ ಮತೆ್ತುದೇ ದೇವದಿಂದ ಎದ್ದಬಂದನ

ಅಂದರೆ, "ಮತೆ್ತು ಲೋಸ ಲೋವಿಸವಂತೆ ಮಾಡಿದನ." ಆನವಾದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ರಲೋರಿಸ, ರಲೋರಿಕೆಯಾಗಿ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/witness]]
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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"ತಂಯಾದ ಲೋವರ ಲೋಸವನ್ನು ತನ್ನು ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಳಿತಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಮಾಡವುದರ ಮಲಕ ಈಗ ಆತನನ್ನು ಸನಾ್ಮನಿಸಿದಾ್ದು. ಮತ್ತು
ಲೋಸ ತಾನ ಕಳುಹಿಸಂದ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದಂತೆಲೋ ಆತನ ನಮಗೆ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೆ್ಟದಾ್ದು. ಈಗ ನಿಲೋವು ಲೋಡತಿ್ತುರವ
ಮತ್ತು ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುರವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡತಿ್ತುರವುದ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮಲೋ."

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋತ್ರನ ಜನಸಮಹಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಶ ಮಾಡವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ.

ಯೆದೇಸವನ್ನೂ ಈಗ ಉನ್ನೂತಸ್ಥನ್ಕು ಏರಿಸಿದ್ದನೆ

"ಲೋಸವನ್ನು ಈಗ ಮೆಲೋತಿ್ತುದಾ್ದು" ಅವಾ "ಲೋಸವನ್ನು ಈಗ ಉನ್ನುತಿಗೆಲೋರಿಸಿದಾ್ದು" ಅವಾ "ಲೋವರ ಲೋಸವನ್ನು ಉನ್ನುತಸಾ್ಥನಕೆ್ಕ ಏರಿಸಿದಾ್ದು"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಬಲಗೆನೈ/ಬಲಭಗ

ಇದನ್ನು "ಅತ್ಯಂತ ಮಖ್ಯ ಸಾ್ಥನ" ಅವಾ "ಅತ್ಯನ್ನುತವಾದ ಗೌರವ ಸಾ್ಥನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಉಂಟಮಡಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಇದನ್ನು ಮಾಡಲ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನ್ನು ಶಕ್ತುಗೆಳಿಸಿದನ" ಅವಾ "ಇದನ್ನು ಮಾಡಲ ಈ ಜನರಿಗೆ ಶ್ತುಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ

• 

• 

• 

• 
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"ನಿಲೋವು ಲೋಸಂಬ ಈ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾದಿ್ದುಲೋರಿ. ಆದರೆ ಲೋವರ ಲೋಸವನ್ನು ಸಕಲಕೆ್ಕ ಕತರ್ವನನಾ್ನುಗಿಯ ಮತ್ತು
ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನಾ್ನುಗಿಯ ಮಾಡಿದಾ್ದುಂದ ನಿಸಸ್ಸಂಲೋಹವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋತ್ರನ ಜನಸಮಹಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಶ ಮಾಡವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ.

ಆದರೆ ಶಚ್ಚಿಯವಗಿ ಳಿದಕೊಳಿಳ್ಳೆರಿ

ಇದನ್ನು, "ಆದರೆ ಇದ ನಿಜಂದ ನಿಲೋವು ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆಬಹದ" ಅವಾ "ಆದರೆ ನಿಲೋವು ಖಚಿತತೆಯಳಳ್ಳೆವರಾಗಿರಬಹದ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕವುದ, ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುದ್ದು ಜನರ ಅವನ ಹೆಲೋಳಿದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತಿಲೋವ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಚೆಲೋದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಲೋತ್ರನನ್ನು ಮತ್ತು
ಶಿಷ್ಯರನ್ನು, "ಸಹೆಲೋದರರೆಲೋ, ನಾವು ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದರ. 

ದೇವ್ರವಗಿ ವಿಚಲಿತರದರ

ಅಂದರೆ, ಅವರ "ಬಹಳ ಕಳವಳಗೆಂಡರ" ಅವಾ, "ಅವರ ಅದನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದಾಗ ಬಹಳ ದಃಖಪಟ್ಟರ." "ವಿಚತರಾದರ" ಎಂದರೆ ಅವರ
ಬಲವಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಅನಭವಿಸಿದರ.

ಸಕೊದೇದರರ

ಇದ ಹದ್ಯರ ಜೆತೆ ಹದ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬೆಲೋಧಿಸವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು "್ನುಲೋಹಿತರೆಲೋ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ

• 

• 
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ಲೋತ್ರನ ಅವರಿಗೆ, "ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಬೆಲೋಕ, ಆಗ ಲೋವರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಿಸವನ. ಮತ್ತು ಲೋಸ ್ರಸ್ತುನ
ಸರಿನಲಿ್ಲ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕ. ಆಗ ಆತನ ನಿಮಗೆ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೆಡವನ" ಎಂದ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.

ಸರಿನಲಿ್ಲ

ಈ ಪದಕೆ್ಕ "ಅಧಿಕಾರದಿಂದ" ಮತ್ತು "ಅಧಿಕಾರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ" ಎಂಬ ಎರಡೆರಡ ಅರ್ವವಿ. ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರಿಲೋತಿಯಾದ ಅರ್ವವಿರವುದಾದರೆ
"ಹೆಸರ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅರಶಃವಾಗಿ ಅನವಾದಿಸವುದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿರಿ.

್ರಸ್ತುನ

"ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ" ಎಂಬ ಪದ್ಕರವ ಅಲೋ ಅರ್ವವು ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿ. ಇದನ್ನು "ಅಭಿಷಕ್ತುನ" ಅವಾ "ಆರಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ್ಪಟ್ಟವನ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದರ ಅರ್ವವನ್ನು ಅನವಾದಿಸವುದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ, ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಕಾರರ "್ರಸ್ತು" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹಾಗೆಲೋ
ಇಟ್ಟಕೆಳಳ್ಳೆಲ ನಿಧರ್ವರಿಸತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಸ್ವಂತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರವ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಂಡ ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಿಸತಾ್ತುರೆ

ಯೆದೇಸ ್ರಸ್ತುನ

ಇಲ್ಲಿ "್ರಸ್ತುನ" ಎಂಬದ ಶಿರೆಲೋನಾಮೆಯಾಗಿರವ ಕಾರಣ, ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಕಾರರ "್ರಸ್ತು ಲೋಸ" ಎಂದ ಅನಕ್ರಮವನ್ನು ಬದಸಲ
ನಿಧರ್ವರಿಸಬಹದ. ಎರಡ ಅನಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸಲಾಗಿ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋತ್ರನ ಹೆಲೋಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮಾರ 3,000 ಜನರ ನಂದ್ದುರ ಮತ್ತು ಲೋಸವಿನ ಶಿಷ್ಯರಾದರ. ಅವರ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಂಡ
ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿರವ ಸಭೆಯ ಅಂಗವಾದರ. 

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
ಸಭೆ, ಸಭೆಗಳು
ರಸಲೋಮ್

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸವುದನ್ನು ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅವರ ಅಲೋಕಸಾರಿ ಒ್ಟಗೆ ಲೋರಿಬರತಿ್ತುದ್ದುರ, ಒ್ಟಗೆ
ಊಟಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು ಅವರ ಅಲೋಕಸಾರಿ ಪರಸ್ಪರ ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ಪಾ್ರರ್ವಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅವರ ಒ್ಟಗೆ ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು
ಅವರ ತಮ್ಮಗಿ್ದುದ್ದುಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹಂಚಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುರ. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲಲ್ಲಿರ ಅವರ ಮೆಚ್ಚಾಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿದರ. ಪ್ರತಿದಿನ, ಹೆಚೆ್ಚಾಚ್ಚಾ
ಜನರ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗತಿ್ತುದ್ದುರ. 

ಅವರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದಗಿ ಯೊದೇಚಿಸಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಅವರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಸಕರಾತ್ಮಕ ಅಭಿಪಾ್ರಯವುಳಳ್ಳೆವರಾಗಿದ್ದುರ."

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಅಪೊಸ್ತುಲ, ಅಪೊಸ್ತುಲತ್ವ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ
ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಗೆ ಲೋಗ್ಯನ
ಲೋವರ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳು 2
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ಒಂದ ದಿನ, ಲೋತ್ರ ಮತ್ತು ಲೋಹಾನರ ಲೋವಾಲಯಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದರ. ಅದರ ದಾ್ವರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಟಬಬ್ಬಿನ ಕಳಿತಕೆಂಡ ಹಣಕಾ್ಕಗಿ
ಭಿಕ್ಷೆಬೆಲೋಡತಿ್ತುದ್ದುನ. 

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದವು ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಸೈಜ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಅಲೋಕ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮವಾದ ರಿಲೋತಿಯಿರತ್ತು.

ಕಂಟ ವ್ಯ್ತು

ಇದನ್ನು "ಕಂಟನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಕಾಲಗಳನ್ನು ಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಬಳಸಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂ ಮತ್ತು ನಿಂತಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅವಾ ನಡೆಯಲ
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಇದ ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋಹಾನ (ಅಪೊಸ್ತುಲನ)
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ
ಬೆಲೋಡವುದ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ, ಭಿಕ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋತ್ರನ ಆ ಕಂಟನನ್ನು ಲೋಡಿ "ನಿನಗೆ ಕೆಡಲ ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ನಾನ ನನ್ನುಲ್ಲಿರವುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೆಡತೆ್ತುಲೋ. ಯೆದೇಸವಿನ ಸರಿನಲಿ್ಲ

ಎದ್ದು ನಡೆದಾಡ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ಯೆದೇಸವಿನ ಸರಿನಲಿ್ಲ

ಇಲ್ಲಿ "ಹೆಸರ" ಎಂಬ ಬಳಕೆಯ ವ್ಯ್ತುಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮತ್ತು ಶ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಆದದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿರವ ಈ ಪದಕೆ್ಕ "ಲೋಸವಿನ
ಅಧಿಕಾರದಿಂದ" ಎಂಬ ಅರ್ವವಿ.

ಎದೆ್ದದೇಳು

ಅಂದರೆ, "ಎದ್ದು ನಿಂತಕೆಲೋ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 
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ತಣಲೋ, ಲೋವರ ಕಂಟನನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಿದನ. ಅವನ ನಡೆಯಲ, ಕಣಿಯಲ ಮತ್ತು ಲೋವರನ್ನು ಕೆಂಡಾಡಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದನ. 
ದೆದೇವಲಯದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿದ್ದು ಜನರ ಬೆರಗಾದರ. 

ದೆದೇವಲಯದ ಅಂಗಳ

ಯಾಜಕರ ಮಾತ್ರಲೋ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರಲೋಶಿಸಬಹದಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಹದ್ಯರಿಗೆ ಲೋವಾಲಯದ ಸತ್ತುರವ ಈ ಪ್ರಲೋಶಕೆ್ಕ
ಮಾತ್ರ ಬರಲ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ
ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಗೆ ಲೋಗ್ಯನ
ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ

• 

• 

• 

• 
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ವಾಸಿಯಾದ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಲೋಡಲ ಬೆಲೋಗಲೋ ಜನಸಮಹವು ಬಂದಿತ. ಲೋತ್ರನ ಅವರಿಗೆ, “ಈ ಮನಷ್ಯನ ವಾಸಿಯಾಗಿದಾ್ದು, ಆದರೆ
ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಪಡಬೆಲೋಡಿರಿ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಶ್ತುಯಿಂದಾಗ ಅವಾ ನಾವು ಲೋವರನ್ನು ಸನಾ್ಮನಿಸವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಲಲ್ಲಿ.
ಆದರೆ ನಾವು ಲೋಸವನ್ನು ನಂಬವುದ್ದುರಿಂದ ಲೋಸ ಈ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ತನ್ನು ಶ್ತುಯಿಂದ ಗಣಪಡಿಸಿದನ." 

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ
ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಶ್ತು, ಶ್ತುಗಳು
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ವಿಶಾ್ವಸ

• 

• 

• 

• 

• 
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"ಲೋಸವನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಬೆಲೋಕೆಂದ ರೆಲೋಮನ್ ರಾಜ್ಯಪಾಲನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದವರ ನಿಲೋವು. ನಿಲೋವು ಎಲಲ್ಲಿರಿಗ ಲೋವವನ್ನು ಕೆಡವಾತನನ್ನು ಕೆಲ್ಲಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ. ಆದರೆ
ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ. ನಿಲೋವು ಆಗ ಏನ ಮಾಡಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದರ ಅರಿವು ನಿಮಗಿರಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ನಿಲೋವು ಆ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು
ಮಾಡಿದಾಗ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಹೆಲೋಳಿರವ ಮಾತ ರಲೋರಿತ. ಅವರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನುನಭವಿಸಿ ಸಾಯತಾ್ತು ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುರ. ಲೋವರ
ಅದನ್ನು ಈ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಈಗ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿರಿ ಮತ್ತು ದೆದೇವರ ಕಗೆ ರಗಿಕೊಳಿಳ್ಳೆರಿ, ಆತನ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು
ತೆದಡವನ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋತ್ರನ ಜನಸಮಹಕೆ್ಕ ಬೆಲೋಧಿಸವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ.

ದೇವನದ ಕತೃರ್ವ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವವನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದವನ" ಅವಾ "ನಮಗೆ ಲೋವವನ್ನು ಕೆಡವವನ" ಅವಾ "ಜನರ ಲೋವಿಸವಂತೆ ಮಾಡವವನ." ಇದ
ಲೋಸವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಮ್ಮ ಕೃತ್ಯಗಳು

ಇದನ್ನು "ನಿಲೋವು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯಗಳು" ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಲೋಸವನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರ ಲಾತನನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡದ್ದುನ್ನು ಇದ
ಸಚಿಸತ್ತು.

ದೆದೇವರ ಕಗೆ ರಗಿಕೊಳಿಳ್ಳೆರಿ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲ ನಿಧರ್ವರಿಸಿರಿ."
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ಮ್ಮ ಪಪವನ್ನೂ ಅಳಿಸಿಬಿಡತ್ತುನೆ

"ಲೋವರ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೆದಡತಾ್ತು" ಅವಾ "ಲೋವರ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಹಾ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶದಿ್ಧಲೋಕರಿಸವನ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸವುದರ ಮಲಕ ಲೋವರ ಜನರನ್ನು ಅವರ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಶದಿ್ಧಲೋಕರಿಸವುದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ
ಇದ ಮಾತಾಡತಿ್ತು. ಇದ ಶಾರಿಲೋರಿಕ ಶದಿ್ಧಲೋಕರಣವಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರೆಲೋಮ್, ರೆಲೋಮಾ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ
ಲೋವರ
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ರಲೋರಿಸ, ರಲೋರಿಕೆಯಾಗಿ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟಗಳು, ಕಷ್ಟಪ್ಟ, ಕಷ್ಟಪಡವುದ, ಕಷ್ಟಗಳು
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸಲಾಗಿ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವಾಲಯದ ಮಖಂಡರ ಲೋತ್ರ ಮತ್ತು ಲೋಹಾನರ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಾಗ ತಂಬಾ ಬೆಲೋಸರಗೆಂಡರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ
ರೆಮಗೆ ಹಾದರ. ಆದರೆ ಲೋತ್ರನ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ಅಲೋಕರ ನಂದ್ದುರ. ಲೋಸವನ್ನು ನಂದ ಗಂಡಸರ ಸಂ್ಯಯ ಸಮಾರ 5,000 ಕೆ್ಕ ಏರಿತ.

ದೇತ್ರನ ಸಂದೆದೇಶ

ಅಂದರೆ, "ಲೋತ್ರನ ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಿದ ಸಂಲೋಶ."

ಗಂಡಸರ ಸಂ್ಯ

ಇದ ನಂದ್ದುಂ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಳಗೆಂಡ ಸಂ್ಯ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಾಲಯ, ಮ, ಲೋವರ ಮ
ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋಹಾನ (ಅಪೊಸ್ತುಲನ)
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ

• 

• 

• 

• 
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ಮರದಿನ, ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ ಲೋತ್ರ ಮತ್ತು ಲೋಹಾನರನ್ನು ಮಹಾಯಾಜಕನ ಹಾಗ ಇತರ ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದರ.
ಅವರ ಕಂಟನಾಗಿದ್ದು ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಸಹ ಕರೆತಂದರ. ಅವರ ಲೋತ್ರ ಮತ್ತು ಲೋಹಾನರಿಗೆ, "ಈ ಕಂಟನಾದ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ನಿಲೋವು ಯಾವ
ಶ್ತುಯನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದರ.

ಈ ಚೌಕಟಿಷ್ಟಿನಲಿ್ಲ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಲ್ಲ

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋಹಾನ (ಅಪೊಸ್ತುಲನ)
ಮಹಾ ಯಾಜಕ
ಶ್ತು, ಶ್ತುಗಳು

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋತ್ರನ ಅವರಿಗೆ, "ನಿಮ್ಮ ಮಂ ನಿಂತಿರವ ಈ ಮನಷ್ಯನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾದ ಲೋಸವಿನ ಶ್ತುಯಿಂದ ಗಣವಾಗಿದಾ್ದು. ನಿಲೋವು ಲೋಸವನ್ನು
ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಲೋವಂತವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ! ನಿಲೋವು ಆತನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ, ಆದರೆ ರಣೆಹೆಂದಲ ಲೋಸವಿನ
ಶ್ತುಯನ್ನು ಹೆರತಪಡಿಸಿ ಬೆಲೋರೆ ಯಾವ ಮಾಗರ್ವವಿಲಲ್ಲಿ! ಎಂದ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.

ವಸಿಯದನ

ಅಂದರೆ, "ಗಣವಾದನ" ಅವಾ "ಸ್ವಸ್ಥನಾದನ" ಅವಾ "ಆರೆಲೋಗ್ಯವಂತನಾದನ."

ಆತನನ್ನೂ ರಸ್ಕುರಿಸಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಆತನನ್ನು ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸಲ ನಿರಾಕರಿಸಿದರ" ಅವಾ "ಲೋಸವನ್ನು ನಂಬಲ ನಿರಾಕರಿಸಿದರ" ಅವಾ "ಲೋಸ ರಕಂದ ನಂಬಲ
ನಿರಾಕರಿಸಿದರ."

ಆದರೆ ಯೆದೇಸವಿನ ಶ್ತುಯನ್ನೂ ಕೊರತಪಡಿಸಿ ರಕ್ಷ ಕೊಂದಲ ಬೆದೇರೆ ಮಗರ್ವವಿಲ್ಲ

ಇದನ್ನು, "ಆದರೆ ರಣೆ ಹೆಂದಲ ಇರವ ಏಕೆಸೈಕ ಮಾಗರ್ವಂದರೆ ಅದ ಲೋಸವಿನ ಶ್ತುಯ ಮಾತ್ರ " ಅವಾ "ಆದರೆ ಲೋಸ ಮಾತ್ರಲೋ ತನ್ನು
ಶ್ತುಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಲಲ್ಲಿನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ರಕ್ಷ ಕೊಂದಲ

ಇದನ್ನು "ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಲ" ಅವಾ "ನಾವು ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡವುದಕೆ್ಕ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ
ಶ್ತು, ಶ್ತುಗಳು

• 

• 

• 
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ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕವುದ, ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರ
ಲೋವರ
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋತ್ರ ಲೋಹಾನರ ಬಹಳ ಧೆಸೈಯರ್ವದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದ್ದುರಿಂದ ಮಖಂಡರ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಪಟ್ಟರ . ಅವರ ಈ ಮನಷ್ಯರ ಅವಿದಾ್ಯವಂತರಾದ
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನಷ್ಯರೆಂದ ತಿಳಿದಾಗ್ಯ ಆ ಮನಷ್ಯರ ಯೆದೇಸವಿನೆಕೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದವರ ಎಂದ ಅವರ ನಸಿಕೆಂಡರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅ
ಮಖಂಡರ ಅವರಿಗೆ, "ಲೋಸ ಎಂಬ ಈ ಮನಷ್ಯನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಜನರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಿದರೆ ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸತೆ್ತುಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಈ
ರಿಲೋತಿಯ ಅಲೋಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದ ನಂತರ ಅವರ ಲೋತ್ರ ಲೋಹಾನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಟ್ಟರ.

ಬೆರಗದರ

ಅಂದರೆ, "ಬಹಳ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಪಟ್ಟರ" ಅವಾ "ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಚತರಾದರ."

ಸಮನ್ಯವದ

ಅಂದರೆ, "ಸಾಧಾರಣವಾದ" ಅವಾ "ಕೆಳವಗರ್ವದವರ." ಲೋತ್ರ ಮತ್ತು ಲೋಹಾನರ ಕೆಲೋವಲ ಬೆಸ್ತುರಾಗಿದ್ದುರ.

ಅವಿದ್ಯವಂತರಗಿದ್ದವರ

ಅಂದರೆ, "ವಿದಾ್ಯಭಾ್ಯಸವಿಲಲ್ಲಿದವರ." ಇದನ್ನು "ಧಾಮಿರ್ವಕ ಶಾಗೆ ಹೆಲೋಗದವರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆಗ ಅವರ ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡರ

ಇದನ್ನು, "ಆದರೆ ಅನಂತರ ಅವರ ಆ ಸತಾ್ಯಂಶದ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಲೋಚಿಸಿದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಯೆದೇಸವಿನೆಕೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದವರ

ಇದನ್ನು "ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಸಮಯ ಕದವರ" ಅವಾ "ಲೋಸವಿನಿಂದ ಕತವರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
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ಅವರ ಬೆದರಿಸಿದ ನಂತರ

ಜನರಿಗೆ ಲೋಸವಿನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಬೆಲೋಧಿಸವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದರೆ, ಲೋತ್ರ ಮತ್ತು ಲೋಹಾನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಂದ ಮಖಂಡರ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಅವರ ಕೊದೇಗಲಿ

ಅಂದರೆ, "ಹೆಲೋಗಲ ಅವರನ್ನು ಡಿರಿ."

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಲೋತ್ರ, ಸಿಲೋಲೋನ ಲೋತ್ರ, ಕೆಲೋಫ
ಲೋಹಾನ (ಅಪೊಸ್ತುಲನ)
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳು 3:1-4:22

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 44. ಲೋತ್ರ ಲೋಹಾನರ ಭಿಕನನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಿದ್ದು

673 / 1063



45. ್ತುಫನನ ಮತ್ತು ಫಿಲಿಪ್ಪನ

45:01

 

್ತುಫನಂಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಆದಿ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿದ್ದುನ. ಎಲಲ್ಲಿರ ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಶ್ತುಯನ್ನು ಮತ್ತು
ಾನವನ್ನು ದಯಪಾಸಿದನ. ್ತುಫನನ ಅಲೋಕ ಅದ್ಭಾತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನ. ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡವಂತೆ ಅವನ ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಿದಾಗ
ಅಲೋಕ ಜನರ ಆತನನ್ನು ನಂದರ .

ಆದಿ ಸ

ಅಂದರೆ, "ದಗೆ ಪಾ್ರರಂಭವಾದ ಸಭೆ."

ಒಳ್ಳೆಯ ಸರ ಇತ್ತು

ಇದನ್ನು, "ಜನರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪಾ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದುರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರನ್ನು
ಪಡೆದಿದ್ದುರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಪವಿತ್ರತ್ಮಭರಿತರ ಮತ್ತು ನಸಂಪನ್ನೂರ

"ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಿಂದ ಶ್ತುಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸಾಮ್ಯರ್ವವನ್ನು ಹೆಂದಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾ ಾನವುಳಳ್ಳೆವರಾಗಿದ್ದುರ" ಅವಾ "ಪವಿತಾ್ರತ್ಮಭರಿತರ ಮತ್ತು ತಂಬಾ
ಾನಿಗಳು ಆಗಿದ್ದುರ" ಎಂದ ಸಹ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಕರಣ ದೇಳಿ ಮನಪೊಲಿಸಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಏಕೆ ಎಂಬದಕೆ್ಕ ಮನಪೊಕೆಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟರ."
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸಭೆ, ಸಭೆಗಳು
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ಾನಿ, ಾನ
ಪವಾಡ, ಪವಾಡಗಳು, ಅದ್ಭಾತ, ಅದ್ಭಾತಗಳು, ಸಚಕ ಕಾಯರ್ವ, ಸಚಕ ಕಾಯರ್ವಗಳು
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಒಂದ ದಿನ ್ತುಫನನ ಲೋಸವಿನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಬೆಲೋಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ, ಆಗ ಲೋಸವನ್ನು ನಂಬದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಹದ್ಯರ ಬಂದ ಅವನ ಸಂಗಡ
ತಕರ್ವಮಾಡಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದರ. ಅವರ ಬಹಳ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡ, ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡರ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಅವನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಸಳುಳ್ಳೆಸಾಕ್ಷಿ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಅವರ,
"್ತುಫನನ ಲೋಶೆಯ ಬಗೆಗ್ಗಿಯ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಬಗೆಗ್ಗಿಯ ತಪಾ್ಪಗಿ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುರವುದನ್ನು ನಾವು ಕೆಲೋಳಿ್ದುಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಹಾಗಾಗಿ
ಧಾಮಿರ್ವಕ ಮಖಂಡರ ್ತುಫನನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಮಹಾಯಾಜಕನ ಬಳಿಗ ಮತ್ತು ಹದ್ಯರ ಇತರ ಮಖಂಡರ ಬಳಿಗ ಕರೆತಂದರ.
ಅಲೋಕ ಸಳುಳ್ಳೆಸಾಕ್ಷಿಗಳವರ ಮಂ ಬಂದ ್ತುಫನನ ಕರಿತ ಸಳುಳ್ಳೆಸಾಕ್ಷಿ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದ ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಬೆಲೋರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಈ ಸೈಜ
ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲೋ ರಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ
ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ
ಲೋಶೆ
ಲೋವರ
ಮಹಾ ಯಾಜಕ

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/witness]]
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 45. ್ತುಫನನ ಮತ್ತು ಫಿಪ್ಪನ

676 / 1063



45:03

 

ಮಹಾಯಾಜಕನ ್ತುಫನನಿಗೆ, "ಈ ಜನರ ನಿನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಲೋ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಮಹಾಯಾಜಕನಿಗೆ ಉತ್ತುರಿಸವ ಸಲವಾಗಿ
್ತುಫನನ ಅಲೋಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳಲಾರಂಭಿಸಿದನ. ಅಬ್ರಹಾಮನ ಲೋವಿಸಿದ ಸಮಯದಿಂದ ಲೋಸವಿನ ಸಮಯದವರೆಗ ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರಿಗಾಗಿ ಅಲೋಕ ಅದ್ಭಾತವಾದ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾ್ದುಂದ ಅವನ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ಜನರ ಯಾವಾಗಲ ಲೋವರಿಗೆ
ಅವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿದ್ದುರ. ್ತುಫನನ, "ನಿಲೋವು ಂಡರ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಗಿದ್ದುವರ. ನಿಮ್ಮ ತೃಗಳು ಯಾವಾಗಲ ಲೋವರನ್ನು
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಂತೆಲೋ ಆತನ ಪ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೆಂದಂತೆ ನಿಲೋವು ಯವಗಲಕೊ ಪವಿತ್ರತ್ಮನನ್ನೂ ರಸ್ಕುರಿಸ್ತುದೇರಿ ಕೆಲಲ್ಲಿಲಲ್ಲಿತಿ್ತುದಿ್ದುಲೋರಿ. ಆದರೆ ನಿಲೋವು
ಅವರ ಮಾಡಿದ್ಕಂತಲ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ತಪ್ಪನ್ನು ನಿಲೋವು ಮಾಡಿದಿ್ದುಲೋರಿ! ನಿಲೋವು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಕೆಂದಿದಿ್ದುಲೋರಿ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಈ ಸಂಗಗಳು ಜದೇ?

ಅಂದರೆ, "ನಿನಗೆ ವಿರದ್ಧವಾದ ಈ ಆರೆಲೋಪಗಳು ನಿಜಲೋ?" ಅವಾ, "ಈ ಜನರ ನಿನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗಿ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರವ ವಿಷಯಗಳು ನಿಜಲೋ?" ಅವಾ, "ಲೋಶೆ
ಮತ್ತು ಲೋವರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ನಿಲೋನ ದಷಣೆಯ ಮಾತಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದು ನಿಜಲೋ?"

ಯವಗಲಕೊ ಪವಿತ್ರತ್ಮನನ್ನೂ ರಸ್ಕುರಿಸ್ತುದೇರಿ

ಅಂದರೆ, "ಎಂದಿಗ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಿಗೆ ವಿಗೆಡಲ ಯಾವಾಗಲ ನಿರಾಕರಿಸತಿ್ತುಲೋರಿ."

ಮ್ಮ ಪಪೊವಿರ್ವಕರ

ಇದನ್ನು "ನಿಮ್ಮ ಪಪೊವಿರ್ವಕರಾದ, ಇಸಾ್ರಲೋಲರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಮಹಾ ಯಾಜಕ
ನಿಜ, ಸತ್ಯ, ಸತಾ್ಯಸತ್ಯಗಳು
ಲೋವರ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಂತೆ ಮಾಡವುದ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿ, ದಂಗೆ ಏಳು
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ದಂಗೆ,ತಿರಗಿ ಲೋಳು, ದಂಗೆ ಏಳು, ತಿರಗಿ ಲೋಳುವವರ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
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• 

• 
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ಧಾಮಿರ್ವಕ ನಾಯಕರ ಇದನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದಾಗ, ಅವರ ಬಹಳ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡ, ತಮ್ಮ ವಿಗಳನ್ನು ಮಚಿ್ಚಾಕೆಂಡ ಕೊದೇರಗಿ ಕಕೊಗಿದರ. ಅವರ
್ತುಫನನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೆರಕೆ್ಕ ಎದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವುದಕಾ್ಕಗಿ ಅವನ ಮೆಲೋ ಕಲ್ಲಿದರ.

ತಮ್ಮ ವಿಗಳನ್ನೂ ಮಚಿಚ್ಚಿಕೊಂಡರ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ತಮ್ಮ ವಿಗಳ ಮೆಲೋ ತಮ್ಮ ಕೆಸೈಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಂಡರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ್ತುಫನನ ಹೆಲೋಳಿದ ಮಾತಗಳನ್ನು ಅವರ
ಕೆಲೋಳಲ ಬಯಸಲಲ್ಲಿ ಎಂಬದನ್ನು ಇದ ತೆಲೋರಿಸತ್ತು.

ಕೊದೇರಗಿ ಕಕೊಗಿದರ

ಅವರ ಕೆಲೋಪದಿಂದ ಕಗಾಡಿದರ. ಅವರ ತಂಬಾ ಕತರಾಗಿದ್ದುರ ಎಂದ ತಿಳಿಸವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದ್ಯರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ• 
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್ತುಫನನ ಸಾಯತಿ್ತುರವಾಗ, "ಲೋಸಲೋ, ನನಾ್ನುತ್ಮವನ್ನು ಲೋರಿಸಿಕೆಲೋ" ಎಂದ ಕಕೊಗಿದನ. ಆಗ ಅವನ ಣಕಾಲರಿ, "ಕತರ್ವಲೋ, ಈ ಪಪವನ್ನೂ

ಅವರ ದೇಲೆ ಕೊರಿಸಬೆದೇಡ”" ಎಂದ ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ಕಗಿದನ. ಅನಂತರ ಅವನ ಸತ್ತುನ. 

್ತುಫನನ ಸಯ್ತುರವಗ

ಅಂದರೆ, " ್ತುಫನನ ಸಾಯವುದ್ಕಂತ ಮನ್ನು."

ಕಕೊಗಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಮಹಾಶಬ್ದುದಿಂದ ಕಗಿದನ" ಅವಾ "ತಂಬಾ ಜೆಲೋರಾಗಿ ಹೆಲೋಳಿದನ."

ಈ ಪಪವನ್ನೂ ಅವರ ದೇಲೆ ಕೊರಿಸಬೆದೇಡ

ಅಂದರೆ, "ನನ್ನುನ್ನು ಕೆಂದ ಪಾಪದ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬೆಲೋಡ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸ, ಸಾ್ವಗತ, ಕೆಸೈಗೆತಿ್ತುಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ, ಸಿ್ವಲೋಕಾರ
ಆತ್ಮ, ಗಾಳಿ,ಶಾ್ವಸ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
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ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ, ಬಹಳ ಜನರ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಲೋಸವಿನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದರ, ಆದ್ದುರಿಂದ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಬೆಲೋರೆ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ
ಓಡಿಹೆಲೋದರ. ಆದರೆ ಈ ನಡಯ, ಅವರ ಹೆಲೋದಲ್ಲಿಲಾಲ್ಲಿ ಲೋಸವಿನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಸಾರಿದರ.

ಅವರ ಲವಂಗಿಗಳನ್ನೂ ಕಯ್ತುದ್ದನ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ಮೆಲೋಲಂಗಿಗಳನ್ನು ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಬಹಶಃ ಅವನ ಅವುಗಳು ಕಳಳ್ಳೆತನವಾಗದಂತೆ ಅವಾ
ಹರಿದಹೆಲೋಗದಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುನ.

ಆದರೆ ಇದರ ಕೊರತಗಿಯಕೊ

ಹದ್ಯ ಮಖಂಡರ ಆತನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸವ ಮಲಕ ಲೋಸವಿನ ಬೆಲೋಧಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬಹಂದ ಭಾವಿಸಿದರ.
ಬದಲಾಗಿ, ಅವರ ಚದರಿ ಹೆಲೋಗವಂತೆಯ ಮತ್ತು ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಹರಡದಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿತ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪೌಲ, ಸೌಲ
ರಸಲೋಮ್
ಹಿಂಸಿಸ, ಹಿಂಸಿಸಿ, ಹಿಂಸಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಹಿಂ, ಹಿಂಗಳು, ಹಿಂಸಕನ, ಹಿಂಸಕರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,
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ಲೋಸವನ್ನು ನಂದ್ದು ಫಿಪ್ಪಂಬ ಒಬಬ್ಬಿ ವಿಶಾ್ವಸಿಯಿದ್ದುನ. ಬಹತೆಲೋಕ ಇತರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಮಾಡಿದಂತೆಲೋ ಇವನ ಸಹ ರಸಲೋಮಿನಿಂದ
ತ್ಪಸಿಕೆಂಡ . ಸಮಾಯರ್ವದ ಸಿಲೋಮೆಗೆ ಹೆಲೋದನ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಲೋಸವಿನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಜನರಿಗೆ ಸಾರಿದನ. ಅಲೋಕ ಜನರ ಆತನನ್ನು ನಂ
ರಣೆಹೆಂದಿದರ. ಒಂದ ದಿನ, ಲೋವರ ಬಳಿಯಿಂದ ಒಬಬ್ಬಿ ಲೋವದತನ ಫಿಪ್ಪನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, ಅಡವಿಗೆ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರವ ಒಂದ
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಫಿಪ್ಪನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಲೋದನ. ಅವರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಕೆಂಡ
ಹೆಲೋಗತಿ್ತುದಾ್ದುಗ, ತನ್ನು ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದು ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಲೋಡಿದನ. ಈ ಮನಷ್ಯನ ಇಲೋಪ್ಯದ ಪ್ರಮಖ
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದುನ. ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಫಿಪ್ಪನಿಗೆ ಈ ಮನಷ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಮಾತನಾಡ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದಗಚ್ಛವು ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಸೈಜ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಅಲೋಕ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮವಾದ ರಿಲೋತಿಯಿರತ್ತು.

ಇಯೊದೇಪ್ಯ

ಇಲೋಪ್ಯವು ಪಪೊವರ್ವ ಆಫಿ್ರಕಾದಲ್ಲಿರವ ಒಂದ ಲೋಶವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ರಸಲೋಮ್
ಹಿಂಸಿಸ, ಹಿಂಸಿಸಿ, ಹಿಂಸಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಹಿಂ, ಹಿಂಗಳು, ಹಿಂಸಕನ, ಹಿಂಸಕರ
ಸಮಾಯರ್ವ, ಸಮಾಯರ್ವದವನ
ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಲೋವರ
ರ, ರಗಳು, ಸಾರಗಳು
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ಆದ್ದುರಿಂದ ಫಿಪ್ಪನ ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋದನ. ಇಯೊದೇಪ್ಯದವನ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಓದತಿ್ತುರವುದನ್ನು ಅವನ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ.
ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಶಾಯನ ಬರೆದಿರವಂದ್ದುನ್ನು ಅವನ ಓದತಿ್ತುದ್ದುನ. ಆ ಮನಷ್ಯನ ಓದತಿ್ತುದ್ದುದ ಏಂದರೆ, “ವಧಿಸವಸಾ್ಥನಕೆ್ಕ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡವ
ಕರಿಮರಿಯಂತೆ ಅವರ ಆತನ ಒಯ್ಯದರ, ಕರಿಮರಿಯ ಮೌನವಗಿರವಂತೆಲೋ, ಆತನ ಸಹ ಒಂದ ಮಾತನ್ನು ಆಡಲಲ್ಲಿ. ಅವರ ಆತನಿಗೆ
ಅನಾ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲಲ್ಲಿ. ಅವರ ಆತನ ಪಾ್ರಣವನ್ನು ತೆಗೆದಟ್ಟರ." 

ಇಯೊದೇಪ್ಯದವನ

ಅಂದರೆ, ಇಲೋಪ್ಯ ಲೋಶದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು. 45:07 ರಲ್ಲಿರವ ಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ರವನ್ನೂ ಸಮಿದೇಪಿಸಿದನ

ಅಂದರೆ, "ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋದನ" ಅವಾ "ರದ ಹತಿ್ತುರಕೆ್ಕ ಬಂದನ."

ಕರಿಮರಿಯ ಮೌನವಗಿರವಂತೆ

ಇದನ್ನು "ಕರಿಮರಿಯ ವಧಿಸಲ್ಪಡವುದ್ಕರವಾಗಲ ಮೌನವಾಗಿ ಇರವಂತೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರ, ರಗಳು, ಸಾರಗಳು
ಶಯಾ
ಕರಿಮರಿ, ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ

• 

• 

• 

• 
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ಫಿಪ್ಪನ ಇಲೋಪ್ಯದವನಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ಓದತಿ್ತುರವುದ ನಿನಗೆ ಅರ್ವವಾಗತಿ್ತುಲೋ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಇಲೋಪ್ಯದವನ, "ಇಲಲ್ಲಿ,
ಯಾರಾದರ ನನಗೆ ಅರ್ವ ತಿಳಿಸಿಕೆಡದ ಹೆರತ ಅದ ನನಗೆ ಅರ್ವವಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ. ದಯವಿಟ್ಟ ನನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಳಿತಕೆಲೋ. ಶಾಯನ
ಯಾರ ಕರಿತ ಬರೆದಿದಾ್ದು, ತನ್ನು ಕರಿತೆಲೋ ಅವಾ ಮತೆ್ತುಬಬ್ಬಿನ ಕರಿತೆಲೋ?” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಯೆಶಯನ ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಬರೆಯ್ತುದ್ದನ

ಇದನ್ನು "ಶಾಯನ ಇದನ್ನು ಸಚಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಯಾ• 

Open Bible Stories Translation Notes 45. ್ತುಫನನ ಮತ್ತು ಫಿಪ್ಪನ

685 / 1063



45:10

 

ಫಿಪ್ಪನ ರವ್ನುಲೋರಿ ಕಳಿತಕೆಂಡನ. ಆಗ ಅವನ ಇಲೋಪ್ಯದ ಮನಷ್ಯನಿಗೆ ಶಾಯನ ಲೋಸವಿನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಬರೆದಿದಾ್ದು ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಫಿಪ್ಪನ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯದ ಇತರ ಭಾಗಗಳ ಕರಿತಾಗಿಯ ಸಹ ಮಾತನಾಡಿದನ. ಈ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ, ಅವನ ಆ ಮನಷ್ಯನಿಗೆ ಲೋಸವಿನ
ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಯಾ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಸವಾತೆರ್ವ

• 

• 

• 

• 
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ಫಿಪ್ಪನ ಮತ್ತು ಇಲೋಪ್ಯದವನ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿಕೆಂಡ ಬರತಿ್ತುರವಾಗ, ಅವರ ನಿಲೋರಿರವ ಜಾಗಕೆ್ಕ ಬಂದರ. ಇಲೋಪ್ಯದವನ, "ಆಗೆಲೋ!
ಇಲ್ಲಿ ನಿಲೋರಿ ನನಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಬಹಲೋ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಅವನ ಸಾರಗೆ ರವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲ ಹೆಲೋಳಿದನ. 

ಸ್ವಾಲ್ಪ ದೇರ

ಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಲೋರ ಇರವಂ ಅರ್ವವನ್ನು ಕೆಡವ ಕೆಳ, ಕೆರೆ ಅವಾ ಹಳಳ್ಳೆ ಎಂಬಂತಹ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿರಿ.

ನನ ದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಡಿಸಿಕೊಳಳ್ಳೆಬಹದೆದೇ?

ಇದನ್ನು "ನಾನ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಆಗದಂತೆ ಯಾವುದಾದರ ಕಾರಣವಿಲೋ/ಅಡಿ್ಡಯಿಲೋ?" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
ರ, ರಗಳು, ಸಾರಗಳು

• 

• 
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ಅವರ ನಿಲೋರಿಳಗೆ ಇಳಿದರ ಮತ್ತು ಫಿಪ್ಪನ ಇಲೋಪ್ಯದವನಿಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿದನ. ಅವರ ನಿಲೋರನ್ನು ಟ್ಟ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಬಂದ ನಂತರ,
ತಣಲೋ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಫಿಪ್ಪನನ್ನು ಇ್ನುಂದ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಎತಿ್ತುಕೆಂಡ ಹೆಲೋದನ. ಅಲ್ಲಿ ಫಿಪ್ಪನ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತ ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು
ಮಂದವರಿಸಿದನ. 

ಫಿಲಿಪ್ಪನನ್ನೂ ಎ್ತುಕೊಂಡ ಕೊದೇಗಲಯಿತ

ಅಂದರೆ, "ಫಿಪ್ಪನನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಲಾಯಿತ" ಅವಾ "ಹಠಾತ್ತು ಫಿಪ್ಪನ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟನ."

ಆನವದದ ಪದಗಳು

ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 

• 
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ಇಲೋಪ್ಯದವನ ತನ್ನು ಮಯ ಕಡೆಗೆ ಹೆಲೋಗಲ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ. ಅವನ ಲೋಸವನ್ನು ತಿಳಿದಕೆಂಡಿದ್ದುರಿಂದ ಅವನ
ಸಂತೆಲೋಷವುಳಳ್ಳೆವನಾದನ.

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳು 6:8-8:5; 8:26-40
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ಲೋಸವನ್ನು ನಂಬದಂ ಸೌಲಂಬ ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನಿದ್ದುನ. ಅವನ ಯವಕನಾಗಿದಾ್ದುಗ ್ತುಫನನನ್ನು ಕೆಂದ ಜನರ ಬ್ಟಗಳನ್ನು ಕಾದಿದ್ದುನ.
ತರವಾಯ ಅವನ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದನ. ಅವನ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಮಮಗಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಗಂಡಸರನ್ನು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ
ರೆಮಗೆ ಹಾಸಿದನ. ಆಗ ಮಹಾಯಾಜಕನ ಸೌಲನಿಗೆ ದಮಸ್ಕು ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಲ ಅನಮತಿ ನಿಲೋಡಿದನ. ಅಲ್ಲಿರವ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ
ರಸಲೋಮಿಗೆ ಕರೆತರವಂತೆ ಅವನ ಸೌಲನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.

್ತುಫನನ್ನೂ ಕೊಂದವರ ಲವಂಗಿಗಳನ್ನೂ ಕಯ್ತುದ್ದನ

ಲೋಡಿರಿ 45:06.

ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ

ಅಂದರೆ, "ಅಲೋಕ ಮಗಳಿಗೆ."

ದಮಸ್ಕು

ದಮಸ್ಕವು ಈಗ ಸಿರಿಯಾ ಲೋಶದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ. ಸೌಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೆಲೋಮನ್ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯಕೆ್ಕ ಲೋರಿದ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಜನರ
ಹದ್ಯರಾಗಿರಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹದ್ಯರ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪೌಲ, ಸೌಲ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಹಿಂಸಿಸ, ಹಿಂಸಿಸಿ, ಹಿಂಸಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಹಿಂ, ಹಿಂಗಳು, ಹಿಂಸಕನ, ಹಿಂಸಕರ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ

• 

• 

• 

• 
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ಆದ್ದುರಿಂದ ಸೌಲನ ದಮಸ್ಕಕೆ್ಕ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನ. ಅವನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತಲಪುವುದ್ಕಂತ ದಲ ಆಕಾಶದಿಂದ ಒಂದ ಬೆಳಕ
ಅವನ ಸತ್ತುಲ ಮಿಂಚಿತ ಮತ್ತು ಅವನ ಲಕೆ್ಕ ದ್ದುನ. ಆಗ “ಸೌಲಲೋ, ಸೌಲಲೋ, ನಿಲೋನ ನನ್ನುನ್ನು ಯಾಕೆ ಹಿಂಪಡಿಸತಿ್ತುಲೋ?” ಎಂದ ಯಾರೆಲೋ
ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಸೌಲನ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ. ಸೌಲನ, "ಕತರ್ವಲೋ, ನಿಲೋನಾರ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಲೋಸ ಅವನಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ಹಿಂಪಡಿಸತಿ್ತುರವ
ಲೋಸಲೋ ನಾನ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅವನ ದರಿಯಲಿ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಅವನ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಹಿಂಸಿಸ, ಹಿಂಸಿಸಿ, ಹಿಂಸಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಹಿಂ, ಹಿಂಗಳು, ಹಿಂಸಕನ, ಹಿಂಸಕರ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
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ಸೌಲನ ಮೆಲೋದ್ದು ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಲಲ್ಲಿ. ಅವನ ್ನುಲೋಹಿತರ ಅವನನ್ನು ದಮಸ್ಕಕೆ್ಕ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ. ಮರ ದಿನಗಳ ಕಾಲ
ಸೌಲನ ಏನ ತಿನ್ನುಲಲ್ಲಿ ಅವಾ ಏನ ಕಡಿಯಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪೌಲ, ಸೌಲ• 
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ದಮಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಅನನಿಲೋಯಂಬ ಒಬಬ್ಬಿ ಶಿಷ್ಯನಿದ್ದುನ. ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ, "ಸೌಲನ ತಂಗಿರವ ಮಗೆ ಹೆಲೋಗ, ಅವನ ಕಣ್ಣು ಪುನಃ ಕಾಣವಂತೆ ಅವನ
ಮೆಲೋ ನಿನ್ನು ಕೆಸೈಯನಿ್ನುಡ " ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ಅನನಿಲೋಯನ, "ಕತರ್ವಲೋ, ಆ ಮನಷ್ಯನ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಹಿಂಸಿಸಿದಾ್ದುಂದ ನಾನ
ಕೆಲೋಳಿ್ದುಲೋ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ, "ನಿಲೋನ ಹೆಲೋಗ! ನನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು ಹದ್ಯರಿಗ ಮತ್ತು ಇತರ ಜನಾಂಗಗಳಿಗ
ಪ್ರಕಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಆ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ನಾನ ಆರಿಸಿಕೆಂಡಿ್ದುಲೋ. ಅವನ ನನ್ನು ಹೆಸರಿನ ನಿಮಿತ್ತು ಬಹಳ ಹಿಂಯನ್ನು ಅನಭವಿಸವನ" ಎಂದ
ಉತ್ತುರಕೆಟ್ಟನ. 

ಆದರೆ ಅನದೇಯನ ಹಿದೇಗೆ ದೇಳಿದನ

"ಆದರೆ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬಳಸಲಾಗಿ ಎಂಬದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದಿದ್ದುರೆ, ಇದನ್ನು, "ಆದರೆ ಅನನಿಲೋಯನ ಭಯಭಿಲೋತನಾಗಿದ್ದುನ, ಆದ್ದುರಿಂದ
ಅವನ ಹಿಲೋಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೆದೇವರ ಅವಗೆ ಉತ್ತುರ ಕೊಟಷ್ಟಿನ

ಲೋವರ ಇದನ್ನು ಏಕೆ ಹೆಲೋಳಿದನ ಎಂಬದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲ "ಅನನಿಲೋಯನನ್ನು ಪುನಃ ಧೆಸೈಯರ್ವಪಡಿಸಲ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದನ" ಎಂದ ಇದನ್ನು
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನನ್ನೂ ಸರನ್ನೂ ಸರಲ

ಅಂದರೆ, "ನನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗಿ ಬೆಲೋಧಿಸಲ" ಅವಾ "ನನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲ."

ನನ್ನೂ ಸರಿಗಗಿ

ಅಂದರೆ, "ನನಗಾಗಿ" ಅವಾ "ನನ್ನು ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ" ಅವಾ "ಅವನ ನನ್ನುನ್ನು ಲೋವಿಸವುದರಿಂದ" ಅವಾ "ನನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗಿ ಇತರರಿಗೆ
ಬೆಲೋಧಿಸವುದರಿಂದ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ• 
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ಲೋವರ
ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ಹಿಂಸಿಸ, ಹಿಂಸಿಸಿ, ಹಿಂಸಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಹಿಂ, ಹಿಂಗಳು, ಹಿಂಸಕನ, ಹಿಂಸಕರ
ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟಗಳು, ಕಷ್ಟಪ್ಟ, ಕಷ್ಟಪಡವುದ, ಕಷ್ಟಗಳು

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅನನಿಲೋಯನ ಸೌಲನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ಅವನ ಮೆಲೋ ತನ್ನು ಕೆಸೈಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟ, “ನಿಲೋನ ಇಲಿ್ಲಗೆ ಬಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡ ಲೋಸ ನಿನಗೆ
ಪುನಃ ಕಣ್ಣು ಕಾಣವಂತೆಯ, ನಿಲೋನ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮಭರಿತನಾಗವಂತೆಯ ನನ್ನುನ್ನು ನಿನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾ್ದು” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ತಣಲೋ ಸೌಲನಿಗೆ
ಪುನಃ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸಿದವು ಮತ್ತು ಅನನಿಲೋಯನ ಅವನಿಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿದನ. ತರವಾಯ ಸೌಲನ ಊಟಮಾಡಿ ಬಲಹೆಂದಿದನ.

ಇಲಿ್ಲಗೆ

ಅಂದರೆ, "ದಮಸ್ಕಕೆ್ಕ."

ನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಪುನಃ ಪಯಲ

ಇದನ್ನು "ಮತೆ್ತು ಲೋಡಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗವಂತೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವನ ಶ್ತುಯ ಮರಳಿಬಂತ

ಇದನ್ನು "ಅವನ ಪುನಃ ಬಲಹೆಂದಿದನ" ಅವಾ "ಅವನ ಚೆಲೋತರಿಸಿಕೆಂಡನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ

• 

• 

• 

• 
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ಕಕೊಡಲೆದೇ, ಸೌಲನ ದಮಸ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಹದ್ಯರಿಗೆ "ಲೋಸ ಲೋವರ ಮಗನ!" ಎಂದ ಸಾರಲ ಪಾ್ರರಂಭಮಾಡಿದನ. ಸೌಲನ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನ್ನು
ಕೆಲಲ್ಲಿಲ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸವವನಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಅವನ ಲೋಸವನ್ನು ನಂದವನಾಗಿದಾ್ದು ಎಂದ ಹದ್ಯರ ತಿಳಿದ ಬೆರಗಾದರ! ಸೌಲನ
ಹದ್ಯರೆಂದಿಗೆ ವಾದಿಸಿದನ. ಲೋಸಲೋ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಂದ ಅವನ ರಜವಾತಪಡಿಸಿದನ. 

ಕಕೊಡಲೆದೇ

ಇದನ್ನು "ತಣಲೋ" ಅವಾ "ಆಗ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಯೆಹಕೊದ್ಯರೆಕೊಂದಿಗೆ ತಕರ್ವಮಡಿದನ

ಇದನ್ನು "ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡಲ ಹದ್ಯರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ" ಅವಾ "ಮನಪೊಸವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹದ್ಯರ
ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,
ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅಲೋಕ ದಿನಗಳಾದ ನಂತರ, ಹದ್ಯರ ಸೌಲನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಲ ಒಳಸಂಚ ಮಾಡಿದರ. ಅವರ ಅವನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವುದಕಾ್ಕಗಿ ಪಟ್ಟಣದ ದಾ್ವರಗಳಲ್ಲಿ
ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಾಯವುದಕೆ್ಕ ಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರ. ಆದರೆ ಸೌಲನಿಗೆ ಆ ಗಢಾಲೋಚಯ ತಿಳಿದಬಂದಿತ ಮತ್ತು ಅವನ ್ನುಲೋಹಿತರ
ತ್ಪಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರ. ಒಂದ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಅವನನ್ನು ಪು್ಟಯಲ್ಲಿ ಕರಿಸಿ ಗೆಲೋಡೆಯ ಮೆಲೋಂದ ಕೆಳಕೆ್ಕ ಇಳಿಸಿದರ.
ಸೌಲನ ದಮಸ್ಕದಿಂದ ತ್ಪಸಿಕೆಂಡ ಹೆಲೋದ ನಂತರ, ಅವನ ಲೋಸವಿನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಸಾರವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ. 

ಪಟಷ್ಟಿಣದ ಬಗಿಲಗಳು

ಗೆಲೋಡೆಯಳಳ್ಳೆ ಪಟ್ಟಣಗಳಕೆ್ಕ ಅವಾ ಹೆರಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಲ ಇರವ ಏಕೆಸೈಕ ಮಾಗರ್ವವು ಬಾಗಿಲಾಗಿತ್ತು.

ಅವರ ಅವನನ್ನೂ ಬಟಿಷ್ಟಿಯಲಿ್ಲರಿಸಿ ಪಟಷ್ಟಿಣದ ಗೆಕೊದೇಯ ದೇಲಿಂದ ಳ್ಕು ಇಳಿಸಿದರ

ಇದನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗ ಹೆಲೋಳಬಹದ, "ಅವನನ್ನು ಡ್ಡ ಬ್ಟಯಲ್ಲಿ ಕರಿಸಲ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣದ ಗೆಲೋಡೆಯ ಮೆಲೋನಿಂದ ಅವನಿದ್ದು
ಬ್ಟಯನ್ನು ಕೆಳಕೆ್ಕ ಇಳಿಸಲ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 

• 

• 
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ಸೌಲನ ಅಪೊಸ್ತುಲರನ್ನು ಭೆಲೋಯಾಗಲ ರಸಲೋಮಿಗೆ ಹೆಲೋದನ, ಆದರೆ ಅವರ ಅವನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟರ. ಅನಂತರ ಬಾನರ್ವಬಂಬ
ವಿಶಾ್ವಸಿಯ ಸೌಲನನ್ನು ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದನ. ಸೌಲನ ದಮಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಧೆಸೈಯರ್ವದಿಂದ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದುನ್ನು ಅವನ ಅವರಿಗೆ
ಹೆಲೋಳಿದನ. ಇದಾದ ನಂತರ, ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಸೌಲನನ್ನು ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸಿಕೆಂಡರ. 

ಸೌಲನನ್ನೂ ಸಿ್ವಾದೇಕರಿಸಿಕೊಂಡರ

ಅಂದರೆ, "ಸೌಲನ ಸಹ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಟ್ಟವಂದ ನಂದ್ದುರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪೌಲ, ಸೌಲ
ರಸಲೋಮ್
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಬಾನರ್ವಬ
ಅಪೊಸ್ತುಲ, ಅಪೊಸ್ತುಲತ್ವ
ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಹಿಂಯ ನಿಮಿತ್ತು ಓಡಿಹೆಲೋದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಂತಿಲೋಕ್ಯ ಪಟ್ಟಣದವರೆಗ ಹೆಲೋದರ ಮತ್ತು
ಲೋಸವಿನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಸಾರಿದರ. ಅಂತಿಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಧಿಕ ಜನರ ಹದ್ಯರಾಗಿರಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ದಲ ಬಾರಿಗೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ಸಹ
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದರ. ಈ ಹೆಸ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಲೋಸವಿನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಬೆಲೋಧಿಸಲ ಮತ್ತು ಸಭೆಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಲ ಬಾನರ್ವಬನ ಮತ್ತು ಸೌಲನ ಅಲ್ಲಿಗೆ
ಹೆಲೋದರ. ಅಂತಿಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿಲೋ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿ್ಟರವ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಬಾರಿಗೆ "ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರ" ಎಂದ ಕರೆಯಲಾಯಿತ. 

ಅಂಯೊದೇಕ್ಯ ಪಟಷ್ಟಿಣ

ಇದ ಸಿರಿಯಾದ ಗಡಿಯ ಮತ್ತು ಮೆಡಿಟರೆಲೋನಿಯನ್ ಸಮದ್ರದ ಹತಿ್ತುರವಿರವ, ಈಗಿನ ಆಧನಿಕ ಟರ್ವ ಲೋಶದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದ ತತ್ತುತದಿಯಲ್ಲಿರವ
ಪುರಾತನವಾದ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿತ್ತು. ಇದ ರಸಲೋಮಿನ ವಾಯವ್ಯ ದಿ್ಕನಲ್ಲಿತ್ತು, ಇದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಮಾರ 450 ಮೆಸೈಲಗಳಷ್ಟ ದರದಲ್ಲಿತ್ತು.

ಸಯನ್ನೂ ಬಲಪಡಿಸಿದನ

"ಸಭೆಯ ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಬೆಯಲ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನ" ಅವಾ "ಅವರ ನಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಬೆಯಲ ಲೋಸವಿನ
ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನ" ಅವಾ "ಲೋಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬವಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನ" ಎಂದ ಇದನ್ನು
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಹಿಂಸಿಸ, ಹಿಂಸಿಸಿ, ಹಿಂಸಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಹಿಂ, ಹಿಂಗಳು, ಹಿಂಸಕನ, ಹಿಂಸಕರ
ರಸಲೋಮ್
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಹದಿ, ಹದ್ಯ, ಹದ್ಯರ
ಬಾನರ್ವಬ
ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಸಭೆ, ಸಭೆಗಳು
ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು
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• 

• 
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• 
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ಒಂದ ದಿನ ಅಂತಿಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಪಾ್ರರ್ವಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಅವರಿಗೆ, "ನಾನ ಬಾನರ್ವಬ ಮತ್ತು ಸೌಲರನ್ನು ಕರೆದ
ಲೋಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಿರಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅಂತಿಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಸಯವರ ಬಾನರ್ವಬನಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಸೌಲನಿಗಾಗಿ
ಪಾ್ರರ್ವಸಿದರ ಮತ್ತು ಅವರ ಮೆಲೋ ಕೆಸೈಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟರ. ಅನಂತರ ಲೋಸವಿನ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಇತರ ಅಲೋಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಲ ಅವರನ್ನೂ

ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟಷ್ಟಿರ. ಬಾನರ್ವಬ ಮತ್ತು ಸೌಲರ ವಿವಿಧ ಜನರ ಗಂಪುಗಳಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಿದರ, ಮತ್ತು ಅಲೋಕ ಜನರ ಲೋಸವನ್ನು ನಂದರ. 

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದಗಚ್ಛವುವು ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಈ ಸೈಜ ಕಥೆಯನ್ನು ಬೆಲೋರೆ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಇಲೋ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳಬಹದ.

ನನಗಗಿ ಪ್ರತೆ್ಯದೇಸಿರಿ ...

ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು, "ಪೌಲ ಮತ್ತು ಬಾನರ್ವಬರ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ನಾನ ನಿಧರ್ವರಿಸವ ವಿಶೆಲೋಷ ಕೆಲಸಕಾ್ಕಗಿ ಅವರನ್ನು ಲೋಮಿಸಿರಿ" ಎಂದ ಸಹ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸ

ಇದನ್ನು "ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು" ಅವಾ "ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರ" ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅವರ ದೇಲೆ ತಮ್ಮ ನೈಗಳನ್ನೂ ಇಟಷ್ಟಿರ

"ಅವರ ತಮ್ಮ ಕೆಸೈಗಳನ್ನು ಅವರ ಮೆಲೋ ಇಡವುದರ ಮಲಕ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಶ್ತುಯಿಂದ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿದರ" ಅವಾ
"ಆತ್ಮದಲ್ಲಿರವ ಅವರ ಐಕ್ಯತೆಯ ಸಂಕೆಲೋತವಾಗಿ ಅವರ ತಮ್ಮ ಕೆಸೈಗಳನ್ನು ಅವರ ಮೆಲೋ ಇಟ್ಟರ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಕೆಲವು
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ತಮ್ಮ ಕೆಸೈಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕಾಗಬಹದ. ಹಾಗಿದ್ದುಲ್ಲಿ, ಅವರ ತಮ್ಮ ಕೆಸೈಗಳನ್ನು ಅವರ ತ, ಭಜ ಅವಾ
ಬೆನಿ್ನುನ ಮೆಲೋ ಇಟ್ಟರ ಎಂದ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಳಬಹದ.
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ಅವರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟಷ್ಟಿರ

ಅಂದರೆ, "ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರ" ಅವಾ "ಅವರನ್ನು ಪ್ರಯಾಣವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೆಟ್ಟರ."

ಇದೆಕೊಂದ ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಉಪವಾಸ, ನಿರಾಹಾರ, ಉಪವಾಸವಿ್ದು, ಉಪವಾಸವಿರವುದ, ಉಪವಾಸಗಳು
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
ಸಭೆ, ಸಭೆಗಳು
ಬಾನರ್ವಬ
ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,
ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಸವಾತೆರ್ವ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳು 8:3; 9:1-31; 11:19-26; 13:1-3
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47. ಫಿಲಿಪಿ್ಪ ಪಟಷ್ಟಿಣದಲಿ್ಲ ಪೌಲನ ಮತ್ತು ಸಿದೇಲನ

47:01

 

ಸೌಲನ ರೆಲೋಮನ್ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯದಾದ್ಯಂತ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡವಾಗ, ಅವನ "ಪೌಲ್" ಎಂಬ ತನ್ನು ರೆಲೋಮನ್ ಹೆಸರನ್ನು ಬಳಸಲಾರಂಭಿಸಿದನ. ಒಂದ
ದಿನ, ಪೌಲ ಮತ್ತು ಅವನ ್ನುಲೋಹಿತನಾದ ಸಿಲೋಲನ ಲೋಸವಿನ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಸಾರಲ ಫಿ್ಪಯ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದರ. ಪಟ್ಟಣದ ಹೆರಗಿರವ
ನದಿಲೋತಿಲೋರದ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಅವರ ಹೆಲೋದರ, ಜನರ ಪಾ್ರರ್ವಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಡಿಬರತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ವತರ್ವಕಳಾಗಿದ್ದು ಲದ್ಯಂಬ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು
ಭೆಲೋಯಾದರ. ಅವಳು ಲೋವರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿಸವವಳು ಆರಾಧಿಸವವಳು ಆಗಿದ್ದುಳು. 

ಸರ/ದೇಸ

ಅಂದರೆ, "ಬೆಲೋಧಿಸ" ಅವಾ "ಉಪಲೋಶಿಸ."

ವ್ಯಪರಿ

ಇದನ್ನು "ಮಾರಾಟಗಾರ" ಅವಾ "ವಾ್ಯಪಾರದ ಮಾಲೋಕ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರೆಲೋಮ್, ರೆಲೋಮಾ
ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಸಿಲೋಲ, ಸಿಲಾ್ವನ
ಫಿ್ಪ, ಫಿ್ಪಯರ
ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಸವಾತೆರ್ವ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ
ಆರಾಧ
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ನಂಬವಂತೆ ಲೋವರ ಲದ್ಯಳನ್ನು ಶಕ್ತುಗೆಳಿಸಿದನ. ಪೌಲ ಸಿಲೋಲರ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವಳ ಕಟಂಬದವರನ್ನು
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿದರ. ಅವಳು ಪೌಲ ಸಿಲೋಲರನ್ನು ತನ್ನು ಮಗೆ ಬಂದ ಉಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಆಹಾ್ವನಿಸಿದಳು, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಅಲ್ಲಿ
ಉಳಿದಕೆಂಡರ. 

ಲದ್ಯಳ ಹೃದಯವನ್ನೂ ತೆರೆದನ

ಅಂದರೆ, "ಲದ್ಯಳನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿದನ ."

ಅವಳು ಮತ್ತು ಅವಳ ಕಟಂಬದವರ ದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡರ

ಇದನ್ನು "ಅವರ ಲದ್ಯಳಿಗ ಮತ್ತು ಅವಳ ಕಟಂಬದವರಿಗ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿದರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆದದರಿಂದ ಅವರ ಅವಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಟಂಬದೆಕೊಂದಿಗೆ ಇಳಿದಕೊಂಡರ

ಜನರ ತಮ್ಮ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಗಳಿಗೆ ಆತಿಸತಾ್ಕರ ಮಾಡವುದ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪದ್ದುತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ಏಪಾರ್ವಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುಲೋ
ರಿಲೋತಿಯ ಅಸೈತಿಕ ಉ್ದುಲೋಶಗಳು ಇರಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಸಿಲೋಲ, ಸಿಲಾ್ವನ
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• 

• 
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ಹದ್ಯರ ಪಾ್ರರ್ವಸತಿ್ತುದ್ದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪೌಲ ಸಿಲೋಲರ ಅಲೋಕಸಾರಿ ಜನರನ್ನು ಸಂಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಪ್ರತಿದಿನ ಅವರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆಡಕೆಂಡ
ಹೆಲೋಗತಿ್ತುರವಾಗ, ವ್ವ ಹಿಡಿದಿ್ದುದ ದಾಸಿಯ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಸತಿ್ತುದ್ದುಳು. ಈ ವ್ವದ ಮಲಕ ಅವಳು ಜನರಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಕಣಿ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದ್ದುಳು,
ಅವಳು ಕಣಿ ಹೆಲೋಳುವುದರಿಂದ ತನ್ನು ಯಜಮಾನರಿಗೆ ತಂಬಾ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೆಡತಿ್ತುದ್ದುಳು. 

ಅವಳ ಧಣಿಗಳು

ಈ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ, ಇದನ್ನು "ಅವಳ ಮಾಲೋಕರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಕಣಿ ದೇಳುವವಳಗಿ

ಅಂದರೆ, "ಜನರಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನಾಗಬಹದ ಎಂಬದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸವವರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಸಿಲೋಲ, ಸಿಲಾ್ವನ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ವ್ವ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವರ
ವ್ವ, ದಷಾ್ಟತ್ಮ, ಅಶದ್ಧ ಆತ್ಮ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
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ಅವರ ನಡೆದಹೆಲೋಗತಿ್ತುರವಾಗ ಆ ದಾಸಿಯ, "ಈ ಮನಷ್ಯರ ಪರಾತ್ಪರನಾದ ಲೋವರ ಲೋವಕರ. ಅವರ ನಿಮಗೆ ರಣೆಯ ಮಾಗರ್ವವನ್ನು
ಸಾರತಾ್ತುರೆ!" ಎಂದ ಕಗತಿ್ತುದ್ದುಳು. ಅವಳು ಪಲೋಪಲೋ ಹಿಲೋಗೆ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುದರಿಂದ ಪೌಲನ ಬೆಲೋಸರಗೆಂಡನ. 

ರಕ್ಷ ಕೊಂದವ ಮಗರ್ವ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗೆ ರಣೆ ಹೆಂದಬಹದ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಜನರನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ರಕ್ಷಿಸವನ" ಅವಾ "ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವ ಲೋವರ ಲೋಜ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಲೋವರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಪೌಲ, ಸೌಲ

• 

• 

• 

• 
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ಅಂತಿಮವಾಗಿ, ಒಂದ ದಿನ ದಾಸಿಯ ಕಗಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದಾಗ, ಪೌಲನ ಅವಳ ಕಗೆ ರಗಿಕೆಂಡ, ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದು ವ್ವಕೆ್ಕ, "ಲೋಸವಿನ
ನಾಮದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆಲೋಗ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ತಣಲೋ ವ್ವವು ಅವಳನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಯಿತ. 

ಒಂದನೆಕೊಂದ ದಿನ

ಈ ಪದಗಚ್ಛವು ಹಿಂ ನಡೆದ ಘಟಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತ್ತು, ಆದರೆ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಸೈಜ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ಅಲೋಕ
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕೆ್ಕ ಸಮವಾದ ರಿಲೋತಿಯಿರತ್ತು.

ಅವಳ ಕಗೆ ರಗಿ

ಅಂದರೆ, "ತಿರಗಿ ಅವಳನ್ನು ಲೋಡಿ."

ಯೆದೇಸವಿನ ಸರಿನಲಿ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸವಿನ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ." ಲೋಸವಿನ ಅಧಿಕಾರದ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ, ಟ್ಟ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಪೌಲನ ವ್ವಕೆ್ಕ ಆಾಸಿದನ.

ಅವಳಿಂದ ಕೊರಬಂದಿತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ಅವಳನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಯಿತ" ಅವಾ "ಅವಳಿಂದ ಹೆರಟಹೆಲೋಯಿತ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಪೌಲ, ಸೌಲ
ವ್ವ, ದಷಾ್ಟತ್ಮ, ಅಶದ್ಧ ಆತ್ಮ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 

• 

• 
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ದಾಸಿಯ ಯಜಮಾನರ ಬಹಳ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡರ! ವ್ವದ ಸಹಾಯವಿಲಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಲೋಳಲ ದಾಸಿಯಿಂದ ಆಗವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಅವರ
ಅರಿತಕೆಂಡರ. ಜನರಿಗೆ ಮಂ ಏನ ಸಂಭವಿಸಬಹದ ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗ ಇರಬಹದ ಮತ್ತು ಜನರ ಅವಳ
ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೆಡವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎಂಬದ ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿ. 

ದೆವ್ವಾ ಇಲ್ಲದೆ

ಅಂದರೆ, "ವ್ವದ ಶ್ತುಯಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಈಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ವ್ವ ಇರಲಲ್ಲಿ."

ಭವಿಷ್ಯ ದೇಳು

ಅಂದರೆ, "ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಏನ ಸಂಭವಿಸಬಹದ."

ಇದರ ಅರ್ವದೇನಂದರೆ

ಇದನ್ನು "ಈ ಕಾರಣದಿಂದ" ಅವಾ "ಆದದರಿಂದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ• 
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ಆದ್ದುರಿಂದ ದಾಸಿಯ ಯಜಮಾನರ ಪೌಲ ಸಿಲೋಲರನ್ನು ರೆಲೋಮನ್ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಎದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ. ಅವರ ಪೌಲ ಸಿಲೋಲರನ್ನು
ಹೆಡೆದರ, ಅನಂತರ ಅವರನ್ನು ರೆಮಗೆ ಹಾದರ. 

ಅವರನ್ನೂ ಎದರ

ಅಂದರೆ, "ಅವರನ್ನು ಹಾದರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಸಿಲೋಲ, ಸಿಲಾ್ವನ
ರೆಲೋಮ್, ರೆಲೋಮಾ

• 

• 

• 

• 
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ಅವರ ಪೌಲ ಸಿಲೋಲರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಕಾವಲಗಾರರಿದ್ದು ರೆಮಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾದರ. ಅವರ ಅವರ ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಮರದ ಡ್ಡ ದಿಮಿ್ಮಗಳನ್ನು
ಗಿದರ. ಆದರೆ ಮಧ್ಯರ್ರಯಲಿ್ಲ ಪೌಲ ಸಿಲೋಲರ ಲೋವರಿಗೆ ಸ್ತುತಿಗಿಲೋತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಮಧ್ಯರ್ರಯಲಿ್ಲ

ಇದನ್ನು "ತಂಬಾ ತಡರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಬೆಳಿಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಜನರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿ್ದು ಮಾಡವ, ಹೆರಗೆ
ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಕತ್ತುಲಾಗಿರವ ಸಮಯ.

ದೆದೇವರಿಗೆ ಸ್ತುಗಿದೇತೆಯನ್ನೂ ಹಡ್ತುದ್ದರ

ಇದನ್ನು "ಗಿಲೋತೆಯನ್ನು ಹಾಡವ ಮಲಕ ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ" ಅವಾ "ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲ ಹಾಡಗಳನ್ನು ಹಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ" ಅವಾ
"ಲೋವರಿಗೆ ಸ್ತುತಿ ಸಲ್ಲಿಸವಂ ಹಾಡಗಳನ್ನು ಹಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ" ಎಂದ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಸಿಲೋಲ, ಸಿಲಾ್ವನ
ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಗೆ ಲೋಗ್ಯನ
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 
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ಇದ್ದು್ಕದ್ದುಂತೆ ಭಿಲೋಕರವಾದ ಭಕಂಪ ಉಂಟಾಯಿತ! ರೆಮಯ ಕದಗಲಾಲ್ಲಿ ತೆರೆದವು, ಕೆಸೈದಿಗಲಲ್ಲಿರ ಬೆಲೋಡಿಗಳು ಕಳಚಿದ್ದುವು. 

ತೆರೆದಿತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ಲೋಗ ತೆಗೆಯಲ್ಪ್ಟತ ಮತ್ತು ಇದ್ದು್ಕದ್ದುಂತೆ ವಿಸಾ್ತುರವಾಗಿ ತೆರೆಯಲ್ಪ್ಟತ."

ಬಿದ್ದ ಕೊದೇದವು

ಅಂದರೆ "ಇದ್ದು್ಕದ್ದುಂತೆ ಕಳಚಿದ್ದುವು" ಅವಾ "ಇದ್ದು್ಕದ್ದುಂತೆ ಮರಿದದ್ದುವು ಆದದರಿಂದ ರೆಯಾಳುಗಳು ಡಗಡೆಯಾದರ."
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ಆಗ ರೆಮನೆಯ ಅಧಿಕರಿಗೆ ಎಚ್ಚಾರವಾಯಿತ. ರೆಮಯ ಕದಗಳು ತೆರೆದಿರವುದನ್ನು ಅವನ ಕಂಡನ. ಕೆಸೈದಿಗಲಲ್ಲಿರ ತ್ಪಸಿಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆಂದ
ಅವನ ಭಾವಿಸಿದನ. ಅವರನ್ನು ತ್ಪಸಿಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಲ ್ಟದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ರೆಲೋಮನ್ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತನ್ನುನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿತಾ್ತುರೆ ಎಂದ ಅವನ ಭಯಪಟ್ಟ,
ಆತ್ಮಹತೆ್ಯ ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದಿದ್ದುನ! ಆದರೆ ಪೌಲನ ಅವನನ್ನು ಲೋಡಿ, "ನಿಲ್ಲಿಸ! ನಿಲೋಲೋನ ಹಾನಿಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಡ, ನಾಲಾಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಲೋ ಇ್ದುಲೋ"
ಎಂದ ಕಗಿದರ. 

ರೆಮನೆಯ ಅಧಿಕರಿ

ಅಂದರೆ, "ರೆಮಯ ಉಸ್ತುವಾರಿಯಾದ ಅಧಿಕಾರಿ."

ನವು

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ನಾವು" ಎಂಬ ಪದಕೆ್ಕ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಶಬ್ದುರಚಯಿರತ್ತು, ಯಾರಿಗೆ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರತಾ್ತುರೆಲೋ ಆ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಇದ
ಒಳಗೆಂಡಿರವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿ "ನಾವು" ಎಂಬದರಲ್ಲಿ ರೆಮಯ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಒಳಗೆಂಡಿಲಲ್ಲಿ, ಕೆಲೋವಲ ಪೌಲನ ಮತ್ತು ಇತರ ರೆಯಾಳುಗಳನ್ನು
ಮಾತ್ರ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರೆಲೋಮ್, ರೆಲೋಮಾ
ಪೌಲ, ಸೌಲ

• 

• 
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ರೆಮಯ ಅಧಿಕಾರಿಯ ನಡಗತಾ್ತು ಪೌಲ ಸಿಲೋಲರ ಮಂ ಬಂದ, "ರಣೆಹೆಂದವುದಕೆ್ಕ ನಾಲೋನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?" ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಪೌಲನ,
"ಕತರ್ವನಾದ ಲೋಸವಿನ ಮೆಲೋ ನಂಕೆಯಿಡ, ಆಗ ನಿಲೋನ ರಣೆ ಹೆಂದವಿ, ನಿನ್ನು ಮಯವರ ರಣೆಹೆಂದವರ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆಗ
ರೆಮಯ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಪೌಲ ಸಿಲೋಲರನ್ನು ತನ್ನು ಮಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಿ ಅವರ ಗಾಯಗಳನ್ನು ತೆದನ. ಪೌಲನ ಅವನ
ಮಯಲ್ಲಿದ್ದುವರೆಲಲ್ಲಿರಿಗ ಲೋಸವಿನ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಸಾರಿದನ.

ರಕ್ಷ ಕೊಂದಲ

ಇದನ್ನು "ನನ್ನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡವುದಕೆ್ಕ" ಅವಾ "ಲೋವರ ನನ್ನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ನನ್ನುನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವಂತೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
ಭಕಂಪವನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದ ಲೋವರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ತ್ಪಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ್ಕರವ ರಣೆಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಶ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಕತರ್ವನದ ಯೆದೇಸವನ್ನೂ ನಂಬ

ಇದನ್ನು ರೆಮಯ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಟಂಬದವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಯಿತ, ಆಗ ಇವರೆಲಲ್ಲಿರ ನಂದ್ದುರ ಮತ್ತು ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
ಮಾಡಿಸಿಕೆಂಡರ. ಪೌಲನ ಒಂದ ಗಂಗೆ ಸಂಬೆಲೋಧಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು ಎಂದ ಸಚಿಸಲ ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಲೋರೆ ಶಬ್ದುವನ್ನು ಬಳಸಬಹದ.

ದೇನ ಮತ್ತು ನ್ನೂ ಕಟಂಬವು ರಕ್ಷ ಕೊಂದವುದ

ಇದನ್ನು "ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಉಂಟಾಗವ ನಿತ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಲೋವರ ನಿನ್ನುನ್ನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಕಟಂಬವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಾ್ತು" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಿಸಲ್ಪ್ಟರವ ರಣೆಯ ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾದದ ಆಗಿಲೋ ಹೆರತ, ಶಾರಿಲೋರಿಕವಾದದ ಅಲಲ್ಲಿ ಎಂಬದನ್ನು
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಸಿಲೋಲ, ಸಿಲಾ್ವನ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,
ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಸವಾತೆರ್ವ

• 

• 

• 
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ರೆಮಯ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಟಂಬದವರ ಲೋಸವನ್ನು ನಂದರ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಪೌಲ ಸಿಲೋಲರ ಅವರಿಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿದರ.
ಆಗ ರೆಮಯ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಪೌಲ ಸಿಲೋಲರಿಗೆ ಊಟ ಬಡಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಅವರ ಒಟಾ್ಟಗಿ ಸಂತೆಲೋಸಿದರ.

ಈ ಚೌಕಟಿಷ್ಟಿನಲಿ್ಲ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಲ್ಲ

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಸಿಲೋಲ, ಸಿಲಾ್ವನ
ಆನಂದ, ಆನಂದಭರಿತ, ಆನಂದದಾಯಕತೆ, ಆನಂದಿಸ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮರದಿನ ಪಟ್ಟಣದ ನಾಯಕರ ಪೌಲ ಸಿಲೋಲರನ್ನು ರೆಮಯಿಂದ ಡಗಡೆ ಮಾಡಿದರ ಮತ್ತು ಫಿ್ಪ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ
ಅವರನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ. ಪೌಲ ಸಿಲೋಲರ ಲದ್ಯಳನ್ನು ಮತ್ತು ಇನಿ್ನುತರ ್ನುಲೋಹಿತರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದರ, ಅನಂತರ ಅವರ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆರಟ
ಹೆಲೋದರ. ಲೋಸವಿನ ಸವಾತೆರ್ವಯ ಹರಡತ್ತುಲೋ ಇತ್ತು ಮತ್ತು ಸಭೆಯ ಬೆಯತ್ತುಲೋ ಇತ್ತು. 

ಪಟಷ್ಟಿಣದ ಮಖಂಡರ

ಇದ "ಪಟ್ಟಣದ ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನು" ಅವಾ "ಪಟ್ಟಣದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು" ಸಚಿಸತ್ತು.

ಯೆದೇಸವಿನ ಕರಿತದ ಸವತೆರ್ವ ಹರಡ್ತುತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಅಲೋಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿರವ ಜನರ ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುದ್ದುರ."

ಸಯ ಬೆಯ್ತುತ್ತು

ಅಂದರೆ, "ಹೆಚೆ್ಚಾಚ್ಚಾ ಜನರ ಸಭೆಯ ಅಂಗವಾಗತಿ್ತುದ್ದುರ" ಅವಾ "ಲೋಸವನ್ನು ಹೆಚೆ್ಚಾಚ್ಚಾ ಜನರ ನಂಬತಿ್ತುದ್ದುರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಸಿಲೋಲ, ಸಿಲಾ್ವನ
ಫಿ್ಪ, ಫಿ್ಪಯರ
ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಸವಾತೆರ್ವ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಸಭೆ, ಸಭೆಗಳು

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಪೌಲನ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು ನಾಯಕರ ಅಲೋಕಾಲೋಕ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅವರ ಲೋಸವಿನ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಜನರಿಗೆ
ಸಾರಿದರ ಮತ್ತು ಬೆಲೋಧಿಸಿದರ. ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನ್ನು ಪೊ್ರಲೋತಾಸ್ಸಹಿಸಲ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಲ ಅವರ ಅಲೋಕ ಪತಿ್ರಕೆಗಳನ್ನು ಸಹ
ಬರೆದರ. ಈ ಪತಿ್ರಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸತ್ಯಲೋದದ ಪುಸ್ತುಕಗಳಾಗಿ ಮಾಪರ್ವಟ್ಟವು. 

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪೌಲ, ಸೌಲ
ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು
ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,
ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಸವಾತೆರ್ವ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಸಭೆ, ಸಭೆಗಳು

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳು 16:11-40
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• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದಾಗ, ಎಲಲ್ಲಿವಪೊ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಪಾಪವಿರಲಲ್ಲಿ. ಆದಾಮ ಹವ್ವರ ಒಬಬ್ಬಿರ್ನುಬಬ್ಬಿರ ಪರಸ್ಪರ ್ರಲೋತಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ, ಮತ್ತು
ಅವರ ಸಹ ಲೋವರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅಲ್ಲಿ ರೆಲೋಗವಾಗ ಅವಾ ಮರಣವಾಗ ಇರಲಲ್ಲಿ. ಲೋಕವು ಹಿಲೋಗಿರಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಬಯಸಿದ್ದುನ.

ದೆದೇವರ ಲೆಕೊದೇಕವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಲೋವರ ಶನ್ಯದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದನ."

ಪರಿಪಪೊಣರ್ವ

ಅಂದರೆ, ಅದ ಸಾಧಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಉ್ದುಲೋಶಿಸಿದ್ದುನ್ನು ಸಾಧಿಸಲ "ಅದ ಇರಬೆಲೋಕಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಖರವಾಗಿತ್ತು."

ಅಲಿ್ಲ ಪಪ ಇರಲಿಲ್ಲ

ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಪಾಪ" ವನ್ನು ಒಂದ ವಿಷಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಒಂದ ್ರಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಬಹದ. ಆ
ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಯಾರ ಪಾಪ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಜನರ ಪಾಪ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಕೆಟ್ಟ್ದುಲೋನ ಸಂಭವಿಸಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅಲಿ್ಲ ರೆಕೊದೇಗವು ಅವ ಮರಣವು ಇರಲಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ "ಯಾರ ರೆಲೋಗಿಯಾಗಲಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಯಾರ ಸಾಯಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಅವರ ರೆಲೋಗಿಗಳಾಗಲಲ್ಲಿ ಅವಾ ಸಾಯಲಲ್ಲಿ".

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ• 
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ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಆದಾಮ
ಹವ್ವ
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,

• 

• 

• 

• 

• 
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ಸೈತಾನನ ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿ ಹವ್ವಳ ಸಂಗಡ ಸಪರ್ವದ ಮಲಕ ಮಾತನಾಡಿದನ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಅವಳನ್ನು ಲೋಸಗೆಳಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದನ. ಆಗ
ಅವಳು ಮತ್ತು ಆದಾಮನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರೆಲೋಧವಾಗಿ ಪಾಪಮಾಡಿದರ. ಅವರ ಪಾಪಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋರವ ಎಲಲ್ಲಿರ
ಸಾಯಬೆಲೋಕಾಯಿತ. 

ಉದ್ಯನವನ/ತೆಕೊದೇಟ

ಇದ ಲೋವರ ಸೃ್ಟಸಿದ ಮತ್ತು ಆತನ ಪ್ರಮ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಮತ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದು ತೆಲೋಟವನ್ನು/ಉದಾ್ಯನವನವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಹವ್ವಾಳನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿದ್ದ

ಅಂದರೆ, "ಹವ್ವಳಿಗೆ ಸಳುಳ್ಳೆ ಹೆಲೋಳಿದ್ದು." ಹವ್ವಳು ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ಸಂಲೋಹಪಡವಂತೆ ಮಾಡವ ಮಲಕ ಸೈತಾನನ ಸಳುಳ್ಳೆ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ. ಇದನ್ನು
ಮಾಡವುದರ ಮಲಕ, ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯಳಾಗವಂತೆ ಅವನ ಅವಳನ್ನು ಲೋಸಗೆಳಿಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ಹವ್ವ
ಆದಾಮ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋವರ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 48. ಲೋಸ ವಾಗ್ದುತ್ತು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಿದಾ್ದು

720 / 1063



48:03

 

ಆದಾಮ ಹವ್ವರ ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದುರಿಂದ, ಇನ್ನು ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಕೆಡಕ ಸಂಭವಿಸಿತ. ಅವರ ಲೋವರಿಗೆ ಶತ್ರಗಳಾಗಿ ಮಾಪರ್ವಟ್ಟರ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ,
ಅಂದಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಪಾಪ ಮಾಡಿದವನಾದನ. ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಜನ್ಮತಃ ಲೋವರಿಗೆ ಶತ್ರವಾದನ . ಜನರ ಹಾಗ ಲೋವರ
ನಡ ಸಮಾಧಾನ ಇರಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಲೋವರ ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟ ಮಾಡಲ ಬಯಸಿದನ. 

ಇನ್ನೂಷಷ್ಟಿ ದೇರವಗಿ

ಅಂದರೆ, "ತಿಲೋರಾ ಕೆಟ್ಟದಾಗಿ" ಅವಾ "ಇನ್ನು ಕೆಟ್ಟದಾಗಿ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಆದಾಮ
ಹವ್ವ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 
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ಹವ್ವಳ ಸಂತಾನದವರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ಸೈತಾನನ ತಯನ್ನು ಜಜ್ಜುವಂದ . ಸೈತಾನನ ಆತನ ಹಿಮ್ಮಡಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಾಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನ
ಮಾಡಿದನ ಸ. ಬೆಲೋರೆ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳುವುದಾದರೆ, ಸೈತಾನನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವನ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಬದಸವನ. ಅದಾದ
ನಂತರ, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಸೈತಾನನ ಶ್ತುಯನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ತೆಗೆದಹಾಕವನ. ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರ, ಲೋಸಲೋ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಎಂದ ಲೋವರ
ತೆಲೋರಿಸಿದನ. 

ನೈತನನ ತಲೆಯನ್ನೂ ಜಜ್ಜುವನ

ಇದನ್ನು "ಸೈತಾನನ ತಯ ಮೆಲೋ ಕಾಟ್ಟ ಅದನ್ನು ಚರಚರ ಮಾಡವುದ" ಅವಾ "ಸೈತಾನನ ತಯ ಮೆಲೋ ಕಾಡವುದರ ಮಲಕ
ಅದನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡವುದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದ ವ್ಯ್ತುಯ ಹಾವಿನ ತಯ ಮೆಲೋ ಕಾಡವ ಚಿತ್ರಣವಾಗಿ. ತಯನ್ನು
ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಜ್ಜು ಹಾವನ್ನು ಸಾಯಿಸವುದ ಆಗ ಅದ ಹಾನಿಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಆತನ ಹಿಮ್ಮಡಿಯನ್ನೂ ಗಯಗೆಕೊಳಿಸವುದ

ಇದ ಲದಲ್ಲಿರವ ಹಾವು ವ್ಯ್ತುಯ ಪಾದವನ್ನು ಕಚ್ಚಾವುದರ ಚಿತ್ರಣವಾಗಿ. ಈ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ, ಸೈತಾನನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನಭವಿಸವಂತೆ
ಮಾಡವನ, ಆದರೆ ಆತನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಆತನನ್ನೂ ಮತೆ್ತುದೇ ದೇವದಿಂದ ಎಬಿ್ಬಸವುದ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಮತೆ್ತು ಲೋವಿಸವಂತೆ ಮಾಡವುದ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ಹವ್ವ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
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ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
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ಲೋವರ ತಾನ ಕಳುಹಿಸದ್ದು ಜಲಪ್ರಳಯದಿಂದ ತನ್ನು ಕಟಂಬವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಹಡಗನ್ನು ಕಟ್ಟಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನ ಲೋಹನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಹಿಲೋಗೆ
ಲೋವರ ತನ್ನುಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿ್ಟದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನ. ಅಲೋ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ ಲೋವರ ಸಂಹಾರಕೆ್ಕ ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ಲೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದುರ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ
ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದುರ. ಆದರೆ ತನ್ನುಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ ಲೋವರ ಲೋಸವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ. 

ಅವರ ಪಪಗಳ ಮಿತ್ತು ನಶವದರ

ಇದನ್ನು, "ಅವರ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದುರಿಂದ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಲೋವರಿಂದ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬೆಲೋಕ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
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ನಾನರ ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಯಾಜಕರ ಲೋವರಿಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅರ್ವಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಅವರ ಪಾಪ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆ ಎಂದ ಮತ್ತು ಅವರ ಲೋವರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ
ಅಹರ್ವರಾಗಿದಾ್ದುರೆ ಎಂದ ಇದ ಜನರಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಯಜ್ಞಗಳ ಅವರಿಗೆ ಪಾಪ ಮಾಪಣೆ ರಕಲ್ಲಿಲಲ್ಲಿ. ಲೋಸ ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿನಾದ
ಮಹಾಯಾಜಕನಾಗಿದ್ದು ಯಾಜಕರಿಂದ ಮಾಡಲಾಗದಂದ್ದುನ್ನು ಆತನ ಮಾಡಿದನ. ಎಲಲ್ಲಿರ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸವಂ ಏಕೆಸೈಕ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಆತನ
ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ ಸಮರ್ವಸಿಕೆಟ್ಟನ. ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಲೋವರ ತನ್ನುನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೆಲೋಕೆಂಬದನ್ನು ಆತನ ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸಿಕೆಂಡನ. ಈ
ಕಾರಣಕಾ್ಕಗಿಲೋ ಲೋಸ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನಾದ ಮಹಾಯಾಜಕನಾಗಿದಾ್ದು.

ಆತನ ತನ್ನೂನ್ನೂ ಸಮಪಿರ್ವಸಿದನ

ಇದನ್ನು "ಲೋಸ ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಡವಂತೆ ಅನವು ಮಾಡಿಕೆಟ್ಟನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಕೊತ್ತುಕೊಂಡನ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಸ್ವಶರಿಲೋರದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಂಡನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕರ, ಯಾಜಕತ್ವ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ಲೋವರ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಮಹಾ ಯಾಜಕ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
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ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನಿಗೆ, "ನಾನ ನಿನ್ನು ಮಲಕ ಭಮಿಯಲ್ಲಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸನ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಲೋಸ ಈ
ಅಬ್ರಹಾಮನ ಸಂತಾನದವನಾಗಿದ್ದುನ. ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನ ಮಲಕ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸತಾ್ತು, ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆ
ಇಡವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಲೋವರ ಪಾಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸತಾ್ತು. ಈ ಜನರ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡವಾಗ, ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಅಬ್ರಹಾಮನ
ಸಂತಾನದವರೆಂದ ಪರಿಗಣಿಸತಾ್ತು.

ಭಕೊಮಿಯ ಎಲ್ಲ ಜನಂಗಗಳು

ಇದನ್ನು "ಲೋಕದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳ ಜನರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅಬ್ರಹಮನ ಆಧ್ಯ್ಮದೇಕ ಸಂತ

ಅಂದರೆ, "ಅಬ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರ, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಜನರ ಗಂಪು, ಜನಾಂಗಗಳು, ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರ, ಜನರ
ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಆತ್ಮ, ಗಾಳಿ,ಶಾ್ವಸ
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ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಅವನ ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನನ್ನು ತನಗೆ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅರ್ವಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ಲೋವರ ಇಸಾಕನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ
ಯಜ್ಞಕೆ್ಕಲೋಸ್ಕರ ಒಂದ ಕರಿಮರಿಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ. ನಾಲಲ್ಲಿರ ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಸಾಯಲ ಅಹರ್ವರಾಗಿ್ದುಲೋವು! ಆದರೆ ಲೋವರ ನಮ್ಮ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಿ
ಸಾಯಲ ಲೋಸವನ್ನು ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟನ. ಅದಕಾ್ಕಗಿಲೋ ನಾವು ಲೋಸವನ್ನು ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ ಎಂದ ಕರೆಯತೆ್ತುಲೋ. 

ಅವನ ಮಗನದ ಇಸಕಗೆ ಬದಲಗಿ

ಇದನ್ನು "ಅವನ ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನ ಬದಗೆ" ಅವಾ "ಅವನ ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಆದದರಿಂದ ಅವನ ತನ್ನು ಮಗನಾದ
ಇಸಾಕನನ್ನು ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅರ್ವಸವುದ ಬೆಲೋಡ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸಯಲ ಅಹರ್ವನ

ಅಂದರೆ, "ಸಾಯಲೋಬೆಲೋಕ."

ನಮಗೆ ಬದಲಗಿ ಸಯಲ

ಇದನ್ನು "ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಾಯಲ" ಅವಾ "ಆದರಿಂದ ಆತನ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಬೆಲೋಕಾಗಿರವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬಾ್ರಮ
ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ
ಇಸಾಕ
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ಕರಿಮರಿ, ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
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ಲೋವರ ಈ್ಟನ ಮೆಲೋ ಕೆಯ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿದಾಗ, ಪ್ರತಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯ ಕಟಂಬವು ಒಂಂದ ಕರಿಮರಿಯನ್ನು
ಕೆಲಲ್ಲಿಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆ ಕರಿಮರಿಗೆ ಯಾವ ಕಂದಕೆರತೆಗಳು ಇರಬಾರಂಬ ನಿಯಮವಿತ್ತು ಅನಂತರ ಅವರ ಅದರ ರಕ್ತುವನ್ನು
ಬಾಗಿನ ನಿಲವುಕಂಬಗಳಿಗ ಮತ್ತು ಮೆಲೋನಪ್ಟಗಳಿಗ ಹಚ್ಚಾಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು. ಲೋವರ ರಕ್ತುವನ್ನು ಲೋಡಿದಾಗ, ಆತನ ಅವರ ಮಗಳನ್ನು 
ದಟಿಕೊದೇದನ ಮತ್ತು ಅವರ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಲಲ್ಲಿ. ಈ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಲೋವರ ಪಸ್ಕಂದ ಕರೆದನ.

ಈಪಿಷ್ಟಿನ ದೇಲೆ ಕೊನೆಯ ಬಧೆಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಅಂತಿಮ ದರಂತವು ಈ್ಟನ ಮೆಲೋ ಬರವಂತೆ ಮಾಡಿದನ." ಲೋವರ ಈ್ಟನವರ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಕ್ಕಳು ಸಾಯವಂತೆ ಮಾಡಿದ
ಹತ್ತುಯ ಬಾಧೆಯಾಗಿ.

ಪಪೊರ್ವಂಗವದ ಕರಿಮರಿ

ಅಂದರೆ, "ಯಾವ ಕಂದಕೆರತೆಯಿಲಲ್ಲಿದ ಕರಿಮರಿ."

ಅದರ ರಕ್ತು

ಅಂದರೆ, "ಕರಿಮರಿಯ ರಕ್ತು."

ಬಗಿಲ ಲವುಪಟಿಷ್ಟಿಗಳು

ಬಾಗಿಲ ನಿಲವುಪ್ಟಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ತಿಳಿದಿಲಲ್ಲಿವಾದ್ದುರೆ, ಇದನ್ನು "ಬಾಗಿಲಗಳು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದಟಿಕೊದೇದನ

ಇದನ್ನು "ಹಾದಹೆಲೋದನ" ಅವಾ "ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೆಲೋದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದನ್ನು ಮತ್ತು
"ಪಾಲೋವರ್/ಪಸ್ಕ" ವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂಬದರೆಂದಿಗೆ ನಿಲೋವು ಸಂಲೋಸಲ ಬಯಸಬಹದ.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಕರಿಮರಿ, ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ
ರಕ್ತು
ಪಸ್ಕ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ಪಸ್ಕದ ಕರಿಮರಿಯಂತಿರವನ. ಆತನ ಎಂದ ಪಾಪ ಮಾಡಿರಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಆತನಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪು್ಪು ಇರಲಲ್ಲಿ. ಆತನ ಪಸ್ಕ ಹಬಬ್ಬಿದ
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುನ. ಒಬಬ್ಬಿನ ಲೋಸವನ್ನು ನಂಬವಾಗ, ಯೆದೇಸವಿನ ರಕ್ತುವು ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಪಾಪಕಾ್ಕಗಿ ಕ್ರಯವನ್ನು ಕಟ್ಟತ್ತು. ಇದ ಲೋವರ ಆ
ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ದಾ ಹೆಲೋದಂತೆ ಇರತ್ತು, ಏಕೆಂದರೆ ಆತನ ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. 

ನಮ್ಮ ಪಸ್ಕುದ ಕರಿಮರಿ

ಅಂದರೆ, "ನಮಗೆ ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಟ್ಟ ಪಸ್ಕದ ಕರಿಮರಿ" ಅವಾ "ಲೋವರ ನಮ್ಮನ್ನು ದಾಹೆಲೋಗವಂತೆ ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಟ್ಟ ಕರಿಮರಿ" ಅವಾ "ಲೋವರ ನಮ್ಮನ್ನು
ಕಾಪಾಡವಂತೆ ಕರಿಮರಿಯ ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪ್ಟತ."

ಪಪರಹಿತ

ಇದನ್ನು "ಪಾಪ ಮಾಡದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಯೆದೇಸವಿನ ರಕ್ತು

"ಆತನ ಪಾಗಳಿಗಾಗಿ ಸತಾ್ತುಗ ಲೋಸ ತನ್ನು್ನುಲೋ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅರ್ವಸಿದನ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇಲ್ಲಿರವ "ರಕ್ತು" ಎಂಬ ಪದವು
"ಮರಣ" ಎಂದರ್ವವನ್ನು ಕೆಡತ್ತು.

ದೆದೇವರ ಕ್ಷೆಯ ಆ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನೂ ದಟಿಕೊದೇಗತ್ತುದೆ

"ಲೋವರ ಆ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಎಂಬದ ಈ ಹೆಲೋಳಿಕೆಯ ಅರ್ವವಾಗಿ. "ಪಸ್ಕ" ಮತ್ತು "ಪಸ್ಕದ ಕರಿಮರಿ" ಎಂಬ ಪದಗಂದಿಗಿನ ಅದರ
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವಂ ನಡಿಗಟ್ಟನ್ನು ಬಳಸಿ ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ. ಪಸ್ಕದ ಹೆಸರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ "ಕಾಪಾಡ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದುರೆ,
ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಆ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡತಾ್ತು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪಸ್ಕ

• 

• 
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ಕರಿಮರಿ, ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ರಕ್ತು
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋವರ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 48. ಲೋಸ ವಾಗ್ದುತ್ತು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಿದಾ್ದು

731 / 1063



48:11

 

ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಆತನ ಅವರ ತನಗೆ ಲೋರಿದವರಾಗಿರಬೆಲೋಕೆಂದ ಆರಿಸಿಕೆಂಡ
ಜನರಾಗಿದ್ದುರ. ಆದರೆ ಈಗ ಲೋವರ ಎಲಲ್ಲಿರಿಗೆಲೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾ್ದು. ಯಾರೆಲೋ ಆಗ ಯಾವುಲೋ ಜನಾಂಗದವನಾಗ
ಈ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸಿದರೆ, ಅವನ ಲೋವರ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಲೋರತಾ್ತು. ಅವನ ಲೋಸವನ್ನು ನಂಬವುದರಿಂದ ಆತನ ಇದನ್ನು
ಮಾಡತಾ್ತು. 

ಇಸ್ರಯೆದೇಲರ, ಆತನ ಆದಕೊಂಡ ಜನರಗಿದ್ದರ

ಅಂದರೆ, "ಇಸಾ್ರಲೋಲರ, ಆತನ ಆರಿಸಿಕೆಂಡ ಜನರ" ಅವಾ "ಆತನ ಆರಿಸಿಕೆಂಡ ಜನರಾಗಿದಾ್ದುರೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ

[[rc://*/tw/dict/bible/kt/newcovenant]]
ಜನರ ಗಂಪು, ಜನಾಂಗಗಳು, ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರ, ಜನರ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಶೆಯ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಹಾ ಶ್ತುಯಿಂದ ಲೋಸಿದಂ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದಾ್ದು. ಆದರೆ ಲೋಸ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲ ಮಹ

ಪ್ರವದಿಯಾಗಿದಾ್ದು. ಆತನ ಲೋವರಾಗಿದಾ್ದು, ಆದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ಮಾಡಿ್ದುಲಲ್ಲಿವು ಮತ್ತು ಹೆಲೋಳಿ್ದುಲಲ್ಲಿವು ಲೋವರ ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಮಾತಗಳು ಆಗಿ.
ಆದ್ದುರಿಂದಲೋ ಪವಿತ್ರಗ್ರಂವು ಲೋಸವನ್ನು ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ ಎಂದ ಕರೆಯತ್ತು.

ದೆಕೊಡ್ಡ ಪ್ರವದಿ

ಅಂದರೆ, "ತಂಬಾ ಪಾ್ರಮಖನಾದ ಪ್ರವಾದಿ."

ಮಹ ಪ್ರವದಿ

ಅಂದರೆ, "ಅತ್ಯಂತ ಪಾ್ರಮಖನಾದ ಪ್ರವಾದಿ."

ಆತನ ದೆದೇವರ ವಕ್ಯವಗಿದ್ದನೆ

ಅಂದರೆ, "ಆತನನ್ನು ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಂದ ಕರೆಯಲಾಗತ್ತು" ಏಕೆಂದರೆ ಆತನ ಲೋವರ ಗಣಲಣವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸತಾ್ತು. ಇತರ ಪ್ರವಾದಿಗಳು
ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಬೆಲೋಧಿಸಿದರ, ಆದರೆ ಲೋಸ ತನ್ನು ಬೆಲೋಧಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಾಯರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಲೋವರನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದನ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಶೆ
ಪ್ರವಾದಿ, ಪ್ರವಾದಿಗಳು, ಪ್ರವಾದ, ಪ್ರವಾದಿಸ, ದಶಿರ್ವ, ಪ್ರವಾದಿನಿ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ

• 

• 

• 

• 

• 
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ದಾವಿಲೋದನ ಸಂತಾನದವರಲ್ಲಿ ಒಬಾಬ್ಬಿತನ ಲೋವರ ಜನರ ಮೆಲೋ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಆಳುವನ ಎಂದ ಲೋವರ ಆತನಿಗೆ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದ್ದುನ. ಲೋಸ
ಲೋವರ ಮಗನ ಮತ್ತು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಆಗಿದಾ್ದು, ಆದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ದಾವಿಲೋದನ ಸಂತಾನದವನಾಗಿದಾ್ದು ಮತ್ತು ಆತನ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಆಳುತಾ್ತು. 

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ದಾವಿಲೋದ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ದಾವಿಲೋದನ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಅರಸನಾಗಿದ್ದುನ, ಆದರೆ ಲೋಸ ಇಡಿಲೋ ವಿಶ್ವದ ಅರಸನಾಗಿದಾ್ದು! ಆತನ ತಿರಗಿ ಬಂದ ತನ್ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಲೋತಿಯಿಂದಲ
ಶಾಂತಿಯಿಂದಲ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಆಳುವನ. 

ಇಡಿದೇ ವಿಶ್ವಾದ ಅರಸನ

ಅಂದರೆ, "ಎಲಲ್ಲಿರ ಮತ್ತು ಎಲಲ್ಲಿದರ ಮೆಲೋ ಅರಸನ."

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ದಾವಿಲೋದ
ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ
ನಾ್ಯಯ, ನಾ್ಯಯವಾದ, ಅನಾ್ಯಯ, ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ, ಸಮರ್ವಸಿ, ಸಮರ್ವ ಮಾಡವುದ
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಆದಿಕಾಂಡ 1-3, 6, 14, 22; ವಿಲೋಚನಕಾಂಡ 12, 20; 2 ಸಮಲೋಲ 7; ಇ್ರಯ 3:1-6, 4:14-5:10, 7:1-8:13,
9:11-10:18; ಪ್ರಕಟಣೆ 21
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ಲೋವದತನ ಕ್ಯಯಾದ ಮರಿಯಳಿಗೆ, ನಿಲೋನ ಲೋವರ ಮಗನಿಗೆ ಜನ್ಮ ನಿಲೋಡವಿ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಅವಳು ಇನ್ನು ಕನಿ್ನುಕೆಯಾಗಿದ್ದುಳು, ಆದರೆ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಅವಳ ಮೆಲೋ ಇಳಿದ ಬಂದ ಅವಳು ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗವಂತೆ ಮಾಡಿದನ. ಅವಳು ಗಂಡಮಗವಿಗೆ ಜನ್ಮ ನಿಲೋಡಿ ಆತನಿಗೆ ಲೋಸ ಎಂದ
ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು. ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋಸ ಲೋವರ ಮತ್ತು ಮನಷ್ಯನ ಆಗಿದಾ್ದು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಕನಿ್ನುಕೆ, ಕನಿ್ನುಕೆಗಳು, ಕನ್ಯತ್ವ
ಮರಿಯಳು, ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ತಾನ ಲೋವರೆಂದ ತೆಲೋಪರ್ವಡಿಸವಂ ಅಲೋಕ ಅದ್ಭಾತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನ. ಆತನ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆದನ ಮತ್ತು ರಗಾಳಿಯನ್ನು
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನ. ಆತನ ಅಲೋಕ ರೆಲೋಗಿಗಳನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಇತರ ಅಲೋಕರಿಂದ ವ್ವಗಳನ್ನು ಡಿಸಿದನ. ಆತನ ಸತ್ತುವರನ್ನು ಬದಸಿದನ
ಮತ್ತು ಆತನ ಐದ ರೆ್ಟಯನ್ನು ಎರಡ ಸಣ್ಣು ಮಿಲೋನಗಳನ್ನು 5,000 ಜನರಿಗೆ ಪೊಲೋಸಲ ಬೆಲೋಕಾದಷ್ಟ ಆಗವಂತೆ ಮಾಪರ್ವಡಿಸಿದನ. 

ದೆವ್ವಾಗಳನ್ನೂ ಓಡಿಸಿದರ

ಅಂದರೆ, "ಜನರಿಂದ ವ್ವಗಳು ಹೆರಬರವಂತೆ ಮಾಡಿದರ."

ಸತ್ತುವರನ್ನೂ ದೇವದಿಂದ ಎಬಿ್ಬಸಿದರ

"ಸತ್ತು ಜನರನ್ನು ಪುನಃ ಬದಕವಂತೆ ಮಾಡಿದರ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪವಾಡ, ಪವಾಡಗಳು, ಅದ್ಭಾತ, ಅದ್ಭಾತಗಳು, ಸಚಕ ಕಾಯರ್ವ, ಸಚಕ ಕಾಯರ್ವಗಳು
ಲೋವರ
ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗಣಪಡಿಸವಾತನ, ಆರೆಲೋಗ್ಯ, ಅರೆಲೋಗ್ಯಕರವಾದ,
ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯ
ವ್ವ, ದಷಾ್ಟತ್ಮ, ಅಶದ್ಧ ಆತ್ಮ
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿ ಬೆಲೋಧಕನ ಸಹ ಆಗಿದ್ದುನ. ಆತನ ಬೆಲೋಧಿಸಿ್ದುಲಲ್ಲಿವನ್ನು, ಆತನ ಸರಿಯಾಗಿಲೋ ಬೆಲೋಧಿಸಿದನ. ಆತನ ಲೋವರ
ಮಗನಾಗಿರವುದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ್ನುಲೋ ಅದನ್ನು ಅವರ ಮಾಡಲೋಬೆಲೋಕ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ನಿಲೋವು ನಿಮ್ಮನ್ನು
್ರಲೋತಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಹಾಗೆಲೋ ಇತರ ಜನರನ್ನು ಸಹ ್ರಲೋತಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂದ ಆತನ ಬೆಲೋಧಿಸಿದನ.

ಮಹ ಬೆಕೊದೇಧಕ

ಅಂದರೆ, "ಅತ್ಯಂತ ಮಖ್ಯ ಬೆಲೋಧಕ" ಅವಾ "ಅತ್ಯತ್ತುಮ ಬೆಲೋಧಕ."

ಅದೆದೇ ರಿದೇಯಲಿ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಅಷ್ಟರ ಮ್ಟಗೆ" ಅವಾ "ಅದಕೆ್ಕಲೋ ಸಮವಾದ" ಅವಾ "ಅಲೋ ಮಟ್ಟದ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ

• 

• 

• 
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ನಿಲೋವು ನಿಮ್ಮ ಆಸಿ್ತುಯನಾ್ನುಗ, ಬೆಲೋರೆ ಯಾವುದನಾ್ನುಗ ್ರಲೋತಿಸವುದ್ಕಂತ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ನಿಲೋವು ಲೋವರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಬೆಲೋಕ ಎಂದ ಆತನ ಬೆಲೋಧಿಸಿದನ. 

ಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತು

ಇದನ್ನು "ನಿಮ್ಮ ಹಣ" ಅವಾ "ನಿಮ್ಮ ಆಸಿ್ತು" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆನವದದ ಪದಗಳು

್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ
ಲೋವರ

• 
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ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೆಲೋರೆ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ್ಕಂತ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರವುದ ಉತ್ತುಮಂದ ಸಹ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ. ನಿಲೋವು ಆತನ
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಲೋರಬೆಲೋಕಾದರೆ ಲೋವರ ತಾಲೋ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೆಲೋಕ. 

ಮ್ಮ ಪಪದಿಂದ ರಕ್ಷಕೊಂದಲ

ಅಂದರೆ, "ನಿಮ್ಮ ಪಾಪದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ರಣೆ ಹೆಂದಲ" ಅವಾ "ಲೋವರ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಾ್ತು" ಅವಾ "ನಿಮ್ಮ ಪಾಪದಿಂದ
ರಣೆ ಹೆಂದಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
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• 

• 
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ಲೋಸ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಜನರ ಮಾತ್ರಲೋ ತನ್ನುನ್ನು ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಆತನನ್ನು ಅಂಗಿಕರಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ , ಮತ್ತು ತನ್ನುನ್ನು
ಅಂಗಿಕರಿಸವ ಜನರನ್ನು ಲೋವರ ರಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಕೆಲವರ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಣಿ್ಣುನಂತೆ ಇದಾ್ದುರೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಲೋಸವಿನ
ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಎಂದ ಸಹ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ಇತರ ಜನರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರವ
ಗಡಸಾದ ಮಣಿ್ಣುನಂತೆ ಇದಾ್ದುರೆ. ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಳುವ ಲೋಜದಂತೆ ಇ, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಏನ ಬೆಯವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಈ ಜನರ ಲೋಸವಿನ
ಕರಿತಾದ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸತಾ್ತುರೆ. ಅವರ ಆತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋರಲ ನಿರಾಕರಿಸತಾ್ತುರೆ. 

ಬೆದೇರೆಯವರ ಮಡವುದಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಬೆಲೋರೆ ಜನರ ಆತನನ್ನು ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ ಆದದರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡವುದಿಲಲ್ಲಿ."

ದೆದೇವರ ವಕ್ಯಂಬ ಬಿದೇಜ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಂದಿಗೆ ಹೆಲೋಸಬಹದಾದ ಲೋಜ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಈ ನಡಿಗಚ್ಛ ಲೋಜಕ್ಕ ಮತ್ತು ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಕ್ಕ
ಹೆಲೋಕೆ ಮಾಡತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸ, ಸಾ್ವಗತ, ಕೆಸೈಗೆತಿ್ತುಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ, ಸಿ್ವಲೋಕಾರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಸವಾತೆರ್ವ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 49. ಲೋವರ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ

741 / 1063



49:07

 

ಲೋವರ ಪಾಗಳನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ್ರಲೋತಿಸತಾ್ತು, ಆತನ ಅವರನ್ನು ಮಿಸಲ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ತನ್ನು ಮಕ್ಕಳನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಬಯಸತಾ್ತು ಎಂದ
ಲೋಸ ಬೆಲೋಧಿಸಿದನ. 

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
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ಲೋವರ ಪಾಪವನ್ನು ್ವಲೋಸತಾ್ತು ಎಂದ ಸಹ ಲೋಸ ನಮಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದಾಮ ಹವ್ವರ ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದುರಿಂದ, ಅವರ ಸಂತತಿಯವರ ಸಹ
ಪಾಪ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಪಾಪ ಮಾಡಿ ಲೋವರಿಂದ ದರವಾಗಿದಾ್ದು. ಎಲಲ್ಲಿರ ಲೋವರಿಗೆ ಶತ್ರಗಳಾಗಿದಾ್ದುರೆ. 

ದೆದೇವರಿಂದ ದಕೊರವಗಿದೆ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಲೋವಿಸಲ ಆಗವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲ ಆಗವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ಲೋವರೆಂದಿಗೆ
ಸಂಬಂಧವುಳಳ್ಳೆವರಾಗಿರಲ ಆಗವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಆದಾಮ
ಹವ್ವ
ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋವರ ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಎಲಲ್ಲಿರನ್ನು ಎಷಾ್ಟಗಿ ್ರಲೋತಿಸಿದಂದರೆ : ಆತನ ತನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗನನ್ನು ಈ ಲೋಕಕೆ್ಕ ಕೆಟ್ಟನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಆತನನ್ನು
ನಂಬವವರನ್ನು ಲೋವರ ಶಿಕ್ಷಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಅವರ ಆತಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಲೋವಿಸವರ. 

ತನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೆದೇ ಮಗನನ್ನೂ ಕೊಟಷ್ಟಿನ

ಇದನ್ನು "ಪಾಪಗಳ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ತನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗನನ್ನು ಲೋಕಕೆ್ಕ ಅರ್ವಸಿದನ" ಅವಾ "ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅರ್ವಸಲ್ಪಡವಂತೆ ತನ್ನು
ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗನನ್ನು ನಮಗೆ ಕೆಟ್ಟನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನಂಬವವರ

ಇದನ್ನು "ನಂಬವವನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಯೆದೇಸವನ್ನೂ ನಂಬವವನ ಅವನ ಪಪಗಳ ಮಿತ್ತುವಗಿ ಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ದೆದೇವರೆಕೊಂದಿಗೆ

ಶಶ್ವಾತವಗಿ ದೇವಿಸವನ

ಇದನ್ನು "ಒಬಬ್ಬಿನ ಲೋಸವನ್ನು ನಂಬವಾಗ, ಲೋವರ ಅವನ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಆ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಅವನ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬದಕಲ ಅನಮತಿ ಕೆಡವನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ನಿಲೋವು ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದುರಿಂದ ನಿಲೋವು ಸಾಯವುದಕೆ್ಕ ಅಹರ್ವರಾಗಿದಿ್ದುಲೋರಿ. ಲೋವರ ನಿಮ್ಮ ಮೆಲೋ ಕೆಲೋಪಗೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಸರಿಲೋ, ಆದರೆ ಆತನ ಅದಕೆ್ಕ
ಬದಗೆ ಲೋಸವಿನ ಮೆಲೋ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡನ. ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಯ ಮರಣಕೆ್ಕ ಒ್ಪಸವುದರ ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನ. 

ಮ್ಮ ಪಪದ ಮಿತ್ತು

ಇದನ್ನು "ನಿಲೋವು ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದುರಿಂದ" ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಕರಿತ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲ, ಕೆಲವು
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು, ಏಕೆಂದರೆ "ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಪಾಪ ಮಾಡಿರವುದರಿಂದ, ಅವರ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದಾ್ದುರೆ. ಅವರ ಮರಣಕೆ್ಕ ಪಾತ್ರರಾಗಿದಾ್ದುರೆ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸವುದ ಹೆಚ್ಚಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬಹದ.

ದೆದೇವರ ಕೊದೇಪಗೆಕೊಳುಳ್ಳೆವನ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಕೆಲೋಪಗೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಯಕ್ತುವಾದದ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆತನ ಕೊದೇಪವನ್ನೂ ಸರಿಸಿದನ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಕೆಲೋಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಿರಗಿಸಿದನ" ಅವಾ "ಆತನ ಕೆಲೋಪವ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಹೆರಹಾದನ" ಅವಾ "ಅದರೆಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರಲೋ
ಕೆಲೋಪಗೆಂಡನ."

ಮ್ಮ ಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದಿಕೊಂಡನ

ಇದನ್ನು "ನಿಮಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟನ" ಅವಾ "ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಕಾ್ಕಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದ ಎಲಲ್ಲಿರಿಗ ಅನ್ವಯಿಸತ್ತು
ಎಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲ, ಇದನ್ನು, "ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಪಾಪಕಾ್ಕಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಅಪರಾಧ, ಅಪರಾಧಿ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
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• 
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ಲೋವರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಲಬೆ
ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸ, ಸಾ್ವಗತ, ಕೆಸೈಗೆತಿ್ತುಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ, ಸಿ್ವಲೋಕಾರ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸ ಪಾಪ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ, ಆದರ ಲೋವರ ತನ್ನುನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ ಆತನ ಸಮ್ಮತಿಸಿದನ. ಆತನ ಸಾಯಲ ಒ್ಪಕೆಂಡನ. ಹಿಲೋಗೆ ಆತನ ನಿಮ್ಮ
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸವಂ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ ಯಜ್ಞವಾದನ. ಲೋಸ ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ
ಲೋವರಿಗೆ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅರ್ವಸಿದನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಯಾವುಲೋ ಪಾಪವನಾ್ನುಗ, ಎಂ ಲೋರ ಪಾಪಗಳನಾ್ನುಗ ಮಿಸವನ. 

ತೆಗೆದಹಕ

ಅಂದರೆ, "ದಂಡಯನ್ನು ತೆಗೆದಹಾಕ" ಅವಾ "ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಹಾಕ." ಲೋಸವಿನ ಯಜ್ಞವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪಾಪಲೋ ಇಲಲ್ಲಿಂಬಂತೆ ಲೋವರ
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣವಂತೆ ಮಾಡತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು, ಕಾಣಿಕೆ
ಲೋವರ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ನಿಲೋವು ತಂಬಾ ಒಳ್ಳೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರ, ಅದ ಲೋವರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವಂತೆ ಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಬೆಲೋರೆ ಯಾವ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದರ
ಮಲಕ ನಿಲೋವು ಆತನಿಗೆ ್ನುಲೋಹಿತರಾಗಲ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲ್ಲಿ. ಅದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ, ಲೋಸ ಲೋವರ ಮಗಂದ, ಆತನ ಮಗೆ ಬದಲಗಿ ಶಿಲಬೆಯಲ್ಲಿ
ಸತ್ತುನ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಲೋವಂತವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ ಎಂದ ನಿಲೋವು ನಂಬಬೆಲೋಕ. ಹಿಲೋಗೆ ನಿಲೋವು ನಂದರೆ ನಿಲೋವು ಮಾಡಿರವ ಪಾಪವನ್ನು
ಲೋವರ ಮಿಸತಾ್ತು. 

ಒಳ್ಳೆಯ ್ರಯೆಗಳು ಮ್ಮನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲ ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಒಳ್ಳೆಯ ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡವಂದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ "ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳ
ದಂಡಯಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ನಿಲೋವು ಮಾಡಬೆಲೋಕಾದ ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯ ್ರಯ ಇಲಲ್ಲಿ."

ಮ್ಮ ಪಪಗಳನ್ನೂ ತೆಕೊದಬಿಡವನ

ಅಂದರೆ, "ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸವನ" ಅವಾ "ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶದಿ್ಧಲೋಕರಿಸವನ." ಅವರ
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ತೆಗೆದಹಾಕವುದರ ಮಲಕ ಲೋವರ ಅವರ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಶದಿ್ಧಲೋಕರಣವನ್ನು ಮಾಡವುದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಇದ ಮಾತಾಡತಿ್ತು.
ಇದ ಶಾರಿಲೋರಿಕ ಶದಿ್ದುಲೋಕರಣವಲಲ್ಲಿ.

ಮಗೆ ಬದಲಗಿ

ಅಂದರೆ, "ನಿಮ್ಮ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಿ."

ಆತನನ್ನೂ ಮತೆ್ತು ದೇವದಿಂದ ಎಬಿ್ಬಸಿದನ

ಇದನ್ನು "ಆತನನ್ನು ಮತೆ್ತು ಲೋವಿಸವಂತೆ ಮಾಡಿದನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ಲೋವರ

• 

• 
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ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಶಿಲಬೆ
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 49. ಲೋವರ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ

749 / 1063



49:13

 

ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡವ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕತರ್ವನನಾ್ನುಗಿ ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಎಲಲ್ಲಿರನ್ನು ಲೋವರ ರಕ್ಷಿಸತಾ್ತು. ಆದರೆ ಆತನನ್ನು
ನಂಬದವರನ್ನು ಆತನ ರಕ್ಷಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ನಿಲೋವು ಶಿ್ರಲೋಮಂತರಾಗಿರ ಅವಾ ಬಡವರಾಗಿರ ಪುರಷರಾಗಿರ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯಾಗಿರ, ವೃದ್ಧರಾಗಿರ ಅವಾ
ಯವಕರಾಗಿರ, ನಿಲೋವು ಎಲ್ಲಿಲೋ ಲೋವಿಸತಿ್ತುರ ಇದಾ್ಯವುದ ಡ್ಡ ವಿಷಯಲೋ ಅಲಲ್ಲಿ. ಲೋವರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ್ರಲೋತಿಸತಾ್ತು ಮತ್ತು ನಿಲೋವು ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ
ನಂಕೆಯಿಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸತಾ್ತು, ಏಕೆಂದರೆ ಆದರ ಮಲಕ ಆತನ ನಿಮಗೆ ್ನುಲೋಹಿತನಾಗಲ ಬಯಸತಾ್ತು. 

ಆತನ ಮೊ್ಮಂದಿಗೆ ಕಟವದ ಸಂಬಂಧವುಳಳ್ಳೆವರಗಬಹದ

ಇದನ್ನು "ನಿಲೋವು ಆತನ ಮಗವಾಗಬಹದ" ಅವಾ "ನಿಲೋವು ಆತನ ್ನುಲೋಹಿತರಾಗಬಹದ" ಅವಾ "ನಿಲೋವು ಆತನಿಗೆ ಲೋರಿದವರಾಗಬಹದ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸ, ಸಾ್ವಗತ, ಕೆಸೈಗೆತಿ್ತುಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ, ಸಿ್ವಲೋಕಾರ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ
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ನಿಲೋವು ಆತನನ್ನು ನಂ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಸ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯತಿ್ತುದಾ್ದು. ಲೋಸಲೋ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ, ಲೋವರ ಒಬಬ್ಬಿಲೋ
ಮಗನ ಆಗಿದಾ್ದುಂದ ನಿಲೋವು ನಂಬತಿ್ತುಲೋರಾ? ನಿಲೋವು ಪಾಯಾಗಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಮತ್ತು ಲೋವರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ ನಿಲೋವು ಅಹರ್ವರಾಗಿದಿ್ದುಲೋರಿ ಎಂದ ನಿಲೋವು
ನಂಬತಿ್ತುಲೋರಾ? ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲ ಲೋಸ ಶಿಲಬೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಂದ ನಿಲೋವು ನಂಬತಿ್ತುಲೋರಾ?

ಆತನನ್ನೂ ನಂಬಿರಿ

ಇದನ್ನು "ಆತನಲ್ಲಿ ಭರವಸವಿಡಿರಿ" ಅವಾ "ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವಂತೆ ಆತನನ್ನು ನಂರಿ" ಅವಾ "ನಿಮ್ಮ ಇಡಿಲೋ ಲೋವನವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಒ್ಪಸಿಕೆಡಿರಿ"
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಡಿಸಿಕೊಳಿಳ್ಳೆರಿ

ಇದನ್ನು "ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ" ಅವಾ "ಅವರ ನಿಮಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅದನ್ನೂ ನಂಬಿರಿ

ಇದನ್ನು "ಅದನ್ನು ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸಿರಿ" ಅವಾ "ಅದನ್ನು ಒ್ಪಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ತೆಗೆದಹಕ

49:11 ರಲ್ಲಿರವ ಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಲೋಡಿರಿ. ಅನವಾದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಲೋವರ ಮಗ, ಮಗ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋವರ
ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ, ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು ಇರವುದ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ
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ನಿಲೋವು ಲೋಸವನ್ನು ಮತ್ತು ಆತನ ನಿಮಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದುನ್ನು ನಂದರೆ, ನಿಲೋವು ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಾಗವಿರಿ! ಸೈತಾನನ ತನ್ನು ಕತ್ತುಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮಂ
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಳುವದಿಲಲ್ಲಿ. ಲೋವರ ಈಗ ತನ್ನು ಬೆಳನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಳುತಿ್ತುದಾ್ದು. ನಿಲೋವು ಹಿಂ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದು ಹಾಗೆ ಪಾಪಮಾಡದಂತೆ ಲೋವರ
ನಿಮ್ಮನ್ನು ತ್ಪಸಿದಾ್ದು. ಆತನ ನಿಮಗೆ ಹೆಸದಾದ, ಸರಿಯಾದ ಲೋವನಕ್ರಮವನ್ನು ದಯಪಾಸಿದಾ್ದು. 

ನೈತನನ ಅಂಧಕರದ/ಕತ್ತುಲೆಯ ರಜ್ಯ

ಪಾಪವನ್ನು ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟದಾ್ದುಗಿರವುದ್ನುಲಲ್ಲಿ ಸಚಿಸಲ ಇಲ್ಲಿ "ಅಂಧಕಾರ/ಕತ್ತುಲ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿ. ಇದನ್ನು "ಜನರ ಮೆಲೋ ಸೈತಾನನ
ಮಾಡವ ದಷ್ಟ ಆಳಿ್ವಕೆಯಾಗಿದ್ದು, ಇದ ಕತ್ತುನಂತಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ದೆದೇವರ ಬೆಳನ ರಜ್ಯ

ಇಲ್ಲಿರವ "ಬೆಳಕ" ಎಂಬ ಪದವು ಲೋವರ ಪರಿಶದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯತನವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದನ್ನು "ಜನರ ಮೆಲೋ ಲೋವರ ಆಳುವಂ
ನಿಲೋತಿಯ ಆಳಿ್ವಕೆಯಾಗಿದ್ದು, ಇದ ಬೆಳನಂತಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಸತ್ಯಲೋದವು ಅಲೋಕಲೋ ದಷ್ಟತನವನ್ನು ಕತ್ತುಗೆ ಮತ್ತು
ಒಳ್ಳೆಯತನವನ್ನು ಬೆಳಗೆ ಹೆಲೋಸತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು
ಲೋವರ
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ
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ನಿಲೋನ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುನಾಗಿದ್ದುರೆ, ಲೋಸ ಮಾಡಿದ ಕಾಯರ್ವದ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಲೋವರ ನಿನ್ನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಿಸಿದಾ್ದು. ಈಗ ಲೋವರ ನಿನ್ನುನ್ನು ಶತ್ರವಾಗಿ ಅಲಲ್ಲಿ
ಬದಲಾಗಿ ನಿನ್ನುನ್ನು ಅಪ್ತು ್ನುಲೋಹಿತನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸತಾ್ತು. 

ಮ್ಮನ್ನೂ .. ಎಂದ ಪರಿಗಣಿಸತ್ತುರೆ

ಅಂದರೆ, "ನಿಮ್ಮ ಕರಿತ… ಲೋಚಿಸತಾ್ತುರೆ" ಅವಾ "ನಿಮ್ಮನ್ನು… ಎಂದ ಭಾವಿಸತಾ್ತುರೆ" ಅವಾ "ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು
ಲೋವರ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
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ನಿಲೋವು ಲೋವರ ್ನುಲೋಹಿತರಾಗಿದ್ದುರೆ ಮತ್ತು ಕತರ್ವನಾದ ಲೋಸವಿನ ಲೋವಕರಾಗಿದ್ದುರೆ, ಲೋಸ ನಿಮಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸವುದನ್ನು ಅನಸರಿಸಲ ನಿಲೋವು
ಬಯಸತಿ್ತುಲೋರಿ. ನಿಲೋವು ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಾಗಿದ್ದುರ ಕಡ, ಸೈತಾನನ ಪಾಪಮಾಡವಂತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಲೋಭಿಸತಾ್ತು. ಆದರೆ ಲೋವರ ತಾನ ಏನ
ಮಾಡತೆ್ತುಲೋಂದ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತುಲೋ ಅದನ್ನು ಆತನ ಯಾವಾಗಲ ಮಾಡತಾ್ತು. ನಿಲೋವು ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಿಸನ
ಎಂದ ಆತನ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತು. ಪಾಪದ ವಿರದ್ಧ ಹೆಲೋರಾಡಲ ಆತನ ನಿಮಗೆ ಬಲವನ್ನು ಕೆಡವನ. 

ಪಪಮಡಲ ಕೊದೇಧಿಸಲ್ಪಡ್ತುದೇರಿ

ಅಂದರೆ, "ಪಾಪವು ತಪಾ್ಪಗಿ ಎಂದ ನಿಲೋವು ತಿಳಿದಿದ್ದುರ ಸಹ ಪಾಪಮಾಡಲ ಶೆಲೋಧಿಸಲ್ಪಡತಿ್ತುಲೋರಿ."

ನಂಬಿಗಸ್ತು

ಈ ಸಂಧಭರ್ವದಲ್ಲಿ ಲೋವರ "ತನ್ನು ವಾಗಾ್ದುನಗಳನ್ನು ಪಾಸತಾ್ತು" ಎಂಬ ಅರ್ವವನ್ನು ಕೆಡತ್ತು.

ಮ್ಮ ಪಪಗಳನ್ನೂ ಅರಿಮಡಿರಿ

ಇದನ್ನು "ನಿಲೋವು ಮಾಡಿರವ ತಪ್ಪನ್ನು ಲೋವರ ಬಳಿ ಒ್ಪಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಪಪದ ವಿರದ್ಧ ಕೊದೇರಡಲ ಆತನ ಮಗೆ ಶ್ತುಯನ್ನೂ ಕೊಡವನ

ಅಂದರೆ, "ಪಾಪ ಮಾಡವುದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ ಆತನ ನಿಮಗೆ ಆತಿ್ಮಲೋಕ ಶ್ತುಯನ್ನು ಕೆಡವನ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
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ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು
ಶೆಲೋಧಿಸ, ಶೆಲೋಧ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ನಂಗೆಯ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹ
ಮಿಸ, ಮಿಸಲ್ಪಡ, ಮಾಪಣೆ, ಮೆ, ಮಿಸವಿಕೆ
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ನಿಲೋವು ಪಾ್ರರ್ವಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಮತ್ತು ತನ್ನು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ನಿಮಗೆ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತು. ನಿಲೋವು ಇತರ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರೆಂದಿಗೆ ಲೋರಿ
ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಸಹ ಆತನ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತು. ಆತನ ನಿಮಗಾಗಿ ಮಾಡಿರವಂದ್ದುನ್ನು ನಿಲೋವು ಬೆಲೋರೆ ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕ. ನಿಲೋವು ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ
ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ನಿಲೋವು ಆತನ ಬಲವಾದ ್ನುಲೋಹಿತರಾಗವಿರಿ. 

ಆತನೆಕೊಂದಿಗೆ ಆಳವದ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಸಧಿಸಲ

ಇದನ್ನು "ಆತನನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ್ರಲೋತಿಸಲ" ಅವಾ "ಆತನನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ" ಅವಾ "ಆತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ನಂಗಸ್ತುರಾಗಿರಲ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ಪಾ್ರರ್ವಸ, ಪಾ್ರರ್ವ
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ, ಲೋಖನ, ಲೋಖನಗಳು
ಆರಾಧ
ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ರೆಲೋಮಾಪುರ 3:21-26, 5:1-11; ಲೋಹಾನ 3:16; ಮಾಕರ್ವ 16:16; ಕೆಸ್ಸ 1:13-14; 2 ಕೆರಿಂ 5:17-21; 1 ಲೋಹಾನ
1:5-10

• 

• 

• 

• 
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ಸಮಾರ 2,000 ವಷರ್ವಗಳಿಂದ, ಲೋಕದಾದ್ಯಂತ ಅಲೋಕಾಲೋಕ ಜನರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಿರವ ಲೋಸವಿನ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ. ಸಭೆಯ
ಬೆಯತಿ್ತು. ಲೋಸ ತಾನ ಲೆಕೊದೇಕದ ಅಂತ್ಯದಲಿ್ಲ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರನ ಎಂದ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದಾ್ದು. ಆತನ ಇನ್ನು ಹಿಂದಿರಗಿ
ಬರಲಲ್ಲಿವಾದರ ಕಡ, ಆತನ ತನ್ನು ವಾಗಾ್ದುನವನ್ನು ರಲೋರಿಸತಾ್ತು . 

ಸಯ ಬೆಯ್ತುತ್ತು

"ವಿಶ್ವದಾದ್ಯಂತವಿರವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿನ ಜನರ ಸಂ್ಯಯ ಹೆಚಾ್ಚಾಗತಿ್ತು " ಅವಾ "ಲೋಸವಿನ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಸಂ್ಯಯ ಹೆಚಾ್ಚಾಗತಿ್ತು " ಎಂದ ಇದನ್ನು
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಲೆಕೊದೇಕದ ಅಂತ್ಯದಲಿ್ಲ

"ಇಂದಿನ ಲೋಕವು ಅಂತ್ಯಗೆಳುಳ್ಳೆವ ದಲ" ಅವಾ "ಈ ಲೋಕದ ಅಂತಿಮ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ" ಎಂಬದ ಈ ಪದಗಚ್ಛದ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಸವಾತೆರ್ವ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಸಭೆ, ಸಭೆಗಳು
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಸವಿನ ಬರೆಲೋಣವನ್ನು ಎದರಲೋಡತಿ್ತುರವ ನಾವು ಪರಿಶದ್ಧರಾಗಿ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸವವರಾಗಿ ಲೋವಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ
ಬಯಸತಾ್ತು. ನಾವು ಆತನ ರಾಜ್ಯದ ಕರಿತ ಇತರರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕೆಂದ ಸಹ ಆತನ ಅಲೋಕ್ಷಿಸತಾ್ತು. ಲೋಸ ಇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುಗ, "ನನ್ನು
ಶಿಷ್ಯರ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದ ಕರಿತಾದ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಲೋಕದ ಎಲ್ಲಿಡೆಯಿರವ ಜನರಿಗೆ ಸಾರತಾ್ತುರೆ, ಆಗ ಅಂತ್ಯವು ಬರತ್ತುದೆ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅಂತ್ಯವು ಬರತ್ತುದೆ

"ಈ ಲೋಕದ ಅಂತ್ಯವು ಬರತ್ತು" ಅವಾ "ಈ ಲೋಕದ ಅಂತ್ಯವು ಸಂಭವಿಸತ್ತು" ಅವಾ "ಈಗಿನ ಲೋಕವು ಅಂತ್ಯಗೆಳುಳ್ಳೆತ್ತು" ಎಂದ ಇದನ್ನು
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವರ
ಪರಿಶದ್ಧ, ಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಅಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಪವಿತ್ರತೆ
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,
ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಸವಾತೆರ್ವ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಇನ್ನು ಅಲೋಕ ಜನರ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಿಲಲ್ಲಿ . ಲೋಸ ಸ್ವಗರ್ವಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋಗವ ಮಂಚೆ ಆತನ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಿಗೆ ‘ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು
ಅರಿಯದ ಜನರಿಗೆ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಸಾರಿರಿ’ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆತನ, "ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗಿ, ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಷ್ಯರನ್ನೂಗಿ ಮಡಿರಿ!" ಮತ್ತು
"ಕೊಲಗಳು ಕೆಯಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಷ್ಯರನ್ನೂಗಿ ಮಡಿರಿ

"ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಾಗಲ ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರಿ" ಎಂಬದ ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಕೊಲಗಳು ಮಗಿ

ಇದನ್ನು "ಕೆಯಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರವ ಹೆಲಗಳಂತೆ ಅವರನ್ನು ಲೋವರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರಲ ಅವರ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದಾ್ದುರೆ" ಅವಾ "ಹೆಲಗಳ ಬೆಗಳು
ಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಬೆದಿರವಂತೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಯ್ದು ಕಡಿಸಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಒಗಗ್ಗಿಡಿಸಿ ಲೋವರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರಲ ಅವರ
ಸಿದ್ಧರಾಗಿದಾ್ದುರೆ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಕೊಲಗಳು

ಈ ಪದಗಚ್ಛದಲ್ಲಿ, "ಹೆಲಗಳು" ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತ್ತು.

ಮಗಿ

ಇದರಲ್ಲಿರವ "ಮಾಗಿ" ಎಂಬದ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆ ಇಡಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಎಂದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತ್ತು.

ಕೊಯ್ಲ

ಇದರಲ್ಲಿರವ "ಕೆಯಲ್ಲಿ" ಎಂಬದ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತ ಬೆಲೋಧಿಸವ ಮಲಕ ಜನರನ್ನು ಲೋವರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಜನರ ಗಂಪು, ಜನಾಂಗಗಳು, ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರ, ಜನರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ
ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು
ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಸವಾತೆರ್ವ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
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ಲೋಸ, "ದಾಸನ ತನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗಿಂತ ಡ್ಡವನಲಲ್ಲಿ. ಈ ಲೋಕದ ಪ್ರಮಖ ಜನರ ನನ್ನುನ್ನು ್ವಲೋಸಿದಾ್ದುರೆ, ಅವರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸವರ
ಮತ್ತು ನನ್ನೂ ಮಿತ್ತುವಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವರ. ಈ ಲೆಕೊದೇಕದಲಿ್ಲ ನಿಲೋವು ಸಂಕಷ್ಟವನ್ನುಭವಿಸತಿ್ತುಲೋರಿ, ಆದರೆ ಧೆಸೈಯರ್ವವಾಗಿರಿ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಲೋಕವನ್ನು
ಆಳುವ ಸೈತಾನನನ್ನು ನಾನ ಲೋಸಿ್ದುಲೋ. ನಿಲೋವು ಕಡೆಲೋವರೆಗ ನನಗೆ ನಂಗಸ್ತುರಾಗಿದ್ದುರೆ ಲೋವರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಾ್ತು!" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅದ್ಕುಂತ ್ರದೇಷಷ್ಠಿವದದೆ್ದದೇನ ಅಲ್ಲ

ಅಂದರೆ, "ಅದ್ಕಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಮಖ್ಯವಾದ್ದುಲೋನ ಅಲಲ್ಲಿ" ಅವಾ, ಈ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ, "ಅದ್ಕಂತ ಉತ್ತುಮವಾದಂದ ಪರಿಗಣಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ."

ನನ್ನೂ ಮಿತ್ತುವಗಿ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋವು ನನ್ನುನ್ನು ಅನಸರಿಸವುದರಿಂದ" ಅವಾ "ನಿಲೋವು ನನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗಿ ಜನರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸವುದರಿಂದ" ಅವಾ "ನಿಲೋವು ನನಗೆ ಲೋರಿದವರಾದ
ಕಾರಣ."

ಈ ಲೆಕೊದೇಕದಲಿ್ಲ

ಇದನ್ನು "ಈ ಲೋವಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಸಹ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನನಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ತುರಗಿರಿ

ಅಂದರೆ, "ನನಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರಿ."

ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ

ಅಂದರೆ, "ನಿಮ್ಮ ಲೋವನದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ."
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ಮ್ಮನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸತ್ತುದೆ

ಇದ ಕೆಲೋಡಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸವ ಸೈಹಿಕ ಡಗಡೆಯನ್ನುಲಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಆತಿ್ಮಲೋಕ ರಣೆಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಅಲೋಕ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಡವರ ಅವಾ
ಹಿಂಗೆಳಗಾಗವರ ಎಂದ ಈಗಾಗಲೋ ಹೆಲೋಳಲಾಗಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟಗಳು, ಕಷ್ಟಪ್ಟ, ಕಷ್ಟಪಡವುದ, ಕಷ್ಟಗಳು
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ನಂಗೆಯ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹ
ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಸಂರಣೆ, ರಣೆ

• 

• 

• 

• 
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ಲೋಕವು ಅಂತ್ಯವಾಗವಾಗ ಜನರಿಗೆ ಏಲಾಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸತ್ತುಂದ ವಿವರಿಸಲ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಒಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆತನ
ಹೆಲೋಳಿ್ದುಲೋನಂದರೆ, “ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನ ತನ್ನು ಹೆಲದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಿದೇಜವನ್ನು ತಿ್ತುದನ. ಅವನ ಮಲಗಿದಾ್ದುಗ ಅವನ ಶತ್ರ ಬಂದ ಗೆಕೊದೇಧಿ ಲೋಜಗಳ
ನಡ ಕಯ ಲೋಜಗಳನ್ನು ತಿ್ತು ಹೆರಟಹೆಲೋದನ.” 

ಒಳ್ಳೆಯ ಬಿದೇಜ

ಈ ಲೋಜವು ಗೆಲೋಧಿಯ ಕಾಳಾಗಿತ್ತು. ಈ ರಿಲೋತಿಯ ಲೋಜದ ಬಗೆಗ್ಗಿ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷಾ ಪಾ್ರಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿಲಲ್ಲಿವಾದರೆ, "ಲೋಜ" ಕೆ್ಕ ಬಳಸವಂ ಸಾಮಾನ್ಯ
ಪದವನ್ನು ಬಳಸವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪದವಿಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ, ಗೆತಿ್ತುರವಂತಹ ಒಂದ ವಿಧವಾದ ಧಾನ್ಯದ ಕಾಳನ್ನು
ಆರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರತ್ತು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಭತ್ತು/ಅ್ಕಯಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಲೋಜ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಬಹದ.

ಕಯ ಬಿದೇಜಗಳು

ತ್ತುಲ್ಪಟ್ಟಂತಹ ಕಯ ಲೋಜಗಳು ಉದ್ದುವಾದ ಹಲ್ಲಿನಂತೆ ಬೆಯತ್ತು ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುಲಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಅವರ ನಿಷ್ಪ್ರಲೋಜಕವಾಗಿ.

ಗೆಕೊದೇಧಿ

ಅಂದರೆ, "ಗೆಲೋಧಿಯ ಲೋಜಗಳು/ಕಾಳುಗಳು." ಗೆಲೋಧಿಯ ಒಂದ ವಿಧವಾದ ಧಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಅದ ಉದ್ದುಯ ಹಲ್ಲಿನಂತೆ ಬೆಯತ್ತು. ಜನರ
ಆಹಾರಕಾ್ಕಗಿ ಬಳಸವ ಕಾಳುಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ

• 

• 

• 
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"ಸಸ್ಯಗಳು ಳಕೆಡೆದ ಬಂದಾಗ, ಆ ಮನಷ್ಯನ ಲೋವಕರ, 'ಯಜಮಾನಲೋ, ನಿಲೋನ ಆ ಹೆಲದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಲೋಜವನ್ನು ತಿ್ತುದಿ್ದು. ಆದರೆ
ಅದರಲ್ಲಿ ಕಗಳು ಏ?' ಆ ಮನಷ್ಯನ, 'ನನ್ನು ಶತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರಲೋ ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ತುಲ ಬಯಸತಾ್ತುರೆ, ಇದ ನನ್ನು ಶತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿರ
ಕೆಲಸವಾಗಿ.'"

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಈ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರಿಸಿದನ.

ಶತ್ರವು ಅವುಗಳನ್ನೂ ಬಿ್ತುರಬೆದೇಕ

ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಇದ ನಡೆಯವುದನ್ನು ಬೆಲೋಧಕನ ಲೋಡಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಸಚಿಸವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ

• 

• 

• 
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"ಲೋವಕರ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನಿಗೆ, 'ನಾವು ಕಗಳನ್ನು ತ್ತುಹಾಕಲೋ?' ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದರ. ಯಜಮಾನನ, 'ಬೆಲೋಡ, ನಿಲೋವು ಹಾಗೆಲೋ ಮಾಡವಾಗ ನಿಲೋವು 
ಗೆಕೊದೇಧಿಗಳನ್ನು ಸಹ ತ್ತುಹಾಕವಿರಿ. ಕೆಯಿಲ್ಲಿನ ತನಕ ಕಾಯಿರಿ. ಅನಂತರ ಕಗಳನ್ನು ತ್ತು ತೆಗೆದ ಹೆರೆಕ್ಟ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಟ್ಟಹಾರಿ. ಆದಾದ
ನಂತರ ಗೆಲೋಧಿಗಳನ್ನು ನನ್ನು ಕಣಜಕೆ್ಕ ತಂರಿ.'"

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿ

ಲೋಸ ಈ ಕಥೆ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಮಂದವರೆಸಿದನ.

ದೇವು ಲಪೊಂದ ಗೆಕೊದೇಧಿಯನ್ನೂ ಸಹ ತ್ತುಹಕವಿರಿ

ಅಂದರೆ, "ನಿಲೋವು ಕೆಲಪೊಂದ ಗೆಲೋಧಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಆಕಸಿ್ಮಕವಾಗಿ ತ್ತುಹಾಕವಿರಿ." ಕಗಳಿಗ ಹಾಗ ಎ ಗೆಲೋಧಿಗ ಇರವ ವ್ಯತಾ್ಯಸವನ್ನು
ಗರತಿಸವುದ ಮತ್ತು ಗೆಲೋಧಿಯನ್ನು ತ್ತುಹಾಕಲೋ ಬರಿಲೋ ಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತ್ತುಹಾಕವುದ ತಂಬಾ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿರತ್ತು.

ಸಗಿಗ್ಗಿಯವರೆಗೆ

ಅಂದರೆ, "ಗೆಲೋಧಿಯ ಕೆಯಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗವ ಸಮಯದವರೆಗೆ" ಅವಾ "ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡವಷ್ಟರ ಮ್ಟಗೆ ಗೆಲೋಧಿಯ ಬೆಯವರೆಗೆ."

ಗೆಕೊದೇಧಿ

ಅಂದರೆ, "ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಗೆಲೋಧಿ ಕಾಳುಗಳು."

ಕಣಜ

ಇದ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಗೆಲೋಧಿ ಕಾಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸವ ಮತ್ತು ಸಂಗ್ರಹಿಸವ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದನ್ನು "ಉಗಾ್ರಣ" ಎಂದ ಕರೆಯಲಾಗತ್ತು.
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ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವಕ, ಲೋ, ಗಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯವಕ, ಯವತಿಯರ
ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರ, ಅಯಾ್ಯ, ಸಾ್ವಮಿಗಳು

• 

• 
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ಶಿಷ್ಯರ ಈ ಕಥೆಯ ಅರ್ವವನ್ನು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೆಲೋಳು ಎಂದ ಲೋಸವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದರ. ಲೋಸ
ಹೆಲೋಳಿ್ದುಲೋನಂದರೆ, "ಒಳ್ಳೆಯ ಲೋಜವನ್ನು ತಿ್ತುದ್ದು ವ್ಯ್ತುಯ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತಾ್ತು. ಹೆಲವು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ
ಲೋಜವು ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದ ಜನರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತ್ತು." 

ದೆದೇವರ ರಜ್ಯದ ಜನರ

ಇದನ್ನು "ಲೋವರ ಅಧಿಕಾರದಡಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸವ ಜನರ" ಅವಾ "ಲೋವರ ಆಳಿ್ವಕೆಗೆ ಒ್ಪಸಿಕೆಟ್ಟ ಜನರ" ಅವಾ "ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ
ಆತಂದಿಗೆ ಲೋವಿಸವ ಜನರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಒಳ್ಳೆಲೋತನ
್ರಸ್ತು, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ

• 

• 

• 

• 

• 
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"ಕಗಳು ದಷ್ಟನಾದ ಸೈತಾನನಿಗೆ ಲೋರಿರವ ಜನರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತ್ತು. ಕಗಳನ್ನು ತಿ್ತುದ್ದು ಆ ಮನಷ್ಯನ ಶತ್ರವು, ಸೈತಾನನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತ್ತು.
ಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೆಕೊದೇಕದ ಅಂತ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಧಿಸತ್ತುದೆ ಮತ್ತು ಕೊಯ್ಲಗರರ ಲೋವರ ದತರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತಾ್ತುರೆ." 

ದಷಷ್ಟಿಗೆ ದೇರಿದವರ

ಅಂದರೆ, "ದಷ್ಟನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರವವರ" ಅವಾ "ದಷ್ಟನಿಂದ ಆಳಲ್ಪಡವವರ."

ದಷಷ್ಟಿನ

ಇದ ಸೈತಾನನ ಇ್ನುಂದ ನಾಮಧೆಲೋಯವಾಗಿ. ಇದನ್ನು "ಸೈತಾನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ, ಆದರೆ "ದಷ್ಟ" ಎಂಬ ನಾಮಧೆಲೋಯವು ಅವನ
ಗಣಲಣವನ್ನು ವಿವರಿಸತ್ತು.

ಪಿಶಚನ

ಇದನ್ನು "ಸೈತಾನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಲೆಕೊದೇಕದ ಅಂತ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಧಿಸತ್ತುದೆ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಕದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಏನ ಸಂಭವಿಸತ್ತು ಎಂಬದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತ್ತು."

ಕೊಯ್ಲಗರರ

ಇದನ್ನು "ಮಾಗಿದ ಬೆಯನ್ನು ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡವವರ" ಅವಾ "ಮಾಗಿದ ಬೆಯನ್ನು ಶೆಲೋಖರಿಸವ ಕೆಲಸಗಾರರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ• 
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ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ಲೋವರ
ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ

• 

• 

• 
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"ಲೋಕವು ಅಂತ್ಯಗೆಳುಳ್ಳೆವಾಗ, ಲೋವದತರ ಸೈತಾನನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಒಟ್ಟಗಡಿಸತಾ್ತುರೆ. ಲೋವದತರ ಅವರನ್ನು ಬಹಳ
ಉರಿಯವ ಬೆಂಗೆ ಹಾಕವರ. ಈ ಜನರ ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯಾತಯಿಂದ ಗೆಲೋಳಾಡವರ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಹಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಕಡಿಯವರ. ಆದರೆ
ದೇವಂತರ, ಲೋಸವನ್ನು ಹಿಂಬಾಸಿದವರ ತಮ್ಮ ತಂಯಾದ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಯರ್ವನಂತೆಲೋ ಪ್ರಕಾಶಿಸವರ." 

ಪಿಶಚಗೆ ದೇರಿದವರ

ಇದನ್ನು "ಶಾಚನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗವವರ" ಅವಾ "ಶಾಚನಿಂದ ಆಳಲ್ಪಡವವರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದ ಲೋಸವನ್ನು ನಂಬಲೋ
ಶಾಚನ ಕೆಟ್ಟ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಅನಸರಿಸವವರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಕದಿಯ್ತುರವ ಬೆಂ

ಅಂದರೆ, "ಅತ್ಯಂತ ಸಿಯಾದ, ಉರಿಯತಿ್ತುರವ ಬೆಂ" ಅವಾ "ಡ್ಡ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರವ, ಸಡವ ಬೆಂ."

ದೇವಂತರ

ಇದ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಿಗೆ ಲೋರಿರವ ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಲೋಡಿರಿ 50:08.

ಸಕೊಯರ್ವನಂತೆ ಕೊಯವರ

ಇದನ್ನು "ಸಯರ್ವನಂತೆ ತೆಲೋಜಸಸ್ಸ ಉಳಳ್ಳೆವರಾಗಿರಿ" ಅವಾ "ಸಯರ್ವನ ಬೆಳಕನ್ನು ಪ್ರದಶಿರ್ವಸವಂತೆ ಶದ್ಧವಾದ ಒಳ್ಳೆಯತನವನ್ನು ಪ್ರದಶಿರ್ವಸಿರಿ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವದತ, ಪ್ರಧಾನದತ
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟಗಳು, ಕಷ್ಟಪ್ಟ, ಕಷ್ಟಪಡವುದ, ಕಷ್ಟಗಳು
ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ, ಅನಿಲೋತಿ, ಅನಿಲೋತಿಯತ, ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತ

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 50. ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರರವ ಲೋಸ

771 / 1063



ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ
ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ
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ಲೋಕದ ಅಂತ್ಯ ಬರವುದ್ಕಂತ ಮಂಚೆಲೋ ಆತನ ಭಮಿಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರವಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆತನ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದಂತೆಲೋ
ಆತನ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರವನ. ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಲೋಹವಿರತ್ತು ಮತ್ತು ಆತನ ಆಕಾಶದ ಮೆಲೋಘಗಳ ಮೆಲೋ ಬರತಾ್ತು. ಯೆದೇಸ

ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರವಗ, ಸತ್ತುಹೆಲೋಗಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರ ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎದ್ದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಭೆಲೋಯಾಗತಾ್ತುರೆ.

ಆತನ ಕೊರಟ ಕೊದೇದನ

ಇದನ್ನು "ಆತನ ಭಮಿಯನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆರಟ ಹೆಲೋದನ" ಅವಾ "ಆತನ ಸ್ವಗರ್ವಕೆ್ಕ ಹಿಂತಿರಗಿ ಹೆಲೋಗಲ ಇದನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋದನ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಆಕಶದ ದೇಗಳ ದೇಲೆ ಬರವನ

ಅಂದರೆ, "ಆತನ ಬರವಾಗ ಆಕಾಶದ ಮೆಲೋಘಗಳು ಆತನನ್ನು ಆವರಿಸಿರತ್ತು" ಅವಾ "ಆಕಾಶದ ಮೆಲೋಘಗಳು ಆತನನ್ನು ಹೆತ್ತು ಕರೆತರವವು."

ಯೆದೇಸ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರವಗ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸ ಭಮಿಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರವಾಗ."

ಆತನನ್ನೂ ಆಕಶದಲಿ್ಲ ಸಂಧಿಸವಿರಿ

ಅಂದರೆ, "ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆತಂದಿಗೆ ಲೋರವಿರಿ." ಲೋಸವನ್ನು ನಂಬವವರ ಆತನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರವಾಗ ಆತನ ಬಳಿ ಹೆಲೋಗವರ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು

• 

• 

• 

• 

Open Bible Stories Translation Notes 50. ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರರವ ಲೋಸ

773 / 1063



50:12

 

ಅನಂತರ ಇನ್ನು ಲೋವಂತವಾಗಿರವ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರ ಆಕಾಶಕೆ್ಕ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡವರ, ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದ ಇತರ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರೆಂದಿಗೆ ಲೋರಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ.
ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ಅಲ್ಲಿ ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಇರವರ. ಅದಾದ ನಂತರ ಲೋಸ ತನ್ನು ಜನರೆಂದಿಗೆ ಲೋವಿಸತಾ್ತು. ಅವರ ಒಟಾ್ಟಗಿ ಲೋವಿಸವಾಗ ಅವರಿಗೆ
ನಿತ್ಯವಾದ ಶಾಂತಿಯ ರಕತ್ತು.

ಇನ್ನೂ ದೇವದಿಂದಿರವವರ

ಅಂದರೆ, "ಲೋಸ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರವಾಗ ಇನ್ನು ಲೋವಂತವಾಗಿರವವರ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ
ಎಬ್ಬಿಸ,ಎ್ದುಲೋಳು, ಎಬ್ಬಿಸವುದ, ಎ್ದುಲೋಳು, ಎದಿ್ದು
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
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• 

• 
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ಲೋಸ ತನ್ನುನ್ನು ನಂಬವ ಎಲಲ್ಲಿರಿಗ ರಿಲೋಟವನ್ನು ಕೆಡಂದ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದಾ್ದು. ಅವರ ಸದಾಕಾಲವಪೊ ಲೋವರೆಂದಿಗಿದ್ದು ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು
ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಆಳುತಾ್ತುರೆ. ಅವರಿಗೆ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವ ಶಾಂತಿ ಇರತ್ತು. 

ರಿದೇಟ

ಈ ರಿಲೋಟವು ಲೋಸವನ್ನು ನಂದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ಮತ್ತು ಈ ಲೋವನದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಲೋವಿಸಿದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ನಮಗೆ ರಕವಂತಹ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತ್ತು.

ಪರಿಪಪೊಣರ್ವ

ಅಂದರೆ, "ಪಪೊಣರ್ವ" ಅವಾ "ಸಂಪಪೊಣರ್ವ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ವಾಗಾ್ಧನ, ವಾಗಾ್ಧನಗಳು, ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಲಾಗಿ
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ
ಲೋವರ
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ

• 

• 

• 
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ಆದರೆ ಲೋಸವನ್ನು ನಂಬದಂ ಎಲಲ್ಲಿರಿಗ ಲೋವರ ನಾ್ಯಯತಿಲೋಪುರ್ವ ಮಾಡವನ. ಆತನ ಅವರನ್ನು ನರಕಕೆ್ಕ ಹಾಕವನ. ಅವರ ಅಲ್ಲಿ
ಗೆಲೋಳಾಡವರ, ತಮ್ಮ ಹಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಕಡಿಯವರ ಮತ್ತು ಅವರ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಯಾತಯನ್ನುಭವಿಸವರ. ಆರದ ಬೆಂಯ ಅವರನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ
ದಹಿಸತ್ತು ಮತ್ತು ಹಳುಗಳು ಅವರನ್ನು ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. 

ಯತನೆಯಿಂದ ಗೆಕೊದೇಳಡವರ ಮತ್ತು ಕಟಕಟನೆ ಅವರ ಹಲ್ಲಗಳನ್ನೂ ಕಡಿಯವರ

50:10 ರಲ್ಲಿರವ ಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಲೋಡಿರಿ.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋವರ
ತಿಲೋಪುರ್ವಮಾಡ, ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶರ, ತಿಲೋಪುರ್ವ, ತಿಲೋಪುರ್ವಗಳು
ನಂಬ, ನಂಕೆಗಳು, ನಂ, ವಿಶಾ್ವಸಿ, ನಂಕೆ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿ, ಅವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು, ಆಪನಂಕೆ
ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ನರಕ, ಬೆಂಯ ಕೆರೆ
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• 

• 
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ಲೋಸ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರವಾಗ, ಆತನ ಸೈತಾನನನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ರಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡವನ. ಆತನ ಸೈತಾನನನ್ನು ನರಕಕೆ್ಕ
ಹಾಕತಾ್ತು. ಸೈತಾನನ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಡಲ್ಪಡತಾ್ತು, ಲೋವರನ್ನು ಅನಸರಿಸವ ಬದಲ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಸಲ ನಿಧರ್ವರಿಸಿದ ಎಲಲ್ಲಿರ
ಅವಂದಿಗೆ ಸಡಲ್ಪಡತಾ್ತುರೆ. 

ಅವನ ರಜ್ಯ

ಇದನ್ನು "ಜನರ ಮೆಲೋ ಸೈತಾನನ ಮಾಡವಂತಹ ದಷ್ಟ ಆಳಿ್ವಕೆ" ಅವಾ "ಅವನ ಮಾಡವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳು ಮತ್ತು ಅವನ ನಿಯಂತಿ್ರಸವ
ಕೆಟ್ಟ ಜನರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಅದ್ಕು ಬದಲಗಿ

ಅಂದರೆ, "ಅದರ ಬದಲ."

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಸೈತಾನ, ವ್ವ, ದಷ್ಟ
ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು
ನರಕ, ಬೆಂಯ ಕೆರೆ
ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
ಲೋವರ
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ಆದಾಮ ಮತ್ತು ಹವ್ವರ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನು ಈ ಲೋಕಕೆ್ಕ ತಂದ ಕಾರಣ ಲೋವರ ಅದನ್ನು ಶಸಿದನ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು
ನಾಶಮಾಡಲ ನಿಧರ್ವರಿಸಿದನ. ಆದರೆ ಒಂದ ದಿನ ಲೋವರ ಹೆಸ ಪರಲೋಕವನ್ನು ಮತ್ತು ಹೆಸ ಭಮಿಯನ್ನು ಸೃ್ಟಸತಾ್ತು ಅದ
ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.

ಪಪವನ್ನೂ ತಂದಿತ

ಇದನ್ನು "ಪಾಪವು ಬರವಂತೆ ಮಾಡಿತ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ನಕೊತನ ಪರಲೆಕೊದೇಕ

ಇದನ್ನು "ನತನ ಆಕಾಶ" ಅವಾ "ನತನ ವಿಶ್ವ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ. ಇದ ನತ್ರಗಳ ನತನ ಗಣವನ್ನು ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರವ
ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ನಕೊತನ ಭಕೊಮಿ

ನಾವು ವಾಸಿಸತಿ್ತುರವ ಪ್ರಸ್ತುತ ಭಮಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನತನವಾದ ಮತ್ತು ಸಧಾರಿತವಾದ ಭಮಿಂದ ಸಾ್ಥಸಲ್ಪಡತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಆದಾಮ
ಹವ್ವ
ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಂತೆ ಮಾಡವುದ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿ, ದಂಗೆ ಏಳು
ಲೋವರ
ಪಾಪ, ಪಾಪಸಹಿತ, ಪಾ, ಪಾಪ ಮಾಡವುದ
ಶಾಪ, ಶಾಪಗ್ರಸ್ತು, ಶದನ, ಶಸವುದ
ಪರಲೋಕ, ಆಕಾಶ, ಪರಲೋಕಗಳು, ಪರಲೋಕದ
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ಲೋಸ ಮತ್ತು ಆತನ ಜನರ ಹೆಸ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಲೋವಿಸತಾ್ತುರೆ, ಮತ್ತು ಅವರ ಎಲಲ್ಲಿದರ ಮೆಲೋ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಆಳುತಾ್ತುರೆ. ಆತನ ಜನರ
ಕಣಿ್ಣುಲೋರನ್ನು ಒರೆಸತಾ್ತು. ಯಾರ ಸಂಕಟಪಡವುದಿಲಲ್ಲಿ ಅವಾ ದಃಖಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಅವರ ಅಳುವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಅವರ ಅಸ್ವಸ್ಥರಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ ಅವಾ
ಸಾಯವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ್ದುಲೋನ ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಲೋಸ ತನ್ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಆಳುತಾ್ತು. ಆತನ ಆತನ ಜನರೆಂದಿಗೆ
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರತಾ್ತು. 

ಕಣಿ್ಣದೇರನೆ್ನೂಲ್ಲ ಒರೆಸಿಬಿಡವನ

ಇದನ್ನು "ನಮ್ಮ ಎಲಾಲ್ಲಿ ದಃಖಕೆ್ಕ ಅಂತ್ಯವನ್ನುಂಟ ಮಾಡತಾ್ತು" ಅವಾ "ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಕೆಗೆಳಿಸವನ" ಅವಾ "ಜನರಿಗಿರವ ದಃಖವನ್ನು
್ರಲೋತಿಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸವನ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಕಷಷ್ಟಿ, ದಃಖ, ಗೆಕೊದೇಳಟ, ಟಷ್ಟಿತನ, ನೆಕೊದೇವು, ಅವ ಸವು ಇನಕೊ್ನೂ ಇರವುದಿಲ್ಲ

"ಜನರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನಭವಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ, ದಃಖದಿಂದಿರವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಗೆಲೋಳಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಕೆಟ್ಟ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಲೋವವನ್ನು
ಅನಭವಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಅವಾ ಸಾಯವುದಿಲಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಶಂ ಮತ್ತು ದೇಯಿಂದ ತನ್ನೂ ರಜ್ಯವನ್ನೂ ಆಳುವನ

ಇದನ್ನು "ಆತನ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ನಾ್ಯಯಯತವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟಮಾಡವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಆಳಿ್ವಕೆ ಮಾಡವನ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದದ ಪದಗಳು

ಲೋಸ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಲೋಸ
ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟಗಳು, ಕಷ್ಟಪ್ಟ, ಕಷ್ಟಪಡವುದ, ಕಷ್ಟಗಳು

• 

• 
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ಕೆಟ್ಟ, ದಷ್ಟ, ದಷ್ಟತನ
ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತಾ್ತು, ಮರಣಕರವಾದ, ಮರಣ,
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ
ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ
ನಾ್ಯಯ, ನಾ್ಯಯವಾದ, ಅನಾ್ಯಯ, ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ, ಸಮರ್ವಸಿ, ಸಮರ್ವ ಮಾಡವುದ

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಥೆ: ಮತಾ್ತುಯ 24:14; 28:18; ಲೋಹಾನ 15:20, 16:33; ಪ್ರಕಟಣೆ 2:10; ಮತಾ್ತುಯ 13:24-30, 36-42; 1 ಥೆಸಲೋನಿಕ
4:13-5:11; ಯಾಕೆಲೋಬ 1:12; ಮತಾ್ತುಯ 22:13; ಪ್ರಕಟಣೆ 20:10, 21:1-22:21

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅಪರಧ, ಅಪರಧಿ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಅಪರಾಧ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ತಪು್ಪು ಮಾಡಿರವುದನ್ನು ಅವಾ ಪಾಪ ಮಾಡಿರವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿರವುದ” ಎಂದರೆ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸವ ಸೈತಿಕವಾಗಿ ತಪು್ಪು ಮಾಡಿರವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
“ಅಪರಾಧಿ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ವಿರದಾ್ಧತ್ಮಕ ಪದ “ನಿಲೋರ್ವ” ಆಗಿರತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಅಪರಾಧ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ “ಪಾಪ ಭಾರ” ಅವಾ “ಪಾಪದ ಕ್ಕ” ಎಂಬದಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.
“ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿರವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಅಲೋಕ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ತಪು್ಪುಮಾಡಿದವನಾಗ” ಅವಾ “ಸೈತಿಕವಾಗಿ
ತಪು್ಪು ಮಾಡಿರವುದ” ಅವಾ “ಪಾಪ ಮಾಡಿರವುದನ್ನು” ಎನ್ನುವ ಅರ್ವಗಳು ಬರವ ಮಾತಗಳನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ನಿಲೋರ್ವ, ಅಕ್ರಮ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಪಾಪ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ವಿಲೋ.28:36-38
ಶಯಾ.06:6-7
ಯಾಕೆಲೋಬ.02:10-11
ಲೋಹಾನ.19:4-6
ಲೋನಾ.01:14-16

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_39:02 ಆತನ (ಲೋಸವಿನ) ಕರಿತಾಗಿ ಸಳುಳ್ಳೆ ಹೆಲೋಳಿದ ಅಲೋಕ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಅವರ ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದರ. ಆದರೆ, ಅವರ ಹೆಲೋಳಿದ
ಮಾತಗಳು ಅವರಲ್ಲಿಲೋ ಸರಿಯಾಗಿದಿ್ದುಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ ಆತನ ಯಾವುದರ ವಿಷದಲ್ಲಿಯ _ ಅಪರಾಧಿಗಂದ __
ನಿರಸವುದಕಾ್ಕಗಲಲ್ಲಿ.
_39:11 ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನಂತರ, ಲಾತನ ಜನಸಮಹದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಲೋಗಿ, “ಈ ಮನಷ್ಯನಲ್ಲಿ ನಾನ ಯಾವ 
ಅಪರಧವನ್ನೂ ಕಂಡಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ಹದ್ಯ ನಾಯಕರ ಮತ್ತು ಜನಸಮಹಗಳು “ಅವನನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸಿ”
ಎಂದ ಜೆಲೋರಾಗಿ ಕಗಿದರ! “ಈತನ ಅಪರಧಿಯಲ್ಲ ” ಎಂದ ಲಾತನ ಉತ್ತುರ ಕೆಟ್ಟನ. ಆದರೆ ಅವರ ಇನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಕಗಿದರ.
ಲಾತನ ಮರಲೋಯಬಾರಿ “ಆತನ ಅಪರಧಿಯಲ್ಲ_” ಎನ್ನುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ.
40:04 ಲೋಸವನ್ನು ಇಬಬ್ಬಿರ ಕಳಳ್ಳೆರ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾದರ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ಲೋಸವನ್ನು ಹಿಲೋಯಾಳಿಸಿದನ, ಆದರೆ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ,
“ನಿನಗೆ ಲೋವರ ಭಯವಿಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ?” ನಾವಾದರೆಲೋ _ ಅಪರಧಿಗಳು _ , ಆದರೆ ಈ ಮನಷ್ಯನ ನಿಲೋರ್ವ ಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
49:10 ನಿನ್ನು ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಲೋನ _ ಅಪರಧಿ _ ಯಾಗಿದಿ್ದುಲೋ ಮತ್ತು ನಿಲೋನ ಸಾಯವ ಅಹರ್ವತೆಯನ್ನು ಹೆಂದಿದಿ್ದುಲೋ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 19:16; 39:02; 39:11; 40:04; 49:10) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅಪೊಸ್ತುಲ, ಅಪೊಸ್ತುಲತ್ವಾ

ಅರ್ವವಿವರ:

“ಅಪೊಸ್ತುಲರ” ಎನ್ನುವವರ ಲೋವರ ಕರಿತಾಗಿ ಮತ್ತು ಆತನ ರಾಜ್ಯದ ಕರಿತಾಗಿ ಬೆಲೋಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋಸವಿನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರ.
“ಅಪೊಸ್ತುಲತ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಅಪೊಸ್ತುಲರಾಗಿ ಲೋಮಿಸಲ್ಪ್ಟರವವರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಾ್ಥನವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ಅಪೊಸ್ತುಲ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ “ಒಂದ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಉ್ದುಲೋಶಕಾ್ಕಗಿ ಹೆರಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರ” ಎಂದರ್ವ. ಯಾರಿಂದ ಅಪೊಸ್ತುಲರಾಗಿ
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡತಾ್ತುರೆಲೋ ಅವರಿಗಿರವ ಅಧಿಕಾರವ್ನುಲೋ ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಹೆಂದಿರತಾ್ತುರೆ.

ಲೋಸವಿನ ಅತಿಲೋ ಹತಿ್ತುರದ ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರ ಟ್ಟ ದಲ ಅಪೊಸ್ತುಲರಾದರ. ಇತರರ, ಎಂದರೆ ಪೌಲ ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬ, ಸಹ
ಅಪೊಸ್ತುಲರಾದರ.
ಲೋವರ ಶ್ತುಯಿಂದ, ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಧೆಸೈಯರ್ವವಾಗಿ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಸಾರಿದರ ಮತ್ತು ಅಲೋಕ ಜನರನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದರ, ಮತ್ತು
ಜನರೆಳಗಿಂದ ವ್ವಗಲಲ್ಲಿವು ಹೆರಬರವಂತೆ ಅವರ ಮಾಡಿದರ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಅಪೊಸ್ತುಲ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಹೆರಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಜನರಿಗೆ ಲೋವರ
ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಸಾರವುದಕೆ್ಕ ಹೆರಗೆ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಿಂದ ಅವಾ ನಡಿಗ್ಟನಿಂದಲ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ಅಪೊಸ್ತುಲ” ಮತ್ತು “ಶಿಷ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು ಬೆಲೋರೆ ಬೆಲೋರೆಯಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡವುದ ಇಲ್ಲಿ ತಂಬಾ ಪಾ್ರಮಖ್ಯ.
ಅಲೋರಿಲೋತಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಜಾತಿಲೋಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವಾ ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಲೋದದ ಅನವಾದದಲ್ಲಿ ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ
ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆಂಬದನ್ನು ಕಡ ಪರಿಗಣಿಸಿರಿ. (ಲೋಡಿರಿ ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿದವುಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಇವುಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಧಿಕಾರ, ಶಿಷ್ಯ, ಯಾಕೆಲೋಬ (ಜೆಬೆದಾಯನ ಮಗ), ಪೌಲ, ಹ್ನುರಡ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಉಲೆ್ಲದೇಖಗಳು:

ಯದ 1:17-19
ಲಕ 9:12-14

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

26:10 ಲೋಸ ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೆಂಡನ, ಅವರೆಲೋ ಆತನ _ ಅಪೊಸ್ತುಲರ _ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರ. _ ಅಪೊಸ್ತುಲರ
_ಲೋಸವಿಲೋ್ಟಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡತಾ್ತು ಆತನಿಂದ ಕತಕೆಂಡರ.
30:01 ಲೋಸ ಅಲೋಕ ಗಾ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಗಿಸವುದಕೆ್ಕ ತನ್ನು _ ಅಪೊಸ್ತುಲರನ್ನು _ ಕಳುಹಿಸಿದರ.
38:02 ಯದನ ಲೋಸವಿನ _ ಅಪೊಸ್ತುಲರಲ್ಲಿ _ ಒಬಬ್ಬಿರಾಗಿದ್ದುರ. ಇವನ _ ಅಪೊಸ್ತುಲರ _ ಹಣದ ಚಿಲೋಲಕೆ್ಕ ಜವಾಬಾ್ದುರಿ ವಹಿಸಿದ್ದುನ,
ಆದರೆ ಆತನ ಹಣವನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಅಲೋಕಸಲ ಆ ಚಿಲೋಲದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಕದಿ್ದುದ್ದುನ.
43:13 ಶಿಷ್ಯರೆಲಲ್ಲಿರ ತಮ್ಮನ ತಾವು _ ಅಪೊಸ್ತುಲರ _ ಬೆಲೋಧ, ಸಹವಾಸ, ಲೋರಿ ಊಟಮಾಡವುದ, ಮತ್ತು ಪಾ್ರರ್ವಗಳಲ್ಲಿ
ಕಾಯರ್ವನಿರತರಾಗಿದ್ದುರ.
46:08 ವಿಶಾ್ವಸಿಯಾಗಿದ್ದು ಬಾನರ್ವಬ ಸೌಲನನ್ನು _ ಅಪೊಸ್ತುಲರ _ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದನ ಮತ್ತು ಸೌಲನ ದಮಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾವರಿಲೋತಿ
ಧೆಸೈಯರ್ವದಿಂದ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಸಾರಿದಂದ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನ.

ಪದದ ದತ್ತುಂಶ:

Strong's: G06510, G06520, G24910, G53760, G55700

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 26:10; 30:01; 38:02; 43:13; 46:08) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅಬ್ರಹಮ, ಅಬ್ರಮ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಅಬಾ್ರಮನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ತಂಯಾಗಿರಲ ಲೋವರ ಆ್ಕಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವ ವ್ಯ್ತು. ಇವರ ಕ್ದುಲೋಯರ ಊರ್ ಎನ್ನುವ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ
ಬಂದಿರವ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿದ್ದುನ. ಲೋವರ ಈತನ ಹೆಸರನ್ನು “ಅಬ್ರಹಾಮ” ಎಂದ ಬದಲಾಯಿಸಿದನ.

“ಅಬಾ್ರಮ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ “ಉನ್ನುತನಾದ ತಂ” ಎಂದರ್ವ.
“ಅಬ್ರಹಾಮ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ “ಅಲೋಕ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಮಲ ತೃ” ಎಂದರ್ವ.
ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕ ಸಂತಾನವನ್ನು ಕೆಡನ ಅವರ ಡ್ಡ ಜನಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಪರ್ವಡವರ ಎಂದ ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮಂದಿಗೆ ವಾಗಾ್ಧನ
ಮಾಡಿದರ.
ಅಬ್ರಹಾಮನ ಲೋವರನ್ನು ನಂದನ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾದನ. ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನನ್ನು ಕ್ದುಲೋಯ ಲೋಶದಿಂದ ಕಾನಾನ್ ಎಂಬ
ಲೋಶಕೆ್ಕ ನಡಿಸಿದನ.
ಅಬ್ರಹಾಮನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸಾರಾಳು ತಂಬಾ ವೃದಾ್ಧಪ್ಯದಲ್ಲಿರವಾಗ, ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಯಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸತಿ್ತುರವಾಗ, ಅವರಿಗೆ
ಗಂಡ ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಂಡಿದ್ದುರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡಿರಿ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕಾನಾನ್, ಕ್ದುಲೋಯ, ಸಾರಾಳು, ಇಸಾಕ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಗಲಾತ್ಯ.03:6-9
ಆದಿ.11:29-30
ಆದಿ.21:1-4
ಆದಿ.22:1-3
ಯಾಕೆಲೋಬ.02:21-24
ಮತಾ್ತುಯ.01:1-3

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು :

04:06_ ಅಬಾ್ರಮನ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಬಂದಾಗ, “ನಿನ್ನು ಸತ್ತುಮತ್ತು ಇರವಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಲೋಡ, ನಿಲೋನ ಲೋಡತಿ್ತುರವ ಈ ಲೋಶವ್ನುಲಾಲ್ಲಿ
ನಿನಗ ನಿನ್ನು ಸಂತತಿಯವರಿಗ ಸಾ್ವಸ್ಥ್ಯವಾಗಿ ಕೆಡನ” ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದರ.
05:04 ಲೋವರ _ ಅಬ್ರಮನ __ ಸರನ್ನೂ _ಅಬ್ರಹಾಮ ಎಂದ ಮಾಪರ್ವಡಿಸಿದರ. ಇದಕೆ್ಕ “ಅಲೋಕ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ತೃ” ಎಂದರ್ವ.
05:05 ಒಂದ ವಷರ್ವವಾದನಂತರ, ಅಬ್ರಹಾಮನ 100 ವಷರ್ವಗಳ ವಯಸಸ್ಸ ಹೆಂದಿಕೆಂಡಾಗ ಮತ್ತು ಸಾರಾಳು 90 ವಷರ್ವಗಳ ವಯಸಸ್ಸ
ಬಂದಾಗ, ಸಾರಾಳು ಅಬ್ರಹಾಮನ ಮಗನಿಗೆ ಜನನವನ್ನು ಕೆಟ್ಟಳು.
05:06 ಇಸಾಕನ ಯೌವನಸ್ಥನಾಗಿರವಾಗ, ಲೋವರ, “ನಿನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಿ, ಅವನನ್ನು ನನಗೆ
ಬಯಾಗಿ ಅರ್ವಸ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದರ ಮಲಕ _ ಅಬ್ರಹಾಮನ _ ನಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಲೋಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದನ,
06:01 ಅಬ್ರಹಾಮನ _ ವೃದ್ಧ ವಯಸಿ್ಸಗೆ ಬಂದಗ, ತನ್ನೂ ಮಗನದ ಇಸಕನ ದೆಕೊಡ್ಡವನಗಿದ್ದರಿಂದ, _ ಅಬ್ರಹಾಮನ ತನ್ನು
ಲೋವಕರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿಸಿ, ತನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಕರಿರವ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿ, ತನ್ನು ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುನ್ನು ಹಡಕಬೆಲೋಕೆಂದ
ಹೆಲೋಳಿದನ.
06:04 ತಂಬಾ ಹೆಚ್ಚಾ ಕಾಲವಾದನಂತರ, _ ಅಬ್ರಹಮನ _ ತಿಲೋರಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋವರ ತ್ನುಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ
ಪ್ರತಿಂದ ವಾಗಾ್ಧನವನ್ನು ಇಸಾಕಂದಿಗೆ ಮಾಡಿ ಮಂವರಿಸಿದನ.
21:02 ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಸಮಸ್ತು ಜನಾಂಗಗಳು ಆತನ ಮಲಕ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವನ್ನು ಪಡೆಯತಾ್ತುರೆಂದ ಲೋವರ _ ಅಬ್ರಹಾಮಂದಿಗೆ _
ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ್ದುನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H87, H85, G11

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 04:04; 04:05; 04:06; 04:07; 04:08; 04:09; 05:01; 05:02; 05:03; 05:04; 05:05; 05:06; 05:07; 05:08; 
05:09; 05:10; 06:01; 06:02; 06:04; 07:10; 08:15; 09:13; 09:14; 14:02; 14:12; 19:10; 21:02; 45:03; 48:07; 48:08) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಅಮೊದೇರಿಯ, ಅಮೊದೇರಿಯರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಅಲೋರಿಯರ ಲೋಹನ ್ಮಗನಾದ ಕಾನಾನನಿಂದ ಬಂದ ಶ್ತುಯತವಾದ ಜನಾಂಗ ಗಂಪು.

ಈ ಹೆಸರಿಗೆ “ಉನ್ನುತ ಸ್ಥಳ” ಎಂದರ್ವ, ಇದ ಪವರ್ವತ ಪಾ್ರಂತ್ಯಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ಅವರ ಅಲ್ಲಿಲೋ ನಿವಾಸ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ ಅವಾ
ವಾಸ್ತುವಿಕವಾಗಿ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕಂದರೆ ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ತಂಬಾ ಎತ್ತುರವಾಗಿದ್ದುರ.
ದರ್ವನ್ ನದಿಯ ಎರಡ ಬದಿಗೆ ಅ್ಮಲೋನಿಯರ ಲೋವನ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ. ಆಯಿ ಪಟ್ಟಣವು ಅಲೋರಿಯರ ನಿವಾಸ ಸಾ್ಥನವಾಗಿತ್ತು.
ಲೋವರ “ಅಲೋರಿಯರ ಪಾಪವನ್ನು” ಸಚಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ, ಆ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಅವರ ತಮ್ಮ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡವುದ
ಇದಿ್ದುತ್ತು ಮತ್ತು ಪಾಪ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದ ಒಳಗೆಂಡಿತ್ತು.

ಲೋವರ ಆಾಸಿದಂತೆಲೋ ಹೆಲೋಶವನ ಅಲೋರಿಯರನ್ನು ನಾಶಗೆಳಿಸಲ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ನಡೆಸಿದನ.`

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆಲೋಸ.02:9-10
ಹೆ.16:1-3
ಆದಿ.10:15-18
ಆದಿ.15:14-16
ಹೆಲೋ.09:9-10

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

15:07 ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದನಂತರ, ಕಾನಾನ್.ನಲ್ಲಿ ಇತರ ಜನಾಂಗಗಳ ಅರಸರ, _ ಅ್ಮಲೋನಿಯರ _, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ
ಸಮಾಧಾನದ ಔತಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆಂದ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡರ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದ ಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನಾ್ನುಗಿ
ಮಾಡಿಕೆಂಡ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ ಮೆಲೋ ಧಾಳಿ ಮಾಡಿದರ.
15:08 ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ _ ಅ್ಮಲೋನಿಯರ _ ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಂದ ಅವರ ಮೆಲೋ ಧಾಳಿ ಮಾಡಿದ್ದುನ್ನು ಕಂಡ ಅವರ ಬೆರಗಾದರ.
15:09 ಆ ದಿನದಂದ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆಲೋಸ್ಕರ ಹೆಲೋರಾಟ ನಡೆಸಿದರ. ಆತನ _ ಅ್ಮಲೋನಿಯರೆಲಲ್ಲಿರನ್ನು _ ಗೆಂದಲಕೆ್ಕ ಗರಿ
ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಡ್ಡ ಡ್ಡ ಆಕಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ, ಅವು _ ಅ್ಮಲೋನಿಯರನ್ನು _ ಸಾಯಿಸಿದವು.
15:10 ಲೋವರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಲೋ ಸಯರ್ವನ ನಿಂತಕೆಂಡಿರವಂತೆ ಮಾಡಿದನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ _
ಅ್ಮಲೋನಿಯರನ್ನು _ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಲೋಸವುದಕೆ್ಕ ಬೆಲೋಕಾದಷ್ಟ ಸಮಯವಿದಿ್ದುತ್ತು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H567,

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 15:07; 15:08; 15:09; 15:10) 
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ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಜ್ಯ, ರಜ್ಯಗಳು, ರಜ್ಯಧಿಕರ, ರಜಪ್ರಭತ್ವಾ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಅರಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಒಂದ ಪಟ್ಟಣವನಾ್ನುಗ, ರಾಜ್ಯವನಾ್ನುಗ ಅವಾ ಲೋಶವನಾ್ನುಗ ಸಪೊಲೋರ್ವಚ್ಚಾ ಆಡಳಿತಗಾರನನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅರಸನನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಆಳುವುದಕೆ್ಕ ಆಯ್ದುಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ, ಯಾಕಂದರೆ ತನ್ನು ಕಟಂಬವು ಮಂಚೆ ಇರವ ಅರಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪ್ಟರತ್ತು.
ಅರಸನ ಮರಣಿಸಿದಾಗ, ಆ ಅರಸನ ಹಿರಿಯ ಮಗನ ತದನಂತರ ಅರಸನಾಗತಾ್ತು.
ಪುರಾತನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅರಸನಿಗೆ ತನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿನ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಮೆಲೋ ಸಂಪಪೊಣರ್ವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೆಂದಿದ್ದುನ.
ಯಾವಾಗಲೋ ಒಂದಸಲ “ಅರಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ನಿಜವಾದ ಅರಸನಲಲ್ಲಿದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ,
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಅರಸ ಹೆರೆಲೋದ”.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಲೋವರನ್ನು ಅಲೋಕಸಲ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ಆಳುವ ಅರಸನನಾ್ನುಗಿ ಸಚಿಸಿದಾ್ದುರೆ.
“ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ಆಳುವದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಲೋಸವನ್ನು “ಹದ್ಯರ ಅರಸ”, “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಅರಸ”, ಮತ್ತು “ಅರಸರಿಗೆ ಅರಸ” ಎಂಬದಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟದಾ್ದು,
ಲೋಸ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರವಾಗ, ಅರಸನಾಗಿ ಆತನ ಈ ಲೋಕವ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಆಳುತಾ್ತು.
ಈ ಪದವನ್ನು “ಸಪೊಲೋರ್ವಚ್ಚಾ ಮಖ್ಯಸ್ಥ” ಅವಾ “ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ ನಾಯಕ” ಅವಾ “ಸಾವರ್ವಭೌಮ ಆಳಿ್ವಕೆ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ಅರಸರಿಗೆ ಅರಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಇತರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಅರಸರನ್ನು ಆಳುವ ಅರಸ” ಅವಾ “ಇತರ ಪಾಲಕರ ಮೆಲೋ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೆಂದಿದ
ಸಪೊಲೋರ್ವಚ್ಚಾ ಆಡಳಿತಗಾರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅರಯ, ಮೆಲೋಕೆ, ಇಷಾ್ಮಲೋಲ್, ತಾ್ಯಗ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ತಿಥೆ.06:15-16
2 ಅರಸ.05:17-19
2 ಸಮ.05:3-5
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:9-10
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:21-22
ಲೋಹಾನ.01:49-51
ಲಕ.01:5-7
ಲಕ.22:24-25
ಮತಾ್ತುಯ.05:33-35
ಮತಾ್ತುಯ.14:8-9

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

08:06 ಐಗಪ್ತುರ ತಮ್ಮ ಅರಸರನ್ನು ಕರೆಯವ ಫರೆಲೋಹನ ಒಂದ ರಾತಿ್ರ ತನ್ನುನ್ನು ತಂಬಾ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಕಳವಳಗೆಳಿಸವ ಎರಡ
ಕನಸಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದುನ.
16:01 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ _ಅರಸಲ್ಲ _, ಆದ್ದುರಿಂದ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ತಮಗಾಗಿ ಆಲೋಚ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುನ್ನು ಮಾಡಿದರ.
16:18 ಕೆಗೆ, ಇತರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಲೋಶದ ಜನರಿಗೆ ಅರಸನ ಇದ್ದುಂತೆಲೋ, ಜನರ ತಮಗಾಗಿ _ ಅರಸ __ ಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡರ.
17:05 ಕೆಗೆ, ಸೌಲನ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೆಂದಿದನ, ಮತ್ತು ದಾವಿಲೋದನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ _ ಅರಸನದನ . ಇವನ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ 
ಅರಸನಗಿದ್ದನ _ , ಮತ್ತು ಜನರ ಅವನನ್ನು ತಂಬಾ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ್ರಲೋತಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.
21:06 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ, ಯಾಜಕನಾಗಿ ಮತ್ತು _ ಅರಸನಗಿ _ ಇರತಾ್ತುಂದ ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಕಡ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುರ.
48:14 ದಾವಿಲೋದನ ಇಸಾ್ರಲೋಯರಿಗೆ ಅರಸನಗಿದ್ದನ , ಆದರೆ ಲೋಸ ಸವರ್ವ ವಿಶ್ವಕೆ್ಕ (ಅವಾ ಸವರ್ವ ಸೃ್ಟಗೆ)_ ಅರಸನಾಗಿದಾ್ದು __!

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 08:06; 15:07; 16:01; 16:15; 16:18; 17:01; 17:02; 17:04; 17:05; 17:07; 18:05; 18:08; 18:11; 18:12; 
18:13; 19:02; 19:13; 19:17; 20:06; 20:08; 20:11; 21:06; 21:08; 29:02; 29:03; 29:04; 29:07; 29:08; 48:14) 
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translationWords ಅರಸ, ಅರಸರ, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜಾ್ಯಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭತ್ವ
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ಅವಿಧೆದೇಯತೆ, ಅವಿಧೆದೇಯನಗವಂತೆ ಮಡವುದ, ಅವಿಧೆದೇಯತೆ ತೆಕೊದೇರಿಸಿದೆ, ದಂಗೆ ಏಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗ” ಎನ್ನುವದಕೆ್ಕ ಆಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ವ್ಯ್ತು ಆಾಸಿದ ಅವಾ ಅಲೋಶಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸದಿರವುದ
ಎಂದರ್ವ. ಈ ರಿಲೋತಿ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು “ಅವಿಧೆಲೋಯನ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೆಲೋಡಂದ ಹೆಲೋಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾಡವವನ ಕಡ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗತಿ್ತುದಾ್ದು ಎಂದರ್ವ.
ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗ ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಕಡ ಆಾಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೋ ತಿರಸ್ಕರಿಸ ಎಂದರ್ವ.
“ಅವಿಧೆಲೋಯನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗವ ಅವಾ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಗಣಲಣವನ್ನು
ವಿವರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಕಡ ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅವರ ಪಾಪಾತ್ಮರ ಅವಾ ದಷ್ಟರ ಎಂದರ್ವ.
“ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ “ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿದ ್ರ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಬಯಸವ ಕಾಯರ್ವಗಳಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ
ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಎಂದರ್ವ.
“ಅವಿಧೆಲೋಯ ಜನರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಯಾವಾಗಲ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವ ಜನರ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ
ನಡೆದಕೆಳಳ್ಳೆದ ಜನರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಧಿಕಾರ, ದಷ್ಟತನ, ಪಾಪ, ವಿಧೆಲೋಯನಾಗ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಅರಸ.13:21
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.26:19
ಕೆಸ್ಸ.03:07
ಲಕ.01:17
ಲಕ.06:49
ಲೋತರ್ವ.089:30-32

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

02:11 “ನಿಲೋನ ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೆಲೋಳಿ, ನನಗೆ _ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾ _” ಎಂದ ಲೋವರ ಆ ಮನಷ್ಯಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರ.
13:07

_ ಈ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಜನರ _ ವಿಧೆಲೋಯರಾದರೆ, ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡವಂದ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸವಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ಧನ
ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆ. ಅವರ ಆ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ _ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದರೆ _, ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವನ.

16:02 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋವರಿಗೆ _ಅವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು _ ತೆಲೋರಿಸಿರವದರಿಂದ, ಅವರನ್ನು ಲೋಸವುದಕೆ್ಕ ತಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳನ್ನು
ಅನಮತಿಸವುದರ ಮಲಕ ಆತನ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನ.
35:12 “ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ವಷರ್ವಗಳು ನಾನ ನಿಮಗೆ ತಂಬಾ ನಂಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ್ದುಲೋ” ಎಂದ ಡ್ಡ ಮಗ ತನ್ನು ತಂಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ನಿಮಗೆ ನಾನ ಎಂದಿಗ _ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗಲಲ್ಲಿ _, ನಿಲೋನ ನನಗೆ ಒಂದ ಚಿಕ್ಕ ಮೆಲೋಕೆಯನ್ನು ಕೆಡದಿದ್ದುರ, ನಾನ ನನ್ನು ್ನುಲೋಹಿತರೆಂದಿಗೆ
ಸಂತೆಲೋಷವನ್ನು ಹಂಚಿಕೆಳುಳ್ಳೆತೆ್ತುಲೋ.'''

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H4784, H5674, G506, G543, G544, G545, G3847, G3876

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 02:11; 13:07; 13:09; 16:01; 16:02; 18:03; 35:12; 45:03; 50:16) 
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translationWords ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗವಂತೆ ಮಾಡವುದ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿ, ದಂಗೆ ಏಳು
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ಅಶಕೊ್ಯರ್, ಅಶಕೊ್ಯರನ, ಅಶಕೊ್ಯರದವರ, ಅಶಕೊ್ಯರ್ ಚಕ್ರವರ್ವ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಅಶ್ಯರ್ ಎನ್ನುವುದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸ ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ತುಯಳಳ್ಳೆ ಲೋಶವಾಗಿದಿ್ದುತ್ತು. ಅಶ್ಯರ್ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯವು
ಅಶ್ಯರ್ ಅರಸನಿಂದ ಪಾಸಲ್ಪಡವ ಲೋಶಗಳ ಸಮಹ.

ಅಶ್ಯರ್ ಲೋಶವು ಈಗಿನ ಇರಾನ ಉತ್ತುರ ದಿ್ಕನಲ್ಲಿರವ ಸಿಲೋಮೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಬರತ್ತು.
ಅಶ್ಯರಿನವರ ತಮ್ಮ ಚರಿತೆ್ರಯಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಯದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸಿದರ.
್ರ.ಪಪೊ.722ಲೋ ವಷರ್ವದಲ್ಲಿ, ಅಶ್ಯರಿನವರ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದ ಮೆಲೋ ಜಯವನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಂಡರ ಮತ್ತು
ಅಲೋಕಮಂದಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಅಶ್ಯರಿಗೆ ಕರಯ್ಯವುದಕೆ್ಕ ಬಲವಂತಿಕೆ ಮಾಡಿದರ.
ಅಶ್ಯರದವರ ಸಮಾಯರ್ವದಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದಿರವ ಅನ್ಯರನ್ನು ಆಲ್ಲಿ ಉಳಿದಂತ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ವಿವಾಹ
ಮಾಡಿಕೆಂಡರ. ಅವರಿಂದ ಬಂದಿರವ ಸಂತಾನದವರ್ನುಲೋ ಸಮಾಯರ್ವದವರ ಎಂದ ಕರೆದರ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಸಮಾಯರ್ವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.10:11-14
ಆದಿ.25:17-18
ಶಯಾ.07:16-17
ರೆ.50:17-18
ಮಿಲೋಕಾ.07:11-13

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

20:02 ಅವರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲ ತಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳನ್ನು ಅನಮತಿಸಿದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರ ಎರಡ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದರ. ಶ್ತುಯತವಾದ ಕ್ರರ
ಲೋಶವಾದ _ ಅಶ್ಯರ್ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯದಿಂದ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವು ನಾಶಕೆ್ಕಳಗಾಗಿತ. _ ಅಶ್ಯರಿನವರ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ
ಅಲೋಕರನ್ನು ಕೆಂದ ಹಾದರ, ಬೆಯಳಳ್ಳೆ ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡರ ಮತ್ತು ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟ ಭಭಾಗವನ್ನು ಸಟ್ಟ ಹಾದರ.
20:03 _ ಅಶ್ಯರ್ ಲೋಶದವರ _ ಎಲಾಲ್ಲಿ ನಾಯಕರನ್ನು, ಶಿ್ರಲೋಮಂತರನ್ನು, ಮತ್ತು ಸೈಪುಣ್ಯವಿರವವರನ್ನು ಒಂಗಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಲೋಶಕೆ್ಕ ರೆ
ಹಿಡಿದ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ.
20:04 ಇದಾದನಂತರ _ ಅಶ್ಯರಿನವರ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವು ನಿವಾಸವಾಗಿರವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸವಂತೆ ಅನ್ಯರನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H804, H1121

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 20:02; 20:03; 20:04; 20:06) 
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translationWords ಅಶ್ಯರ್, ಅಶ್ಯರನ, ಅಶ್ಯರದವರ, ಅಶ್ಯರ್ ಚಕ್ರವತಿರ್ವ
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ಅಹಬ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಅಹಾಬನ ಸಮಾರ ್ರ.ಪಪೊ.875 ರಿಂದ 854 ರವರೆಗೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಉತ್ತುರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದ ದಷ್ಟ ರಾಜನಾಗಿದ್ದುನ.

ಅರಸನಾದ ಅಹಾಬನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರನ್ನು ಐದ ಲೋವತೆಗಳಿಗೆ ಆರಾಧ ಮಾಡವಂತೆ ಪ್ರಭಾವಗೆಳಿಸಿದ್ದುನ.
ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಎಲೋಯನ ಅಹಾಬನನ್ನು ಎದರಗೆಂಡ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಪಾಪ ಮಾಡವಂತೆ ್ರಲೋರೆಲೋಸಿದ ಅಹಾಬನ ಪಾಪ
ಕೃತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಮರವರೆ ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಅತಿಲೋ ಭಯಂಕರವಾದ ಬರಗಾಲ ಬರತ್ತುಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಅಹಾಬ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಪತಿ್ನುಯಾದ ಈಜೆಬೆಲ್ ಇಬಬ್ಬಿರ ಲೋರಿ ಅಲೋಕವಾದ ದಷ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರ, ಆ ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲೋತಿವಂತರನ್ನು
ಸಾಯಿಸವುದಕೆ್ಕ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಬಳಸಿದರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಬಾಳ್, ಎಲೋಯ, ಈಜೆಬೆಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ, ಹೆಲೋವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಅರಸ.18:1-2
1 ಅರಸ.20:1-3
2 ಪಪೊವರ್ವ.21:6-7
2 ಅರಸ.09:7-8

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

19:02 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದ ಮೆಲೋ _ ಅಹಾಬನ _ ಆಳಿ್ವಕೆ ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ ಎಲೋಯನ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದುನ. _ ಅಹಾಬ _ ಎನ್ನುವವನ
ಬಾಳ್ ಎನ್ನುವ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡವಂತೆ ಜನರನ್ನು ್ರಲೋರೆಲೋಸಿದ ದಷ್ಟ ಮನಷ್ಯನಾಗಿದ್ದುನ.
19:03 ಅಹಾಬನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಸೈನ್ಯವು ಎಲೋಯನಿಗಾಗಿ ಹಡಕತಿ್ತುದ್ದುರ, ಆದರೆ ಅವರ ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕಾ್ಕಗಲಲ್ಲಿ.
19:05 ಮರವರೆ ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬಂದ, _ ಅಹಾಬ _ಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡವಂತೆ ಲೋವರ
ಎಲೋಯನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ಮ ಸರಿಯವಂತೆ ಮಾಡವದ್ಕದ್ದುನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H256

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 19:02; 19:03; 19:05; 19:13) 
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ಆತ್ಮ, ಗಳಿ,ಶ್ವಾಸ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

"ಆತ್ಮ" ಎಂಬ ಪದವು ವ್ಯ್ತುಯ ಭೌತಿಕವಲಲ್ಲಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವ್ಯ್ತುಯ ಆತ್ಮದ ಪರಿಕಲ್ಪಯ ವ್ಯ್ತುಯ
ಉಸಿರಾಟದ ಪರಿಕಲ್ಪಗೆ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ ಹೆಂದಿ. ಈ ಪದವು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸಹ ಸಚಿಸತ್ತು, ಅಂದರೆ ಸೈಸಗಿರ್ವಕ ಜಗತಿ್ತುನಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಚಲ.

“ಆತ್ಮ” ಎಂಬ ಪದವು ಭೌತಿಕ ಲೋಹವನ್ನು ಹೆಂದಿರದ, ಅಂದರೆ ದಷ್ಟಶ್ತು ಎಂದ ಸಚಿಸತ್ತು.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, “ಆಧಾ್ಯತಿ್ಮಕ” ಎಂಬ ಪದವು ಭೌತಿಕವಲಲ್ಲಿದ ಜಗತಿ್ತುನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸತ್ತು.
“ಆತ್ಮ” ಎಂಬ ಪದವು “ಬದಿ್ಧವಂತಿಕೆಯ ಆತ್ಮ” ಅವಾ “ಎಯನ ಆತ್ಮ” ಇರವಂತಹ “ಗಣಲಣಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿ” ಎಂದ
ಅಥೆಸೈರ್ವಸಬಹದ. ಕೆಲಪೊಮೆ್ಮ ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ವ್ಯ್ತುಯ ವತರ್ವ ಅವಾ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸಿ್ಥತಿಯ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸತ್ತು
ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಭಯದ ಆತ್ಮ” ಮತ್ತು “ಅಸ ಮಲೋಭಾವ”.
ಲೋವರ ಆತ್ಮ ಎಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭರ್ವಕೆ್ಕ ಅನಗಣವಾಗಿ, “ಆತ್ಮನನ್ನು" ಭಾಷಾಂತರಿಸವ ಕೆಲವು ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಭೌತಿಕವಲಲ್ಲಿದ ಲೋವಿ” ಅವಾ “ಒಳಗಿನ ಭಾಗ” ಅವಾ
“ಆಂತರಿಕ ಲೋವಿ” ಇರಬಹದ.
ಕೆಲವು ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ, “ಆತ್ಮ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು “ದಷ್ಟಶ್ತು” ಅವಾ “ದಷ್ಟಶ್ತು” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
ಕೆಲಪೊಮೆ್ಮ “ಆತ್ಮ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವ್ಯ್ತುಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲ ಬಳಸಲಾಗತ್ತು, “ನನ್ನು ಆತ್ಮವು ನನ್ನು ಒಳಗಿನಿಂದ
ದಃಖಿತವಾಯಿತ.” ಇದನ್ನು "ನನ್ನು ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ದಃಖಿತನಾಗಿ್ದುಲೋ" ಅವಾ "ನಾನ ತಂಬಾ ದಃಖಿತನಾಗಿ್ದುಲೋ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
"ಆತ್ಮವು" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು "ಪಾತ್ರ" ಅವಾ "ಪ್ರಭಾವ" ಅವಾ "ವತರ್ವ" ಅವಾ "ಆಲೋಚ (ಅಂದರೆ) ನಿರಸಲಾಗಿ" ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
ಸಂದಭರ್ವಕೆ್ಕ ಅನಗಣವಾಗಿ, “ಆಧಾ್ಯತಿ್ಮಕ” ವನ್ನು “ಭೌತಿಕವಲಲ್ಲಿದ” ಅವಾ “ಪವಿತಾ್ರತ್ಮದಿಂದ” ಅವಾ “ಲೋವರ” ಅವಾ “ಭೌತಿಕವಲಲ್ಲಿದ
ಪ್ರಪಂಚದ ಭಾಗ” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
“ಆಧಾ್ಯತಿ್ಮಕ ಪರಿಪಕ್ವತೆ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು “ಪವಿತಾ್ರತ್ಮಕೆ್ಕ ವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವ ಸೈವಿಕ ನಡವಳಿಕೆ” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
“ಆಧಾ್ಯತಿ್ಮಕ ವರ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು “ಪವಿತಾ್ರತ್ಮವು ನಿಲೋಡವ ವಿಶೆಲೋಷ ಸಾಮ್ಯರ್ವ” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
ಕೆಲಪೊಮೆ್ಮ ಈ ಪದವನ್ನು ಗಾಳಿಯ ಸರಳ ಚಲಯನ್ನು ಉಲ್ಲಿಲೋಖಿಸವಾಗ "ಗಾಳಿ" ಅವಾ ಲೋವಂತ ಲೋವಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗವ ವಾಯ
ಚಲಯನ್ನು ಉಲ್ಲಿಲೋಖಿಸವಾಗ "ಉಸಿರ" ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ದತ, ವ್ವ, ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಪಾ್ರಣ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಕೆರಿಂ.05:05
1 ಲೋಹಾನ.04:03
1 ಥೆಸಸ್ಸ.05:23
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.05:09
ಕೆಸಸ್ಸ.01:09
ಎಫೆಸ.04:23
ಆದಿ.07:21-22
ಆದಿ.08:01
ಶಯಾ.04:04
ಮಾಕರ್ವ.01:23-26
ಮತಾ್ತುಯ.26:41
ಫಿ.01:27

ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

13:03 ಮರ ದಿನಗಳಾದನಂತರ ಜನರ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು _ ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾಗಿ _ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೆಂಡನಂತರ, ತತರಿ ಧ್ವನಿಗಳ ಶಬ್ದುಗಳಿಂದ,
ಗಡಗಗಂದಿಗೆ, ಸಿಲೋನಾಯಿ ಪವರ್ವತದ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಇಳಿದ ಬಂದಿದಾ್ದುರೆ.
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40:07 “ಇದ ಮಗಿಯಿತ! ತಂಲೋ, ನಾನ ನನ್ನು _ ಆತ್ಮವನ್ನು _ ನಿನ್ನು ಕೆಸೈಗಳಿಗೆ ಒ್ಪಸಿಕೆಡತಿ್ತು್ದುಲೋ” ಎಂದ ಲೋಸ ಅತ್ತುನ. ಆತನ
ತನ್ನು ತಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ, ತನ್ನು _ ಆತ್ಮವನ್ನು _ ಒ್ಪಸಿಕೆಟ್ಟನ.
45:05 ್ತುಫೆನನ ಸಾಯತಿ್ತುರವಾಗ, “ಲೋಸ, ನನ್ನು _ ಆತ್ಮವನ್ನು _ ತೆಗೆದಕೆಲೋ” ಎಂದ ಗ್ಟಯಾಗಿ ಕಗಿ ಅತ್ತುನ.
48:07 ಈತನ ಮಲಕ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಗಂಪುಗಳು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಹೆಂದಿ, ಯಾಕಂದರೆ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆ ಇ್ಟರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನ
ಪಾಪದಿಂದ ರಣೆ ಹೆಂದಿದಾ್ದು, ಮತ್ತು ಅಬಾ್ರಹಾಮನ _ ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾದ _ ಸಂತಾನವಾಗಿ ಮಾಪರ್ವ್ಟರತಾ್ತು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326, G5427

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 40:07; 45:05; 48:07) 
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ಆದಮ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಅದಾಮನ ಸೃ್ಟಸಿರವ ಟ್ಟ ದಲಲೋ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿದಾ್ದು. ಈತನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಹವ್ವಳು ಲೋವರ ಸ್ವರಪದಲ್ಲಿ ಉಂಟ
ಮಾಡಲ್ಪ್ಟದಾ್ದುರೆ.

ಲೋವರ ಆದಾಮನನ್ನು ಲದ ಮಣಿ್ಣುನಿಂದ ಸೃ್ಟಸಿ, ಅವನ ಮಗಿನಲ್ಲಿ ಲೋವ ಶಾ್ವಸವನ್ನು ಊದಿದನ.
ಆದಾಮನ ಹೆಸರ “ಕೆಂಪು ಮಣ್ಣು” ಅವಾ “ಲ” ಎಂದ ಇ್ರ ಪದದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರತ್ತು.
“ಆದಾಮ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರ ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರವ “ಮನಷ್ಯನ” ಅವಾ “ಮಾನವ ಕಲ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರತ್ತು.
ಸವರ್ವ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಆದಾಮ ಮತ್ತು ಹವ್ವರಿಂದ ಬಂದಿರವ ಸಂತಾನದವರೆಲೋ.
ಅದಾಮ ಮತ್ತು ಹವ್ವಳು ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದರ. ಇಲೋ ಅವರನ್ನು ಲೋವರಿಂದ ದರ ಮಾಡಿತ ಮತ್ತು ಪಾಪ ಮಾಡವಂತೆ ಮಾಡಿತ
ಮತ್ತು ಲೋಕಳಗೆ ಮರಣ ಬರವುದಕೆ್ಕ ಕಾರಣವಾಯಿತ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: /ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಮರಣ, ಸಂತಾನ, ಹವ್ವ, ಲೋವರ ಸ್ವರಪ, ಲೋವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1ತಿಲೋ 02:14
ಆದಿ 03:17
ಆದಿ 05:01
ಆದಿ 11:05
ಲಕ್ 03:38
ರೆಲೋಮಾ 05:15

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

01:09 “ನಮ್ಮ ಸ್ವರಪದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೆಲೋಕೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮನಷ್ಯರನ್ನು ಉಂಟ ಮಾಡೆಲೋಣ” ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದರ.
01:10 ಈ ಮನಷ್ಯನ ಹೆಸರ _ ಆದಾಮ _. _ ಆದಾಮನ _ ತಂಗವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಒಂದ ತೆಲೋಟವನ್ನುಂಟ ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು
ಕಾಯವುದಕ್ಕ ಅವನನ್ನು ಆ ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನ.
01:12 “ಮನಷ್ಯನ ಒಂಯಾಗಿರವುದ ಒಳ್ಳೆಲೋದಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ಪಾ್ರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರ _ ಆದಾಮನಿಗೆ _
ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿರವುದಕಾ್ಕಗವುದಿಲಲ್ಲಿ.
02:11 ಲೋವರ ಆದಾಮನಿಗೆ ಮತ್ತು ಹವ್ವಳಿಗೆ ಪಾ್ರಣಿ ಚಮರ್ವಗಳಿಗಿಂದ ಬ್ಟಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿದನ.
02:12 ಅದಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರ _ ಆದಾಮನನ್ನು _ ಮತ್ತು ಹವ್ವಳನ್ನು ಆ ಸಂದರವಾದ ತೆಲೋಟದಿಂದ ಹೆರ ಕಳುಹಿಸಿದನ.
49:08 ಆದಾಮ ಮತ್ತು ಹವ್ವಳು ಪಾಪ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅದ ಅವರ ಸಂತಾನದವರೆಲಲ್ಲಿರಿಗೆ ವಾ್ಯಪಕವಾಯಿತ.
50:16 ಆದಕಾರಣ _ ಆದಾಮನ _ ಮತ್ತು ಹವ್ವಳು ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿ, ಈ ಲೋಕಳಗೆ ಪಾಪವನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡಬಂದರ,
ಲೋವರ ಅದನ್ನು ಶಸಿದರ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಾಶಗೆಳಿಸಲ ನಿಣರ್ವಯಿಸಿಕೆಂಡರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H120, G76

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 01:10; 01:11; 01:12; 01:13; 01:14; 02:01; 02:07; 02:11; 02:12; 21:01; 48:01; 48:02; 48:03; 49:08; 
50:16) 
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ಆನಂದ, ಆನಂದಭರಿತ, ಆನಂದದಯಕತೆ, ಆನಂದಿಸ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಆನಂದ

"ಆನಂದ" ಎನ್ನುವುದ ಲೋವರಿಂದ ಬರವ ಆಳವಾದ ತೃ್ತು ಅವಾ ಸಂತೆಲೋಷದ ಭಾವಯಾಗಿರತ್ತು. “ಆನಂದಭರಿತ” ಎನ್ನುವ ಅನಬಂಧ ಪದವು
ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ತಂಬಾ ಸಂತೆಲೋಷವಾಗಿರವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಆಳವಾದ ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ ತಂ ತಳುಕತಿ್ತುರವುದನ್ನು ವಿವರಿಸತ್ತು.

ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಅನಭವಗಳನ್ನು ಹೆಂದತಿ್ತುರವಾಗ ಪಡೆಯವ ಆಳವಾದ ಭಾವಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ಅನಭವಿಸತಾ್ತು.
ಲೋವರೆಬಬ್ಬಿರೆಲೋ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಕೆಡವವರ.
ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಂಡಿರವುದ ಸಂತೆಲೋಷಕರವಾದ ಪರಿಸಿ್ಥತಿಗಳ ಮೆಲೋ ಆಧಾರಪ್ಟರವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಜನರ ತಮ್ಮ ಲೋವನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ
ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಾದ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುರವಾಗಲ ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೆಡತಾ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಆನಂದಭರಿತ ಎಂದ ವಿವರಿಸತಾ್ತು ಬರೆದಿರತಾ್ತುರೆ, ಮಗಳಿಗೆ ಅವಾ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಈ ರಿಲೋತಿ ಬರೆದಿರತಾ್ತುರೆ.
ಈ ಮಾತಗಳಿಗೆ ಅರ್ವಲೋನಂದರೆ ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವಾಗತಿ್ತುರವ ಜನರ ತಂಬಾ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿದಾ್ದುರೆಂದ ಅದರ ಅರ್ವ.

ಆನಂದದಯಕ

“ಆನಂದದಾಯಕ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಸಂತೆಲೋಷ ಮತ್ತು ಆನಂದಗಳಿಂದ ತಂರವುದ ಎಂದರ್ವ.

ಈ ಮಾತ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಲೋವರ ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಕಾಯರ್ವಗಳ ಕರಿತಾಗಿ ಅತಿಲೋ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಸಂತೆಲೋಷಪಡವದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಇದನ್ನು “ತಂಬಾ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದಿರ” ಅವಾ “ತಂಬಾ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಹಷರ್ವದಾಯಕನಾಗಿರ” ಅವಾ “ತಂಬಾ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಆನಂದ
ಹೆಂದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನನ್ನು ಪಾ್ರಣವು ನನ್ನು ರಕನಾದ ಲೋವರಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಹೆಂದತಿ್ತು” ಎಂದ ಮರಿಯಳು ಹೆಲೋಳಿದಾಗ, ಅದಕೆಕ್ “ರಕನಾಗಿರವ ನನ್ನು ಲೋವರ
ನನ್ನು ಅತಿಲೋ ಹೆಚಾ್ಚಾದ ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ ತಂಸಿದರ” ಅವಾ “ರಕನಾದ ಲೋವರ ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಕಾಯರ್ವಗಳಿಂದ ನಾನ ತಂಬಾ
ಆನಂದವಾಗಿ್ದುಲೋ” ಎಂದ ಆಕೆ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಆನಂದ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಆನಂದಿಸವುದ” ಅವಾ “ಸಂತೆಲೋಷ” ಅವಾ “ಮಹಾ ಸಂತೆಲೋಷಕರ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ಆನಂದಭರಿತವಾಗಿರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಆನಂದಗೆಳಿಸ” ಅವಾ “ಅತಿಲೋ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಸಂತೆಲೋಷಪಡ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ, ಅವಾ ಇದನ್ನು “ಲೋವರ ಒಳ್ಳೆಲೋಯತನದಲ್ಲಿ ತಂಬಾ ಸಂತೆಲೋಷವಾಗಿರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು “ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಸಂತೆಲೋಷ” ಅವಾ “ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ ಇರವುದ” ಅವಾ “ಆಳವಾದ
ಸಂತೆಲೋಷ” ಎಂದ ವಿವರಿಸಬಹದ.
“ಆನಂದಭರಿತವಾದ ಕಗನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ನಿಲೋನ ಅತಿಲೋ ಹೆಚಾ್ಚಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಇದಿ್ದುಲೋನ್ನುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಜೆಲೋರಾಗಿ
ಕಗ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಆನಂದಭರಿತವಾದ ಪಟ್ಟಣ” ಅವಾ “ಆನಂದಭರಿತವಾದ ಮ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಆನಂದಭರಿತರಾದ ಜನರ ನಿವಾಸ ಮಾಡವ
ಪಟ್ಟಣ” ಅವಾ “ಆನಂದಭರಿತರಾದ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಇರವ ಮ” ಅವಾ “ಜನರ

(See: metonymy)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಹೆ.08:10
ಲೋತರ್ವ.048:02
ಶಯಾ.56:6-7
ರೆ.15:15-16
ಮತಾ್ತುಯ.02:9-10
ಲಕ.15:07
ಲಕ.19:37-38
ಲೋಹಾನ.03:29
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ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.16:32-34
ರೆಲೋಮಾ.05:1-2
ರೆಲೋಮಾ.15:30-32
ಗಲಾತ್ಯ.05:23
ಫಿಪ್ಪ.04:10-13
1 ಥೆಸಸ್ಸ.01:6-7
1 ಥೆಸಸ್ಸ.05:16
ಫಿಲೋನ.01:4-7
ಯಾಕೆಲೋಬ.01:02
3 ಲೋಹಾನ.01:1-4

ಸತ್ಯದೇದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

33:07 “ಕಲ್ಲಿನ ಲವು ಲೋವರ ಮಾತನ್ನು ಕೆಲೋಳುವ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸವ ವ್ಯ್ತು.”
_34:04 _ “ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಯಾರೆಲೋ ಒಬಬ್ಬಿರ ಹೆಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ್ಟರವ ಗಪ್ತು ನಿಧಿಯಂತಿ .. ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ನಿಧಿಯನ್ನು
ಕಂಡಕೆಂಡನ ಅದನ್ನು ಮತೆ್ತು ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಲಾಯಿತ. ಅವನ ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ ತಂದ್ದುನ, ಅವನ ಹೆಲೋಗಿ ತನ್ನುಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು
ಮಾರಿ ಆ ಹಣವನ್ನು ಆ ಜಾಗವನ್ನು ಖರಿಲೋದಿಸಲ ಬಳಸಿದನ. ”
41:07 ಮಹಿಯರ ಭಯದಿಂದ ತಂದ್ದುರ ಮತ್ತು ಡ್ಡ _ ಸಂತೆಲೋಷ_. ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಸವಾತೆರ್ವ ಹೆಲೋಳಲ ಓಡಿಹೆಲೋದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong’s: H1523, H1524, H1525, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898, H4885, H5937, H5947, H5965,

H5970, H6342, H6670, H7440, H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,

G20, G21, G2165, G2167, G2744, G4640, G4796, G4913, G5463, G5479

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 33:07; 34:04; 41:07; 47:12) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಆನಂದ, ಆನಂದಭರಿತ, ಆನಂದದಾಯಕತೆ, ಆನಂದಿಸ

794 / 1063



ಆರಧನೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಆರಾಧ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರಿಗೆ ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರವುದ, ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸವುದ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು
ಘನಪಡಿಸವುದ ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.

ಈ ಪದಕೆ್ಕ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಅರಾರ್ವವಾಗಿ “ಕೆಳಗೆ ಬಾಗವುದ” ಅವಾ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆಂಡ ಘನಪಡಿಸವುದಕೆ್ಕ “ಸಾಷಾ್ಟಂಗ
ನಮಸ್ಕರಿಸವುದ” ಎಂದರ್ವ.
ನಾವು ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸವುದರ ಮಲಕ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿ ಘನಪಡಿಸಿದಾಗ, ಆತನಿಗೆ ಲೋ ಮಾಡಿದಾಗ ಆತನನ್ನು
ನಾವು ಆರಾಧ ಮಾಡತಿ್ತು್ದುಲೋ,
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅಲೋಕಬಾರಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ ಬಳಿ ಪಾ್ರಣಿಯ ಬಯಪರ್ವಣೆಯ
ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದ ಜನರ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಆರಾಧ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಕೆಳಕೆ್ಕ ಬಾಗವುದ” ಅವಾ “ಘನಪಡಿಸ ಮತ್ತು ಲೋ ಮಾಡ” ಅವಾ “ಘನಪಡಿಸ ಮತ್ತು ವಿಧೆಲೋಯತೆ
ತೆಲೋರಿಸ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು “ತಗಿಗ್ಗಿಸಕೆಂಡ ಸ್ತುತಿಸವುದ” ಅವಾ “ಸ್ತುತಿ, ಘನವನ್ನು ಕೆಡ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಹೆಲೋಮ, ಸ್ತುತಿಸ, ಘನಪಡಿಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಕೆ.02:18-19
ಧಲೋರ್ವ.29:17-19
ವಿಲೋ.03:11-12
ಲಕ.04:5-7
ಮತಾ್ತುಯ.02:1-3
ಮತಾ್ತುಯ.02:7-8

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

13:04 ಆದನಂತರ ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ ಮತ್ತು “ನಾಲೋ ಹೆಲೋವನ, ಐಗಪ್ತುದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ
ಲೋವರ“ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರನ್ನು _ ಆರಾಧಿಸಬೆಲೋಡಿರಿ _” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
14:02 ಕಾನಾನಿಯರ ಲೋವರನ್ನು _ ಆರಾಧಿಸಲಲ್ಲಿ _ ಅವಾ ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಲಲ್ಲಿ. ಅವರ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ
ಮಾಡಿದರ ಮತ್ತು ಅಲೋಕ ದಷ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರ.
17:06 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಲಲ್ಲಿರ ಲೋವರನ್ನು _ ಆರಾಧಿಸವ _ ಅಂಟ್ಟ ಆತನಿಗೆ ಅಪರ್ವಣೆಗಳನ್ನು ಅರ್ವಸವ ಸ್ಥಳವಾದ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು
ನಿಮಿರ್ವಸಬೆಲೋಕೆಂದ ದಾವಿಲೋದನ ಬಯಸಿದ್ದುನ.
18:12 ಅರಸರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಜನರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು _ ಆರಾಧಿಸಿದರ _.
25:07 “ಸೈತಾನಲೋ, ನನಿ್ನುಂದ ಹೆರಟ ಹೆಲೋಗ! ‘ಕತರ್ವನಾದ ನಿಮ್ಮ ಲೋವರನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ _ ಆರಾಧಿಸ _ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ
ಲೋವಿಸ’ ಎಂದ ಆತನ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಆಾಸಿರವುದ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಲೋಸ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.
26:02 ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನದಂದ ಆತನ (ಲೋಸ)_ ಆರಾಧ _ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದನ.
47:01 ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ವಾ್ಯಪಾರಸ್ಥಳಾದ ಲದ್ಯ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯಳನ್ನು ಭೆಲೋಯಾದರ. ಆಕೆ ಲೋವರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿ, ಆತನನ್ನು _
ಆರಾಧಿಸಿದಳು _.
49:18 ನಿಲೋವು ಇತರ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರೆಂದಿಗೆ ಲೋರಿ ಲೋವರನ್ನು _ ಆರಾಧಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ _, ತನ್ನು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಮತ್ತು
ಪಾ್ರರ್ವಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದನ, ಮತ್ತು ಆತನ ನಿಮಗಾಗಿ ಮಾಡಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಇತರರೆಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಿದನ.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318, G2323, G2356, G3000, G3511, G4352,

G4353, G4573, G4574, G4576

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 13:04; 13:05; 13:10; 13:12; 14:02; 14:03; 16:01; 16:03; 16:11; 16:16; 17:06; 18:02; 18:03; 18:09; 
18:12; 18:13; 19:02; 19:05; 19:16; 20:01; 20:05; 20:13; 23:10; 25:06; 25:07; 26:02; 26:07; 26:09; 31:08; 41:08; 47:01; 
49:18) 

• 
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ಆರೆಕೊದೇನ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು :

ಆರೆಲೋನನ ಲೋಶೆಯ ಅಣ್ಣುನಾಗಿರತಾ್ತು. ಲೋವರ ಆರೆಲೋನನನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಯಾಜಕನನಾ್ನುಗಿ ಲೋಮಿಸಿದ್ದುನ.

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರ ಡಗಡೆಯ ಕರಿತಾಗಿ ಫರೆಲೋಹಂದಿಗೆ ಲೋಶೆ ಮಾತನಾಡವಾಗ ಆರೆಲೋನನ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದುನ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮರಭಮಿಯ ಮಖಾಂತರ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಹಾದ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುರವಾಗ, ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಆರಾಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ
ಜನರಿಗೆಲೋಸ್ಕರ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡವುದರ ಮಖಾಂತರ ಆರೆಲೋನನ ಪಾಪ ಮಾಡಿದನ.
ಲೋವರ ಆರೆಲೋನನನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನು ಸಂತಾನದವರನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಯಾಜಕರಗಳಾಗಿ / ಯಾಕನನಾ್ನುಗಿ ಲೋಮಿಸಿದ್ದುನ.

(ಅನವಾದ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಸಲಹೆಗಳು : /ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : /ಯಾಜಕ, /ಲೋಶೆ, /ಇಸಾ್ರಲೋಲ್)

ಸತ್ಯದೇದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

/1 ಪಪೊವರ್ವ.23:12-14
/ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.೦7:38-40
/ವಿಲೋ.28:1-3
/ಲಕ.01: 5-7
/ಅರಣ್ಯ.16:44-46

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು :

09:15 ಲೋವರ ಲೋಶೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚಾರಿಸಿದರ ಮತ್ತು _ ಆರೆಕೊದೇನನ _ ಫರೆಲೋಹನ ಹೃದಯವು ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು.
10:05 ಫರೆಲೋಹನ ಲೋಶೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಆರೆಲೋನನನ್ನು ಕರೆಸಿ __ ಅವರ ಮಾರಿ ರೆಲೋಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಐಗಪ್ತು
ಲೋಶವನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋಗಬಹದ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
13:09 ಲೋವರ ಲೋಶೆಯ ಅಣ್ಣುನನ್ನು, _ ಆರೆಲೋನ _ ಆ್ಕ ಮಾಡಿಕೆಂಡರ, ಮತ್ತು ಆರೆಲೋನನ ಸಂತಾನದವರನ್ನು ಯಾಜಕರನಾ್ನುಗಿ
ಆ್ಕ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ.
13:11 ಅವರ (ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ) ಆರೆಲೋನನ ಬಳಿಗೆ ಚಿನ್ನುವನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಬಂದರ ಮತ್ತು ಅವರಿಗಾಗಿ ಒಂದ ವಿಗ್ರಹದ ಆಕಾರವನ್ನು
ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡರ.
14:07 ಅವರ (ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ) ಲೋಶೆಯ ಮೆಲೋ ಮತ್ತು _ ಆರೆಕೊದೇನನ _ ಮೆಲೋ ಕೆಪಗೆಂಡ, “ಅ್ಯಲೋ, ಯಾಕೆ ನಿಲೋವು ಇಂಹ
ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದಿದಿ್ದುಲೋರಿ” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H175, G2

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 09:15; 10:01; 10:05; 10:08; 11:08; 13:09; 13:11; 13:12; 14:07) 
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ಆದೇವರ್ವದಿಸ, ಆದೇವರ್ವದಿಸಲ್ಪಟಿಷ್ಟಿದೆ್ದದೇನೆ, ಆದೇವರ್ವದ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಯಾರನಾ್ನುದರ ಅವಾ ಯಾವುದನಾ್ನುದರ “ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸವುದ” ಎಂದರೆ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಹೆಂದಿದವನಾಗಿರಲ ವ್ಯ್ತುಗೆಯಾಗ ಅವಾ
ವಸ್ತುವಿಗಾಗ ಪ್ರಲೋಜನಕಾರಿ ಸಂಗತಿಗಳು ಸಂಭವಿಸವಂತೆ ಮಾಡವುದ ಎಂದರ್ವ.

ಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡವುದ ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಆ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಪ್ರಲೋಜನಕರವಾದ ಕಾಯರ್ವಗಳು ನಡೆಯಬೆಲೋಕೆಂದ ನ್ಮಳಗಿನ
ಆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಗೆಳಿಸವುದ ಎಂದರ್ವ.
ಸತ್ಯಲೋದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂ ಅಲೋಕ ಬಾರಿ ತನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಮೆಲೋ ಔಪಚಾರಿಕ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವನ್ನು ಪ್ರಕಸತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಜನರ ಲೋವರನ್ನು “ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ” ಮಾಡಿದಾಗ ಅವಾ ಲೋವರ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಹೆಂದಬೆಲೋಕೆಂದ ಆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಗೆಳಿಸಿದಾಗ, ಅವರ
ಆತನನ್ನು ಮಹಿಮೆಪಡಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ ಎಂದರ್ವ.
“ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಕೆಲಪೊಂದ ಸಲ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೆಳಿಸವುದಕೆ್ಕ
ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ, ಅವಾ ಆಹಾರಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರನ್ನು ಮಹಿಮೆಪಡಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಮತ್ತು ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ
ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಸಮೃದಿ್ಧಯಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೆಡ” ಅವಾ “ದಯಿಂದಲ ಮತ್ತು ಕರಣೆಯಿಂದಲ ಇರ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಲೋವರೆಲೋ ಈ ಡ್ಡ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವನ್ನು ತಂದರ” ಎನ್ನುವದನ್ನು “ಲೋವರ ಅಲೋಕವಾದ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನ” ಅವಾ
“ಲೋವರ ಸಮೃದಿ್ಧಯಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೆಟ್ಟನ” ಅವಾ “ಅಲೋಕ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಕಾಯರ್ವಗಳು ನಡೆಯವಂತೆ ಲೋವರೆಲೋ ಕಾರಣನಾದನ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಅವನ ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಅವನ ಅಲೋಕವಾದ ಡ್ಡ ಪ್ರಲೋಜಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಂಡವನ” ಅವಾ
“ಅವನ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಅನಭವಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು” ಅವಾ “ಅವನ ಸಮೃದಿ್ಧಯನ್ನು ಹೆಂದವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಕಾರಣನಾದನ”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಅನಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ್ಟರವುದ ಎಷ್ಟ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ಲೋವರಿಗೆ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವಾಗ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳನ್ನು “ಕತರ್ವಲೋ ಮಹಿಮೆಹೆಂದ” ಅವಾ “ಕತರ್ವನಿಗೆ ್ತುಲೋತ್ರ” ಅವಾ “ನಾನ
ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತಿ್ತು್ದುಲೋ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಆಹಾರವನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡವ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ, ಈ ಪದವನ್ನು “ಆಹಾರಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರಿಗೆ ವಂದಗಳು ಸಲ್ಲಿಸವುದ” ಅವಾ “ಅವರಿಗೆ
ಆಹಾರವನ್ನು ಕೆ್ಟದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರನ್ನು ಮಹಿಮೆಪಡಿಸವುದ” ಅವಾ “ಅದಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರನ್ನು ಮಹಿಮೆಪಡಿಸವುದರ ಮಲಕ
ಆಹಾರವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೆಳಿಸವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ್ತುಲೋತ್ರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಕೆರಿಂ.10:
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:34
ಎಫೆಸ.01:03
ಆದಿ.14:20
ಶಯ.44:03
ಯಾಕೆಲೋಬ.01:25
ಲಕ.06:20
ಮತಾ್ತುಯ.26:26
ಹೆ.09:5
ರೆಲೋಮಾ.04:09

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

01:07 ಲೋವರ ಅದ ಒಳ್ಳೆಯಂದ ಲೋಡಿದನ ಮತ್ತು ಆತನ ಅದನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡಿದನ.
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01:15 ಲೋವರ ತನ್ನು ಸ್ವರಪದಲ್ಲಿ ಆದಾಮನನ್ನು ಮತ್ತು ಹವ್ವಳನ್ನು ಉಂಟ ಮಾಡಿದನ. ಆತನ ಅವರನ್ನು  ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿ “ನಿಲೋವು
ಅಲೋಕಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದ, ಭಮಿಯನ್ನು ತಂಸಿರಿ” ಎಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.

1:16_ ಲೋವರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ವಿಶಾ್ರಂತಿ ತೆಗೆದಕೆಂಡರ. ಆತನ ಏಳಯ ದಿನವನ್ನು _ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು
ಅದನ್ನು ಪರಿಶದ್ಧ ದಿನವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನ, ಯಾಕಂದರೆ ಆ ದಿನದಂದ ಆತನ ಕೆಲಸದಿಂದ ವಿಶಾ್ರಂತಿ ಪಡೆದ ದಿನವಾಗಿತ್ತು.

04:04“ನಿನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಖಾ್ಯತಿಗೆ ತರನ. ನಿನ್ನುನ್ನು

-

ಆದೇವರ್ವದಿಸವವರನ್ನೂ ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನುನ್ನು ಶಸವವರನ್ನು ನಾನ ಶಸನ. ಭಮಿಯ ಮೆಲೋರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕಟಂಬಗಳು
ನಿನಿ್ನುಂದ ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪಡವವು .”

04:07 ಮೆ್ಕಲೋಚೆಕ ಅಬ್ರಹಾಮನನ್ನು ಆದೇವರ್ವದಿಸಿದನ ಮತ್ತು “ಭಮಾ್ಯಕಾಶವನ್ನು ನಿಮಾರ್ವಣ ಮಾಡಿದ ಪರಾತ್ಪರನಾದ ಲೋವರ
ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವು ಅಬಾ್ರಮನಿಗೆ ರೆಯ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
07:03 ಇಸಾಕನ ಏಸಾವನಿಗೆ ತನ್ನು  ಆದೇವರ್ವದವನ್ನೂ ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದ್ದುನ.
08:05ಲೋಲೋಫನ ರೆಮಯಲ್ಲಿದ್ದುರ ಲೋವರಿಗೆ ನಂಗಸ್ಥನಾಗಿದ್ದುನ, ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಆದೇವರ್ವದ ಮಾಡಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129, G3106, G3107, G3108, G6050

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 01:07; 01:15; 01:16; 03:14; 04:04; 04:07; 05:10; 07:03; 07:04; 07:05; 08:04; 08:05; 08:14; 09:03; 
13:07; 17:05; 17:07; 17:08; 17:09; 21:02; 48:07) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸ, ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
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ಇಷ್ಮಯೆದೇಲ್, ಇಷ್ಮಯೆದೇಲನ, ಇಷ್ಮಯೆದೇಲರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಇಷಾ್ಮಲೋಲನ ಅಬಾ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಮತ್ತು ಐಗಪ್ತು ದಾಸಿಯಾಗಿರವ ಹಾಗರಳಿಗೆ ಹ್ಟದ ಮಗನಾಗಿದ್ದುನ. ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಮೆಲೋ ಇಷಾ್ಮಲೋಲ್
ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನ ಮೆಲೋ ಅಲೋಕ ಜನರಿದಾ್ದುರೆ.

“ಇಷಾ್ಮಲೋಲ್” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ “ಲೋವರ ಕೆಲೋಳುವನ” ಎಂದರ್ವ.
ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಮಗನಾಗಿರವ ಇಷಾ್ಮಲೋಲನನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡತೆ್ತುಲೋಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ್ದುರ, ಆದರೆ ಇವನ ಲೋವರ
ತನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಾ್ಥಸವುದಕೆ್ಕ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ ಮಗನಲಲ್ಲಿ.
ಹಾಗರಳನ್ನು ಮತ್ತು ಇಷಾ್ಮಲೋಲನನ್ನು ಅರಣ್ಯಳಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನ.
ಇಷಾ್ಮಲೋಲನ ಪಾರಾನಿನ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸ ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ, ಅವನ ಐಗಪ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯಳನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ.
ತನ್ಯನ ಮಗನಾಗಿರವ ಇಷಾ್ಮಲೋಲನ ಯದಾ ಸೈನಾ್ಯಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದುನ, ಬಾಬೆಲೋನಿಯ ಅರಸನಾಗಿರವ ಬಕ್ನುಚ್ಚಾರನಿಂದ
ಲೋಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಲಕನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವುದಕೆ್ಕ ಕೆಲಪೊಂದ ಜನರ ಗಂಪನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದುನ.
ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಷಾ್ಮಲೋಲ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೆಲೋ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕ ಮಂದಿ ಜನರಿದಾ್ದುರೆ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಬಾ್ರಹಾಮ, ಬಾಬೆಲೋನಿಯ, ಒಡಂಬಡಿಕೆ, ಅರಣ್ಯ, ಐಗಪ್ತು, ಹಾಗರ, ಇಸಾಕ, ಬಕ್ನುಚ್ಚಾರ, ಪಾರಾನ್, ಸಾರಾ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.01:28-31
2 ಪಪೊವರ್ವ.23:1-3
ಆದಿ.16:11-12
ಆದಿ.25:9-11
ಆದಿ.25:13-16
ಆದಿ.37:25-26

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

05:02 ಆದ್ದುರಿಂದ ಅಬಾ್ರಮನ ಹಾಗರಳನ್ನು ಮದ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ. ಹಾಗರಳಿಗೆ ಒಂದ ಗಂಡ ಮಗವಾಯಿತ, ಅಬಾ್ರಮನ ಅವನಿಗೆ _
ಇಷಾ್ಮಲೋಲ್ _ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟನ.
05:04 “ನಾನ _ ಇಷಾ್ಮಲೋಲನನ್ನು _ ಒಂದ ಡ್ಡ ಲೋಶವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡನ, ಆದರೆ ನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಇಸಾಕಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರ
ಇರತ್ತು.”

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3458, H3459

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 05:02; 05:04) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಇಷಾ್ಮಲೋಲ್, ಇಷಾ್ಮಲೋಲನ, ಇಷಾ್ಮಲೋಲರ
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ಇಸಕ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಇಸಾಕನ ಅಬಾ್ರಹಾಮ ಮತ್ತು ಸಾರಾಳಗೆ ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗನಾಗಿದ್ದುನ. ಅವರ ವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದುರ ಅವರಿಗೆ ಮಗನನ್ನು ಕೆಡತೆ್ತುಲೋಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ಧನ
ಮಾಡಿದ್ದುರ.

“ಇಸಾಕ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ “ಅವನ ನಕ್ಕನ” ಎಂದರ್ವ. ಸಾರಾಳು ಒಬಬ್ಬಿ ಗಂಡ ಮಗವಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕೆಡತಾ್ತುಂದ ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಹಾಮನಿಗೆ
ಹೆಲೋಳಿದಾಗ, ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ನಕ್ಕನ, ಯಾಕಂದರೆ ಅವರ ತಂಬಾ ವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದುರ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದನಂತರ, ಸಾರಾಳು ಕಡ ಈ
ವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಾಗ ನಕ್ಕಳು.
ಆದರೆ ಲೋವರ ತನ್ನು ವಾಗಾ್ಧನವನ್ನು ರಲೋರಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಇಸಾಕನ ಅಬಾ್ರಹಾಮ ಮತ್ತು ಸಾರಾಳ ವೃದಾ್ಧಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನ.
ಅಬಾ್ರಹಾಮಂದಿಗೆ ಲೋವರ ಮಾಡಿದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಇಸಾಕನಿಗ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂತಾನದವರಿಗ ನಿರಂತರವಾಗಿರತ್ತುಂದ
ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಇಸಾಕನಿಗೆ ಯೌವನ ವಯಸಿಸ್ಸಗೆ ಬಂದಾಗ, ಲೋವರ ಇಸಾಕನನ್ನು ಬ ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಆಜಾ್ನುಸವುದರ ಮಲಕ ಅಬಾ್ರಹಾಮನ
ವಿಶಾ್ವಸವನ್ನು ಪರಿಲೋಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದನ.
ಇಸಾಕನ ಮಗನಾಗಿರವ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದುರ, ಇವರೆಲೋ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶದ ಹ್ನುರಡ ಕಲಗಳಾದರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಬಾ್ರಹಾಮ, ವಂಶದವರ, ನಿತ್ಯತ್ವ, ರಲೋರಿಸ, ಯಾಕೆಲೋಬ, ಸಾರಾ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಹ್ನುರಡ ಕಲಗಳು)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಗಲಾತ್ಯ.04:28-29
ಆದಿ.25:9-11
ಆದಿ.25:19-20
ಆದಿ.26:1
ಆದಿ.26:6-8
ಆದಿ.28:1-2
ಆದಿ.31:17-18
ಮತಾ್ತುಯ.08:11-13
ಮತಾ್ತುಯ.22:31-33

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

05:04 “ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸಾರಾಯಳು ಒಂದ ಗಂಡ ಮಗವನ್ನು ಹಡೆಯವಳು, ಅವನ ನನ್ನು ವಾಗಾ್ಧನ ಪುತ್ರನಾಗಿರವನ. ಅವನಿಗೆ _
ಇಸಕ _ ಎಂದ ಹೆಸರಿಡಬೆಲೋಕ.
05:06 _ ಇಸಕನ ಯೌವನಸ್ಥನಾಗಿರವಾಗ, “ನಿನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗನಾಗಿರವ ಇಸಕನನ್ನೂ _ ಕರೆದಕೆಂಡ, ನನಗೆ ಬಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು
ಸಾಯಿಸ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದರ ಮಲಕ ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ನಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಲೋಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದನ.
05:09 _ ಇಸಕನ _ ಬಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಲೋವರ ಒಂದ ಕರಿಯನ್ನು ಅನಗ್ರಹಿಸಿದರ.
06:01 ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ವೃದಾ್ಧಪ್ಯದಲ್ಲಿದಾ್ದುಗ, ತನ್ನು ಮಗನಾದ _ ಇಸಕನ ಡ್ಡವನಾಗಿ ಬೆದ ಬಂದಾಗ, ತನ್ನು ಮಗನ ಇಸಕಗಗಿ _

ಹಡಿಗಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೆಂಡ ಬರವುದಕೆ್ಕ ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ತನ್ನು ಆಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಕರೆದ ತನ್ನು ಬಂಧಗಳು ನಿವಾಸವಾಗಿರವ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ
ಕಳುಹಿಸಿದನ.
06:05 _ ಇಸಕನ _ ರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಿದನ, ಮತ್ತು ಆಕೆ ಇಬಬ್ಬಿರ ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಗಭರ್ವವನ್ನು ಧರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ
ಅನಮತಿ ನಿಲೋಡಿದರ.
07:10 ಆದನಂತರ _ ಇಸಕನ ಮರಣ ಹೆಂದಿದನ, ಯಾಕೆಲೋಬ ಮತ್ತು ಏಸಾವರಿಬಬ್ಬಿರ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಿದರ. ಲೋವರ
ಅಬಾ್ರಹಾಮನಿಗೆ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ವಾಗಾ್ಧನಗಳು ಇಸಕಗೆ _ ಬಂದವು, ಈಗ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ಬಂದವು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3327, H3446, G2464

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಇಸಾಕ
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(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 05:04; 05:05; 05:06; 05:07; 05:08; 05:09; 06:01; 06:03; 06:04; 06:05; 07:01; 07:03; 07:04; 07:06; 
07:10; 08:15; 09:13; 09:14; 14:02; 14:12; 19:10; 48:08) 

translationWords ಇಸಾಕ
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ಇಸ್ಕುರಿಯೊದೇತ ಯಕೊದ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಇಸ್ಕರಿಲೋತ ಯದ ಲೋಸವಿನ ಅಪೊಸ್ತುಲರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿರತಾ್ತು. ಇವಲೋ ಲೋಸವನ್ನು ಹದ್ಯ ನಾಯಕರಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿಕೆ್ಟರತಾ್ತು.

“ಇಸ್ಕರಿಲೋತ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ “ಕೆರಿಲೋತನಿಂದ ಬಂದವನ” ಎಂದರ್ವ, ಇದ ಯದನ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬೆದಿರತಾ್ತುಂದ ನಮಗೆ
ಸಚಿಸತಿ್ತು.
ಇಸ್ಕರಿಲೋತ ಯದನ ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಹಣವನ್ನು ತನ್ನು ಹತಿ್ತುರ ಇಟ್ಟಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುನ ಮತ್ತು ಆದರೆ ಆ ಹಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ಕದಿಯತಾ್ತು
ತನಗೆಲೋಸ್ಕರ ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುನ.
ಯದನ ಲೋಸವನ್ನು ಬಂಧಿಸಲ ಧಮರ್ವ ನಾಯಕರಿಗೆ ಆತನಿರವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೆಲೋಳುವ ಮಲಕ ಲೋಸವಿಗೆ ್ರಲೋಹ ಮಾಡಿದಾ್ದು,
ಧಮರ್ವ ನಾಯಕರೆಲಲ್ಲಿರ ಲೋಸವಿಗೆ ಮರಣ ದಂಡಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದಾಗ, ಲೋಸವಿಗೆ ್ರಲೋಹ ಮಾಡಿ್ದುಲೋಂದ ಯದನ ದಃಖಪಟ್ಟನ,
ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವನ ಲೋಸ ಮಾಡಿದ್ದುಕೆ್ಕ ಕೆಟ್ಟ ಹಣವನ್ನು ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರಿಗೆ ತಿರಗಿ ಕೆಟ್ಟ, ನಂತರ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ.
ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ಅಪೊಸ್ತುಲ ಹೆಸರ ಕಡ ಯದ ಎಂದಿತ್ತು, ಇವನ ಲೋಸವಿನ ಸಹೆಲೋದರರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿದ್ದುನ. ಲೋಸವಿನ ಸಹೆಲೋದರನ
ಕಡ “ಯದ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನವನಿದಾ್ದು.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡಿರಿ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಪೊಸ್ತುಲ, ್ರಲೋಹ, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ, ಯಾಕೆಲೋಬನ ಮಗನ ಯದ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಲಕಾ.06:14-16
ಲಕ.22:47-48
ಮಾಕರ್ವ.03:17-19
ಮಾಕರ್ವ.14:10-11
ಮತಾ್ತುಯ.26:23-25

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

38:02 ಲೋಸವಿನ ಶಿಷ್ಯರಗಳಲ್ಲಿ _ ಯಕೊದ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನಿದ್ದುನ. ಲೋಸ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರ ರಸಲೋಮಿಳಗೆ
ಬಂದಾಗ, ಯಕೊದನ _ ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋದನ ಮತ್ತು ಹಣಕಾ್ಕಗಿ ಲೋಸವನ್ನು ಅವರ ಕೆಸೈಗೆ ಒ್ಪಸಿಕೆಟ್ಟನ.
38:03 ಹದ್ಯ ನಾಯಕರೆಲಲ್ಲಿರ ಮಹಾ ಯಾಜಕನಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟರ, ಲೋಸವನ್ನು ಒ್ಪಸಿಕೆ್ಟದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ _ ಯಕೊದಗೆ _ ಮವತ್ತು
ಬೆಳಿಳ್ಳೆ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟರ.
38:14 _ ಯಕೊದನ ಹದ್ಯ ನಾಯಕರ, ಸೈನಿಕರ ಮತ್ತು ಡ್ಡ ಜನಸಮಹಂದಿಗೆ ಬಂದನ. ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ಖಡಗ್ಗಿ ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು
ಬೆತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೆತಿ್ತುಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುದ್ದುರ. ಯಕೊದ _ ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, “ಬೆಲೋಧಕನಿಗೆ ಶಭಾಷಯಗಳನ್ನು” ಹೆಲೋಳಿ, ಆತನನ್ನು
ಮದಿ್ದುಟ್ಟಕೆಂಡನ.
39:08 ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಲೋ, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಮರಣ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾದಾ್ದುರೆಂದ ್ರಲೋಹಿಯಾದ _ ಯಕೊದನ _

ಲೋಡಿದನ. ಆಗ ಅವನ ತಂಬಾ ದಃಖಪಟ್ಟನ ಮತ್ತು ಹೆರಗೆ ಹೆಲೋಗಿ, ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ ಸಾಯಿಸಿಕೆಂಡನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G2455, G2469

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 38:02; 38:03; 38:06; 38:07; 38:14; 39:08) 
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translationWords ಇಸ್ಕರಿಲೋತ ಯದ
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ಇಸ್ರಯೆದೇಲ, ಇಸ್ರಯೆದೇಲ್ಯರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

“ಇಸಾ್ರಲೋಲ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋವರ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪದಕೆ್ಕ “ಅವನ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಹೆಲೋರಾಟ ಮಾಡವನ”
ಎಂದರ್ವ.

ಯಾಕೆಲೋಬನ ಸಂತತಿಯವರ “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರ” ಅವಾ “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶ” ಅವಾ “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ” ಎಂಬದಾಗಿ
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರ.
ಲೋವರ ತನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರೆಂದಿಗೆ ವಿಸ್ತುರಿಸಿದರ. ಅವರ ಆತನ ಆದಕೆಂಡ ಜನರಾಗಿದ್ದುರ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶದವರ ಹ್ನುರಡ ಕಲಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರಾಗಿದ್ದುರ.
ಅರಸನಾದ ಲೋನನ ಮರಣಿಸಿದನಂತರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶವು ಎರಡ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪ್ಟತ: ದಕ್ಷಿಣ ರಾಜ್ಯವನ್ನು
“ಯದಾ” ಎಂದ ಕರೆದರ, ಮತ್ತು ಉತ್ತುರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್” ಎಂದ ಕರೆದರ.
“ಇಸಾ್ರಲೋಲ್” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅಲೋಕಬಾರಿ “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರ” ಅವಾ “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶ” ಎಂದ ಸಂದಭಾರ್ವನಗಣವಾಗಿ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಯಾಕೆಲೋಬ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ, ಯದಾ, ಲೋಶ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಹ್ನುರಡ ಕಲಗಳು)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಪಪೊವರ್ವ.10:01
1 ಅರಸ.08:02
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.02:36
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:24
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:23
ಲೋಹಾನ.01:49-51
ಲಕ.24:21
ಮಾಕರ್ವ.12:29
ಮತಾ್ತುಯ.02:06
ಮತಾ್ತುಯ.27:09
ಫಿಪ್ಪ.03:4-5

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

08:15 ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಂತಾನದವರ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ _ ಹ್ನುರಡ ಕಲಗಳಾದರ.
09:03 ಅಲೋಕ ಭವನಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೆಲೋಕೆಂದ ಐಗಪ್ತುರ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು _ ಬಲವಂತ ಮಾಡಿದರ.
09:05 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋ ಒಬಬ್ಬಿ ಗಂಡ ಮಗವಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕೆಟ್ಟಳು.
10:01 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋವರ ಹಿಲೋಗೆನ್ನುತಾ್ತು “’ನನ್ನು ಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸ” ಎಂದ ಅವರ ಹೆಲೋಳಿದರ.
14:12 ಇಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಹೆರತಪಡಿಸಿ, ಲೋವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಲೋಶೆಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ _ ಜನರ ದರ ಹೆಲೋಳಿದರ ಮತ್ತು
ಗನಗ್ಟದರ.
15:09 ಆ ದಿನದಂದ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲನಿಗಾಗಿ _ ಲೋವರ ಹೆಲೋರಾಟ ಮಾಡಿದರ. ಆತನ ಅಲೋರಿಯರಿಯರಲ್ಲಿ ಗೆಂದಲವನ್ನುಂಟ
ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಡ್ಡ ಡ್ಡ ಆಕಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ, ಆಗ ಅಲೋರಿಯರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ಸತ್ತುರ.
15:12 ಈ ಹೆಲೋರಾಟವಾದನಂತರ, ಲೋವರ ಪ್ರತಿಂದ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ _ ಕಲಕೆ್ಕ ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಯನ್ನು ಹಂಚಿದನ. ಆದನಂತರ,
ಲೋವರ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ _ ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕೆಟ್ಟರ.
16:16 ಆದ್ದುರಿಂದ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ _ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಆರಾಧ ಮಾದತಿ್ತುದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ, ಅವರನ್ನು ಲೋವರ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದರ.
43:06“ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರೆಲೋ, ನಿಲೋವು ಇದವರೆಗೆ ತಿಳಿದಕೆಂಡಂತೆ ಮತ್ತು ಲೋಡಿದಂತೆ, ಲೋಸ ಲೋವರ ಶ್ತುಯಿಂದ ಅಲೋಕವಾದ ಸಚಕ
್ರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅದ್ಭಾತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನ.”

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
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(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 08:15; 09:01; 09:02; 09:03; 09:04; 09:05; 09:07; 09:08; 09:13; 10:01; 10:03; 10:04; 10:05; 10:06; 
10:07; 10:09; 10:11; 10:12; 11:01; 11:03; 11:04; 11:05; 11:08; 12:01; 12:03; 12:04; 12:05; 12:06; 12:08; 12:09; 12:10; 
12:11; 12:12; 12:13; 12:14; 13:01; 13:02; 13:08; 13:15; 14:01; 14:03; 14:04; 14:10; 14:11; 14:12; 14:14; 14:15; 15:01; 
15:02; 15:04; 15:05; 15:06; 15:07; 15:08; 15:09; 15:10; 15:11; 15:12; 15:13; 16:01; 16:02; 16:04; 16:05; 16:08; 16:09; 
16:10; 16:14; 16:16; 16:17; 17:01; 17:02; 17:03; 17:05; 17:06; 17:07; 17:08; 18:01; 18:04; 18:05; 18:07; 18:08; 18:11; 
19:01; 19:10; 20:03; 20:04; 20:11; 21:05; 21:07; 26:05; 26:06; 43:06; 48:09; 48:11; 48:14) 

translationWords ಇಸಾ್ರಲೋಲ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ
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ಇಸ್ರಯೆದೇಲ್ ರಜ್ಯ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಲೋನನ ಮರಣದನಂತರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಹ್ನುರಡ ಕಲಗಳು ಎರಡ ರಾಜ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಭಜ ಹೆಂದಿದಾಗ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶದ ಉತ್ತುರ
ಭಾಗವು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವಾಗಿ ಮಾಪರ್ವ್ಟತ.

ಉತ್ತುರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವು ಹತ್ತು ಕಲಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹದರಾಜ್ಯವು ಎರಡ ಕಲಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿದವು.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜಧಾನಿ ಸಮಾಯರ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಇದ ಹದರಾಜ್ಯದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿರವ ರಸಲೋಮಿನಿಂದ ಸಮಾರ
50 ಲೋಮಿಲೋಟರ್ ದರದಲ್ಲಿರತ್ತು.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಅರಸರ ದಷ್ಟರಾಗಿದ್ದುರ. ಅವರ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಆ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಲೋ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಎಲಾಲ್ಲಿ
ಜನರನ್ನು ್ರಲೋರೆಲೋಸಿದ್ದುರ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧಾಳಿ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಅಶ್ಯರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಅಲೋಕಮಂದಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ರೆ ಹಿಡಿದರ
ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಅಶ್ಯರಿನಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವಾಗವಂತೆ ಕರೆಯ್ದುರ.
ಅಶ್ಯರಿಯನ್ನುರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಜನರ ಮಧೆ್ಯಳಗೆ ಅನ್ಯರನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಅಲ್ಲಿ ಟ್ಟರ. ಮವರ ಅನ್ಯರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವಾದರ, ಮತ್ತು ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಸಮಾಯರ್ವದವರಾಗಿ ಮಾಪರ್ವಟ್ಟರ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಶ್ಯರ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಯದಾ, ರಸಲೋಮ್, ರಾಜ್ಯ, ಸಮಾಯರ್ವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

2 ಪಪೊವರ್ವ.35:18-19
ರೆ.05:10-13
ರೆ.09:25-26

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

18:08 ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶದ ಹತ್ತು ಕಲಗಳು ತಮಗೆ ಅರಸನಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ
ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮನನ್ನು ಲೋಮಿಸಿಕೆಂಡರ. ಆ ಭಮಿಯ ಉತ್ತುರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕ್ಟಕೆಂಡರ ಮತ್ತು ಅವರ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್
ರಾಜ್ಯ _ ಎಂಬದಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರ.
18:10 _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಮತ್ತು ಹದ ರಾಜ್ಯಗಳು _ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ಶತ್ರಗಳಾದರ ಮತ್ತು ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ವಿರದ್ಧ ಹೆಲೋರಾಟಗಳನ್ನು
ಮಾಡಿದರ.
18:11 ಹೆಸ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ _ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಅರಸರ ದಷ್ಟರಾಗಿದ್ದುರ.
20:01 ಹದ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯಗರಡ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪ ಮಾಡಿದರ.
20:02 ಶ್ತುಯತವಾದ, ಕ್ರರವುಳಳ್ಳೆ ಅಶ್ಯರ್ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯದಿಂದ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವು _ ನಾಶಗೆಲೋಳಿಸಲ್ಪ್ಟತ. ಅಶ್ಯರಿಯನರ _
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ _ ಅಲೋಕ ಜನರನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದರ, ಬೆಯಳಳ್ಳೆ ಪ್ರತಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡರ ಮತ್ತು ಬಹಳಷ್ಟ ಲೋಶವನ್ನು
ಸಟ್ಟ ಹಾದರ.
20:04 ಇದಾದನಂತರ ಅಶ್ಯರಿಯರ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವು _ ಇರವ ಭಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದ ಟ್ಟರ.
ದ್ದುಹೆಲೋಗಿರವ ಪಟ್ಟಣಗಳ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಆ ಅನ್ಯರ ಕ್ಟದರ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಡಲ್ಪ್ಟರವ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಮದ ಮಾಡಿಕೆಂಡರ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಸಂತಾನದವರನ್ನು ಮದ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವ ಅನ್ಯರನ್ನು ಸಮಾಯರ್ವದವರ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3478, H4410, H4467, H4468

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 18:08; 18:10; 18:12; 19:02; 19:05; 19:06; 20:01; 20:02; 20:03; 20:04; 20:05; 20:06) 
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• 

• 

translationWords ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ
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ಇಸ್ರಯೆದೇಲ್, ಇಸ್ರಯೆದೇಲನ, ಇಸ್ರಯೆದೇಲ್ಯರ, ಯಕೊದೇಬ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಯಾಕೆಲೋಬನ ಇಸಾಕ ಮತ್ತು ರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗೆ ಹ್ಟದ ಅವಳಿಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದುನ. ಲೋವರ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಎಂಬ ಹೆರನ್ನು
ನಿಲೋಡಿದನ. ಆತನ ವಂಶಸ್ಥರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಷ್ಟ್ರದವರಾದರ

ಯಾಕೆಲೋಬ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ “ಅವನ ಹಿಮ್ಮಡಿಯನ್ನು ಎಯವನ” ಎಂದರ್ವ. ಇದ “ಇವನ ಲೋಸಮಾಡವವನ” ಎನ್ನುವ ಅರ್ವ
ಬರವ ಮಾತಾಗಿರತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬ ಹಟ್ಟತಿ್ತುರವಾಗಲೋ ಅವನ ತನ್ನು ಅಣ್ಣುನಾದ ಏಸಾವನ ಹಿಮ್ಮಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಂಡ ಹ್ಟದ್ದುನ.
ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳಾದಮೆಲೋ, ಲೋವರ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಹೆಸರನ್ನು “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್” ಎಂಬವುದಾಗಿ ಮಾಪಾರ್ವಟ ಮಾಡಿದ್ದುನ, ಇದಕೆ್ಕ “ಇವನ
ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಹೆಲೋರಾಡವವನ” ಎಂದರ್ವ.
ಯಾಕೆಲೋಬನ ತಂಬಾ ಜಾಣನ ಮತ್ತು ಲೋಸಗಾರನ ಆಗಿದ್ದುನ. ಇವನ ತನ್ನು ಅಣ್ಣುನಾದ ಏಸಾವನಿಂದ ಚೆಚ್ಚಾಲತನವನ್ನು ಮತ್ತು
ಸಾ್ವಸ್ಥ್ಯದ ಹಕ್ಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡವನಾಗಿ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತು.
ಯಾಕೆಲೋಬನ ಲಾಬಾನನ ಎರಡ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದ ಲೋಯಾ, ರಾಹೆಲೋಲಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರ ದಾದಿಗಳಾದ ಲ್ಪ ಮತ್ತು ಲಾ್ಹಾರನ್ನು
ಮದಮಾಡಿಕೆಂಡನ. ಈ ನಾಲ್ಕ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಹ್ನುರಡ ಕಲಗಳ ಮಲತೃಗಳ ಜನ್ಮ ನಿಲೋಡಿದರ.
ಯಾಕೆಲೋಬನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮರ ಮಲತೃಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಯವನಾಗಿದ್ದುನ. ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರ
ಸಂತಾನದವರೆಲಲ್ಲಿರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಹ್ನುರಡ ಕಲಗಳಾದರ.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಮತಾ್ತುಯ ಸವಾತೆರ್ವಯ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಎಂಬ ವಿಭಿನ್ನು ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಲೋಲೋಫನ ತಂ ಎಂದ
ಪ್ಟಮಾಡಲಾಗಿ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕಾನಾನ್, ಲೋಸಗೆಳಿಸ, ಏಸಾವ, ಇಸಾಕ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ರೆಬೆಕ್ಕ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಹ್ನುರಡ ಕಲಗಳು)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:11-13
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:44-46
ಆದಿ.25:24-26
ಆದಿ.29:1-3
ಆದಿ.32:1-2
ಲೋಹಾನ.04:4-5
ಮತಾ್ತುಯ.08:11-13
ಮತಾ್ತುಯ.22:31-33

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

07:01 ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳು ಬೆದ ಬರತಾ್ತು ಇರವಾಗ, ರೆಬೆಕಾ್ಕಳು _ ಯಕೊದೇಬನನ್ನೂ ್ರಲೋತಿಸಿದಳು, ಆದರೆ ಇಸಾಕನ ಏಸಾವನನ್ನು
್ರಲೋತಿಸಿದನ. _ ಯಕೊದೇಬನ __ ಮಯಲ್ಲಿರವುದಕೆ್ಕ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟನ, ಆದರೆ ಏಸಾವನ ಭೆಲೋಯಾಡವುದನ್ನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟನ.
07:07 _ ಯಕೊದೇಬನ _ ಅಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳು ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದುನ, ಮತ್ತು ಆ ಸಮದಲ್ಲಿಲೋ ಅವನ ಅಲ್ಲಿ ಮದ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ
ಮತ್ತು ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ಒಂದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗವನ್ನು ಹಡೆದನ. ಲೋವರ ಇವನನ್ನು ಉನ್ನುತ ಶಿ್ರಲೋಮಂತನನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನ.
07:08 ಕಾನಾನ್.ನಲ್ಲಿರವ ತನ್ನು ಮಯಿಂದ ದರವಿದ್ದು ಸಮಾರ ಇಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳು ಆದನಂತರ, _ ಯಕೊದೇಬನ _ ತನ್ನು ಕಟಂಬ,
ತನ್ನು ದಾಸರ ಮತ್ತು ತನಗಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪಶ ಪಾ್ರಣಿಗಂದಿಗೆ ಹಿಂದರಿಗಿ ಬಂದನ.
07:10 ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಹಾಮಂದಿಗೆ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ವಾಗಾ್ಧನಗಳು ಇಸಾಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋದವು ಮತ್ತು ಈಗ _
ಯಕೊದೇಬನ _ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋದವು.
08:01 ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳು ಆದನಂತರ, _ ಯಕೊದೇಬನ _ ವೃದಾ್ಧಪ್ಯದಲ್ಲಿದಾ್ದುಗ, ಯಾಯಾರ್ವರ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಂಡಗಳನ್ನು
ಕಾಯತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಲೋ ಇಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ ಎಂದ ತನ್ನು ಸಹೆಲೋದರರನ್ನು ಲೋಡಿಕೆಂಡ ಬರಲ ಆತನ ತನಗೆ ಇಷ್ಟನಾಗಿರವ ಮಗನಾದ ಲೋಲೋಫನನ್ನು
ಕಳುಹಿಸತಾ್ತು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3290, G2384
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translationWords ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
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(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 06:07; 07:01; 07:02; 07:03; 07:04; 07:05; 07:06; 07:07; 07:08; 07:09; 07:10; 08:01; 08:03; 08:10; 
08:11; 08:13; 08:14; 08:15; 09:13; 09:14; 14:02; 14:12; 19:10) 

translationWords ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲನ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ, ಯಾಕೆಲೋಬ
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ಉಪದೆದೇಶ ಉಪದೆದೇಸವುದ, ಉಪದೆದೇಶಕ, ಸರ, ಸರವುದ, ಸರಲ್ಪಡ,

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಉಪಲೋಶಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಜನರ ಗಂಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡ, ಲೋವರ ಕರಿತಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆ
ತೆಲೋರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆ ಎಂದರ್ವ. “ಸಾರಲ್ಪದಡ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಧೆಸೈಯರ್ವವಾಗಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು
ಲೋಸವುದ ಅವಾ ಸಾರವುದ ಎಂದರ್ವ.

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಪಲೋಶವನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯಿಂದ ಡ್ಡ ಗಂನ ಜನರಿಗೆ ಮಾಡಲಾಗತ್ತು. ಇದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ
ಮಾತನಾಡಲಾಗತ್ತು, ಬರೆಯಲಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ.
“ಉಪಲೋಶ” ಮತ್ತು “ಬೆಲೋಧ” ಹೆಲೋಲತ್ತು, ಆದರೆ ನಿಖರವಾಗಿ ಒಂಲೋ ಆಗಿರವುದಿಲಲ್ಲಿ.
“ಉಪಲೋಶಿಸವುದ” ಮಖ್ಯವಾಗಿ ಆಧಾ್ಯತಿ್ಮಕ ಅವಾ ಸೈತಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸಾವರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಲೋಸವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು ಮತ್ತು
ಪ್ರತಿ್ರಯಿಸಲ ್ರಲೋಕರನ್ನು ಒತಾ್ತುಯಿಸತ್ತು. “ಬೆಲೋಧ” ಎನ್ನುವುದ ಸಚಗೆ ಒತ್ತು ನಿಲೋಡವ ಪದವಾಗಿ, ಅಂದರೆ ಜನರಿಗೆ ಮಾಹಿತಿ
ನಿಲೋಡವುದ ಅವಾ ಏನನಾ್ನುದರ ಹೆಲೋಗೆ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರಿಗೆ ಕಸವುದ.
“ಉಪಲೋಶ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ “ಸವಾತೆರ್ವ” ಎಂಬ ಪದಂದಿಗೆ ಬಳಸಲಾಗತ್ತು.
ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಇತರರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಿದ್ದುನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವನ “ಬೆಲೋಧಗಳು” ಎಂದ ಕರೆಯಬಹದ.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ, “ಸಾರ” ಎಂದರೆ ಲೋವರ ಆಾಸಿದ ಯಾವುದನಾ್ನುದರ ಸಾವರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಲೋಸವುದ, ಅವಾ
ಲೋವರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಹೆಲೋಳುವುದ ಮತ್ತು ಅವನ ಎಷ್ಟ ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿಂದ.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಲೋಸವಿನ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ವಿವಿಧ ನಗರಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಲೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಜನರಿಗೆ
ಸಾರಿದರ.
"ಸಾರ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ರಾಜರ ಮಾಡಿದ ತಿಲೋಪುರ್ವಗಳಿಗೆ ಅವಾ ಸಾವರ್ವಜನಿಕ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದುನ್ನು ಖಂಡಿಸಲ ಸಹ ಬಳಸಬಹದ.
“ಸಾರ” ಅನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸವ ಇತರ ಮಾಗರ್ವಗಳಲ್ಲಿ “ಸಾರವದ” ಅವಾ “ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಬೆಲೋಧಿಸ” ಅವಾ “ಸಾವರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ
ಲೋಸ” ಒಳಗೆಂಡಿರಬಹದ.
“ಸಾರ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು “ಪ್ರಕಟಣೆ” ಅವಾ “ಸಾವರ್ವಜನಿಕ ಉಪಲೋಶ” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಲೋಸ, ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

2 ತಿಥೆ.04:1-2
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:4-5
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.10:42-43
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.14:21-22
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.20:25
ಲಕ.04:42
ಮತಾ್ತುಯ.03:1-3
ಮತಾ್ತುಯ.04:17
ಮತಾ್ತುಯ.12:41
ಮತಾ್ತುಯ.24:14
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.09:20-22
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:38-39
ಲೋನ.03:1-3
ಲಕ.04:18-19
ಮಾಕರ್ವ.01:14-15
ಮತಾ್ತುಯ.10:26

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

24:02 “ಮಾನಸಾಂತರ ಹೆಂದಿರಿ, ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಸಮಿಲೋಪವಾಗಿ” ಎಂದ ಅವನ (ಲೋಹಾನ) ಅವರಿಗೆ _ ಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡಿದನ _ .
30:01 ಅಲೋಕ ಗಾ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು _ ಉಪಲೋಶಿಸಲ _ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ.
38:01 ಮವತ್ತು ಮರ ವಷರ್ವಗಳಾದ ಮೆಲೋ ಲೋಸ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಬೆಲೋಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು _ ಉಪಲೋಶ ಮಾಡವುದಕ್ಕ _
ಆರಂಭಿಸಿದನ, ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಪಸ್ಕವನ್ನು ಆಚರಿಸವುದಕೆ್ಕ ತಾನ ಬಯಸತಿ್ದುಲೋಂದ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ
ಹೆಲೋಳಿದನ, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಮರಣಕೆ್ಕ ಗರಿ ಮಾಡಲಾಗತ್ತು.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,

809 / 1063



45:06 ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಇದಾ್ದುಗಲ ಅವರ ಹೆಲೋದ ಪ್ರತಿಂದ ಸ್ಥಳದಲಲ್ಲಿ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಅವರ_ ಭೆಲೋದಿಸಿದರ _.
45:07 ಅವನ (ಫಿಪ್ಪನ) ಸಮಾಯರ್ವಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಿ, ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಆತನ ಬೆಲೋಧಿಸಲ, ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅಲೋಕಮಂದಿ ರಣೆ
ಹೆಂದಿದರ.
46:06 ಆ ಣದಲ್ಲಿಲೋ, ಸೌಲನ ದಮಸ್ಕದಲ್ಲಿರವ ಹದ್ಯರಿಗೆ _ ಉಪಲೋಶ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ _ ಆರಂಭಿಸಿದನ.
46:10 ಅಲೋಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಸವಿನ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು _ ಬೆಲೋದಿಸಲ _ ಅವರ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರ.
47:14 ಪೌಲನ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು ನಾಯಕರ ಅಲೋಕ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ, ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಜನರಿಗೆ
ಬೆಲೋಧಿಸಿದರ ಮತ್ತು _ ಉಪಲೋಶಿಸಿದರ _.
50:02 “ಸವರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಜನರಿಗೆ ಮತ್ತು ಭಮಿಯ ಕಟ್ಟಕಡೆಯವರೆಗ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದ ಕರಿತಾಗಿ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ
ಪ್ರಕಸವರ” ಎಂದ ಈ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಲೋಸ ಲೋವಿಸಿದಾಗ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong’s: 

preach: H1319, H7121, H7150, G1229, G2097, G2605, G2782, G2783, G2784, G2980, G4283

(for proclaim): H1319, H1696, H1697, H2199, H3045, H3745, H4161, H5046, H5608, H6963, H7121, H7440,

H8085, G518, G591, G1229, G1861, G2097, G2605, G2782, G2784, G2980, G3142, G4135

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 24:02; 30:01; 38:01; 45:06; 45:07; 46:06; 46:07; 46:08; 46:10; 47:11; 47:14; 50:02) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

◦ 

• 

translationWords ಉಪಲೋಶ ಉಪಲೋಶಿಸವುದ, ಉಪಲೋಶಕ, ಸಾರ, ಸಾರವುದ, ಸಾರಲ್ಪಡ,

810 / 1063



ಉಪವಸ, ರಹರ, ಉಪವಸವಿದೆ್ದ, ಉಪವಸವಿರವುದ, ಉಪವಸಗಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಉಪವಾಸ” ಎಂಬ ಪದವು ಒಂದ ದಿನ ಅವಾ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಸಮಯದವರೆಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಲೋವಿಸವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸವುದ ಎಂದ ಅಥೆಸೈರ್ವಸತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದಸಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾನಿಲೋಯವನ್ನು ಕಡಿಯದಿರವುದನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.

ಉಪವಾಸವು ಲೋವರ ಮೆಲೋ ಕೆಲೋಂದಿ್ರಲೋಕರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಆಹಾರದಿಂದ ಯಾವ ಅಡಚಣೆಯಿಲಲ್ಲಿ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ
ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದ ತಪು್ಪು ಕಾರಣಗಳಿಗೆಲೋಸ್ಕರ ಉಪವಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಸ ಹದ್ಯರ ಧಮರ್ವ ನಾಯಕರನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದಾ್ದು. ಅವರ
ಉಪವಾಸವಿದ್ದುರಿಂದ ಇತರರ ಅವರನ್ನು ನಿಲೋತಿವಂತರೆಂದ ಆಲೋಚ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸತಾ್ತುರೆ.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಜನರ ಉಪವಾಸವಿರತಾ್ತುರೆ ಯಾಕಂದರೆ ಅವರ ಯಾವುದಾದರೆಂದರ ಕರಿತಾಗಿ ತಂಬಾ ಬಾಧೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರತಾ್ತುರೆ
ಅವಾ ದಃಖಿತರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.
“ಉಪವಾಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ್ರಯಾಪದವಾದರೆ, “ಊಟ ಮಾಡ ತಡೆಹಿಡಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಅವಾ “ಊಟ ಮಾಡದಿರವುದ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.
“ಉಪವಾಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ನಾಮಪದವಾದರೆ, “ಊಟ ತಿನ್ನುದ ಸಮಯ” ಅವಾ "ಆಹಾರದಿಂದ ದರವಿರವ ಸಮಯ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಅರಸ.21:8-10
2 ಪಪೊವರ್ವ.20:3-4
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:1-3
ಲೋನಾ.03:4-5
ಲಕ.05:33-35
ಮಾಕರ್ವ.02:18-19
ಮತಾ್ತುಯ.06:16-18
ಮತಾ್ತುಯ.09:14-15

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_25:01 ಲೋಸ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ತೆಗೆದಕೆಂಡನಂತರ, ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಆತನನ್ನು ಅರಣ್ಯಳಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಯಿತ, ಆಲ್ಲಿ ಆತನ
ನಲವತ್ತು ಹಗಲ ರಾತಿ್ರಗಳು ಉಪವಸ _ ಇದ್ದುನ.
_34:08 “ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ನಾನ ವಾರಕೆ್ಕ ಎರಡ ಬಾರಿ ಉಪವಸ _ ಮಾಡತೆ್ತುಲೋ ಮತ್ತು ನಾನ ಪಡೆದ ಹಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ
ದಶಮ ಭಾಗವನ್ನು ಕೆಡತೆ್ತುಲೋ”.
_46:10 ಒಂದ ದಿನ ಅಂತಿಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರೆಲಲ್ಲಿರ _ ಉಪವಸವಿದ್ದ __ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಿದರ, ಆಗ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಅವರಿಗೆ
“ನಾನ ಅವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಬಾನರ್ವಬಾನನ್ನು ಮತ್ತು ಸೌಲನನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಿರಿ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 25:01; 34:08; 46:10) 
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ಊರಿದೇಯ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಊರಿಲೋಯ ಎನ್ನುವವನ ನಿಲೋತಿಯಳಳ್ಳೆ ಮನಷ್ಯನಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಅರಸನಾದ ದಾವಿಲೋದನ ಉತ್ತುಮ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿದ್ದುನ. ಇವನನ್ನು ಅಲೋಕಬಾರಿ
“ಹಿತಿ್ತುಯನಾದ ಊರಿಲೋಯ” ಎಂದ ಸಚಿಸಲ್ಪ್ಟರತಾ್ತು.

ಊರಿಲೋಯನಿಗೆ ಬತೆತ್ಷೆಬೆ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನ ಸಂದರವಾದ ಹೆಂಡತಿಯಿದಿ್ದುದ್ದುಳು,
ದಾವಿಲೋದನ ಊರಿಲೋಯ ಹೆಂಡತಿಂದಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದುನ, ಮತ್ತು ಆಕೆ ಗಭರ್ವವತಿಯಾಗಿ, ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತುಳು.
ಈ ಪಾಪವನ್ನು ಮಚಿ್ಚಾಕೆಳಳ್ಳೆಲ, ದಾವಿಲೋದನ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿರವ ಊರಿಲೋಯನನ್ನು ಕೆಲ್ಲಿಸಿದನ. ಆದನಂತರ ದಾವಿಲೋದನ ಊರಿಲೋಯಳನ್ನು
ಮದ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ.
ಊರಿಲೋಯ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನ ಮೆಲೋ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಯಾಜಕನಾಗಿದ್ದುನ, ಇವನ ಅರಸನಾದ ಆಹಾಜ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರತಾ್ತು.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಆಹಾಜ, ಬತೆತ್ಷೆಬೆ, ದಾವಿಲೋದ, ಹಿತಿ್ತುಯನ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಅರಸ.15:4-6
2 ಸಮ.11:2-3
2 ಸಮ.11:26-27
ಹೆ.03:3-5

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

17:12 _ ಊರಿಲೋಯ _ ಎನ್ನುವ ವ್ಯ್ತು ಬತೆತ್ಷೆಬೆಯ ಗಂಡನಾಗಿದ್ದುನ, ಇವನ ದಾವಿಲೋದನ ಉತ್ತುಮ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿದ್ದುನ. ದಾವಿಲೋದನ _
ಊರಿಲೋಯನನ್ನು _ ಯದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಕೆ್ಕ ಕರೆಕಳುಹಿಸಿ, ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಂದಿಗೆ ಇರ ಎಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ
ಸೈನಿಕರ ಹೆಲೋರಾಟ ಮಾಡತಿ್ತುರವುದರಿಂದ, _ ಊರಿಲೋಯ _ ಮಗೆ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನ. ಇದರಿಂದ ದಾವಿಲೋದನ _
ಊರಿಲೋಯನನ್ನು _ ಯದ್ಧಕೆ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಇವನನ್ನು ಸಾಯಿಸವುದಕೆ್ಕ ಶತ್ರವು ಬಲವಾಗಿರವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ
ಸೈನಾ್ಯಧಿಪತಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
17:13 _ ಊರಿಲೋಯನ _ ಮರಣಿಸಿದನಂತರ, ದಾವಿಲೋದನ ಬತೆತ್ಷೆಬೆಯನ್ನು ಮದ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H223, G3774

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 17:12; 17:13) 
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ಎಬಿ್ಬಸ,ಎದೆ್ದದೇಳು, ಎಬಿ್ಬಸವುದ, ಎದೆ್ದದೇಳು, ಎದಿ್ದದೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಎಬಿ್ಬಸ, ದೇಲ್ಕು ಎಬಿ್ಬಸ

ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ “ಎಬ್ಬಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ “ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎಬ್ಬಿಸವುದ” ಅವಾ “ಉನ್ನುತವಾಗಿ ಮಾಡ” ಎಂದರ್ವ.

“ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎ್ದುಲೋಳು” ಎನ್ನುವ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಮಾತಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಅವಾ ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರಲ ಮಾಡವುದ
ಎಂದರ್ವ. ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಲೋಮಿಸವುದ ಎಂದರ್ವವಪೊ ಈ ಪದಕೆ್ಕ ಇರತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ “ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎ್ದುಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ “ಪುನರ್ ಸಾ್ಥಸ” ಅವಾ “ಪುನರ್ ನಿಮಿರ್ವಸ” ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.
“ಎಬ್ಬಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ “ಮರಣದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರವ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಅರ್ವವು ಇರತ್ತು. ಸತಿ್ತುರವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು
ಲೋವಂತವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡವುದ ಎಂದ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ “ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎಬ್ಬಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಅವಾ ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು “ಮಹಿಮೆಪಡಿಸ ಅವಾ
ಹೆಗಳು” ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.

ಎಬಿ್ಬಸ, ಎದೆ್ದದೇಳು

“ಎಬ್ಬಿಸ” ಅವಾ “ಎ್ದುಲೋಳು” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ “ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗ” ಅವಾ “ಎದ್ದು ಬಾ” ಎಂದರ್ವ. “ಏರಿ,” “ಬೆದಿ”, ಮತ್ತು “ಎದಿ್ದು” ಎನ್ನುವ
ಪದಗಳು ಭತ ಕಾಲದ ್ರಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸತಿ್ತು.

ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಎಲ್ಲಿಗಾದರ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎದಾ್ದುಗ, ಇದ ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ “ಅವನ ಎದ್ದು, ಹೆರಟನ” ಅವಾ “ಅವನ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ
ಎದ್ದು, ಹೆರಟಹೆಲೋದನ” ಎಂದ ವ್ಯಕ್ತುಗೆಳಿಸಲಾಗತ್ತು.
ಯಾವುದಾದರೆಂದ “ಎದ್ದು ಬರತಿ್ತುರವಾಗ”, ಇದಕೆ್ಕ ಇದ “ನಡೆದಿ” ಅವಾ “ನಡೆಯವುದಕೆ್ಕ ಆರಂಭವಾಗತಿ್ತು” ಎಂದರ್ವ.
ಲೋಸ “ಮರಣದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪಡವನ” ಎಂದ ಆತನ ಮಂಚಿತವಾಗಿಲೋ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ. ಲೋಸ ಮರಣಿಸಿದ ಮರ ದಿನಗಳಾದನಂತರ,
“ಆತನ ಎದ್ದು ಬಂದನ” ಎಂದ ದತ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಎಬ್ಬಿಸ” ಅವಾ “ಎ್ದುಲೋಳು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕತ್ತು” ಅವಾ “ಉನ್ನುತವಾಗಿ ಮಾಡ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎಬ್ಬಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆ ಮಾಡ” ಅವಾ “ಲೋಮಿಸ” ಅವಾ “ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರಿಸ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳ ಬಲವನ್ನು ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎಬ್ಬಿಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳನ್ನು ತಂಬಾ ಬಲವುಳಳ್ಳೆವರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಮರಣದಿಂದ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಸತ್ತುಂತ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಮರಣದಿಂದ ಲೋವಂತನನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡ”
ಅವಾ “ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ತಿರಗಿ ಲೋವಂತವಾಗವಂತೆ ಮಾಡ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಗಣವಾಗಿ, “ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕತ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಒದಗಿಸ” ಅವಾ “ಲೋಮಿಸ” ಅವಾ “ಹೆಂದಿಕೆಳುಳ್ಳೆ” ಅವಾ
“ನಿಮಿರ್ವಸ” ಅವಾ “ಪುನರ್ ನಿಮಿರ್ವಸ” ಅವಾ “ಸರಿಪಡಿಸ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಎದ್ದು, ಹೆರಟನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎದ್ದು, ಹೆರಟನ” ಅವಾ “ಹೆಲೋದನ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಗಣವಾಗಿ, “ಎದಿ್ದು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಆರಂಭಿಸಿ” ಅವಾ “ಆರಂಭ ಮಾಡಲಾಗಿ” ಅವಾ “ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎದಿ್ದು” ಅವಾ
“ನಿಂತಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಪುನರತಾ್ಹಾನ, ಲೋಮಿಸ, ಘನಪಡಿಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

2 ಪಪೊವರ್ವ.06:41
2 ಸಮ.07:12
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.10:40
ಕೆಸಸ್ಸ.03:01
ಧಲೋರ್ವ.13:1-3
ರೆ.06:01
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• 
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ನಾ್ಯಯಾ.02:18
ಲಕ.07:22
ಮತಾ್ತುಯ.20:19

ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

21:14 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಮರಣಿಸತಾ್ತು ಮತ್ತು ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಮರಣದಿಂದ _ ಎಬ್ಬಿಸತಾ್ತು _ ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಮಂಚಿತವಾಗಿ
ಹೆಲೋಳಿದ್ದುರ.
41:05 “ಲೋಸ ಇಲ್ಲಿ ಇಲಲ್ಲಿ. ಆತನ ಹೆಲೋಳಿದ ಪ್ರಕಾರಲೋ, ಆತನ ಮರಣದಿಂದ _ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪ್ಟದಾ್ದು _!”
43:07 “ಲೋಸ ಮರಣ ಹೆಂದಿದರ, ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಮರಣದಿಂದ _ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪ್ಟದಾ್ದು _. “ನಿನ್ನು ಪರಿಶದ್ಧನನ್ನು
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರವಂತೆ ಡವುದಿಲಲ್ಲಿ” ಎನ್ನುವ ಪ್ರವಾದಯ ಈ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ರಲೋರಿಸಲ್ಪ್ಟತ. ಲೋಸ ತಿರಗಿ ಲೋವಂತವಾಗಿರವಕೆ್ಕ
ಲೋವರ ಲೋಸವನ್ನು _ ಎಬ್ಬಿಸಿದಾ್ದು _ ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯ ಸಂಘಟಗೆ ನಾಲಲ್ಲಿರ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ್ದುಲೋ.
44:05 “ನಿಲೋವು ಲೋವಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಮರಣದಿಂದ _ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ _.
44:08 “ನಿಮ್ಮ ಮಂ ನಿಂತಿರವ ಈ ಮನಷ್ಯನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾದ ಲೋಸವಿನ ಶ್ತುಯಿಂದ ಸ್ವಸ್ಥತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಂಡಿದಾ್ದು. ನಿಲೋವು
ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾದಿ್ದುಲೋರಿ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಆತನ ತಿರಗಿ ಲೋವಿಸವಂತೆ _ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ _!”
48:04 ಸೈತಾನನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಕೆಂದನ ಎಂದ ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿರತ್ತು, ಆದರೆ ಆತನ ತಿರಗಿ ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ
ಆತನನ್ನು _ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ _, ಮತ್ತು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಸೈತಾನನ ಶ್ತುಯನ್ನು ಜಜ್ಜುವನ.
49:02 ಆತನ (ಲೋಸ) ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆದನ, ರಗಾಳಿಯನ್ನು ಶಾಂತಗೆಳಿಸಿದನ, ಅಲೋಕ ರೆಲೋಗಿಗಳನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದನ,
ವ್ವಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಗಲಾಡಿಸಿದನ, ಸತ್ತುಂತವರನ್ನು ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ ತಿರಗಿ _ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ _, ಮತ್ತು ಐದ ರೆ್ಟ ಎರಡ
ಮಿಲೋನಗಳನ್ನು ಸಮಾರ 5,000 ಜನರಿಗೆ ಹಂಚಿದನ.
49:12 ಲೋಸ ಲೋವರ ಮಗಂದ, ನಿನಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಆತನ ಶಿಲಬೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣಿಸಿದಾ್ದುಂದ, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ತಿರಗಿ _
ಎಬ್ಬಿಸಿದಾ್ದುಂದ _ ನಿಲೋನ ತಪ್ಪಲೋ ನಂಬಬೆಲೋಕ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H2210, H2224, H5549, H5782, H5927, H5975, H6965, H6966, H6974, H7613 G305, G386, G393,

G450, G1096, G1326, G1453, G1525, G1817, G1825, G1892, G1999, G4891

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 21:14; 41:01; 41:05; 41:06; 42:01; 42:03; 42:07; 43:07; 44:05; 44:08; 48:04; 49:02; 49:12; 50:11; 
50:12) 
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ಎಲಿದೇಯ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಎಲೋಯನ ಹೆಲೋವನ ಅತಿಲೋ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದ ಪ್ರವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿರತಾ್ತು. ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಮತ್ತು ಯದಾ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲೋಕಮಂದಿ
ಅರಸರ ಆಳುತಿ್ತುರವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲೋಯನ ಪ್ರವಾದಿಸಿದ್ದುನ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅರಸನಾದ ಅಹಾಬನ ಕಡ ಇದ್ದುನ.

ಸತ್ತು ಹಡಗನನ್ನು ಲೋವಕೆ್ಕ ತರವುದ ಲೋರಿದಂತೆ ಲೋವರ ಎಲೋಯ ಮಲಕ ಅಲೋಕವಾದ ಅದ್ಭಾತ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಮಾಡಿದಾ್ದು.
ಅರಸನಾದ ಅಹಾಬನ ಬಾಳ್ ಎನ್ನುವ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ಎಲೋಯನ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚಾರಿಸಿದ್ದುನ.
ಹೆಲೋವ ನಿಜವಾದ ಲೋವರ ಎಂದ ನಿರಪಣೆ ಮಾಡವದಕಾ್ಕಗಿ ಎಲೋಯನ ಬಾಳ್ ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸವಾಲನ್ನು ಹಾದನ.
ಎಲೋಯ ಲೋವನದ ಅಂತಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲೋಯನ ಇನ್ನು ಲೋವಂತವಾಗಿರವಾಗಲೋ ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಅದ್ಭಾತ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ
ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ.
ನರಾರ ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ ಎಲೋಯ ಮತ್ತು ಲೋಶೆ ಪವರ್ವತದ ಮೆಲೋ ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡರ, ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ
ನಡೆಯವ ಲೋಸವಿನ ಶ್ರಮೆ ಮತ್ತು ಮರಣಗಳ ಕರಿತಾಗಿ ಅವರಿಬಬ್ಬಿರ ಮಾತನಾಡಿದರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅದ್ಭಾತ, ಪ್ರವಾದಿ, ಹೆಲೋವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಅರಸ.17:1
2 ಅರಸ.01:3-4
ಯಾಕೆಲೋಬ.05:16-18
ಲೋಹಾನ.01:19-21
ಲೋಹಾನ.01:24-25
ಮಾಕರ್ವ.09:4-6

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

19:02 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದ ಮೆಲೋ ಅಹಾಬನ ಅರಸನಾಗಿದಾ್ದುಗ _ ಎಲಿದೇಯನ _ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದುನ.
19:02 “ನಾನ ಹೆಲೋಳುವವರೆಗ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಯ ಅವಾ ಯಾವ ಇಬಬ್ಬಿನಿ ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ _ ಎಲಿದೇಯನ

_ ಅಹಾಬನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
19:03 ನಿನ್ನುನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸತಿ್ತುರವ ಅಹಾಬನಿಂದ ಮರೆಯಾಗವುದಕೆ್ಕ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಒಂದ ತೆರೆಳಗೆ ಹೆಲೋಗ ಎಂದ
ಲೋವರ _ ಎಲಿದೇಯಗೆ _ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಪ್ರತಿ ಮಂಜಾ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆತನಿಗೆ ರೆ್ಟ ಮತ್ತು ಮಾಂಸವನ್ನು
ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಬರತಿ್ತುದ್ದುವು.
19:04 ಆದರೆ ಅವರ _ ಎಲೋಯನನ್ನು _ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಲೋಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುರ, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೆ್ಟದ್ದುನ, ಆದ್ದುರಿಂದ
ಅವರ ಹಿ್ಟನ ಪಾತೆ್ರಯ ಮತ್ತು ಅವರ ಎಣೆ್ಣುಯ ಪಾತೆ್ರಯ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲೋಯಿದಿ್ದುಲಲ್ಲಿ.
19:05 ಮರವರೆ ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯಕೆ್ಕ ಹಿಂದರಿಗಿ ಬರಬೆಲೋಕೆಂದ ಮತ್ತು ಆತನ ಮಯನ್ನು
ಕಳುಹಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುನ್ನುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಹಾಬನಿಗೆ ತಿಳಿಸ ಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ _ ಎಲಿದೇಯಗೆ _ ಹೆಲೋಳಿದನ.
19:07 “ಒಂದ ಎತ್ತುನ್ನು ಸಾಯಿಸಿ, ಸವಾರ್ವಂಗ ಹೆಲೋಮವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೆಳಿಸಿ, ಅದಕೆ್ಕ ಬೆಂಯನ್ನು ಹಚ್ಚಾಬೆಲೋಡಿರಿ” ಎಂದ _ ಎಲಿದೇಯನ

_ ಬಾಳ್ ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
19:12 “ಬಾಳ್ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಯಾರ ತ್ಪಸಿಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಬಾರಂದ” _ ಎಲಿದೇಯ _ ಹೆಲೋಳಿದನ.
36:03 ಲೋಶೆ ಮತ್ತು ಪ್ರವಾದಿಯಾದ _ ಎಲಿದೇಯ _ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡರ. ಈ ಸಂಘಟಗೆ ಮಂಚಿತವಾಗಿ ಇವರ ನರಾರ ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ
ಲೋವಿಸಿದ್ದುರ. ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸವ ಲೋಸವಿನ ಮರಣದ ಕರಿತಾಗಿ ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಅವರಿಬಬ್ಬಿರ ಮಾತನಾಡಿದ್ದುರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H452, G2243

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 19:02; 19:03; 19:04; 19:05; 19:06; 19:07; 19:09; 19:10; 19:12; 19:13; 19:14; 26:05; 36:03; 36:04) 
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• 

translationWords ಎಲೋಯ
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ಏಸವ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಏಸಾವನ ಇಸಾಕ ಮತ್ತು ರೆಬೆಕ್ಕಳಗೆ ಹ್ಟದ ಅವಳಿ ಗಂಡಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿದ್ದುನ. ಅವರಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ದಲಲೋ ಮಗವಾಗಿದ್ದುನ. ತನ್ನು ಅವಳಿ
ಸಹೆಲೋದರ ಯಾಕೆಲೋಬನಾಗಿದ್ದುನ.

ಏಸಾವನ ಕೆಂಪಾದ ರಚಿಯಾದ ಪದಾರ್ವಕಾ್ಕಗಿ ತನ್ನು ತಮ್ಮನಿಗೆ ತನ್ನು ಚೆಚ್ಚಾಲತನವನ್ನು ಮಾರಿಟ್ಟನ.
ಏಸಾವನ ದಲ ಸಂತಾನವಾಗಿರವುದರಿಂದ ತನ್ನು ತಂಯಾದ ಇಸಾಕನ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವನ್ನು ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ
ಬಯಸಿದ್ದುನ. ಆದರೆ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವನ್ನು ಏಸಾವನಿಗೆ ಕೆಡದಂತೆ ಲೋಸ ಮಾಡಿದನ. ಅದಕಾ್ಕಗಿ ಏಸಾವನ
ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಬೆಲೋಕೆಂದ ಸಿಟ್ಟಗೆಂಡಿದ್ದುನ, ಆದರೆ ಕೆಗೆ ಅವನ ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ಮಿಸಿದನ.
ಏಸಾವನಿಗೆ ಅಲೋಕಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ್ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದುರ, ಈ ಎಲಲ್ಲಿ ಸಂತಾನದವರೆಲೋ ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಯಲ್ಲಿ ಡ್ಡ ಗಂಪಾಗಿ
ಮಾಪರ್ವಟ್ಟ ಲೋವನ ಡೆಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಎಲೋಮ್, ಇಸಾಕ, ಯಾಕೆಲೋಬ, ರೆಬೆಕ್ಕ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.25:24-26
ಆದಿ.25:29-30
ಆದಿ.26:34-35
ಆದಿ.27:11-12
ಆದಿ.32:3-5
ಇ್ರ.12:14-17
ರೆಲೋಮಾ.09:10-13

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

06:07 ರೆಬೆಕ್ಕಳ ಮಕ್ಕಳು ಹ್ಟದಾಗ, ಡ್ಡವನ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣುದ ಕದಲಗಳಿದ್ದು ಹೆರ ಬಂದನ, ಮತ್ತು ಅವರ ಅವನಿಗೆ _ ಏಸಾವ _
ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟರ.
07:02 ಆದ್ದುರಿಂದ _ ಏಸಾವನ _ ತನ್ನು ಚೆಚ್ಚಾಲತಾಣವನ್ನು ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟನ.
07:04 ಇಸಾಕನ ಮೆಲೋಕೆಯ ಕದಲ ಎಂದ ತಿಳಿದ, ಬ್ಟಗಳ ವಾಸಯನ್ನು ಲೋಡಿದಲೋ, ಆಗ ಇವನ _ ಏಸಾವಲೋ _ ಎಂದ ತಿಳಿದ,
ಅವನನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡಿದನ.
07:05 _ ಏಸಾವನ _ ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ್ವಲೋಸಿದನ ಯಾಕಂದರೆ ಯಾಕೆಲೋಬನ ತನ್ನು ಚೆಚ್ಚಾಲತನವನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವನ್ನು
ಕದ್ದುಕೆಂಡಿದ್ದುನ.
07:10 ಆದರೆ _ ಏಸಾವನ _ ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ಮಿಸಿದ್ದುನ, ಮತ್ತು ಅವರಿಬಬ್ಬಿರ ಒಬಬ್ಬಿರ್ನುಬಬ್ಬಿರ ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತು ತಂಬಾ
ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ ಇದಿ್ದುದ್ದುರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H6215, G2269

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 06:07; 07:01; 07:02; 07:03; 07:04; 07:05; 07:06; 07:09; 07:10) 
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translationWords ಏಸಾವ
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ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಐಗಪ್ತು ಎನ್ನುವುದ ಆಫಿ್ರಕಾ ಈಶಾನ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದ ಲೋಶವಾಗಿದ್ದು, ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಯ ಸೈಋತ್ಯ ಭಾಗಕೆ್ಕ ಹರಡಿದ ಲೋಶವಾಗಿರತ್ತು. ಐಗಪ್ತುನ
ಎನ್ನುವುದ ಐಗಪ್ತು ಲೋಶದಿಂದ ಬಂದಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐಗಪ್ತು ಎನ್ನುವುದ ತಂಬಾ ಶ್ತುಯತವಾದ, ಶಿ್ರಲೋಮಂತ ಲೋಶವಾಗಿತ್ತು.
ಪುರಾತನ ಐಗಪ್ತು ಲೋಶವು ಎರಡ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಸಲ್ಪ್ಟತ್ತು, ಅಲೋಂದರೆ ಕೆಳಗಿನ ಐಗಪ್ತು (ಸೈಲ್ ನದಿ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಹರಡಿ
ಸಮದ್ರಳಗೆ ಲೋರವ ಉತ್ತುರ ಭಾಗ) ಮತ್ತು ಮೆಲೋಲಣ ಐಗಪ್ತು (ದಕ್ಷಿಣ ಕಡೆಗೆ ಇರವ ಭಾಗ). ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗಗಳನ್ನು
“ಐಗಪ್ತು” ಮತ್ತು “ಕಷ” (ಮಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಥೆ್ರಲೋಸ್ ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ) ಎಂದ ಸಚಿಸಲಾಗಿ.
ಅಲೋಕಸಲ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಸ್ವಲ್ಪವಿದಾ್ದುಗ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ತೃಗಳು ತಮ್ಮ ಕಟಂಬಗಳಿಗಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೆಂಡಕೆಂಡ
ಬರವುದಕೆ್ಕ ಐಗಪ್ತುಕೆ್ಕ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ್ದುರ.
ನರಾರ ವಷರ್ವಗಳು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಐಗಪ್ತು ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಗಲಾಮರಾಗಿದ್ದುರ.
ಲೋಲೋಫನ ಮತ್ತು ಮರಿಯಳು ಮಹಾ ಹೆರೆಲೋದನಿಂದ ತ್ಪಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಕಸಾಗಿದ್ದು ಲೋಸವನ್ನು ಎತಿ್ತುಕೆಂಡ ಐಗಪ್ತುಕೆ್ಕ ತೆರಳಿದ್ದುರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಮಹಾ ಹೆರೆಲೋದ, ಲೋಲೋಫ, ಸೈಲ್ ನದಿ, ತೃಗಳು)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಸಮ.04:7-9
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:9-10
ವಿಲೋ.03:7-8
ಆದಿ.41:27-29
ಆದಿ.41:55-57
ಮತಾ್ತುಯ.02:13-15

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

08:04 ಗಲಾಮರನ್ನು ಕೆಂಡಕೆಳುಳ್ಳೆವವರ ಲೋಲೋಫನನ್ನು _ ಐಗಪ್ತುಕೆ್ಕ _ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ. _ ಐಗಪ್ತು _ ಲೋಶವು ತಂಬಾ
ವಿಸಾ್ತುರವಾದ, ಶ್ತುಯತವಾದ ಲೋಶವಾಗಿತ್ತು, ಇದ ಸೈಲ್ ನದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಬರತ್ತು.
08:08 ಫರೆಲೋಹನ ಲೋಲೋಫಂದರೆ ತಂಬಾ ಮೆಚ್ಚಾಗೆಯಾಗಿದ್ದುನ, ಇದರಿಂದ ಅವನ ಲೋಲೋಫನನ್ನು _ ಐಗಪ್ತು _ ಲೋಶದ ಮೆಲೋ ಅತಿಲೋ
ಶ್ತುಯಳಳ್ಳೆ ಎರಡಲೋ ಮನಷ್ಯನನಾ್ನುಗಿ ಲೋಮಿಸಿದನ.
08:11 ಆದ್ದುರಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೆಂಡಕೆಂಡ ಬರವುದಕೆ್ಕ ಯಾಕೆಲೋಬನ ತನ್ನು ಹಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು _ ಐಗಪ್ತುಕೆ್ಕ _ ಕಳುಹಿಸಿದನ.
08:14 ಯಾಕೆಲೋಬನ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದುರ, ಅವನ _ ಐಗಪ್ತುಕೆ್ಕ _ ತನ್ನು ಕಟಂಬದವರೆಂದಿಗೆ ತೆರಳಿದನ, ಮತ್ತು ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ಅಲ್ಲಿಲೋ
ಲೋವನವನ್ನು ಮಂವರಿಸಿದರ.
09:01 ಲೋಲೋಫನ ಸತ್ತುನಂತರ, ತನ್ನು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಬಂಧಗಳು _ ಐಗಪ್ತುದಲ್ಲಿಲೋ _ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದುರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H4713, H4714, G124, G125

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 08:04; 08:06; 08:08; 08:10; 08:11; 08:12; 08:14; 09:01; 09:02; 09:03; 09:08; 09:09; 09:10; 09:11; 
09:13; 10:02; 10:04; 10:05; 10:06; 10:07; 10:08; 10:10; 10:11; 11:03; 11:04; 11:06; 11:07; 11:08; 12:01; 12:04; 12:06; 
12:09; 12:10; 12:11; 12:12; 12:13; 12:14; 13:04; 14:07; 38:01; 48:09) 
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translationWords ಐಗಪ್ತು, ಐಗಪ್ತುನ, ಐಗಪ್ತುರ
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ಒಡಂಬಡಿ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ

"ಒಡಂಬಡಿಕೆ" ಎನ್ನುವ ಪದವು ಒಂದ ಅವಾ ಎರಡ ಪದವರ ರಲೋರಿಸಬೆಲೋಕಾಗಿದ್ದು, ಯಾವುದಾದರ ಒಂದ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ
ಎರಡ ಪದವರ ನಡ ನಿಣರ್ವಯಿಸಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ವ್ಯ್ತುಗಳ ನಡ, ಜನರ ಗಂಗಳ ನಡ ಅವಾ ಲೋವರ ಮತ್ತು ಮನಷ್ಯರ ನಡ ಈ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬಹದ.
ಇಬಬ್ಬಿರ ವ್ಯ್ತುಗಳು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಂಡಾಗ, ಅವರ ಏನಾದರ ಮಾಡತೆ್ತುಲೋ ಎಂದ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಆ
ವಾಗಾ್ಧನ ರಲೋರಿಸಬೆಲೋಕ.
ವಿವಾಹ ಒಡಂಬಡಿಕೆ, ವಾ್ಯಪಾರ ನಿಬಂಧ, ಮತ್ತು ಲೋಶಗಳ ನಡ ಒಪ್ಪಂದಗಳು, ಮಾನವ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿ.
ಸತ್ಯಲೋದದದ್ದುಕ್ಕ ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರೆಂದಿಗೆ ಅಲೋಕ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾ್ದು.
ಕೆಲಪೊಂದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಲೋವರ ತನ್ನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾವುಲೋ ಷರತ್ತುಗಳಿಲಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದಾ್ದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ,
ವಿಶಾ್ವದ್ಯಂತ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಭಲೋಕವನ್ನು ಎಂದಿಗ ನಾಶ ಮಾಡವದಿಲಲ್ಲಿಂದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಜಾತಿಂದಿಗೆ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಿ್ಥರಪಡಿಸಿದಾಗ, ಈ ವಾಗಾ್ದುನವನ್ನು ರಲೋರಿಸವದರಲ್ಲಿ ಮನಷ್ಯರ ಮಾಡಬೆಲೋಕದ ಕೆಲಸ ಒಂದ ಇರವದಿಲಲ್ಲಿ.
ಬೆಲೋರೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಮನಷ್ಯರ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುರೆ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿದ್ದುರೆ ಮಾತ್ರ ತನ್ನು ಪದ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು
ಮಾಡಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ.

“ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ತನ್ನು ಮಗನಾದ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತುನ ಮಕಾಂತರ ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಒಪ್ಪಂದ ಅವಾ
ಬಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ” ಎನ್ನುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲೋವರ “ನತನ ನಿಬಂಧಯ” ಕರಿತಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪ್ಟ.
ಈ ನತನ ನಿಬಂಧನವು ಹ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಸಂಗಡ ಮಾಡಿದ “ಹ” ನಿಬಂಧನಕೆ್ಕ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ.
ಹಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಗಿಂತ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ತಂಬಾ ಉತ್ತುಮವಾಗಿ ಯಾಕಂದರೆ ಅದ ಮನಷ್ಯರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ
ಪರಿಹಾರಮಾಡಿರವ ಲೋಸ ್ರಸ್ತುನ ಬಯಾಗದ ಮೆಲೋ ಆಧಾರವಾಗಿ. ಹ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಬಯಗದಲ್ಲಿ ಇದ ಮಾಡಿರಲಲ್ಲಿ.
ಲೋಸವಿನ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಆಗಿರವವರ ಹೃದಯಗಳ ಮೆಲೋ ಲೋವರ ಈ ನತನ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದಾ್ದುರೆ. ಲೋವರಿಗೆ
ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರಲ ಮತ್ತು ಪರಿಶದ್ಧ ಲೋವಿತವನ್ನು ಹೆಂದಿರಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸವಂತೆ ಅದ ಅವರನ್ನು ್ರಲೋರೆಲೋಸತ್ತು.
ಅಂತ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ತನ್ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿ್ಥರಪಡಿಸಿದಾಗ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ರಲೋರತ್ತು. ಲೋವರ
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದಾಗ ಹೆಲೋಗಿತೆ್ತುಲೋ ಅಲೋರಿಲೋತಿರಲ್ಲಿ ಮತೆ್ತುಲೋಮೆ್ಮ ಎಲಲ್ಲಿವು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂಧಭರ್ವಕೆ್ಕ ತಕ್ಕಹಾಗೆ, ಈ ಪದವನ್ನು “ಬಂಧನದ ಒಪ್ಪಂದ” ಅವಾ “ಸಂಪ್ರದಾಯಕ ಒಪ್ಪಂದ” ಅವಾ “ವಾಗಾ್ದುನ” ಅವಾ “ಒಪ್ಪಂದ”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಒಂದ ಅವಾ ಎರಡ ಪದವರ ರಲೋರಿಸಬೆಲೋಕಾದ ಕಾಯರ್ವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡಿರವ ಒಪ್ಪಂದದ ಪ್ರಕಾರ ಬೆಲೋರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ
ನಿಬಂಧನ ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಬೆಲೋರೆ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿರ ಬಹದ. ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಒಂದ ಪಕೆ್ಕ ಲೋರಿದ್ದು ಆಗಿದ್ದುರೆ, ಅದನ್ನು “ವಾಗಾ್ದುನ”
ಅವಾ “ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಜನರ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಮಾಡಲ ಪ್ರಸಾ್ತುಸಿದಾ್ದುರೆ ಎಂದ ಅರ್ವಕೆಡದಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. ಲೋವರ ಮತ್ತು ಮನಷ್ಯರ ನಡ ಮಾಡಿರವ
ಎಲಾಲ್ಲಿ ನಿಬಂಧಗಳು, ಲೋವರೆಲೋ ಆ ನಿಬಂಧನಗಳನ್ನು ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದಾ್ದುರೆ.
“ನತನ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಹೆಸ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ ಒಪ್ಪಂದ” ಅವಾ “ಹೆಸ ಒಪ್ಪಂದ” ಅವಾ “ಹೆಸ ಕರಾರ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಈ ಪದವಿನಾ್ಯಸಗಳಲ್ಲಿ “ಹೆಸ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ “ತಾಜಾ” ಅವಾ “ಹೆಸ ವಿಧಾನ” ಅವಾ “ಇ್ನುಂದ” ಎಂದ ಅರ್ವ ಕೆಡತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಒಡಂಬಡಿಕೆ, ವಾಗಾ್ದುನ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

ಆದಿ.09:12
ಆದಿ.17:07
ಆದಿ.31:44
ವಿಲೋ.34:10-11
ಹೆಲೋ.24:24-26
2 ಸಮ.23:5
2 ಅರಸ.18:11-12
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ಮಾಕರ್ವ.14:24
ಲಕ.01:73
ಲಕ.22:20
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:08
1 ಕೆರಿಂ.11:25-26
2 ಕೆರಿಂ.03:06
ಗಲಾತ್ಯ.03:17-18
ಇ್ರ.12:24

ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು:

04:09 ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮಂದಿಗೆ _ಒಡಂಬಡಿಕೆ _ ಮಾಡಿದನ. _ಒಡಂಬಡಿಕೆ _ ಎಂದರೆ ಎರಡ ಪದವರ ಮಾಡವ ಒಪ್ಪಂದವಾಗಿ.
05:04 “ಇಷಾ್ಮಲೋಲನನ್ನು ಆಶಿಲೋವರ್ವದಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಅಭಿವೃದಿ್ದುಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಕೆಡನ. ಆದರೆ ಆ ನನ್ನು 
ಒಡಂಬಡಿಯನ್ನೂ ಇಸಾಕಂದಿಗೆ ಸಾ್ಥಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತೆ್ತುಲೋ.”
06:04 ಬಹ ಕಾಲದ ನಂತರ, ಅಬ್ರಹಾಮನ ತಿಲೋರಿಹೆದನ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ _ಒಡಂಬಡಿಕೆ _ ಅವನ ಮಗನಾದ
ಇಸಾಕನ ಮೆಲೋಲ ಉಂಟಾಯಿತ.
07:10 ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಮತ್ತು ಇಸಾಕನಿಗೆ ಮಾಡಿದ _ಒಡಂಬಡಿಕೆ _ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಮೆಲೋಲ ಉಂಟಾಯಿತ.”
13:02 “ನಿಲೋವು ನನ್ನು ಮಾತಗಳನ್ನು ಶ್ರ್ದುಯಿಂದ ಕೆಲೋಳಿ, ನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೆಂಡರೆ, ನಿಲೋವು ನನಗೆ ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿ ಯಾಜಕರ,
ಪರಿಶದ್ದು ಜನರ ಆಗಿರವಿರಿ” ಎಂದ ಲೋವರ ಲೋಶೆ ಮತ್ತು ಇಸ್ರಲೋಲ್ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
13:04 “ಐಗಪ್ತ್ಯರ ಮಾಡಿಸವ ್ಟಲೋ ಲೋಯನ್ನು ನಾನ ನಿಮಗೆ ತ್ಪಸಿದಾಗ ಹೆಲೋವಂಬ ನಾಲೋ ನಿಮ್ಮ ಲೋವರಗಿ್ದುಲೋ” ಎಂದ
ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿ ಮಾಡಿದರ. ಬೆಲೋರೆ ಯಾವ ಲೋವರನ್ನು ನಿಲೋವು ಲೋವಿಸಬಾರದ.”
15:13 ಸಿನಾಯ್ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೆಲೋವ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ _ಒಡಂಬಡಿಕೆ _ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಬೆಲೋಕೆನ್ನುವ ಕತರ್ವವ್ಯವನ್ನು
ಹೆಲೋಶವ ಜನರಿಗೆ ನಪು ಮಾಡಿದನ.
21:05 ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ರೆಮಿಲೋಯನ ಮಖಾಂತರ, ಲೋವರ ಒಂದ ಕೊಸ ಒಡಂಬಡಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಂದ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದನ,
ಆದರೆ ಆ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇರವದಿ್ದುಲಲ್ಲಿ. ಕೊಸ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲ, ಲೋವರ ತನ್ನು ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು
ಜನರ ಹೃದಯಗಳ ಮೆಲೋ ಬರೆಯವನ, ಜನರ ತಮ್ಮ ಲೋವರನ್ನು ವ್ಯ್ತುಗತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರವರ, ಅವರ ಆತನ ಪ್ರಜೆಯಾಗಿರವರ, ಮತ್ತು
ಲೋವರ ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಿಸವನ. ಮೆಸಿಸ್ಸಯ ಆ ಕೊಸಒಡಂಬಡಿ ಯನ್ನೂ ಪಾ್ರರಂಭಿಸವನ.
21:14 ಮೆಸಿಸ್ಸಯನ ಮರಣ ಮತ್ತು ಪುನರತಾ್ಥನದ ಮಲಕ, ಲೋವರ ಪಾಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವ ತನ್ನು ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯನ್ನು ರಲೋರಿಸವನ ಮತ್ತು 
ಕೊಸ ಒಡಂಬಡಿಯನ್ನೂ ಪಾ್ರರಂಭಿಸವನ.
38:05 ಆ ಮೆಲೋ ಪಾನಪಾತೆ್ರಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ್ತುಲೋತ್ರಸಲ್ಲಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ, “ಇದರಲ್ಲಿರವುದನ್ನು ಎಲಲ್ಲಿರ ಕಡಿಯಿರಿ; ಇದ ನನ್ನು
ರಕ್ತು. ಇದ ಬಹಜನರ ಪಾಪಗಳ ಮಾಪಣೆಗಾಗಿ ಸರಿಸಲ್ಪಡವ ಕೊಸ ಒಡಂಬಡಿಯ ರಕ್ತು. ಇದನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡವಾಗೆಲಲ್ಲಿ ನನ್ನುನ್ನು
ನಪು ಮಾಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.”
48:11 ಆದರೆ ಲೋವರ ಈಗ ಕೊಸ ಒಡಂಬಡಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆ, ಅದ ಎಲಲ್ಲಿರಿಗ ಸಿಗತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಕೊಸ ಒಡಂಬಡಿಯ

ಮಲಕ, ಯಾರಾದರ ಲೋಸ ್ರಸ್ತುನನ್ನು ನಂದರೆ ಅವರ ಲೋವರ ಮಕ್ಕಳಾಗಬಹದ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 04:09; 05:03; 05:04; 06:04; 07:10; 08:15; 13:02; 13:04; 14:01; 15:13; 20:01; 21:05; 48:11) 
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ಒಯ, ಒಯರ, ಕತರ್ವನ, ಯಜಮನ, ಯಜಮನರ, ಅಯ್ಯ, ಸ್ವಾಮಿಗಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಒಡೆಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಇತರ ಜನರ ಮೆಲೋ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅವಾ ಒಡೆತನವನ್ನು ಹೆಂದಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಈ ಪದವನ್ನು ಕೆಲಪೊಂದಸಲ ಲೋಸವನ್ನು ಸಚಿಸಿದಾಗ ಅವಾ ಅಲೋಕ ದಾಸದಾಸಿಯರನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಂಡ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು
ಸಚಿಸಿದಾಗ “ಯಜಮಾನ” ಎಂಬದಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆ,
ಕೆಲಪೊಂದ ಆಂಗಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಅನವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಉನ್ನುತ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಿರವ ಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಸಚಿಸವ ಸಂದಭರ್ವಗಳನ್ನು
“ಅಯಾ್ಯ” ಎಂಬದಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆ.

ಆಂಗಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಒಡೆಯರ" (ಲಾರ್ವ) ಎನ್ನುವ ಪದದಲ್ಲಿ ದಲಲೋ ಅರವು ಡ್ಡದಾಗಿದ್ದುರೆ, ಅದ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಲೋವರ್ನುಲೋ ಸಚಿಸತಿ್ತು
ಎಂದರ್ವ. (ಏಲೋಯಾಗ, ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಿದರೆ ಅವಾ ವಾಕ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು
ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾಗ ದಲಲೋ ಅರವು ಡ್ಡದಾಗಿದರೆ, ಅದಕೆ್ಕ “ಅಯಾ್ಯ” ಅವಾ “ಯಜಮಾನರ” ಎಂದ ಅರ್ವವನ್ನು ಹೆಂದಿರತ್ತುಂದ
ಗಮನಿಸಿ.)

ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಕತರ್ವನಾದ ಸವರ್ವಶಕ್ತು ಲೋವರ” ಅವಾ “ಕತರ್ವನಾದ ಹೆಲೋವ” ಅವಾ “ಹೆಲೋವಲೋ ನಮ್ಮ ಕತರ್ವನ”
ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳ ಹಾಗೆಲೋ ಈ ಪದವು ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟ.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಕತರ್ವನಾದ ಲೋಸ” ಮತ್ತು “ಕತರ್ವನಾದ ಲೋಸ ್ರಸ್ತು” ಎಂದ ಅಲೋಕ ಮಾತಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಈ ಪದವನ್ನು
ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆ, ಇದ ಲೋಸ ಲೋವರೆಂದ ತಿಳಿಸತ್ತು.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರವ “ಕತರ್ವನ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಕಡ ಲೋವರನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋರವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆ, ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ
ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದಕೆಂಡಿರವ ಲೋಖನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ಹೆಲೋವನ ಹೆಸರಿನ ಮೆಲೋ
ಬರವವನ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಹೆಂದಿದಾ್ದು” ಎಂದ ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು “ಕತರ್ವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರವವನ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ಹೆಂದಿದಾ್ದು” ಎಂದ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ.
ಯ ಎಲ್  ಮತ್ತು ಯ ಎಸ್  ಯಲ್ಲಿ “ಕತರ್ವ” ಎನ್ನುವ ರದನ್ನು “ಯಜಮಾನ” ಎಂದ ಅರ್ವ ಬರವ ಇ್ರ ಮತ್ತು ಗಿ್ರಲೋಕ್ ಪದಗಳನ್ನು
ಅನವಾದ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಿರತಾ್ತುರೆ. ಲೋವರ ನಾಮವಾಗಿರವ ಹೆಲೋವ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ
ಇದನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಅಲೋಕ ಅನವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಲೋ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ “ಕತರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಯಜಮಾನ” ಅವಾ “ಪಾಲಕ” ಅವಾ ಸಪೊಲೋರ್ವಚ್ಚಾ ಪಾಲಯನ್ನು ಮಾಡವ
ಅವಾ ಮಾಕತ್ವವನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವ ಬೆಲೋರೆಂದ ಪದವನಿ್ನುಟ್ಟ ಅನವಾದ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಸಕ್ತುವಾದ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ಲೋವರನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಸಚಿಸತ್ತುಂದ ಓದಗಾರರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ
ಅಲೋಕವಾದ ಅನವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದದಲ್ಲಿನ ದಲಲೋ ಅರವನ್ನು ಡ್ಡದಾಗಿ್ಟರತಾ್ತುರೆ.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟರವ ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಲೋಖನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ “ಕತರ್ವನಾದ ಲೋವರ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು
ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆ, ಇದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಲೋವರನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಈ ಪದವು ದಾಸದಾಸಿಯರನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಂಡಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸಿದಾಗ, “ಯಜಮಾನ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ. ಒಬಬ್ಬಿ ಕೆಲಸಗಾರನ ತನ್ನು ಮೆಲೋಲಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಈ ಪದವ್ನುಲೋ ಬಳಸತಾ್ತು.
ಲೋಸವನ್ನು ಸಚಿಸಿದಾಗ, ಬೆಲೋಧಿಸವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಧಲೋರ್ವಪಲೋಶಕರಾಗಿದ್ದು ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ, ಇದನ್ನು ಆ ಧಲೋರ್ವಪಲೋಶಕನನ್ನು
ಗೌರವಪಪೊವರ್ವಕವಾಗಿ ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ “ಬೆಲೋಧಕನ” ಎಂಬದಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿಲೋ ಆತನನ್ನು ಸಚಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುಂದರೆ “ಯಜಮಾನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅಯಾ್ಯ” ಎಂದ
ಗೌರವಪಪೊವರ್ವಕವಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ. ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯಅನನ್ನು ಸಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿ ಕರೆಯವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬೆಲೋರೆಂದ
ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅನವಾದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ.
ತಂಯಾದ ಲೋವರನಾ್ನುಗ ಅವಾ ಲೋಸವನಾ್ನುಗ ಸಚಿಸಿದಾಗ, ಈ ಪದವು ಒಂದ ರದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗತ್ತು, ಆಂಗಲ್ಲಿ

ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "Lord" (ಲಾರ್ವ) ಎನ್ನುವ ಪದದಲ್ಲಿ ದಲಲೋ ಅರವು ಡ್ಡದಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಲೋವರ, ಲೋಸ, ಪಾಲಕ, ಹೆಲೋವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.39:1-2
ಹೆಲೋ.03:9-11
ಲೋತರ್ವ.086:15-17
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ರೆ.27:1-4
ಪ್ರಲಾಪ.02:1-2
ಹೆ.18:29-30
ದಾನಿ.09:9-11
ದಾನಿ.09:17-19
ಮಲಾ.03:1-3
ಮತಾ್ತುಯ.07:21-23
ಲಕ.01:30-33
ಲಕ.16:13
ರೆಲೋಮಾ.06:22-23
ಎಫೆಸ.06:9
ಫಿ್ಪ.02:9-11
ಕೆಸಸ್ಸ.03:22-25
ಇ್ರ.12:14-17
ಯಾಕೆಲೋಬ.02:1-4
1 ಲೋತ್ರ.01:3-5
ಯದಾ.01:5-6
ಪ್ರಕ.15:3-4

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_25:05 ಆದರೆ ಲೋಸ ಲೋಖನಗಳನ್ನು ಕೆ್ರಲೋಡಿಲೋಕರಿಸತಾ್ತು ಸೈತಾನನಿಗೆ ಉತ್ತುರ ಕೆಟ್ಟನ. “ಲೋವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, “ನಿಮ್ಮ ಲೋವರಾದ 
ಕತರ್ವನನ್ನೂ _ ಪರಿಲೋಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೆಲೋಡಿರಿ” ಎಂದ ಆತನ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಆಾಸಿದಾ್ದು.
_25:07 “ಸೈತಾನ್, ನನಿ್ನುಂದ ಹೆರಟ ಹೆಲೋಗ! ಲೋವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ನಿಮ್ಮ ಲೋವರಾದ ಕತರ್ವನನ್ನೂ _ ಮಾತ್ರಲೋ ಆರಾಧ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್ತು
ಆತನ್ನುಲೋ ಲೋವಿಸಿರಿ” ಎಂದ ಆತನ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಆಾಸಿದಾ್ದು .
_26:03 ಇದ _ ಕತರ್ವನ _ ಶಭ ವಷರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.
_27:02 “_ ಕತರ್ವನಾದ _ ನಿನ್ನು ಲೋವರನ್ನು ನಿನ್ನು ಪಪೊಣರ್ವ ಹೃದಯದಿಂದಲ, ಪಪೊಣರ್ವ ಆತ್ಮದಿಂದಲ, ಪಪೊಣರ್ವ ಬಲದಿಂದಲ ಮತ್ತು ಪಪೊಣರ್ವ
ಮನಸಿಸ್ಸನಿಂದಲ ್ರಲೋತಿಸಬೆಲೋಕ” ಎಂದ ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುಂದ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.
_31:05 “ ಬೆಕೊದೇಧಕನೆದೇ _ ನಿಲೋಯಾಗಿದ್ದುರೆ, ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆದ ನಿನ್ನು ಹತಿ್ತುರಕೆ್ಕ ಬರಲ ಆಾಸ” ಎಂದ ಲೋತ್ರನ ಲೋಸವಿಗೆ
ಹೆಲೋಳಿದನ.
_43:09 “ಲೋವರ ಲೋಸವನ್ನು _ ಕತರ್ವನನಾ್ನುಗಿಯ _ ಮತ್ತು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನಾ್ನುಗಿಯ ಮಾಡಿದಾ್ದುಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ!”
_47:03 ಈ ವ್ವ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುಕೆ್ಕ ಅರ್ವಲೋಂದರೆ, ಅದ ಜನರಿಗಾಗಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ತುನ್ನು ಹೆಲೋಳಿ, ಅವಳು ಕಣಿ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರವದರಿಂದ ತನ್ನು __
ಯಜಮಾನರಿಗೆ __ ಬಹ ಆದಾಯವಾಗತಿ್ತುತ್ತು.
_47:11 “ ಯಜಮನನದ _ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡ, ನಿಲೋನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಕಟಂಬವು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡವುದ” ಎಂದ ಪೌಲನ
ಉತ್ತುರಕೆಟ್ಟನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634, G962, G1203, G2962

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 23:06; 25:05; 25:07; 26:03; 27:02; 29:01; 31:05; 31:07; 37:03; 37:04; 37:05; 37:06; 43:09; 45:05; 
46:02; 46:04; 47:03; 47:11; 49:13; 49:17; 50:04; 50:06; 50:07) 
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ಒಳ್ಳೆದೇಯದ, ಒಳ್ಳೆದೇತನ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ ಎರಡ ವಿಭಿನ್ನು ಅರ್ವಗಳು ಇರತ್ತು. ಈ ಎರಡ ವಿಭಿನ್ನುವಾದ ಅರ್ವಗಳನ್ನು ಅನವಾದ
ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಅಲೋಕ ಭಾಷೆಗಳು ವಿವಿಧವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸತ್ತು.

ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಲೋವರ ನಡತೆ, ಉ್ದುಲೋಶಗಳು ಮತ್ತು ಚಿತ್ತುಗಳಿಗೆ ಇದ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತಿಂದ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ.

“ಒಳ್ಳೆಲೋಯದಾದ” ಪ್ರತಿಂದ ಮೆಚಿ್ಚಾಸಬಹದ, ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿವಾಗಿರಬಹದ, ಸಹಾಯಕರವಾಗಿರಬಹದ, ಸಕ್ತುವಾಗಿರಬಹದ,
ಪ್ರಲೋಜನಕರವಾಗಿರಬಹದ ಅವಾ ಸೈತಿಕವಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿರಬಹದ.
ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ತಾನ ಮಾಡವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವಾ ಉ್ಯಲೋಗದಲ್ಲಿ ಸೈಪುಣ್ಯತೆಯಿದ್ದು ಮಾಡವ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ “ಒಳ್ಳೆಲೋಯ” ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿರಬಹದ,
ಇವರನ್ನು “ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ರೆಸೈತ” ಎಂದ ಕರೆಯಬಹದ.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ” ಎನ್ನುವದಕೆ್ಕ ಸಾಧಾರಣ ಅರ್ವವು ಅಲೋಕಸಾರಿ “ಕೆಟ್ಟದ್ದು” ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ವಿರದಾ್ಧತ್ಮಕ ಪದವಾಗಿರತ್ತು.
“ಒಳ್ಳೆಯತನ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಸಹಜವಾಗಿ ಸೈತಿಕವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದಾಗಿರವುದನ್ನು ಅವಾ ಆಲೋಚಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ್ರಗಳಲ್ಲಿ
ನಿಲೋತಿಯಿಂದ ಇರವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಲೋವರ ಒಳ್ಳೆಯತನ ಎನ್ನುವುದ ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಲೋಜನಕರವಾದವುಗಳನ್ನು ಕೆಡವುದರ ಮಲಕ ಆತನ
ಅವರನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದುನ್ನುವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದ ಆತನ ಸೈತಿಕತೆಯ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವತೆಯನ್ನು ಕಡ ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಅನವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಒಳ್ಳೆಲೋಯ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಸಾಧಾರಣ ಪದವನ್ನು ಈ ಸಾಧಾರಣ ಅರ್ವವು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಂದಾಗ
ಉಪಲೋಗಿಸಬಹದ, ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಬರವ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಬಳಸಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ದ” ಅವಾ “ಅತ್ಯತ್ತುಮ” ಅವಾ
“ಲೋವರನ್ನು ಮೆಚಿ್ಚಾಸವುದ” ಅವಾ “ನಿಲೋತಿವಂತ” ಅವಾ “ಸೈತಿಕವಾದ ನಡತೆ” ಅವಾ “ಪ್ರಲೋಜನಕರ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು ಕಡ
ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಲ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಫಲವತಾ್ತುದ ಭಮಿ” ಅವಾ “ಉತಾ್ಪದಕ ಭಮಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ; “ಒಳ್ಳೆಲೋಯ
ಬೆ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸಗಿಗ್ಗಿ” ಅವಾ “ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಗಳು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆದನ್ನು ಮಾಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರಲೋಜನಕರವಾದದ್ದು ಏನಾದರೆಂದನ್ನು ಮಾಡ ಎಂದರ್ವ ಮತ್ತು ಇದನ್ನು
“ಅವರಿಗೆ ದ ತೆಲೋರಿಸ” ಅವಾ “ಸಹಾಯ ಮಾಡ” ಅವಾ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಗೆ “ಪ್ರಲೋಜನ” ಮಾಡ ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

“ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನದಂದ ಒಳ್ಳೆದನ್ನು ಮಾಡ” ಎನ್ನುವದಕೆ್ಕ “ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನದಂದ ಇತರರಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗವ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡ” ಎಂದರ್ವ.

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ “ಒಳ್ಳೆಯತನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ವಿಧಾನಗಲ್ಲಿ “ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ” ಅವಾ “ದಯಾಳುತನ”
ಅವಾ “ಸೈತಿಕ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವತೆ” ಅವಾ “ನಿಲೋತಿ” ಅವಾ “ಪವಿತ್ರತೆ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕೆಟ್ಟ, ಪರಿಶದ್ಧ, ಪ್ರಲೋಜನ, ನಿಲೋತಿ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಗಲಾತ್ಯ.05:22-24
ಆದಿ.01:11-13
ಆದಿ.02:9-10
ಆದಿ.02:15-17
ಯಾಕೆಲೋಬ.03:13-14
ರೆಲೋಮಾ.02:3-4

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

01:04 ಲೋವರ ಮಾಡಿದ ಸೃ್ಟಯನ್ನು _ ಒಳ್ಳೆಲೋಯಂದ __ ಆತನ ಲೋಡಿದನ.
01:11 _ ಒಳ್ಳೆದೇಯ _ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎನ್ನುವ ಾನವುಳಳ್ಳೆ ವೃವನ್ನು ಲೋವರ ಸಾ್ಥಸಿದರ.
01:12 “ಮನಷ್ಯನ ಒಬಬ್ಬಿಂಗನಾಗಿರವುದ _ ಒಳ್ಳೆದೇಯದಲ್ಲ _” ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದನ.
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02:04 “ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ತಿಂದ ತಣಲೋ, ನಿಲೋವು ಲೋವರಂತೆ ಆಗವಿರಿಂದ ಮತ್ತು ಆತನಂತೆಲೋ ನಿಮಗ _ ಒಳ್ಳೆದೇಯ _ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ
ಸಂಗತಿಗಳ ಅರಿವು ಬರತ್ತುಂದ ಲೋವರಿಗೆ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಗೆತ್ತು.
08:12 “ನಿಲೋವು ನನ್ನುನ್ನು ಗಲಾಮನನಾ್ನುಗಿ ಮಾರಿದಾಗ ನಿಲೋವು ಕೆಟ್ಟ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನುಪ್ಟದಿ್ದುಲೋರಿ, ಆದರೆ ಲೋವರ
ಕೆಟ್ಟದ್ದುನ್ನು _ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದಾಗಿ __ ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಂಡರ!”
14:15 ಹೆಲೋಶವನ _ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ __ ನಾಯಕನ, ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಜನರನ್ನು ನಡೆಸವುದಕೆ್ಕ
ಸಾಮ್ಯರ್ವವನ್ನು ಹೆಂದಿದ್ದುನ.
18:13 ಈ ಅರಸರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡಿ, ನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಆಳಿದ _ ಒಳ್ಳೆದೇಯ _ ಮನಷ್ಯರಾಗಿದ್ದುರ.
28:01 “ _ ಒಳ್ಳೆದೇಯ ಬೆಲೋಧಕಲೋ, ನಿತ್ಯಲೋವವನ್ನು ಪಡೆಯವದಕೆ್ಕ ನಾಲೋನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?” “ನನ್ನುನ್ನು ಯಾಕೆ _ ಒಳ್ಳೆಲೋಯವಂದ _
ಕರೆಯತ್ತುಯಿದಿ್ದದೇಯ? ಒಳ್ಳೆಲೋಯವನ __ ಲೋವರ ಒಬಬ್ಬಿರೆಲೋ ಎಂದ ಲೋಸ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532, H2617, H2623, H2869,

H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287,

H6643, H6743, H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14, G15, G18,

G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106, G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133,

G2140, G2162, G2163, G2174, G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,

G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 01:02; 01:04; 01:05; 01:06; 01:07; 01:08; 01:11; 01:12; 01:15; 02:03; 02:04; 02:12; 08:12; 18:13; 
28:01; 33:05; 33:09; 36:04; 50:05; 50:06; 50:08) 
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ಕನಸ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಕನಸ ಎನ್ನುವುದ ಜನರ ನಿ್ದು ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ ತಮ್ಮ ಮನಸಸ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಡವ ಅವಾ ಅನಭವಿಸವ ವಿಷಯಗಳು ಎಂದರ್ವ.

ಕನಸಗಳು ಅಲೋಕಬಾರಿ ಅವು ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆಯತಿ್ತು ಎನ್ನುವಂತಿರತ್ತು, ಆದರೆ ಅವು ನಿಜವಾದ ಸಂಘಟಗಳಲಲ್ಲಿ.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಲೋವರೆಲೋ ಏನಾದರೆಂದ ವಿಷಯದ ಕರಿತಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಕನಸಗಳು ಕಾಣವಂತೆ ಕೆಡತಾ್ತು, ಇದರಿಂದ ಅವರ
ಅವುಗಳಿಂದ ಕತಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ. ಆತನ ಅವರಿಗೆ ಬರವ ಕನಸಗಳ ಮಲಕ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಲೋರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತಾ್ತು.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಜನರಿಗೆ ಒಂದ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಕೆಡವುದಕೆ್ಕ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಕನಸಗಳನ್ನು ಕೆ್ಟದಾ್ದು, ಅಲೋಕಬಾರಿ
ಭವಿಷ್ಯತಿ್ತುನಲ್ಲಿ ನಡೆಯವ ವಿಷಯಗಳ ಕರಿತಾಗಿ ಕನಸಗಳನ್ನು ಕೆ್ಟರತಾ್ತು.
ಕನಸಿಗ ದಶರ್ವನಕ್ಕ ತಂಬಾ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಿರತ್ತು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೆಲೋರೆ ಬೆಲೋರೆ ಅರ್ವಗಳಿರತ್ತು. ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ನಿ್ದು ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ ಕನಸಗಳು
ಬರತ್ತು, ಆದರೆ ದಶರ್ವನಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಎದಿ್ದುರವಾಗಲೋ ಬರತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ದಶರ್ವನ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.02:16-17
ದಾನಿ.01:17-18
ದಾನಿ.02:1-2
ಆದಿ.37:5-6
ಆದಿ.40:4-5
ಮತಾ್ತುಯ.02:13-15
ಮತಾ್ತುಯ.02:19-21

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

08:02 ಲೋಲೋಫನನ್ನು ತನ್ನು ತಂ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ್ರಲೋತಿಸಿರವದರಿಂದ ಲೋಲೋಫನ ಅಣ್ಣುಂದಿಯರ ಅವನನ್ನು ್ವಲೋಸಿದರ ಮತ್ತು ಲೋಲೋಫನ 
_ ಕನಸಗಳನ್ನು _ ಕಂಡಿದ್ದುರಿಂದಲೋ, ಅವನ ಅವರನ್ನು ಆಳುವ ವ್ಯ್ತುಯಾದನ.
08:06 ಐಗಪ್ತುರೆಲಲ್ಲಿರ ತಮ್ಮ ಅರಸನನ್ನು ಕರೆಯವ ಫರೆಲೋಹನಿಗೆ ಒಂದ ರಾತಿ್ರ ಎರಡ _ ಕನಸ _ ಬಂದಿದ್ದುವು, ಅವು ಅವನನ್ನು ತಂಬಾ
ಕಳವಳಕೆ್ಕ ಗರಿ ಮಾಡಿದ್ದುವು. ತನ್ನು ಬಳಿಯಿರವ ಯಾವ ಸಲಹೆಗಾರನ ಕಡ ಆ _ ಕನಸಗಳಿಗೆ _ ಅರ್ವಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳಲಲ್ಲಿ.
08:07 ಆ _ ಕನಸಗಳಿಗೆ _ ಅರ್ವವಿವರಣೆ ಹೆಲೋಳುವ ಸಾಮ್ಯರ್ವವನ್ನು ಲೋವರ ಲೋಲೋಫನಿಗೆ ಕೆ್ಟದ್ದುನ, ಅದರಿಂದ ಫರೆಲೋಹನನ್ನು
ರೆಮಯಿಂದ ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿಸಿದನ. ಲೋಲೋಫನ ಅವನಿಗೆ _ ಕನಸಗಳ _ ಭಾವವನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ, ಆ ಭಾವಲೋಂದರೆ,
“ಲೋವರ ಏಳು ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಸಮೃದಿ್ಧಯಾದ ಬೆಗಳನ್ನು ಕೆಡತಾ್ತು, ಅದಾದನಂತರ ಏಳು ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಬರಗಾಲ ಬರತ್ತು” ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಿದನ.
16:11 ಆ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ ಗಿ್ಯಲೋನನ ಪಾಯಳಗೆ ಹೆಲೋಗಿ, ಮಿದಾ್ಯನರ ಸೈನಿಕನ ತನಗೆ ಬಂದಿರವ _ ಕನಸನ್ನು _ ತನ್ನು ್ನುಲೋಹಿತನಿಗೆ
ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರವುದನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ. “ಗಿ್ಯಲೋನ್ ಸೈನ್ಯವು ಮಿದಾ್ಯನರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಲೋಸತ್ತುಂದ ಈ _ ಕನಿಸಿಗೆ _ ಅರ್ವವಲಲ್ಲಿಪೊ!”
ಎಂದ ಆ ಮನಷ್ಯನ ್ನುಲೋಹಿತ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತು.
23:01 ಅವನ (ಲೋಲೋಫ) ಆಕೆಗೆ (ಮರಿಯಳಿಗೆ) ಅವಮಾನ ತರವುದ ಇಷ್ಟವಿರಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವನ ಆಕೆಗೆ ವಿಚೆ್ಛಲೋದನ ಪತ್ರವನ್ನು
ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದಿದ್ದುನ. ಅವನ ಅದನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ, ದತ ಬಂದ ಅವಂದಿಗೆ _ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ _ ಮಾತನಾಡಿತ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 08:02; 08:06; 08:07; 16:11; 23:01) 
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ಕ್ನೂ, ಕ್ನೂಗಳು, ಕನ್ಯತ್ವಾ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಕನಿ್ನುಕೆ ಎನ್ನುವ ಪದವು ಎಂದಿಗ ಸೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿರದ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಕನಿ್ನುಕೆಯಿಂದ ಬರವಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಶಯಾನ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಮರಿಯಳು ಲೋಸವಿಗೆ ಗಭರ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿದಾಗ ಆಕೆ ಕನಿ್ನುಕೆಯಾಗಿದ್ದುಳು. ಆತನಿಗೆ ಮಾನವ ತಂ ಯಾರ ಇದಿ್ದುಲಲ್ಲಿ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳು ಕನಿ್ನುಕೆಯನ್ನು ಸಚಿಸವ ಸಭ್ಯ ವಿಧಾನವಾಗಿರವ ಪದವನ್ನು ಹೆಂದಿರಬಹದ. (ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ್ರಸ್ತು, ಶಯಾ, ಲೋಸ, ಮರಿಯ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.24:15-16
ಲಕ.01:26-29
ಲಕ.01:34-35
ಮತಾ್ತುಯ.01:22-23
ಮತಾ್ತುಯ.25:1-4

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

21:09 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ _ ಕ್ನೂಯಿಂದ _ ಹ್ಟ ಬರವಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಶಯಾನ ಪ್ರವಾದಿಸಿದನ.
22:04 ಆಕೆ (ಮರಿಯಳು)_ ಕ್ನೂಯಗಿದ್ದಳು _ ಮತ್ತು ಲೋಲೋಫ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಪಧಾನ
ಮಾಡಲ್ಪ್ಟದ್ದುಳು.
22:05 “ನಾನ _ ಕ್ನೂಯಗಿದೆ್ದನೆದೇ _, ಇದ ಹೆಲೋಗೆ ನನನಗೆ ಸಂಭವಿಸತ್ತು?” ಎಂದ ಮರಿಯಳು ಉತ್ತುರಿಸಿದಾ್ದು.
49:01 ಮರಿಯ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನ _ ಕ್ನೂ ಬಳಿಗೆ ದತ ಬಂದ, “ನಿಲೋನ ತಂಯ ಮಗನಿಗೆ ಜನನವನ್ನು ಕೆಡತಿ್ತುಲೋ” ಎಂದ ಮರಿಯಳಿಗೆ
ಹೆಲೋಳಿದನ. ಇದರಿಂದ ಆಕೆ ಕ್ನೂಯಗಿಯೆದೇ _ ಇದಿ್ದುದ್ದುಳು, ಈಕೆ ಗಂಡ ಮಗವಿಗೆ ಜನನವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ ಮತ್ತು ಆ ಶಿಶವಿಗೆ ಲೋಸ ಎಂದ
ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1330, H1331, H5959, G3932, G3933

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 21:09; 22:04; 22:05; 49:01) 
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ಕರ, ಕರಮಯ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಕರಣೆ’ ಮತ್ತು “ಕರಣಾಮಯ” ಎನ್ನುವ ಎರಡ ಪದಗಳು ಅಗತ್ಯತೆಯಲ್ಲಿರವ ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ
ಅಗತ್ಯತೆಯಲ್ಲಿರವವರ ತಂಬಾ ದಿಲೋನ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಾ ಕೆಳ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇದಾ್ದುಗ ಮಾಡವ ಸಹಾಯವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ಕರಣೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಜನರ ಮಾಡಿದ ತಪು್ಪುಗಳಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬಾರನ್ನುವ ಅರ್ವವನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಅರಸನಾಗಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ಶ್ತುಯಳಳ್ಳೆ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು, ಜನರಿಗೆ ಹಾನಿ ಮಾಡವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಬದಲಾಗಿ ಅವರ ಸಖವಾಗಿ ಚೆನಾ್ನುಗಿ
ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಾಗ ಅವನನ್ನು “ಕರಣಾಮಯ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲಾಗತ್ತು.
ಕರಣಾಮಯವಾಗಿ ಇರವುಂದರೆ ನಮಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಪು್ಪು ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಮಿಸವುದ ಎಂದರ್ವ.
ಯಾರಾದರ ತಂಬಾ ಅಗತ್ಯತೆಯಲ್ಲಿರವಾಗ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಾಗ, ನಾವು ಅವರ ಮೆಲೋ ಕರಣೆ ತೆಲೋರಿಸತಿ್ತು್ದುಲೋ
ಎಂದರ್ವ.
ಲೋವರ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರಣಾಮಯನಾಗಿದಾ್ದು, ಮತ್ತು ನಾವಪೊ ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರಣೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನ
ನಮಿ್ಮಂದ ಬಯಸತಿ್ತುದಾ್ದು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, “ಕರಣೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ದ” ಅವಾ “ಕನಿಕರ” ಅವಾ “ಅನಕಂಪ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ಕರಣಾಮಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅನಕಂಪವನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವುದ” ಅವಾ “ದಯಿಂದ ಇರವುದ” ಅವಾ “ಮಿಸವುದ”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಕರಣೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸ” ಅವಾ “ಕರಣೆ ಹೆಂದಿರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ದಯಿಂದ ನಡೆದಕೆಲೋ” ಅವಾ “ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ
ಕನಿಕರದಿಂದಿರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕನಿಕರ, ಮಿಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಲೋತ್ರ.01:3-5
1 ತಿಥೆ.01:13
ದಾನಿ.09:17-17
ವಿಲೋ.34:6
ಆದಿ.19:16-16
ಇ್ರ.10:28-29
ಯಾಕೆಲೋಬ.02:13
ಲಕ.06:35-36
ಮತಾ್ತುಯ.09:27
ಫಿ್ಪ.02:25-27
ಲೋತರ್ವ.041:4-6
ರೆಲೋಮಾ.12:1

ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

19:16 ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ _ ಕರಣೆ_ ಮತ್ತು ನಾ್ಯಯಗಳನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವುದ ಆರಂಭಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರ
(ಪ್ರವಾದಿಗಳು) ಎಲಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದರ.
19:17 ಬಾವಿಯ ಕೆಳ ಭಾಗದಲ್ಲಿರವ ಮಣಿ್ಣುಳಗೆ ಆತನ (ರೆಮಿಲೋಯ) ಮಳುಗಿ ಹೆಲೋಗಿದ್ದುನ, ಆದರೆ ಅರಸನ ಅವನ ಮೆಲೋ _
ಕರಣೆ _ ತೆಲೋರಿಸಿದನ ಮತ್ತು ರೆಮಿಲೋಯನ ಸಾಯ ಆ ಬಾವಿಳಗಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೆರ ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಬರಬೆಲೋಕೆಂದ ತನ್ನು
ದಾಸರಿಗೆ ಆಾಸಿದನ.
20:12 ಪಾರಸಿಲೋಕ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯವು ಬಲವಾದದ್ದು, ಆದರೆ ಅವರ ಜಯಿಸಿದ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರಣಾಮಯವಾಗಿತ್ತು.
27:11 “ಈ ಮವರಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಕಳಳ್ಳೆರ ಕೆಸೈಗೆ ಸಿ್ಕದವನಿಗೆ ರೆಯವನಾದಂದ ನಿನಗೆ ತೆಲೋರತ್ತು ಹೆಲೋಳು?” ಎಂದ ಲೋಸ ಆ
ಧಲೋರ್ವಪಲೋಶಕನಿಗೆ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಅವನ, “ಅವನಿಗೆ _ ಕರ _ ತೆಲೋರಿಸಿದವಲೋ” ಎಂದ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.
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32:11 “ಇಲಲ್ಲಿ, ನಿಲೋನ ನಿನ್ನು ಮಗ ನಿನ್ನು ಜನರ ಬಳಿಗ ಹೆಲೋಗಿ ಕತರ್ವನ ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ _ ಕರಣೆಯಿಟ್ಟ _ ನಿನಗೆ ಏಲೋನ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು
ಮಾಡಿದಾ್ದುಲೋ ಅದನ್ನು ಹೆಲೋಳು” ಎಂದ ಲೋಸ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
34:09

“ಆದರೆ ತೆರಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸವವನ ಧಾಮಿರ್ವಕ ಆಡಳಿತಗಾರರಿಂದ ದರವಿರತಾ್ತು, ಸ್ವಗರ್ವದತ್ತುಲ ಲೋಡಲಲ್ಲಿ. ಬದಲಾಗಿ, ಅವನ ತನ್ನು ಎಯ ಮೆಲೋ
ಬಡಿದ, ‘ಲೋವರೆಲೋ, ದಯವಿಟ್ಟ ನಾನ ಪಾಯಾಗಿದ್ದುರಿಂದ ನನಗೆ ಕರಣಿಸ ’ ಎಂದ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727, H4627, H4819, H5503, H5504, H5505,

H5506, H6014, H7349, H7355, H7356, H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741,

G4698

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 19:16; 19:17; 20:12; 27:11; 32:11; 34:09) 
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ಕಷಷ್ಟಿ, ಕಷಷ್ಟಿಗಳು, ಕಷಷ್ಟಿಪಟಿಷ್ಟಿದೆ, ಕಷಷ್ಟಿಪಡವುದ, ಕಷಷ್ಟಿಗಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಕಷ್ಟ” ಮತ್ತು “ಕಷ್ಟಪಡವುದ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ರೆಲೋಗ, ಬಾಧೆ, ಅವಾ ಇತರ ಕಠಿಣ ಪರಿಸಿ್ಥತಿಗಳಂತೆ ಯಾವುದಾದರೆಂದ ಅಹಿತಕರವಾದದ್ದುನ್ನು
ಅನಭವಿಸಿದ್ದುನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಜನರ ಹಿಂಗಳನ್ನು ಅನಭವಿಸತಿ್ತುರವಾಗ ಅವಾ ಅವರ ರೆಲೋಗಗಳಲ್ಲಿರವಾಗ, ಅವರ ಕಷ್ಟಪಡತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಜನರ ತಾವು ಮಾಡಿರವ ತಪು್ಪು ಕಾಯರ್ವಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನಭವಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ; ಇನ್ನು ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಅವರ
ಮಾಡಿರವ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ರೆಲೋಗಗಳಿಂದ ನರಳುತಾ್ತುಯಿರತಾ್ತುರೆ.
ಕಷ್ಟಪಡವಂತದ್ದು ಭೌತಿಕವಾಗಿರಬಹದ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಬಾಧೆ ಅವಾ ರೆಲೋಗ. ಇದ ಭಾಪೊಲೋ್ರಲೋಕವಾಗಿರಬಹದ , ಉದಾಹರಣೆಗೆ,
ಭಯ, ದಃಖ, ಅವಾ ಒಂತನ ಭಾವಗಳು.
“ನನ್ನು ಕಷ್ಟ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ “ನನ್ನುನ್ನು ಸಹಿಸ” ಅವಾ “ನನ್ನು ಮಾತಗಳು ಕೆಲೋಳು” ಅವಾ “ಸಹಯಿಂದ ನನ್ನು ಮಾತಗಳನ್ನು ಕೆಲೋಳು”
ಎಂದರ್ವ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಕಷ್ಟ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಬಾಧೆಯನ್ನು ಅನಭವಿಸ” ಅವಾ “ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಾಳಿಕೆಲೋ” ಅವಾ “ಕಠಿಣ ಪರಿಸಿ್ಥತಿಗಳನ್ನು ಅನಭವಿಸ”
ಅವಾ “ಕಠಿಣವಾದ ಮತ್ತು ಬಾಧೆಗಳ ಅನಭವಗಳ ಮಲಕ ಹಾದ ಹೆಲೋಗ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, “ಕಷ್ಟಪಡವುದ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅತಿಲೋ ಗಂಭಿಲೋರವಾದ ಕಠಿಣವಾದ ಪರಿಸಿ್ಥತಿಗಳು” ಅವಾ “ತಿಲೋವ್ರವಾದ ಕಠಿಣ
ಪರಿಸಿ್ಥತಿಗಳು” ಅವಾ “ಕಠಿಣತೆಯನ್ನು ಅನಭವಿಸವುದ” ಅವಾ “ಬಾಧೆಪಡವ ಅನಭವಗಳು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ದಾಹಕಾ್ಕಗಿ ಕಷ್ಟಪಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ದಾಹವನ್ನು ಅನಭವಿಸ” ಅವಾ “ದಾಹಂದಿಗೆ ಕಷ್ಟಪಡವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ಹಿಂಯಿಂದ ಕಷ್ಟಪಡವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಹಿಂಯ ಮಲಕ ಹಾದಹೆಲೋಗ” ಅವಾ “ಹಿಂಯ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಹಾನಿಯನ್ನು
ಅನಭವಿಸವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಥೆಸಸ್ಸ.02:14-16
2 ಥೆಸಸ್ಸ.01:3-5
2 ತಿಥೆ.01:8-11
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:11-13
ಶಯಾ.53:10-11
ರೆ.06:6-8
ಮತಾ್ತುಯ.16:21-23
ಲೋತರ್ವ.022:24-25
ಪ್ರಕ.01:9-11
ರೆಲೋಮಾ.05:3-5

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

09:13 “ನಾನ ನನ್ನು ಜನರ _ ಕಷ್ಟ ಪಡತಿ್ತುರವುದನ್ನು _ ಲೋಡಿ್ದುಲೋ” ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದರ.
38:12 “ನನ್ನು ತಂಲೋ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಈ _ ಕಷಷ್ಟಿದ _ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಕಡಿಯದಂತೆ ಮಾಡ” ಎಂದ ಲೋಸ ಮರಬಾರಿ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ.
42:03 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ _ ಕಷಷ್ಟಿಪಡವನ _ ಮತ್ತು ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಡವನ, ಆದರೆ ಮರಲೋ ದಿನದಂದ ಎದ್ದು ಬರವಂದ ಪ್ರವಾದಿಗಳು
ಹೆಲೋಳಿರವದನ್ನು ಆತನ (ಲೋಸ) ಾಸಿಕೆಂಡನ.
42:07 “ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ _ ಕಷಷ್ಟಿಪಡವನ _ ಸಾಯವನ ಮತ್ತು ಮರಲೋ ದಿನದಂದ ಎದ್ದು ಬರವಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟ” ಎಂದ ಆತನ
(ಲೋಸ) ಹೆಲೋಳಿದನ.
44:05 “ನಿಲೋವು ಮಾಡತಿ್ತುರವುದನ್ನು ನಿಲೋವು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆದಿದ್ದುರ, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ _ ಕಷಷ್ಟಿಪಡವನ _ ಮತ್ತು ಸಾಯವಂದ
ಪ್ರವಾದಗಳನ್ನು ರಲೋರಿಸವುದಕೆ್ಕ ನಿಮ್ಮ ್ರಗಳನ್ನು ಲೋವರ ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆ.”
46:04 “ರಣೆ ಹೆಂದದಿರವವರಿಗೆ ನನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಕಸವುದಕೆ್ಕ ನಾನ ಇವನನ್ನು (ಸೌಲ) ಆ್ಕಮಾಡಿಕೆಂಡಿ್ದುಲೋ. ನನ್ನು ಕರಿತಾಗಿ
ಇವನ ಎಷ್ಟ _ ಕಷಷ್ಟಿಪಡಬೆದೇಂದ _ ನಾನ ತೆಲೋರಿಸತೆ್ತುಲೋ” ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದರ.
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50:17 ಈತನ (ಲೋಸ) ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಕಣಿ್ಣುಲೋರನ್ನು ಹೆರೆಸವನ ಮತ್ತು ಆಲ್ಲಿ ಯಾವ _ ಕಷಷ್ಟಿ _, ದಃಖ, ಅಳು, ಕೆಟ್ಟದ್ದು, ಬಾಧೆ, ಅವಾ
ಮರಣವು ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H943, H1741, H1934, H4342, H4531, H4912, H5142, H5254, H5375, H5999, H6031, H6040, H6041,

H6064, H6090, H6770, H6869, H6887, H7661, G91, G941, G971, G2210, G2346, G2347, G3804, G3958,

G4310, G4778, G4841, G5004, G5723

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 09:13; 38:12; 42:03; 42:07; 44:05; 46:04; 50:04; 50:10; 50:17) 
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ಕನನ್, ಕನನ್ಯ, ಕನನ್ಯರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಕಾನಾನ್ ಎಂಬವಾತನ ಲೋಹನ ಮವರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿರವ ಹಾಮ್ ಮಗನಾಗಿರತಾ್ತು. ಕಾನಾನ್ಯರ ಕಾನಾನ್ ಸಂತಾನದವರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.

“ಕಾನಾನ್” ಅವಾ “ಕಾನಾನ್ ಲೋಶ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಮೆಡಿಟರೆಲೋನಿಯನ್ ಸಮದ್ರಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ದರ್ವನ್ ನದಿಗೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರವ
ಭಭಾಗವನ್ನು ಕಡ ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದ ಸಿರಿಯಾ ಉತ್ತುರ ಗಡಿವರೆಗೆ ಮತ್ತು ಐಗಪ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಗಡಿವರೆಗೆ ವಾ್ಯಸಿರತ್ತು.
ಈ ಭಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾನಾನ್ಯರ ವಾಸಿಸತಾ್ತುರೆ, ಅಲೋರಿಲೋತಿಯಾಗಿ ಅಲೋಕ ವಿವಿಧ ಜನಾಂಗಗಳ ಗಂನವರ ವಾಸಿಸತಾ್ತುರೆ.
ಲೋವರ ಈ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶವನ್ನು ಅಬ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಸಂತಾನದವರಾದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಕೆಡವಂದ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ್ದುರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಹಾಮ್, ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:19-20
ವಿಲೋ.03:7-8
ಆದಿ.09:18-19
ಆದಿ.10:19-20
ಆದಿ.13:5-7
ಆದಿ.47:1-2

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

04:05 ಆತನ (ಅಬ್ರಹಾಮನ) ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸಾರಯಳನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನು ಎಲಾಲ್ಲಿ ದಾಸ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ, ತನಗೆ
ಸಂಬಂಧಪ್ಟರವ ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಲೋವರ ತೆಲೋರಿಸಿದ ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಯಾದ _ ಕಾನಾನ್_ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಹೆರಟನ.
04:06 ಅಬ್ರಹಾಮನ _ ಕಾನಾನ್ _ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಬಂದಾಗ, “ನಿನ್ನು ಸತ್ತುಮತ್ತುರವ ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ಲೋಡ. ನಿಲೋನ ಕಾಣತಿ್ತುರವ ಅವಾ
ಲೋಡತಿ್ತುರವ ಈ ಭಮಿಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಒಂದ ಸಾ್ವಸ್ಥ್ಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಸಂತಾನದರೆಗೆ ಕೆಡತೆ್ತುಲೋ” ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದರ.
04:09 “ನಾನ ನಿನ್ನು ಸಂತಾನದವರಿಗೆ _ ಕಾನಾನ್ _ ಲೋಶವನ್ನು ಕೆಡತೆ್ತುಲೋ”.
05:03 “ನಾನ ನಿನಗ ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಸಂತಾನದವರಿಗೆ ಆಸಿ್ತುಯನಾ್ನುಗಿ _ ಕಾನಾನ್ _ ಲೋಶವನ್ನು ಅವರ ಆಸಿ್ತುಯನಾ್ನುಗಿ ಕೆಡತೆ್ತುಲೋ ಮತ್ತು ನಾನ
ಎಂಂದಿಗ ಅವರ ಲೋವರಾಗಿರತೆ್ತುಲೋ.
07:08 ಕಾನಾನ್.ನಲ್ಲಿ ಇರವ ತನ್ನು ಮಯಿಂದ ಸಮಾರ ಇಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ, ಯಾಕೆಲೋಬನ ತನ್ನು ಕಟಂಬಂದಿಗೆ, ತನ್ನು
ದಾಸರೆಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪಶ ಪಾ್ರಣಿಗಂದಿಗೆ ತಿರಗಿ ಬಂದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3667, H3669, G2581, G5478

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 04:05; 04:06; 04:09; 05:01; 05:03; 07:08; 07:10; 08:10; 09:13; 14:01; 14:02; 14:03; 14:04; 14:05; 
14:06; 14:09; 14:10; 15:01; 15:05; 15:06; 15:07; 15:11; 16:01; 20:05) 
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ಕಲೆದೇಬ್

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಕಾಲೋಬ್ ಎನ್ನುವವನ ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಯನ್ನು ಲೋಡಿ ಬರವುದಕೆ್ಕ ಲೋಶೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಹ್ನುರಡಮಂದಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಗಢಚಾರರಲ್ಲಿ
ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿದ್ದುನ.

ಕಾನಾನ್ಯರನ್ನು ಲೋಸವುದಕೆ್ಕ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲ ಲೋವರನ್ನು ನಂಬಬೆಲೋಕೆಂದ ಈತನ ಮತ್ತು ಹೆಲೋಶವನ ಜನರಿಗೆ
ಹೆಲೋಳಿದರ.
ಹೆಲೋಶವ ಮತ್ತು ಕಾಲೋಬರ ಮಾತ್ರಲೋ ತಮ್ಮ ತಮಾರಿನವರಲ್ಲಿ ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಯಾದ ಕಾನಾನ್.ಳಗೆ ಪ್ರಲೋಶಿಸವುದಕೆ್ಕ
ಅನಮತಿ ಹೆಂದಿದ್ದುರ.
ಹೆಬೆ್ರಲೋನ್ ಭಮಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಮತ್ತು ನನ್ನು ಸಂತಾನದವರಿಗೆ ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಕಾಲೋಬನ ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡನ. ಆ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ
ನಿವಾಸವಾಗಿರವ ಜನರನ್ನು ಲೋಸವುದರಲ್ಲಿ ಲೋವರ ತನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡತಾ್ತುಂದ ಆತನ ತಿಳಿದಿದ್ದುನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಹೆಬೆ್ರಲೋನ್, ಹೆಲೋಶವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.04:13-16
ಹೆಲೋ.14:6-7
ನಾ್ಯಯಾ.01:11-13
ಅರಣ್ಯ.32:10-12

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

14:04 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಕಾನಾನ್ ಎನ್ನುವ ಲೋಶವನ್ನು ಲೋರಿದಾಗ, ಲೋಶೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಪ್ರತಿಂದ ಕಲದಿಂದ ಒಬೆಬ್ಬಿಬಬ್ಬಿರಾಗಿ ಹ್ನುರಡ
ಜನರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೆಂಡನ. ಈ ಲೋಶವು ಹೆಲೋಗಿಂದ ಲೋಡಿ ಬರವುದಕೆ್ಕ ಅವರನ್ನು ಗಢಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಸಚಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳಿ
ಕಳುಹಿಸಿದನ.
14:06 ತಣಲೋ _ ಕಾಲೋಬ್ _ ಮತ್ತು ಹೆಲೋಶವ ಮತ್ತು ಇತರ ಇಬಬ್ಬಿರ ಗಢಚಾರಿಗಳು, “ಕಾನಾನ್ ಲೋಶದ ಜನರ ಬಹ
ಎತ್ತುರವಾಗಿದಾ್ದುರೆ, ಬಲವುಳಳ್ಳೆವರಾಗಿದಾ್ದುರೆನ್ನುವುದ ನಿಜ, ಆದರೆ ನಾವು ಅವರನ್ನು ತಪ್ಪಲೋ ಲೋಸತೆ್ತುಲೋ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಲೋವರ ನಮ್ಮ
ಪವಾಗಿ ಯದ್ಧ ಮಾಡತಾ್ತು!”
14:08 “ಅಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಶವ ಮತ್ತು _ ಕಾಲೋಬ್ _ ಇಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಟ್ಟ ಉಳಿದ ಇಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವದ ವಯಸಿಸ್ಸನವರ ಅವಾ ಅದಕೆ್ಕ ಮೆಲೋಲ್ಪಟ್ಟವರ
ಸತ್ತು ಹೆಲೋಗತಾ್ತುರೆ, ಅವರಿಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಟ್ಟ ಇನ್ನು ಯಾರ ವಾಗಾ್ಧನ ಲೋಶಳಗೆ ಪ್ರಲೋಶಿಸಲಲ್ಲಿ.

ಆ ಭಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಲೋವಿಸಬಹದ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3612, H3614

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 14:06; 14:07; 14:08) 
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ಕರಿಮರಿ, ದೆದೇವರ ಕರಿಮರಿ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಕರಿಮರಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಚಿಕ್ಕ ಕರಿಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಕರಿಗಳು ದಪ್ಪಗಿರವ ಉಣೆ್ಣು ಕದಲ ಇರವ ನಾಲ್ಕ ಕಾಲಗಳ ಪಾ್ರಣಿಗಳು,
ಇವುಗಳನ್ನು ಹೆಲೋವನಿಗೆ ಸವಾರ್ವಂಗಹೆಲೋಮ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಲೋಸವು “ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟನ,
ಯಾಕಂದರೆ ಜನರ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಆತನ ಕ್ರಯಧನವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲ ಬಯಾದನ.

ಈ ಪಾ್ರಣಿಗಳು ತಂಬಾ ಸಲಭವಾಗಿ ಪಕ್ಕ ದಾರಿಗೆ ಹೆಲೋಗತ್ತು ಮತ್ತು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸವವರ ಬೆಲೋಕೆಲೋ ಬೆಲೋಕಾಗತಾ್ತುರೆ. ಲೋವರ
ಮನಷ್ಯರೆಲಲ್ಲಿರನ್ನು ಕರಿಗಳಿಗೆ ಹೆಲೋಸಿದಾ್ದು.
ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ ಕರಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕರಿಮರಿಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಸವಾರ್ವಂಗಹೆಲೋಮ ಮಾಡಲ
ಆಾಸಿದನ.
ಲೋಸವನ್ನು “ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟನ, ಈತನ ಜನರ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಕ್ರಯಧನವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲ ಬಯಾಗಿದಾ್ದು. ಈತನ
ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನಾಗಿದಾ್ದು, ಯಾವಲೋಷವಿಲಲ್ಲಿದ ಬಯಾಗಿದಾ್ದು, ಯಾಕಂದರೆ ಈತನ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಯಾವ ಪಾಪವಿಲಲ್ಲಿದವನಾಗಿದ್ದುನ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕರಿಗಳು ಗೆತಿ್ತುದ್ದುರೆ, ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳನ್ನು “ಕರಿಮರಿ” ಮತ್ತು “ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕಾಗಿರತ್ತು.
“ಲೋವರ ಕರಿಮರಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವರ (ಬಯಾಗವ) ಕರಿಮರಿ”, ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ಬಯಾದ ಕರಿಮರಿ” ಅವಾ
“ಲೋವರಿಂದ ಬಂದ (ಬಯಾಗವ) ಕರಿಮರಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಕರಿಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ, ಈ ಪದವನ್ನು “ಚಿಕ್ಕ ಕರಿ” ಎಂಬದಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ, ಆದರೆ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಪುಟದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ
ಎಂ ಕರಿಂದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೆಡಿರಿ. ಆ ಸಚಯ ಆ ಪಾ್ರಂತ್ಯಕೆ್ಕ ಸಂಬಂಧಪ್ಟರವ ಹಿಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸವ
ಅಂಜಬರಕವಾಗಿರವ, ಸಂರಣೆಯಿಲಲ್ಲಿದ, ಆಚೆ ಹೆಲೋಗವ ದಾರಿ ತಪು್ಪುವ ಪಾ್ರಣಿಗೆ ಈ ಕರಿ ಮತ್ತು ಕರಿಮರಿಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಸಬೆಲೋಕ.
ಈ ಪದವನ್ನು ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಅವಾ ಜಾತಿಲೋಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರವ ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆನ್ನುವುದನ್ನು ಕಡ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕರಿಗಳು, ಕರಬ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

2 ಸಮ.12:1-3
ಎಜಾ್ರ.08:35-36
ಶಯಾ.66:3
ರೆ.11:18-20
ಲೋಹಾನ.01:29-31
ಲೋಹಾನ.01:35-36
ಯಾಜಕ.14:21-23
ಯಾಜಕ.17:1-4
ಲಕ.10:3-4
ಪ್ರಕ.15:3-4

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

05:07 ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಮತ್ತು ಇಸಾಕನ ಸವಾರ್ವಂಗಹೆಲೋಮವನ್ನು ಕೆಡವ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದಾಗ, “ತಂಲೋ, ಸವಾರ್ವಂಗಹೆಲೋಮಕೆ್ಕ ನಮ್ಮ
ಬಳಿ ಕ್ಟಗೆಗಳು ಇದಾ್ದು, ಆದರೆ _ ಕರಿಮರಿ _ ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂದ ಇಸಾಕನ ಕೆಲೋಳಿದನ.
11:02 ಲೋವರ ತನ್ನುಲ್ಲಿ ನಂದವರ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ಒಂದ ಮಾಗರ್ವವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ. ಪ್ರತಿಂದ ಕಟಂಬವು
ಒಂದ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ _ ಕರಿಮರಿಯನ್ನು _ ಅವಾ ಮೆಲೋಕೆಯನ್ನು ಆಯ್ದುಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಬೆಲೋಕ.
24:06 ಆ ಮರದಿನ, ಲೋಸ ಸಾ್ನುನಿಕನಾದ ಲೋಹಾನನಿಂದ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಪಡೆಯವುದಕೆ್ಕ ಬಂದನ. ಲೋಹಾನನ ಆತನನ್ನು ಲೋಡಿ,
“ಅಗೆಲೋ! ಲೋಕದ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲ ಲೋವರ ಲೋಮಿಸಿದ ಯಜ್ಞದ _ ಕರಿಮರಿ _” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
45:08 “ಅವರ ಆತನನ್ನು ಸಾಯಿಸವುದಕೆ್ಕ _ ಕರಿಮರಿಯಂತೆ _ ನಡೆಸಿದರ, ಮತ್ತು _ ಕರಿಮರಿಯ _ ಮೌನವಾಗಿದ್ದುಂತೆಲೋ, ಆತನ
ಒಂದ ಮಾತನ್ನು ಮಾತನಾಡಲಲ್ಲಿ.
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48:08 ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನನ್ನು ಸವಾರ್ವಂಗಹೆಲೋಮವನಾ್ನುಗಿ ಅರ್ವಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಹಾಮನನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದಾಗ, ತನ್ನು
ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸವಾರ್ವಂಗ ಹೆಲೋಮವನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ _ ಕರಿಮರಿಯನ್ನು _ ಒದಗಿಸಿಕೆ್ಟದ್ದುರ. ನಾಲಲ್ಲಿರ
ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಸಾಯವವರಾಗಿ್ದುಲೋ! ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಿ ಮರಣಿಸವುದಕೆ್ಕ ಸವಾರ್ವಂಗ ಹೆಲೋಮವನಾ್ನುಗಿ ಲೋವರ ತನ್ನು _
ಕರಿಮರಿಯಾದ _ ಲೋಸವನ್ನು ಅನಗ್ರಹಿಸಿದಾ್ದು.
48:09 ಲೋವರ ಐಗಪ್ತುದಲ್ಲಿ ಕೆಯ ಮಾರಿರೆಲೋಗವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೆಟಾ್ಟಗ, ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ _ ಕರಿಮರಿಯನ್ನು _ ಕೆಂದ, ಅದರ
ರಕ್ತುವನ್ನು ಬಾಗಿನ ಎರಡ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತು ಮೆಲೋಲಾ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಾಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯಲ್ ಕಟಂಬದವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H7716, G721, G2316

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 05:07; 11:02; 11:03; 11:05; 12:14; 24:06; 45:08; 48:08; 48:09; 48:10) 

• 

• 

• 
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ಕರಬ, ಕರಬರ, ಕಯಕೊಂಡಿದೆ್ದದೇನೆ, ಕಯ್ತುರವುದ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಕರಬ ಎಂದರೆ ಕರಿಗಳ ಕಾಳವಹಿಸವಂತ ವ್ಯ್ತು ಎಂದರ್ವ. ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಪದವು ಮೆಲೋಕೆ ಮತ್ತು ದನದಂತಹ ಇತರ ರಿಲೋತಿಯ
ಸಾಕಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ "ಪಶಪಾಲಕ" ಎಂದ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಿಸಬಹದ

“ಕರಬ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ್ರಯಾಪದವು ಕರಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸವುದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಲೋರ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೆಡವುದ
ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು. ಕರಬರ ಕರಿಗಳು ತ್ಪಹೆಲೋಗದಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಅಡವಿ ಪಾ್ರಣಿಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೆಲೋಕ. 

ಜನರ ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾದ ಅಗತ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಪಪೊರೆಸೈಸವುದಕೆ್ಕ ಸಚಿಸಲ ಈ ಪದವನ್ನು ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಅಲೋಕಬಾರಿ ರಪಕಾಲಂಕಾರವಾಗಿ
ಉಪಲೋಗಿಸಿರತಾ್ತುರೆ. ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ ವಿಷಯಗಲಲ್ಲಿವುಗಳನ್ನು ಬೆಲೋಧಿಸವುದ ಮತ್ತು ಅವರ
ನಡೆಯಬೆಲೋಕಾದ ಮಾಗರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನಡೆಸವುದ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.

ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋವರನ್ನು ತನ್ನು ಜನರ “ಕರಬ” ಎಂಬದಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟದಾ್ದು, ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಅವರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯತೆಗಳನ್ನು
ಪಪೊರೆಸೈಸಿ, ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ. ಆತನ ಅವರನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಮಾಗರ್ವದಶರ್ವನವನ್ನು ನಿಲೋಡಿದ್ದುನ. (ಲೋಡಿರಿ: ರಪಕಾಲಂಕಾರ)
ಲೋಶೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಕರಬನಾಗಿದ್ದುನ, ಆತನ ಅವರನ್ನು ಹೆಲೋವವನ್ನು ಆರಾಧಿಸವದರಲ್ಲಿ ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾಗಿ ನಡೆಸಿದ್ದುನ ಮತ್ತು
ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕವಾಗಿಯ ನಡೆಸಿದ್ದುನ.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಸ ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ “ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಕರಬ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿಕೆಂಡಿದಾ್ದು. ಸಭೆಯ ಮೆಲೋ “ಉನ್ನುತ ಕರಬ”
ಎಂಬದಾಗಿ ಅಪೊಸ್ತುಲನಾದ ಪೌಲನ ಕಡ ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ ಸಚಿಸಿಕೆಂಡಿದಾ್ದು
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಕರಬ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಮೆಲೋ ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾದ ನಾಯಕನಾಗಿರವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ
ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು. “ಪಾಸ್ಟರ್ (ಅವಾ ಸಭಾಪಾಲಕ)” ಎಂಬದಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪದವಪೊ “ಕರಬ” ಎಂಬದಾಗಿ
ಅನವಾದ ಮಾಡಿದ ಈ ಪದವಪೊ ಒಂಲೋಯಾಗಿರತ್ತು. ಹಿರಿಯರ ಮತ್ತು ಮೆಲೋ್ವಲೋಚಾರಕರ ಕಡ ಕರಬರ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟರತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಇದನ್ನು ಅರಾರ್ವವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾಗ, “ಕರಬ” ಎನ್ನುವ ್ರಯಾ ಪದವನ್ನು “ಕರಿಗಳನ್ನು ಕಾಯವವನ” ಅವಾ “ಕರಿಗಳ ಮೆಲೋ
ಮೆಲೋ್ವಲೋಚಾರಕನ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಕರಬ” ಎನ್ನುವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು “ಕರಿಗಳನ್ನು ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಕರಿಗಳ ವಾ್ಯಪಾರಿ” ಅವಾ “ಕರಿಗಳ ಸಾಕವಾತನ”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ರಪಕಾಲಂಕಾರವಾಗಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾಗ, ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಅಲೋಕವಾದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ
“ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾದ ಕರಬ” ಅವಾ “ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾದ ನಾಯಕ” ಅವಾ “ಕರಬನ ಹಾಗೆ ಇರವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಕರಬನ ತನ್ನು
ಕರಿಗಳನ್ನು ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಹಾಗೆ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ನಡೆಸವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಲೋವರ ಕರಿಗಳನ್ನು ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ವ್ಯ್ತು” ಎನ್ನುವ
ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ “ಕರಬ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ನಾಯಕ” ಅವಾ “ಮಾಗರ್ವದಶಿರ್ವ” ಅವಾ “ಪಾಲದಾರ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಕರಬ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾದ ಮಾತನ್ನು “ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ” ಅವಾ “ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾಗಿ ಪೊಲೋಸವ” ಅವಾ
“ಮಾಗರ್ವದಶರ್ವನ ಕೆಡವ ಮತ್ತು ಬೆಲೋಧಿಸವ” ಅವಾ “ನಡೆಸವ ಮತ್ತು (ಕರಬನ ಕರಿಯನ್ನು ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಹಾಗೆಲೋ)
ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ” ವ್ಯ್ತು ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಅಲಂಕಾರಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸವಾಗ, ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವುದರಲ್ಲಿ “ಕರಬ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಅರಾರ್ವವಾದ
ಪದವನ್ನು ಒಳಪಡಿಸವುದ ಅವಾ ಉಪಲೋಗಿಸವುದ ಉತ್ತುಮ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ನಂಬ, ಕಾನಾನ್, ಸಭೆ, ಲೋಶೆ, ಸಭಾಪಾಲಕ, ಕರಿ, ಆತ್ಮ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.49:24
ಲಕ.02:8-9
ಮಾಕರ್ವ.06:33-34
ಮಾಕರ್ವ.14:26-27
ಮತಾ್ತುಯ.02:4-6
ಮತಾ್ತುಯ.09:35-36
ಮತಾ್ತುಯ.25:31-33
ಮತಾ್ತುಯ.26:30-32
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ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_09:11 ಐಗಪ್ತುದಿಂದ ದರ ಪ್ರಲೋಶದಲ್ಲಿರವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಶೆ ಕರಬನಗಿದ್ದನ _.
17:02 ಬೆತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ದಾವಿಲೋದನ ಕರಬನಾಗಿದ್ದುನ. ಅಲೋಕ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನು ತಂ _ ಕರಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಯತಿ್ತುರವಾಗ, ತನ್ನು ಕರಿಗಳ

_ ಮೆಲೋ ಧಾಳಿ ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಮತ್ತು ಕರಡಿಯನ್ನು ಕೆಂದ ಹಾದನ.
_23:06 ಆ ರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ ಅವರ ತಮ್ಮ ಹಿಂಡಗಳನ್ನು ಕಾಯತಿ್ತುರವಾಗ ಆಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಮಂದಿ ಕರಬರಿದ್ದರ _.
_23:08 ದತರ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ ಪ್ರಕಾರಲೋ, ಅವರ ಶಿಶವಾದ ಲೋಸ ಇರವ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಕರಬರ _ ಬೆಲೋಗ ಬಂದರ, ಅವರ ಅಲ್ಲಿಗೆ
ಬಂದ ಆಹಾರದ ತೆ್ಟಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿರವುದನ್ನು ಕಂಡಕೆಂಡರ.
30:03ಈ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಕರಬನಿಲಲ್ಲಿದ _ ಕರಿಗಳಗಿದ್ದರೆ _ ಎಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H6629, H7462, H7469, H7473, G750, G4165, G4166

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 09:11; 17:02; 23:06; 23:08; 30:03; 38:08) 
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ಟಷ್ಟಿ, ದಷಷ್ಟಿ, ದಷಷ್ಟಿತನ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಕೆಟ್ಟ” ಮತ್ತು “ದಷ್ಟ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಲೋವರ ಪರಿಶದ್ಧ ಗಣಲಣಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಆತನ ಚಿತ್ತುಕೆ್ಕ ವಿರದಾ್ಧಗಿರವ ಪ್ರತಿಂದ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು.

“ಕೆಟ್ಟ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ನಡತೆಯನ್ನು ಸಚಿಸವಾಗ, “ದಷ್ಟ” ಎನ್ನುವುದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ನಡತೆಗಿಂತ ಹೆಚಾ್ಚಾದ ಕೆಟ್ಟತನವನ್ನು
ಸಚಿಸಬಹದ. ಆದರೆ, ಎರಡ ಪದಗಳು ಅರ್ವ ಕೆಡವುದರಲ್ಲಿ ಒಂಲೋ ಅರ್ವವನ್ನು ಕೆಡತ್ತು.
“ದಷ್ಟತನ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಜನರ ದಷ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡವಾಗ ಉಂಟಾಗವ ಸಿ್ಥತಿಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಕೆಟ್ಟತನಕೆ್ಕ ಫತಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೆಲೋರಿಸಲ್ಪ್ಟ, ಜನರ ಇತರರನ್ನು ಸಾಯಿಸವುದ, ಅವರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕದಿಯವುದ, ಸಳುಳ್ಳೆಸದಿ್ಧ
ಹೆಲೋಳುವುದರ ಮಲಕ, ಕ್ರರರಾಗಿ ಇರವುದರ ಮಲಕ ಮತ್ತು ಕರಣೆಯಿಲಲ್ಲಿದವರಾಗಿ ಇರವುದರ ಮಲಕ ಯಾವರಿಲೋತಿ ಹಾನಿ
ಮಾಡತಾ್ತುರೆಂದ ಹೆಲೋಳಲ್ಪ್ಟ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, “ಕೆಟ್ಟ” ಮತ್ತು “ದಷ್ಟ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು “ಚೆನಾ್ನುಗಿಲಲ್ಲಿದಿರವುದ” ಅವಾ “ಪಾಪತ್ಮವಾದದ್ದು” ಅವಾ
“ಅಸೈತಿಕವಾದದ್ದು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಇ್ನುಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಒಳ್ಳೆಲೋಯದಲಲ್ಲಿ” ಅವಾ “ನಿಲೋತಿಯಲಲ್ಲಿದ್ದು” ಅವಾ “ಸೈತಿಕತೆಯಿಲಲ್ಲಿದ್ದು”
ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಬಹದ.
ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದಗಳು ಸಂದಭರ್ವಕೆ್ಕ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಾ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇರವ ಪದಗಳು ಅವಾ
ಮಾತಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಲ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಪಾಪ, ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ನಿಲೋತಿ, ವ್ವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಸಮ.24:10-11
1 ತಿಥೆ.06:9-10
3 ಲೋಹಾನ.01:9-10
ಆದಿ.02:15-17
ಆದಿ.06:5-6
ಲೋಬ.01:1-3
ಲೋಬ.08:19-20
ನಾ್ಯಯಾ.09:55-57
ಲಕ.06:22-23
ಮತಾ್ತುಯ.07:11-12
ಾಲೋ.03:7-8
ಲೋತರ್ವ.022:16-17

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

02:04 “ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು ತಿಂದ ಮರಣಲೋ, ನಿಲೋವು ಲೋವರಂತೆ ಆಗತಿ್ತುಲೋರಿ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರವಂತೆ ನಿಮಗೆ ಕಡ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ _
ಟಷ್ಟಿದ್ದ _ ಎನ್ನುವ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗತ್ತುಂದ ಲೋವರಿಗೆ ಗೆತ್ತು.”
03:01 ಬಹಕಾಲವಾದನಂತರ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಜನರ ಲೋವಿಸಿದ್ದುರ. ಅವರ _ ದಷಷ್ಟಿರದರ _ ಮತ್ತು ಹಿಂಯನ್ನುಂಟ
ಮಾಡವವರಾದರ.
03:02 ಆದರೆ ಲೋಹನ ಲೋವರ ದಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಂಡನ. _ ದಷಷ್ಟಿ _ ಜನರ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವಲೋ ನಿಲೋತಿವಂತನಾಗಿದ್ದುನ.
04:02 _ ಟಷ್ಟಿದ್ದನ್ನೂ _ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಎಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡತಿ್ತುರವುದನ್ನು ಲೋವರ ಲೋಡಿದರ, ಅವರ ಇನ್ನು ಅಲೋಕ ಪಾಪ
ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹದ.
08:12 “ನನ್ನುನ್ನು ಗಲಾಮನನಾ್ನುಗಿ ನಿಲೋವು ಮಾರಿದಾಗ ನಿಲೋವು _ ಟಷ್ಟಿದ್ದನ್ನೂ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಯತಿ್ನುಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಒಳ್ಳೆಯದಕಾ್ಕಗಿ 
ಟಷ್ಟಿದ್ದನ್ನೂ _ ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆ!”
14:02 ಅವರ (ಕಾನಾನ್ಯರ) ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡಿದರ ಮತ್ತು ಅಲೋಕ _ ದಷ್ಟ __ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರ.
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17:01 ಆದರೆ ಇವನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗದಂತ _ ದಷಷ್ಟಿ _ ಮನಷ್ಯನಾಗಿ ಮಾಪರ್ವಟ್ಟನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವನ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಿ ಅರಸನಾಗಿರಲ
ಲೋವರ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೆಂಡರ.
18:11 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಹೆಸ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅರಸರೆಲಲ್ಲಿರ _ ದಷಷ್ಟಿರಗಿದ್ದರ _ .
29:08 ಅರಸನ ತಂಬಾ ಹೆಚಾ್ಚಾದ ಸಿ್ಟನಲ್ಲಿದ್ದುನ, ಅದಕೆ್ಕ ಅವನ _ ದಷಷ್ಟಿ _ ದಾಸನನ್ನು ರೆಮಳಗೆ ಹಾದನ, ಅವನ ತನ್ನು ಎಲಾಲ್ಲಿ
ಸಾಲವನ್ನು ತಿಲೋರಿಸವತನಕ ಆ ರೆಮಯಲ್ಲಿಲೋ ದಿ್ದುರವನ.
45:02 ಇವನ (್ತುಫೆನನ) ಲೋವರ ಕರಿತಾಗಿ ಮತ್ತು ಲೋಶೆಯ ಕರಿತಾಗಿ _ ಟಷ್ಟಿ _ ಮಾತಗಳನಾ್ನುಡಿದ್ದುನ್ನು ನಾವು ಕೆಲೋಳಿವು!” ಎಂದ
ಅವರ ಹೆಲೋಳಿದರ.
50:17 ಆತನ (ಲೋಸ) ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಕಣಿ್ಣುಲೋರನ್ನು ಹೆರೆಸವನ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶ್ರಮೆಯ, ಬಾಧೆಯ, ಅಳುವುದ, _ ಟಷ್ಟಿತನವು _,
ಲೋವು, ಅವಾ ಮರಣವು ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415, H4209, H4849, H5753, H5766,

H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455, H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932,

G987, G988, G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635, G2636, G4151,

G4189, G4190, G4191, G5337

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 01:11; 02:03; 02:04; 02:12; 03:15; 04:02; 08:12; 14:02; 17:13; 18:11; 18:13; 19:02; 19:16; 29:08; 
45:02; 50:09; 50:17) 
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್ರಸ್ತು, ಸಿ್ಸದೇಯ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು;

“ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ” ಮತ್ತು “್ರಸ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಿಗೆ “ಅಭಿಷೆಲೋಸಲ್ಪಟ್ಟವನ ಅವಾ ಅಭಿಕ್ತುನ” ಎಂದರ್ವ ಮತ್ತು ಈ ಪದವು ಲೋವರ ಮಗನಾಗಿರವ
ಲೋಸವನ್ನು ಸಚಿಸತಿ್ತು.

“ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ” ಮತ್ತು “್ರಸ್ತು” ಎನ್ನುವ ಎರಡ ಪದಗಳು ಲೋವರ ಮಗನನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟ.
ಲೋವರ ಈತನನ್ನು ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ಆಳುವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಅವರ ಪಾಪಗಳಿಂದ, ಮರಣದಿಂದ ಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ಅರಸನಾಗಿ ಲೋಮಿಸಿದ್ದುನ.
ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಈ ಭಮಿಗೆ ಬರವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚೆ ಸಮಾರ ನರಾರ ವಷರ್ವಗಳ ಮಂ ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಕರಿತ
ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಅಲೋಕ ಪ್ರವಾದಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದುರ.
ಈ ಪದದ ಅರ್ವವಾಗಿರವ “ಅಭಿಷೆಲೋಸಲ್ಪಟ್ಟವನ ಅವಾ ಅಭಿಕ್ತುನ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಲೋಕಕೆ್ಕ
ಬರವಂತಹ ಮೆಸಸ್ಸಯಾ್ಯನ್ನುಲೋ ಸಚಿಸತ್ತು.
ಈ ಪ್ರವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಪ್ರವಾದಗಳನ್ನು ಲೋಸ ರಲೋರಿಸಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಆತನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಎಂದ ನಿರಪಣೆಯಾಗವುದಕೆ್ಕ
ಅಕವಾದ ಅದ್ಭಾತ ಕಾಯಾರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನ; ಈ ಪ್ರವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದವುಗಳು ಆತನ ಹಿಂದರಿಗಿ ಬಂದಾಗ ರಲೋರಿಸತಾ್ತು.
“್ರಸ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದವು “್ರಸ್ತು ಲೋಸ” ಮತ್ತು "್ರಸ್ತುನ" ಎಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಿಲೋರ್ವಕೆಯಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗತ್ತು.
ಲೋಸ ್ರಸ್ತು“್ರಸ್ತು” ನಲ್ಲಿರವಂತೆ "್ರಸ್ತು" ಕಡ ಅವನ ಹೆಸರಿನ ಭಾಗವಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪ್ಟ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಈ ಪದವನ್ನು “ಅಭಿಷೆಲೋಸಲ್ಪಟ್ಟವನ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಅಭಿಷೆಲೋಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಕನ” ಎಂದ ಅರ್ವ ಬರವಂತಹ ಮಾತಗಳಿಂದಲ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಅಲೋಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ “್ರಸ್ತು” ಅವಾ “ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು ್ರಸ್ತು ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಲೋ ಆ ಪದವನ್ನು ಹಾಗೆಲೋ ಉಚ್ಚಾರಿಸಿ,
ಹಾಗೆಲೋ ಬರೆಯತಿ್ತುರತಾ್ತುರೆ. (ಲೋಡಿರಿ: ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿದವುಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)
ಪ್ಯಂತರಣ ಮಾಡಿದ ಪದದಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ಅರ್ವವಿವರಣೆಯನಿ್ನುಟ್ಟ ಬರೆಯಬಹದ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “್ರಸ್ತು, ಅಭಿಕ್ತುನ”.
ಈ ಪದವನ್ನು ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆಂದ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ, ಅದರಿಂದ ಈ ಪದವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಚಿಸವ
ಪದವ್ನುಲೋ ಇ್ಟ್ದುಲೋಪೊಲೋ ಇಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ ಎಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗತ್ತು.
“ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ” ಮತ್ತು “್ರಸ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನವಾದವು ಸಂದಭರ್ವಕೆ್ಕ ತಕ್ಕಂತೆ ಇಲೋ ಇಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ ಎಂದ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. ಇರಡ
ಒಂಲೋ ವಚನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸವ ವಚನವನ್ನು ಲೋಡಿರಿ (ಲೋಹಾನ.1:41).

(ಇದನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಲೋವರ ಮಗ, ದಾವಿಲೋದ, ಲೋಸ, ಅಭಿಕ್ತು)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಲೋಹಾನ.05:1-3
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.02:34-36
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.05:40-42
ಲೋಹಾನ.01:40-42
ಲೋಹಾನ.03:27-28
ಲೋಹಾನ.04:25-26
ಲಕ.02:10-12
ಮತಾ್ತುಯ.01:15-17

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

17:07 ಪಾಪದಿಂದ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವ ಲೋವರ ಆ್ಕಮಾಡಿಕೆಂಡವಲೋ _ ಸಿ್ಸದೇಯ_.
17:08 ಇದ ನಡೆಯವುದಕಾ್ಕಗಿ, _ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ _ ಬರವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಸಮಾರ 1,000 ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ
ಎದರಲೋಡ ಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು.
21:01 ಆರಂಭದಲ್ಲಿಲೋ ಲೋವರ _ ಸಿ್ಸದೇಯನನ್ನೂ _ ಕಳುಹಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆ ಮಾಡಿದ್ದುನ.
21:04 _ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ _ ದಾವಿಲೋದನ ಸಂತಾನದವರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿರವಂದ ಲೋವರ ಅರಸನಾದ ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ್ದುನ.
21:05 _ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ _ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸವನ.
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21:06 _ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ _ ಪ್ರವಾದಿ, ಯಾಜಕ ಮತ್ತು ಅರಸನಾಗಿರತಾ್ತುಂದ ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುರ.
21:09 _ ಸಿ್ಸದೇಯ _ ಕ್ಯಯಿಂದ ಹ್ಟ ಬರತಾ್ತುಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಶಯಾ ಪ್ರವಾದಿಸಿದನ.
43:07 “ನಿನ್ನು _ ಪವಿತ್ರಗೆ _ ಕೆಯಲ ಡಲಾರೆ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವ ಪ್ರವಾದಯನ್ನು ರಲೋರಿಸಲ ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ತಿರಗಿ
ಎಬ್ಬಿಸಿದನ.
43:09 _“ಲೋಸ ಒಡೆಯನಾಗಿರಲ ಮತ್ತು _ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಯಾಗಿರಲ” ಲೋವರ ಕಾರಣವಾಗಿದಾ್ದುರೆಂದ ನಿಶ್ಚಾಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ!
43:11 “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಮಾನಸಾಂತರ ಹೆಂದಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಲೋಸ _ ್ರಸ್ತುನ _ ನಾಮದಲ್ಲಿ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಹೆಂದಬೆಲೋಕ,
ಯಾಕಂದರೆ ಇದರಿಂದ ಲೋವರ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಿಸತಾ್ತು” ಎಂದ ಲೋತ್ರನ ಉತ್ತುರ ಕೆಟ್ಟನ.
46:06 ಲೋಸ ಲೋವರೆಲೋ _ ಸಿ್ಸದೇಯ _ ಎಂದ ಸೌಲನ ಹದ್ಯರೆಂದಿಗೆ ವಾದಿಸಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H4899, G3323, G5547

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 17:07; 17:08; 19:18; 21:01; 21:02; 21:03; 21:04; 21:05; 21:06; 21:07; 21:08; 21:09; 21:10; 21:11; 
21:12; 21:13; 21:14; 21:15; 22:02; 23:06; 24:05; 26:04; 37:05; 38:02; 39:03; 40:09; 42:01; 42:03; 42:07; 43:07; 43:09; 
44:05; 44:08; 45:03; 46:06; 48:04; 48:13; 49:14; 50:01; 50:08) 
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ಕ್ರೈಸ್ತು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಲೋಸ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ತಿರಗಿ ಹೆಲೋದ ಮೆಲೋ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದನಂತರ, ಜನರ “ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರ” ಎಂದ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಂಡರ, ಇದಕೆ್ಕ “್ರಸ್ತುನ
ಹಿಂಬಾಲಕರ” ಎಂದರ್ವ.

ಅಂತಿಲೋಕ್ಯ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಲೋಸ ಹಿಂಬಾಲಕರನ್ನು ಟ್ಟ ದಲ “ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರ.
ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ತನ್ನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ತನ್ನುನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋಸವನ್ನು ನಂರತಾ್ತುಲೋ ಮತ್ತು ಲೋಸ ಲೋವರ ಮಗಂದ ನಂರತಾ್ತುಲೋ
ಅವರೆಲೋ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು ಎಂದ ಹೆಲೋಳಬಹದ.
ನಮ್ಮ ಆಧನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಅಲೋಕಬಾರಿ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು ಧಮರ್ವಕೆ್ಕ ಲೋರಿದವಂದ ಗರತಿಸವುದಕೆ್ಕಲೋಸ್ಕರ
ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ ಹೆರತ ಅವರ ನಿಜವಾಗಿ ಲೋಸವನ್ನು ಹಿಂಬಾಸತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ. ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಈ ಅರ್ವವಿಲಲ್ಲಿ.
ಯಾಕಂದರೆ ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿರವ “ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಯಾವಾಗಲ ಲೋಸವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ನಂದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಚಿಸಲ್ಪ್ಟತ್ತು.
ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಈ ಪದವನ್ನು “್ರಸ್ತು-ಹಿಂಬಾಲಕ” ಅವಾ “್ರಸ್ತು ಅನಚಾರರ” ಅವಾ “್ರಸ್ತು ಮನಷ್ಯ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಈ ಪದಕೆ್ಕ ಅನವಾದವನ್ನು ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯ ಅವಾ ಅಪೊಸ್ತುಲ ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಅನವಾದ ಪದಗಳು
ಬೆಲೋರೆಯಾಗಿರವಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.
ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ ಕೆಲೋವಲ ಒಂದ ವಗರ್ವಕೆ್ಕ ಮಾತ್ರವಲಲ್ಲಿಲೋ, ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರನ್ನು
ಸಚಿಸವಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.
ಜಾತಿಲೋಯ ಅವಾ ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರವ ಸತ್ಯಲೋದ ಅನವಾದಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆಂದ
ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. (ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿದವುಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಂತಿಲೋಕ್ಯ, ್ರಸ್ತು, ಸಭೆ, ಶಿಷ್ಯ, ನಂಕೆ, ಲೋಸ, ಲೋವರ ಮಗ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಕೆರಿಂ.06:7-8
1 ಲೋತ್ರ.04:15-16
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.11:25-26
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.26:27-29

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

46:09 ಅಂತಿಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿಲೋ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಟ್ಟವರನ್ನು ಟ್ಟ ದಲ _ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರೆಂದ _ ಕರೆದಿದ್ದುರ.
47:14 ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಬೆಲೋಧಿಸಲ ಮತ್ತು ಸಾರಲ ಪೌಲ ಮತ್ತು ಇತರ _ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು _ ನಾಯಕರ ಅಲೋಕ
ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರ.
49:15 ಲೋಸ ನಿಮಗಾಗಿ ಏನ ಮಾಡಿದಾ್ದುಂದ ತಿಳಿದ, ಆತನಲ್ಲಿ ನಿಲೋವು ನಂಕೆ ಇಡವುದಾದರೆ, ಆಗ ನಿಲೋವು _ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು _ ಎಂಬದಾಗಿ
ಕರೆಯಲ್ಪಡವಿ!
49:16 ನಿಲೋವು _ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಾಗಿದಾ್ದುರೆ _, ಲೋಸ ಮಾಡಿದ ಕಾಯರ್ವದಿಂದ ಲೋವರ ನಿಮ್ಮ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಿಸಿದಾ್ದುರೆ.
49:17 ನಿಲೋವು _ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಾಗಿದ್ದುರ _, ನಿಲೋವು ಪಾಪ ಮಾಡವದಕೆ್ಕ ಶೆಲೋಧಗೆ ಒಳಗಾಗತಿ್ತುಲೋರಿ.
50:03 ಆತನ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ತಿರಗಿ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ, ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಕೆಲೋಳದ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರಿಗೆ ನಿಲೋವು ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು
ಸಾರಿರಿ ಎಂದ ಲೋಸ _ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಿಗೆ _ ಹೆಲೋಳಿದನ.
50:11 ಲೋಸ ಹಿಂದರಿಗಿ ಬರವಾಗ, ಮರಣಿಸಿದ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ _ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುನ _ ಮರಣದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪಡವನ ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು
ಭೆಲೋಯಾಗವನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G5546
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(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 46:09; 47:14; 49:15; 49:16; 49:17; 49:18; 50:03; 50:11; 50:12) 
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ಕ್ಷಮಿಸ, ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಡ, ಕ್ಷಮಪ, ಕ್ಷ, ಕ್ಷಮಿಸವಿ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಮಿಸ ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಅವರ ಲೋಯಿಸವಂತಹ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದುರ ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಮೆಲೋ ್ವಲೋಷವನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಡ. “ಮಾಪಣೆ”
ಎನ್ನುವುದ ಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಮಿಸವ ್ರಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಮಿಸವುದ ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಆ ವ್ಯ್ತು ಮಾಡಿದ ತಪು್ಪು ಕೆಲಸಕೆ್ಕ ಅವಾ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೆಡಲೋ ಇರವುದ
ಎಂದರ್ವ.
“ಸಾಲವನ್ನು ಮಿಸ” ಎಂನ್ನುವ ಮಾತಿನ ಅರ್ವದಂತೆ ಈ ಪದವನ್ನು ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸಿದರೆ, “ರದ್ದುಗೆಳಿಸ” ಎನ್ನುವ
ಅರ್ವ ಬರತ್ತು,
ಜನರ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒ್ಪಕೆಂಡರೆ, ಲೋಸವು ಶಿಲಬೆಯ ಮೆಲೋ ಮಾಡಿದ ತಾ್ಯಗಪಪೊರಿತವಾದ ಮರಣದ ಆಧಾರದ ಮೆಲೋ ಲೋವರ
ಅವರನ್ನು ಮಿಸವನ.
ನಾನ ಮಿಸಿದಂತೆಲೋ ನಿಲೋವಪೊ ಇತರರನ್ನು ಮಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದು.

“ಮೆ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಮಿಸವುದ ಮತ್ತು ಒಬಬ್ಬಿರ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕೆ್ಕ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರವುದ ಎನ್ನುವ ಅರ್ವಗಳು ಇ.

ಈ ಪದಕೆ್ಕ “ಮಿಸ” ಎನ್ನುವ ಒಂಲೋ ರಿಲೋತಿಯ ಅರ್ವವು ಹೆಂದಿರತ್ತು, ಆದರೆ ಅಪರಾಧ ಭಾವಗೆ ಒಳಗಾದ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು
ಶಿಕ್ಷಿಸಬಾರನ್ನುವ ಸಾಧಾರಣವಾದ ನಿಣರ್ವಯವನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಅರ್ವವನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ನಾ್ಯಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶರ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಮಿಸವ ಅವಕಾಶವಿ.
ನಾವು ಪಾಪದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಕೆ್ಕ ಒಳಗಾಗಿದ್ದುರ, ಲೋಸ್ರಸ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ನರಕಕೆ್ಕ ಕಳುಹಿಸವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೆಡಲೋ, ಆತನ
ಶಿಲಬೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಾ್ಯಗಪಪೊರಿತವಾದ ಮರಣದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಿಸಿದಾ್ದು

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭರ್ವಕೆ್ಕ ಅನಸಾರವಾಗಿ, “ಮಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಮೆ” ಅವ “ರದ್ದುಗೆಳಿಸ” ಅವಾ “ಡಗಡೆ ಮಾಡ” ಅವಾ (ಒಬಬ್ಬಿರ
ಮೆಲೋ) “ಯಾವ ್ವಲೋಷವನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಡ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಮಾಪಣೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಅಭಾ್ಯಸ ಮಾಡಬೆಲೋಡ” ಅವಾ “ಅಪರಾಧಿ ಎಂದ ಯಾರನ್ನು ನಿಧರ್ವರಿಸಬೆಲೋಡ”
ಅವಾ “ಮಿಸವ ್ರ” ಎಂದ ಅರ್ವ ಬರವ ಮಾತಗಳಿಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಮಿಸವುದಕೆ್ಕ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಿಣರ್ವಯ ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಬೆಲೋರೆಂದ ಪದವು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರವುದಾದರೆ, ಅದನ್ನು “ಮೆ” ಎನ್ನುವ
ಪದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಪರಾಧ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.50:17
ಅರಣ್ಯ.14:17-19
ಧಲೋರ್ವ.29:20-21
ಹೆಲೋ.24:19-20
2 ಅರಸ.05:17-19
ಲೋತರ್ವ.025:11
ಲೋತರ್ವ.025:17-19
ಶಯಾ.55:6-7
ಶಯಾ.40:02
ಲಕ.05:21
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:22
ಎಫೆಸ.04:31-32
ಕೆಸ್ಸ.03:12-14
1 ಲೋಹಾನ.02:12-14
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ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರೆಗಳು:

07:10 ಆದರೆ ಏಸಾವನ ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು _ ಮಿಸಿದ್ದುನ _ ಮತ್ತು ಅವರ ಒಬಬ್ಬಿರ್ನುಬಬ್ಬಿರ ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಸಂತೆಲೋಷಪಟ್ಟರ.
13:15 ಆದನಂತರ ಲೋಶೆ ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ಪವರ್ವತವನ್ನು ಏರಿದನ ಮತ್ತು ಲೋವರೆಲೋ ಈ ಜನರನ್ನು _ ಮಿಸ _ ಎಂದ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಿದನ.
ಲೋವರ ಲೋಶೆಯ ಪಾ್ರರ್ವಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಿ, ಅವರನ್ನು _ ಮಿಸಿದನ _.
17:13 ದಾವಿಲೋದನ ತನ್ನು ಪಾಪಕಾ್ಕಗಿ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಟ್ಟನ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವನನ್ನು _ ಮಿಸಿದನ _.
21:05 ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋವರ ತನ್ನು ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರವನ್ನು ತನ್ನು ಜನರ ಮೆಲೋ ಬರೆಯತಾ್ತು, ಜನರ ಲೋವರನ್ನು ಸೈಯ್ತುಕವಾಗಿ
ತಿಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ, ಅವರ ಆತನ ಪ್ರಜೆಯಾಗಿರವರ, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಆವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು _ ಮಿಸವನ _.
29:01 “ಬೆಲೋಧಕ, ನನ್ನು ಸಹೆಲೋದರನ ನನಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ, ನಾನ ಎಷ್ಟಸಲ _ ಮಿಸಬೆಲೋಕ _?” ಎಂದ
ಒಂದ ದಿನ ಲೋತ್ರನ ಲೋಸವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದನ,
29:08 ನಿಲೋನ ನನ್ನುನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುರಿಂದ ನಾನ ನಿನ್ನುನ್ನು _ ಮಿಸತಿ್ತು್ದುಲೋ _.
38:05 ಆದನಂತರ ಲೋಸ ಪಾತೆ್ರಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ, “ಇದನ್ನು ಕಡಿಯಿರಿ. ಇದ ಪಾಪಗಳನ್ನು _ ಮಿಸವುದಕೆ್ಕ _ ಸರಿಸಲ್ಪಡವ ನನ್ನು
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ರಕ್ತು” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 07:10; 13:15; 17:13; 21:05; 22:07; 29:01; 29:08; 29:09; 38:05; 38:12; 40:02; 42:08; 43:11; 49:07; 
49:11; 49:16; 49:17) 
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ಗಲಿಲಯ, ಗಲಿಲಯದವನ, ಗಲಿಲಯದವರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು

ಗಲಾಯ ಎನ್ನುವುದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಉತ್ತುರ ದಿ್ಕನಲ್ಲಿರವ ಪಾ್ರಂತ್ಯ, ಉತ್ತುರ ಸಮಾಯರ್ವ ದಿ್ಕನಲ್ಲಿರವ ಪಾ್ರಂತ್ಯವಾಗಿರತ್ತು. “ಗಲಾಯದವನ”
ಎನ್ನುವ ಪದವು ಗಲಾಯದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವಾಗಿರವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಗಲಾಯ, ಸಮಾಯರ್ವ ಮತ್ತು ಯದಾಯ ಎನ್ನುವವು ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್.ನಲ್ಲಿ ಮರ ಮಖ್ಯ
ಸಿಲೋಮೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು.
ಗಲಾಯ ಸಿಲೋಮೆಯ “ಗಲಾಯ ಸಮದ್ರ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಡ್ಡ ಸಮದ್ರದ ಪಪೊವರ್ವ ದಿಕ್ಕವರೆಗ ಹರಡಿತ್ತು.
ಲೋಸ ಗಲಾಯದಲ್ಲಿರವ ನಜರೆಲೋತ ಎನ್ನುವ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬೆದ, ಅಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದುರ.
ಲೋಸ ಮಾಡಿದ ಬೆಲೋಧಗಳು ಮತ್ತು ಅದ್ಭಾತಗಳು ಗಲಾಯ ಸಿಲೋಮೆಯಲ್ಲಿಲೋ ನಡೆದಿದ್ದುವು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ನಜರೆಲೋತ, ಸಮಾಯರ್ವ, ಗಲಾಯ ಸಮದ್ರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.09:31-32
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:30-31
ಲೋಹಾನ.02:1-2
ಲೋಹಾನ.04:1-3
ಲಕ.13:1-3
ಮಾಕರ್ವ.03:7-8
ಮತಾ್ತುಯ.02:22-23
ಮತಾ್ತುಯ.03:13-15

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

21:10 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ _ ಗಲಿಲಯದಲಿ್ಲ _ ಲೋವಿಸವನ, ಮನ ಮರಿದ ಜನರನ್ನು ಆದರಿಸವನ, ಮತ್ತು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಿಗೆ ಸಾ್ವತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು
ಪ್ರಕಸವನ, ರೆಯಲ್ಲಿರವವನ್ನು ಡಗಡೆಗೆಳಿಸವನ ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಶಯಾ ಹೆಲೋಳಿದರ.
26:01 ಸೈತಾನಿನ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಶೆಲೋಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮೆಲೋ, ಲೋಸ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಶ್ತುಯಿಂದ ಆತನ ನಿವಾಸವಾಗಿರವ _ ಗಲಾಯ _
ಸಿಲೋಮೆಗೆ ಹಿಂದರಿಗಿ ಹೆಲೋದನ.
39:06 ಕೆಗೆ, “ನಿಲೋವು ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಇರವವರೆಂದ ನಮಗೆ ಗೆತ್ತು, ಯಾಕಂದರೆ, ನಿಲೋವಿಬಬ್ಬಿರ _ ಗಲಿಲಯದಿಂದ _ ಬಂದವರೆಲೋ”
ಎಂದ ಜನರ ಹೆಲೋಳಿದರ.
41:06 “’ಲೋಸ ಮರಣದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದಿದಾ್ದುಂದ ಮತ್ತು ನಿಮಗಿಂತ ಮಂಚಿತವಾಗಿ ಆತನ _ ಗಲಿಲಯ್ಕು _ ಹೆಲೋಗತಾ್ತು’ ಎಂದ
ಹೆಲೋಗಿ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿರಿ” ಎಂದ ದತ ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1551, G1056, G1057

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 21:10; 26:01; 26:08; 39:06; 41:06; 41:08) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಗಲಾಯ, ಗಲಾಯದವನ, ಗಲಾಯದವರ
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ಗಿದೆಕೊ್ಯದೇನ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಗಿ್ಯಲೋನನ ಇಸಾ್ರಲೋಯನ, ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ತಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳಿಂದ ಡಿಸಲ ಇವನನ್ನು ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದುರ.

ಗಿ್ಯಲೋನನ ಲೋವಿಸವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿದಾ್ಯನರೆನ್ನುವ ಒಂದ ಜನರ ಗಂನವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮೆಲೋ ಧಾಳಿ ಮಾಡತಾ್ತು, ಅವರ
ಬೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೆಳಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಗಿ್ಯಲೋನನ ಹೆದರಿಕೆಂಡರ ಮಿದಾ್ಯನರನ್ನು ಲೋಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಹೆಲೋರಾಟ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು
ನಡೆಸಲ ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಂಡರ.
ಬಾಳ್ ಮತ್ತು ಅಶೆಲೋರ ಎನ್ನುವ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳ ಬಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಲೋದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗವುದರ ಮಲಕ ಗಿ್ಯಲೋನನ ಲೋವರಿಗೆ
ವಿಧೆಲೋಯನಾದನ.
ಈತನ ಕೆಲೋವಲ ತಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳನ್ನು ಲೋಸವುದಕೆ್ಕ ಜನರನ್ನು ನಡೆಸವುದಲಲ್ಲಿ, ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ನಿಜ ಲೋವರಾದ ಹೆಲೋವನನ್ನು
ಆರಾಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗವುದಕೆ್ಕ ಅವರನ್ನು ಪೊ್ರಲೋತಾಸ್ಸಹ ಮಾಡಿದನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಬಾಳ್, ಅಶೆಲೋರ, ಡಗಡೆ, ಮಿದಾ್ಯನ್, ಹೆಲೋವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಇ್ರ.11:32-34
ನಾ್ಯಯಾ.06:11-12
ನಾ್ಯಯಾ.06:22-24
ನಾ್ಯಯಾ.08:15-17

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

16:05 ಹೆಲೋವನ ದತ _ ಗಿ್ಯಲೋನನ _ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, “ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲೋ, ಹೆಲೋವ ನಿನ್ನು ಸಂಗಡ ಇದಾ್ದು”. ಹೆಲೋಗಿ,
ಮಿದಾ್ಯನರಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
16:06 _ ಗಿ್ಯಲೋನನ _ ತಂ ವಿಗ್ರಹಕೆ್ಕ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷೆಷ್ಠಿ ಮಾಡಿದನ. ಆ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯನ್ನು ಮರಿದ ಹಾಕಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ _
ಗಿ್ಯಲೋನನಿಗೆ _ ಹೆಲೋಳಿದನ.
16:08 ಅವರ ್ಕಸಲಾರದಷ್ಟ ಜನರಿದ್ದುರ (ಮಿದಾ್ಯನರ). ಅವರೆಂದಿಗೆ ಎಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿ ಯದ್ಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ _ ಗಿ್ಯಲೋನನ _
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಕರೆದನ.
16:08 ಅವರೆಂದಿಗೆ ಎಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿ ಯದ್ಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ _ ಗಿ್ಯಲೋನನ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಕರೆದನ. ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ
ಲೋವರ ಗಿ್ಯಲೋನನನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದಾ್ದುನ್ನುವುದಕೆ್ಕ, _ ಗಿ್ಯಲೋನನ _ ಎರಡ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರನ್ನು
ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡನ.
16:10 _ ಗಿ್ಯಲೋನನ _ ಬಳಿಗೆ 32,000 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಸೈನಿಕರ ಬಂದರ, ಆದರೆ ಸೈನಿಕರ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿದಾ್ದುರೆಂದ ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
16:12 ಆದ್ದುರಿಂದ _ ಗಿ್ಯಲೋನನ _ ತನ್ನು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹಿಂದಕೆ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಅವರೆಲಲ್ಲಿರಿಗೆ ಕೆಂಬನ್ನು, ಉರಿಯವ ಪಂಜ ಇರವ
ಬರಿಕೆಡವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ.
16:15 ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ _ ಗಿ್ಯಲೋನನನ್ನು _ ಅವರ ಅರಸನಾಗಿ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದ್ದುರ.
16:16 ಪ್ರಧಾನ ಯಾಜಕನ ಧರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ವಸಸ್ತ್ರದಂತೆ ಒಂದ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ವಸಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ _ ಗಿ್ಯಲೋನನ _ ಬಂಗಾರವನ್ನು
ಉಪಲೋಗಿಸಿದನ. ಆದರೆ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಅದ ಒಂದ ವಿಗ್ರಹಂಣಿಸಿ ಅದನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲ ಆರಂಭಿಸಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1439, H1441

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 16:05; 16:06; 16:07; 16:08; 16:09; 16:10; 16:11; 16:12; 16:13; 16:15; 16:16) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಗಿ್ಯಲೋನ
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ಗಿಬೆಕೊ್ಯದೇನ್, ಗಿಬೆಕೊ್ಯದೇನ್ಯರ, ಗಿಬೆಕೊ್ಯದೇನ್ಯರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ ಎನ್ನುವುದ ಒಂದ ಪಟ್ಟಣ, ಇದ ರಸಲೋಮ್ ವಾಯವ್ಯ ದಿ್ಕಗೆ ಸಮಾರ 13 ಲೋಮಿಲೋಟರ್ ದರದಲ್ಲಿ ಕಂಡಬರತ್ತು.
ಗಿಬೆ್ಯಲೋನಿನಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸವ ಜನರನ್ನು ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ರಿಕೆಲೋ ಮತ್ತು ಆಯಿ ಎನ್ನುವ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ನಾಶಮಾಡಿದರೆಂದ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ಕೆಲೋಳಿದಾಗ, ಅವರ ತಂಬಾ
ಹೆದರಿದರ.
ಇದರಿಂದ ಗಿಲಾಗ್ಗಿಲ್.ನಲ್ಲಿರವ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ನಾಯಕರ ಬಳಿಗೆ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ ಬಂದರ ಮತ್ತು ಅವರ ಎಷೆ್ಟಲೋ ದರದಲ್ಲಿರವ ಲೋಶದ ಜನರ
ಎಂಬವರಾಗಿ ನಸಿದರ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ನಾಯಕರ ಲೋಸಹೆಲೋದರ ಮತ್ತು ಅವರ ತಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲೋ, ರಕ್ಷಿಸತೆ್ತುಲೋಂದ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಒಪ್ಪಂದ
ಮಾಡಿಕೆಂಡರ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಗಿಲಾಗ್ಗಿಲ್, ರಿಕೆಲೋ, ರಲೋಲಮ್)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.08:29-31
1 ಅರಸ.03:4-5
2 ಸಮ.02:12-13
ಹೆಲೋ.09:3-5

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

15:06 ಆದರೆ ಕಾನಾನ್ ಜನರ ಗಂಪುಗಳಲ್ಲಿ _ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ _ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಒಂದ ಜನರ ಗಂಪು ಹೆಲೋಶವಂದಿಗೆ
ಸಳಾಳ್ಳೆಡಿದರ ಮತ್ತು ಅವರ ಕನಾನ್ ಲೋಶದಿಂದ ತಂಬಾ ದರದಲ್ಲಿರವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಬಂದವರೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.
15:07 ಕೆಲಪೊಂದ ಕಾಲದನಂತರ, ಕಾನಾನ್ ಲೋಶದಲ್ಲಿರವ ಇತರ ಜನರ ಗಂಪುಗಳ ಅರಸರಾಗಿರವ ಅಲೋರಿಯರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಂದಿಗೆ _ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರೆಂದಿಗೆ _ ಸಮಾಧಾನ ಔತಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆಂದ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡರ, ಅದ್ದುರಿಂದ ಅವರ
ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದ ಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೆಂಡ, _ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ _ ಮೆಲೋ ಧಾಳಿ ಮಾಡಿದರ.
15:08 ಆದ್ದುರಿಂದ ಹೆಲೋಶವ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಂದಗಡಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ _ ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ _ ಬಳಿಗೆ ರಾತಿ್ರಲಾಲ್ಲಿ
ನಡೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1391, H1393

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 15:06; 15:07; 15:08) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್, ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ, ಗಿಬೆ್ಯಲೋನ್ಯರ
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ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಗಿದೆ, ಸ್ವಾಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಾಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಾಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಾಸ್ಥತೆಗಳು,

ಗಣಪಡಿಸವತನ, ಆರೆಕೊದೇಗ್ಯ, ಅರೆಕೊದೇಗ್ಯಕರವದ, ಅನರೆಕೊದೇಗ್ಯ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ” ಮತ್ತು “ಗಣಪಡಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದಗರಡ ರೆಲೋಗ, ಗಾಯ, ಅವಾ ಅಂಗವಿಕಲತೆಗಳಿಂದ ನರಳುತಿ್ತುರವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ತಿರಗಿ
ಆರೆಲೋಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ಗಣವನ್ನು” ಅವಾ “ಸ್ವಸ್ಥತೆಯನ್ನು” ಪಡೆದ ವ್ಯ್ತು “ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ್ಟದಾ್ದು” ಅವಾ “ಆರೆಲೋಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಂಡಿದಾ್ದು”.
ಸ್ವಸ್ಥತೆ ಎನ್ನುವುದ ಸಾ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯತ್ತು, ಯಾಕಂದರೆ ಲೋವರ ನಮ್ಮ ಶರಿಲೋರಗಳಿಗೆ ಅಲೋಕವಾದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಮತ್ತು
ರೆಲೋಗಗಳಿಂದ ತಿರಗಿ ಗಣವಾಗವ ಸಾಮ್ಯರ್ವವನ್ನು ಕೆ್ಟದಾ್ದು. ಈ ರಿಲೋತಿಯ ಸ್ವಸ್ಥತೆ ಸಹಜವಾಗಿ ನಿದಾನವಾಗಿ ನಡೆಯತ್ತು.
ಆದರೆ ಕೆಲಪೊಂದ ಪರಿಸಿ್ಥತಿಗಳಾಗಿರವ ಕರಡತನ ಅವಾ ಪಾಶ್ವರ್ವವಾಯ ಮತ್ತು ಕೆಲಪೊಂದ ತಿಲೋವ್ರ ರೆಲೋಗಗಳಾಗಿರವ ಕಷ್ಟತನ
ಎನ್ನುವವುಗಳು ತಮ್ಮಷ್ಟಕೆ್ಕ ಅಲೋ ಗಣವಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಒಂದ ಲೋ ಜನರ ಇಂಹ ರೆಲೋಗಗಳಿಂದ ಗಣವಾದರೆ, ಅದ ಸಹಜವಾಗಿ
ಆಕಸಿ್ಮಕವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗವ ಅದ್ಭಾತಂದ ಹೆಲೋಳಬಹದ.
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಲೋಸ ಅಲೋಕಮಂದಿ ಕರಡರನ್ನು ಅವಾ ಕಂಟರನ್ನು ಅವಾ ರೆಲೋಗಿಗಳನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದರ ಮತ್ತು ಅವರ ಚೆನಾ್ನುಗಿ
ಸ್ವಸ್ಥತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಂಡವರಾದರ.
ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಕಡ ಅದ್ಭಾತ ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದರ, ಲೋತ್ರನ ಹಟ್ಟ ಕಂಟನನ್ನು ಇದ್ದು್ಕದ್ದುಂತೆ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ನಡೆಯವವನಾಗಿ
ಮಾಡಿದನ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅದ್ಭಾತ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.05:16
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:06
ಲಕ.05:13
ಲಕ.06:19
ಲಕ.08:43
ಮತಾ್ತುಯ.04:23-25
ಮತಾ್ತುಯ.09:35
ಮತಾ್ತುಯ.13:15

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

19:14 ಭಯಂಕರವಾದ ಚಮರ್ವ ರೆಲೋಗವನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಂಡ ಶತ್ರವಿನ ಸೈನಾ್ಯಧಿಕಾರಿಯಾದ ನಾಮಾನನಿಗೆ ಅದ್ಭಾತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದ ಅದ್ಭಾತ
ನಡೆಯಿತ. ಇವನ ಎಲೋಷನ ಕರಿತಾಗಿ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಿದ್ದುನ, ಅದ್ದುರಿಂದ ಇವನ ಎಲೋಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ನನ್ನುನ್ನು _ ಗಣಪಡಿಸ _ ಎಂದ
ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡನ.
21:10 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ವುಡರನ್ನು, ಕರಡರನ್ನು, ಮಕರನ್ನು ಅವಾ ಕಂಟರನ್ನು ಮತ್ತು ರೆಲೋಗಿಗಳನ್ನು _ ಗಣಪಡಿಸವಂದ _ ಇವನ
(ಶಯಾ) ಪ್ರವಾದಿಸಿದ್ದುನ.
26:06 “ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಎಲೋಷನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲಲ್ಲಿ ಅಲೋಕಮಂದಿ ಚಮರ್ವ ರೆಲೋಗಿಗಳು ಇದಿ್ದುದ್ದುರ. ಆದರೆ ಎಲೋಷನ ಅವರಲ್ಲಿ
ಯಾರನ್ನು _ ಗಣಪಡಿಸಲಲ್ಲಿ _. ಇವನ ಕೆಲೋವಲ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಶತ್ರಗಳ ಸೈನಾ್ಯಧಿಪತಿಯಾದ ನಾಮಾನನ ಚಮರ್ವ ರೆಲೋಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ _
ಗಣಪಡಿಸಿದ್ದುನ _ .
26:08 ಅವರ ರೆಲೋಗಿಗಲನ್ನು ಅವಾ ಅಂಗವಿಕಲರನ್ನು, ಕರಡರನ್ನು, ಕಂಟರನ್ನು, ವುಡರನ್ನು, ಮಕರನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಬಂದಿದ್ದುರ,
ಆಗ ಲೋಸ ಅರಲಲ್ಲಿರನ್ನು _ ಗಣಪಡಿಸಿದನ _ .
32:14 ಲೋಸ ಅಲೋಕಮಂದಿ ರೆಲೋಗಿಗಳನ್ನು _ ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸಿದ್ದುಂದ _ ಆಕೆ ಕೆಲೋಳಿದ್ದುಳು, ಇದರಿಂದ “ಲೋಸವಿನ ವಸಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮ್ಟದರೆ
ಸಾಕ, ನಾನ _ ಸ್ವಸ್ಥತೆಯನ್ನು _ ಹೆಂದತೆ್ತುಲೋಂದ ಆಕೆ ಲೋಚ ಮಾಡಿದ್ದುಳು!”
44:03 ಆಕಸಿ್ಮಕವಾಗಿ, ಲೋವರ ಕಂಟ ಮನಷ್ಯನನ್ನು _ಗಣಪಡಿಸಿದನ _ . ಆಗ ಅವನ ನಡೆಯವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಗಿಯವುದಕೆ್ಕ ಆರಂಭಿಸಿ,
ಲೋವರನ್ನು ಮಹಿಮೆಪಡಿಸಿದನ
44:08 “ನಿಮ್ಮ ಮಂ ನಿಂತಿರವ ಈ ಮನಷ್ಯನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾದ ಲೋಸವಿನ ಶ್ತುಯಿಂದ _ ಸ್ವಸ್ಥತೆ _ ಹೆಂದಿಕೆಂಡಿದಾ್ದು” ಎಂದ
ಲೋತ್ರನ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತುರವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ.
49:02 ಲೋಸ ಲೋವರೆಂದ ನಿರಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅಲೋಕ ಅದ್ಭಾತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನ. ಆತನ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆದನ, ರಗಾಳಿಗಳನ್ನು
ಶಾಂತಗೆಳಿಸಿದನ, ಅಲೋಕ ರೆಲೋಗಿಗಳನ್ನು _ ಗಣಪಡಿಸಿದನ _, ವ್ವಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಗಲಾಡಿಸಿದನ, ಸತ್ತುವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದನ, ಮತ್ತು ಐದ
ರೆ್ಟಗಳನ್ನು, ಎರಡ ಚಿಕ್ಕ ಮಿಲೋನಗಳನ್ನು 5,000 ಜನರಿಗೆ ಬೆಲೋಕಾದಷ್ಟ ಆಹಾರವನ್ನು ಹಂಚಿದನ.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H724, H1369, H1455, H2280, H2421, H2896, H3545, H4832, H4974, H7495, H7499, H7500, H7725,

H7965, H8549, H8585, H8644, H622, G1295, G1743, G2322, G2323, G2386, G2390, G2392, G2511, G3647,

G4982, G5198, G5199

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 19:14; 19:15; 21:10; 26:06; 26:08; 30:03; 32:13; 32:14; 32:16; 38:15; 44:03; 44:04; 44:08; 49:02) 

• 

translationWords ಗಣಪಡಿಸ, ಗಣವಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸವುದ, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ...
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ಜನರ ಗಂಪು, ಜನಂಗಗಳು, ದಿರ್ವಷಷ್ಟಿ ಜನರ, ಜನರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಜನರ” ಅವಾ “ಜನರ ಗಂಪುಗಳು” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಒಂಲೋ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹಂಚಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಜನರ ಗಂಪನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು. “ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರ’ ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಅಲೋಕಬಾರಿ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವಾ ಒಂದ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲೋರಿಬರವ
ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಲೋವರ ತನಗಾಗಿ “ಜನರನ್ನು” ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಿಕೆಂಡಾಗ, ಇದಕೆ್ಕ ಆತನಿಗೆ ಲೋ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಆತನ ಜನರಾಗಿ ಇರವುದಕೆ್ಕ ಕೆಲಪೊಂದ
ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ಆತನ ಆ್ಕ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿರತಾ್ತುರೆ ಎಂದರ್ವ.
ಸತ್ಯಲೋದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಜನರ ಗಂನ ಸದಸ್ಯರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಂಲೋ ಪಪೊವರ್ವಜರನ್ನು ಹೆಂದಿರತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಲೋಶದಲ್ಲಿ
ಅವಾ ಭಮಿಯ ಪಾ್ರಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿ ನಿವಾಸ ಮಾಡಿರತಾ್ತುರೆ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ “ನಿಮ್ಮ ಜನರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ “ನಿಮ್ಮ ಜನರ ಗಂಪು” ಅವಾ “ನಿಮ್ಮ ಕಟಂಬ “ ಅವಾ “ನಿಮ್ಮ
ಬಂಧಗಳು” ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.
“ಜನಾಂಗಗಳು” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಅಲೋಕಬಾರಿ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಗಂಪುಗಳನ್ನು ಸಚಿಸವದಾಗಿರತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಈ ಪದವು ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಲಲ್ಲಿದ ಜನರನ್ನು ಅವಾ ಹೆಲೋವನನ್ನು ಲೋವಿಸದ ಜನರನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ
ಸಚಿಸತ್ತು. ಕೆಲಪೊಂದ ಆಂಗಲ್ಲಿ ಬೆಸೈಬಲ್ ಅನವಾದಗಳಲ್ಲಿ “ಲೋಶಗಳು” ಎಂದ ಉಪಲೋಗಿಸಿರತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಜನರ ಗಂಪು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಡ್ಡ ಕಟಂಬದ ಗಂಪು” ಅವಾ “ವಂಶ” ಅವಾ “ಜನಾಂಗ ಗಂಪು” ಎಂದ ಅರ್ವಬರವ
ಪದಂದಿಗೆ ಅವಾ ಮಾತಿಂದಿಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನನ್ನು ಜನರ” ಎನ್ನುವಂತಹ ಮಾತಗಳನ್ನು “ನನ್ನು ಬಂಧಗಳು” ಅವಾ “ನನ್ನು ಜೆತೆಯ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ” ಅವಾ “ನನ್ನು ಕಟಂಬ”
ಅವಾ “ನನ್ನು ಜನರ ಗಂಪು” ಎಂದ ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಜನರ ಮಧೆ್ಯಳಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚೆದರಿಸತಿ್ತು್ದುಲೋ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಅಲೋಕ ವಿಧವಾದ ಜನರೆಂದಿಗೆ ನಿಲೋವು ನಿವಾಸ ಮಾಡವಂತೆ
ಮಾಡತೆ್ತುಲೋ” ಅವಾ “ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿರಿಂದ ಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು ದರ ಮಾಡಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಅಲೋಕ ಪಾ್ರಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸವಂತೆ ಮಾಡವುದ”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನಾಂಗಗಳು” ಅವಾ “ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಜನರ” ಅವಾ “ಜನರ ಗಂಪುಗಳು” ಎಂದ
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಒಂದ ಪಾ್ರಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸ ಮಾಡವ ಜನರ” ಅವಾ “ಒಬಬ್ಬಿರಿಂದ ಬಂದಿರವ ವಂಶಸ್ಥರಾದ
ಜಾಣರ” ಅವಾ “ಒಬಬ್ಬಿರ ಕಟಂಬ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ, ಮತ್ತು ಅದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಅವಾ ಒಂದ ಸ್ಥಳದ ಹೆಸರಿನಿಂದ
ಅನಸರಿಸವ ಯಾವುಲೋ ಗಂಪನ್ನು ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಭಮಿಯ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಭಮಿಯ ನಿವಾಸವಾಗಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ” ಅವಾ “ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ”
ಅವಾ “ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಜನರ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಜನರ ಗಂಪು” ಅವಾ “ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರ” ಅವಾ “ಜನರ ಸಮದಾಯ” ಅವಾ “ಜನರ ಕಟಂಬ”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ವಂಶಸ್ಥ, ಲೋಶ, ಕಲ, ಲೋಕ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಅರಸ.08:51-53
1 ಸಮ.08:6-7
ಧಲೋರ್ವ.28:9-10
ಆದಿ.49:16-18
ರತಳು.01:16-18

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_14:02 ಅಬಾ್ರಹಾಮ, ಇಸಾಕ, ಯಾಕೆಲೋಬರ ಸಂತಾನದವರಿಗೆ ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಯನ್ನು ಕೆಡತೆ್ತುಲೋಂದ ಲೋವರ ಅವರೆಂದಿಗೆ ವಾಗಾ್ಧನ
ಮಾಡಿದ್ದುರ, ಆದರೆ ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅನಸರಿಸವ ಅಲೋಕ ಜನರ ಗಂಪುಗಳು _ ಲೋವಿಸತಿ್ತು,

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಜನರ ಗಂಪು, ಜನಾಂಗಗಳು, ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಜನರ, ಜನರ

849 / 1063



_21:02 ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಮಲಕ ಈ ಲೋಕದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಗಂಪುಗಳು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದಗಳನ್ನು ಹೆಂದತ್ತುಂದ ಲೋವರ ಆತಂದಿಗೆ
ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದರ. ಈ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವು ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಗಂಪಿನ ಜನಗಳಿಂದ _ ಬರವ ಜನರಿಗೆ ರಣೆ ಮಾಗರ್ವವನ್ನು
ಒದಗಿಸಿಕೆಡವುದ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ್ತುನಲ್ಲಿ ಒಂದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಾ ಬರವಂನ್ನುವುದ ಆಗಿರಬಹದ.
_42:08 “ಜನರ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪವನ್ನು ಹೆಂದಬೆಲೋಕೆಂದ ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ
ಪ್ರಕಸವರೆಂದ ಲೋಖನಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟರತ್ತು. ಅವರ ಈ ಲೋಯನ್ನು ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿ, ಪ್ರತಿಂದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರವ
ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಗಂಪುಗಳ _ ವರೆಗ ಹೆಲೋಗವರ.”
_42:10 “ಆದ್ದುರಿಂದ, ತಂ, ಮಗ, ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಲ್ಲಿ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಕೆಡವುದರ ಮಲಕ, ನಾನ ನಿಮಗೆ ಆಲೋಶಿಸಿದ ಪ್ರತಿಂದ
ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡವುದರ ಮಲಕ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಗಂಪುಗಳನ್ನೂ _ ಶಿಷ್ಯರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿರಿ.”
_48:11 ಈ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಮಲಕ, ಯಾವುಲೋ ಗಂಪಿನ ಜನರಿಂದ _ ಯಾರೆಲೋ ಒಬಬ್ಬಿರ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಬವುದರ ಮಲಕ
ಲೋವರ ಜನರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಾಗಿರಬಹದ.
_50:03 “ಹೆಲೋಗಿ, ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಗಂಪುಗಳನ್ನೂ _ ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿರಿ! ಮತ್ತು “ಬೆಗಳು ಕೆಯಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ!” ಎಂದ ಆತನ
(ಲೋಸ) ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1121, H1471, H3816, H5712, H5971, H5972, H6153, G246, G1074,

G1085, G1218, G1484, G2560, G2992, G3793

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 14:02; 21:02; 42:08; 42:10; 48:07; 48:11; 50:03) 
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ದೇವನ, ದೇವಿಸ, ದೇವಿಸಿದೆ,  ದೇವಂತವಗಿರವುದ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

"ಲೋವನ" ಎಂಬ ಪದವು ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಸತ್ತುವರ ವಿರದ್ಧ ಸೈಹಿಕವಾಗಿ ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. “ಭೌತಿಕವಾದ ಲೋವನ” ಮತ್ತು
“ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾದ ಲೋವನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳಿಗೆ ಅರ್ವಲೋಂಬವುದನ್ನು ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಚಚೆರ್ವಗಳು ಹೆಲೋಳುತ್ತು.

1. ಭೌಕವದ ದೇವನ

“ಲೋವನ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಕಡ “ಲೋವನ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟ” ಎಂನ್ನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರವಂತೆ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ “ಲೋವನ” ಎನ್ನುವ ಪದವು “ತನ್ನು ಲೋವನ ಸಂತೆಲೋಷಕರವಾಗಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರವಂತೆ ಲೋವನದ ಅನಭವನ್ನು
ಕಡ ಸಚಿಸತ್ತು.
“ತನ್ನು ಲೋವನದ ಅಂತ್ಯವು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರವಂತೆ ಈ ಪದವು ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಲೋವನ ಕಾಲವ್ಯವಧಿಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
“ನನ್ನು ತಾಯಿ ಇನ್ನು ಲೋವಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಲೋವನ ಎಂಬ ಪದವು ಸೈಹಿಕವಾಗಿ ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದನ್ನು ಉಲ್ಲಿಲೋಖಿಸಬಹದ.
"ಅವರ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ" ಅವರ ಎಲ್ಲಿಲೋ ವಾಸಿಸವಂತೆ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಿಸಬಹದ.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ಲೋವನ” ಎನ್ನುವ ಪರಿಕಲ್ಪಯ ಅಲೋಕಬಾರಿ “ಮರಣ” ಎನ್ನುವ ಪರಿಕಲ್ಪಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.

2. ಆ್ಮದೇಕವದ ದೇವನ

ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಇರವ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂದಾಗ ಆ ವ್ಯ್ತು ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾದ ಲೋವನವನ್ನು ಹೆಂದಿರತಾ್ತು, ಆ ವ್ಯ್ತುಯಲ್ಲಿ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಲೋವಿಸವದರಿಂದ ಲೋವನ ರಪಾಂತರವಾಗತ್ತು.
ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾದ ಲೋವನಕೆ್ಕ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾದ ಮರಣ ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ, ಇದಕೆ್ಕ ಲೋವರಿಂದ ದರವಾಗವುದ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನಭವಿಸವುದ ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, “ಲೋವನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರವುದ” ಅವಾ “ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಪಾ್ರಣ” ಅವಾ “ಇರವುದ”
ಅವಾ “ಅನಭವ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಲೋವಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ನಿವಾಸ ಮಾಡ” ಅವಾ “ಇರ” ಅವಾ “ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ತನ್ನು ಲೋವನದ ಅಂತ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಅವನ ಲೋವಿಸವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಅವರ ಲೋವನಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಅವರ ಲೋವಿಸವುದಕೆ್ಕ ಅನಮತಿಸಲ್ಪಟ್ಟರ” ಅವಾ “ಅವರನ್ನು
ಸಾಯಿಸಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಅವರ ತಮ್ಮ ಲೋವನಗಳನ್ನು ಅಪಾಯಕೆ್ಕಳಗಾಗಿಸಿಕೆಂಡರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಅವರ ತಮ್ಮ ಲೋವನಗಳನ್ನು ಅಪಾಯದಲ್ಲಿ
ಇರಿಸಿಕೆಂಡರ” ಅವಾ “ಅವರನ್ನು ಸಾಯಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಅವರ ಮಾಡಿಕೆಂಡರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾಗಿ ಲೋವಿಸವುದರ ಕರಿತಾಗಿ ಸತ್ಯಲೋದವು ಮಾತನಾಡಿದಾಗ, “ಲೋವನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾದ ಲೋವನ” ಅವಾ
“ನಿತ್ಯಲೋವ” ಎಂದ ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಆತಿ್ಮಲೋಕ ಲೋವನ” ಎನ್ನುವ ಉ್ದುಲೋಶದ ಮಾತನ್ನು “ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಲೋವಿಸವಂತೆ ಲೋವರ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ” ಅವಾ “ಲೋವರ
ಆತ್ಮದಿಂದ ಹೆಸ ಲೋವನ” ಅವಾ “ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಲೋವಂತರಾಗಿರವಂತೆ ಮಾಡಿದನ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ “ಲೋವನವನ್ನು ಅನಗ್ರಹಿಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವಿಸವುದಕೆ್ಕ ಕಾರಣವಾಗ” ಅವಾ “ನಿತ್ಯ ಲೋವವನ್ನು
ಕೆಡ” ಅವಾ “ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸವುದಕೆ್ಕ ಕಾರಣವಾಗಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ: ಮರಣ, ನಿತ್ಯಲೋವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

2 ಲೋತ್ರ.01:03
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.10:42
ಆದಿ.02:07
ಆದಿ.07:22
ಇ್ರ.10:20
ರೆ.44:02
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ಲೋಹಾನ.01:04
ನಾ್ಯಯಾ.02:18
ಲಕ.12:23
ಮತಾ್ತುಯ.07:14

ಸತ್ಯದೇದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

01:10 ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಮಣ್ಣುನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ, ಮನಷ್ಯನ ರಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವಳಗೆ _ ಲೋವವನ್ನು _ ಊದಿದನ.
03:01 ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದನಂತರ, ಅಲೋಕ ಜನರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ _ಲೋವಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ _.
08:13 ಲೋಲೋಫನ ಅಣ್ಣುಂದಿಯರ ಮಗೆ ಹಿಂತಿರಗಿ ಹೆಲೋದನಂತರ, ತಮ್ಮ ತಂಯಾದ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ಲೋಲೋಫನ ಇನ್ನು 
_ಲೋವಂತವಾಗಿದಾ್ದು _, ಅವನ ಸಂತೆಲೋಷವಾಗಿದಾ್ದುಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.
17:09 ಆದರೆ, ತನ್ನು ದಾವಿಲೋದನ _ಲೋವನದ _ ಅಂತ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಮಂ ಭಯಂಕರ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನ.
27:01 ಒಂದ ದಿನ ಹದ್ಯರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾಗಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಲೋಸವನ್ನು ಪರಿಲೋಕ್ಷೆ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಬಂದ,
“ಬೆಲೋಧಕಲೋ, ನಿತ್ಯ _ ಲೋವವನ್ನು _ ಪಡೆಯವದಕೆ್ಕ ನಾಲೋನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ.
35:05 “ನಾಲೋ ಪುನರತಾ್ಥನವು ಮತ್ತು _ಲೋವವು _ ಆಗಿ್ದುಲೋ” ಎಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ.
44:05 “ಲೋಸವನ್ನು ಸಾಯಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ರೆಲೋಮಾ ಪಾಲಕನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ ವ್ಯ್ತು ನಿಲೋಲೋ ಆಗಿದಿ್ದುಲೋ. ನಿಲೋನ _ಲೋವಾಧಿಪತಿಯನ್ನು _ ಸಾಯಿಸಿದಿ್ದುಲೋ,
ಆದರೆ ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಮರಣದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ.”

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227, G806, G590

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 01:10; 01:11; 02:12; 27:02; 35:09; 35:13; 36:07; 37:05; 42:01; 42:05; 42:09; 43:07; 44:05; 44:08; 
45:08; 48:04; 49:09; 49:12; 50:12; 50:13) 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಲೋವನ, ಲೋವಿಸ, ಲೋವಿಸಿ,  ಲೋವಂತವಾಗಿರವುದ
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ಕಯರ್ವ (ಕೊಸ ಒಡಂಬಡಿ)

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಕಯರ್ವ ಎನ್ನುವ ವ್ಯ್ತು ಹದ್ಯ ಯಾಜಕನಾಗಿದ್ದುನ, ಈತನ ಸಾ್ನುನಿಕನಾದ ಲೋಹಾನನಿಗೆ ತಂಯಾಗಿದ್ದುನ.

ಜೆಕಯರ್ವ ಲೋವರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿದ್ದುನ.
ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಜೆಕಯರ್ವ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಎಲೋಸಬೆಲೋತಳು ಮಗವಾಗಿ (ಸಂತಾನಕಾ್ಕಗಿ) ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪಾ್ರರ್ವ
ಮಾಡಿದ್ದುರ, ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂತಾನವಾಗಿದಿ್ದುಲಲ್ಲಿ. ಆದನಂತರ ಅವರ ತಂಬಾ ವೃದಾ್ಧಪ್ಯ ಸಿ್ಥತಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಲೋವರ ಅವರ ಪಾ್ರರ್ವಗಳನ್ನು
ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡ, ಅವರಿಗೆ ಮಗವನ್ನು ಅನಗ್ರಹಿಸಿದನ.
ಜೆಕಯರ್ವನ ತನ್ನು ಮಗನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಿಗಾಗಿ ಮಾಗರ್ವವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸವ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಸವ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗತಾ್ತುಂದ ಪ್ರವಾದಿಸಿದ್ದುನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ್ರಸ್ತು, ಎಲೋಸಬೆತ್, ಪ್ರವಾದಿ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಲಕ.01:5-7
ಲಕ.01:21-23
ಲಕ.01:39-41
ಲಕ.03:1-2

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

22:01 ಆಕಸಿ್ಮಕವಾಗಿ ಲೋವರಿಂದ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಪಡೆದಕೆಂಡ ಲೋವದತ _ ಜೆಕಯರ್ವ _ ಎನ್ನುವ ವೃದ್ಧ ಪ್ರವಾದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನ. _
ಜೆಕಯರ್ವ _ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಎಲೋಸಬೆಲೋತಳು ಸೈವಿಕ ಜನರಾಗಿದ್ದುರ, ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರಲಲ್ಲಿ.
22:02 “ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡ ಮಗವನ್ನು ಹೆತ್ತುವಳು. ನಿಲೋನ ಅವನಿಗೆ ಲೋಹಾನ ಎಂದ ಹೆಸರಿಡಬೆಲೋಕ” ಎಂದ ದತ _ ಜೆಕಯರ್ವನಿಗೆ _
ಹೆಲೋಳಿದನ.
22:03 ಆಕಸಿ್ಮಕವಾಗಿ _ ಕಯರ್ವಗೆ _ ಮಾತಗಳು ನಿಂತಹೆಲೋದವು (ಮಕನಾದನ).
22:07 _ ಕಯರ್ವನ _ ತಿರಗಿ ಮಾತನಾಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಅನಮತಿ ನಿಲೋಡಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G2197

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 22:01; 22:02; 22:03; 22:07; 24:01) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಜೆಕಯರ್ವ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
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ಕೊಂಡಗಳ ಸಮದ್ರ, ಂಪು ಸಮದ್ರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

“ಜೆಂಡಗಳ ಸಮದ್ರ” ಎನ್ನುವುದ ಐಗಪ್ತು ಮತ್ತು ಅರೆಲೋಯಾ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿರವ ನಿಲೋರಿನ ಭಾಗದ ಹೆಸರಾಗಿರತ್ತು. ಈಗ ಇದನ್ನು “ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರ”
ಎಂದ ಕರೆಯತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ.

ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರವು ತಂಬಾ ಉದ್ದುವಾಗಿದ್ದು, ಇಕ್ಕಟಾ್ಟಗಿರತ್ತು. ಇದ ಒಂದ ಕೆರೆಗಿಂತ ಅವಾ ನದಿಗಿಂತ ಡ್ಡದಾಗಿರತ್ತು, ಆದರೆ ಒಂದ
ಸಾಗರ್ಕಂತ ತಂಬಾ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರತ್ತು.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಐಗಪ್ತುದಿಂದ ಡಗಡೆಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅವರ ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರವನ್ನು ದಾದ್ದುರ. ಲೋವರ ಅದ್ಭಾತವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುರ
ಮತ್ತು ಆ ಸಮದ್ರದ ನಿಲೋರನ್ನು ಎರಡ ಭಾಗಗಳನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದರ, ಇದರಿಂದ ಜನರ ಒಣ ಲದ ಮೆಲೋ ನಡೆದ ಆ ಸಮದ್ರವನ್ನು
ದಾದರ.
ಕಾನಾನ್ ಲೋಶವು ಈ ಸಮದ್ರದ ಉತ್ತುರ ಭಾಗದಲ್ಲಿರತ್ತು.
ಇದನ್ನು “ಜೆಂಡ ಸಮದ್ರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅರೆಲೋಯಾ . ಕಾನಾನ್, ಐಗಪ್ತು)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:35-37
ವಿಲೋ.13:17-18
ಹೆಲೋ.04:22-24
ಅರಣ್ಯ.14:23-25

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

12:04 ಐಗಪ್ತು ಸೈನ್ಯವು ಹಿಂದ್ಟ ಬರತಿ್ತುಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋಡಿದಾಗ, ಅವರ ಫರೆಲೋಹನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು _ ಕೆಂಪು
ಸಮದ್ರದಲ್ಲಿ _ ಸಿ್ಕ ಲೋಳುತೆ್ತುಲೋಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದುರ.
12:05 “_ ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರದ _ ಮಲಕ ಹಾದ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳು” ಎಂದ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
13:01 ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು _ ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರದ _ ಮಲಕ ನಡೆಸಿದನಂತರ, ಆತನ ಅವರನ್ನು ಸಿಲೋನಾಯಿ ಎನ್ನುವ ಪವರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ
ಅರಣ್ಯದ ಮಲಕ ನಡೆಸಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3220, H5488, G2063, G2281

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 12:04; 12:05; 13:01) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಜೆಂಡಗಳ ಸಮದ್ರ, ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರ
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, ನ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಾನಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಸೈತಿಕವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಸರಿಯಾದದ್ದುನ್ನು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಂಡ, ಅದರಂತೆಲೋ ನಡೆಯವ ಒಬಬ್ಬಿ
ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. “ಾನ” ಎಂದರೆ ನಿಜವಾದದ್ದುನ್ನು ಮತ್ತು ಸೈತಿಕವಾಗಿ ಸರಿಯಾದದ್ದುನ್ನು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಂಡ, ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆದ
ಅಭಾ್ಯಸ ಮಾಡವುದ ಎಂದರ್ವ.

ಾನಿಯಾಗಿರವುದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಧಾರ್ವರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಸಾಮ್ಯರ್ವವನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು, ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಲೋವರನ್ನು
ಮೆಚಿ್ಚಾಸವದನ್ನು ಮಾಡಲ ಆರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ.
ಲೋವರಿಗೆ ವಿಗೆಟ್ಟ ಆತನ ಚಿತ್ತುವನ್ನು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಪಾಸವ ಮಲಕ ಜನರ ಬದಿ್ಧವಂತರಾಗತಾ್ತುರೆ.
ಜನರ ಲೋವರನ್ನು ಕೆಲೋಳುವ ಮಲಕ ಮತ್ತು ಆತನ ಚಿತ್ತುವನ್ನು ವಿನಮ್ರವಾಗಿ ಪಾಸವ ಮಲಕ ಾನಿಯಾಗಿರತಾ್ತುರೆ .*ಾನಿಯಾದ
ವ್ಯ್ತುಯ ತನ್ನು ಲೋವನದಲ್ಲಿ ಸಂತೆಲೋಷ, ದ, ್ರಲೋತಿ ಮತ್ತು ತಾ್ಮಯಂತಹ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ತೆಲೋರಿಸತಾ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, “ಾನಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವುದರಲ್ಲಿ “ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿರವುದ” ಅವಾ
“ಸಂಲೋದನಾಶಿಲೋಲ ಮತ್ತು ವಿಧೆಲೋಯನ” ಅವಾ “ಲೋವರಲ್ಲಿ ಭಯಭ್ತುಯಳಳ್ಳೆ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ಾನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಾನಿ ಲೋವನ” ಅವಾ “ಸಂಲೋದನಾಶಿಲೋಲ ಮತ್ತು ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿರವ ಲೋವನ” ಅವಾ “ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ತಿಲೋಪುರ್ವ”
ಎಂದರ್ವವನ್ನು ಕೆಡವ ಮಾತ ಅವಾ ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಾನಿ” ಮತ್ತು “ಾನ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು ನಿಲೋತಿವಂತ ಅವಾ ವಿಧೆಲೋಯನ ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿರತ್ತುನ್ನುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ
ಅನವಾದ ಮಾಡವುದ ಉತ್ತುಮ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸ, ಫಲ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.06:03
ಕೆ.03:15-17
ವಿಲೋ.31:೦6
ಆದಿ.03:೦6
ಶಯಾ.19:12
ರೆ.18:18
ಮತಾ್ತುಯ.07:24

ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

02:05 ಆಕೆಯ ಕಡ _ ಾನಿಯಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ _ ಬಯಸಿದಳು, ಇದರಿಂದ ಆಕೆ ಕೆಲಪೊಂದ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದ, ಅದನ್ನು ತಿಂದಳು.
18:01 ಲೋನನ _ ಾನಕಾ್ಕಗಿ _ ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡಾಗ, ಲೋವರ ಸಂತೆಲೋಷಪಟ್ಟನ ಮತ್ತು ಆತನ ಅವನನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ _
ಾನಿಯನಾ್ನುಗಿ _ ಮಾಡಿದನ.
23:09 ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದನಂತರ, ಪಪೊವರ್ವ ದಿ್ಕನಲ್ಲಿರವ ಲೋಶಗಳಿಂದ ಬಂದ _ ಜೆಲೋಯಿಸರ _ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಸಹಜವಾದ ನತ್ರವನ್ನು
ಲೋಡಿದರ.
45:01 ಅವನ (್ತುಫೆನ) ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಖಾ್ಯತಿಯನ್ನು ಹೆಂದಿದ್ದುನ, ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಿಂದಲ, _ ಾನದಿಂದಲ _ ತಂದ್ದುನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942, H3820, H3823, H6195, H6493,

H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G4678, G4679, G4680, G4920, G5428, G5429, G5430

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 02:05; 18:01; 23:09; 45:01) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಾನಿ, ಾನ
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ತಂದೆಯದ ದೆದೇವರ, ಪರಲೆಕೊದೇಕದ ತಂದೆ, ತಂದೆ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

“ತಂಯಾದ ಲೋವರ” ಮತ್ತು “ಪರಲೋಕದ ತಂ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ನಿಜವಾದ ಲೋವರಾಗಿರವ ಹೆಲೋವನ್ನುಲೋ ಸಚಿಸತ್ತು. ಅಲೋ
ಅರ್ವವು ಬರವಂತಹ “ತಂ” ಎನ್ನುವ ಇ್ನುಂದ ಪದವನ್ನು ಅಲೋಕಬಾರಿ ಲೋಸ ಆತನನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.

ಲೋವರ ತಂಯಾದ ಲೋವರಾಗಿ, ಮಗನಾದ ಲೋವರಾಗಿ ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ ಲೋವರಾಗಿ ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿದಾ್ದುರೆ. ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾದ
ಲೋವರಾಗಿದಾ್ದುರೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಒಬಬ್ಬಿರೆಲೋಯಾದ ಲೋವರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ. ಈ ರಹಸ್ಯವ್ನುಲೋ ಅಲೋಕಮಂದಿ ಮನಷ್ಯರ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಿಲಲ್ಲಿ.
ತಂಯಾದ ಲೋವರ ಮತ್ತು ಮಗನಾದ ಲೋವರ (ಲೋಸ) ಲೋಕಳಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ್ಟದಾ್ದುರೆ, ಆತನ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು ಜನರೆಳಗೆ
ಕಳುಹಿಸಿದಾ್ದು.
ಮಗನಾದ ಲೋವರಲ್ಲಿ ನಂಬವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ತಂಯಾದ ಲೋವರಿಗೆ ಮಗನಾಗತಾ್ತು, ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ ಲೋವರ ಆ ವ್ಯ್ತುಯಲ್ಲಿ ಬಂದ
ನಿವಾಸ ಮಾಡತಾ್ತು. ಇದ ಇ್ನುಂದ ರಹಸ್ಯ, ಇದನ್ನು ಮನಷ್ಯರ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ತಂಯಾದ ಲೋವರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವುದರಲ್ಲಿ ಮನಷ್ಯನಾಗಿರವ ತಂಯನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಅನವಾದ
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದವನ್ನು ಇತ್ತು ಅನವಾದ ಮಾಡವುದ ಉತ್ತುಮ.
“ಪರಲೋಕದ ತಂ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಿಸವ ತಂ” ಅವಾ “ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ತಂಯಾದ ಲೋವರ”
ಅವಾ “ಪರಲೋಕದಿಂದ ಬಂದ ನಮ್ಮ ತಂಯಾದ ಲೋವರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

ಲೋವರನ್ನು ಸಚಿಸವಾಗ ಆಂಗಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರವ "Father" (ಫಾದರ್) ಎನ್ನುವ ಪದದಲ್ಲಿ ದಲ ಅರವು ಡ್ಡದಾಗಿ ಇ್ಟರತಾ್ತುರೆ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಪಪೊವರ್ವಜ, ಲೋವರ, ಪರಲೋಕ, ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋಸ, ಲೋವರ ಮಗ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಕೆರಿಂ.08:4-6
1 ಲೋಹಾನ.02:1-3
1 ಲೋಹಾನ.02:22-23
1 ಲೋಹಾನ.03:1-3
ಕೆಸ್ಸ.01:1-3
ಎಫೆಸ.05:18-21
ಲಕ.10:22
ಮತಾ್ತುಯ.05:15-16
ಮತಾ್ತುಯ.23 :8-10

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

24:09 ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ನಿಜವಾದ ಲೋವರಿದಾ್ದು. ಆದರೆ _ ತಂದೆಯದ ದೆದೇವರ _ ಮಾತನಾಡಿದ್ದುನ್ನು ಲೋಹಾನನ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು
ಆತನ ಲೋಸವಿಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನವನ್ನು ಕೆಟಾ್ಟಗ ಮಗನಾದ ಲೋಸವನ್ನು ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು ಲೋಡಿದನ.
29:09 “ನಿಲೋವು ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸಹೆಲೋದರನನ್ನು ಮಿಸದಿದ್ದುರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರಿಗೆ ನನ್ನು _ ಪರಲೆಕೊದೇಕದ

ತಂದೆಯ _ ಇದ್ನುಲೋ ಮಾಡತಾ್ತು” ಎಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ.
37:09 ತದನಂತರ ಲೋಸ ಪರಲೋಕದ ಕಡೆಗೆ ಲೋಡಿ, “_ ತಂಲೋ __ ನನ್ನು ಮನವಿಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ವಂದಗಳು” ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಿದನ.
40:07 ಆದನಂತರ “ಸಮಾಪ್ತುವಾಯಿತ! _ ತಂಲೋ __ , ನನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕೆಸೈಗಳಿಗೆ ಒ್ಪಸತಿ್ತು್ದುಲೋ” ಎಂದ ಲೋಸ ಗ್ಟಯಾಗಿ
ಅತ್ತುರ.
42:10 “ಹೆಲೋಗಿರಿ, ಸಮಸ್ತು ಜನರ ಗಂಪುಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿರಿ, ಅವರಿಗೆ _ ತಂ __, ಮಗ, ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಕೆಟ್ಟ, ನಾನ ನಿಮಗೆ ಆಾಸಿದ ಪ್ರತಿಂದಕೆ್ಕ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಿರಿ.
43:08 “ಈಗ ಲೋಸ _ ತಂದೆಯದ ದೆದೇವರ _ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿದಾ್ದುರೆ”.
50:10 “ನಿಲೋತಿವಂತರ ಅವರ _ ತಂಯಾದ ಲೋವರ __ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಯರ್ವನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸತಾ್ತು ಇರವರ”.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1, H2, G3962

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 22:04; 24:09; 29:09; 37:09; 38:12; 38:15; 40:02; 40:07; 42:10; 42:11; 43:08; 50:10) 

• 

translationWords ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪರಲೋಕದ ತಂ, ತಂ

857 / 1063



ತಗಿಗ್ಗಿಸ, ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ದಿದೇನತೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ತಗಿಗ್ಗಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಇತರರಿಗಿಂತ ತಾಲೋ ಉತ್ತುಮ ವ್ಯ್ತುಂದ ಆಲೋಚ ಮಾಡದ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ವಿವರಿಸತ್ತು. ಅವನಲ್ಲಿ ಗವರ್ವ ಅವಾ
ಅಹಂಕಾರಗಳು ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ. ದಿಲೋನತೆ ಎನ್ನುವುದ ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆಂಡಿರವ ಗಣವಾಗಿರತ್ತು.

ಲೋವರ ಮಂ ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆಂಡಿರವುದ ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಔನ್ನುತ್ಯವನ್ನು, ಾನವನ್ನು ಮತ್ತು ಪರಿಪಪೊಣರ್ವತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಅವುಗಂದಿಗೆ
ಒಬಬ್ಬಿರ ಬಲಹಿಲೋನತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅಪರಿಪಪೊಣರ್ವತೆಯನ್ನು ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಎಂದರ್ವ.
ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆಂಡಾಗ, ಆ ವ್ಯ್ತು ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಲಲ್ಲಿದ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತು.
ದಿಲೋನತೆ ಎನ್ನುವುದ ಒಬಬ್ಬಿರ ಸ್ವಂತ ಅಗತ್ಯತೆಗಳಿಗಿಂತ ಇತರ ಅಗತ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಾಗಿರತ್ತು.
ದಿಲೋನತೆ ಎನ್ನುವುದ ಒಬಬ್ಬಿರ ವರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸಾಮ್ಯರ್ವಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಾಗ ಸಾಧಾರಣ ವತರ್ವಂದಿಗೆ ಲೋ
ಮಾಡವುದ ಎಂದರ್ವ.
“ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಗವರ್ವದಿಂದ ಇರಬೆಲೋಡ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಲೋವರ ಮಂ ನಿನ್ನುನ್ನು ನಿಲೋನ ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ನಿನ್ನು ಚಿತ್ತುವನ್ನು ಲೋವರಿಗೆ ಸಮರ್ವಸಿ, ಆತನ ಶೆ್ರಲೋಷ್ಟತೆ ಗರತಿಸ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಗವರ್ವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಯಾಕೆಲೋಬ.01:21
ಯಾಕೆಲೋಬ.03:13
ಯಾಕೆಲೋಬ.04:10
ಲಕ.14:11
ಲಕ.18:14
ಮತಾ್ತುಯ.18:4
ಮತಾ್ತುಯ.23:12

ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

17:02ದಾವಿಲೋದನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿರವ ಮತ್ತು ಆತನಲ್ಲಿ ಭರವವಿ್ಟರವ _ ದಿದೇನತೆಯಳಳ್ಳೆ _ ಮತ್ತು ನಿಲೋತಿವಂತನಾದ ಮನಷ್ಯ.
34:10 “ಲೋವರ ಅಹಂಕಾರಿಗಳನ್ನು _ ತಗಿಗ್ಗಿಸವನ _, ಮತ್ತು ಆತನ ದಿದೇನ ಸ್ವಾಭವವುಳಳ್ಳೆವರನ್ನೂ __ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎತ್ತುವನ.”

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511, H7807, H7812, H8213, H8214,

H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 17:02; 34:10) 
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ತಪಿ್ಪಸ, ಬಿಡಗ ಮಡವುದ, ಬಿಡಗ ಮಡಲ್ಪಟಿಷ್ಟಿದೆ, ಬಿಡಗ ಮಡಲ್ಪಡ್ತುದೆ,

ವಿಮೊದೇಚಕನ, ವಿಮೊದೇಚನೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು “ತ್ಪಸ” ಎನ್ನುವದಕೆ್ಕ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದ ಎಂದರ್ವ. “ವಿಲೋಚಕ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ದಾಸತ್ವದಿಂದ, ಒತ್ತುಡದಿಂದ, ಅವಾ ಇತರ
ಅಪಾಯಕರ ಸಂಘಟಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಡಗಡೆಗೆಳಿಸವ ಅವಾ ಸಂರಕ್ಷಿಸವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. “ವಿಲೋಚ” ಎನ್ನುವ ಪದವು
ದಾಸತ್ವದಿಂದ, ಒತ್ತುಡದಿಂದ, ಅವಾ ಇತರ ಅಪಾಯಕರ ಸಂಘಟಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಅವಾ ಡಗಡೆಗೆಳಿಸಿದಾಗ ನಡೆಯವ
ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮೆಲೋ ಧಾಳಿ ಮಾಡವದಕೆ್ಕ ಬಂದಿರವ ಅಲೋಕ ಜನರ ಗಂಪುಗಳಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಯದ್ದುದಲ್ಲಿ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ನಡೆಸವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ವಿಲೋಚಕರನ್ನು ಲೋಮಿಸಿದ್ದುನ.
ಈ ವಿಲೋಚಕರೆಲಲ್ಲಿರನ್ನು “ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶರ” ಎಂದ ಕರೆಯತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶರ ಎನ್ನುವ ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪುಸ್ತುಕದಲ್ಲಿ
ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಆಳಿದ ಚರಿತೆ್ರಲಲ್ಲಿವನ್ನು ದಾಖಸಿದಾ್ದುರೆ.
ಲೋವರ ಕಡ “ವಿಲೋಚಕನ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟದಾ್ದು.” ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಚರಿತೆ್ರಯಲ್ಲಿಲಾಲ್ಲಿ ಆತನ ಶತ್ರಗಳಿಂದ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನ ಅವಾ ವಿಲೋಚಿಸಿದನ.
“ಡಗಡೆಗೆಳಿಸ” ಅವಾ “ತಲಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಶತ್ರವಿಗೆ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಒ್ಪಸಿಕೆಡವುನ್ನುವ ವಿಭಿನ್ನು ಅರ್ವವು
ಇರತ್ತು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಯದನ ಲೋಸವನ್ನು ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರಿಗೆ ಒ್ಪಸಿಕೆಟ್ಟನ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಜನರನ್ನು ತಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳಿಂದ ತ್ಪಸವುದ ಎನ್ನುವ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ, “ತ್ಪಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ರಕ್ಷಿಸ” ಅವಾ “ಸಾ್ವತಂತ್ರ್ಯಗೆಳಿಸ” ಅವಾ
“ಸಂರಕ್ಷಿಸ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

ಶತ್ರಗಳಿಗೆ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಡಗಡೆಗೆಳಿಸ ಎನ್ನುವ ಅರ್ವದಲ್ಲಿ “ತಲಸ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ “್ರಲೋಹ ಮಾಡ” ಅವಾ “ಕೆಸೈಗೆ
ಒ್ಪಸ” ಅವಾ “ಕೆಡ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ವಿಲೋಚಕನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಸಂರಕ್ಷಿಸವಾತನ” ಅವಾ “ಸಾ್ವತಂತ್ರ್ಯಗೆಳಿಸವಾತನ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ವಿಲೋಚಕನ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ನಡೆಸವ ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶರನ್ನು ಸಚಿಸಿದಾಗ, ಈ ಪದವನ್ನು “ಪಾಲಕರ” ಅವಾ
“ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶರ” ಅವಾ “ನಾಯಕನ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶರ, ರಕ್ಷಿಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

2 ಕೆರಿಂ.01:8-10
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:35-37
ಗಲಾತ್ಯ.01:3-5
ನಾ್ಯಯಾ.10:10-12

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

16:03 ಲೋವರ ತಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ _ ವಿಮೊದೇಚಕನನ್ನೂ _ ಅನಗ್ರಹಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಭಮಿಗೆ
ಕರೆದಕೆಂಡಬಂದನ.
16:16 ಅವರ (ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ) ಕೆಗೆ ಸಹಾಯಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವರಿಗೆಲೋಸ್ಕರ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ _
ವಿಮೊದೇಚಕನನ್ನೂ _ ಕಳುಹಿಸಿದರ.
16:17 ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ, ಲೋವರ ಶತ್ರಗಳಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಡಗಡೆಗೆಳಿಸಲ ಅಲೋಕ _ ವಿಮೊದೇಚಕರನ್ನೂ _

ಕಳುಹಿಸಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042, H4422, H4560, H4672, H5337,

H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403, H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000,
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• 
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• 

• 
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H8199, H8668, G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929, G2673, G3086,

G3860, G4506, G4991, G5088, G5483

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 16:03; 16:16; 16:17) 

translationWords ತ್ಪಸ, ಡಗಡೆ ಮಾಡವುದ, ಡಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪ್ಟ, ಡಗಡೆ ...
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ದೇಪುರ್ವಮಡ, ನ್ಯಯಧಿದೇಶರ, ದೇಪುರ್ವ, ದೇಪುರ್ವಗಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ತಿಲೋಪುರ್ವ ಮಾಡ” ಮತ್ತು “ತಿಲೋಪುರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಅಲೋಕಸಲ ಯಾವುದಾದರೆಂದ ಸೈತಿಕವಾಗಿ ಸರಿಲೋ ಅವಾ ತಪೊ್ಪಲೋ ಎಂನ್ನುವುದರ
ಕರಿತಾಗಿ ನಿಣರ್ವಯ ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ಲೋವರ ತಿಲೋಪುರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಅಲೋಕ ಸಲ ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಅವಾ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರ ಪಾಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ
ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಆತನ ನಿಣರ್ವಯವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಲೋವರ ತಿಲೋಪುರ್ವ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಜನರ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವುದರ ಕರಿತಾಗಿಲೋ ಇರತ್ತು.
“ತಿಲೋಪುರ್ವ ಮಾಡ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ “ಶಿಕ್ಷಿಸ” ಎನ್ನುವ ಅರ್ವವಪೊ ಇ. ಈ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿರ್ನುಬಬ್ಬಿರ ತಿಲೋಪುರ್ವ ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬಾರಂದ
ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಇ್ನುಂದ ಅರ್ವಲೋನಂದರೆ “ಅವರ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಲೋಮಾರ್ವನ ಮಾಡ” ಅವಾ “ಅವರ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಲೋಪುರ್ವ ಮಾಡ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಬಹದ,
ಅವರ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸರಿಂದ ತಿಲೋಮಾರ್ವನ ಮಾಡವುದ ಎಂದರ್ವ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ, ಲೋವರ “ತಿಲೋಪುರ್ವಗಲಲ್ಲಿವು” ಯಾವುದ ಸರಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾವುದ ನಿಲೋತಿಂದ ಆತನ ನಿಣರ್ವಯ
ಮಾದವುದಾಗಿರತ್ತು. ಅವುಗಲಲ್ಲಿವಪೊ ಆತನ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ, ನಾ್ಯಯಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಅವಾ ಉಪಲೋಶಗಳಿಗೆ ಹೆಲೋಕೆಯಾಗಿರತ್ತು.
“ತಿಲೋಪುರ್ವ” ಎನ್ನುವುದ ಾನದಿಂದ ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ನಿಣರ್ವಯ ಸಾಮ್ಯರ್ವವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. “ತಿಲೋಪುರ್ವ” ಮಾಡದ ಕೆರತೆಯಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ
ವ್ಯ್ತುಗೆ ಾನದ ನಿಣರ್ವಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಾನದ ಕೆರತೆಯಿಂದರ್ವ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭಾರ್ವನಗಣವಾಗಿ, “ತಿಲೋಪುರ್ವ ಮಾಡ” ಎನ್ನುವದನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ “ನಿಣರ್ವಯಿಸ” ಅವಾ “ಖಂಡಿಸ” ಅವಾ
“ಶಿಕ್ಷಿಸ” ಅವಾ “ವಿಧಿಸ” ಎನವ ಪದಗಳು ಲೋರಿಬರತ್ತು.
“ತಿಲೋಪುರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಶಿಕ್ಷೆ” ಅವಾ “ನಿಣರ್ವಯ” ಅವಾ “ತಿಲೋಮಾರ್ವನ” ಅವಾ “ವಿಧಿ” ಅವಾ “ಖಂಡ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ, “ತಿಲೋರ್ವನಲ್ಲಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ತಿಲೋಪುರ್ವ ಮಾಡವ ದಿನದಂದ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಜನರನ್ನು ತಿಲೋಪುರ್ವ
ಮಾಡವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ವಿಧಿ, ತಿಲೋಪುರ್ವ ಮಾಡ, ತಿಲೋರ್ವನ ದಿನ, ನಾ್ಯಯ, ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಲೋಹಾನ.04:17-18
1 ಅರಸ.03:7-9
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.10:42-43
ಶಯಾ.03:13-15
ಯಾಕೆಲೋಬ.02:1-4
ಲಕ.06:37
ಮಿಲೋಕಾ.03:9-11
ಲೋತರ್ವ.054:1-3

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

19:16 ದಷ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳು ಮಾಡವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸದಿದ್ದುರೆ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವುದ ಆರಂಭಿಸಿದಿದ್ದುರೆ, ಲೋವರ
ಅವರನ್ನು ಅಪರಾಧಿಗಂದ _ ತಿಲೋಪುರ್ವ __ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಆತನ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತುರೆಂದ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚಾರಿಸಿದ್ದುರ.
21:08 ಅರಸ ಎಂದರೆ ಒಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವವನ ಮತ್ತು ಜನರಿಗೆ _ ತಿಲೋಪುರ್ವ ಮಾಡವವನ ಆಗಿರತಾ್ತು. ಬರವ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ತನ್ನು
ಪಪೊವರ್ವಜನಾಗಿರವ ದಾವಿಲೋದನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೆಲೋ ಕಡವ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವತೆಯಳಳ್ಳೆ ಅರಸನಾಗಿರತಾ್ತು. ಆತನ ಪ್ರಪಂಚವ್ನುಲಾಲ್ಲಿ
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಆಳುವನ, ಮತ್ತು ಆತನ ಯಥಾರ್ವವಾಗಿ __ ತಿಲೋಪುರ್ವ _ ಮಾಡವವನಾಗಿರತಾ್ತು ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲ ನಿಲೋತಿಯತವಾದ
ನಿಣರ್ವಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತು.
39:04 “ನಮಗೆ ಇನಾ್ನುವ ಸಾಕ್ಷಿಯ ಬೆಲೋಕಾಗಿಲಲ್ಲಿ, ಆತನ ಲೋವರ ಮಗಂದ ಅವನ ಕರಿತಾಗಿ ಹೆಲೋಳಿರವುದನ್ನು ನಿಲೋವು ಕೆಲೋಳಿದಿ್ದುಲೋರಿ. ಈಗ ನಿನ್ನು 
_ ದೇಪುರ್ವ _ ಏನ?” ಎಂದ ಮಹಾ ಯಾಜಕನ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡ ತನ್ನು ವಸಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹರಿದಕೆಂಡ, ಇತರ ಧಮರ್ವ ನಾಯಕರ ಮೆಲೋ
ಗ್ಟಯಾಗಿ ರಚತಾ್ತು!
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50:14 ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡದ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರಿಗೆ ಲೋವರೆಲೋ _ ತಿಲೋಪುರ್ವ __ ಮಾಡವನ. ಆತನ ಅವರನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕವನ, ಅಲ್ಲಿ
ಅವರ ಅಳುತಾ್ತುಯಿರವರ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದ ದಃಖದಲ್ಲಿದ್ದು ಯಾವಾಗಲ ಹಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಕಡಿಯತಾ್ತು ಇರವರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940, H4055, H4941, H6414, H6415,

H6416, H6417, H6419, H6485, H8196, H8199, H8201, G144, G350, G968, G1106, G1252, G1341, G1345,

G1348, G1349, G2917, G2919, G2920, G2922, G2923, G4232

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 18:01; 19:16; 21:08; 39:04; 50:14) 

• 

• 
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ದಂಗೆ,ರಗಿ ಬಿದೇಳು, ದಂಗೆ ಏಳು, ರಗಿ ಬಿದೇಳುವವರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ದಂಗೆ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಒಬಬ್ಬಿರ ಅಧಿಕಾರಕೆ್ಕ ಒಳಗಾಗದಂತೆ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡವುದ ಎಂದರ್ವ. “ದಂಗೆ ಏಳು” ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಅಲೋಕ ಬಾರಿ
ಅವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಿ, ಅಲೋಕ ಕೆಟ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡತಾ್ತು ಇರವನ. ಈ ರಿಲೋತಿಯ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು “ತಿರಗಿ ಲೋಳುವವನ” ಎಂದ
ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಗೆ ತನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೆಲೋಡ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದಾಗ ಆ ವ್ಯ್ತು ತಿರಗಿಲೋಳುವನ ಅವಾ ಮಿಲೋರವನ.
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮಾಡಲ ಹೆಲೋಳಿದ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೋ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡವುದರ ಮಲಕ ಕಡ ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ತಿರಗಿ ಲೋಳುವ
ಅವಕಾಶವಿ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಬಾರಿ ಜನರ ತಮ್ಮ ಸಕಾರ್ವರಕೆ್ಕ ಅವಾ ತಮ್ಮನ್ನು ಆಳುವ ನಾಯಕನಿಗೆ ವಿರದ್ಧ ತಿರಗಿಲೋಳುವರ.
“ದಂಗೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸ” ಅವಾ “ಪ್ರತಿಭಸ” ಎಂದ ಸಂದಭಾರ್ವನಗಣವಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ದಂಗೆ ಏಳು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸ” ಅವಾ “ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
"ತಿರಗಿ ಲೋಳುವವನ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ “ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸವುದಕೆ್ಕ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡವುದ” ಅವಾ “ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ” ಅವಾ
“ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲಲ್ಲಿಂಘ ಮಾಡವುದ” ಎಂದರ್ವ.
“ತಿರಗಿ ಲೋಳುವವನ” ಅವಾ “ತಿರಗಿಲೋಳುವವನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಲಲ್ಲಿಂಘ ಮಾಡವುದರ ಮಲಕ,
ನಾಯಕರನ್ನು ಮತ್ತು ಇತರರನ್ನು ದಾಳಿ ಮಾಡವುದರ ಮಲಕ ಆಳುತಿ್ತುರವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವಿರದ್ಧ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತಿರಗಿಲೋಳುವ ಜನರ
ಗಂನ ಸಂ್ಥಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಅಲೋಕಬಾರಿ ತಿರಗಿಲೋಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರನ್ನು ಲೋರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಅವರ
ಪ್ರಯತ್ನುಪಡತಿ್ತುರತಾ್ತುರೆ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಧಿಕಾರ, ಪಾಲಕ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಅರಸ.12:18-19
1 ಸಮ.12:14
1 ತಿಥೆ.01:9-11
2 ಪಪೊವರ್ವ.10:17-19
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.21:38
ಲಕ.23:19

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

14:14 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಸಮಾರ ನಲವತ್ತು ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿದನಂತರ, ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ _ ಮಿಲೋರಿದ _
ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಸತ್ತುಹೆಲೋದರ.
18:07 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶದ ಹತ್ತು ಕಲಗಳು ರೆಹೆಲೋಬಾಬ್ಬಿಮನಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ರಗಿಬಿದ್ದರ.
18:09 ಯಾರೆಲೋಬಾಬ್ಬಿಮನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ _ ತಿರಗಿದ್ದುನ _ ಮತ್ತು ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಪಾಪ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಕಾರಣನಾದನ.
18:13 ಹದ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಜನರ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ದುವಾಗಿ _ ಮಿಲೋರಿದರ _ ಮತ್ತು ಇತರ ಲೋವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರ.
20:07 ಆದರೆ ಕೆಲವು ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ, ಹದ್ಯ ಅರಸನ ಬಾಬೆಲೋನಿಯಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ _ ಮಿಲೋರಿದನ _ .
45:03 “ಹಠಮಾರಿಗಲೋ, ಮನಶದಿ್ಧಯ, ಕಣರ್ವಶದಿ್ಧಯ ಇಲಲ್ಲಿದವರೆಲೋ, ನಿಮ್ಮ ತೃಗಳು ಹೆಲೋಗೆಲೋ ಹಾಗೆಲೋ ನಿಲೋವಪೊ ಯಾವಾಗಲ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಿಗೆ _ ಎದರಾಗಿ _ ನಡೆಯವವರಾಗಿದಿ್ದುಲೋರಿ. ಎಂದ ಅವನ (್ತುಫೆನ) ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H4775, H4776, H4777, H4779, H4780, H4784, H4805, H5327, H5627, H5637, H6586, H6588, H7846,

G3893, G4955

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 14:14; 18:07; 18:09; 18:13; 20:07; 45:03) 
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• 

• 

translationWords ದಂಗೆ,ತಿರಗಿ ಲೋಳು, ದಂಗೆ ಏಳು, ತಿರಗಿ ಲೋಳುವವರ
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ದಶರ್ವನ ಗಡರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

“ದಶರ್ವನ ಗಡಾರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಗಡಾರವನ್ನು ನಿಮಿರ್ವಸವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ ಲೋವರ ಲೋಶೆಂದಿಗೆ ಭೆಲೋಯಾಗಿರವ ತಾತಾ್ಕಕವಾದ
ಗಡಾರವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ದಶರ್ವನ ಗಡಾರವು ಇಸಾ್ರಲ್ಯರ ಇಳುಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಶಿರಕೆ್ಕ ಆಚೆಯಲ್ಲಿರತಿ್ತುತ್ತು.
ಲೋಶೆ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಭೆಲೋಯಾಗವುದಕೆ್ಕ ದಶರ್ವನ ಗಡಾರಕೆ್ಕ ಹೆರಟ ಹೆಲೋದಾಗ, ಲೋವರ ಪ್ರಸನ್ನುತೆಯ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ
ಗಡಾರದ ಪ್ರಲೋಶ ದಾ್ವರದಲ್ಲಿ ಮೆಲೋಘ ಸ್ತುಂಭವು ನಿಲಲ್ಲಿತಿ್ತುತ್ತು.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಗಡಾರವನ್ನು ಕ್ಟದನಂತರ, ತಾತಾ್ಕಕವಾದ ಗಡಾರದ ಅಗತ್ಯತೆ ಇನ್ನು ಮೆಲೋ ಎಂದಿಗ ಇದಿ್ದುಲಲ್ಲಿ ಮತ್ತು “ದಶರ್ವನ ಗಡಾರ”
ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಗಡಾರವನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಲೋಶೆ, ಸ್ತುಂಭ, ಗಡಾರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಅರಸ.02:28-29
ಹೆಲೋ.19:51
ಯಾಜಕ.01:1-2
ಅರಣ್ಯ.04:31-32

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

13:08 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಗಡಾರವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ನಿಮಿರ್ವಸಬೆಲೋಕೆನ್ನುವ ಮಾಹಿತಿಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಕೆ್ಟದ್ದುರ. ಇದನ್ನು _ ದಶರ್ವನ
ಗಡಾರ _ ಎಂದ ಕರೆಯತಿ್ತುದ್ದುರ, ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡ ಕೆಠಡಿಗಳಿರತಿ್ತುದ್ದುವು, ಇವುಗಳನ್ನು ಬೆಲೋಪರ್ವಡಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿ ಡ್ಡ
ತೆರೆಯನ್ನು ಹಾ್ಟರತಿ್ತುದ್ದುರ.
13:09 ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಕೆ್ಕ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸವವನ ಲೋವರಿಗೆ ಹೆಲೋಮವನಾ್ನುಗಿ _ ದಶರ್ವನ ಗಡಾರ _ ಮಂಯಿರವ
ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಒಂದ ಪಾ್ರಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡಬರಬೆಲೋಕ.
14:08 ಲೋವರ ತಂಬಾ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡಿದ್ದುನ ಮತ್ತು _ ದಶರ್ವನದ ಗಡಾರದ _ ಬಳಿಗೆ ಬರತಿ್ತುದ್ದುನ.
18:02 _ ದಶರ್ವನ ಗಡಾರಕೆ್ಕ _ ಬದಲಾಗಿ, ಜನರ ಈಗ ಲೋವರನ್ನು ಲೋವಾಲಯದ ಬಳಿ ಆತನಿಗೆ ಹೆಲೋಮಗಳನ್ನು ಅರ್ವಸಿದಾ್ದುರೆ ಮತ್ತು
ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದಾ್ದುರೆ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H168, H4150

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 13:08; 13:09; 14:08; 17:06; 18:02) 
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• 

• 
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• 

translationWords ದಶರ್ವನ ಗಡಾರ
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ದವಿದೇದ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ದಾವಿಲೋದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಎರಡಲೋ ಅರಸನಾಗಿ ಆಳಿದನ. ಲೋವರಿಂದ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಲೋವರಿಗೆ ಲೋಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನ. ಲೋತರ್ವಗಳ
ಪುಸ್ತುಕವನ್ನು ಬರೆದವರಲ್ಲಿ ಈತಲೋ ಮಖ್ಯಸ್ಥನಾಗಿದ್ದುನ.

ದಾವಿಲೋದನ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸಿಸ್ಸನಲ್ಲಿರವಾಗ ತನ್ನು ಕಟಂಬದಲ್ಲಿರವ ಕರಿಗಳನ್ನು ಕಾಯತಿ್ತುದ್ದುನ, ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಅರಸನಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ
ದಾವಿಲೋದನನ್ನು ಆ್ಕಮಾಡಿಕೆಂಡನ.
ದಾವಿಲೋದನ ಉನ್ನುತ ಹೆಲೋರಾಟಗಾರನಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನಾಂಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ಶತ್ರಗಂದಿಗೆ ಹೆಲೋರಾಡಲ ನಡೆಸಿದನ.
ಈತನ ಫಿ್ಟಯರ ಗೆಲಾ್ಯತನನ್ನು ಲೋಸಿದ ವಿಷಯವು ಎಲಲ್ಲಿರಿಗೆ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಗೆತ್ತು.
ಅರಸನಾದ ಸೌಲನ ದಾವಿಲೋದನನ್ನು ಸಾಯಿಸವುದಕೆ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನುಪಟ್ಟನ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಸೌಲನ
ಮರಣದನಂತರ ಅವನನ್ನು ಅರಸನನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನ.
ದಾವಿಲೋದನ ಒಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನ, ಆದರೆ ಅವನ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪ್ಟರವುದರಿಂದ, ಲೋವರ
ಅವನನ್ನು ಮಿಸಿದನ.
ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾದ ಲೋಸವು “ದಾವಿಲೋದನ ಮಗ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟರತಾ್ತು, ಯಾಕಂದರೆ ಈತನ ಅರಸನಾದ ದಾವಿಲೋದನ
ವಂಶದವನಾಗಿದ್ದುನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಗೆಲಾ್ಯತ, ಫಿ್ಟಯರ, ಸೌಲ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಸಮ.17:12-13
1 ಸಮ.20:32-34
2 ಸಮ.05:1-2
2 ತಿಥೆ.02:8-10
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.02:25-26
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:21-22
ಲಕ.01:30-33
ಮಾಕರ್ವ.02:25-26

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು

_17:02 ಸೌಲನನಂತರ ಅರಸನಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ ದವಿದೇದ _ ಎನ್ನುವ ಒಬಬ್ಬಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಯೌವನಸ್ಥನನ್ನು ಲೋವರ ಆ್ಕ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ. _
ದವಿದೇದನ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಲೋಹೆಲೋಮ್ ಎನ್ನುವ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕರಬನಾಗಿದ್ದುನ. _ ದಾವಿಲೋದನ __ ಲೋವರನ್ನು ನಂದ ಮತ್ತು ಆತನಲ್ಲಿ ಭರವವಿಟ್ಟ
ವಿನಯವುಳಳ್ಳೆ ನಿಲೋತಿವಂತನಾಗಿದ್ದುನ.
_17:03 _ ದವಿದೇದನ ಕಡ ಡ್ಡ ಸೈನಿಕನ ಮತ್ತು ನಾಯಕನ ಆಗಿದ್ದುನ. _ ದಾವಿಲೋದನ __ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸಿಸ್ಸನಲ್ಲಿಲೋ ಇರವಾಗಲೋ ಇವನ
ಗೆಲಾ್ಯತಂಬ ಒಬಬ್ಬಿ ರಣಶರಂದಿಗೆ ಹೆಲೋರಾಟ ಮಾಡಿದವನ.
_17:04 _ ದವಿದೇದನನ್ನೂ _ ಜನರ ಚಚ್ಚಿಗಿ ಪಿ್ರದೇ ಮಡಿದ್ದಕ್ಕುಗಿ ಸೌಲನ ಅವನ ದೇಲೆ ಅಸಕೊಯೆಪಟಷ್ಟಿನ. ಸೌಲನ ಅವನನ್ನೂ

ಸಯಿಸಬೆದೇಂದ ಅನೆದೇಕಬರಿ ಪ್ರಯತ್ನೂ ಮಡಿದನ, ಆದ್ದರಿಂದ _ ದಾವಿಲೋದನ _ ಸೌಲನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಪಾರಾದನ.
_17:05 ಲೋವರ _ ದವಿದೇದನನ್ನೂ _ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಲೋವನದಲ್ಲಿ ಯಶಸಿ್ವಯಾಗವಂತೆ ಮಾಡಿದನ. _ ದವಿದೇದನ

__ ಅಲೋಕ ಯದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಶತ್ರಗಳನ್ನು ಲೋಸಲ ಲೋವರ ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನ.
_17:06 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಒಂದ ಕಡೆ ಲೋರಿ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಹೆಲೋಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ವಸವುದಕೆ್ಕ
ಒಂದ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೆಲೋಕೆಂದ _ ದಾವಿಲೋದನ __ ಬಯಸಿದ್ದುನ.
_17:09 ದವಿದೇದನ _ ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳಕಾಲ ನಾ್ಯಯದಿಂದ ನಂಗಸ್ಥನಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಆಳಿದನ. ಆದರೆ, ಆತನ ಕೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ
ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನ.
_17:13 _ ದವಿದೇದನ _ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕೆ್ಕ ಲೋವರ ತಂಬಾ ಕೆಲೋಪದಿಂದ ಇದ್ದುನ, _ ದವಿದೇದನ _ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಎಂ್ದುಂದ
ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ನಾತಾನನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೆಟ್ಟನ. _ ದವಿದೇದನ _ ತನ್ನು ಪಾಪವನ್ನು ತಿಳಿದಕೆಂಡ
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಟ್ಟನಂತರ ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಮಿಸಿದನ. ತನ್ನು ಉಳಿದ ಲೋವಮಾನಲಲ್ಲಿ, _ ದವಿದೇದನ __ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿ,
ಆತನನ್ನು ಸಂಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನಸರಿಸಿದನ.
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translationWords ದಾವಿಲೋದ
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1732, G1138

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 17:02; 17:03; 17:04; 17:05; 17:06; 17:07; 17:08; 17:09; 17:10; 17:11; 17:12; 17:13; 17:14; 18:01; 
18:02; 18:13; 21:04; 21:08; 23:04; 48:13; 48:14) 

• 

translationWords ದಾವಿಲೋದ
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ದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಡಿಸ, ದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಡಿಸಿಕೊಳಳ್ಳೆಲದೆ, ದಿದೇಸ್ನೂನ

ಅರ್ವವಿವರ:

ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಒಬಬ್ಬಿ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುನ ತನ್ನು ಪಾಪಗಳು ತೆಯಲ್ಪ್ಟ ಎಂಬದನ್ನು ಮತ್ತು ್ರಸ್ತುಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯತೆ ಹೆಂದಿರವದನ್ನು ಸಚಿಸಲ
ಧಾಮಿರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾ್ನುನ ಮಾಡವದನ್ನು “ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ” ಮತ್ತು "ದಿಲೋಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ನಿಲೋರಿನಲ್ಲಿ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಂಡ ಕರಿತಾಗಿ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಿಗೆ ಅಲೋಕ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪಾ್ರಯಗಳುಂಟ. ನಿಲೋರನ್ನು ಅಲೋಕ ವಿಧವಾಗಿ
ಅನ್ವಯಿಸಲ ಅವಕಾಶ ನಿಲೋಡವಂತೆ ಈ ಪದವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡವುದ ಒಳ್ಳೆಯದ.
ಸಂಧಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, “ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಪರಿಶದ್ಧಗೆಳಿಸ”, “ಸರಿಯವುದ”, “ಮಳುಗವುದ”,
“ತೆಯಲ್ಪಡವುದ” ಅವಾ “ಆತಿ್ಮಲೋಯವಾಗಿ ಶಚಿಗೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ನಿನಗೆ ನಿಲೋರಿನಲ್ಲಿ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸವುದ” ಎನ್ನುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು “ನಿನ್ನುನ್ನು ನಿಲೋರಿನಲ್ಲಿ ಮಳುಗಿಸವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಪರಿಶದ್ಧಗೆಳಿಸವುದ”, “ಸರಿಯವುದ”, “ಪವಿತ್ರಗೆಳಿಸ” ಅವಾ “ಆತಿ್ಮಲೋಯವಾಗಿ
ಶಚಿಗೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಹಾಗೆಲೋ ಈ ಪದವನ್ನು ಸ್ಥಳಿಯ ಅವಾ ರಾಜ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಿರವರೆಂದ ಸಹ ಗಮನಿಸಿ.

(ಇದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ: ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡವುದ)

(ಇವುಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಲೋಹಾನ (ಸಾ್ನುನಿಕನಾದ ), ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ, ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಉಲೆ್ಲದೇಖಗಳು:

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ. 2:38
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ. 8:36
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ. 9:18
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.10:48
ಲಕ. 3:16
ಮತಾ್ತುಯ. 3:14
ಮತಾ್ತುಯ.28:18-19

ಸತ್ಯದೇದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

24:3 ಲೋಹಾನನ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಜನರ ಕೆಲೋಳಿದಾಗ, ಅಲೋಕರ ಅವರ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಪಶಾ್ಚಾತಾಪ ಪಟ್ಟರ, ಮತ್ತು ಲೋಹಾನನ ಅವರಿಗೆ 
ದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಾಡಿಸಿದನ. ಲೋಹಾನನಿಂದ ದಿದೇಸ್ನೂನ ಹೆಂದಿಕೆಳುಳ್ಳೆವದಕೆ್ಕ ಅಲೋಕ ಧಾಮಿರ್ವಕ ನಾಯಕರಗಳು ಬಂದರ, ಆದರೆ
ಅವರ ಪಶಾ್ಚಾತಾಪಪಡಲಲ್ಲಿ ಅವಾ ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒ್ಪಕೆಳಳ್ಳೆಲ್ಲಿಲಲ್ಲಿ.
24:6 ಮರದಿನ, ಲೋಹಾನನಿಂದ ದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಲೋಸ ಬಂದನ.
24:7ಲೋಹಾನನ ಲೋಸವಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ, “ನಿನಗೆ ದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಾಡಿಸಲ ನಾನ ಲೋಗ್ಯನಲಲ್ಲಿ”. ನಾಲೋ ನಿನಿ್ನುಂದ ದಿದೇಸ್ನೂನ

ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು.”
42:10 "ಆದದರಿಂದ ನಿಲೋವು ಹೆರಟಹೆಲೋಗಿ, ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ತಂ, ಮಗ, ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಾಡಿಸಿರಿ ಮತ್ತು ನಾನ ನಿಮಗೆ ಆಾಸಿದ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಅನಸರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಅವರಿಗೆ ಉಪಲೋಶ ಮಾಡಿರಿ".
43:11 ಲೋತ್ರನ ಉತ್ತುರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ, “ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳು ಮಿಸಲ್ಪಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಟ್ಟ ಲೋವರ ಕಡೆಗೆ
ತಿರಗಿಕೆಂಡ ಲೋಸ ್ರಸ್ತುನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
43:12 ಲೋತ್ರನ 3,000 ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ಸಮಾರ ಮರ ಸಾವಿರ ಜನರ ನಂದರ ಮತ್ತು ಲೋಸವಿನ ಶಿಷ್ಯರಾದರ. ಅವರ ದಿದೇಸ್ನೂನ

ಮಾಡಿಸಿಕೆಂಡ ರಸಲೋಮಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಲೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರ.
45:11 ಫಿಪ್ಪನ ಮತ್ತು ಕಂಚಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುರವಾಗ, ಅವರ ನಿಲೋರಿರವ ಜಾಗಕೆ್ಕ ಬಂದರ. ಕಂಚಯ ಹಿಲೋಗೆಂದನ,
“ಆಗೆಲೋ, ನಿಲೋರ; ನನಗೆ ದಿದೇಸ್ನೂನ ವಾಗವುದಕೆ್ಕ ಅಡಿ್ಡ ಏನ?"
46:5 ಕಡಲೋ ಸೌಲನ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸಿದವು ಮತ್ತು ಅನನಿಲೋಯನ ಅವನಿಗೆದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಾಡಿಸಿದನ.
49:14 ನಿಲೋವು ಆತನನ್ನು ನಂಬಬೆಲೋಕೆಂದ ಮತ್ತು ದಿದೇಸ್ನೂನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಸ ಆಹಾ್ವನಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು.
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translationWords ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
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ಪದದ ದತ್ತುಂಶ:

Strong's: G09070

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 24:03; 24:06; 24:07; 24:08; 24:09; 25:01; 36:01; 42:10; 43:11; 43:12; 45:11; 45:12; 46:05; 47:02; 
47:12; 49:14) 

• 

translationWords ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲಾ, ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ
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ದೆವ್ವಾ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟಷ್ಟಿವರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ವ್ವ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಳಗೆ ವ್ವ ಅವಾ ದಷಾ್ಟತ್ಮ ಇದ್ದು ಅವನ ಆಲೋಚಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಮಾಡವ ್ರಗಳನ್ನು ನಿಯಂತಿ್ರಸತಿ್ತುರತ್ತು.

ಅಲೋಕಬಾರಿ ವ್ವ ಹಿಡಿದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ ಹಾನಿ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತು ಅವಾ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿರಿಗೆ ಹಾನಿ ಮಾಡತಾ್ತು ಯಾಕಂದರೆ ವ್ವ ಆ
ರಿಲೋತಿ ಮಾಡವಂತೆ ್ರಲೋರೆಲೋಸತ್ತು.
ಲೋಸ ವ್ವ ಹಿಡಿದ ಜನರನ್ನು ಆ ವ್ವಗಳಿಗೆ ಹೆರಬರಬೆಲೋಕೆಂದ ಆಾಸವುದರ ಮಲಕ ಗಣಪಡಿಸಿದನ. ವ್ವಗಳನ್ನು
“ಹೆಲೋಗಲಾಡಿಸವುದ” ಎಂದ ಇದನ್ನು ಅಲೋಕಬಾರಿ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ವ್ವ ನಿಯಂತಿ್ರಸತ್ತು” ಅವಾ “ದರಾತ್ಮದಿಂದ ನಿಯಂತಿ್ರಸಲ್ಪಡತಿ್ತು”
ಅವಾ “ದರಾತ್ಮ ಒಳಗಡೆ ನಿವಾಸ ಮಾಡತಿ್ತು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ವ್ವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಮಾಕರ್ವ.01:32-34
ಮತಾ್ತುಯ.04:23-25
ಮತಾ್ತುಯ.08:16-17
ಮತಾ್ತುಯ.08:33-34

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

26:09 _ ವ್ವಗಳನ್ನು _ ಒಳಗೆಂಡ ಅಲೋಕಮಂದಿ ಜನರನ್ನು ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದರ.
32:02 ಅವರ ನದಿಯ ಆಚೆ ಕಡೆಗೆ ಲೋರಿದನಂತರ, _ ವ್ವ ಹಿಡಿದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು _ ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದನ.
32:06 _ ವ್ವ _ ಇದ್ದು ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನ ಗ್ಟಯಾಗಿ ಅತ್ತು, “ಪರಾತ್ಪರ ಮಗನಾದ ಲೋಸ ನನ್ನುನ್ನು ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದಿದಿ್ದುಲೋ? ದಯವಿಟ್ಟ
ನನಗೆ ತೆಂದರೆ ಕೆಡಬೆಲೋಡ!” ಎಂದ ಕಗಿ ಹೆಲೋಳಿದನ.
32:09 ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿರವ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಬಂದ _ ವ್ವಗಳನ್ನು _ ಒಳಗೆಂಡ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಲೋಡಿದರ.
47:03 ಅವರ (ಪೌಲ ಮತ್ತು ಸಿಲೋಲ) ನಡೆದ ಪ್ರತಿಂದ ದಿನ, _ ವ್ವ _ ಹಿಡಿದ ಆ ಹಡಗಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಸತಿ್ತುದ್ದುಳು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G1139

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 32:02; 32:06; 47:03) 
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ದೆವ್ವಾ, ದಷಷ್ಟಿತ್ಮ, ಅಶದ್ಧ ಆತ್ಮ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪದಗಳು ವ್ವಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ಇವು ಲೋವರ ಚಿತ್ತುಕೆ್ಕ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಆತ್ಮಗಳಾಗಿರತ್ತು.

ಲೋವರ ತನಗೆ ಲೋ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ದತರನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆ. ಸೈತಾನನ ಲೋವರ ವಿರದ್ಧ ಎದಾ್ದುಗ ಕೆಲವು ದತರ ಲೋವರ
ವಿರದ್ಧ ಎದ್ದುರ, ಪರಲೋಕದಿಂದ ಹೆರ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರ. ವ್ವಗಳು ಮತ್ತು ದಷಾ್ಟತ್ಮಗಲಲ್ಲಿವು “ದ್ದುಹೆಲೋಗಿರವ ದತರ” ಎಂದ
ನಂಬಲಾಗಿ.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಈ ವ್ವಗಳನ್ನು “ಅಶದ್ಧ ಆತ್ಮಗಳು” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟ. “ಅಶದ್ಧ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ “ಅಪವಿತ್ರ” ಅವಾ “ದಷ್ಟ”
ಅವಾ “ಅಪರಿಶದ್ಧ” ಎಂದರ್ವ.
ಯಾಕಂದರೆ ವ್ವಗಳು ಸೈತಾನನನ್ನು ಲೋವಿಸತ್ತು, ಅವು ದಷ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡತ್ತು. ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಅವು ಮನಷ್ಯರೆಳಗೆ
ನಿವಾಸ ಮಾಡಿ, ಆ ಮನಷ್ಯರನ್ನು ನಿಯಂತಿ್ರಸತ್ತು.
ಮನಷ್ಯರಿಗಿಂತ ವ್ವಗಳು ತಂಬಾ ಶ್ತುಯತವಾದವುಗಳು, ಆದರೆ ಅವು ಲೋವರಿಗಿಂತ ಶ್ತುಯತವಾದವುಗಳಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ವ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ದಷಾ್ಟತ್ಮ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಅಶದ್ಧ ಆತ್ಮ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅಪವಿತಾ್ರತ್ಮ” ಅವಾ “ಭ್ರಷ್ಟ ಆತ್ಮ” ಅವಾ “ದಷಾ್ಟತ್ಮ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಈ ಪದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದವು ಅವಾ ಮಾತ ವ್ವ ಎಂದ ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದಕೆ್ಕ ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿರಲ
ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.
“ವ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಅವಾ ಜಾತಿಲೋಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವರಿಲೋತಿ ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆಂದ ಒಮೆ್ಮ ತಿಳಿದಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.
(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿದವುಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ವ್ವ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನ, ಸೈತಾನ್, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ದತ, ದಷ್ಟ, ಶದ್ಧ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಯಾಕೆಲೋಬ.02:18-20
ಯಾಕೆಲೋಬ.03:15-18
ಲಕ.04:35-37
ಮಾಕರ್ವ.03:20-22
ಮತಾ್ತುಯ.04:23-25

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

26:09ವ್ವಗಳನ್ನು ____ ಒಳಗೆಂಡ ಅಲೋಕಮಂದಿ ಜನರನ್ನು ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದರ. ಲೋಸ ಅವುಗಳನ್ನು
ಆಾಸಿದಾಗ, ____ ವ್ವಗಳು ____ ಅ ಜನರಿಂದ ಹೆರಬಂದವು, ಮತ್ತು ಅಲೋಕಬಾರಿ “ನಿಲೋನ ಲೋವರ ಮಗ” ಎಂದ ಗ್ಟಯಾಗಿ
ರಚಿದವು.
____32:08 ಆ ಮನಷ್ಯಳಗಿನಿಂದ ____ವ್ವಗಳು ____ ಹೆರಬಂದವು ಮತ್ತು ಹೆಲೋಗಿ ಹಂದಿಗಳಗೆ ಲೋರಿಕೆಂಡವು.
____47:05 ಒಂದ ದಿನ ದಾಸಿಯಾಗಿರವ ಗ್ಟಯಾಗಿ ರಚಿತಿ್ತುರವಾಗ, ಪೌಲನ ಆಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರಗಿ, ಅವಳಗಿರವ _____
ದರಾತ್ಮಕೆ್ಕ ____, “ಅವಳನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆಲೋಗ ಎಂದ ಲೋಸ ್ರಸ್ತುನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಆಾಸತಿ್ತು್ದುಲೋ” ಅಂದನ. ಆ ಣದಲ್ಲಿಲೋ ____
ದರಾತ್ಮವು ____ ಆಕೆಯನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆಲೋಗಿತ.
49:02 ಆತನ (ಲೋಸ) ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆದನ, ರಗಾಳಿಯನ್ನು ಸಮ್ಮನಿರಿಸಿದನ, ಅಲೋಕ ರೆಲೋಗಿಗಳನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದನ, ____
ವ್ವಗಳನ್ನು ____ ಹೆಲೋಗಲಾಡಿಸಿದನ, ಸತ್ತುಂತ ಅಲೋಕರನ್ನು ಲೋವಂತವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಐದ ರೆ್ಟಗಳು, ಎರಡ ಮಿಲೋನಗಳನ್ನು
ಸಮಾರ 5,000 ಜನರಿಗೆ ಹಂಚಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142, G4190, G4151, G4152, G4189
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ದೆದೇವದಕೊತ, ಪ್ರಧನದಕೊತ

ಅರ್ವವಿವರ:

ಲೋವದತ ಎಂದರೆ ಲೋವರ ಉಂಟಮಾಡಿದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ತುಯಳಳ್ಳೆ ಆತಿ್ಮಲೋಕ ಲೋವಿ. ಲೋವದತರ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದ ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ಮಾಡವುದರ
ಮಲಕ ಲೋವರಿಗೆ ಲೋ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಉಂಟಮಾಡಿದವರಾಗಿದಾ್ದುರೆ. “ಪ್ರಧಾನದತ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಇತರ ದತರನ್ನು ನಡೆಸವುದಕೆ್ಕ ಅವಾ
ಪಾಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ದತನಾಗಿರತಾ್ತು.

“ಲೋವದತ” ಎಂಬ ಪದಕೆ್ಕ ಅರಶಃ “ಸಂಲೋಶಕ” ಎಂದರ್ವ.
“ಪ್ರಧಾನದತ” ಎಂಬ ಪದಕೆ್ಕ “ಮಖ್ಯ ಸಂಲೋಶಕ” ಎಂದರ್ವ. “ಪ್ರಧಾನ ದತ” ಎಂದ ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿ ದತನನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ
ಉಲ್ಲಿಲೋಖಿಸಲಾಗಿ ಅವಲೋ ಮಿಲೋಕಾಲೋಲನ.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ, ಲೋವದತರ ಲೋವರಿಂದ ಪಡೆದ ಸಂಲೋಶಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟರ. ಲೋವರ ಬಯಸಿದ್ದುನ್ನು ಜನರ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆನ್ನುವುದರ
ಕರಿತಾಗಿ ಇರವ ಆಜ್ಞೆಗಳು ಕಡ ಈ ಸಂಲೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಪ್ಟರತ್ತು.
ಭವಿಷ್ಯತಿ್ತುನಲ್ಲಿ ನಡೆಯವ ಘಟಗಳ ಕರಿತಾಗಿ ಅವಾ ಈಗಾಗಲೋ ನಡೆದ ಘಟಗಳ ಕರಿತಾಗಿ ಕಡ ದತರ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾ್ದುರೆ.
ಲೋವದತರ ಲೋವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ಲೋವರ ಕೆಟ್ಟ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಲೋವರೆಲೋ
ಮಾತನಾಡಿದ ಹಾಗೆಲೋ ಅವರ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಲೋವ ದತರ ಲೋವರಿಗೆ ಲೋ ಮಾಡವ ಇ್ನುಂದ ವಿಧಗಳು ಜನರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸವ ಮತ್ತು ಬಲಪಡಿಸವ ಮಲಕ.
“ಹೆಲೋವನ ದತರ,” ಎನ್ನುವ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ನಡಿಗಟ್ಟ, ಒಂದ ಅರ್ವ್ಕಂತ ಹೆಚಾ್ಚಾದ ಅರ್ವಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿರತ್ತು: (1)
“ಹೆಲೋವನಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರವ ಲೋವದತ” ಅವಾ “ಹೆಲೋವನನ್ನು ಲೋವಿಸವ ಸಂಲೋಶಕ” ಎನ್ನುವ ಅರ್ವಗಳಿರಬಹದ. (2)
ಆತನ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುರವಾಗ ದತನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ, ಹೆಲೋವನ್ನುಲೋ ಇದ ಸಚಿಸಬಹದ. ಈ ಅರ್ವಗಳಲ್ಲಿ
ಯಾವುದಾದರೆಂದ ಹೆಲೋವಲೋ ಸೈಯ್ತುಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುರವಂತೆ “ನಾಲೋ” ಎಂದ ದತ ಉಪಲೋಗಿಸವುದನ್ನು
ವಿವರಿಸಬಹದ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಲೋವ ದತ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದಿಸವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಲೋವರಿಂದ ಬಂದ ಸಂಲೋಶಕರ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಪರಲೋಕದ
ಲೋವಕನ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಆತ್ಮ ಸಂಲೋಶಕರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ಪ್ರಧಾನದತ” ಎನ್ನುವ ಪದವು “ಮಖ್ಯ ಲೋವದತ” ಅವಾ "್ದುಲೋವ ದತರ ಆಡಳಿತ ಮಖ್ಯಸ್ಥ" ಅವಾ “್ದುಲೋವ ದತರ ನಾಯಕ”
ಎಂದ ಕಡ ಅನವಾದ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.
ಈ ಪದಗಳನ್ನು ರಾ್ಟ್ರಲೋಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವಾ ಇ್ನುಂದ ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆಂಬದನ್ನು
ಪರಿಗಣಿಸಿರಿ.
“ಹೆಲೋವನ ದತ” ಎನ್ನುವ ನಡಿಗಟ್ಟನ್ನು “ದತ” ಮತ್ತು “ಹೆಲೋವ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ.
ಆ ನಡಿಗಟ್ಟ ವಿವಿಧ ವಾ್ಯಖಾ್ಯನಗಳಿಗೆ ಅನಮತಿ ಕೆಡತ್ತು. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟ ಅನವಾದಗಳು “ಹೆಲೋವನಿಂದ ಬಂದ ದತ” ಅವಾ
“ಹೆಲೋವನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದತ” ಅವಾ “ದತನಂತೆ ಕಾಣವ, ಹೆಲೋವ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.

(ಇವುಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ: /ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿದವುಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಇವುಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಮಖ್ಯ, ಪ್ರಧಾನ, ಸಂಲೋಶಕ, ಮಿಲೋಕಾಲೋಲ, ಮಖ್ಯಸ್ಥ, ಲೋವಕ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಉಲೆ್ಲದೇಖಗಳು:

2 ಸಮಲ. 24:16
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ. 10:3-6
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ. 12:23
ಕೆಸ್ಸ 2:18-19
ಆದಿಕಾಂಡ 48:16
ಲಕ 2:13
ಮಾಕರ್ವ 8:38
ಮತಾ್ತುಯ 13:50
ಪ್ರಕಟ 1:20
ಜೆಕಯರ್ವ 1:09
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ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

2:12 ಲೋವ ವೃದ ಹಣ್ಣುನ್ನು ಯಾರ ತಿನ್ನುದಂತೆ ಲೋವರ ಆ ತೆಲೋಟದ ಪ್ರಲೋಶ ದಾ್ವರದಲ್ಲಿ ಡ್ಡ ಡ್ಡ, ಶ್ತುಯಳಳ್ಳೆ ದಕೊತರನ್ನೂ ಇ್ಟದಾ್ದು.
22:03 ದತನ ಜೆಕಯರ್ವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯತ್ತುರವಾಗಿ, “ನಿಮಗೆ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ತರವುದಕೆ್ಕ ನಾನ ಲೋವರಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ್ಟ್ದುಲೋ.”
23:06 ಕಡಲೋ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದಕೊತ ಅವರಿಗೆ (ಕರಬರಿಗೆ) ಪ್ರತ್ಯ್ಯನಾದನ , ಮತ್ತು ಅವರ ಭಯಪಟ್ಟರ. “ನಿಲೋವು ಹೆದರಬೆಲೋಡಿರಿ,
ಯಾಕಂದರೆ ನಿಮಗೆ ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ನನ್ನು ಬಳಿ ಶಭವಾತೆರ್ವ ಇ” ಎಂದ ದಕೊತನ ಹೆಲೋಳಿದನ.
23:07 ಕಡಲೋ, ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸವ ದಕೊತರೆಕೊಂದಿಗೆ ಆಕಾಶಲಾಲ್ಲಿ ತಂತ.
25:08 ಆದನಂತರ, ದಕೊತರ ಬಂದ ಲೋಸವಿಗೆ ಪರಿಚಾರ ಮಾಡಿದರ.
38:12 ಲೋಸ ತಂಬಾ ಮಲೋವ್ಯಥೆಪಟ್ಟನ, ಆತನ ಬೆವರ ರಕ್ತುದ ಹನಿಗಳಾಗಿ ಮಾಪರ್ವ್ಟತ. ಆತನನ್ನು ಬಲಪಡಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ 
ದಕೊತನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೆಟ್ಟನ.
38:15 “ನನ್ನುನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ದಕೊತರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸ ಎಂದ ನಾನ ತಂಯನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬಹದ".

ಪದದ ದತ್ತುಂಶ:

Strong's: H0047, H0430, H4397, H4398, H8136, G00320, G07430, G24650

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 02:12; 16:05; 22:01; 22:02; 22:03; 22:04; 22:05; 22:06; 22:07; 23:01; 23:02; 23:06; 23:07; 23:08; 
25:04; 25:08; 38:12; 38:15; 41:04; 41:05; 41:06; 45:07; 50:09; 50:10) 
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ದೆದೇವರ ಮಗ, ಮಗ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

“ಲೋವರ ಮಗ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಮನಷ್ಯನಾಗಿ ಈ ಲೋಕಕೆ್ಕ ಬಂದಿರವ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವಾಗಿರವ ಲೋಸವನ್ನು ಸಚಿಸಿದನ. ಈತನ ಅಲೋಕಬಾರಿ
“ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗ” ಎಂಬದಾಗಿಯ ಸಚಿಸಲ್ಪ್ಟದಾ್ದು.

ಲೋವರ ಮಗನ ತಂಯಾದ ಲೋವರ ಹಾಗೆಲೋ ಒಂಲೋ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೆಂದಿರತಾ್ತು, ಮತ್ತು ಆತನ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾದ ಲೋವರಾಗಿದಾ್ದು.
ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಮಗನಾದ ಲೋವರ ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ ಲೋವರ ಒಂಲೋ ಮಲಭತವಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.
ಮನಷ್ಯರ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯಲಲ್ಲಿಲೋ ಲೋವರ ಮಗ ಯಾವಾಗಲ ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರತಾ್ತು.
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತಂ ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮರವರೆಂದಿಗೆ ಲೋವರ ಮಗ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃ್ಟಸವ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿದಾ್ದು.

ಯಾಕಂದರೆ ಲೋಸ ಲೋವರ ಮಗನಾಗಿದಾ್ದು, ಆತನ ತನ್ನು ತಂಯನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿದಾ್ದು ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿದಾ್ದು, ಮತ್ತು ತಂಯ
ಈತನನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿದಾ್ದು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಲೋವರ ಮಗ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಸವರ್ವ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮನಷ್ಯನ ಮಗನನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಸಾ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸವ
ಭಾಷೆಯ “ಮಗ” ಎನ್ನುವ ಪದಂದಿಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡವುದ ಉತ್ತುಮ.
ಅನವಾದ ಮಾಡಿರವ “ಮಗ” ಎನ್ನುವ ಪದವು, “ತಂ” ಎನ್ನುವ ಪದಂದಿಗೆ ಸರಿಹೆಂದವಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ, ಅನವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ
ನಿಜವಾದ ತಂ-ಮಗ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸವುದಕೆ್ಕ ಸಾ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದಗಳಾಗಿರತ್ತು.
ಆಂಗಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಮಗ” ಎನ್ನುವ ಪದದಲ್ಲಿ ದಲಲೋ ಅರವನ್ನು ಡ್ಡದಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾಗ, ಇದ ಲೋವರ ಕರಿತಾಗಿ
ಮಾತನಾಡತಿ್ತುಂದ ತಿಳಿಸತ್ತು.
ಆಂಗಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಮಗ” ಎನ್ನುವ ಪದದಲ್ಲಿ ದಲಲೋ ಅರವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾಗ, ಆ ಪದವು “ಲೋವರ ಮಗ” ಎಂಬದಾಗಿ
ಸಚಿಸತ್ತು, ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಇದ “ತಂ” ಎಂದ ಉಪಲೋಗಿಸಿದ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿಯ ಇದ ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತ್ತು.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ್ರಸ್ತು, ಪಪೊವರ್ವಜ, ಲೋವರ, ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋಸ, ಮಗ, ಲೋವರ ಮಕ್ಕಳು)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಲೋಹಾನ.04:10
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.09:20
ಕೆಸಸ್ಸ.01:17
ಗಲಾತ್ಯ.02:20
ಇ್ರ.04:14
ಲೋಹಾನ.03:18
ಲಕ.10:22
ಮತಾ್ತುಯ.11:27
ಪ್ರಕ.02:18
ರೆಲೋಮಾ.08:29

ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

22:05 “ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ನಿನ್ನು ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಬರವನ, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಶ್ತುಯ ನಿನ್ನುನ್ನು ಆವರಿಸವುದ” ಎಂದ ದತನ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಇದರಿಂದ
ಶಿಶವು ಪರಿಶದ್ಧನಾಗಿರವನ, ಲೋವರ _ ಮಗನಾಗಿರವನ _.”
24:09 “ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಕೆಳಕೆ್ಕ ಇಳಿದ ಬರವನ ಮತ್ತು ನಿಲೋನ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಕೆಡವ ವ್ಯ್ತುಯ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಬರವನ, ಆ ವ್ಯ್ತು _ ಲೋವರ
ಮಗನಾಗಿರತಾ್ತು _” ಎಂದ ಲೋವರ ಲೋಹಾನನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
31:08 ಶಿಷ್ಯರ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಪಟ್ಟರ. “ನಿಜವಾಗಿ ನಿಲೋನ _ ಲೋವರ ಮಗ _ “ ಎಂದ ಆತನಿಗೆ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತು ಅವರ ಲೋಸವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರ.
37:05 “ಹೌದ, ಬೆಲೋಧಕ! ನಿಲೋನ _ ಲೋವರ ಮಗನಾಗಿರವ _ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಂದ ನಾನ ನಂಬತಿ್ತು್ದುಲೋ” ಎಂದ ಮಾರ್ವಳು ಉತ್ತುರಿಸಿದಳು.
42:10 ಆದ್ದುರಿಂದ ನಿಲೋವು ಹೆಲೋಗಿ, ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಗಂಪುಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿರಿ, ಅವರಿಗೆ ತಂ, _ ಮಗ _, ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ
ಅವರಿಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿರಿ ಮತ್ತು ನಾನ ನಿಮಗೆ ಆಾಸಿದ್ದು್ನುಲಾಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿರಿ.”
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46:06 ಆ ಣದಲ್ಲಿಲೋ, ಸೌಲನ ದಮಸ್ಕದಲ್ಲಿರವ ಹದ್ಯರಿಗೆ “ಲೋಸ _ ಲೋವರ ಮಗ _ “ ಎಂದ ಬೆಧಿಸಲ ಆರಂಭಿಸಿದನ!”
49:09 ಆದರೆ ಲೋವರ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಎಷೆ್ಟಲೋ ್ರಲೋತಿಸಿದನ, ತನ್ನು ಒಬೆ್ನುಲೋ _ ಮಗನನ್ನು _ ಕೆಟ್ಟನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆ
ಇಡವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ತನ್ನು ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೆಂದಲೋ ಸದಾಕಾಲವಪೊ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಲೋವಿಸವನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H426, H430, H1121, H1247, G2316, G5207

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 22:04; 22:05; 24:08; 24:09; 25:02; 25:04; 26:09; 31:08; 32:06; 36:05; 37:05; 39:03; 39:04; 40:05; 
40:08; 42:10; 46:06; 48:13; 49:01; 49:03; 49:09; 49:12; 49:14) 
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ದೆದೇವರ ರಜ್ಯ, ಪರಲೆಕೊದೇಕ ರಜ್ಯ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ” ಮತ್ತು “ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರ ಮೆಲೋ ಮತ್ತು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸೃ್ಟಯ ಮೆಲೋ ತನ್ನು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮತ್ತು
ಪಾಲಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಹದ್ಯರ ಲೋವರ ಹೆಸರನ್ನು ಲೋರವಾಗಿ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ತ್ಪಸಲ “ಪರಲೋಕ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅಲೋಕಸಲ ಲೋವರನ್ನು
ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆ, (ಲೋಡಿರಿ: ಲಾಣಿಕ ಪ್ರಲೋಗ)
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಮತಾ್ತುಯನ ಬರೆದ ಪುಸ್ತುಕದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು “ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯವನಾ್ನುಗಿ” ಸಚಿಸಿದಾ್ದು, ಬಹಶಃ
ಯಾಕಂದರೆ ಪಾ್ರಮಿಕವಾಗಿ ಆತನ ಈ ಪುಸ್ತುಕವನ್ನು ಹದ್ಯ ್ರಲೋಕರಿಗೆ ಬರೆಯತಿ್ತುದಾ್ದು.
ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ ಎನ್ನುವುದ ಲೋವರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾಗಿ ಪಾಸತಿ್ತುದಾ್ದುನ್ನುವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಭೌತಿಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು
ಪಾಸತಿ್ತುದಾ್ದುನ್ನುವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ನಿಲೋತಿಯಿಂದ ಆಳಲ ಲೋವರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸವಂದ ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದುರೆ. ಲೋವರ ಮಗನಾದ ಲೋಸ
ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಿದಾ್ದು, ಈತನ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಎಂಂದಿಗ ಆಳುತಿ್ತುರವನ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, “ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವರ ಆಳಿ್ವಕೆ (ಅರಸನಾಗಿ)” ಅವಾ “ಅರಸನಾಗಿ ಲೋವರ ಪಾಲ
ಮಾಡವಾಗ” ಅವಾ “ಎಲಾಲ್ಲಿವುದರ ಮೆಲೋ ಲೋವರ ಆಳಿ್ವಕೆ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಅರಸನಾಗಿ ಪರಲೋಕದಿಂದ ಲೋವರ ಆಳಿ್ವಕೆ” ಅವಾ “ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಲೋವರ ಆಳಿ್ವಕೆ”
ಅವಾ “ಪರಲೋಕದ ರಾಜ್ಯಭಾರ” ಅವಾ “ಎಲಾಲ್ಲಿವುದರ ಮೆಲೋ ಪರಲೋಕದ ಆಳಿ್ವಕೆ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ. ಒಂದ ಲೋ
ಈ ಮಾತನ್ನು ಅತಿಲೋ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡವುದಾದರೆ, “ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಅನವಾದಕರ “ಪರಲೋಕ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಲೋವರಿಗೆ ಸಚಿಸವಂತೆ ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆ. ಕೆಲಪೊಬಬ್ಬಿರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ
ಸಚಯನ್ನು ಕೆ್ಟರಬಹದ, “ಪರಲೋಕ ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವದನ್ನು “ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ” ಎಂಬದಾಗಿ ಬರೆದಿರಬಹದ.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಪುಟದ ಕೆಳ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರವ “ಪರಲೋಕ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೆ್ಟರಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಲೋವರ, ಪರಲೋಕ, ಅರಸ, ರಾಜ್ಯ, ಹದ್ಯರ ಅರಸ, ಆಳಿ್ವಕೆ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

2 ಥೆಸಸ್ಸ.01:305
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:12-13
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.28:23
ಕೆಸಸ್ಸ.04:11
ಲೋಹಾನ.03:03
ಲಕ.07:28
ಲಕ.10:09
ಲಕ.12:31-32
ಮತಾ್ತುಯ.03:02
ಮತಾ್ತುಯ.04:17
ಮತಾ್ತುಯ.05:10
ರೆಲೋಮಾ.14:17

ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

24:02 “ಮಾನಸಾಂತರ ಹೆಂದಿರಿ, ಲೋವರ _ ರಾಜ್ಯ _ ಸಮಿಲೋಪವಾಗಿ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತು ಅವನ (ಲೋಹಾನ) ಅವರಿಗೆ ಸಂಲೋಶವನ್ನು
ಹೆಲೋಳಿದನ.
28:06 “ಐಶ್ವಯರ್ವವಂತನ ಪರಲೋಕ _ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ _ ಲೋರವುದ ಕಷ್ಟ, ಹೌದ, ಐಶ್ವಯರ್ವವಂತನ ಲೋವರ _ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ _ ಲೋರವುದ್ಕಂತ
ಒಂಯ ಸಯ ಕಣಿ್ಣುನಲ್ಲಿ ನಗಗ್ಗಿವುದ ಸಲಭ” ಎಂದ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
29:02“ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ ತನ್ನು ಲೋವಕರಿಂದ ಕ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದಿದ್ದು ಒಬಬ್ಬಿ ಅರಸನಿಗೆ ಹೆಲೋಕೆಯಾಗಿ” ಎಂದ ಲೋಸ
ಹೆಲೋಳಿದನ.
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34:01 ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದ _ ಕರಿತಾಗಿ ಅಲೋಕವಾದ ಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “_ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಸಾಸಿ ಕಾಳಿಗೆ
ಹೆಲೋಕೆಯಾಗಿ, ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಿ ತನ್ನು ಹೆಲದಲ್ಲಿ ತಿ್ತುದನ” ಎಂದ ಆತನ ಹೆಲೋಳಿದನ.
34:03 “ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಹಳಿ ಹಿ್ಟಗೆ ಹೆಲೋಕೆಯಾಗಿರತ್ತು. ಅದನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋ ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಮರ ಲೋರ ಹಿ್ಟನಲ್ಲಿ ಕಸಿಡಲ ಆ
ಹಿ್ಟಲಾಲ್ಲಿ ಹಳಿಯಾಯಿತ” ಎಂದ ಲೋಸ ಮತೆ್ತುಂದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ.
34:04 “ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಹೆಲದಲ್ಲಿ ಮಚಿ್ಚಾಟ್ಟ ನಿಧಿಗೆ ಹೆಲೋಕೆಯಾಗಿ. ಒಬಬ್ಬಿನ ಅದನ್ನು ಕಂಡಕೆಂಡ ಅದನ್ನು ತೆ್ತುಂದಬಾರಿ
ಮಚಿ್ಚಾಟ್ಟನ.
34:05“ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಉತ್ತುಮವಾದ ಮತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಡಕವ ವಾ್ಯಪಾರಸ್ಥನಿಗೆ ಹೆಲೋಕೆಯಾಗಿ”.
42:09 ಆತನ ಲೋವಂತವಾಗಿದಾ್ದುಂದ ಅಲೋಕ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸಿಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆ ಮತ್ತು ಆತನ ಅವರಿಗೆ _ ಲೋವರ
ರಾಜ್ಯದ _ ಕರಿತಾಗಿ ಹೆಲೋಳಿದನ.
49:05 ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರವವುಗಳಿಗಿಂತ ತಂಬಾ ಬೆಯಳಳ್ಳೆ್ದುಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದುರೆ.
50:02 “ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರಿಗೆ ಮತ್ತು ಭಮಿಯ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರವ ಜನರಿಗೆ _ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದ _ ಕರಿತಾದ
ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಹೆಲೋಳುವರ” ಎಂದ ಲೋಸ ಈ ಭಮಿ ಮೆಲೋ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G932, G2316, G3772

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 24:02; 28:06; 29:02; 34:01; 34:03; 34:04; 34:05; 39:10; 40:04; 42:09; 48:14; 49:05; 49:06; 49:15; 
50:02; 50:08; 50:10; 50:17) 
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ದೆದೇವರ ವಕ್ಯ, ದೆದೇವರ ವಕ್ಯಗಳು, ಯೆಕೊದೇವನ ವಕ್ಯ, ಕತರ್ವನ ವಕ್ಯ, ಸತ್ಯ ವಕ್ಯ,

ಲೆದೇಖನ, ಲೆದೇಖನಗಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಲೋವರ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಸಂಭಾಸಿದ ಪ್ರತಿಂದ ಮಾತನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳಲ್ಪಟ್ಟ
ಮತ್ತು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಲೋಶಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು. ಲೋಸವನ್ನು ಕಡ “ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ’ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟದಾ್ದು.

“ಲೋಖನಗಳು” ಎಂದರೆ “ಬರವಣಿಗೆಗಳು” ಎಂದರ್ವ. ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರವ ಇ್ರ ಲೋಖನಗಳನ್ನು ಸಚಿಸವವು ಮತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಲೋ ಉಪಲೋಗಿಸಿರತಾ್ತುರೆ. ಈ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರ ಬರೆಯಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿರವ ಆತನ
ಸಂಲೋಶಗಳಾಗಿರತ್ತು, ಇದರಿಂದ ಭವಿಷ್ಯತಿ್ತುನಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಜನರ ಈ ಲೋಖನಗಳನ್ನು ಓದತಾ್ತುರೆ.
“ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ” ಮತ್ತು “ಕತರ್ವನ ಮಾತ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಅಲೋಕಬಾರಿ ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಒಬಬ್ಬಿ ಪ್ರವಾದಿಗೆ ಅವಾ ಇತರ
ವ್ಯ್ತುಗಳಿಗೆ ಕೆಡಲ್ಪ್ಟರವ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಈ ಮಾತ “ವಾಕ್ಯ” ಅವಾ “ನನ್ನು ಮಾತ” ಅವಾ “ನಿನ್ನು ಮಾತ” ಎಂಬದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತ್ತು (ಇದ ಲೋವರ
ವಾಕ್ಯದ ಕರಿತಾಗಿ ಮಾತನಾಡವಾಗ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯವಾಗತ್ತು).
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಸವನ್ನು “ವಾಕ್ಯ” ಮತ್ತು “ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ” ಎಂದ ಕರೆದಿದಾ್ದುರೆ. ಈ ರದಗಳಿಗೆ ಅರ್ವಲೋಂದರೆ ಲೋಸ
ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಲೋವರ ಯಾರೆಂದ ತೆಲೋರಿಸಿದಾ್ದುರೆ, ಯಾಕಂದರೆ ಈತನ ಲೋವರಾಗಿದಾ್ದು.

“ಸತ್ಯದ ವಾಕ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಇ್ನುಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ “ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ” ಎಂದ ಸಚಿಸಬಹದ, ಇದ ಆತನ ಸಂಲೋಶವು ಅವಾ ಬೆಲೋಧಯ
ಆಗಿರತ್ತು. ಇದ ಕೆಲೋವಲ ಒಂದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಸಚಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಲೋವರ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ತನ್ನು ಕರಿತಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ಹೆಲೋಳಿಕೆಂಡಿರವ ವಿಷಯಗಳು, ಆತನ ಸೃ್ಟ, ಮತ್ತು ಲೋಸವಿನ
ಮಲಕ ರಣೆಯ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಈ ಮಾತ ಲೋವರ ನಮಗೆ ಹೆಲೋಳಿರವ ಪ್ರತಿಂದ ಮಾತ ಸತ್ಯ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವ ಮತ್ತು ಸೈಜವಾಗಿ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಒತಿ್ತು ಹೆಲೋಳುತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಹೆಲೋವನ ಸಂಲೋಶ” ಅವಾ “ಲೋವರ
ಸಂಲೋಶ” ಅವಾ “ಲೋವರಿಂದ ಬಂದಿರವ ಬೆಲೋಧಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಬಹವಚನ ಪದವನಾ್ನುಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸವುದ ಸಹಜ, “ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಗಳು” ಅವಾ
“ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯಗಳು” ಎಂದ ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ.
“ಹೆಲೋವನ ವಾಕ್ಯ ಬಂದಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಲೋವರ ತನ್ನು ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಾ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿರವವುಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ
ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು. ಈ ಮಾತನ್ನು “ಹೆಲೋವನ ಈ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದು” ಅವಾ “ಹೆಲೋವನ ಈ
ಮಾತಗಳನ್ನು ನಡಿದಿದಾ್ದು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಲೋಖನ” ಅವಾ “ಲೋಖನಗಳು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಬರವಣಿಗೆಗಳು” ಅವಾ “ಲೋವರಿಂದ ಬಂದಿರವ ಸಂಲೋಶವು ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟ”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ. ಈ ಪದವು ಅವಾ ಮಾತನ್ನು “ಮಾತ” ಎನ್ನುವ ಪದದ ಅನವಾದಕೆ್ಕ ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬೆಲೋಕಾಗಿರತ್ತು.
“ವಾಕ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಮಾತ್ರಲೋ ಕಂಡಬಂದಾಗ, ಅದ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ಇದನ್ನು “ಸಂಲೋಶ” ಅವಾ “ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ”
ಅವಾ “ಬೆಲೋಧಗಳು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ. ಮೆಲೋ ಹೆಲೋಳಲ್ಪ್ಟರವ ಅನವಾದಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿರಿ.
ಸತ್ಯಲೋದವು ಲೋಸವನ್ನು “ವಾಕ್ಯ” ಎಂದ ಸಚಿಸಿದಾಗ, ಈ ಮಾತನ್ನು ಅವಾ ಪದವನ್ನು “ಸಂಲೋಶ” ಅವಾ “ಸತ್ಯ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
ಸತ್ಯವಾಕ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವರ ನಿಜವಾದ ಸಂಲೋಶ” ಅವಾ “ಲೋವರ ವಾಕ್ಯ, ಇದ ನಿಜ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವಾಗ ನಿಜವಾಗಿ ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಲೋರಿಸಿ ಅನವಾದ ಮಾಡವುದ ತಂಬಾ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಪ್ರವಾದಿ, ನಿಜ, ವಾಕ್ಯ, ಹೆಲೋವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.15:1-3
1 ಅರಸ.13:1-3
ರೆ.36:1-3
ಲಕ.08:11-13
ಲೋಹಾನ.05:39-40
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ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.06:2-4
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.12:24-25
ರೆಲೋಮಾ.01:1-3
2 ಕೆರಿಂ.06:4-7
ಎಫೆಸ.01:13-14
2 ತಿಥೆ.03:16-17
ಯಾಕೆಲೋಬ.01:17-18
ಯಾಕೆಲೋಬ.02:8-9

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

25:07 “ನಿಮ್ಮ ಲೋವರಾದ ಕತರ್ವನನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಆರಾಧ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಲೋವಿಸಿರಿ” ಎಂದ _ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ _
ಆತನ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಆಾಸಿದಾ್ದುರೆ.
33:06 “ಲೋಜವು _ ದೆದೇವರ ವಕ್ಯದೇ _ “ ಎಂದ ಲೋಸ ವಿವರಿಸಿ ಹೆಲೋಳಿದನ.
42:03 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಕರಿತಾಗಿ _ ದೆದೇವರ ವಕ್ಯ _ ಏನ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುಂನ್ನುವುದರ ಕರಿತಾಗಿ ಲೋಸ ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೆಲೋಳಿದನ.
42:07 “_ ದೆದೇವರ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲ ನನ್ನು ಕರಿತಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟರವ ಪ್ರತಿಂದ ರಲೋರಿಸಲ್ಪಡಬೆಲೋಕೆಂದ ನಾನ ನಿಮಗೆ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುಲೋ”
ಎಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಆದನಂತರ ಆತನ ತಮ್ಮ ಮನಗಳನ್ನು ತೆರೆದನ, ಇದರಿಂದ ಅವರ ದೆದೇವರ ವಕ್ಯವನ್ನೂ _

ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವರ.
45:10 ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಫಿಪ್ಪನ ಕಡ ಇತರ _ ಲೆದೇಖನ ಭಗಗಳನ್ನೂ _

ಉಪಲೋಗಿಸಿದನ.
48:12 ಆದರೆ ಲೋಸವು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಡ್ಡವನ. ಆತಲೋ _ ದೆದೇವರ ವಕ್ಯ _ ಆಗಿದಾ್ದು.
49:18 ನಿಲೋವು ಇತರ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರೆಂದಿಗೆ ಲೋರಿ ಆತನನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ, ಆತನ _ ವಾಕ್ಯವನ್ನು _ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ,
ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಮತ್ತು ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಂದ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ನಿಮಗೆ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H561, H565, H1697, H3068, G3056, G4487

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 25:03; 25:05; 25:07; 26:04; 33:06; 33:07; 33:08; 33:09; 42:03; 42:05; 42:07; 42:08; 45:10; 48:12; 
49:06; 49:18) 
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ದೆದೇವರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ಲೋವರ” ಎಂಬ ಪದವು ವಿಶ್ವವನ್ನು ಶನ್ಯದಿಂದ ಸೃ್ಟಯನ್ನುಂಟ ಮಾಡಿದ ನಿತ್ಯನಾದವನನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಲೋವರ ತಂ, ಮಗ
ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮರಾಗಿ ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿದಾ್ದುರೆ. ಲೋವರ ಸೈಯ್ತುಕ ಹೆಸರ “ಹೆಲೋವ” ಆಗಿರತ್ತು.

ಲೋವರ ಯಾವಾಗಲ ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರತಾ್ತುರೆ; ಯಾವುದ ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿಲೋ ಆತನ ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದುನ, ಮತ್ತು ಆತನ
ಎಂದಿಗ ಎಂಂದಿಗ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರತಾ್ತು.
ಈತಲೋ ನಿಜವಾದ ಲೋವರ ಮತ್ತು ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಂದರ ಮೆಲೋ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೆಂದಿರವಾತನಾಗಿರತಾ್ತು.
ಲೋವರ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವ ನಿಲೋತಿವಂತನ, ಅನಂತ ಾನಿ, ಪರಿಶದ್ಧನ, ಪಾಪರಹಿತನ, ನಾ್ಯಯವಂತನ, ಕರಣೆಯಳಳ್ಳೆವನ ಮತ್ತು
್ರಲೋತಿಯಳಳ್ಳೆವನ ಆಗಿರತಾ್ತು.
ಈತನ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ರಲೋರಿಸವ ಲೋವರ, ಆತನ ಮಾಡಿದ ವಾಗಾ್ಧನಗಳನ್ನು ರಲೋರಿಸವಾತನ.
ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿಲೋ ಜನರ ಸೃ್ಟಸಲ್ಪ್ಟದಾ್ದುರೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಆತನನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಆರಾಧ ಮಾಡಬೆಲೋಕ.
ಲೋವರ ತನ್ನು ಹೆಸರ “ಹೆಲೋವ (ಅವಾ ಯಾ್ಹಾ)” ಎಂದ ಪ್ರಕಸಿದನ, ಇದಕೆ್ಕ “ಆತನಿದಾ್ದು” ಅವಾ “ಇರವಾತನ” ಅವಾ
“(ಯಾವಾಗಲ) ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರವಾತನ” ಎಂದರ್ವ.
ಸತ್ಯಲೋದವು ಸಳುಳ್ಳೆ “ಲೋವರಗಳ” ಕರಿತಾಗಿಯ ಬೆಲೋಧಿಸತ್ತು, ಇದರಲ್ಲಿ ಜನರ ತಪಾ್ಪಗಿ ಆರಾಧಿಸವ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಲೋವರ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಸೈವತ್ವ” ಅವಾ “ಸೃ್ಟಕತರ್ವ” ಅವಾ “ಪರಮಾತ್ಮ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಲೋವರ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, “ಪರಮ ಸೃ್ಟಕತರ್ವ” ಅವಾ “ಅನಂತ ಸಾವರ್ವಭೌಮ
ಕತರ್ವ” ಅವಾ “ನಿತ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿರವ ಪರಮಾತ್ಮ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಲೋವರ ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಅವಾ ರಾ್ಟ್ರಲೋಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಿಲೋತಿ ಸಚಿಸತಾ್ತುರೆನ್ನುವದನ್ನು ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. ಅನವಾದ
ಮಾಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಲೋವರ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಇ್ನುಂದ ಪದವಪೊ ಇರಬಹದ. ಒಂದಲೋ ಇದ್ದುರೆ, ಮೆಲೋ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ನಿಜವಾದ
ಲೋವರಿಗೆ ಇರವ ಗಣಲಣಗಲಲ್ಲಿವುಗಳನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವ ಪದವು ಇಲೋ ಇಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಪರಿಶಿಲೋಲ ಮಾಡವುದ ಉತ್ತುಮ.
ಅಲೋಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಲೋವರ ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ದಲಲೋ ಅರವನ್ನು ಡ್ಡ ಅರವನಾ್ನುಗಿ ಬರೆಯತಾ್ತುರೆ, ಇದರಿಂದ ಸಳುಳ್ಳೆ
ಲೋವರ ಯಾರ ಎನ್ನುವುದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯತ್ತು.

ಈ ವ್ಯತಾ್ಯಸವನ್ನು ತಿಳಿಸವುದಕೆ್ಕ ಇ್ನುಂದ ವಿಧಾನ ಇ, ಅದ ಆಂಗಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "God" (ಗಾ (ನಿಜವಾದ ಲೋವರ) - ದಲ

ಅರವಾಗಿರವ “” ಎನ್ನುವುದ ಡ್ಡದಾಗಿರತ್ತು) ಮತ್ತು "god" (ಗಾ (ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ) - ದಲ ಅರವಾಗಿರವ “”
ಎನ್ನುವುದ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರತ್ತು).
“ನಾನ ಅವರಿಗೆ ಲೋವರಾಗಿರತೆ್ತುಲೋ ಮತ್ತು ಅವರ ನನ್ನು ಜನರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವರಾಗಿರವ ನಾನ ಈ ಜನರನ್ನು
ಪಾಸತೆ್ತುಲೋ ಮತ್ತು ಅವರ ನನ್ನುನ್ನು ಆರಾಧಿಸವರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಸೃ್ಟಸ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವರ ಮಗ, ಹೆಲೋವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಲೋಹಾನ.01:5-7
1 ಸಮ.10:7-8
1 ತಿಥೆ.04:9-10
ಕೆಸ್ಸ.01:15-17
ಧಲೋರ್ವ.29:14-16
ಎಜಾ್ರ.03:1-2
ಆದಿ.01:1-2
ಹೆಲೋಶೆಯ.04:11-12
ಶಯಾ.36:6-7
ಯಾಕೆಲೋಬ.02:18-20
ರೆ.05:4-6
ಲೋಹಾನ.01:1-3
ಹೆಲೋ.03:9-11
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ಪ್ರಲಾಪ.03:40-43
ಮಿಲೋಕಾ.04:4-5
ಫಿಪ್ಪ.02:5-8
ಾಲೋ.24:11-12
ಲೋತರ್ವ.047:8-9

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_01:01 _ ದೆದೇವರ __ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದನ, ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ಆರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟ ಮಾಡಿದನ.
_01:15 _ ದೆದೇವರ __ ತನ್ನು ಸ್ವರಪದಲ್ಲಿ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋ ಪುರಷರನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದನ.
_05:03 “ ನಾನ ಸವರ್ವಶಕ್ತುನಾದ ದೆದೇವರ _. ನಾನ ನಿ್ನುಂದಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡನ.”
_09:14 “ನಾನ ಇರವಾತನಾಗಿ್ದುಲೋ. “ಇರವಾತಂಬವವನ ನನ್ನುನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಾ್ದು” ಎಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳು ಎಂದ 
ದೆದೇವರ ಹೆಲೋಳಿದನ. “ನಾನ ಹೆಲೋವನ, ನಿನ್ನು ತೃಗಳಾದ ಅಬ್ರಹಾಮ, ಇಸಾಕ, ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬ _ ಲೋವರ __ ಆಗಿ್ದುಲೋ.
ಎಂಂದಿಗ ಇರವ ನನ್ನು ಹೆಸರ ಇಲೋ” ಎಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳು.
_10:02 ಈ ಮಾರಿರೆಲೋಗಗಳ ಮಲಕ ದೆದೇವರ _ ಫರೆಲೋಹನಿಗಿಂತಲ ಮತ್ತು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಐಗಪ್ತುರಗಿಂತಲ ಎಷ್ಟ ಡ್ಡವಂದ ಆತನ
ತೆಲೋರಿಸಿಕೆಂಡನ.
_16:01 ನಿಜ _ ಲೋವರಾದ__ ಹೆಲೋವನನ್ನು ಟ್ಟ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಕಾನಾನ್ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಆರಂಭಿಸಿದರ.
_22:07 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಜನರನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸವ ಅತ್ಯನ್ನೂತ ದೆದೇವರದ _ ಪ್ರವಾದಿಂದ ನನ್ನು ಮಗನಾಗಿರವ
ನಿಲೋನ ಕರೆಯಲ್ಪಡವಿ!”
_24:09 ಒಬಬ್ಬಿ ದೆದೇವರ ಮಾತ್ರ ಇದಾ್ದು. ಆದರೆ ತಂಯಾದ ದೆದೇವರ _ ಮಾತನಾಡಿದ್ದುನ್ನು ಲೋಹಾನನ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಆತನ
ಲೋಸವಿಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನವನ್ನು ಕೆಟಾ್ಟಗ ಮಗನಾದ ಲೋಸವನ್ನು ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು ಲೋಡಿದನ.
_25:07 “ಕತರ್ವನಾದ ನಿನ್ನು ದೆದೇವರನ್ನೂ _ ಮಾತ್ರ ಆರಾಧ ಮಾಡ ಮತ್ತು ಆತನ್ನುಲೋ ನಿಲೋನ ಲೋವಿಸ”.
_28:01 “ಒಳ್ಳೆಲೋಯವನ ಒಬಬ್ಬಿಲೋ, ಅವಲೋ ದೆದೇವರ _.”
_49:09 ಆದರೆ ದೆದೇವರ ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ್ರಲೋತಿಸಿದನ, ಇದರಿಂದ ಆತನ ತನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗನನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ.
ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆ ಇಡವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನ ತನ್ನು ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ದೆದೇವರೆಕೊಂದಿಗೆ _ ಸದಾಕಾಲವಪೊ
ಲೋವಿಸವನ.
_50:16 ಆದರೆ ಒಂದಾಂದ ದಿನ ದೆದೇವರ _ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ ಹೆಸ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮತ್ತು ಹೆಸ ಭಮಿಯನ್ನು ಉಂಟ ಮಾಡವನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068, H3069, H3863, H4136, H6697, G112,

G516, G932, G935, G1096, G1140, G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305,

G2312, G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785, G4151, G5207, G5377,

G5463, G5537, G5538

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 01:01; 01:02; 01:03; 01:04; 01:05; 01:06; 01:07; 01:08; 01:09; 01:10; 01:11; 01:12; 01:13; 01:15; 
01:16; 02:01; 02:02; 02:03; 02:04; 02:07; 02:08; 02:09; 02:10; 02:11; 02:12; 03:01; 03:02; 03:03; 03:04; 03:05; 03:06; 
03:13; 03:14; 03:15; 03:16; 04:01; 04:02; 04:03; 04:04; 04:05; 04:06; 04:07; 04:08; 04:09; 05:01; 05:02; 05:03; 05:04; 
05:05; 05:06; 05:07; 05:08; 05:09; 05:10; 06:02; 06:04; 06:05; 06:06; 07:07; 07:10; 08:04; 08:05; 08:07; 08:12; 08:15; 
09:03; 09:12; 09:13; 09:14; 09:15; 10:01; 10:02; 10:03; 10:04; 10:05; 10:06; 10:07; 10:08; 10:10; 10:11; 10:12; 11:01; 
11:02; 11:03; 11:04; 11:05; 11:06; 12:01; 12:02; 12:03; 12:05; 12:06; 12:07; 12:09; 12:10; 12:11; 12:12; 12:13; 12:14; 
13:01; 13:02; 13:03; 13:04; 13:05; 13:07; 13:08; 13:09; 13:10; 13:11; 13:12; 13:13; 13:14; 13:15; 14:01; 14:02; 14:03; 
14:06; 14:08; 14:09; 14:10; 14:11; 14:12; 14:13; 14:14; 14:15; 15:01; 15:02; 15:03; 15:05; 15:06; 15:07; 15:09; 15:10; 
15:12; 15:13; 16:01; 16:02; 16:03; 16:04; 16:05; 16:06; 16:08; 16:09; 16:10; 16:11; 16:14; 16:16; 16:17; 16:18; 17:01; 
17:02; 17:03; 17:05; 17:06; 17:07; 17:08; 17:09; 17:13; 17:14; 18:01; 18:02; 18:03; 18:04; 18:09; 18:13; 19:01; 19:03; 
19:04; 19:05; 19:06; 19:07; 19:09; 19:10; 19:11; 19:13; 19:14; 19:15; 19:16; 19:17; 19:18; 20:01; 20:02; 20:05; 20:06; 
20:09; 20:10; 21:01; 21:02; 21:03; 21:04; 21:05; 21:06; 21:07; 21:09; 21:13; 21:14; 21:15; 22:01; 22:03; 22:05; 22:06; 
22:07; 23:07; 23:08; 24:06; 24:09; 25:03; 25:04; 25:05; 25:07; 26:03; 26:05; 26:09; 27:02; 28:01; 28:08; 30:07; 32:06; 
32:11; 33:08; 34:07; 34:09; 34:10; 35:08; 37:01; 37:04; 37:08; 38:01; 38:12; 39:04; 39:07; 39:10; 40:04; 40:07; 40:08; 
42:04; 42:11; 43:04; 43:06; 43:07; 43:09; 43:11; 43:13; 44:03; 44:05; 44:08; 45:02; 45:03; 45:07; 46:04; 47:01; 47:02; 
47:04; 47:08; 48:01; 48:02; 48:03; 48:04; 48:05; 48:06; 48:07; 48:08; 48:09; 48:10; 48:11; 48:12; 48:13; 49:02; 49:04; 
49:07; 49:08; 49:09; 49:10; 49:11; 49:12; 49:13; 49:14; 49:15; 49:16; 49:17; 49:18; 50:02; 50:09; 50:13; 50:14; 50:15; 
50:16) 
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ದೆದೇವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ದೆದೇವರ, ದೆದೇವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹರಧಕ, ವಿಗ್ರಹರಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ

ಪಪೊ, ವಿಗ್ರಹರಧನೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ ಎಂದರೆ ಜನರ ನಿಜವಾದ ಲೋವರನ್ನು ಟ್ಟ ಬೆಲೋರೆ ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಲೋವರ ಎಂದ ಭಾವಿಸಿ ಆರಾಧ ಮಾಡವುದ
ಎಂದರ್ವ. “ಲೋವತೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಈ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳು ಅವಾ ಲೋವತೆಗಳು ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರವದಿಲಲ್ಲಿ (ನಿಜವಾಗಿಲಲ್ಲಿ). ಹೆಲೋವಲೋ ನಿಜವಾದ ಲೋವರ.
ಜನರ ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ತಮ್ಮ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಿಗೆ ಚಿಹೆ್ನುಗಳಾಗಿ ಆರಾಧ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಕೆಲಪೊಂದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಗ್ರಹಗಳನಾ್ನುಗಿ
ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಲೋವ ಜನರ ಅಲೋಕ ಸಲ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು
ತೆಲೋರಿಸ ಆಅನಿಂದ ದರ ಹೆಲೋಗಿದಾ್ದುರೆ.
ಜನರ ಆರಾಧಿಸವ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ತು ಇಂದ ನಂಕೆಯನ್ನುಂಟ ಮಾಡವುದರಲ್ಲಿ ವ್ವಗಳು
ಅಲೋಕಬಾರಿ ಜನರನ್ನು ಲೋಸ ಮಾಡತ್ತು.
ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಲೋಕ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಳ್, ದಾಗೆಲೋನ್ ಮತ್ತು ಲೋಕನ ಮ್ನು್ನ್ನುೂರ್
ಸಳುಳ್ಳೆಲೋವರಾಗಿದ್ದುವು.
ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಜನರ ಅಶೆಲೋರ ಮತ್ತು ಅತೆರ್ವಮಿಲೋ ಲೋವಿ (ಡಯಾನ) ಎನ್ನುವ ಲೋವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

ವಿಗ್ರಹ ಎನ್ನುವುದ ಆರಾಧ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಜನರ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವ ಒಂದ ವಸ್ತು ಮಾತ್ರ, . “ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ನಿಜವಾದ
ಲೋವರಿಗಿಂತ ಬೆಲೋರೆ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳಿಗೆ ಹೆಚಾ್ಚಾದ ಗೌರವವನ್ನು ಕೆಡವುದನ್ನು ವಿವರಿಸತ್ತು.

ಜನರ ಆರಾಧಿಸವ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ.
ಈ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳು ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರವುದಿಲಲ್ಲಿ; ಹೆಲೋವನಿಗಿಂತ ಬೆಲೋರೆಂದ ಲೋವರ ಯಾರ ಇಲಲ್ಲಿ.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಶ್ತುಯಿಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಶ್ತುಯಿ ಎನ್ನುವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ವಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡತ್ತು,
ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತಂಬಾ ಬೆಯಳಳ್ಳೆವುಗಳಾದ ಬಂಗಾರ, ಬೆಳಿಳ್ಳೆ, ಕಂಚ, ಅವಾ ವಿಪರಿಲೋತ ಬೆಯ ಮರಗಳಿಂದ ತಯಾರ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.
“ವಿಗ್ರಹಪಪೊಜೆ ಮಾಡವ ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವದಕೆ್ಕ “ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡವ ರಾಜ್ಯದ ಜನರ” ಅವಾ “ಭಲೋಕದಲ್ಲಿರವವುಗಳನ್ನು
ಆರಾಧ ಮಾಡವ ರಾಜ್ಯದ ಜನರ” ಎಂದರ್ವ.
“ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆಯ ಆಕಾರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ “ಕೆತಿ್ತುದ ಚಿತ್ರ” ಅವಾ “ಕೆತಿ್ತುದ ವಿಗ್ರಹ” ಎನ್ನುವ ಬೆಲೋರೆಂದ ಪದಗಳನ್ನು
ಉಪಲೋಗಿಸಬಹದ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವಾ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಸಚಿಸವ ಬೆಲೋರೆಂದ
ಪದಗಳಿರಬಹದ.
“ವಿಗ್ರಹ” ಎನ್ನುವ ಪದವು “ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಿಗೆ” ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಿರತಾ್ತುರೆ.

ಆಂಗಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "g" (ಚಿಕ್ಕ “”) ಎನ್ನುವ ಚಿಕ್ಕ ಅರವು ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ. "G" (ಡ್ಡ
“”) ಎನ್ನುವ ಡ್ಡ ಅರವು ನಿಜವಾದ ಲೋವರನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಈ ರಿಲೋತಿ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.
ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಬೆಲೋರೆಂದ ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸವ ಇ್ನುಂದ ವಿಧಾನವು ಇರತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ ಯಾವ ಂಗಂದ ಅಂದರೆ ಗಂಡ ಅವಾ ಹೆಣ್ಣು ಎಂದ ನಿಧರ್ವರಿಸವ ಪದವನ್ನು
ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಲೋವರ, ಅಶೆಲೋರ, ಬಾಳ್, ಲೋಕ, ವ್ವ, ರಪ, ರಾಜ್ಯ, ಆರಾಧ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

ಆದಿ.35:02
ವಿಲೋ.32:01
ಲೋತರ್ವ.031:06
ಲೋತರ್ವ.081:8-10
ಶಯಾ.44:20
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:43
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:43
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translationWords ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಲೋವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಿಕರ, ...
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ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.15:02
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.19:27
ರೆಲೋಮಾ.02:22
ಗಲಾತ್ಯ.04:8-9
ಗಲಾತ್ಯ.05:19-21
ಕೆಸ್ಸ.03:05
1 ಥೆಸಸ್ಸ.01:09

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

10:02 ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಮಾರಿರೆಲೋಗಗಳ ಮಲಕ, ಫರೆಲೋಹನಿಗಿಂತ, ಐಗಪ್ತು _ ಲೋವರಗಳಿಗಿಂತ_ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಅತಿ ಶ್ತುಯಳಳ್ಳೆ ಲೋವರ ಇದಾ್ದುರೆಂದ
ಲೋವರ ಫರೆಲೋಹನಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸಿದಾ್ದು.
13:04 ಆದನಂತರ ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟರ, “ನಾಲೋ ಹೆಲೋವನ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಐಗಪ್ತು ಗಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ
ನಿಮ್ಮ ಲೋವರ” ಬೆಲೋರೆಂದ _ ಲೋವರಗಳನ್ನು _ ಆರಾಧಿಸಬೆಲೋಡಿರಿ”. ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
14:02 ಅವರ (ಕಾನಾನಿಯರ)_ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು _ ಆರಾಧಿಸಿದರ ಮತ್ತು ಅಲೋಕ ದಷ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರ.
16:01 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ನಿಜವಾದ ಲೋವರಾದ ಹೆಲೋವನನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಕಾನಾನ್ಯ _ ಲೋವರಗಳನ್ನು _ ಆರಾಧ
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರ.
18:13 ಆದರೆ ಯದಾ ರಾಜ್ಯದ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ದಷ್ಟರ, ಭ್ರಷ್ಟರ ಮತ್ತು ಅವರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪಪೊಸವವರಾಗಿದ್ದುರ. ಅರಸರಲ್ಲಿ
ಕೆಲವರ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಳುಳ್ಳೆ _ ಲೋವರಗಳಿಗೆ _ ಬ ಕೆ್ಟದಾ್ದುರೆ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892, H2553, H3649, H4656, H4906,

H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456, H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267,

H8441, H8655, G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 10:02; 12:03; 13:04; 14:02; 16:01; 16:07; 18:03; 18:13; 19:02; 20:05) 
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ದೆದೇವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ದೆದೇವರ, ದೆದೇವತೆ, ವಿಗ್ರಹ, ವಿಗ್ರಹರಧಕ, ವಿಗ್ರಹರಧಿಕರ, ವಿಗ್ರಹ

ಪಪೊ, ವಿಗ್ರಹರಧನೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ ಎಂದರೆ ಜನರ ನಿಜವಾದ ಲೋವರನ್ನು ಟ್ಟ ಬೆಲೋರೆ ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಲೋವರ ಎಂದ ಭಾವಿಸಿ ಆರಾಧ ಮಾಡವುದ
ಎಂದರ್ವ. “ಲೋವತೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಈ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳು ಅವಾ ಲೋವತೆಗಳು ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರವದಿಲಲ್ಲಿ (ನಿಜವಾಗಿಲಲ್ಲಿ). ಹೆಲೋವಲೋ ನಿಜವಾದ ಲೋವರ.
ಜನರ ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ತಮ್ಮ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಿಗೆ ಚಿಹೆ್ನುಗಳಾಗಿ ಆರಾಧ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಕೆಲಪೊಂದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಗ್ರಹಗಳನಾ್ನುಗಿ
ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಲೋವ ಜನರ ಅಲೋಕ ಸಲ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು
ತೆಲೋರಿಸ ಆಅನಿಂದ ದರ ಹೆಲೋಗಿದಾ್ದುರೆ.
ಜನರ ಆರಾಧಿಸವ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ತು ಇಂದ ನಂಕೆಯನ್ನುಂಟ ಮಾಡವುದರಲ್ಲಿ ವ್ವಗಳು
ಅಲೋಕಬಾರಿ ಜನರನ್ನು ಲೋಸ ಮಾಡತ್ತು.
ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಲೋಕ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಳ್, ದಾಗೆಲೋನ್ ಮತ್ತು ಲೋಕನ ಮ್ನು್ನ್ನುೂರ್
ಸಳುಳ್ಳೆಲೋವರಾಗಿದ್ದುವು.
ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಜನರ ಅಶೆಲೋರ ಮತ್ತು ಅತೆರ್ವಮಿಲೋ ಲೋವಿ (ಡಯಾನ) ಎನ್ನುವ ಲೋವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

ವಿಗ್ರಹ ಎನ್ನುವುದ ಆರಾಧ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಜನರ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವ ಒಂದ ವಸ್ತು ಮಾತ್ರ, . “ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ನಿಜವಾದ
ಲೋವರಿಗಿಂತ ಬೆಲೋರೆ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳಿಗೆ ಹೆಚಾ್ಚಾದ ಗೌರವವನ್ನು ಕೆಡವುದನ್ನು ವಿವರಿಸತ್ತು.

ಜನರ ಆರಾಧಿಸವ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ.
ಈ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳು ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರವುದಿಲಲ್ಲಿ; ಹೆಲೋವನಿಗಿಂತ ಬೆಲೋರೆಂದ ಲೋವರ ಯಾರ ಇಲಲ್ಲಿ.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಶ್ತುಯಿಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಶ್ತುಯಿ ಎನ್ನುವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ವಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡತ್ತು,
ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತಂಬಾ ಬೆಯಳಳ್ಳೆವುಗಳಾದ ಬಂಗಾರ, ಬೆಳಿಳ್ಳೆ, ಕಂಚ, ಅವಾ ವಿಪರಿಲೋತ ಬೆಯ ಮರಗಳಿಂದ ತಯಾರ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.
“ವಿಗ್ರಹಪಪೊಜೆ ಮಾಡವ ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವದಕೆ್ಕ “ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡವ ರಾಜ್ಯದ ಜನರ” ಅವಾ “ಭಲೋಕದಲ್ಲಿರವವುಗಳನ್ನು
ಆರಾಧ ಮಾಡವ ರಾಜ್ಯದ ಜನರ” ಎಂದರ್ವ.
“ವಿಗ್ರಹ ಪಪೊಜೆಯ ಆಕಾರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ “ಕೆತಿ್ತುದ ಚಿತ್ರ” ಅವಾ “ಕೆತಿ್ತುದ ವಿಗ್ರಹ” ಎನ್ನುವ ಬೆಲೋರೆಂದ ಪದಗಳನ್ನು
ಉಪಲೋಗಿಸಬಹದ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವಾ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಸಚಿಸವ ಬೆಲೋರೆಂದ
ಪದಗಳಿರಬಹದ.
“ವಿಗ್ರಹ” ಎನ್ನುವ ಪದವು “ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಿಗೆ” ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಿರತಾ್ತುರೆ.

ಆಂಗಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "g" (ಚಿಕ್ಕ “”) ಎನ್ನುವ ಚಿಕ್ಕ ಅರವು ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ. "G" (ಡ್ಡ
“”) ಎನ್ನುವ ಡ್ಡ ಅರವು ನಿಜವಾದ ಲೋವರನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಈ ರಿಲೋತಿ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.
ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಬೆಲೋರೆಂದ ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸವ ಇ್ನುಂದ ವಿಧಾನವು ಇರತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ ಯಾವ ಂಗಂದ ಅಂದರೆ ಗಂಡ ಅವಾ ಹೆಣ್ಣು ಎಂದ ನಿಧರ್ವರಿಸವ ಪದವನ್ನು
ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಲೋವರ, ಅಶೆಲೋರ, ಬಾಳ್, ಲೋಕ, ವ್ವ, ರಪ, ರಾಜ್ಯ, ಆರಾಧ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

ಆದಿ.35:02
ವಿಲೋ.32:01
ಲೋತರ್ವ.031:06
ಲೋತರ್ವ.081:8-10
ಶಯಾ.44:20
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:43
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:43
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ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.15:02
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.19:27
ರೆಲೋಮಾ.02:22
ಗಲಾತ್ಯ.04:8-9
ಗಲಾತ್ಯ.05:19-21
ಕೆಸ್ಸ.03:05
1 ಥೆಸಸ್ಸ.01:09

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

10:02 ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಮಾರಿರೆಲೋಗಗಳ ಮಲಕ, ಫರೆಲೋಹನಿಗಿಂತ, ಐಗಪ್ತು _ ಲೋವರಗಳಿಗಿಂತ_ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಅತಿ ಶ್ತುಯಳಳ್ಳೆ ಲೋವರ ಇದಾ್ದುರೆಂದ
ಲೋವರ ಫರೆಲೋಹನಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸಿದಾ್ದು.
13:04 ಆದನಂತರ ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟರ, “ನಾಲೋ ಹೆಲೋವನ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಐಗಪ್ತು ಗಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ
ನಿಮ್ಮ ಲೋವರ” ಬೆಲೋರೆಂದ _ ಲೋವರಗಳನ್ನು _ ಆರಾಧಿಸಬೆಲೋಡಿರಿ”. ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
14:02 ಅವರ (ಕಾನಾನಿಯರ)_ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು _ ಆರಾಧಿಸಿದರ ಮತ್ತು ಅಲೋಕ ದಷ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರ.
16:01 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ನಿಜವಾದ ಲೋವರಾದ ಹೆಲೋವನನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಕಾನಾನ್ಯ _ ಲೋವರಗಳನ್ನು _ ಆರಾಧ
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರ.
18:13 ಆದರೆ ಯದಾ ರಾಜ್ಯದ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ದಷ್ಟರ, ಭ್ರಷ್ಟರ ಮತ್ತು ಅವರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪಪೊಸವವರಾಗಿದ್ದುರ. ಅರಸರಲ್ಲಿ
ಕೆಲವರ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಳುಳ್ಳೆ _ ಲೋವರಗಳಿಗೆ _ ಬ ಕೆ್ಟದಾ್ದುರೆ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892, H2553, H3649, H4656, H4906,

H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456, H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267,

H8441, H8655, G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 13:05; 13:11; 13:12; 13:13; 13:14; 14:03; 16:03; 16:06; 16:16; 18:09; 18:12; 18:13; 19:16; 20:05) 
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ದೆದೇವಲಯ, ಮನೆ, ದೆದೇವರ ಮನೆ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಲೋವಾಲಯ ಎನ್ನುವುದ ಒಂದ ಭವನ, ಇದರ ಸತ್ತುಮತ್ತು ಗೆಲೋಡೆಗಳಿದ್ದು ಅದರೆಳಗೆ ಒಂದ ಪಾ್ರಂಗಣವಿರತ್ತು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಪಾ್ರರ್ವ
ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ಹೆಲೋಮಗಳನ್ನು ಅರ್ವಸವುದಕೆ್ಕ ಬರತಿ್ತುದ್ದುರ. ಇದ ರಸಲೋಮ್ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಲೋರಿಯಾ ಪವರ್ವತದ
ಮೆಲೋ ಇದಿ್ದುತ್ತು.

“ಲೋವಾಲಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಅಲೋಕಬಾರಿ ಸಂಪಪೊಣರ್ವ ಲೋವಾಲಯ ಸಂಲೋಣರ್ವವನ್ನು ತೆಲೋರಿಸತ್ತು, ಮಖ್ಯ ಭವನದ ಸತ್ತುರವ
ಪಾ್ರಂಗಣಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು. ಈ ಪದವು ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಭವನವನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಸಚಿಸತ್ತು.
ಲೋವಾಲಯ ಭವನದಲ್ಲಿ ಎರಡ ಕೆಠಡಿಗಳಿರತ್ತು, ಅವು ಯಾವುಂದರೆ ಒಂದ ಪರಿಶದ್ಧ ಸ್ಥಳ, ಮತೆ್ತುಂದ ಅತಿ ಪರಿಶದ್ಧ ಸ್ಥಳ.
ಲೋವರ ತನ್ನು ಲೋವಾಲಯನ್ನು ಆತನ ನಿವಾಸವಾಗಿರವ ಸ್ಥಳಂದ ಸಚಿಸಿದಾ್ದುರೆ.
ಅರಸನಾದ ಲೋನನ ತನ್ನು ಆಳಿ್ವಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ನಿಮಿರ್ವಸಿದನ. ಇದ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಆರಾಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ
ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಳವಾಗಿ ಇರತಿ್ತುತ್ತು.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಲೋವಾಲಯ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ಭರವವಿ್ಟರವ ಜನರ ಗಂಪನ್ನು
ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಜನರ “ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿದಾ್ದುರೆ” ಎಂದ ವಾಕ್ಯವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೆಲೋಳಿದಾಗ, ಇದ ಭವನದ ಆಚೆಯಲ್ಲಿರವ ಪಾ್ರಂಗಣಗಳನ್ನು
ಸಚಿಸತಿ್ತು ಎಂದರ್ವ. ಇದನ್ನು “ಲೋವಾಲಯ ಪಾ್ರಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ” ಅವಾ “ಲೋವಾಲಯ ಸಂಲೋಣರ್ವದಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
ಇದ ಭವನವ್ನುಲೋ ಸಚಿಸಿದಾಗ, ಕೆಲಪೊಂದ ಅನವಾದಗಳು “ಲೋವಾಲಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋವಾಲಯ ಭವನ” ಎಂಬದಾಗಿ
ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಿರತಾ್ತುರೆ.
“ಲೋವಾಲಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, “ಲೋವರ ಪರಿಶದ್ಧವಾದ ಮ” ಅವಾ “ಪರಿಶದ್ಧವಾದ ಆರಾಧ
ಸ್ಥಳ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು “ಹೆಲೋವನ ಮ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಮ” ಎಂಬದಾಗಿ ಸಚಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಹೆಲೋಮ, ಲೋನ, ಬಾಬೆಲೋನಿಯ, ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಗಡಾರ, ಪಾ್ರಂಗಣ, ಚಿಲೋನ್, ಮ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.03:02
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.03:08
ಹೆ.45:18-20
ಲಕ.19:46
ಹೆ.10:28
ಲೋತರ್ವ.079:1-3

ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

17:06 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಲಲ್ಲಿರ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸವ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಅಪರ್ವಣೆಗಳನ್ನು ಅರ್ವಸವ _ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು _ ನಿಮಿರ್ವಸಬೆಲೋಕೆಂದ
ಬಯಸಿದ್ದುನ.
18:02 ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಲೋನನ _ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು _ ನಿಮಿರ್ವಸಿದನ, ಯಾಕಂದರೆ ತನ್ನು ತಂ ದಾವಿಲೋದನ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆ ಹಾ,
ಎಲಾಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದುನ. ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಗಡಾರದ ಬಳಿ ಭೆಲೋಯಾಗವುದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ, ಅವರ ನಿಮಿರ್ವಸಿದ _ ಲೋವಾಲಯದ _
ಹತಿ್ತುರ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅರ್ವಸಿದರ. ಲೋವರ ಬಂದ, _ ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ _ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದುರ,
ಆತನ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಅವರ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವಾಗತಿ್ತುದ್ದುರ.
20:07 ಅವರ (ಬಾಬೆಲೋನಿಯರ) ರಸಲೋಮ್ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಂಡರ, _ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು _ ಕೆಡವಿದರ, ಮತ್ತು
ಅದರಲ್ಲಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ನಿಧಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡರ.
20:13 ಜನರ ರಸಲೋಮಿಳಗೆ ಬಂದಾಗ, ಅವರ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು _ ಲೋವಾಲಯ _ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣದ ಸತ್ತುಮತ್ತುರವ
ಗೆಲೋಡೆಗಳನ್ನು ನಿಮಿರ್ವಸಿದರ.
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25:04 ಆದನಂತರ ಸಾತಾನನ ಲೋಸವನ್ನು _ ಲೋವಾಲಯದ _ ಮೆಲೋನ ತದಿ ಭಾಗಕೆ್ಕ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ, ಅಲ್ಲಿ “ನಿಲೋನ ಲೋವರ
ಮಗನಾದರೆ, ನಿಲೋನ ಕೆಳಗೆ ಲೋಳು, ಯಾಕಂದರೆ “ನಿನ್ನು ಪಾದಗಳು ಬಂಡೆಗೆ ತಗಲದಂತೆ ನಿನ್ನುನ್ನು ಹಿಡಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ದತರನ್ನು
ಕಳುಹಿಸವಂದ’ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
40:07 ಆತನ ಮರಣಿಸಿದನಂತರ, ಅಲ್ಲಿ ಭಕಂಪ ಉಂಟಾಯಿತ ಮತ್ತು _ ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ _ ಲೋವರ ಸನಿ್ನುಧಿಯಿಂದ ಜನರನ್ನು
ಬೆಲೋಪರ್ವಡಿಸವ ಡ್ಡ ತೆರೆ ಎರಡ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮೆಲೋಂದ ಕೆಳಕೆ್ಕ ಹರಿದಹೆಲೋಯಿತ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1004, H1964, H1965, G1493, G2411, G3485

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 17:06; 17:07; 18:02; 18:09; 20:07; 20:12; 20:13; 25:04; 27:07; 34:06; 40:07; 44:01; 44:03; 44:06) 
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ದೆಕೊ್ರದೇಹ, ದೆಕೊ್ರದೇಹ ಮಡ, ದೆಕೊ್ರದೇಹ ಮಡಿದನ, ದೆಕೊ್ರದೇಹ ಮಡ್ತುದ್ದನೆ, ದೆಕೊ್ರದೇಹಿ,

ದೆಕೊ್ರದೇಹಿಗಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ

ಯಾರನಾ್ನುದರ ಲೋಸಮಾಡಿ ಮತ್ತು ಲೋಯಿಸಿದರೆ ಅದ “್ರಲೋಹ” ಎಂದ ಅರ್ವವಾಗಿ. ತನ್ನುನ್ನು ನಂದ್ದು ತನ್ನು ್ನುಲೋಹಿತನನ್ನು ಲೋಸ
ಮಾಡವವನ “್ರಲೋಹಿ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡತಾ್ತು.

ಯದ ಎಂಬವನ “್ರಲೋಹಿ” ಯಾಕಂದರೆ ಲೋಸವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಹಿಡದಕೆಳಳ್ಳೆಬಹಂದ ಯಹದಿಯ ನಾಯಕರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಯದನ ಮಾಡಿದ ್ರಲೋಹ ಬಹಳ ದಷ್ಟ ಕಾಯರ್ವವಾಗಿ ಯಾಕಂದರೆ ಅವನ ಲೋಸವಿನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದು, ಲೋಸವನ್ನು ಅನಾ್ಯಯವಾದ
ಮರಣಕೆ್ಕ ಒ್ಪಸವಂತೆ ಯಹದಿಯ ನಾಯಕರಿಗೆ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನಿಲೋಡಿದನ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂಧಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, “್ರಲೋಹ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋಸ ಮಾಡವುದ ಮತ್ತು ಹಾನಿಕಾರಕವಾಗಿರವುದ” ಅವಾ “ಶತ್ರಗಂದಿಗೆ
ಕೆಸೈ ಜೆಲೋಡಿಸವುದ” ಅವಾ “ವಿಶಾ್ವಸಘಾತಕವಾಗಿ ಲೋಡವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“್ರಲೋಹಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “್ರಲೋಹ ಮಾಡವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಹೆಲೋಲೋಂದ ಮಾಡೆಲೋಂದ ಎನ್ನುವಂತೆ ಇರವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ
“ವಂಚಕ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಇಸ್ಕರಿಲೋತ ಯದ, ಯಹದಿಯ ನಾಯಕರ, ಅಪೊಸ್ತುಲರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:51-53
ಲೋಹಾನ.06:64-65
ಲೋಹಾನ.13:21-22
ಮತಾ್ತುಯ.10:2-4
ಮತಾ್ತುಯ.26:20-22

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು :

21:11 ಮೆಸಿಸ್ಸಯನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವವರ ಅವನ ಬ್ಟಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿಲೋಗಳನ್ನು ಹಾಕವರೆಂದ ತನ್ನು ್ನುಲೋಹಿತಲೋ ಆತನಿಗೆ ದೆಕೊ್ರದೇಹ ಮಾಡವಂದ
ಬೆಲೋರೆ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಪ್ರವಾದಿಸಿದರ. ಮೆಸಿಸ್ಸಯನಿಗೆ ದೆಕೊ್ರದೇಹ ಮಾಡಲ ಆತನ ್ನುಲೋಹಿತನ ಮವತ್ತು ಬೆಳಿಳ್ಳೆ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸವಂದ
ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಜೆಕಯರ್ವ ಮಂಚಿತವಾಗಿಲೋ ಹೆಲೋಳಿದನ.
38:02 ಲೋಸ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ರಸಲೋಮಿಗೆ ಬಂದಾಗ,ಯಹದಿಯ ನಾಯಕರಿಗೆ ಆತನನ್ನು ಒ್ಪಸಲ ಯದ ಹಣವನ್ನು ಸಿ್ವಕರಿಸಿ
ಲೋಸವಿಗೆ ದೆಕೊ್ರದೇಹ ಮಾಡಿದನ.
38:03 ಮಹಾ ಯಾಜಕನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ, ಲೋಸವಿಗೆ ದೆಕೊ್ರದೇಹ ಮಾಡಲ ಮವತ್ತು ಬೆಳಿಳ್ಳೆ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಯಹದಿ ನಾಯಕರ
ಯದನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟರ.

38:06 ಆಗ “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ನನಗೆ ದೆಕೊ್ರದೇಹ ಮಾಡವನ” ಎಂದ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. â€¦ “ನಾನ ಈ
ರೆ್ಟಯನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೆಡಲೋಲೋ ಅವಲೋ ನನಗೆ ದೆಕೊ್ರದೇಹ ಮಾಡವಂದ” ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ.
38:13 ಮರಲೋ ಬಾರಿ ಆತನ ಹಿಂತರಗಿ ಬಂದಾಗ, “ಎಚ್ಚಾರವಾಗಿ! ನನಗೆ ದೆಕೊ್ರದೇಹ ಮಾಡವವನ ಇಲ್ಲಿದಾ್ದು” ಎಂದ ಲೋಸ
ಹೆಲೋಳಿದನ.
38:14 ಆಗ ಲೋಸ “ಯದ, ನಿನ್ನು ಮದಿ್ದುನಿಂದ ನನಗೆ ದೆಕೊ್ರದೇಹ ಮಾಡಯಾ?” ಎಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ.
39:08 ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಲೋ, ಯಹದಿಯ ನಾಯಕರ ಲೋಸವಿಗೆ ಮರಣ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಣರ್ವಯಿಸಿದಾ್ದುರೆಂದ, ದೆಕೊ್ರದೇಹಿಯದ ಯದ
ತಿಳಿದಕೆಂಡನ. ಅವನ ತಂಬ ದಃಖ ಕಾ್ರಂತನಾಗಿ ದರ ಹೆಲೋಗಿ ತನ್ನುನ್ನು ತಾಲೋ ಕೆಂದಕೆಂಡನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H7411, G3860, G4273

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 21:11; 38:02; 38:03; 38:06; 38:13; 38:14; 39:08) 
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ಧಮರ್ವಶಸಸ್ತ್ರ, ಮೊದೇಯ ಧಮರ್ವಶಸಸ್ತ್ರ,ಯೆಕೊದೇವನ ಧಮರ್ವಶಸಸ್ತ್ರ, ದೆದೇವರ ಧಮರ್ವಶಸಸ್ತ್ರ,

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾಗಿ, "ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ" ಎಂಬ ಪದವು ಅನಸರಿಸಬೆಲೋಕಾದ ನಿಯಮ ಅವಾ ಸಚಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಸತ್ಯದದಲ್ಲಿ,
"ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವುದನಾ್ನುದರ ಉಲ್ಲಿಲೋಖಿಸಲ ಬಳಸಲಾಗತ್ತು ಮತ್ತು ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರ ಪಾಸಬೆಲೋಕೆಂದ
ಮತ್ತು ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಬಯಸತಾ್ತು. "ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ" ಎಂಬ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಪದವು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲ ಲೋವರ
ಲೋಶೆಗೆ ನಿಲೋಡಿದ ಆಜ್ಞೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಚಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ “ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ” ಎನ್ನುವುದ ಈ ಕೆಳಕಂಡವುಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು:
ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆಲೋಸ್ಕರ ಎರಡ ಕಲ್ಲಿನ ಶಿಗಳ ಮೆಲೋ ಬರೆದ ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳು
ಲೋಶೆಗೆ ಕೆಡಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞೆಗಳು
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ದಲ ಐದ ಪುಸ್ತುಕಗಳು
ಸಂಪಪೊಣರ್ವ ಹ ಒಡಂಬಡಿಕೆ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಚಿಸಿದ “ವಾಕ್ಯಗಳು”).
ಲೋವರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಆಲೋಶಗಳು ಮತ್ತು ಚಿತ್ತು
ಇ್ರಯ ವಾಕ್ಯಗಳು (ಅವಾ “ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ”) ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸಿದ “ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು
ಪ್ರವಾದಿಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತ

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಈ ಪದಗಳನ್ನು “ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಗಳು” ಎನ್ನುವ ಬಹವಚನ ಪದದಿಂದಲ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ, ಯಾಕಂದರೆ ಅವು ಅಲೋಕವಾದ
ಆಲೋಶಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
“ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಕೆಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ ಹೆಲೋಳಿರವ ಆಜ್ಞೆಗಳು” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಗಣವಾಗಿ, “ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ” ಅವಾ “ಲೋಶೆ
ಬರೆದಿರವ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ” ಅವಾ “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ
“ಲೋವರಿಂದ ಬಂದಿರವ ಆಜ್ಞೆಗಳು” ಅವಾ “ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಗಳು” ಅವಾ “ಲೋವರ ಕೆಟ್ಟ ಶಾಸನಗಳು” ಅವಾ “ಲೋವರ ಆಾಸಿದ
ಪ್ರತಿಂದ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಆಲೋಶಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ಹೆಲೋವನ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಹೆಲೋವನ ಆಜ್ಞೆಗಳು” ಅವಾ “ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋವನ ಹೆಲೋಳಿದ
ಆಲೋಶಗಳು” ಅವಾ “ಹೆಲೋವನಿಂದ ಬಂದಿರವ ಆಜ್ಞೆಗಳು” ಅವಾ “ಹೆಲೋವನ ಆಾಸಿದ ವಿಷಯಗಳು” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಆಲೋಶ, ಲೋಶೆ, ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳು, ಕಾನನಬದ್ಧ, ಹೆಲೋವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.15:06
ದಾನಿ.09:13
ವಿಲೋ.28:42-43
ಎಜಾ್ರ.07:25-26
ಗಲಾತ್ಯ.02:15
ಲಕ.24:44
ಮತಾ್ತುಯ.05:18
ಹೆ.10:29
ರೆಲೋಮಾ.03:19-20

ಸತ್ಯದೇದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

13:07 ಲೋವರ ಕಡ ಅನಸರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಅಲೋಕವಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತು _ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು _ ಕೆ್ಟದಾ್ದು. ಒಂದಲೋ ಜನರ
ಈ _ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಕೆ್ಕ _- ವಿಧೆಲೋಯರಾದರೆ, ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸತಾ್ತುರೆಂದ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ್ದುರ.
ಒಂದಲೋ ಅವರ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದರೆ ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು.
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13:09 ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಕೆ್ಕ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾಗವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಲೋವರಿಗೆ ಸವಾರ್ವಂಗಹೆಲೋಮವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಲ ಗಡಾರದ ಮಂದಿರವ
ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಒಂದ ಪಾ್ರಣಿಯನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಬರಬೆಲೋಕ.
15:13 ಚಿಲೋನಿನಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಜನರ ಬಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಶವ
ಅವರಿಗೆ ಾಪಕ ಮಾಡಿದಾ್ದು. ಲೋವರಿಗೆ ನಂಗಸ್ತುರಾಗಿರತೆ್ತುಲೋಂದ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದರ ಮತ್ತು _ ಆತನ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರವನ್ನು _
ಅನಸರಿಸಿದರ.
16:01 ಹೆಲೋಶವ ಮರಣಿಸಿದನಂತರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದರ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಕಾನಾನ್ಯರನ್ನು ಹೆರಗೆ
ಹೆಲೋಗಲಾಡಿಸಲಲ್ಲಿ ಅವಾ _ ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಕೆ್ಕ _ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲಲ್ಲಿ.
21:05 ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋವರ ತನ್ನು _ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರವನ್ನು _ ಜನರ ಹೃದಯಗಳ ಮೆಲೋ ಬರೆಯತಾ್ತುರೆ, ಇದರಿಂದ ಜನರ
ಲೋವರನ್ನು ಸೈಯ್ತುಕವಾಗಿ ತಿಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ, ಅವರ ತನ್ನು ಜನರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಿಸತಾ್ತುರೆ.
27:01 ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಏನ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟ?” ಎಂದ ಲೋಸ ಉತ್ತುರಿಸಿದರ.
28:01 “ನನ್ನುನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯವನ ಎಂದ ಯಾಕೆ ಕರೆಯತಿ್ತುದಿ್ದುಲೋರಿ?” ಒಳ್ಳೆಯವನ ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಇದಾ್ದು, ಆತಲೋ ಲೋವರ. ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ನಿತ್ಯಲೋವ
ಬೆಲೋಕೆಂದಿದ್ದುರೆ, _ ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ _ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗ” ಎಂದ ಲೋಸ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941, H8451, G2316, G3551, G3565

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 13:07; 13:09; 15:13; 16:01; 27:01; 27:02; 28:01; 28:03) 
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ನಂಬಿಗೆಯ, ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ವತೆ, ವಿಶ್ವಾಸ ದೆಕೊ್ರದೇಹಿ, ವಿಶ್ವಾಸ ದೆಕೊ್ರದೇಹ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಲೋವರಿಗೆ “ನಂಗೆಯ” ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಬೆಲೋಧಗಳ ಪ್ರಕಾರ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಲೋವಿಸವುದ ಎಂದರ್ವ. ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸವುದರ
ಮಲಕ ಆತನಿಗೆ ಪಾ್ರಮಾಣಿಕವಾಗಿರವುದ ಎಂದರ್ವ. ವಿಶಾ್ವಸಹರ್ವದಿಂದ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಅವಾ ಆ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಿರವುದನ್ನು “ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ”
ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ನಂಗೆಯ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ತಾನ ಕೆ್ಟರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ವಾಗಾ್ಧನಗಳನ್ನು ಪಪೊರೆಸೈಸವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷಾಷ್ಠಿವಂತನಾಗಿರತಾ್ತು ಮತ್ತು ಇತರ ಜನರ
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲ ರಲೋರಿಸತಾ್ತು ಇರತಾ್ತು.
ನಂಕೆಯ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ತನಗೆ ಕೆ್ಟರವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡವುದರಲ್ಲಿ ಅದ ಎಷ್ಟ ಕಷ್ಟವಾದರ ಮಂದವರೆಯತಾ್ತು ಇರತಾ್ತು.
ಲೋವರಿಗೆ ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ ಎಂದರೆ ಲೋವರ ನಮ್ಮನ್ನು ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಆಾಸಿದಾ್ದುರೆಲೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರವುದ
ಎಂದರ್ವ.

“ಅಪನಂಕತ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋವರ ಆಾಸಿದ್ದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರವ ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಅಪನಂಗೆಯನಾಗಿದ್ದು ಲೋವಿಸವುದ
ಅವಾ ಅವನ ಸಿ್ಥತಿಯ್ನುಲೋ “ಅಪನಂಕತ್ವ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರ ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ ಮಾಡಿದಾಗ ಮತ್ತು ಅವರ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದಾಗ ಅವರನ್ನು “ಅಪನಂಗಸ್ತುರ” ಎಂದ
ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟದಾ್ದುರೆ.
ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಜೆತೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವರ ಒಂದಲೋ ಯಾರ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದರ ಅವರ ತಮ್ಮ ಗಂಡನಿಗೆ ಅವಾ ಹೆಂಡತಿಗೆ
“ಅಪನಂಗಸ್ತುರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ”.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಅವಿಧೆಲೋಯ ನಡೆತೆಗೆ ಲೋವರ “ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿಗಳು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿದರ. ಅವರ ಲೋವರಿಗೆ
ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರಲಲ್ಲಿ ಅವಾ ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಅಲೋಕ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ “ನಂಗೆಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ನಿಷೆ್ಥಯಳಳ್ಳೆ” ಅವಾ “ಸಮಪರ್ವಣೆಯಳಳ್ಳೆ” ಅವಾ “ಅವಲಂತವಾದ” ಎನ್ನುವ
ಪದಗಳಿಂದಲ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಬೆಲೋರೆಂದ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ “ನಂಗೆಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಂಬವುದ” ಎಂದ ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ
ವಿಧೆಲೋಯರಾಗವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಂಬವುದರಲ್ಲಿ ದೃಢಚಿತ್ತುದಿಂದ ಇರವುದ” ಎಂದ ಅರ್ವವನ್ನು ಕೆಡವ ಪದದಿಂದ ಅವಾ ಮಾತಿನಿಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಪಯಾರ್ವಯ ಪದಗಳಾಗಿ “ನಂಬವದರಲ್ಲಿ ಮಂದವರೆಯವುದ” ಅವಾ “ನಿಷೆಷ್ಠಿಯಿಂದ ಇರವುದ”
ಅವಾ “ನಂಬಲಹರ್ವ” ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸವುದ ಮತ್ತು ನಂಬವುದ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಬಹದ.
ಸಂದಭರ್ವಕೆ್ಕ ತಕ್ಕಂತೆ, “ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅಪನಂಗಸ್ತುನ” ಅವಾ “ನಂಬಲಹರ್ವವಾಗದ” ಅವಾ “ಅವಿಧೆಲೋಯನ”
ಅವಾ “ನಿಷಾಷ್ಠಿವಂತನಲಲ್ಲಿದವನ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ “(ಲೋವರಿಗೆ) ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವರಾಗಿರದ ಜನರ” ಅವಾ “ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿಗಳಾದ ಜನರ” ಅವಾ
“ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದ ಜನರ” ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡಿದ ಜನರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹ” ಎನ್ನುವ ಪದವು “ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ” ಅವಾ “ವಿಶಾ್ವಸಘಾತಕ” ಅವಾ “ವಿಧೆಲೋಯನಾಗದ ಅವಾ ನಂಬಲಹರ್ವವಾಗದ”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ “ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು “ಅಪನಂಕೆ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಸಂಬಂಧಪ್ಟರತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ವ್ಯಭಿಚಾರ, ನಂಬ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ವಿಶಾ್ವಸ, ನಂಬ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.24:49
ಯಾಜಕ.26:40-42
ಅರಣ್ಯ.12:6-8
ಹೆಲೋ.02:14
ನಾ್ಯಯಾ.02:16-17
1 ಸಮ.02:9
ಲೋತರ್ವ.012:1
ಾಲೋ.11:12-13
ಶಯಾ.01:26

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ನಂಗೆಯ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹಿ, ವಿಶಾ್ವಸ ್ರಲೋಹ

891 / 1063



ರೆ.09:7-9
ಹೆಲೋಶೆಯ.05:5-7
ಲಕ.12:45-46
ಲಕ.16:10-12
ಕೆಸ್ಸ.01:7-8
1 ಥೆಸಸ್ಸ.05:23-24
3 ಲೋಹಾನ.01:5-8

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

08:05 ಲೋಲೋಫನ ರೆಮಯಲ್ಲಿದಾ್ದುಗಲ ಲೋವರಿಗೆ _ ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವನಾಗಿದ್ದುನ _, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡಿದನ.
14:12 ಆದರ, ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಹಾಮ, ಇಸಾಕ ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಆತನ ವಾಗಾ್ಧನಗಳಲ್ಲಿ _ ನಂಗಸ್ಥನಾಗಿದ್ದುನ _.
15:13 ಲೋವರಿಗೆ _ ನಂಗಸ್ಥರಾಗಿರಲ _ ಮತ್ತು ಆತನ ಕಟ್ಟಗಳನ್ನು ಕೆಸೈಗೆಳಳ್ಳೆಲ ಜನರ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದರ.
17:09 ದಾವಿಲೋದನ ನಾ್ಯಯದಿಂದ ಆಳಿದನ ಮತ್ತು ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳ _ ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವನಾಗಿ _ ಲೋವಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವನನ್ನು
ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡಿದನ. ಆದರೆ, ತನ್ನು ಲೋವನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾರ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನ.
18:04 ಲೋನನ _ ವಿಶಾ್ವಸಘಾತಕಕಾ್ಕಗಿ _ ಲೋವರ ಲೋನನ ಮೆಲೋ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡಿದ್ದುನ, ಲೋನನ
ಮರಣದನಂತರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶವನ್ನು ಎರಡ ರಾಜ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸತೆಲೋಂದ ಆತನ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದನ.
35:12 “ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ವಷರ್ವಗಳು ನಾನ ನಿನಗಾಗಿ ತಂಬಾ _ ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವನಾಗಿ _ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿನ” ಎಂದ ಹಿರಿಯ ಮಗ ತನ್ನು ತಂಗೆ
ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದು.
49:17 ಆದರೆ ಲೋವರ _ ನಂಗಸ್ತುನ _ ಮತ್ತು ನಿಲೋವು ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒ್ಪಕೆಂಡರೆ, ಆತನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಿಸವನ.
50:04 ಅಂತ್ಯದವರೆಗ ನಿಲೋನ ನನಗೆ _ ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವನಾಗಿದ್ದುರೆ _, ಲೋವರ ನಿನ್ನುನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವನ.”

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H529, H530, H539, H540, H571, H898, H2181, H4603, H4604, H4820, G569, G571, G4103

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 08:05; 14:12; 15:13; 17:09; 17:14; 18:07; 35:12; 49:17; 50:04) 
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ನಂಬ, ನಂಬಿಗಳು, ನಂಬಿದೆ, ವಿಶ್ವಾಸಿ, ನಂಬಿ, ಅವಿಶ್ವಾಸಿ, ಅವಿಶ್ವಾಸಿಗಳು, ಆಪನಂಬಿ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ನಂಬ” ಮತ್ತು “ನಂಕೆಯಿಡ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ನಿಕಟ ಸಂಭಂದವನ್ನು ಹೆಂದಿ, ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಭಿನ್ನು ಅರ್ವವನ್ನು ಹೆಂದಿರತ್ತು.

1. ನಂಬ

ಏನಾದರೆಂದನ್ನು ನಂಬವುದ ಎಂದರೆ ಅದ ಸತ್ಯಂದ ಅಂಗಿಲೋಕಾರ ಮಾಡವುದ ಅವಾ ಅದರಲ್ಲಿ ಭರವಯಿಡವುದ.
ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ನಂಬವುದ ಎಂದರೆ ಆ ವ್ಯ್ತು ಹೆಲೋಳಿದ್ದು ಸತ್ಯ ಎಂದ ಒ್ಪಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ.

2. ನಂಬಿಯಿಡ

ಒಬಬ್ಬಿರಲ್ಲಿ “ನಂಕೆಯಿಡವುದ” ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಆ ವ್ಯ್ತುಯಲ್ಲಿ “ಭರವ” ಇಡ ಎಂದರ್ವ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಆತನ ಹೆಲೋಳುವಲಾಲ್ಲಿ
ಆತನಾಗಿದಾ್ದುಂದ ಆ ವ್ಯ್ತುಯಲ್ಲಿ ಭರವ ಇಡವುದ ಎಂದರ್ವ, ಆತನ ಯಾವಾಗಲ ಸತ್ಯವ್ನುಲೋ ನಡಿಯತಾ್ತು ಮತ್ತು ಆತನ
ಮಾಡತೆ್ತುಲೋ ಎಂದ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದ್ದು ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ಮಾಡಿ ತೆಲೋರಿಸತಾ್ತು.
ಯಾವುದಾದರೆಂದರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ನಿಜವಾದ ನಂಕೆಯನ್ನು ಇಟಾ್ಟಗ, ಆ ನಂಕೆಯ ತೆಲೋರಿಸವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಲೋ ಆತನ
ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತು.
“ವಿಶಾ್ವಸವನ್ನು ಹೆಂದಿರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ “ನಂಕೆಯಿಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಇರವ ಅರ್ವವ್ನುಲೋ ಹೆಂದಿರತ್ತು.
“ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡ” ಎನ್ನುವದಕೆ್ಕ ಆತನ ಲೋವರ ಮಗಂದ, ಆತನ ಲೋವರ ಮತ್ತು ಈ ಭಲೋಕಕೆ್ಕ ಮನಷ್ಯನಾಗಿ
ಬಂದವಂದ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಕ್ರಯಧನವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮರಣಹೆಂದಿದವಂದ ನಂಬವುದ ಎಂದರ್ವ, ರಕನನಾ್ನುಗಿ
ಆತನನ್ನು ನಂಬವುದ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಮಹಿಮೆ ತರವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸವುದ ಎಂದರ್ವ.

3. ವಿಶ್ವಾಸಿ

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋಸವನ್ನು ರಕನನಾ್ನುಗಿ ನಂ, ಆತನ ಮೆಲೋಲೋ ಆತಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಅರಾರ್ವವಾಗಿ “ನಂಬವ ವ್ಯ್ತು” ಎಂದರ್ವ.
“ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುನ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಕೆಗೆ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಒಂದ ಮಖ್ಯ ರದಾಗಿ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ್ರಸ್ತುನನ್ನು ನಂಬತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಆತನ
ಬೆಲೋಧಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.

4. ಅಪನಂಬಿ

“ಅಪನಂಕೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಅವಾ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ನಂಬಲೋ ಇರವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ಅಪನಂಕೆ” ಎನ್ನುವುದ ಯಾರೆಲೋಯಾಗ ಲೋಸವನ್ನು ರಕನನಾ್ನುಗಿ ನಂಬಲೋಯಿರವ ಅವಾ ಭರವಸವನಿ್ನುಡದ
ತತ್ವವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು “ಅವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ನಂಬ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಸತ್ಯವಾಗಿರವದಕೆ್ಕ ತಿಳಿದಕೆಲೋ” ಅವಾ “ನಿಲೋತಿವಂತನಾಗವುದಕೆ್ಕ ತಿಳಿದಕೆಲೋ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ನಂಕೆಯಿಡ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅವಾ ಮಾತನ್ನು “ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಭರವವಿಡ” ಅವಾ “ಭರವವಿಡ ಮತ್ತು ವಿಧೆಲೋಯನಾಗ”
ಅವಾ “ನಂದವರ ಮೆಲೋ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಆತಕೆಲೋ ಮತ್ತು ಹಿಂಬಾಸ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಲೋಸವನ್ನು ನಂಬ” ಅವಾ “್ರಸ್ತುನಲ್ಲಿ ವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎಂದ ಕೆಲಪೊಂದ ಅನವಾದಗಳು ಬರೆಯತಾ್ತುರೆ,
ಈ ಪದವನ್ನು “ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ಭರವಯನಿ್ನುಟ್ಟ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಲೋಸವನ್ನು ಅರಿತ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಮತ್ತು ಆತನಿಗಾಗಿ ಲೋವಿಸವ ವ್ಯ್ತು” ಎಂದ
ಅರ್ವ ಬರವ ಮಾತಗಳಿಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ. “ಲೋಸವಿನ ಹಿಂಬಾಲಕ” ಅವಾ “ಲೋಸವನ್ನು ಅರಿತ
ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ್ರಸ್ತುನಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ವಿಶಾ್ವಸಿಗ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದ, ಆದರೆ “ಶಿಷ್ಯ” ಮತ್ತು
“ಅಪೊಸ್ತುಲ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಲೋಸ ಈ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋದ್ದು ನಡೆದಾಗ ಆತನ ಜೆತೆಯಲ್ಲಿರವ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ತಿಳಿದಿರವ ಜನರಿಗೆ
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ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಈ ಪದಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ವಿವಿಧವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಅನವಾದ
ಮಾಡವುದ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ.
“ಅವಿಶಾ್ವಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ವಿಶಾ್ವಸ ಕಡಿಮೆ” ಅವಾ “ನಂಬತಾ್ತುಯಿಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ
ಲೋರಿಸಬಹದ.
“ಅವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ರಕನಾಗಿ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ಭರವವಿಡದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ನಂಬ, ಅಪೊಸ್ತುಲ, ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು, ಶಿಷ್ಯ, ನಂಕೆ, ಭರವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.15:6-8
ಆದಿ.45:24-26
ಲೋಬ.09:16-18
ಹಬ.01:5-7
ಮಾಕರ್ವ.06:4-6
ಮಾಕರ್ವ.01:14-15
ಲಕ.09:41-42
ಲೋಹಾನ.01:12-13
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.06:5-6
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.09:40-43
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.28:23-24
ರೆಲೋಮಾ.03:3-4
1 ಕೆರಿಂ.06:1-3
1 ಕೆರಿಂ.09:3-6
2 ಕೆರಿಂ.06:14-16
ಇ್ರ.03:12-13
1 ಲೋಹಾನ.03:23-24

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_03:04 ಬರವಂಹ ಪ್ರಳಯದ ಕರಿತಾಗಿ ಲೋಹನ ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚಾರಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ತಿರಗಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ, ಆದರೆ
ಅವರ ಆತನನ್ನು _ ನಂಬಲಿಲ್ಲ __.
_04:08 ಅಬ್ರಹಾಮನ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ಧನವನ್ನು ನಂಬಿದನ _. ಅಬಾ್ರಮನ ನಿಲೋತಿವಂತಂದ ಲೋವರ ಪ್ರಕಟ ಮಾಡಿದರ ಯಾಕಂದರೆ
ಆತನ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ಧನವನ್ನು __ ನಂದ್ದುನ _.
_11:02 ಆತನಲ್ಲಿ ___ ನಂಕೆಯಿಟ್ಟ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ದಲ ಸಂತಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಒಂದ ಮಾಗರ್ವವನ್ನುಂಟ ಮಾಡಿದರ.
_11:06 ಆದರೆ ಐಗಪ್ತುರ ಲೋವರನ್ನು _ ನಂಬಲಲ್ಲಿ __ ಅವಾ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲಲ್ಲಿ.
_37:05 “ನಾಲೋ ಪುನರತಾ್ಥನವು ಮತ್ತು ಲೋವವಪೊ ಆಗಿ್ದುಲೋ” ಎಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ. ನನ್ನುಲ್ಲಿ ನಂಬಿಯಿಡವವರೆಲ್ಲರ ಸತ್ತುರ
ಲೋವಿಸವರ. ನನ್ನುಲ್ಲಿ ನಂಬಿಯಿಡವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಎಂದಿಗ ಸತ್ತುಹೆಲೋಗವುದಿಲಲ್ಲಿ. ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು _ ನಂಬ್ತುದಿ್ದದೇರ__?”
_43:01 ಲೋಸ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ಹಿಂದರಿಗಿ ಹೆಲೋದಾಗ, ಲೋಸ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಆಾಸಿದಂತೆಲೋ ಅವರ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ
ಉಳಿದಕೆಂಡರ. ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳು _ ಅಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಭೆಲೋಯಾಗತಿ್ತುದ್ದುರ.
_43:03 ವಿಶಾ್ವಸಿಗಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿ ಬಂದಾಗ, ಅವರಿರವ ಮಯಲ್ಲಿ ಆಕಸಿ್ಮಕವಾಗಿ ಬಲವಾದ ಗಾಳಿಯಂಥೆ ಒಂದ ಶಬ್ದುಂದಿಗೆ
ತಂಸಲ್ಪ್ಟತ್ತು. ಇದಾದನಂತರ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳ _ ಎಲಲ್ಲಿರ ತಗಳ ಮೆಲೋ ಅಗಿ್ನು ಜಾ್ವಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡವು.
_43:13 ಪ್ರತಿದಿನ ಅಲೋಕರ _ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗತಿ್ತುದ್ದುರ __.
_46:06 ಆ ದಿನದಂದ ಅಲೋಕ ಜನರ ಲೋಸವಿನ ಹಿಂಬಾಲಕರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸವುದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರ. ಇದರಿಂದ _ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು __ ಅಲೋಕ
ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಚದರಿಹೆಲೋದರ. ಆದರೆ ಇಂಹ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಹೆರಟ ಪ್ರತಿಂದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಪ್ರಕಟ
ಮಾಡಿದರ.
_46:01 ್ತುಫೆನನನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದ ಮನಷ್ಯರ ವಸಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಾವಲಗಾರನಾಗಿದಾ್ದುಗ ಸೌಲನ ಯೌನಸ್ಥನಾಗಿದ್ದುನ. ಆಗ ಅವನ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ
ನಂಕೆಯಿ್ಟರಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವನ _ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳನ್ನೂ __ ಹಿಂಗೆ ಗರಿಮಾಡಿದನ.
_46:09 ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂಯಾದನಂತರ ಬೆಲೋರೆಂದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೆರಟ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಲವರ ಅಂಯೊದೇಕ್ಯ ಪಟಷ್ಟಿಣದವರೆಗೆ

ಕೊದೇಗಿದ್ದರ ಮತ್ತು ಆ ಪಟಷ್ಟಿಣದಲಿ್ಲ ಯೆದೇಸವಿನ ಸವತೆರ್ವಯನ್ನೂ ಹಂಚಿದರ. ಯೆದೇಸವಿನಲಿ್ಲ _ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದ _ ಅಂತಿಲೋಕ್ಯದವರ
ಟ್ಟ ದಲಬಾರಿಗೆ “ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರ.
_47:14 ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿರವ _ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನ್ನು __ ಪೊ್ರಲೋತಸ್ಸಹಿಸಲ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡಲ ಅವರ ಕಡ ಅಲೋಕ ಪತಿ್ರಕೆಗಳನ್ನು
ಬರೆದಿದ್ದುರ.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H539, H540, G543, G544, G569, G570, G571, G3982, G4100, G4102, G4103, G4135

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 04:08; 11:01; 11:02; 11:06; 12:01; 12:12; 15:01; 20:05; 22:03; 22:05; 33:09; 37:03; 37:04; 37:05; 
37:08; 37:09; 37:10; 40:05; 40:09; 42:01; 43:12; 44:06; 45:01; 46:01; 46:10; 47:02; 47:11; 47:12; 48:05; 48:07; 48:10; 
48:11; 49:09; 49:12; 49:13; 49:14; 49:15; 50:13; 50:14) 
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ನಂಬ, ನಂಬಿಗಳು, ನಂಬಿದೆ, ವಿಶ್ವಾಸಿ, ನಂಬಿ, ಅವಿಶ್ವಾಸಿ, ಅವಿಶ್ವಾಸಿಗಳು, ಆಪನಂಬಿ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ನಂಬ” ಮತ್ತು “ನಂಕೆಯಿಡ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ನಿಕಟ ಸಂಭಂದವನ್ನು ಹೆಂದಿ, ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಭಿನ್ನು ಅರ್ವವನ್ನು ಹೆಂದಿರತ್ತು.

1. ನಂಬ

ಏನಾದರೆಂದನ್ನು ನಂಬವುದ ಎಂದರೆ ಅದ ಸತ್ಯಂದ ಅಂಗಿಲೋಕಾರ ಮಾಡವುದ ಅವಾ ಅದರಲ್ಲಿ ಭರವಯಿಡವುದ.
ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ನಂಬವುದ ಎಂದರೆ ಆ ವ್ಯ್ತು ಹೆಲೋಳಿದ್ದು ಸತ್ಯ ಎಂದ ಒ್ಪಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ.

2. ನಂಬಿಯಿಡ

ಒಬಬ್ಬಿರಲ್ಲಿ “ನಂಕೆಯಿಡವುದ” ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಆ ವ್ಯ್ತುಯಲ್ಲಿ “ಭರವ” ಇಡ ಎಂದರ್ವ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಆತನ ಹೆಲೋಳುವಲಾಲ್ಲಿ
ಆತನಾಗಿದಾ್ದುಂದ ಆ ವ್ಯ್ತುಯಲ್ಲಿ ಭರವ ಇಡವುದ ಎಂದರ್ವ, ಆತನ ಯಾವಾಗಲ ಸತ್ಯವ್ನುಲೋ ನಡಿಯತಾ್ತು ಮತ್ತು ಆತನ
ಮಾಡತೆ್ತುಲೋ ಎಂದ ವಾಗಾ್ದುನ ಮಾಡಿದ್ದು ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ಮಾಡಿ ತೆಲೋರಿಸತಾ್ತು.
ಯಾವುದಾದರೆಂದರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ನಿಜವಾದ ನಂಕೆಯನ್ನು ಇಟಾ್ಟಗ, ಆ ನಂಕೆಯ ತೆಲೋರಿಸವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಲೋ ಆತನ
ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತು.
“ವಿಶಾ್ವಸವನ್ನು ಹೆಂದಿರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ “ನಂಕೆಯಿಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಇರವ ಅರ್ವವ್ನುಲೋ ಹೆಂದಿರತ್ತು.
“ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡ” ಎನ್ನುವದಕೆ್ಕ ಆತನ ಲೋವರ ಮಗಂದ, ಆತನ ಲೋವರ ಮತ್ತು ಈ ಭಲೋಕಕೆ್ಕ ಮನಷ್ಯನಾಗಿ
ಬಂದವಂದ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಕ್ರಯಧನವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮರಣಹೆಂದಿದವಂದ ನಂಬವುದ ಎಂದರ್ವ, ರಕನನಾ್ನುಗಿ
ಆತನನ್ನು ನಂಬವುದ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಮಹಿಮೆ ತರವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸವುದ ಎಂದರ್ವ.

3. ವಿಶ್ವಾಸಿ

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋಸವನ್ನು ರಕನನಾ್ನುಗಿ ನಂ, ಆತನ ಮೆಲೋಲೋ ಆತಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಅರಾರ್ವವಾಗಿ “ನಂಬವ ವ್ಯ್ತು” ಎಂದರ್ವ.
“ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುನ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಕೆಗೆ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಒಂದ ಮಖ್ಯ ರದಾಗಿ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ್ರಸ್ತುನನ್ನು ನಂಬತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಆತನ
ಬೆಲೋಧಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.

4. ಅಪನಂಬಿ

“ಅಪನಂಕೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಅವಾ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ನಂಬಲೋ ಇರವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ಅಪನಂಕೆ” ಎನ್ನುವುದ ಯಾರೆಲೋಯಾಗ ಲೋಸವನ್ನು ರಕನನಾ್ನುಗಿ ನಂಬಲೋಯಿರವ ಅವಾ ಭರವಸವನಿ್ನುಡದ
ತತ್ವವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು “ಅವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ನಂಬ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಸತ್ಯವಾಗಿರವದಕೆ್ಕ ತಿಳಿದಕೆಲೋ” ಅವಾ “ನಿಲೋತಿವಂತನಾಗವುದಕೆ್ಕ ತಿಳಿದಕೆಲೋ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ನಂಕೆಯಿಡ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅವಾ ಮಾತನ್ನು “ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಭರವವಿಡ” ಅವಾ “ಭರವವಿಡ ಮತ್ತು ವಿಧೆಲೋಯನಾಗ”
ಅವಾ “ನಂದವರ ಮೆಲೋ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಆತಕೆಲೋ ಮತ್ತು ಹಿಂಬಾಸ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಲೋಸವನ್ನು ನಂಬ” ಅವಾ “್ರಸ್ತುನಲ್ಲಿ ವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎಂದ ಕೆಲಪೊಂದ ಅನವಾದಗಳು ಬರೆಯತಾ್ತುರೆ,
ಈ ಪದವನ್ನು “ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ಭರವಯನಿ್ನುಟ್ಟ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಲೋಸವನ್ನು ಅರಿತ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಮತ್ತು ಆತನಿಗಾಗಿ ಲೋವಿಸವ ವ್ಯ್ತು” ಎಂದ
ಅರ್ವ ಬರವ ಮಾತಗಳಿಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ. “ಲೋಸವಿನ ಹಿಂಬಾಲಕ” ಅವಾ “ಲೋಸವನ್ನು ಅರಿತ
ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ್ರಸ್ತುನಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ವಿಶಾ್ವಸಿಗ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದ, ಆದರೆ “ಶಿಷ್ಯ” ಮತ್ತು
“ಅಪೊಸ್ತುಲ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಲೋಸ ಈ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋದ್ದು ನಡೆದಾಗ ಆತನ ಜೆತೆಯಲ್ಲಿರವ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ತಿಳಿದಿರವ ಜನರಿಗೆ
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ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಈ ಪದಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ವಿವಿಧವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಅನವಾದ
ಮಾಡವುದ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ.
“ಅವಿಶಾ್ವಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ವಿಶಾ್ವಸ ಕಡಿಮೆ” ಅವಾ “ನಂಬತಾ್ತುಯಿಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ
ಲೋರಿಸಬಹದ.
“ಅವಿಶಾ್ವಸಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ರಕನಾಗಿ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ಭರವವಿಡದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ನಂಬ, ಅಪೊಸ್ತುಲ, ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು, ಶಿಷ್ಯ, ನಂಕೆ, ಭರವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.15:6-8
ಆದಿ.45:24-26
ಲೋಬ.09:16-18
ಹಬ.01:5-7
ಮಾಕರ್ವ.06:4-6
ಮಾಕರ್ವ.01:14-15
ಲಕ.09:41-42
ಲೋಹಾನ.01:12-13
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.06:5-6
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.09:40-43
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.28:23-24
ರೆಲೋಮಾ.03:3-4
1 ಕೆರಿಂ.06:1-3
1 ಕೆರಿಂ.09:3-6
2 ಕೆರಿಂ.06:14-16
ಇ್ರ.03:12-13
1 ಲೋಹಾನ.03:23-24

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_03:04 ಬರವಂಹ ಪ್ರಳಯದ ಕರಿತಾಗಿ ಲೋಹನ ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚಾರಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ತಿರಗಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ, ಆದರೆ
ಅವರ ಆತನನ್ನು _ ನಂಬಲಿಲ್ಲ __.
_04:08 ಅಬ್ರಹಾಮನ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ಧನವನ್ನು ನಂಬಿದನ _. ಅಬಾ್ರಮನ ನಿಲೋತಿವಂತಂದ ಲೋವರ ಪ್ರಕಟ ಮಾಡಿದರ ಯಾಕಂದರೆ
ಆತನ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ಧನವನ್ನು __ ನಂದ್ದುನ _.
_11:02 ಆತನಲ್ಲಿ ___ ನಂಕೆಯಿಟ್ಟ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ದಲ ಸಂತಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಒಂದ ಮಾಗರ್ವವನ್ನುಂಟ ಮಾಡಿದರ.
_11:06 ಆದರೆ ಐಗಪ್ತುರ ಲೋವರನ್ನು _ ನಂಬಲಲ್ಲಿ __ ಅವಾ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲಲ್ಲಿ.
_37:05 “ನಾಲೋ ಪುನರತಾ್ಥನವು ಮತ್ತು ಲೋವವಪೊ ಆಗಿ್ದುಲೋ” ಎಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ. ನನ್ನುಲ್ಲಿ ನಂಬಿಯಿಡವವರೆಲ್ಲರ ಸತ್ತುರ
ಲೋವಿಸವರ. ನನ್ನುಲ್ಲಿ ನಂಬಿಯಿಡವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಎಂದಿಗ ಸತ್ತುಹೆಲೋಗವುದಿಲಲ್ಲಿ. ನಿಲೋವು ಇದನ್ನು _ ನಂಬ್ತುದಿ್ದದೇರ__?”
_43:01 ಲೋಸ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ಹಿಂದರಿಗಿ ಹೆಲೋದಾಗ, ಲೋಸ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಆಾಸಿದಂತೆಲೋ ಅವರ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ
ಉಳಿದಕೆಂಡರ. ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳು _ ಅಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಭೆಲೋಯಾಗತಿ್ತುದ್ದುರ.
_43:03 ವಿಶಾ್ವಸಿಗಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿ ಬಂದಾಗ, ಅವರಿರವ ಮಯಲ್ಲಿ ಆಕಸಿ್ಮಕವಾಗಿ ಬಲವಾದ ಗಾಳಿಯಂಥೆ ಒಂದ ಶಬ್ದುಂದಿಗೆ
ತಂಸಲ್ಪ್ಟತ್ತು. ಇದಾದನಂತರ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳ _ ಎಲಲ್ಲಿರ ತಗಳ ಮೆಲೋ ಅಗಿ್ನು ಜಾ್ವಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡವು.
_43:13 ಪ್ರತಿದಿನ ಅಲೋಕರ _ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾಗತಿ್ತುದ್ದುರ __.
_46:06 ಆ ದಿನದಂದ ಅಲೋಕ ಜನರ ಲೋಸವಿನ ಹಿಂಬಾಲಕರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸವುದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರ. ಇದರಿಂದ _ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು __ ಅಲೋಕ
ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಚದರಿಹೆಲೋದರ. ಆದರೆ ಇಂಹ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಹೆರಟ ಪ್ರತಿಂದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಪ್ರಕಟ
ಮಾಡಿದರ.
_46:01 ್ತುಫೆನನನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದ ಮನಷ್ಯರ ವಸಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಾವಲಗಾರನಾಗಿದಾ್ದುಗ ಸೌಲನ ಯೌನಸ್ಥನಾಗಿದ್ದುನ. ಆಗ ಅವನ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ
ನಂಕೆಯಿ್ಟರಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವನ _ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳನ್ನೂ __ ಹಿಂಗೆ ಗರಿಮಾಡಿದನ.
_46:09 ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂಯಾದನಂತರ ಬೆಲೋರೆಂದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೆರಟ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಲವರ ಅಂಯೊದೇಕ್ಯ ಪಟಷ್ಟಿಣದವರೆಗೆ

ಕೊದೇಗಿದ್ದರ ಮತ್ತು ಆ ಪಟಷ್ಟಿಣದಲಿ್ಲ ಯೆದೇಸವಿನ ಸವತೆರ್ವಯನ್ನೂ ಹಂಚಿದರ. ಯೆದೇಸವಿನಲಿ್ಲ _ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದ _ ಅಂತಿಲೋಕ್ಯದವರ
ಟ್ಟ ದಲಬಾರಿಗೆ “ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರ.
_47:14 ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿರವ _ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನ್ನು __ ಪೊ್ರಲೋತಸ್ಸಹಿಸಲ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡಲ ಅವರ ಕಡ ಅಲೋಕ ಪತಿ್ರಕೆಗಳನ್ನು
ಬರೆದಿದ್ದುರ.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H539, H540, G543, G544, G569, G570, G571, G3982, G4100, G4102, G4103, G4135

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 43:01; 43:03; 43:04; 43:13; 45:06; 45:07; 46:01; 46:06; 46:08; 47:14) 
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ನಜರೆದೇತ, ನಜರೆದೇನವನ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ನಜರೆಲೋತ್ ಎನ್ನುವುದ ಉತ್ತುರ ಇಸಾ್ರಲೋನಲ್ಲಿರವ ಗಲಾಯ ಸಿಲೋಮೆಯಲ್ಲಿನ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿರತ್ತು. ಇದ ಉತ್ತುರ ರಸಲೋಮಿನಿಂದ ಸಮಾರ
100 ಲೋ ಮಿಲೋಟರ್ ದರದಲ್ಲಿರತ್ತು, ಮತ್ತು ನಡೆದಕೆಂಡ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದರೆ ಸಮಾರ ಮರರಿಂದ ಐದ ದಿನಗಳ ಕಾಲ
ಬೆಲೋಕಾಗಿರತ್ತು.

ಲೋಲೋಫನ ಮತ್ತು ಮರಿಯಳು ನಜರೆಲೋತಿನಿಂದ ಬಂದವರ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಲೋಸವನ್ನು ಬೆಸಿದರ. ಆದ್ದುರಿಂದಲೋ ಲೋಸವನ್ನು
“ನಜರೆಲೋಯನ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.
ನಜರೆಲೋತಿನಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸತಿ್ತುರವ ಹದ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ಲೋಸವಿನ ಬೆಲೋಧಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಲಲ್ಲಿ ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಅವರ
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಲೋ ಬೆದಿದ್ದುನ, ಮತ್ತು ಅವರ ಆತನನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿ ಸಾಧಾರಣ ಮನಷ್ಯಂದ ತಿಳಿದಕೆಂಡಿದ್ದುರ.
ಒಂದಬಾರಿ ನಜರೆಲೋತಿನವರ ಸಮಾಜ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಲೋಸ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ, ಹದ್ಯರ ಆತನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿಬೆಲೋಕೆಂದ
ಯತಿ್ನುಸಿದರ, ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಂದ ಹೆಲೋಳಿಕೆಂಡಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡಿದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ಅವರನ್ನು ಗದರಿಸಿದ್ದುನ.
ಲೋಸ ನಜರೆಲೋತಿನಿಂದ ಬಂದವಂದ ನತಾನಲೋಲನ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಾಗ, ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಅಷ್ಟ ಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವಲಲ್ಲಿ ಎಂದ
ಅಂದಕೆಂಡಿದ್ದುನ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ್ರಸ್ತು, ಗಲಾಯ, ಲೋಲೋಫ, ಮರಿಯ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.26:9-11
ಲೋಹಾನ.01:43-45
ಲಕ.01:26-29
ಮಾಕರ್ವ.16:5-7
ಮತಾ್ತುಯ.02:22-23
ಮತಾ್ತುಯ.21:9-11
ಮತಾ್ತುಯ.26:71-72

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

23:04 ಲೋಲೋಫ ಮತ್ತು ಮರಿಯಳು ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದು _ ನಜರೆದೇಂದ _ ಬೆತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿಗೆ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ತಂಬಾ ದರ ಪ್ರಯಾಣ
ಮಾಡಿದ್ದುರ, ಯಾಕಂದರೆ ಅವರ ಪಪೊವರ್ವಜರ ಬೆತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿನ ಸ್ವಂತ ಊರಿನವನಾಗಿದ್ದು ದಾವಿಲೋದನಾಗಿದ್ದುನ.
26:02 ಲೋಸ _ ನಜರೆದೇತ್ _ ಎನ್ನುವ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದನ, ಅಲ್ಲಿಲೋ ತನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಿನಗಳನ್ನು ಕದಿದ್ದುನ.
26:07 _ ನಜರೆದೇನ _ ಜನರ ಆರಾಧ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೆರಗಡೆ ಎದಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವ ಯತ್ನುದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಬಂಡೆಯ
ತದಿಬದಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದಿದ್ದುರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G3478, G3479, G3480

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 23:04; 26:02; 26:07) 
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ನರಕ, ಬೆಂಯ ರೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ನರಕ ಎನ್ನುವುದ ಕೆಯಿಲಲ್ಲಿದ ಲೋವು ಮತ್ತು ಶ್ರಮೆಯ ಅಂತಿಮ ಸ್ಥಳವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಲೋ ಲೋವರ ತನಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವವರನ್ನು
ಮತ್ತು ಲೋಸವಿನ ತಾ್ಯಗದ ಮಲಕ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವ ತನ್ನು ಲೋಜಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು. ಇದನ್ನು “ಬೆಂಯ ಕೆರೆ”
ಎಂಬದಾಗಿಯ ಸಚಿಸಿದಾ್ದುರೆ.

ನರಕವನ್ನು ಬೆಂ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಹಿಂ ಇರವ ಸ್ಥಳಂದ ವಿವರಿಸಿದಾ್ದುರೆ.
ಸೈತಾನನ ಮತ್ತು ಸೈತಾನನ್ನು ಹಿಂಬಾಸವ ಪ್ರತಿಂದ ದರಾತ್ಮವು ನಿತ್ಯಶಿಕ್ಷೆ ಹೆಂದವುದಕೆ್ಕ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಡತಾ್ತುರೆ.
ಜನರ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಲೋಸವಿನ ಬಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಂಬದವರ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ಆತನಲ್ಲಿ ಭರವವಿಡದ ಜನರ
ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೆಂದತಾ್ತುಯಿರವರ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಈ ಪದಗಳು ವಿವಿಧವಾದ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಬರವುದರಿಂದ ಬಹಶಃ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಭಿನ್ನುವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಅನವಾದ ಬೆಲೋಕಾಗಿರತ್ತು.
“ಬೆಂಯ ಕೆರೆ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇರವಂತೆ ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ “ಕೆರೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಯಾಕಂದರೆ
ಇದ ನಿಲೋರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
“ನರಕ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಸಂಕಟದ ಸ್ಥಳ” ಅವಾ “ಲೋವು ಮತ್ತು ಕತ್ತುಯ ಅಂತಿಮ ಸ್ಥಳ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಬೆಂಯ ಕೆರೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಬೆಂಯ ಸಮದ್ರ” ಅವಾ “ಹೆಚಾ್ಚಾದ ಬೆಂ (ಹಿಂಗಳ)” ಅವಾ “ಬೆಂಯ ಲ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಪರಲೋಕ, ಮರಣ, ಹೆಲೋಡೆಸ್, ಕಪ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಯಾಕೆಲೋಬ.03:5-6
ಲಕ.12:4-5
ಮಾಕರ್ವ.09:42-44
ಮತಾ್ತುಯ.05:21-22
ಮತಾ್ತುಯ.05:29-30
ಮತಾ್ತುಯ.10:28-31
ಮತಾ್ತುಯ.23:32-33
ಮತಾ್ತುಯ.25:41-43
ಪ್ರಕ.20:13-15

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

50:14 ಆತನ (ಲೋವರ) ಅವರನ್ನು ನರಕದೆಕೊಳಗೆ _ ಹಾಕವನ, ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಳುವುದ ಮತ್ತು ಕೆಲೋಪದಲ್ಲಿ ಹಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು
ಕಡಿಯವುದ ಇರತ್ತು. ಆ ಬೆಂಯ ಹೆರಗೆ ಎಲ್ಲಿಗ ಹೆಲೋಗ , ಅವರನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಡತಾ್ತು ಇರತ್ತು, ಮತ್ತು ಹಳಗಳು
ಅವರನ್ನು ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ.
50:15 ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಸವುದಕೆ್ಕ ನಿಣರ್ವಯ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರೆಂದಿಗೆ ಸೈತಾನನನ್ನು
ಆತನ ನರಕದೆಕೊಳಗೆ _ ಹಾಕವನ, ಆಲ್ಲಿ ಅವನ ಯಗಯಗಗಳು ಸಡಲ್ಪಡತಾ್ತು ಇರವನ,

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H7585, G86, G439, G440, G1067, G3041, G4442, G4443, G4447, G4448, G5020, G5394, G5457

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 50:14; 50:15) 
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ನತನ್

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ನಾತಾನ್ ಲೋವರ ನಂಗಸ್ತುನಾದ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿರತಾ್ತು, ದಾವಿಲೋದನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಮೆಲೋ ಅರಸನಾಗಿರವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈತನ ಲೋವಿಸಿದ್ದುನ.

ದಾವಿಲೋದನ ಊರಿಲೋಯನಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ದಾವಿಲೋದನನ್ನು ಎದರಗೆಳಳ್ಳೆಲ ಲೋವರ ನಾತಾನನನ್ನು
ಕಳುಹಿಸಿದನ.
ದಾವಿಲೋದನ ಅರಸನಾಗಿರವ ಸಮಯದಲಲ್ಲಿ ನಾತಾನನ ದಾವಿಲೋದನನ್ನು ಗದರಿಸಿದನ.
ನಾತಾನನ ದಾವಿಲೋದನನ್ನು ಎದಗೆರ್ವಂಡನಂತರ, ದಾವಿಲೋದನ ತನ್ನು ಪಾಪದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಟ್ಟನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ದಾವಿಲೋದ, ನಂಗಸ್ತು, ಪ್ರವಾದಿ, ಊರಿಲೋಯ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.17:1-2
2 ಪಪೊವರ್ವ.09:29-31
2 ಸಮ.12:1-3
ಲೋತರ್ವ.051:1-2

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

17:07 “ನಿಲೋನ ಯದ್ಧ ಮಾಡವ ಮನಷ್ಯನಾಗಿರವದರಿಂದ, ನಿಲೋನ ನನಗಾಗಿ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಬಾರದ” ಎನ್ನುವ ಸಂಲೋಶಂದಿಗೆ
ದಾವಿಲೋದನ ಬಳಿಗೆ ಲೋವರ ತನ್ನು ಪ್ರವಾದಿಯಾದ _ ನತನನ್ನೂ _ ಕಳುಹಿಸಿದನ..
17:13ದಾವಿಲೋದನ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸದ ಕರಿತಾಗಿ ಲೋವರ ತಂಬಾ ಕೆಲೋಪದಲ್ಲಿದ್ದುನ, ಇದರಿಂದ ಇದ ಎಷ್ಟ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಪಂದ
ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೆಡಲ ಆತನ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ನತನನನ್ನೂ __ ಕಳುಹಿಸಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H5416, G3481

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 17:07; 17:13) 
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ನಮನ್

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಮಾನನ ಆರಾಮ್ ರಾಜ್ಯದ ಸೈನ್ಯಕೆ್ಕ ಸೈನಾ್ಯಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದುನ.

ನಾಮಾನನಿಗೆ ಎಂದಿಗ ವಾಸಿಯಾಗದ ಕಷಷ್ಠಿ ರೆಲೋಗ ಎನ್ನುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಚಮರ್ವದ ರೆಲೋಗವು ಬಂದಿತ್ತು.
ನಾಮಾನನ ಮಯಲ್ಲಿರವ ಹದ್ಯ ದಾಸಿ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಎಲೋಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ ನಿನ್ನು ರೆಲೋಗವನ್ನು ವಾಸಿ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ
ಕೆಲೋಳಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ ಎಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದಳು.
ಎಲೋಷನ ನಾಮಾನನಿಗೆ ದರ್ವನ್ ನದಿಳಗೆ ಏಳು ಬಾರಿ ಮಳುಗಿ ಎ್ದುಲೋಳಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ನಾಮಾನನ ವಿಧೆಲೋಯನಾದಾಗ,
ಲೋವರ ಅವನ ರೆಲೋಗವನ್ನು ವಾಸಿ ಮಾಡಿದನ.

ಇದಕೆ್ಕ ಫತಾಂಶವು ನಾಮಾನನ ನಿಜವಾದ ಒಬಬ್ಬಿರೆಲೋ ಲೋವರಾಗಿರವ ಹೆಲೋವನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಟ್ಟನ.

ನಾಮಾನನ ಮೆಲೋರವ ಇನ್ನು ಇಬಬ್ಬಿರ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಮಗನಾಗಿರವ ಬೆನಾ್ಯಮಿಲೋನನ ಸಂತಾನದವರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಆರಾಮ್, ದರ್ವನ್ ಹೆ, ಕಷಷ್ಠಿ ರೆಲೋಗ, ಪ್ರವಾದಿ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.08:6-7
2 ಅರಸ.05:1-2
ಲಕ.04:25-27

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

19:14 ಅತಿಲೋ ಭಯಾನಕವಾದ ಚಮರ್ವ ರೆಲೋಗವನ್ನು ಹೆಂದಿದ ಶತ್ರ ಸೈನಾ್ಯಧಿಪತಿಯಾಗಿರವ _ ನಮನಗೆ _ ಅಲೋಕ ಅದ್ಭಾತ
ಕಾಯರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದ ನಡೆದಿ.
19:15 ದಲಬಾರಿಗೆ _ ನಮನನ _ ಸಿಟ್ಟಗೆಂಡಿದ್ದುನ, ಯಾಕಂದರೆ ಅದ ತಂಬಾ ಮಖರ್ವತನಂದ ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು
ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಇಷ್ಟಪ್ಟರಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದನಂತರ ತನ್ನು ಮನಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಪಾರ್ವಟ ಮಾಡಿಕೆಂಡ, ದರ್ವನ್ ಹೆಯಲ್ಲಿ
ಏಳು ಬಾರಿ ಮಳುಗಿ ಎದಿ್ದುದ್ದುನ.
26:06 “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಶತ್ರಗಳ ಸೈನಾ್ಯಧಿಪತಿಯಾದ _ ನಮನನ _ ಚಮರ್ವ ರೆಲೋಗವನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಆತನ (ಎಲೋಷನ) ವಾಸಿ
ಮಾಡಿದ್ದುನ.”

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H5283, G3497

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 19:14; 19:15; 26:06) 
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ಜ, ಸತ್ಯ, ಸತ್ಯಸತ್ಯಗಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಸತ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಸತಾ್ಯಂಶಗಳಾಗಿರವ ಒಂದ ಅವಾ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಪರಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು, ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದ ಸಂಘಟಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ನಿಜವಾಗಿ
ಹೆಲೋಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಾ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಅಂಹ ಪರಿಕಲ್ಪಗಳು “ನಿಜವಾಗಿ” ಹೆಲೋಳಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.

ನಿಜ ಸಂಗತಿಗಲಲ್ಲಿವು ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ, ವಾಸ್ತುವಿಕವಾಗಿರವ, ಲೋಸವಲಲ್ಲಿದ, ನಾ್ಯಯವಾಗಿರವ, ತಕರ್ವಬದ್ಧವಾಗಿರವ ಮತ್ತು ನಡೆದ
ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿರವ ಸಂದಭರ್ವಗಳಾಗಿರತ್ತು.
ಸತ್ಯ ಎಂದರೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ನಂಕೆಗಳು ಅವಾ ಸತ್ಯವಾದ ಹೆಲೋಳಿಕೆ.
ಪ್ರವಾದಯ “ನಿಜವಾಗಿ” ಅವಾ “ನಿಜವಾಗತ್ತು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ ಪ್ರಕಾರಲೋ ಇದ ನಡೆದಿ ಅವಾ ಅದರ ಪ್ರಕಾರಲೋ
ನಡೆಯತ್ತು ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.
"ಸತ್ಯ" ಎಂಬ್ವ ಸತ್ಯಲೋದದ ಪರಿಕಲ್ಪಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವ ಮತ್ತು ನಿಷಾಷ್ಠಿವಂತ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಪರಿಕಲ್ಪಯ
ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಲೋಸ ತಾನ ಮಾತನಾಡಿದ ಮಾತಗಳಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಸಿದಾ್ದು.
ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಲೋ ಸತ್ಯ. ಇದ ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದ ಸಂಘಟಗಳ ಕರಿತಾಗಿ ಹೆಲೋಳುತ್ತು, ಲೋವರ ಕರಿತಾಗಿ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಮಾಡಿದ ಎಲಾಲ್ಲಿ
ಸೃ್ಟಯ ಕರಿತಾಗಿ ಬೆಲೋಧಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಹೆಲೋಳಲ್ಪ್ಟರವ ಸಂಗತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ , “ನಿಜ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ವಾಸ್ತುವ” ಅವಾ “ನಡೆದ ಸಂಗತಿ” ಅವಾ
“ಸರಿಯಾದ” ಅವಾ “ಸರಿ” ಅವಾ “ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ” ಅವಾ “ಪಾ್ರಮಾಣಿಕವಾದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಸತ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವದರಲ್ಲಿ “ನಿಜವಾದದ್ದು” ಅವಾ “ಸತಾ್ಯಂಶವು” ಅವಾ “ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದದ್ದು” ಅವಾ
“ನಿಯಮ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ನಿಜವಾಗ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ವಾಸ್ತುವಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯವ ಸಂಗತಿ” ಅವಾ “ರಲೋರಿಸಲ್ಪಡವುದ” ಅವಾ “ಹೆಲೋಳಿದ ಪ್ರಕಾರ
ನಡೆಯವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೆಲೋಳು” ಅವಾ “ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾತನಾಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳನ್ನು “ನಿಜವಾದದ್ದುನ್ನು ಹೆಲೋಳು” ಅವಾ “ವಾಸ್ತುವಿಕವಾಗಿ
ನಡೆದದ್ದುನ್ನು ಹೆಲೋಳು” ಅವಾ “ನಂಬವಂತಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಸತ್ಯವನ್ನು ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವರ ಕರಿತಾದ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಂಬ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, “ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋವರ ನಮಗೆ ಹೆಲೋಳಿದವುಗಳಿಗೆ
ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವದಿಂದ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ನಂಬ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವ, ರಲೋರಿಸ, ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸ, ಪ್ರವಾದಿ, ಅರಿತಕೆಲೋ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.05:6-8
1 ಲೋಹಾನ.01:5-7
1 ಲೋಹಾನ.02:7-8
3 ಲೋಹಾನ.01:5-8
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.26:24-26
ಕೆ.01:4-6
ಆದಿ.47:29-31
ಯಾಕೆಲೋಬ.01:17-18
ಯಾಕೆಲೋಬ.03:13-14
ಯಾಕೆಲೋಬ.05:19-20
ರೆ.04:1-3
ಲೋಹಾನ.01:9
ಲೋಹಾನ.01:16-18
ಲೋಹಾನ.01:49-51
ಲೋಹಾನ.03:31-33
ಹೆಲೋ.07:19-21
ಪ್ರಲಾಪ.05:19-22
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ಮತಾ್ತುಯ.08:8-10
ಮತಾ್ತುಯ.12:15-17
ಲೋತರ್ವ.026:1-3
ಪ್ರಕ.01:19-20
ಪ್ರಕ.15:3-4

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

02:04 “ಇದ _ ನಿಜವಲಲ್ಲಿ _! ನಿಲೋನ ಸಾಯವುದಿಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಹಾವು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಂದಿಸಿತ.
14:06 ತಣಲೋ ಕಾಲೋಬನ ಮತ್ತು ಹೆಲೋಶವನ, ಇತರ ಗಢಚಾರಿಗಳು “ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿರವ ಜನರ ತಂಬಾ ಎತ್ತುರವಾಗಿದಾ್ದುರೆ ಮತ್ತು
ಬಲವಾಗಿದಾ್ದುರೆ, ಆದರೆ ನಾವು ತಪ್ಪಲೋ ಅವರನ್ನು ಲೋಸಬಹದ!” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.
16:01 _ ಜ _ ಲೋವರಾಗಿರವ ಹೆಲೋವನನ್ನು ಟ್ಟ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಕಾನಾನ್ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ
ಆರಂಭಿಸಿದರ.
31:08 “_ ಜವಗಿ _ ನಿಲೋನ ಲೋವರ ಮಗ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತು ಅವರ ಲೋಸವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರ.
39:10 “ಲೋವರ ಕರಿತಾಗಿ _ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ನಾನ ಈ ಭಲೋಕಕೆ್ಕ ಬಂದಿ್ದುಲೋ. ಸತ್ಯವನ್ನು ಪಿ್ರದೇಸವ ಪ್ರಯೊಬ್ಬನ ನನ್ನೂ

ಮತನ್ನೂ ದೇಳುವನ.” “_ ಸತ್ಯ ಎಂದರೆಲೋನ?” ಎಂದ ಲಾತನ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935, H3321, H3330, H6237, H6656,

H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227, G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 02:04; 16:01; 19:10; 26:05; 31:08; 34:10; 39:10; 45:03) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ನಿಜ, ಸತ್ಯ, ಸತಾ್ಯಸತ್ಯಗಳು

904 / 1063



ತ್ಯತೆ, ಅಮರತ್ವಾ, ತ್ಯ, ರಂತರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಅಮರತ್ವ” ಮತ್ತು “ನಿಲೋತ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಒಂಲೋ ರಿಲೋತಿಯ ಸಮಾನಾರ್ವವನ್ನು ಹೆಂದಿರತ್ತು ಮತ್ತು ಎಂಂದಿಗ ನಿರಂತರವಾಗಿರವ ಅವಾ
ಯಾವಾಗಲ ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರವವುಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ನಿತ್ಯತೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಆರಂಭವು ಅವಾ ಅಂತ್ಯವು ಇಲಲ್ಲಿದ ಸಿ್ಥತಿಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಎಂದಿಗ ಕೆಯಾಗದ ಲೋವನವನ್ನು ಇದ
ಸಚಿಸತ್ತು.
ಭಮಿಯ ಮೆಲೋರವ ಈ ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೋವನದನಂತರ, ಮನಷ್ಯರ ನಿತ್ಯತೆಯಲ್ಲಿರತಾ್ತುರೆ, ಆದರೆ ಅದ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಪರಲೋಕದಲಾಲ್ಲಿಗ
ಅವಾ ಲೋವರಿಂದ ದರವಾಗಿ ನರಕದಲಾಲ್ಲಿಗ ಇರತಾ್ತುರೆ.
“ನಿತ್ಯಲೋವ” ಮತ್ತು “ಅಮರತ್ವದಲ್ಲಿರವ ಲೋವನ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಎಂಂದಿಗ ಲೋವಿಸವುದಕೆ್ಕ
ಸಚಿಸಲ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸಲಾಗಿರತ್ತು.
“ನಿರಂತರ ಮತ್ತು ಎಂದಿಗ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಎಂದಿಗ ಕೆಯಾಗದ ಸಮಯದ ಆಲೋಚಯನ್ನು ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ ಲೋವ ಅವಾ ಅಮರತ್ವ
ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿರತ್ತು.

“ನಿರಂತರ” ಎನ್ನುವುದ ಎಂದಿಗ ಕೆಯಾಗದ ಸಮಯವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ “ಬಹಕಾಲ” ಎನ್ನುವ ಅರ್ವವನ್ನು ಕೆಡವುದಕೆ್ಕ
ಇದನ್ನು ಅಲಂಕಾರಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ.

“ನಿರಂತರ ಮತ್ತು ಎಂಂದಿಗ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಯಾವುದಾದರೆಂದ ಯಾವಾಗಲ ನಡೆಯತ್ತು ಅವಾ ಯಾವಾಗಲ
ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರತ್ತುಂದ ತಿಳಿಸತಿ್ತು.
“ನಿರಂತರ ಮತ್ತು ಎಂಂದಿಗ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಅಮರತ್ವ ಎಂದರೆಲೋನ ಅವಾ ನಿತ್ಯಲೋವ ಎಂದರೆಲೋನ ಎನ್ನುವ ವಿಷಯವನ್ನು
ವ್ಯಕ್ತುಗೆಳಿಸವ ವಿಧಾನವಾಗಿರತ್ತು. ಈ ಪದದಲ್ಲಿಯ ಕೆಯಿಲಲ್ಲಿದ ಸಮಯ ಎನ್ನುವ ಆಲೋಚಯನ್ನು ಹೆಂದಿರತ್ತು
ದಾವಿಲೋದನ ಸಿಂಹಾಸನವು “ನಿರಂತರವಾಗಿ” ಇರವುಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದರ. ದಾವಿಲೋದನ ಸಂತಾನವಾಗಿರವ ಲೋಸವು ಅರಸನಾಗಿ
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆಳುತಾ್ತುನ್ನುವ ಸತ್ಯವನ್ನು ಇದ ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ನಿತ್ಯ” ಅವಾ “ಅಮರತ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಕೆಯಿಲಲ್ಲಿದ” ಅವಾ “ಎಂದಿಗ
ನಿಂತಹೆಲೋಗದ” ಅವಾ “ಯಾವಾಗಲ ಮಂದವರೆಯವ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ನಿತ್ಯ ಲೋವ” ಮತ್ತು “ಅಮರತ್ವ ಲೋವನ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು “ಎಂದಿಗ ಕೆಯಾಗದ ಲೋವನ” ಅವಾ “ಎಂದಿಗ ನಿಂತಹೆಲೋಗಲೋ
ಮಂದವರೆಯವ ಲೋವನ” ಅವಾ “ಎಂಂದಿಗ ಲೋವಿಸವುದಕೆ್ಕ ನಮ್ಮ ಲೋಹಗಳು ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪಡವವು” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ “ನಿತ್ಯತೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಸಮಯವು ಮಗಿದರ
ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರವುದ” ಅವಾ “ಕೆಯಿಲಲ್ಲಿದ ಲೋವನ” ಅವಾ “ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಲೋವನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಅವಾ ಜಾತಿಲೋಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರವ ಬೆಸೈಬಲ್ ಅನವಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆನ್ನುವದನ್ನು
ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. (ಲೋಡಿರಿ: ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿದವುಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)
“ನಿರಂತರ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಯಾವಾಗಲ” ಅವಾ “ಕೆಯಿಲಲ್ಲಿದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇರವ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಯಾವಾಗಲ ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿರವ” ಅವಾ “ಎಂದಿಗ ನಿಂತಹೆಲೋಗದ” ಅವಾ
“ಯಾವಾಗಲ ಮಂದವರೆಯವ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನಿರಂತರ ಮತ್ತು ಎಂಂದಿಗ” ಎಂದ ಎದ್ದುಕಾಣವ ಮಾತನ್ನು “ಯಾವಾಗಲ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲ” ಅವಾ “ಎಂದಿಗ
ಕೆಯಾಗದ” ಅವಾ “ಅದ ಎಂಂದಿಗ ಕೆಯಾಗದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ದಾವಿಲೋದನ ಸಿಂಹಾಸನವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇರವುದ ಎನ್ನುವದನ್ನು “ದಾವಿಲೋದನ ಸಂತಾನವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆಳುತಾ್ತು ಇರವರ” ಅವಾ
“ದಾವಿಲೋದನ ಸಂತಾನವು ಯಾವಾಗಲ ಆಳುತಾ್ತು ಇರವರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ದಾವಿಲೋದ, ಪಾಸ, ಲೋವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.17:7-8
ಆದಿ.48:3-4
ವಿಲೋ.15:17-18
2 ಸಮ.03:28-30
1 ಅರಸ.02:32-33
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ಲೋಬ.04:20-21
ಲೋತರ್ವ.021:3-4
ಶಯಾ.09:6-7
ಶಯಾ.40:27-28
ದಾನಿ.07:17-18
ಲಕ.18:18-21
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:46-47
ರೆಲೋಮಾ.05:20-21
ಇ್ರ.06:19-20
ಇ್ರ.10:11-14
1 ಲೋಹಾನ.01:1-2
1 ಲೋಹಾನ.05:11-12
ಪ್ರಕ.01:4-6
ಪ್ರಕ.22:3-5

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

27:01 ಒಂದ ದಿನ ಹದ್ಯರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ಲೋಸವನ್ನು ಪರಿಲೋಕ್ಷೆ ಮಾಡಲ ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ,
“ಬೆಲೋಧಕ, ನಾನ _ ನಿತ್ಯಲೋವವನ್ನು _ ಹೆಂದಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ.
28:01 ಒಂದ ದಿನ ಶಿ್ರಲೋಮಂತನಾದ ಒಬಬ್ಬಿ ಯೌವನಸ್ಥನ ಲೋಸ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, “ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಬೆಲೋಧಕ, ನಾನ _ ನಿತ್ಯಲೋವವನ್ನು _
ಹೆಂದಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕಾದರೆ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. “ಯಾವುದ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ ಎನ್ನುವುದರ ಕರಿತಾಗಿ ನನ್ನುನ್ನು ಯಾಕೆ ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುಲೋ?
ಎಂದ ಲೋಸ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತುರ ಕೆಟ್ಟನ. ಒಳ್ಳೆಯವನ ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಇದಾ್ದು, ಅವರೆಲೋ ಲೋವರ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ _ ನಿತ್ಯಲೋವ
_ ಬೆಲೋಕೆಂದಿದ್ದುರೆ, ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಕೆಸೈಗೆಳುಳ್ಳೆ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
28:10 “ಯಾಯಾರ್ವರ ನನಗೆಲೋಸ್ಕರ ಮಗಳನ್ನು, ಅಣ್ಣುತಮ್ಮಂದಿಯರನ್ನು, ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರನ್ನು, ತಂಯನ್ನು, ತಾಯಿಯನ್ನು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು
ಅವಾ ಅಸಿ್ತುಪಾಸಿ್ತುಗಳನ್ನು ಕದಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆಲೋ, ಅವರ 100 ಪಟ್ಟ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ತಿರಗಿ ಹೆಂದಿಕೆಳುಳ್ಳೆವರ ಮತ್ತು _ ನಿತ್ಯಲೋವವನ್ನು _
ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವರ” ಎಂದ ಲೋಸ ಉತ್ತುರಕೆಟ್ಟರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957, H6924, G126, G165, G166, G1336

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 27:01; 28:01; 28:10) 
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ದೆಕೊದೇರ್ವಷ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ನಿಲೋರ್ವಷ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಇತರ ತಪು್ಪುಗಳನ್ನು ಅವಾ ಅಕ್ರಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡದಿರವುದ ಎಂದರ್ವ. ಇದ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟ
ಕಾಯರ್ವಗಳಲ್ಲಿರದ ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ತಪು್ಪು ಮಾಡಿದಾ್ದುಂದ ಆರೆಲೋಸಲ್ಪ್ಟದ್ದುರೆ, ಆ ವ್ಯ್ತು ಆ ತಪು್ಪು ಮಾಡಲಲ್ಲಿಂದ ನಿಧಾರ್ವರವಾದಾಗ ಆತನನ್ನು ನಿಲೋರ್ವ ಎಂದ
ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.
“ನಿಲೋರ್ವಷ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಯಾವ ಲೋಷವನ್ನು ಮಾಡದ ಜನರ ಹೆಂದಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗರಿಯಾದವರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಸೈನ್ಯವು “ನಿಲೋರ್ವಷದ ಜನರ” ಮೆಲೋ ಧಾಳಿ ಮಾಡವುದ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಅಲೋಕ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ, “ನಿಲೋರ್ವಷ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅಪರಾಧವಲಲ್ಲಿದ್ದು” ಅವಾ “ಬಾಧ್ಯತೆಯಲಲ್ಲಿದ್ದು” ಅವಾ ಏನಾದರೆಂದರ
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಆರೆಲೋಪ ಮಾಡಲಾರದ್ದು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಿಲೋರ್ವಷ ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸಿದಾಗ, ಈ ಪದವನ್ನು “ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡದವರ” ಅವಾ “ಕೆಟ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳಲ್ಲಿ
ಕಾಯರ್ವನಿರತರಾಗಿರವವರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಆಗಾಗಗ್ಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ “ನಿಲೋರ್ವಷ ರಕ್ತು” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಕೆಲಲ್ಲಿಲ್ಪಡವುದಕೆ್ಕ ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡದ ಜನರ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಲೋರ್ವಷ ರಕ್ತು” ಎನ್ನುವ ಈ ಮಾತಿಗೆ “ನಿಲೋರ್ವಷ ಜನರನ್ನು ಸಾಯಿಸವುದ” ಅವಾ “ಸಾಯಿಸವಷ್ಟ ತಪು್ಪು ಮಾಡಲೋ
ಇರವ ಜನರನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಒಬಬ್ಬಿರ ಸಾಯಿಸಲ್ಪ್ಟದಾ್ದುರೆನ್ನುವ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ, “ನಿಲೋರ್ವಯ ರಕ್ತು” ಎನ್ನುವ ಮಾತ “ಮರಣ ಹೆಂದವಷ್ಟ ಅಪರಾಧವಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಕೆಲೋಳದ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸದ ಜನರ ಕರಿತಾಗಿ ಮಾತನಾಡವಾಗ, “ರಕ್ತುದ ನಿಲೋರ್ವಷವು”
ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಅವರ ಆತಿ್ಮಲೋಯಕರಾಗಿ ಸತಿ್ತುದ್ದುರ ಅವಾ ಬದದ್ದುರ, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜವಾಬಾ್ದುರಿ ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ”
ಅವಾ “ಈ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಅವರ ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸಿದರ, ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸಲೋ ಇದ್ದುರ ಜವಾಬಾ್ದುರಿ ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನಾನ ನಿಲೋರ್ವಷ ರಕ್ತುಕೆ್ಕ ್ರಲೋಹ ಮಾಡಿ್ದುಲೋ” ಎಂದ ಯದನ ಹೆಲೋಳಿದಾಗ, “ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡದಿರವ ಮನಷ್ಯನಿಗೆ ನಾನ
್ರಲೋಹ ಮಾಡಿ್ದುಲೋ” ಅವಾ “ಪಾಪರಹಿತ ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನ ಮರಣಕೆ್ಕ ನಾನ ಕಾರಣನಾಗಿ್ದುಲೋ” ಎಂದ ಆವನ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದು.
“ಈ ನಿಲೋರ್ವಷನಾಗಿರವ ಮನಷ್ಯನ ರಕ್ತುದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನ ನಿಲೋರ್ವಯಾಗಿರತೆ್ತುಲೋ” ಎಂದ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಲಾತನ
ಹೆಲೋಳಿದ ಮಾತನ್ನು “ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡದ ಈ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಸಾಯಿಸವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಪರಾಧ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಕೆರಿಂ.04:3-4
1 ಸಮ.19:4-5
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.20:25-27
ವಿಲೋ.23:6-9
ರೆ.22:17-19
ಲೋಬ.09:21-24
ರೆಲೋಮಾ.16:17-18

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

08:06 ಎರಡ ವಷರ್ವಗಳಾದ ಮೆಲೋ, ಲೋಲೋಫನ ದೆಕೊದೇರ್ವಯಗಿದ್ದರಕೊ _ , ಲೋಲೋಫನ ರೆಯಲ್ಲಿಲೋ ಇದ್ದುನ.
40:04 ಅವರಲ್ಲಿಬಬ್ಬಿರ ಲೋಸವನ್ನು ಹಿಯಾಳಿಸಿದನ, ಆದರೆ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿನ, “ನಿನಗೆ ಲೋವರ ಭಯವಿಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ?” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ.
ನಾವಾದರೆಲೋ ಅಪರಾಧಿಗಳು, ಆದರೆ ಈ ಮನಷ್ಯನ _ ನಿಲೋರ್ವಯಾಗಿದಾ್ದು __.”
40:08 ಲೋಸವಿಗೆ ಕಾವಯಾಗಿದ್ದು ಸೈನಿಕನ ಸಂಭವಿಸತಿ್ತುರವ ಎಲಲ್ಲಿವುಗಳನ್ನು ಲೋಡಿ, “ಈತನ ನಿಜವಾಗಿ ದೆಕೊದೇರ್ವಯಗಿದ್ದನೆ __

ಈತನ ಲೋವರ ಮಗನಾಗಿದಾ್ದು” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ನಿಲೋರ್ವಷ

907 / 1063



ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 08:06; 40:04; 40:08) 
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ದೇ, ದೇಯತ, ಅದೇ, ಅದೇಯತ, ದೇ, ದೇಯತ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ನಿಲೋತಿಯತ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋವರ ಖಂಡಿತವಾದ ಒಳ್ಳೆಯತನ, ನಾ್ಯಯ, ನಂಕೆತನ ಮತ್ತು ್ರಲೋತಿ ಎನ್ನುವವುಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಈ
ಗಣಲಣಗಲಲ್ಲಿವು ಲೋರಿ ಲೋವರನ್ನು “ನಿಲೋತಿವಂತನನಾ್ನುಗಿ” ಮಾಡತ್ತು. ಲೋವರ ನಿಲೋತಿವಂತನಾಗಿರವದರಿಂದ, ಆತನ ತಪ್ಪಲೋ ಪಾಪವನ್ನು
ಖಂಡಿಸತಾ್ತು.

ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಅಲೋಕಬಾರಿ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸೈತಿಕವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ ಇರವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು
ವಿವರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪಡತ್ತು. ಏಲೋಯಾದರ, ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದುರಿಂದ, ಲೋವರನ್ನು ಟ್ಟ ಯಾವ ಮನಷ್ಯನ
ನಿಲೋತಿವಂತನಲಲ್ಲಿ.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ನಿಲೋತಿವಂತರೆಂದ” ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟರವ ಜನರ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಹ, ಲೋಬ, ಅಬಾ್ರಹಾಮ, ಜೆಕಯರ್ವ, ಮತ್ತು
ಎಲೋಸಬೆಲೋತಳು ಇರತಾ್ತುರೆ.
ಜನರ ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ಭರವ ಇಟಾ್ಟಗ, ಲೋವರ ಅವರ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ತೆಯವನ ಮತ್ತು
ಲೋಸವಿನ ನಿಲೋತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಿಲೋತಿವಂತರೆಂದ ಪ್ರಕಸವನ.

“ಅನಿಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡವುದ ಮತ್ತು ಸೈತಿಕವಾಗಿ ಭ್ರಷ್ಟತ್ವದಲ್ಲಿರವುದ ಎಂದರ್ವ. “ಅನಿಲೋತಿಯತ ಎನ್ನುವ ಪದವು ಪಾಪ
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇರವ ಸಿ್ಥತಿಯನ್ನು ಅವಾ ಪಾಪವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಈ ಪದಗಲಲ್ಲಿವಪೊ ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಲೋವರ ಬೆಲೋಧಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಲೋವನ
ಮಾಡವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಅನಿಲೋತಿಯತವಾದ ಜನರ ತಮ್ಮ ಆಲೋಚಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಸೈತಿಕ ವ್ಯ್ತುಗಳಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ “ಅನಿಲೋತಿಯ” ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಬದ ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ನಿಲೋತಿ” ಮತ್ತು “ನಿಲೋತಿಯತ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಅನಸರಿಸವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಈ ಪದಗಳ ಅರ್ವದಲ್ಲಿ ಲಂಬವಾಗಿ ನಿಂತಿಕೆಂಡಿರವ ಆಲೋಚಯ ಮತ್ತು ಮಂದಕೆ್ಕ ಲೋರವಾಗಿ ಲೋಡವ ಆಲೋಚಯನ್ನು
ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ನಿಲೋತಿ”ಯಿಂದ ಇರವ ವ್ಯ್ತು ಎಂದರೆ ಲೋವರ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿರವ ವ್ಯ್ತು ಮತ್ತು ಲೋವರ ಚಿತ್ತುಕೆ್ಕ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಕೆಲಸ
ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರವ ವ್ಯ್ತು ಎಂದರ್ವ.
“ಪಪೊಣರ್ವತೆ” ಮತ್ತು “ನಿಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಒಂಲೋ ಅರ್ವಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿರತ್ತು ಮತ್ತು ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಸಮಾನಾಂತರ ನಿಣರ್ವಯಗಳಲ್ಲಿ
ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪಡತ್ತು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ಪಪೊಣರ್ವತೆ ಮತ್ತು ನಿಲೋತಿಯತ”. (ಲೋಡಿರಿ: ಸಮಾನಾಂತರ)

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಇದ ಲೋವರನ್ನು ಸಚಿಸಿ ವಿವರಿಸವಾಗ, “ನಿಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ ಮತ್ತು ನಾ್ಯಯವಾದದ್ದು” ಅವಾ
“ಯಾವಾಗಲ ನಾ್ಯಯವಾಗಿ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಲೋವರ “ನಿಲೋತಿಯತವು” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ ನಂಗಸಿ್ಥಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಲೋಯತನ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರವ ಜನರ ಕರಿತಾಗಿ ಈ ಪದವು ವಿವರಿಸವಾಗ, “ನಿಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಸೈತಿಕವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ” ಅವಾ
“ನಾ್ಯಯವಾದದ್ದು” ಅವಾ “ಲೋವರ ಇಷ್ಟಪಡವ ಲೋವನವನ್ನು ಲೋವಿಸವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನಿಲೋತಿವಂತ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ನಿಲೋತಿವಂತ ಜನರ” ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ಭಯಪಡವ ಜನರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, “ನಿಲೋತಿಯತವಾದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಒಳ್ಳೆಯತನ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಮಂ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿರವುದ”
ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವುದರ ಮಲಕ ಸರಿಯಾದ ಮಾಗರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಅವಾ “ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ್ನುಲೋ ಮಾಡವುದ” ಎಂದ ಅರ್ವಗಳಿರವ ಮಾತಗಂದಿಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ “ನಿಲೋತಿವಂತರ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು “ಜನರ ತಾವು ಒಳ್ಳೆಯವರೆಂದ
ಆಲೋಚಿಸವವರನ್ನು” ಅವಾ “ನಿಲೋತಿವಂತರಾಗಿ ಕಾಣವ ಜನರನ್ನು” ಸಚಿಸತ್ತು.
“ಅನಿಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ “ನಿಲೋತಿಯಲಲ್ಲಿದ್ದು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ದಷ್ಟತ್ವ” ಅವಾ “ಅಸೈತಿಕತೆ” ಅವಾ
“ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡವ ಜನರ” ಅವಾ “ಪಾಪ ಸ್ವಭಾವವುಳಳ್ಳೆವರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ಅನಿಲೋತಿವಂತ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಅನಿಲೋತಿವಂತ ಜನರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಅನಿಲೋತಿಯತವಾದ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಪಾಪ” ಅವಾ “ದಷ್ಟ ಆಲೋಚಗಳು ಮತ್ತು ದಷ್ಟ ್ರಗಳು” ಅವಾ “ದಷ್ಟತ್ವ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
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ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಈ ಪದಗಳು “ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿಯತವಾದ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಂದಿಗೆ ಇರವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು
ಅನವಾದ ಮಾಡವುದ ಉತ್ತುಮವಾಗಿರತ್ತು.
“ನಿಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಉನ್ನುತವಾಗಿ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಅವಾ “ಸರಿಯಾಗಿ
ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಅನಸರಿಸವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿರವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ
“ಸರಿಯಾದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ವ್ಯ್ತು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ನಿಲೋತಿಯತವಾದ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಸೈತಿಕವಾಗಿ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಹೆಂದಿರವುದ” ಅವಾ “ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಸೈತಿಕವಾದ ಸಿ್ಥತಿ” ಅವಾ
“ಸರಿಯಾದದ್ದು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನಿಲೋತಿಯತ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ನಿಲೋತಿವಂತರಾಗಿರವ ಜನರ” ಅವಾ “ನಿಲೋತಿಯಳಳ್ಳೆ ಜನರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ದಷ್ಟ, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವ, ಒಳ್ಳೆಲೋಯ, ಪರಿಶದ್ಧ, ಪಪೊಣರ್ವತೆ, ನಾ್ಯಯ, ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ಆಜ್ಞೆ, ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸ, ಪವಿತ್ರ,
ನಿಲೋತಿ, ಪಾಪ, ನಾ್ಯಯವಲಲ್ಲಿದ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಧಲೋರ್ವ.19:15-16
ಲೋಬ.01:6-8
ಲೋತರ್ವ.037:28-30
ಲೋತರ್ವ.049:14-15
ಲೋತರ್ವ.107:41-43
ಪ್ರಸಂಗಿ.12:10-11
ಶಯಾ.48:1-2
ಹೆ.33:12-13
ಮಲಾ.02:5-7
ಮತಾ್ತುಯ.06:1-2
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.03:13-14
ರೆಲೋಮಾ.01:29-31
1 ಕೆರಿಂ.06:9-11
ಗಲಾತ್ಯ.03:6-9
ಕೆಸಸ್ಸ.03:22-25
2 ಥೆಸಸ್ಸ.02:8-10
2 ತಿಥೆ.03:16-17
1 ಲೋತ್ರ.03:18-20
1 ಲೋಹಾನ.01:8-10
1 ಲೋಹಾನ.05:16-17

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_03:02 ಆದರೆ ಲೋಹನ ಲೋವರ ದಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಂಡನ. ಆತನ ದೇವಂತನಗಿದ್ದನ _, ದಷ್ಟ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ
ಲೋವಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ.
_04:08 ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ದೇವಂತನೆಂದ _ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದರ, ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ಧನದಲ್ಲಿ ನಂಕೆ ಇ್ಟದ್ದುನ.
_17:02 ದಾವಿಲೋದನ ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆಂಡಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾದ ಮತ್ತು ಭರವವಿ್ಟರವ ದೇವಂತನಗಿದ್ದನ _ .
_23:01 ಮರಿಯಳ ಜೆತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಮಾಡಲ್ಪ್ಟರವ ಲೋಲೋಫನ ದೇವಂತನಗಿದ್ದನ _.
_50:10 ದೇವಂತರಗಿರವವರ _ ತಮ್ಮ ತಂಯಂತೆಲೋ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಯರ್ವನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸವರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334, H4339, H4749, H5228, H5229,

H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662, H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549,

H8552, G93, G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716, G3717

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 03:02; 04:08; 17:02; 23:01; 27:03; 34:10; 50:10) 
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ನೆಬಕದೆ್ನೂಚರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಬಕ್ನುಚರ ಬಾಬೆಲೋನಿಯ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯದ ಅರಸನಾಗಿದ್ದುನ, ಈ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯವು ಅಲೋಕ ಜನರ ಗಂಪುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಲೋಶಗಳನ್ನು ಜಯಸಿದ
ಶ್ತುಯತವಾದ ಸೈನ್ಯವಾಗಿದಿ್ದುತ್ತು.

ಬಕ್ನುಚರ ನಾಯಕತ್ವದ ಕೆಳಗೆ, ಬಾಬೆಲೋನಿಯ ಸೈನ್ಯವು ಹದ ರಾಜ್ಯದ ಮೆಲೋ ಧಾಳಿ ಮಾಡಿ ಜಯಸಿದರ, ಮತ್ತು ಹದ
ಜನರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರನ್ನು ರೆ ಹಿಡಿದ ಬಾಬೆಲೋನಿಯಾಗೆ ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ. ರೆ ಹಿಡಿದ ಜನರನ್ನು ಸಮಾರ 70 ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ
ಲೋವಿಸವಂತೆ ಬಲವಂತಿಕೆ ಮಾಡಿದ್ದುರ, ಇದ್ನುಲೋ ಬಾಬೆಲೋನಿಯ ರೆ ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.
ಒಂದ ರೆಯಲ್ಲಿ ದಾನಿಲೋಲನ ಅರಸನಾಗಿರವ ಬಕ್ನುಚರನ ಕನಸಗಳಿಗೆ ಅರ್ವವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ.
ರೆಗೆಯ್ದು ಮವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಾದ ಹನನ್ಯ, ಮಿಲೋಶಾಲೋಲ, ಮತ್ತು ಅಜಯರ್ವ ಎನ್ನುವವರನ್ನು ಧಗಧಗ ಉರಿಯವ ಬೆಂಳಗೆ
ಹಾದ್ದುರ, ಯಾಕಂದರೆ ಅವರ ಬಕ್ನುಚರನ ಮಾಡಿಸಿದ ಬಂಗಾರದ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಮಗಿದಿರಲಲ್ಲಿ.
ಅರಸನಾದ ಬಕ್ನುಚರನ ತಂಬಾ ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ. ಅವನ ಹದ್ಯವನ್ನು
ಜಯಿಸಿದನಂತರ, ಅವನ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಲೋವಾಲಯದಿಂದ ಬೆಳಿಳ್ಳೆ ಬಂಗಾರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕದಿ್ದುದ್ದುನ.
ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡವುದರಿಂದ ತಿರಗಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಬಕ್ನುಚರನ ತಂಬಾ ಗವರ್ವದಿಂದಿದ್ದು, ತಿರಸಾ್ಕರ
ಮಾಡಿರವದರಿಂದ ಅವನ ಒಂದ ಪಾ್ರಣಿಯಂತೆ ಸಮಾರ ಏಳು ವಷರ್ವಗಳ ವರೆಗೆ ದಿ್ಕಲಲ್ಲಿದಂತೆ ಲೋವನ ಮಾಡಿದ್ದುನ. ಏಳು
ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ ಬಕ್ನುಚರನ ನಿಜವಾದ ಲೋವರಾಗಿರವ ಒಬಬ್ಬಿರೆಲೋ ಲೋವರಾದ ಹೆಲೋವಾನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ತನ್ನುನ್ನು ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆಂಡಿದ್ದು
ಕಾರಣದಿಂದ ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ವಾಸಿ ಮಾಡಿದನ,

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಹಂಕಾರಿ, ಅಜಯರ್ವ, ಬಾಬೆಲೋನಿಯ, ಹನನ್ಯ, ಮಿಲೋಶಾಲೋಲ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.06:13-15
2 ಅರಸ.25:1-3
ದಾನಿ.01:1-2
ದಾನಿ.04:4-6
ಹೆ.26:7-8

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

20:06 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಶ್ಯರಿಯರ ನಾಶಗೆಳಿಸಿದನಂತರ ಸಮಾರ 100 ವಷರ್ವಗಳಾದ ಮೆಲೋ, ಹದ ರಾಜ್ಯದ ಮೆಲೋ
ಧಾಳಿ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಬಾಬೆಲೋನಿಯ ಅರಸನಾಗಿರವ _ ಬಕ್ನುಚರನನ್ನು _ ಲೋವರ ಕಳುಹಿಸಿದರ.
20:06 ಹದ ಅರಸನ _ ಬಕ್ನುಚರನ _ ದಾಸನಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ವಷರ್ವವು ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಹಣವನ್ನು ಕೆಡವುದಕೆ್ಕ
ಒ್ಪಕೆಂಡಿರತಾ್ತು.
20:08 ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡಿದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ಹದ ಅರಸನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ, _ ಬಕ್ನುಚರನ _ ಸೈನಿಕರ ಅರಸನ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವನ
ಮಂಲೋ ಸಾಯಿಸಿದರ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕರಡನನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದರ.
20:09 _ ಬಕ್ನುಚರನ _ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಸೈನ್ಯವು ಹದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಅಲೋಕ ಜನರನ್ನು ಬಾಬೆಲೋನಿಯಗೆ ಕರೆಯ್ದುರ, ಆದರೆ
ಹೆಲಗ್ದುಗಳಲ್ಲಿ ಬಡ ಜನರನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆಲೋದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H5019, H5020

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 20:06; 20:08; 20:09) 
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• 
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• 

translationWords ಬಕ್ನುಚರ
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ನೆರದೇರಿಸ, ನೆರದೇರಿಯಗಿದೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ರಲೋರಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಬಯಸಿದ ಏನನಾ್ನುದರ ಸಾಧಿಸ ಅವಾ ಪಪೊಣರ್ವಗೆಳಿಸ ಎಂದರ್ವ.

ಪ್ರವಾದಯ ರಲೋರಿಕೆಯಾದಾಗ, ಪ್ರವಾದಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳಲ್ಪ್ಟರವದನ್ನು ಲೋವರ ನಡೆಸಿದಾ್ದುರೆ ಎಂದರ್ವ.
ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಒಂದ ವಾಗಾ್ಧನವನ್ನು ಅವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ರಲೋರಿಸವುದಾದರೆ, ಆತನ ಮಾಡತೆ್ತುಲೋ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದ ವಾಗಾ್ಧನವನ್ನು
ರಲೋರಿಸಿದಾ್ದು ಎಂದರ್ವ.
ಜವಾಬಾ್ದುರಿಯನ್ನು ಪಪೊರೆಸೈಸ ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಕೆಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಾ ಅಗತ್ಯವುಳಳ್ಳೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡವುದ ಎಂದರ್ವ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ “ರಲೋರಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಸಾಧಿಸ” ಅವಾ “ಪಪೊತಿರ್ವಗೆಳಿಸ” ಅವಾ “ನಡೆಯವಂತೆ ಮಾಡ”
ಅವಾ “ವಿಧೆಲೋಯನಾಗ” ಅವಾ “ನಿವರ್ವಹಿಸ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ರಲೋರಿಸಲ್ಪ್ಟ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ “ನಿಜವಾಗಿ ರಲೋರಿ” ಅವಾ “ನಡೆದಿ” ಅವಾ “ನಡೆಯತಿ್ತು” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ರಲೋರಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದಿಸವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, “ನಿನ್ನು ಲೋಯನ್ನು ರಲೋರಿಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಂತೆ,
“ಸಂಪಪೊತಿರ್ವಗೆಳಿಸ” ಅವಾ “ನಿವರ್ವಹಿಸ” ಅವಾ “ಅಭಾ್ಯಸ ಮಾಡ” ಅವಾ “ಲೋ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದಂತೆಲೋ
ಇತರ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ” ಎಂದ ಅಲೋಕ ಪದಗಳನ್ನು ಲೋರಿಸಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಎಫೆಸ, ಪೌಲ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಅರಸ.02:26-27
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.03:17-18
ಯಾಜಕ.22:17-19
ಲಕ.04:20-22
ಮತಾ್ತುಯ.01:22-23
ಮತಾ್ತುಯ.05:17-18
ಲೋತರ್ವ.116:12-15

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_24:04 “ಲೋಡಿರಿ ನಾನ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನು ದತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸತಿ್ತು್ದುಲೋ, ಅವನ ನಿಮ್ಮ ಮಾಗರ್ವವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸವನ” ಎಂದ
ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ಲೋಹಾನನ _ ಲೋರರಿಸಿದನ _.
_40:03 ಲೋಸವಿನ ವಸಸ್ತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಸೈನಿಕರ ಜಜಾಡಿದರ. ಅವರ ಈ ರಿಲೋತಿ ಮಾಡಿದಾಗ, “ಅವರ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿರವ ನನ್ನು ವಸಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು
ಅವರ ವಿಂಗಡಿಸಿದರ, ಮತ್ತು ನನ್ನು ವಸಸ್ತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿಲೋಟ ಹಾದರ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರವಾದಯ ಅವರ ನೆರದೇರಿಸಿದರ _ .
_42:07 “ಲೋವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಕರಿತ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರತಿಂದ ತಪ್ಪಲೋ ನೆರದೇರಿಸಲ್ಪಡಬೆದೇಕ _ ಎಂದ ನಾನ ನಿಮಗೆ ಹೆಲೋಳಿ್ದುಲೋನ”
ಎಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದರ.
_43:05_ “ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನ ನನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನು ಸರಿಸತೆ್ತುಲೋ” ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದ ಮಾತಗಳು ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಲೋಲೋಲನಿಂದ
ಪ್ರವಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು.
_43:07 ‘ನಿನ್ನು ಪವಿತ್ರನಿಗೆ ಕೆಯಲ ಡಲಾರೆ’ ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವ ಪ್ರವಾದಯನ್ನು ಇದ ನೆರದೇರಿಸಿತ _.”
_44:05 “ನಿಲೋನ ಮಾಡಿದ್ದುನ್ನು ನಿಲೋನ ಅರ್ವಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆದಿದ್ದುರ, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಶ್ರಮೆ ಹೆಂದಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಸಾಯಬೆಲೋಕ ಎನ್ನುವ
ಪ್ರವಾದಗಳನ್ನು __ ರಲೋರಿಸವುದಕೆ್ಕ __ ನಿನ್ನು ್ರಗಳನ್ನು ಲೋವರ ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1214, H5487, G1096, G4138
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(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 21:02; 24:04; 40:03; 42:07; 43:05; 43:07; 44:05) 
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ನೆನೈಲ್ ನದಿ, ಐಗಪ್ತು ನದಿ, ನೆನೈಲ್

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಸೈಲ್ ಎನ್ನುವುದ ಈಶಾನ್ಯ ಆಫಿ್ರಕಾದಲ್ಲಿರವ ಉದ್ದುವಾದ ಮತ್ತು ಅಗಲವಾದ ನದಿಯಾಗಿರತ್ತು. ಇದ ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಐಗಪ್ತು ಲೋಶದ ಮಖ್ಯ
ನದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿದಿ್ಧ ಹೆಂದಿರತ್ತು..

ಸೈಲ್ ನದಿ ಉತ್ತುರ ಐಗಪ್ತುದಿಂದ ಮೆಡಿಟರೆಲೋನಿಯನ್ ಸಮದ್ರಳಗೆ ಹರಡತ್ತು.
ಸೈಲ್ ನದಿಯ ಎರಡ ಬದಿಗೆ ಇರವ ಫಲವತಾ್ತುದ ಭಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಗಳು ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಬೆಯತ್ತು.
ಇದ ಬೆಗಳಿಗೆ ಬೆಲೋಕಾದ ನಿಲೋರಿನ ಮಖ್ಯ ಆಧಾರವಾಗಿರವದರಿಂದ ಸೈಲ್ ನದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಲೋ ಐಗಪ್ತುರಲ್ಲಿ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಲೋವಿಸತಾ್ತುರೆ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಗೆಲೋಷೆನ್ ಸಿಲೋಮೆಯಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದುರ, ಇದ ಸೈಲ್ ನದಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಲೋ ಇದಿ್ದುತ್ತು ಮತ್ತು ತಂಬಾ ಫಲವತಾ್ತುದ
ಭಮಿಯಾಗಿದಿ್ದುತ್ತು.
ಲೋಶೆ ಶಿಶವಾಗಿದಾ್ದುಗ ತನ್ನುನ್ನು ಫರೆಲೋಹನ ಮನಷ್ಯರಿಂದ ಬಚಿ್ಚಾಡವುದಕೆ್ಕ ತನ್ನು ತಂತಾಯಿಗಳು ಸೈಲ್ ಜೆಂಡಗಳ ಮಧೆ್ಯಯಲ್ಲಿ ಒಂದ
ಬ್ಟಯಲ್ಲಿ ಹಾ ್ಟದ್ದುರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಐಗಪ್ತು, ಗೆಲೋಷೆನ್, ಲೋಶೆ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆಲೋಸ.08:7-8
ಆದಿ.41:1-3
ರೆ.46:7-9

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

08:04 ಐಗಪ್ತು ಲೋಶವು ಶ್ತುಯತವಾದ ಡ್ಡ ಲೋಶವಾಗಿರತ್ತು, ಇದ _ ಸೈಲ್ ನದಿಯ _ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಬರತ್ತು.
09:04 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಅಲೋಕಮಂದಿ ಶಿಶಗಳನ್ನು ಹೆಂದತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂದ ಫರೆಲೋಹನ ಕಂಡನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಎಲಾಲ್ಲಿ
ಶಿಶಗಳನ್ನು ಕೆಂದ _ ಸೈಲ್ ನದಿಯಲ್ಲಿ _ ಸಾಡಿರಿ ಎಂದ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೆಟ್ಟನ.
09:06 ತನ್ನು ತಂತಾಯಿಯರ ಶಿಶವನ್ನು ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಕಾಲ ಬಚಿ್ಚಾಡವುದಕಾ್ಕಗದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆ ಶಿಶವು ಸಾಯದಂತೆ ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ _
ಸೈಲ್ ನದಿಯ _ ತದಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೆಂಡಗಳ ಮಧೆ್ಯಯಲ್ಲಿ ತೆಲೋಲಾಡವ ಬ್ಟಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಇಟ್ಟ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ಟ್ಟರ.
10:03 ಲೋವರ _ ಸೈಲ್ ನದಿಯನ್ನು _ ರಕ್ತುವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಪರ್ವಡಿಸಿದರ, ಆದರ ಫರೆಲೋಹನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಡಲಲ್ಲಿ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H2975, H4714, H5104

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 08:04; 09:04; 09:06; 10:03) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಸೈಲ್ ನದಿ, ಐಗಪ್ತು ನದಿ, ಸೈಲ್
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ನೆಕೊದೇಹ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಲೋಹನ 4,000 ಸಾವಿರ ವಷರ್ವಗಳ ಹಿಂ ಲೋವಿಸಿದವನಾಗಿದ್ದುನ, ಲೋವರ ಪ್ರಪಂಚವಾ್ಯಪ್ತುವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ದಷ್ಟ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರನ್ನು ನಾಶ
ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸಿದವನಾಗಿದ್ದುನ. ಲೋವರ ಲೋಹನಿಗೆ ಅತಿ ಡ್ಡ ನಾಯನ್ನು ಕಟ್ಟಬೆಲೋಕೆಂದ
ಹೆಲೋಳಿದನ ಮತ್ತು ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಪ್ರಳಯವು ಆವರಿಸವಾಗ ಅವನ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಟಂಬದವರ ನಾಯಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸಬಹದ.

ಲೋಹನ ಎಲಾಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿರವ ನಿಲೋತಿವಂತನಾದ ಮನಷ್ಯನಾಗಿದ್ದುನ.
ಅತಿಲೋ ಡ್ಡ ನಾಯನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ನಿಮಿರ್ವಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಲೋಹನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದಾಗ, ಲೋಹನ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದ ಪ್ರಕಾರಲೋ ಅದನ್ನು
ನಿಮಿರ್ವಸಿದನ.
ನಾಯಲ್ಲಿ ಲೋಹನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಕಟಂಬದವರ ಸರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದುರ, ಮತ್ತು ತನ್ನು ಮಕ್ಕಳು, ್ಮಕ್ಕಳು ಜನರನ್ನು ಹ್ಟಸಿ
ಭಮಿಲಾಲ್ಲಿ ತಂಸಿದರ.
ಪ್ರಳಯವಾದನಂತರ ಹ್ಟದ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಲೋಹನ ಸಂತಾನದವರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ವಂಶಸ್ಥರ, ನಾ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.05:30-31
ಆದಿ.05:32
ಆದಿ.06:7-8
ಆದಿ.08:1-3
ಇ್ರ.11:7
ಮತಾ್ತುಯ.24:37-39

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_03:02 ಆದರೆ ನೆಕೊದೇಹನ _ ಲೋವರ ದಯನ್ನು ಹೆಂದಿದನ.
_03:04 ನೆಕೊದೇಹನ _ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾದನ. ಆತನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಮವರ ಮಕ್ಕಳು ಲೋವರ ತಮಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ನಾಯನ್ನು
ನಿಮಿರ್ವಸಿದರ.
_03:13 ಎರಡ ತಿಂಗಳುಗಳಾದ ಮೆಲೋ, “ನಿಲೋನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಕಟಂಬ ಮತ್ತು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪಾ್ರಣಿಗಳು ನಾಳಗಿಂದ ಹೆರ ಹೆಲೋಗಬಹದ,
ಅಲೋಕಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹ್ಟಸಿ, ಭಮಿಯನ್ನು ತಂಸಿರಿ” ಎಂದ ಲೋವರ ನೆಕೊದೇಹಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ 
ನೆಕೊದೇಹನ _ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಕಟಂಬವು ನಾಳಗಿಂದ ಹೆರ ಬಂದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H5146, G3575

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 03:02; 03:03; 03:04; 03:05; 03:06; 03:10; 03:11; 03:12; 03:13; 03:14) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಲೋಹ
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ನ್ಯಯ, ನ್ಯಯವದ, ಅನ್ಯಯ, ಅನ್ಯಯವಗಿ, ಸಮರ್ವಸಿ, ಸಮರ್ವನೆ ಮಡವುದ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ನಾ್ಯಯ” ಮತ್ತು “ನಾ್ಯಯವಾದ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಲೋವರ ನಾ್ಯಯಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಜನರನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಇತರ ಜನರ ಕಡ ನಾ್ಯಯವಂತರೆಂದ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ವತರ್ವಯ ಲೋವರ ಸಿ್ಥರತೆಯನ್ನು ಮಾನವ ಕಾನನಗಳ
ಪ್ರತಿಂಸತ್ತು.

“ನಾ್ಯಯವಾಗಿ” ಇರವುದ ಎಂದರೆ ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿರವ ಮತ್ತು ಚೆನಾ್ನುಗಿರವ ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದ
ಎಂದರ್ವ. ಲೋವರ ದೃ್ಟಯಲ್ಲಿ ಸೈತಿಕವಾಗಿರವ ಸರಿಯಾದದ್ದು್ನುಲೋ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಯಥಾರ್ವತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
“ನಾ್ಯಯವಾಗಿ” ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ನಾ್ಯಯಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಸರಿಯಾದ, ಒಳ್ಳೆಲೋಯದಾದ ಮತ್ತು ನಿಖರವಾದ
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಜನರೆಂದಿಗೆ ವತಿರ್ವಸವುದ ಎಂದರ್ವ.
“ನಾ್ಯಯವಾದ-ನಡತೆ”ಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಕಾನನಿನ ಕೆಳಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಲ್ಪಡವುದ ಎಂದರ್ವ, ಅದ
ಕಾನನಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬಹದ ಅವಾ ಕಾನನ ಉಲಲ್ಲಿಂಘ ಮಾಡಿದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆಯವುದ ಆಗಿರಬಹದ.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ “ನಾ್ಯಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವು “ನಿಲೋತಿಯತ” ಅವಾ “ಲೋವರ ನಾ್ಯಯಶಾಸನಗಳನ್ನು ಅನಸರಿಸವುದ” ಎನ್ನುವ ವಿಶಾಲ
ಅರ್ವವನ್ನು ಹೆಂದಿರತ್ತು.

“ಅನಾ್ಯಯ” ಮತ್ತು “ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದಕೆಳಳ್ಳೆದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ
ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟ ಮಾಡವ ವತರ್ವಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ಅಧಮರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಕೆಟ್ಟದ್ದುನ್ನು ಅನಭವಿಸವದಕೆ್ಕ ಅಹರ್ವನಾಗದಿದ್ದುರ ಅವನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ್ದುಲೋ ನಡೆಯವದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು
ಇದ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಲೋಡಿಕೆಳಳ್ಳೆದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಅನಾ್ಯಯ ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಕೆಲಪೊಂದ ಜನರನ್ನು ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುರವಾಗ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರನ್ನು ಕೆಟ್ಟದಾ್ದುಗಿ ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಅರ್ವವು
ಇರತ್ತು.
ಅನಾ್ಯಯವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುರೆ, ಅವರ “ಪಪಾತಿಯಾಗಿರತಾ್ತು” ಅವಾ “ದಷ್ಟ ಆಲೋಚಯನ್ನು
ಹೆಂದಿರತಾ್ತು”, ಯಾಕಂದರೆ ಅವನ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುಯಿಲಲ್ಲಿ.

“ಸಮರ್ವಸ” ಮತ್ತು “ಸಮರ್ವ ಮಾಡ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ನಿಲೋತಿವಂತನನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡವುದನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು. ಲೋವರೆಬಬ್ಬಿಲೋ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ನಿಲೋತಿವಂತರನಾ್ನುಗಿ ಸಮರ್ವಸವವನಾಗಿರತಾ್ತು.

ಲೋವರ ಜನರನ್ನು ನಿಲೋತಿವಂತರನಾ್ನುಗಿ ಸಮರ್ವಸಿದಾಗ, ಆತನ ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಿಸವನ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಪಾಪರಹಿತರಾದ
ಜನರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನ. ಆತನ ಜನರ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ಭರವವಿಟ್ಟ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡವ ಪ್ರತಿ ಪಾಯನ್ನು
ಸಮರ್ವಸವನ ಅವಾ ನಿಲೋತಿವಂತರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡವನ.
“ಸಮರ್ವಸವುದ” ಎನ್ನುವುದ ಲೋವರ ಜನರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಿಸವಾಗ ಮಾಡವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮತ್ತು ಆತನ ದೃ್ಟಯಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು
ನಿಲೋತಿವಂತನನಾ್ನುಗಿ ನಿಣರ್ವಯಿಸವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, “ನಾ್ಯಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಸೈತಿಕವಾಗಿ ಸರಿಯಾದದ್ದು”
ಅವಾ “ನಾ್ಯಲೋಚಿತ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನಾ್ಯಯವಾದ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ನಾ್ಯಲೋಚಿತವಾದ ನಡವಳಿಕೆ” ಅವಾ “ಅಹರ್ವ ಪರಿಣಾಮಗಳು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನಾ್ಯಯವಾಗಿ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ನಾ್ಯಲೋಚಿತವಾಗಿ ನಡೆದಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ” ಅವಾ “ನಾ್ಯಯವಾದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ
ವತಿರ್ವಸವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ, “ನಾ್ಯಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ನಿಲೋತಿಯತ” ಅವಾ “ಪಾ್ರಮಾಣಿಕ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, “ಅನಾ್ಯಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅನಾ್ಯಲೋಚಿತ” ಅವಾ “ಪಪಾತ” ಅವಾ “ಅನಿಲೋತಿವಂತ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಅನಾ್ಯಯ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಅನಾ್ಯಯಸ್ಥರ” ಅವಾ “ಅನಾ್ಯಯ ಜನರ” ಅವಾ “ಇತರರನ್ನು ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಲೋಡಿಕೆಳಳ್ಳೆದ ಜನರ”
ಅವಾ “ಅನಿಲೋತಿವಂತರಾದ ಜನರ” ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರವ ಜನರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಅನಾ್ಯಯವಾಗಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “”ಅನಾ್ಯಯವಾದ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ” ಅವಾ “ತಪಾ್ಪಗಿ” ಅವಾ “ಅನಾ್ಯಲೋಚಿತವಾಗಿ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಅನಾ್ಯಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, “ತಪಾ್ಪಗಿ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಅವಾ “ಅನಾ್ಯಲೋಚಿತವಾಗಿ
್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಲೋರಿಸಬಹದ. (ಲೋಡಿರಿ: ಅಮತರ್ವ ನಾಮಪದಗಳು)
“ಸಮರ್ವಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಅನವಾದ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, “ಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು ನಿಲೋತಿವಂತರನಾ್ನುಗಿ ಪ್ರಕಸವುದ” ಅವಾ
“ಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು ನಿಲೋತಿವಂತರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
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‘ಸಮರ್ವ ಮಾಡವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ “ನಿಲೋತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಸವುದ” ಅವಾ “ನಿಲೋತಿವಂತರಾಗವುದ” ಅವಾ “ನಿಲೋತಿಯತವಾಗಿ
ಜನರನ್ನು ಮಾಡವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಸಮರ್ವ ಮಾಡವುದರಲ್ಲಿ ಫಸವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವರ ಅಲೋಕಮಂದಿ ಜನರನ್ನು ನಿಲೋತಿವಂತರನಾ್ನುಗಿ ಸಮರ್ವಸಿದಾ್ದು”
ಅವಾ “ಇದರಿಂದ ಲೋವರ ಜನರನ್ನು ನಿಲೋತಿವಂತರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನಮ್ಮ ಸಮರ್ವಯಲ್ಲಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವರಿಂದ ನಾವು ನಿಲೋತಿವಂತರಾಗವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಮಿಸ, ಅಪರಾಧ, ತಿಲೋಪುರ್ವ ಮಾಡ, ನಿಲೋತಿ, ನಿಲೋತಿ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.44:16
1 ಪಪೊವರ್ವ.18:14
ಶಯಾ.04:4
ರೆ.22:03
ಹೆ.18:16-17
ಮಿಲೋಕಾ.03:8
ಮತಾ್ತುಯ.05:43-45
ಮತಾ್ತುಯ.11:19
ಮತಾ್ತುಯ.23:23-24
ಲಕ.18:03
ಲಕ.18:08
ಲಕ.18:13-14
ಲಕ.21:20-22
ಲಕ.23:41
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:38-39
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.28:04
ರೆಲೋಮಾ.04:1-3
ಗಲಾತ್ಯ.03:9
ಗಲಾತ್ಯ.03:11
ಗಲಾತ್ಯ.05:3-4
ತಿಲೋತ.03:6-7
ಇ್ರ.06:10
ಯಾಕೆಲೋಬ.02:24
ಪ್ರಕ.15:3-4

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

17:09 ದಾವಿಲೋದನ _ ನಾ್ಯಯವಾಗಿ _ ಆಳಿದನ ಮತ್ತು ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ನಂಗಸ್ತುನಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ
ಮಾಡಿದನ.
18:13 ಯದಾ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ _ ನಾ್ಯಯವಾಗಿ _ ಅಳಿದ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಮನಷ್ಯರಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದುರ.
19:16 ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ ನಿಲ್ಲಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ, ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರಣೆ ತೆಲೋರಿಸವುದನ್ನು ಮತ್ತು _ ನಾ್ಯಯವಾಗಿ _ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು
ಆರಂಭಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರ (ಪ್ರವಾದಿಗಳು) ಜನರೆಲಲ್ಲಿರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದರ.
50:17 ಲೋಸ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ, _ ನಾ್ಯಯದಿಂದ _ ಆತನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವನ ಮತ್ತು ಆತನ ತನ್ನು ಜನರೆಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲ
ಇರವನ

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H205, H2555, H3477, H4941 H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664, H6666, H8003, H8264,

H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346, G1347, G1738

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 17:09; 18:13; 19:16; 48:14; 50:17) 
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ಪರಲೆಕೊದೇಕ, ಆಕಶ, ಪರಲೆಕೊದೇಕಗಳು, ಪರಲೆಕೊದೇಕದ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಪರಲೋಕ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಸಹಜವಾಗಿ ಲೋವರ ನಿವಾಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಅಲೋ ಪದವು ಸಂದಭಾರ್ವನಗಣವಾಗಿ “ಆಕಾಶ” ಎಂದ ಅರ್ವ
ಕೆಡತ್ತು.

“ಪರಲೋಕಗಳು” ಎಂಬ ಪದವು ಸಯರ್ವ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ನತ್ರಗಳು ಲೋರಿದಂತೆ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ನಾವು ಲೋಡವ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದ ಭಮಿಯಿಂದ ನಾವು ಲೋರವಾಗಿ ಲೋಡಲಾಗದ ದರದ ಗ್ರಹಗಳಂತಹ ಪರಲೋಕದ ಲೋಹಗಳನ್ನು ಸಹ ಒಳಗೆಂಡಿ.
“ಆಕಾಶ” ಎಂಬ ಪದವು ಭಮಿಯ ಮೆಲೋರವ ನಿಲೋ ವಿಸಾ್ತುರವನ್ನು ಲೋಡಗಳು ಮತ್ತು ನಾವು ಉಸಿರಾಡವ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಆಗಾಗೆಗ್ಗಿ ಸಯರ್ವ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರನ್ನು "ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ" ಎಂದ ಹೆಲೋಳಲಾಗತ್ತು.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ, “ಪರಲೋಕ” ಎಂಬ ಪದವು ಆಕಾಶ ಅವಾ ಲೋವರ ವಾಸಿಸವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಮತಾ್ತುಯನ ಪುಸ್ತುಕದಲ್ಲಿನ “ಪರಲೋಕದ ರಾಜ್ಯ” ಕೆ್ಕ, “ಪರಲೋಕ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಉತ್ತುಮ, ಏಕೆಂದರೆ ಇದ
ಮತಾ್ತುಯನ ಸವಾತೆರ್ವಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ.
“ಪರಲೋಕಗಳು” ಅವಾ “ಪರಲೋಕದ ಲೋಹಗಳು” ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು “ಸಯರ್ವ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ನತ್ರಗಳು” ಅವಾ “ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿನ ಎಲಾಲ್ಲಿ
ನತ್ರಗಳು” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
“ಪರಲೋಕದ ನತ್ರಗಳು” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು “ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ನತ್ರಗಳು” ಅವಾ “ತಾರಾಂಗಣದ ನತ್ರಗಳು” ಅವಾ “ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿನ
ನತ್ರಗಳು” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಅರಸ.08:22-24
1 ಥೆಸಸ್ಸ.01:8-10
1 ಥೆಸಸ್ಸ.04:17
ಧಲೋರ್ವ.09:01
ಎಫೆಸ.06:9
ಆದಿ.01:01
ಆದಿ.07:12
ಲೋಹಾನ.03:13
ಲೋಹಾನ.03:27
ಮತಾ್ತುಯ.05:18
ಮತಾ್ತುಯ.05:46-48

ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

04:02 ಅವರ _ ಆಕಾಶವನ್ನು _ ತಲಪುವುದಕೆ್ಕ ಡ್ಡ ಗೆಲೋಪುರವನ್ನು ನಿಮಿರ್ವಸವುದಕೆ್ಕ ಆರಂಭಿಸಿದರ.
14:11 ಆತನ (ಲೋವರ)_ ಪರಲೋಕದಿಂದ _ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ, ಇದನ್ನು “ಮನ್ನು” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.
23:07 ಆಕಸಿ್ಮಕವಾಗಿ, ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸವ ದತರಗಂದಿಗೆ ಆಕಾಶಗಳು ತಂಸಲ್ಪಟ್ಟವು, ಅಲಲ್ಲಿವಪೊ “_ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರವ _
ಲೋವರಿಗೆ ಮಹಿಮೆ ಉಂಟಾಗ ಮತ್ತು ಭಮಿಯ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಜನರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಉಂಟಾಗ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುದ್ದುವು.
29:09 “ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸಹೆಲೋದರನನ್ನು ಮಿಸದಿದ್ದುರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರಿಗೆ ನನ್ನು _ ಪರಲೋಕದ _ ತಂ ಇದ್ನುಲೋ
ಮಾಡತಾ್ತು” ಎಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದರ.
37:09 ಆದನಂತರ ಲೋಸ _ ಪರಲೋಕದ _ ಕಡೆಗೆ ಲೋಡಿ, “ತಂಲೋ, ನನ್ನು ಪಾ್ರರ್ವಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ನಿಮಗೆ ವಂದಗಳು” ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಿದನ.
42:11 ಆದನಂತರ ಲೋಸ _ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ _ ಹೆಲೋದನ, ಮತ್ತು ಅವರ ಲೋಡತಿ್ತುರವಾಗಲೋ ಮೆಲೋಘವು ಆತನನ್ನು ಆವರಿಸಿತ.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321, G3770, G3771, G3772

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 04:02; 04:07; 23:07; 24:08; 28:04; 30:07; 34:09; 37:09; 39:04; 41:04; 42:10; 42:11; 43:01; 43:02; 
50:03; 50:16) 
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ಪರಿಶದ್ಧ, ಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಅಪರಿಶದ್ಧತೆ, ಪವಿತ್ರತೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಪರಿಶದ್ಧ” ಮತ್ತು “ಪರಿಶದ್ಧತೆ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಪಾಪ ಸ್ವಭಾವವುಳಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ಅಪರಿಪುಣರ್ವವಾದ ಪ್ರತಿಂದರರಿಂದ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ
ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲೋವರ ಗಣಲಣವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಲೋವರೆಬಬ್ಬಿಲೋ ಪರಿಶದ್ಧನಾಗಿರತಾ್ತು. ಆತನ ಜನರನ್ನು ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೆಳಿಸವನ.
ಲೋವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಪರಿಶದ್ಧನಾಗಿದ್ದುರೆ, ಅವನನ್ನು ಲೋವರಿಗೆ ಲೋಯನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕಲೋಸ್ಕರ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಮಹಿಮೆ
ತರವಂತೆ ಪ್ರತಿಷೆಷ್ಠಿ ಮಾಡಬೆಲೋಕ.
ಒಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಲೋವರ ಪರಿಶದ್ಧವಾದದ್ದು ಎಂದ ಪ್ರಕಸಿದರೆ, ಅದನ್ನು ಆತನ ಮಹಿಮೆಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಆತನ ಲೋಯಲ್ಲಿ
ಉಪಲೋಗಿಸವುದಕಾ್ಕಗಿ ಆತನ ಪ್ರತಿಷೆಷ್ಠಿ ಮಾಡಿರತಾ್ತು.
ಲೋವರ ಅನಮತಿ ಕೆಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ಜನರ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ಸಾಧ್ಯ, ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಪರಿಶದ್ಧನ ಮತ್ತು ಅವರ
ಮನಷ್ಯರ, ಪಾಪ ಸ್ವಭಾವವುಲಲ್ಲಿವರ ಮತ್ತು ಅಪರಿಪಪೊಣರ್ವರ ಆಗಿರತಾ್ತುರೆ.
ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಲೋ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಆತನ ಯಾಕರನ್ನು ಪರಿಶದ್ಧ ಜನರನಾ್ನುಗಿ ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಿದನ. ಅವರ ಲೋವರನ್ನು
ಸಮಿಲೋಸವಾಗ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ತೆಯಲ್ಪಡಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು.
ಪರಿಶದ್ಧವಾದ ಕೆಲವು ನಿಧಿರ್ವಷಷ್ಠಿ ಸ್ಥಳಗಂದ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಂದ ಅವಾ ಲೋವರ ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ
ತೆಲೋರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಆತನ ಲೋವಾಲಯ ಎನ್ನುವಂತವುಗಳಿಂದ ಲೋವರ ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಲ್ಪ್ಟದ್ದುನ,

ಅರಾರ್ವವಾಗಿ, “ಅಪರಿಶದ್ಧ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ “ಪರಿಶದ್ಧವಲಲ್ಲಿದ್ದು” ಎಂದರ್ವ. ಇದ ಲೋವರನ್ನು ಘನಪಡಿಸದ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಅವಾ
ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ವಿವರಿಸತ್ತು.

ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸವದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಅಗೌರವಪಡಿಸವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ವಿವರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಈ ಪದವು
ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.
“ಅಪರಿಶದ್ಧವಾದದ್ದು” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಒಂದ ವಸ್ತುವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ, ಲೌಕವಾದ ಅವಾ ಅಶದ್ಧವಾದ ವಸ್ತುವು ಎಂದ
ವಿವರಿಸಲ್ಪತಿ್ತುರತ್ತು. ಇದ ಲೋವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪ್ಟದ್ದುಲಲ್ಲಿ.

“ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದು” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಸಂಬಂಧಪ್ಟದ್ದುನ್ನು ವಿವರಿಸತ್ತು ಅವಾ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳ ಅನ್ಯ ಆರಾಧಗೆ
ಸಂಬಂಧಪ್ಟದ್ದುನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಪವಿತ್ರತೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸವುದರಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು
ಮತ್ತು ಕಲ್ಲಿನ ಸ್ತುಂಭಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಲಾಗಿರತ್ತು. ಇದನ್ನು “ಧಾಮಿರ್ವಕತೆ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಪವಿತ್ರವಾದ ಹಾಡಗಳು” ಮತ್ತು “ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಂಗಿಲೋತ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಲೋವರ ಮಹಿಮೆಗಾಗಿ ಹಾಡವ ಅವಾ ಬಾರಿಸವ
ಸಂಗಿಲೋತವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದನ್ನು “ಹೆಲೋವಾನನ್ನು ಆರಾಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಸಂಗಿಲೋತ” ಅವಾ “ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸವ ಹಾಡಗಳು” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಪವಿತ್ರವಾದ ಕತರ್ವವ್ಯಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತ “ಭ್ತುಸಂಬಂಧವಾದ ಕತರ್ವವ್ಯಗಳನ್ನು” ಅವಾ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಜನರನ್ನು ನಡೆಸಲ
ಯಾಜಕನ ಮಾಡವ “ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು” ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಅನ್ಯ ಯಾಜಕನಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಡವ
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಪರಿಶದ್ಧ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಲೋವರಿಗಾಗಿ ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸ” ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ” ಅವಾ
“ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಸರಿಸ” ಅವಾ “ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ಪಾಪರಹಿತವಾಗಿರ” ಅವಾ “ಪಾಪದಿಂದ ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಲ್ಪಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳ
ಬಹಶಃ ಲೋರಿಸಲ್ಪಡಬಹದ.
“ಪರಿಶದ್ಧವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಆಂಗಲ್ಲಿದಲ್ಲಿ “ಪವಿತ್ರಗೆಳಿಸ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ. ಇದನ್ನು
“ಲೋವರ ಮಹಿಮೆಗಾಗಿ (ಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು) ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಅಪರಿಶದ್ಧತೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಪರಿಶದ್ಧವಲಲ್ಲಿದ್ದು” ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲಲ್ಲಿದಿರವುದ”
ಅವಾ “ಲೋವರನ್ನು ಘನಪಡಿಸದಿರವುದ” ಅವಾ “ಸೈವಿಕವಲಲ್ಲಿದ್ದು” ಇನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ “ಅಪರಿಶದ್ಧವಾದದ್ದು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅಶಚಿಯಾದದ್ದು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಪ್ರತಿಷಾಷ್ಠಿಸ, ಪವಿತ್ರಗೆಳಿಸ, ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸ)
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ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

ಆದಿ.28:22
2 ಅರಸ.03:02
ಪ್ರಲಾಪ.04:01
ಹೆ.20:18-20
ಮತಾ್ತುಯ.07:6
ಮಾಕರ್ವ.08:38
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:33
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.11:08
ರೆಲೋಮಾ.01:02
2 ಕೆರಿಂ.12:3-5
ಕೆಸಸ್ಸ.01:22
1 ಥೆಸಸ್ಸ.03:13
1 ಥೆಸಸ್ಸ.04:07
2 ತಿಥೆ.03:15

ಸತ್ಯದೇದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

01:16 ಆತನ (ಲೋವರ) ಏಳಲೋ ದಿನವನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು _ ಪರಿಶದ್ಧವನಾ್ನುಗಿ _ ಮಾಡಿದನ, ಯಾಕಂದರೆ ಆ
ದಿನದಂದ ಆತನ ತನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ ವಿಶಾ್ರಂತಿ ತೆಗೆದಕೆಂಡನ.
09:12 “ನಿಲೋನ _ ಪರಿಶದ್ಧವಾದ _ ಲದ ಮೆಲೋ ನಿಂತಕೆಂಡಿದಿ್ದುಲೋ.”
13:01 “ನಿಲೋವು ನನಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿ, ನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಅನಸರಿಸಿದರೆ, ನಿಲೋವು ನನ್ನು ಸ್ವತಾ್ತುಗಿಯ, ಯಾಜಕರ ರಾಜ್ಯವನಾ್ನುಗಿ ಮತ್ತು _
ಪರಿಶದ್ಧ _ ಜನರಾಗಿ ಇರವಿರಿ.”
13:05 “ಯಾವಾಗಲ ಸಬಬ್ಬಿತ ದಿನವನ್ನು _ ಪರಿಶದ್ಧ _ದಿನವನಾ್ನುಗಿ ಆಚರಿಸಿರಿ.”
22:05 “ಆದ್ದುರಿಂದ ಆ ಮಗವು _ ಪರಿಶದ್ಧನಾಗಿರವನ _, ಲೋವರ ಮಗನಾಗಿರತಾ್ತು.”
50:02 ಲೋಸ ಎರಡಲೋ ಬರೆಲೋಣಕಾ್ಕಗಿ ಕಾದಿದ್ದು ನಾಲಲ್ಲಿರ _ ಪರಿಶದ್ಧರಾಗಿ _ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಘನಪಡಿಸವವರಾಗಿ ಇರಬೆಲೋಕೆಂದ
ಲೋವರ ನಮಿ್ಮಂದ ಬಯಸತಿ್ತುದಾ್ದು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944, H6948, G37, G38, G39, G40,

G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413, G2839, G3741, G3742

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 01:16; 09:12; 13:02; 13:05; 22:05; 50:02) 
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ಪರಿಹಸ್ಯ, ಗೆದೇಲಿ, ಗೆದೇಲಿ ಮಡಿದರ, ಪರಿಹಸ್ಯ ಮಡ್ತುರವುದ, ಅಪಹಸ್ಯ

ಮಡವವನ, ಅಪಹಸ್ಯ ಮಡವವರ, ಹಸ್ಯಸ್ಪದ, ಹಿದೇಯಳಿಸವುದ,

ಹಿದೇಯಳಿಸಲಗಿರತ್ತುದೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಪರಿಹಾಸ್ಯ”, ಹಾಸಾ್ಯಸ್ಪದ”, ಮತ್ತು “ಹಿಲೋಯಾಳಿಸವುದ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಲಲ್ಲಿವಪೊ ಒಬಬ್ಬಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮಾಷೆ ಮಾಡವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು ಆದರೆ
ಇದನ್ನು ಕ್ರರವಾದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಡವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಚಿಸತ್ತು.

ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡವುನ್ನುವುದ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಜನರಿಗೆ ತಿರಸಾ್ಕರ ತೆಲೋರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಅವಾ ಅವರನ್ನು ಮಜಗರ ಮಾಡವ ಉ್ದುಲೋಶದಿಂದ
ಜನರ ಮಾತಗಳನ್ನು ಅವಾ ್ರಗಳನ್ನು ಅನಸರಿಸವುದಾಗಿರತ್ತು.
ರೆಲೋಮಾ ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವಿನ ಮೆಲೋ ನಿಲವಂಗಿಯನ್ನು ಹಾದಾಗ, ಅರಸನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲ ನಸತಿ್ತುರವಾಗ ಆತನನ್ನು
ಹಿಲೋಯಾಳಿಸಿದರ ಅವಾ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರ.
ಯೌವನಸ್ಥರಾದ ಒಂದ ಗಂನ ಜನರ ಎಲೋಷನ ಬೆಲೋಳು ತಯನ್ನು ಲೋಡಿ, ಬೆಲೋಳು ತಯವನ ಎಂದ ಎಲೋಷನನ್ನು
ಹಿಲೋಯಾಳಿಸದರ ಅವಾ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರ.
“ಹಿಲೋಯಾಳಿಸವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಲಲ್ಲಿದ ಅವಾ ನಂಬವುದಕೆ್ಕ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗದ ಅಪಹಾಸ್ಯದ ಆಲೋಚಯನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು.
“ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡವವನ” ಎನ್ನುವುದ ಯಾವಾಗಲ ಗೆಲೋ ಮಾಡವ ಮತ್ತು ಹಿಲೋಯಾಳಿಸವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

2 ಲೋತ್ರ.03:3-4
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.02:12-13
ಗಲಾತ್ಯ.06:6-8
ಆದಿ.39:13-15
ಲಕ.22:63-65
ಮಾಕರ್ವ.10:32-34
ಮತಾ್ತುಯ.09:23-24
ಮತಾ್ತುಯ.20:17-19
ಮತಾ್ತುಯ.27:27-29

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

21:12 ಜನರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಉಗಳುತಾ್ತುರೆ, _ ಹಿಲೋಯಾಳಿಸತಾ್ತುರೆ _ ಮತ್ತು ಹೆಡೆಯತಾ್ತುರೆ ಎಂದ ಶಯಾ ಪ್ರವಾದಿಸಿದನ.
39:05 “ಇವನ ಸಾಯವುದಕೆ್ಕ ಅಹರ್ವನಾಗಿದಾ್ದು” ಎಂದ ಹದ್ಯ ನಾಯಕರೆಲಲ್ಲಿರ ಮಹಾ ಯಾಜಕನಿಗೆ ಉತ್ತುರ ಕೆಟ್ಟರ. ಆದನಂತರ
ಅವರ ಲೋಸವಿನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬ್ಟಯನ್ನು ಕ್ಟ, ಆತನ ಮೆಲೋ ಉಗಳಿ, ಆತನನ್ನು ಬಡಿದ, _ ಹಿಲೋಯಾಳಿಸಿದರ _ .
39:12 ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಕೆಲೋನಿಂದ ಹೆಡೆದರ ಮತ್ತು ಆತನ ಮೆಲೋ ರಾಜ ವಸಸ್ತ್ರ ನಿಲವಂಗಿಯನ್ನು ಹಾ, ಆತನ ತಯ ಮೆಲೋ
ಮಳಿಳ್ಳೆನ ರಿಲೋಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದರ. ಆದನಂತರ, ಅವರ “ಲೋಡ, ಹದ್ಯರ ಅರಸಲೋ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದರ ಮಲಕ ಆತನನ್ನು _
ಹಿಲೋಯಾಳಿಸಿದರ _ .
40:04 ಲೋಸವನ್ನು ಇಬಬ್ಬಿರ ಕಳಳ್ಳೆರ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾದರ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನ ಲೋಸವನ್ನು _ ಹಿಲೋಯಾಳಿಸಿದನ _, ಇ್ನುಬಬ್ಬಿನ
“ನಿಮಗೆ ಲೋವರ ಭಯವಿಯಾ?” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
40:05 ಹದ್ಯ ನಾಯಕರ ಮತ್ತು ಜನಸಮಹದಲ್ಲಿರವ ಅಲೋಕ ಜನರ ಲೋಸವನ್ನು _ ಹಿಲೋಯಾಳಿಸಿದರ _ . “ನಿಲೋನ ಲೋವರ
ಮಗನಾಗಿದ್ದುರೆ, ಶಿಲಬೆ ಮೆಲೋಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದ ಬಾ ಮತ್ತು ನಿನ್ನುನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೆಲೋ, ಅವಾಗ ನಾವು ನಿನ್ನುನ್ನು ನಂಬತೆ್ತುಲೋ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1422, H2048, H2049, H2778, H2781, H3213, H3887, H3931, H3932, H3933, H3934, H3944, H3945,

H4167, H4485, H4912, H5058, H5607, H5953, H6026, H6711, H7046, H7048, H7814, H7832, H8103, H8148,

H8437, H8595, G1592, G1701, G1702, G1703, G2301, G2606, G3456, G5512
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(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 39:05; 39:12; 40:01; 40:04; 40:05) 
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ಪವಡ, ಪವಡಗಳು, ಅದ್ಭುತ, ಅದ್ಭುತಗಳು, ಸಕೊಚಕ ಕಯರ್ವ, ಸಕೊಚಕ ಕಯರ್ವಗಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಪವಾಡ” ಎನ್ನುವುದ ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಟ್ಟ ಯಾರ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವ ಕಾಯರ್ವ ಎಂದರ್ವ.

ಲೋಸ ಮಾಡಿದ ಅಲೋಕ ಪಾವಡಗಳಲ್ಲಿ ರಗಾಳಿಯನ್ನು ಶಾಂತಗೆಳಿಸವುದ ಮತ್ತು ಹಟ್ಟ ಕರಡನನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದ್ದು
ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ “ಅದ್ಭಾತಗಳು” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ, ಯಾಕಂದರೆ ಮನಷ್ಯರೆಲಲ್ಲಿರ ಅದ್ಭಾತ ಅವಾ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವ
ಕಾಯರ್ವಗಳಿಂದ ತಂಸಲ್ಪಡವಂತೆ ಮಾಡತ್ತು.
“ಅದ್ಭಾತ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಕಡ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಲೋವರ ಶ್ತುಯ ಅದ್ಭಾತವಾದ ತೆಲೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ಹೆಲೋಗೆಂದರೆ ಆತನ ಭಮಿ
ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಸೃ್ಟ ಮಾಡಿದನ.
ಪಾವಡಗಳನ್ನು “ಸಚಕ ್ರಗಳು” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ, ಯಾಕಂದರೆ ಸವರ್ವ ವಿಶ್ವದ ಮೆಲೋ ಸಂಪಪೊಣರ್ವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೆಂದಿರವ
ಸವರ್ವಶಕ್ತುನ ಲೋವರೆಲೋ ಎಂದ ಆಧಾರಗಳಾಗಿ ಅವಾ ಸಚಗಳಾಗಿ ಅವು ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದ ಪಾವಡಗಳು ವಿಲೋಚಯ ಲೋವರ ಕಾಯರ್ವಗಳಾಗಿರತ್ತು, ಹೆಲೋಗೆಂದರೆ ಐಗಪ್ತುದಲ್ಲಿ ಗಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಆತನ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಸಿಂಹಗಳ ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ದಾನಿಲೋಲನನ್ನು ಲೋವರ ರಕ್ಷಿಸಿದನ.
ಇನಿ್ನುತರ ಅದ್ಭಾತಗಳು ತಿಲೋರ್ವನ ಕರಿತಾದ ಲೋವರ ಕಾಯರ್ವಗಳಾಗಿರತ್ತು, ಆತನ ಲೋಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವಾ್ಯಪ್ತುವಾಗಿ ಪ್ರಳಯವನ್ನು
ಕಳುಹಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಲೋಶೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐಗಪ್ತು ಲೋಶದ ಮೆಲೋ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಾರಿರೆಲೋಗಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿದನ.
ಲೋವರ ಅದ್ಭಾತಕಾಯರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಪೊಂದ ರೆಲೋಗಿಗಳಾಗಿರವ ಜನರನ್ನು ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸಿರವ ಅವಾ ಸತ್ತುವರನ್ನು ತಿರಗಿ
ಲೋವಂತರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿರವ ಕಾಯರ್ವಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಲೋಸ ಜನರನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದಾಗ, ರಗಾಳಿಯನ್ನು ಶಾಂತಗೆಳಿಸಿದಾಗ, ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆದಾಗ, ಮತ್ತು ಸತ್ತುವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದಾಗ
ಆತನಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಶ್ತು ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡಿರತ್ತು. ಈ ಎಲಲ್ಲಿ ಕಾಯರ್ವಗಳು ಪಾವಡಗಳಾಗಿರತ್ತು.
ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಮತ್ತು ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಅಕವಾದ ಸ್ವಸ್ಥತೆಯ ಪಾವಡಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿದ್ದುನ, ಇವು ಕೆಲೋವಲ
ಲೋವರ ಶ್ತುಯಿಂದ ಮಾತ್ರಲೋ ನಡೆದಿರತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಪಾವಡಗಳು” ಅವಾ “ಅದ್ಭಾತಗಳು” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಮಾಡವ ಅನವಾದದಲ್ಲಿ “ಲೋವರ ಮಾಡವ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಯರ್ವಗಳು”
ಅವಾ “ಲೋವರ ಶ್ತುಯಳಳ್ಳೆ ಕಾಯರ್ವಗಳು” ಅವಾ “ಲೋವರ ಅದ್ಭಾತ ಕಾಯರ್ವಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ಸಚಕ ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಅದ್ಭಾತಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ನಿರಪಣೆಗಳು ಮತ್ತು ಆಶ್ಚಾಯರ್ವ ಕಾಯರ್ವಗಳು” ಅವಾ “ಲೋವರ ಶ್ತುಯನ್ನು
ನಿರಪಣೆ ಮಾಡವ ಅದ್ಭಾತಕರವಾದ ಮಾತಗಳು” ಅವಾ “ಲೋವರ ಎಷ್ಟ ಡ್ಡವಂದ ತೆಲೋರಿಸವ ಅದ್ಭಾತಕರವಾದ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವ
ಕಾಯರ್ವಗಳು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಅದ್ಭಾತಕರವಾದ ಸಚಯ ಈ ಅರ್ವಕ್ಕ ಯಾವುದಾದರೆಂದಕೆ್ಕ ಅಧಾರ ಕೆಡವ ಅವಾ ನಿರಪಣೆ ಮಾಡವ ಸಚಯಿಂದ
ಬರವ ಅರ್ವಕ್ಕ ವ್ಯತಾ್ಯಸವಿರತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಎರಡ ಒಂದಕೆ್ಕಂದ ಸಂಬಂಧಿತವಾಗಿರಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಶ್ತು, ಪ್ರವಾದಿ, ಅಪೊಸ್ತುಲ, ಸಚಕ ್ರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

2 ಥೆಸಸ್ಸ.02:8-10
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.04:15-18
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.04:21-22
ದಾನಿ.04:1-3
ಧಲೋರ್ವ.13:1-3
ವಿಲೋ.03:19-22
ಲೋಹಾನ.02:11
ಮತಾ್ತುಯ.13:57-58

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

16:08 ಗಿ್ಯಲೋನನ ಲೋವರ ಬಳಿ ಎರಡ _ ಸಚಕ ್ರಗಳನ್ನು _ ತೆಲೋರಿಸಲ ಕೆಲೋಳಿದನ, ಇದರಿಂದ ಅವನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು
ಕಾಪಾಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ತನ್ನುನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆಂದ ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಬಹದ.
19:14 ಲೋವರ ಎಲೋಷನ ಮಲಕ ಅಲೋಕವಾದ _ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು _ ಮಾಡಿದನ.
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37:10 ಈ _ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಕಾಯರ್ವದಿಂದಲೋ _ ಹದ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಟ್ಟರ.
43:06 “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನಾಂಗದವರೆಲೋ, ನಿಮಗೆ ಗೆತಿ್ತುರವಂತೆಲೋ ಮತ್ತು ನಿಲೋವು ಲೋಡಿರವಂತೆಲೋ ಲೋವರ ಶ್ತುಯಿಂದ ಅಲೋಕ _
ಸಚಕ ್ರಗಳನ್ನು _ ಮತ್ತು _ ಅದ್ಭಾತ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು _ ಮಾಡಿದ ಲೋಸವಾಗಿರತಾ್ತು.”
49:02 ಲೋಸ ಲೋವರೆಂದ ನಿರಸವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ಅಲೋಕ _ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು _ ಮಾಡಿದನ. ಆತನ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆದನ,
ರಗಾಳಿಯನ್ನು ಶಾಂತಗೆಳಿಸಿದನ, ಅಲೋಕಮಂದಿ ರೆಲೋಗಿಗಳನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದನ, ವ್ವಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಗಲಾಡಿಸಿದನ, ಸತ್ತು ಜನರನ್ನು
ಎಬ್ಬಿಸಿದನ, ಮತ್ತು ಐದ ರೆ್ಟ, ಎರಡ ಚಿಕ್ಕ ಮಿಲೋನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಸಮಾರ 5,000 ಜನರಿಗೆ ಸಾಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನು
ಒದಗಿಸಿಕೆಟ್ಟನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824, H5953, H6381, H6382, H6383,

H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074, H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718,

G1770, G1839, G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 19:14; 37:10; 43:06; 45:01; 49:02) 
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ಪವಿತ್ರತ್ಮ, ದೆದೇವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪದಗಳು ಲೋವರಾಗಿರವ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಒಬಬ್ಬಿರಾದ ನಿಜವಾದ ಲೋವರ ನಿತ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ತಂ, ಮಗ ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮರಾಗಿ
ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿದಾ್ದುರೆ.

ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು “ಆತ್ಮ”, “ಹೆಲೋವನ ಆತ್ಮ” ಮತ್ತು “ಸತ್ಯದ ಆತ್ಮ” ಎಂಬದಾಗಿಯ ಸಚಿಸತ್ತು.
ಯಾಕಂದರೆ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಲೋವರಾಗಿದಾ್ದುರೆ, ಆತನ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ ಪವಿತ್ರತೆ, ಅನಂತವಾದ ಶದ್ಧತೆ, ಮತ್ತು ಆತನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ , ಆತನ
ಮಾಡವ ಪ್ರತಿಂದ ಕಾಯರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೈತಿಕವಾದ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವತೆಯನ್ನು ಹೆಂದಿರತಾ್ತು.
ತಂ ಮತ್ತು ಮಗ್ಗಿಂದಿಗೆ, ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಸವರ್ವ ಸೃ್ಟಯನ್ನುಂಟ ಮಾಡವದರಲ್ಲಿ ಸ್ರಯವಾಗಿದ್ದುನ.
ಲೋವರ ಮಗನಾಗಿರವ ಲೋಸ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದಾಗ, ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ನಡೆಸವುದಕೆ್ಕ, ಬೆಲೋಧಿಸವುದಕೆ್ಕ, ಆದರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು
ಲೋವರ ಚಿತ್ತುವನ್ನು ಮಾಡಲ ಅವರನ್ನು ಬಲಪಡಿಸವುದಕೆ್ಕ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೆಟ್ಟನ.
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಲೋಸವನ್ನು ನಡೆಸಿದನ ಮತ್ತು ಆತನ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂದ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರನ್ನು ನಡೆಸತಾ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಈ ಪದವನ್ನು “ಪವಿತ್ರ” ಮತ್ತು “ಆತ್ಮ” ಎನ್ನುವ ಈ ಪದಗಳಂತೆಲೋ ಸಲಭವಾದ ಪದಂದಿಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಪವಿತ್ರ ಆತ್ಮ” ಅವಾ “ಪರಿಶದ್ಧನಾಗಿರವ ಆತ್ಮ” ಅವಾ “ಆತ್ಮ ಲೋವರ” ಎನ್ನುವ
ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಪರಿಶದ್ಧ, ಆತ್ಮ, ಲೋವರ, ಕತರ್ವನ, ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಲೋವರ ಮಗ, ವರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳ :

1 ಸಮ.10:10
1 ಥೆಸಸ್ಸ.04:7-8
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:17
ಗಲಾತ್ಯ.05:25
ಆದಿ.01:1-2
ಶಯಾ.63:10
ಲೋಬ.33:04
ಮತಾ್ತುಯ.12:31
ಮತಾ್ತುಯ.28:18-19
ಲೋತರ್ವ.051:10-11

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

01:01 ಆದರೆ _ ಲೋವರ ಆತ್ಮವು _ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ಚಸತಿ್ತುತ್ತು.
24:08 ಲೋಸವು ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಪಡೆದ ನಿಲೋರಿಳಗಿಂದ ಹೆರ ಬಂದಾಗ, _ ಲೋವರ ಆತ್ಮವು _ ಪಾರಿವಾಳದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡಿತ
ಮತ್ತು ಇಳಿದ ಬಂದ, ಆತನ ಮೆಲೋ ಇಳಿಯಿತ್ತು.
26:01 ಸೈತಾನನ ಶೆಲೋಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ನಂತರ, ಲೋಸ ತಾನ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಗಲಾಯ ಸಿಲೋಮೆಗೆ _ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ _ ಶ್ತುಂದಿಗೆ
ಹಿಂದರಿಗಿದನ.
26:03 “ಲೋವರ ತನ್ನು _ ಆತ್ಮವನ್ನು _ ನನಗೆ ಕೆ್ಟದಾ್ದು, ಆದ್ದುರಿಂದ ನಾನ ಬಡವರಿಗೆ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಸಾರವುದಕೆ್ಕ,
ರೆಯಲ್ಲಿರವವರನ್ನು ಡಗಡೆ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ, ಕರಡರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೆಡವುದಕೆ್ಕ, ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರನ್ನು ಡಿಸವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ನನ್ನುನ್ನು
ಕಳುಹಿಸಿದನ.
42:10 “ಹೆಲೋಗಿರಿ, ಸಮಸ್ತು ಜನರ ಗಂಪುಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿರಿ, ಅವರಿಗೆ ತಂ, ಮಗ, ಮತ್ತು _ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ _ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಕೆಟ್ಟ, ನಾನ ನಿಮಗೆ ಆಾಸಿದ ಪ್ರತಿಂದಕೆ್ಕ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಿರಿ.
43:03 ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ _ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮಂದಿಗೆ _ ತಂಸಲ್ಪಟ್ಟರ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡವುದಕೆ್ಕ ಆರಂಭಿಸಿದರ.
43:08 “ಲೋಸ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದಂತೆಲೋ ಆತನ _ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು _ ಕಳುಹಿಸಿದನ. ನಿಲೋವಿಲೋಗ ಲೋಡತಿ್ತುರವ ಮತ್ತು ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುರವ
ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡತಿ್ತುರವುದ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ ಲೋವರೆಲೋ .”
43:11 “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಮಾನಸಾಂತರ ಹೆಂದಿ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತುನ ನಾಮದಲ್ಲಿ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಹೆಂದಬೆಲೋಕ, ಆಗ ಲೋವರ ನಿಮ್ಮ
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಿಸತಾ್ತುರೆ. ಇದಾದನಂತರ ಆತನ ನಿಮಗೆ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ _ ವರವನ್ನು ಕೆಡತಾ್ತು _.”
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45:01 ಆತನ (್ತುಫೆನ) ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಸಾ್ಯವನ್ನು ಹೆಂದಿದ್ದುನ, ಮತ್ತು _ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಿಂದಲ _, ಾನದಿಂದಲ ತಂಸಲ್ಪ್ಟದ್ದುನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 01:01; 22:02; 22:05; 23:02; 24:08; 24:09; 25:01; 26:01; 26:03; 42:10; 42:11; 43:03; 43:05; 43:08; 
43:11; 45:01; 45:03; 45:07; 45:12; 46:05; 46:10) 

• 

• 

translationWords ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋವರ ಆತ್ಮ, ಕತರ್ವನ ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮ
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ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಕೊಂದ, ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪಪಡಿಸಲಗಿದೆ, ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ” ಮತ್ತು “ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಪಾಪದಿಂದ ಮರಳಿಕೆಲೋ ಮತ್ತು ತಿರಗಿ ಲೋವರ ಬಳಿಗೆ ಬಾ ಎನ್ನುವುದ್ನುಲೋ ಸಚಿಸತ್ತು.

“ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ” ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಆರಾರ್ವವು “ಒಬಬ್ಬಿರ ಮನಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಪರ್ವಡಿಸ” ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪಾಪ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ, ಆಲೋಚ ಮತ್ತು ್ರಯ ಮಾನವ
ವಿಧಾನದಿಂದ ತಿರಗಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು, ಮತ್ತು ಲೋವರ ವಿಧಾನದ ಆಲೋಚ ಮತ್ತು ್ರಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರಗಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಜನರ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪ್ಟದ್ದುರೆ, ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಮಿಸತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆ
ತೆಲೋರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಆರಂಭಿಸಲ ಸಹಾಯ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “(ಲೋವರ ಕಡೆಗೆ) ತಿರಗಿಕೆಲೋ” ಅವಾ “ಪಾಪದಿಂದ ತಿರಗಿಕೆಂಡ, ಲೋವರ ಕಡೆಗೆ
ಮರಳುವುದ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರಗಿಕೆಂಡ, ಪಾಪದಿಂದ ದರಾಗವುದ” ಎನ್ನುವ ಅರ್ವಗಳು ಬರವ ಮಾತಗಳಿಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ “ ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅಲೋಕಬಾರಿ “ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ” ಎನ್ನುವ ್ರಯಾಪದಂದಿಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪವನ್ನು ಅನಗ್ರಹಿಸಿದಾ್ದುರೆ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದಲ
ಲೋವರೆಲೋ ಬಲಗೆಳಿಸಿದಾ್ದುರೆ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಪಾಪದಿಂದ ತಿರಗಿಕೆಲೋ” ಅವಾ “ಪಾಪದಿಂದ
ದರಾಗಿ, ಲೋವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರಗಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಮಿಸ, ಪಾಪ, ತಿರಗ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.03:19-20
ಲಕ.03:3
ಲಕ.03:8
ಲಕ.05:29-32
ಲಕ.24:45-47
ಮಾಕರ್ವ.01:14-15
ಮತಾ್ತುಯ.03:1-3
ಮತಾ್ತುಯ.03:10-12
ಮತಾ್ತುಯ.04:17
ರೆಲೋಮಾ.02:3-4

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_16:02 ಅಲೋಕವಷರ್ವಗಳು ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸದ ಮೆಲೋ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳಿಂದ ಒತ್ತುಡಕೆ್ಕ ಗರಿ ಮಾಡಿದ ಮೆಲೋ,
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಪಶತ್ತುಪ ಕೊಂದಿದರ _ ಮತ್ತು ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರಲ್ಲಿ ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡರ.
_17:13 ದಾವಿಲೋದನ ತನ್ನು ಪಾಪದ ಕರಿತ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಕೊಂದಿದನ _ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಮಿಸಿದನ.
_19:18 ಅವರ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಕೊಂದದಿದ್ದರೆ _ ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ನಾಶಗೆಳಿಸತಾ್ತುರೆಂದ ಅವರ (ಪ್ರವಾದಿಗಳು) ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚಾರಿಸಿದರ.
_24:02 ಅಲೋಕರ ಲೋಹಾನನ ಮಾತಗಳನ್ನು ಕೆಲೋಳಲ ಅರಣ್ಯಕೆ್ಕ ಬಂದರ. “ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಕೊಂದಿರಿ _, ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು
ಸಮಿಲೋಪವಾಗಿ!” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತು ಆತನ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಕಸಿದನ.
_42:08 “ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಮೆಯನ್ನು ಪದಕೊಳುಳ್ಳೆವುದ್ಕು _ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದಬೆಲೋಕೆಂದ ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ
ಪ್ರಕಸವರ ಎಂದ ಲೋಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕಡ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.”
_44:05 “ಆದ್ದುರಿಂದ ಈಗ, ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಕೊಂದಿರಿ _ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರಗಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ, ಇದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳು ತೆಯಲ್ಪಡತ್ತು.”
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H5150, H5162, H5164, G278, G3338, G3340, G3341

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 16:02; 16:17; 17:13; 19:18; 20:01; 24:02; 24:03; 24:04; 42:08; 43:11; 44:05) 

• 

translationWords ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸವುದ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಿಸಲಾಗಿ, ...
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ಪಸ್ಕು

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

“ಪಸ್ಕ” ಎನ್ನುವುದ ಪ್ರತಿ ವಷರ್ವ ಹದ್ಯರ ಆಚರಿಸವ ಧಾಮಿರ್ವಕ ಹಬಬ್ಬಿದ ಹೆಸರಾಗಿರತ್ತು, ಐಗಪ್ತುದಲ್ಲಿ ಗಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಪೊವರ್ವಜರಾದ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಲೋವರ ಯಾವರಿಲೋತಿ ರಕ್ಷಿಸಿದಾ್ದುರೆಂದ ನಪು ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಈ ಹಬಬ್ಬಿವನ್ನು ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.

ಈ ಹಬಬ್ಬಿದ ಹೆಸರ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮಗಳನ್ನು “ದಾ ಹೆಲೋಗಿದಾ್ದು”, ಅವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಯಿಸಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಐಗಪ್ತುರ ದಲ
ಸಂತಾನವಾಗಿರವ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದನ ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯದ ಘಟಳಗಿಂದ ಬಂದಿದಾ್ದುಗಿರತ್ತು.
ಪಸ್ಕ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೆಂದ, ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಸಟ್ಟ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ ಕರಿಮರಿ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಊಟ ಮತ್ತು ಅದರೆಂದಿಗೆ ಹಳಿಯಿಲಲ್ಲಿದ
ರೆ್ಟಯನ್ನು ಹೆಂದಿರತಾ್ತುರೆ. ಐಗಪ್ತುದಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿನದ ಮಂಚಿನ ರಾತಿ್ರ ಅವರ ಊಟ ಮಾಡಿದ ಊಟವನ್ನು ಈ
ಆಹಾರ ಪದಾರ್ವಗಳು ಾಪಕ ಮಾಡತ್ತು.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮಗಳನ್ನು ಲೋವರ ಹೆಲೋಗೆ “ದಾ ಹೆಲೋದರ” ಎಂದ ಆಚರಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ ಮತ್ತು ಐಗಪ್ತುದಲ್ಲಿರವ
ಗಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಆತನ ಹೆಲೋಗೆ ಡಗಡೆಗೆಳಿಸಿದಂದ ಾಪಕ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದರ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ವಷರ್ವವು ಈ ಊಟವನ್ನು
ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಆಾಸಿದರ

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಪಸ್ಕ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ದಾಟ” ಮತ್ತು “ಹಾದ ಹೆಲೋಗ” ಅವಾ ಇಲೋ ಅರ್ವಬರವ ಬೆಲೋರೆಂದ ಪದಗಳಿಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
ಈ ಹಬಬ್ಬಿದ ಹೆಸರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸತಾ್ತು, ಅವರ ಮಗಳನ್ನು ದಾ ಹೆಲೋಗವುದರಲ್ಲಿ ಕತರ್ವನ ದತ ಏನ ಮಾಡಿತೆಂದ
ವಿವರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದಗಂದಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೆಂದಿದ್ದುರೆ ಎಷೆ್ಟಲೋ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರತ್ತು.

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಕೆರಿಂ.05:6-8
2 ಕೆರಿಂ.30:13-15
2 ಅರಸ.23:21-23
ಧಲೋರ್ವ.16:1-2
ವಿಲೋ.12:26-28
ಎಜಾ್ರ.06:21-22
ಲೋಹಾನ.13:1-2
ಹೆಲೋ.05:10-11
ಯಾಜಕ.23:4-6
ಅರಣ್ಯ.09:1-3

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

12:14 ಐಗಪ್ತುರ ಮೆಲೋ ಲೋವರ ಜಯವನ್ನು ಾಪಕ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ವಷರ್ವ _ ಪಸ್ಕ _ ಹಬಬ್ಬಿವನ್ನು ಆಚರಿಸವುದರ ಮಲಕ
ಗಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಅವರ ಡಗಡೆಯನ್ನು ಾಪಕ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಆಾಸಿದನ.
38:01 ಪ್ರತಿ ವಷರ್ವ ಹದ್ಯರ _ ಪಸ್ಕವನ್ನು _ ಆಚರಿಸಿದರ. ಅಲೋಕ ಶತಾಬ್ದುಗಳಿಂದ ಐಗಪ್ತುದಲ್ಲಿರವ ಗಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ
ಪಪೊವರ್ವಜರನ್ನು ಲೋವರ ಹೆಲೋಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿದರೆನ್ನುವುದರ ಕರಿತಾಗಿಲೋ ಈ ಆಚರಣೆಯಾಗಿತ್ತು.
38:04 ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರೆಂದಿಗೆ _ ಪಸ್ಕವನ್ನು _ ಆಚರಿಸಿದರ.
48:09 ಲೋವರ ರಕ್ತುವನ್ನು ಲೋಡಿದಾಗ, ಅವರ ಮಗಳಿಂದ ಆತನ ಹಾದ ಹೆಲೋದನ ಮತ್ತು ಅವರ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಯಿಸಲಲ್ಲಿ.
ಈ ಸಂಘಟಯನ್ನು _ ಪಸ್ಕ _ ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.
48:10 ಲೋಸ ನಮ್ಮ _ ಪಸ್ಕ _ ಕರಿಮರಿಯಾಗಿದಾ್ದು. ಈತನ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನ ಮತ್ತು ಪಾಪರಹಿತನ ಆಗಿದ್ದುನ, ಮತ್ತು _ ಪಸ್ಕ _
ಆಚರಣೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಲೋ ಆತನನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದ್ದುರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H6453, G3957
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(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 12:14; 38:01; 38:04; 43:02; 48:09; 48:10) 
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ಪಪ, ಪಪಸಹಿತ, ಪಪಿ, ಪಪ ಮಡವುದ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಪಾಪ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋವರ ಚಿತ್ತುಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಆತನ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡವ ್ರಗಳು, ಆಲೋಚಗಳು ಮತ್ತು ಪದಗಳನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು. ಪಾಪ ಎನ್ನುವುದ ಲೋವರ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದ ಯಾವುದಾದರೆಂದ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಮಾಡಲೋ ಇರವುದನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು.

ಲೋವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರದ ಅವಾ ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸದ ಪ್ರತಿಂದ ್ರಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಜನರ ಇವುಗಳ ಕರಿತಾಗಿ
ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಪಾಪವು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು,
ಲೋವರ ಚಿತ್ತುಕೆ್ಕ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವ ಆಲೋಚಗಳು ಮತ್ತು ್ರಗಳನ್ನು “ಪಾಪಸಹಿತ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.
ಆದಾಮನ ಪಾಪ ಮಾಡಿರವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ “ಪಾಪ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ” ಹ್ಟದಾ್ದುರೆ, ಆ ಸ್ವಭಾವವು ಅವರನ್ನು ನಿಯಂತಿ್ರಸತ್ತು
ಮತ್ತು ಅವರ ಪಾಪ ಮಾಡವಂತೆ ಕಾರಣವಾಗತ್ತು.
“ಪಾ” ಎಂದರೆ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡವ ವ್ಯ್ತು ಎಂದರ್ವ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನ ಪಾಯಾಗಿರತಾ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ “ಪಾಗಳು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಫರಿಸಾಯರ ಎನ್ನುವ ಜನರಿಂದ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪಡತ್ತು, ಇದನ್ನು ಫರಿಸಾಯರ
ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಕೆ್ಕ ಒಳಗಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದಾಗ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಕೆ್ಕ ಒಳಗಾಗದ ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
“ಪಾ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಇತರ ಜನರಿಗಿಂತಲ ಪಾಗಳಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜನರ ಕರಿತಾಗಿಯ ಈ ಪದವನ್ನು
ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಈ ಪದವನ್ನು ತೆರಿಗೆ ವಸದಾರರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಯರಿಗೆ ಕೆಡಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಪಾಪ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಚಿತ್ತುಕೆ್ಕ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಹೆಲೋಗವುದ” ಅವಾ “ದಷ್ಟ ನಡತೆ ಮತ್ತು
ಆಲೋಚಗಳು” ಅವಾ “ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡವುದ” ಎನ್ನುವ ಅರ್ವಗಳಿರವ ಮಾತಗಳನ್ನು ಅವಾ ಪದಗಂದಿಗೆ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ಪಾಪ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸ” ಅವಾ “ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ “ಪಾಪಸಹಿತ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡವುದ” ಅವಾ “ದಷ್ಟನಾಗಿರವುದ”
ಅವಾ “ಅಸೈತಿಕವಾಗಿರವುದ” ಅವಾ “ದಷ್ಟ ಅವಾ ಕೆಟ್ಟ” ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡವುದ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ “ಪಾ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ
“ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿರವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಕೆ್ಕ ಒಳಗಾಗದ ವ್ಯ್ತು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಪಾಗಳು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಪಾಪ ಮಾಡವ ಜನರ” ಅವಾ “ಜನರ ತಂಬಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಿ
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ್ಟದಾ್ದುರೆ” ಅವಾ “ಅಸೈತಿಕವಾದ ಜನರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಸಂಕ ವಸದಾರರ ಮತ್ತು ಪಾಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವುದರಲ್ಲಿ “ಪ್ರಭತ್ವಕಾ್ಕಗಿ ಹಣವನ್ನು ಶೆಲೋಕರಣೆ ಮಾಡವ
ಜನರ, ಮತ್ತು ಅತಿಲೋ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡವ ಜನರ” ಅವಾ “ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡವ ಜನರ, ಅದರಲ್ಲಿ ತೆರಿಗೆ ವಸದಾರರ ಇದಾ್ದುರೆ”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಪಾಪಸಹಿತವಾದ ನಡತೆ ಮತ್ತು ಆಲೋಚಗಳು ಎನ್ನುವವುಗಳನ್ನು ಇತರ ಜನರ ಲೋಡದಿದ್ದುರ ಅವಾ ಅವುಗಳ ಕರಿತಾಗಿ
ತಿಳಿದಕೆಳಳ್ಳೆದಿದ್ದುರ ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತುಂದ ತಿಳಿದಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ,
“ಪಾಪ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರಬೆಲೋಕ, ಮತ್ತು “ದಷ್ಟತ್ವ”, “ಕೆಟ್ಟತನ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿರಬೆಲೋಕ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಕೆಟ್ಟ, ಮಾಂಸ, ಸಂಕ ವಸದಾರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.09:1-3
1 ಲೋಹಾನ.01:10
1 ಲೋಹಾನ.02:02
2 ಸಮ.07:12-14
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.03:19
ದಾನಿ.09:24
ಆದಿ.04:7
ಇ್ರ.12:02
ಶಯಾ.53:11
ರೆ.18:23
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ಯಾಜಕ.04:14
ಲಕ.15:18
ಮತಾ್ತುಯ.12:31
ರೆಲೋಮಾ.06:23
ರೆಲೋಮಾ.08:04

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

03:15 “ಅವರ ಲೋವರ ಮಕ್ಕಳಾಗವ ಸಮಯದಿಂದ ಅವರ _ ಪಾಪಾತ್ಮರಾಗಿದ್ದುರ _ ಜನರ ಮಾಡವ ದಷ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳಿಗೆಲೋಸ್ಕರ
ಲವನ್ನು ಎಂದಿಗ ಶಸವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಅವಾ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಬರಮಾಡವುದರ ಮಲಕ ಲೋಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡವುದಿಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಲೋವರ
ಹೆಲೋಳಿದರ.
13:12 ಲೋವರ ಜನರ ಮಾಡವ ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರೆಂದಿಗೆ ತಂಬಾ ಕೆಲೋಪದಿಂದ ಇದ್ದುನ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು
ನಾಶಗೆಳಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಆಲೋಚ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುನ.
20:01 ಹದ್ಯ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಎರಡ ರಾಜ್ಯಗಳು ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ _ ಪಾಪ ಮಾಡಿದವು _. ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದ ಮೆಲೋ
ಲೋವರ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮರಿದರ.
21:13 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಾನ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನಾಗಿರತಾ್ತು, ಆತನಲ್ಲಿ ಯಾವ _ ಪಾಪವು _ ಗೆಂಡಿರವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಕಡ
ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದುರೆ. ಇತರ ಜನರ ಮಾಡಿದ _ ಪಾಪಗಳಿಗೆ _ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ಮರಣ ಹೆಂದಿದನ.
35:01 ಒಂದ ದಿನ ಲೋಸವು ಅಲೋಕಮಂದಿ ಸಂಕದವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಆತನ ಮಾತಗಳನ್ನು ಕೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಬಂದಿರವ _ ಪಾಗಳಿಗೆ _
ಬೆಲೋಧ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ.
38:05 ಲೋಸ ಪಾತೆ್ರಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಮತ್ತು “ಇದನ್ನು ಕಡಿಯಿರಿ. ಇದ ಎಲಾಲ್ಲಿ _ ಪಾಪಗಳನ್ನು _ ಮಿಸವುದಕೆ್ಕಲೋಸ್ಕರ
ಸರಿಸಲ್ಪಡವ ನನ್ನು ರಕ್ತುದಿಂದ ಆಗವ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
43:11 “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದಿ, ಲೋಸವಿನ ನಾಮದಲ್ಲಿ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಹೆಂದಬೆಲೋಕ, ಇದರಿಂದ ಲೋವರ ನಿಮ್ಮ _
ಪಾಪಗಳನ್ನು _ ಮಿಸವನ” ಎಂದ ಲೋತ್ರನ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತುರ ಕೆಟ್ಟನ.
48:08 ನಮ್ಮ ಎಲಾಲ್ಲಿ _ ಪಾಪಗಳಿಗೆಲೋಸ್ಕರ _ ಸಾಯವವರಾಗಿ್ದುಲೋ!
49:17 ನಿಲೋವು ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಾಗಿದ್ದುರ, ನಿಲೋವು_ ಪಾಪ _ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಶೆಲೋಧಗೆ ಒಳಗಾಗವಿರಿ. ಆದರೆ ಲೋವರ ನಂಗಸ್ತುನ ಮತ್ತು ನಿಲೋವು
ನಿಮ್ಮ _ ಪಾಪಗಳನ್ನು _ ಒ್ಪಕೆಂಡರೆ, ಆತನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಿಸವನ. ನಿಲೋವು _ ಪಾಪಕೆ್ಕ _ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಹೆಲೋರಾಡವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ನಿಮಗೆ
ಬಲವನ್ನು ಕೆಡವನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408, H2409, H5771, H6588, H7683,

H7686, G264, G265, G266, G268, G361, G3781, G3900, G4258

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 02:01; 03:15; 04:02; 08:05; 10:08; 10:09; 13:09; 13:10; 13:12; 14:09; 16:17; 17:07; 17:09; 17:13; 
17:14; 18:09; 20:01; 20:10; 21:05; 21:07; 21:13; 21:14; 22:07; 23:02; 24:03; 24:06; 24:07; 25:01; 29:01; 34:07; 34:09; 
35:01; 35:02; 35:04; 35:08; 35:12; 38:05; 38:12; 42:08; 43:11; 44:05; 45:05; 48:01; 48:02; 48:03; 48:05; 48:06; 48:08; 
48:10; 49:05; 49:07; 49:08; 49:09; 49:10; 49:11; 49:12; 49:14; 49:16; 49:17; 50:16) 
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ಪಿಲತ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಲಾತ ಎನ್ನುವವನ ಲೋಸವಿಗೆ ಮರಣದಂಡಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ ಹದದ ರೆಲೋಮಾ ಸಿಲೋಮೆಯ ಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದುನ.

ಯಾಕಂದರೆ ಲಾತನ ಪಾಲಕನಾಗಿರತಾ್ತು, ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಮರಣದಂಡಯನ್ನು ವಿಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೆಂದಿರವ
ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿರತಾ್ತು.
ಲಾತನ ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಏರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಹದ್ಯರ ಧಮರ್ವದ ನಾಯಕರ ಬಯಸಿದ್ದುರ, ಆದಕಾರಣ ಅವರ ಸಳಾಳ್ಳೆಡಿದರ
ಮತ್ತು ಲೋಸ ಅಪರಾಧಿಂದ ಎಲಲ್ಲಿರ ಕಗಿ ಹೆಲೋಳಿದರ.
ಲೋಸ ಅಪರಾಧಿಯಲಲ್ಲಿಂದ ಲಾತನ ತಿಳಿದಕೆಂಡನ, ಆದರೆ ಅವನ ಜನಸಮಹಗಳನ್ನು ಲೋಡಿ ಹೆದರಿದನ ಮತ್ತು ಅವರೆಲಲ್ಲಿರನ್ನು
ಮೆಚಿ್ಚಾಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದನ, ಇದರಿಂದ ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಏರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವನ ತನ್ನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೆಟ್ಟನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಶಿಲಬೆಗೆ ಏರಿಸ, ಪಾಲಕ, ಅಪರಾಧಿ, ಯದಾ, ರೆಲೋಮಾ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.04:27-28
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:28-29
ಲಕ.23:1-2
ಮಾಕರ್ವ.15:1-3
ಮತಾ್ತುಯ.27:11-14
ಮತಾ್ತುಯ.27:57-58

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

39:09 ಆ ಮರದಿನದ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ, ಹದ್ಯ ನಾಯಕರ ಲೋಸವನ್ನು ರೆಲೋಮಾ ಪಾಲಕನಾಗಿರವ _ ಪಿಲತನ ಬಳಿಗೆ
ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದರ. ಪಿಲತನ ಲೋಸವನ್ನು ಅಪರಾಧಿಂದ ನಿಣರ್ವಯಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಸಾಯಿಸತಾ್ತುಂದ ಅವರ ನಿರಿಲೋಕ್ಷೆಯನ್ನು
ಇಟ್ಟಕೆಂಡಿದ್ದುರ. “ನಿಲೋನ ಹದ್ಯರ ಅರಸಲೋ?” ಎಂದ ಪಿಲತನ _ ಲೋಸವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದನ.
39:10 “ಸತ್ಯಲೋನ?” ಎಂದ _ ಪಿಲತನ _ ಹೆಲೋಳಿದನ.
39:11 ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನಂತರ, _ ಪಿಲತನ ಜನಸಮಹಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ, “ಈ ಮನಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಯಾವ
ಅಪರಾಧವನ್ನು” ನಾನ ಕಂಡಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದರೆ “ಅವನನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸಿರಿ!” ಎಂದ ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ ಮತ್ತು
ಜನಸಮಹಗಳು ಕಗಿ ಹೆಲೋಳಿದರ, “ಇವನ ಅಪರಾಧಿಯಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಪಿಲತನ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ. ಆದರೆ ಅವರ ಇನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ
ಕಗಿದರ. ಆದರ ಪಿಲತನ _ ಮರಯಸಲ “ಇವನ ಅಪರಾಧಿಯಲಲ್ಲಿ!” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
39:12 ಜನಸಮಹಗಳು ಗಲಬೆ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಪಾ್ರರಂಭ ಮಾಡತಾ್ತುರೆಂದ _ ಪಿಲತನ _ ಹೆದರಿ, ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸವುದಕೆ್ಕ
ತನ್ನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೆಟ್ಟನ.
40:02 ಲೋಸವಿನ ತಯ ಮೆಲೋ ಅಂದರೆ ಶಿಲಬೆಯ ಮೆಲೋಲಾ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ “ಹದ್ಯರ ಅರಸನ” ಎಂದ ಒಂದ ಗರತನ್ನು
ಬರೆಯಬೆಲೋಕೆಂದ _ ಪಿಲತನ _ ಆಾಸಿದನ.
41:02 “ಕೆಲವರ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ, ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿರಿ” ಎಂದ _ ಪಿಲತನ _

ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G4091, G4194

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 39:09; 39:10; 39:11; 39:12; 40:02; 40:09; 41:01; 41:02) 
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translationWords ಲಾತ
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ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಸಿಸ್ತ್ರಲೋ ಪುರಷರಿಗೆ ಸಂತಾನವಾಗಿರವ ಗಂಡ ಮಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ಲೋವಮಾನಲಲ್ಲಿ “ಮಗ (ಅವಾ ಪುತ್ರ)” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ. ಇವನನ್ನು ಆ
ಮನಷ್ಯನ ಮಗಂದ ಮತ್ತು ಆ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯಳ ಮಗಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡತಾ್ತು. “ದತ್ತುಪುತ್ರ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಸ್ವಂತ ಮಗನ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಿ
ಕಾನನಬದ್ಧವಾಗಿ ಲೋರಿಕೆಯಾಗಿರವ ಗಂಡ ಮಗ ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.

ಅಲೋ ಹಿಂದಿನ ಲೋಳಿಗೆಯಿಂದ ವ್ಯ್ತುಯ ತಂ, ತಾಯಿ ಅವಾ ಪಪೊವರ್ವಜರನ್ನು ಗರತಿಸಲ "ಅವರ ಪುತ್ರ” ಎಂಬ ಪದಗಚ್ಛವನ್ನು
ಬಳಸಲಾಗಿ. ಈ ಪದಗಚ್ಛವನ್ನು ವಂಶಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಅಲೋಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗತ್ತು.
"ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಪುತ್ರರ" ಎಂಬವುದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು (ಆದಿಕಾಂಡದ ನಂತರ).
“ಪುತ್ರ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಮಾತನಾಡವ ಮಗವಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕ ಶಿಶವನ್ನು ಅವಾ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಚಿಸವ ವಿನಯವಾದ ನಡೆನಡಿಯಾಗಿ
ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು,
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ “ಲೋವರ ಪುತ್ರರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ್ರಸ್ತುನಲ್ಲಿರವ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ
ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.
ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲನ್ನು ತನ್ನು “ದಲ ಪುತ್ರ ಅವಾ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಗ” ಎಂಬದಾಗಿ ಕರೆದಿದಾ್ದು. ಇದ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶವನ್ನು
ತನ್ನು ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಜನರಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ ಆ್ಕ ಮಾಡಿಕೆಂದಿದಾ್ದುಂದ ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದ ಲೋವರ ವಿಲೋಚನಾ ಸಂಲೋಶ ಮತ್ತು ರಣೆಯ
ಮಖಾಂತರ ಬಂದಿರತ್ತು, ಇದರ ಫತಾಂಶದಿಂದ ಅಲೋಕಮಂದಿ ಇತರ ಜನರ ತನ್ನು ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾದ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಮಾಪರ್ವಟ್ಟರ.
“ಪುತ್ರ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಅಲೋಕಬಾರಿ “ಗಣಲಣಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿರವ ವ್ಯ್ತು” ಎನ್ನುವ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಅರ್ವವನ್ನು ಹೆಂದಿರತ್ತು. ಈ ಪದಕೆ್ಕ
ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ “ಬೆಳನ ಮಕ್ಕಳು”, “ಅವಿಧೆಲೋಯತೆಯ ಮಕ್ಕಳು”, “ಸಮಾಧಾನ ಪುತ್ರ” ಮತ್ತು “ಗಡಗಿನ ಪುತ್ರರ” ಎನ್ನುವ
ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ಇವರ ಪುತ್ರ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ತಂಯನ್ನು ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಕಡ ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ. ಈ ಪದವನ್ನು ವಂಶಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ
ಮತ್ತು ಇನಿ್ನುತರ ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸಿರತಾ್ತುರೆ.
ತಂಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೆಡವುದಕೆ್ಕ “ಇವರ ಪುತ್ರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸವಾಗ, ಅಲೋಕಬಾರಿ ಒಂಲೋ ಹೆಸರನ್ನು ಹೆಂದಿರವ
ಜನರನ್ನು ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಿ ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಸಹಾಯ ಮಾಡತ್ತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 1 ಅರಸರ 4 ಅಧಾ್ಯಯದಲ್ಲಿ “ಚಾಲೋಕನ ಪುತ್ರನಾದ
ಅಜಯರ್ವನ” ಮತ್ತು “ನಾತಾನನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಜಯರ್ವನ” ಮತ್ತು 2 ಅರಸ 15ಲೋಯ ಅಧಾ್ಯಯದಲ್ಲಿ “ಅಮ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅಜಯರ್ವನ”
ಎಂದ ಮವರ ಬೆಲೋರೆ ಬೆಲೋರೆ ವ್ಯ್ತುಗಳನ್ನು ಲೋಡತಿ್ತು್ದುಲೋ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಈ ಪದವು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದರಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಅರಾರ್ವವಾದ ಪದದಿಂದ “ಪುತ್ರ”
ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವುದ ಉತ್ತುಮ.
“ಲೋವರ ಪುತ್ರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವಾಗ, ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಮಗ” ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸವ
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಬಹದ.
ಪುತ್ರನಿಗಿಂತಲ ವಂಶಸ್ಥರನ್ನು ಈ ಪದವು ಸಚಿಸಿದಾಗ, “ದಾವಿಲೋದನ ವಂಶಸ್ಥನ” ಎಂದ ಲೋಸವನ್ನು ಸಚಿಸವಂತೆಲೋ ಅವಾ
ನಿಜವಾದ ಮಗನಲಲ್ಲಿದ ಗಂಡ ಸಂತಾನವನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ “ಪುತ್ರ” ಎಂದ ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಉಪಲೋಗಿಸಿದ
ವಂಶಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿರವಂತೆಲೋ “ವಂಶಸ್ಥನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಬಹದ,
ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ “ಪುತ್ರರ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಮಕ್ಕಳು” ಎಂಬದಾಗಿಯ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ, ಹಿಲೋಗೆ ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾಗ
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋ ಪುರಷರನ್ನು ಸಚಿಸವದಂತಾಗಿರತ್ತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ಲೋವರ ಪುತ್ರರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವರ ಮಕ್ಕಳು” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ. ಯಾಕಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಕಡ ಒಳಗೆಂಡಿರತಾ್ತುರೆ.
“ಇವರ ಪುತ್ರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಇವರ ಗಣಲಣಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿರವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಅವರಂತೆಲೋ ಇರವ ವ್ಯ್ತು ಅವಾ
ಹೆಂದಿಕೆಂಡಿರವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ ಇವರಂತೆಲೋ ನಟ ಮಾಡವ ವ್ಯ್ತು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ;.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಜಯರ್ವ, ವಂಶಸ್ಥನ, ಪಪೊವರ್ವಜ, ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಗ, ಲೋವರ ಮಗ, ಲೋವರ ಮಕ್ಕಳು)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.18:14-17
1 ಅರಸ.13:1-3
1 ಥೆಸಸ್ಸ.05:4-7
ಗಲಾತ್ಯ.04:6-7
ಹೆಲೋಶೆಯ.11:1-2
ಶಯಾ.09:6-7
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ಮತಾ್ತುಯ.03:16-17
ಮತಾ್ತುಯ.05:9-10
ಮತಾ್ತುಯ.08:11-13
ಹೆ.10:28-29

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

04:08 ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಹಾಮಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿ, ಅವನ _ ಮಗನನ್ನೂ _ ಹೆಂದವನ ಎಂದ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಸಂತಾನದವರ
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರವ ನತ್ರಗಳಂತೆ ವಿಸ್ತುರಿಸವರ ಎಂದ ಆತನ ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದನ.
04:09 “ನಿನ್ನು ಸ್ವಂತ ಶರಿಲೋರದಿಂದಲೋ ನಾನ ನಿನಗೆ ಒಬಬ್ಬಿ _ ಮಗನನ್ನೂ _ ಕೆಡತೆ್ತುಲೋ” ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದರ.
05:05 ಒಂದ ವಷರ್ವವಾದನಂತರ, ಅಬಾ್ರಹಾಮನಿಗೆ 100 ವಷರ್ವಗಳು ಮತ್ತು ಸಾರಳಿಗೆ 90 ವಷರ್ವಗಳ ವಯಸಸ್ಸ ಇದಾ್ದುಗ, ಸಾರಳು
ಅಬಾ್ರಹಾಮನ _ ಮಗಗೆ _ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೆಟ್ಟಳು.
05:08 ಅವರ ಹೆಲೋಮ ಕೆಡವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಲದಾಗ, ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ತನ್ನು _ ಮಗನದ ಇಸಾಕನನ್ನು ಕ್ಟ, ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ ಮೆಲೋ
ಮಲಗಿಸಿದನ. ಅವನ ತನ್ನು _ ಮಗನನ್ನು _ ಸಯಿಸವುದ್ಕು ಕೊದೇಗ್ತುರವಗ, “ಲಿ್ಲಸ! ಮಗವನ್ನೂ ಸಯಿಸಬೆದೇಡ! ದೇನ ನನಗೆ

ಭಯಪಡ್ತುದಿ್ದದೇಯೆಂದ ನದೇಗ ಳಿದಕೊಂನ ಯಕಂದರೆ ನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೆದೇ ಮಗನನ್ನು __ ನನಿ್ನುಂದ ದರ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ
ಪ್ರಯತ್ನುಪ್ಟಲಲ್ಲಿ “ ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದನ.
09:07 ಆಕೆ ಶಿಶವನ್ನು ಲೋಡಿದಾಗ, ಆಕೆಯ ಸ್ವಂತ _ ಮಗ _ ಎಂಬದಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಎತಿ್ತುಕೆಂಡಳು.
11:06 ಲೋವರ ಐಗಪ್ತುರ _ ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನು __ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನ.
18:01 ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ, ದಾವಿಲೋದನ ಮರಣಿಸಿದನ, ಮತ್ತು ತನ್ನು _ ಮಗನಗಿರವ _ ಲೋನನ ಆಳಿ್ವಕೆ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ
ಆರಂಭಿಸಿದನ.
26:04 “ಇವನ ಲೋಲೋಫನ _ ಮಗನಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ _?” ಎಂದ ಅವರ ಹೆಲೋಳಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209, H5220, G3816, G5043, G5207

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 04:08; 04:09; 05:04; 05:05; 05:06; 05:08; 05:10; 06:01; 06:06; 06:07; 09:07; 11:02; 17:07; 20:08; 
23:02; 35:03; 35:07; 35:08; 35:09; 35:11; 35:13; 48:08) 
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ಪುನರತ್ಥನ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಪುನರತಾ್ಥನ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಸತ್ತುಂತ ನಂತರ ತಿರಗಿ ಲೋವಂತವಾಗವ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರ ಪುನರತಾ್ಥನವಾಗವುಂದರೆ ಸತ್ತುಂತ ಆ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ತಿರಗಿ ಲೋವಂತವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡವುದ ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು. ಈ
ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ತು ಇರತ್ತು.
“ಪುನರತಾ್ಥನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅಲೋಕಬಾರಿ ಲೋಸ ಸತ್ತುನಂತರ ಆತನ ತಿರಗಿ ಲೋವಂತವಾಗಿರವ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
“ನಾಲೋ ಪುನರತಾ್ಥನ ಮತ್ತು ನಾಲೋ ಲೋವ” ಎಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದಾಗ, ಆತನ ಮಾತಿಗೆ ಆತಲೋ ಪುನರತಾ್ಥನಕೆ್ಕ ಆಧಾರ, ಜನರ ಸತಾ್ತುಗ
ಅವರನ್ನು ಲೋವಂತರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಕಾರಣನ ಆಗಿರತಾ್ತುಂದ ಅರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ “ಪುನರತಾ್ಥನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವಂತವಾಗವುದಕೆ್ಕ ತಿರಗಿ ಬರವುದ” ಅವಾ “ಸತ್ತುಂತ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ತಿರಗಿ
ಲೋವಂತವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅರಾರ್ವವು ಏಂದರೆ “ಎಬ್ಬಿಸವುದ” ಅವಾ “(ಮರಣದಿಂದ) ಎಬ್ಬಿಸವ ಕಾಯರ್ವ” ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು. ಈ ಪದವನ್ನು
ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಲೋಗೆಲೋ ಬಳಸತಾ್ತುರೆ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಲೋವ, ಮರಣ, ಎಬ್ಬಿಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಕೆರಿಂ.15:12-14
1 ಲೋತ್ರ.03:21-22
ಇ್ರ.11:35-38
ಲೋಹಾನ.05:28-29
ಲಕ.20:27-28
ಲಕ.20:34-36
ಮತಾ್ತುಯ.22:23-24
ಮತಾ್ತುಯ.22:29-30
ಫಿ್ಪ.03:8-11

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_21:14 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಮರಣ ಮತ್ತು ಪುನರತ್ಹನದ _ ಮಲಕ, ಲೋವರ ಪಾಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ಹಾರವ ತನ್ನು ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯ
ಪಪೊತಿರ್ವಯಾಯಿತ ಮತ್ತು ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನ.
_37:05 “ನಾಲೋ ಪುನರತ್ಥನ _ ಮತ್ತು ಲೋವ”, ನನ್ನುಲ್ಲಿ ನಂಬವ ಅವಾ ಭರವಯಿಡವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಸತ್ತುರ ಅವರ ತಿರಗಿ
ಬದಕವರ ಎಂದ ಲೋಸ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G386, G1454, G1815

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 21:14; 37:05) 
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ದೇತ್ರ, ಸಿದೇಮೊದೇನ ದೇತ್ರ, ದೇಫ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಲೋತ್ರನ ಲೋಸವಿನ ಹ್ನುರಡ ಅಪೊಸ್ತುಲರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿದ್ದುನ. ಈತನ ಆದಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಂಬಾ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದುನ.

ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯನಾಗವುದಕೆ್ಕ ಲೋತ್ರನನ್ನು ಕರೆಯವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ, ಲೋತ್ರನ ಹೆಸರ ಸಿಲೋಲೋನ ಎಂಬದಾಗಿತ್ತು.
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದನಂತರ, ಲೋಸ ಕಡ ತನಗೆ “ಕೆಲೋಫ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದುನ, ಇದಕೆ್ಕ ಅರಾಮಿಕ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಕಲಲ್ಲಿ” ಅವಾ
“ಬಂಡೆ” ಎನ್ನುವ ಅರ್ವಗಳಿರತ್ತು. ಲೋತ್ರ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ ಗಿ್ರಲೋಕ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಕಲಲ್ಲಿ” ಅವಾ “ಬಂಡೆ” ಎನ್ನುವ ಅರ್ವಗಳಿ.
ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಪ್ರಕಸಲ ಮತ್ತು ಅಲೋಕ ಜನರನ್ನು ವಾಸಿ ಮಾಡಲ ಲೋವರ ಲೋತ್ರನ ಮಲಕ ಕೆಲಸ
ಮಾಡಿದನ.
ಅಲೋಕಮಂದಿ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಪೊ್ರಲೋತಾಸ್ಸಹ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡ
ಪುಸ್ತುಕಗಳಾಗಿರವ ಪತಿ್ರಕೆಗಳನ್ನು ಲೋತ್ರನ ಬರೆದನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಶಿಷ್ಯ, ಅಪೊಸ್ತುಲ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:25
ಗಲಾತ್ಯ.02:6-8
ಗಲಾತ್ಯ.02:11-12
ಲಕ.22:56-58
ಮಾಕರ್ವ.03:13-16
ಮತಾ್ತುಯ.04:18-20
ಮತಾ್ತುಯ.08:14-15
ಮತಾ್ತುಯ.14:28-30
ಮತಾ್ತುಯ.26:33-35

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_28:09 “ನಾವು ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಟ್ಟ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಸತಿ್ತು್ದುಲೋ. ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕವ ಫಲಲೋನ?” ಎಂದ ದೇತ್ರನ _ ಲೋಸವನ್ನು
ಕೆಲೋಳಿದನ.
_29:01 “ಬೆಲೋಧಕಲೋ, ಒಬಬ್ಬಿನ ನನಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪ ಮಾಡಿದಾಗ, ಆ ನನ್ನು ಸಹೆಲೋದರನನ್ನು ಎಷ್ಟಸಲ ಮಿಸಬೆಲೋಕ?” ಏಳು ಬಾರಿ
ಮ್ಟಗೆ ಮಿಸಬೆಲೋಕಾ? ಎಂದ ಒಂದ ದಿನ ದೇತ್ರನ _ ಲೋಸವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದನ.
_31:05 “ಬೆಲೋಧಕಲೋ, ನಿಲೋಯಾಗಿದಾ್ದುರೆ, ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆದಕೆಂಡ ಬರವುದಕೆ್ಕ ನನ್ನುನ್ನು ಅಾಸ” ಎಂದ ದೇತ್ರನ _

ಲೋಸವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದನ. “ಬಾ!” ಎಂದ ಲೋಸ ಲೋತ್ರನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
_36:01 ಒಂದ ದಿನ ಲೋಸ ತನ್ನು ಮವರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿರವ ದೇತ್ರ _, ಯಾಕೆಲೋಬ, ಮತ್ತು ಲೋಹಾನರನ್ನು ಆತಂದಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ
ಹೆಲೋದನ.
_38:09 “ಎಲಲ್ಲಿರ ನಿನ್ನುನ್ನು ಕೆಸೈ ಟ್ಟರ, ನಾನ ಎಂದಿಗ ಕೆಸೈಡವುಡಿಲಲ್ಲಿ!” ಎಂದ ದೇತ್ರನ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ. “ಸೈತಾನನ ನಿಲೋಲೋಲಲ್ಲಿರ ತನಗೆ
ಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸತಿ್ತುದಾ್ದು, ಆದರೆ ದೇತ್ರನೆದೇ ನಿನ್ನು ವಿಶಾ್ವಸ ವಿಫಲವಾಗಬಾರಂದ ನಾನ ನಿನಗಾಗಿ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡತಿ್ತು್ದುಲೋ. ಆದರ ಈ
ರಾತಿ್ರ ಕೆಲೋಳಿ ಕಗವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ, ನನ್ನು ಕರಿತಾಗಿ ನಿನಗೆ ಗೆತಿ್ತುದ್ದುರ ಮರಸಲ ನನ್ನುನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸವಿ” ಎಂದ ಲೋಸ __
ಲೋತ್ರನಿಗೆ __ ಹೆಲೋಳಿದನ.
_38:15 ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಾಗ, ದೇತ್ರನ _ ತನ್ನು ಕತಿ್ತುಯನ್ನು ಹೆರ ತೆಗೆದ, ಮಹಾ ಯಾಜಕನ ದಾಸನ ವಿಯನ್ನು
ಕತ್ತುರಿಸತಾ್ತು.
_43:11 “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಮಾನಸಾಂತರ ಹೆಂದಿ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತುನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಹೆಲೋದಬೆಲೋಕ, ಹಿಲೋಗೆ ಮಾಡವುದರ
ಮಲಕ ಲೋವರ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಿಸವನ” ಎಂದ ದೇತ್ರನ _ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.
_44:08 “ನಿಮ್ಮ ಮಂ ನಿಂತಿರವ ಈ ಮನಷ್ಯನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಿರವ ಲೋಸವಿನ ಶ್ತುಯಿಂದ ವಾಸಿಯಾಗಿದಾ್ದು” ಎಂದ __ ಲೋತ್ರನ
__ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G2786, G4074, G4613

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 28:09; 29:01; 31:05; 31:06; 31:07; 31:08; 36:01; 36:04; 36:05; 38:09; 38:10; 38:15; 39:01; 39:06; 
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ಪೌಲ, ಸೌಲ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಪೌಲನ ಆದಿ ಸಭೆಗೆ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದುನ, ಇತರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಗಂಪುಗಳಿಗೆ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ಲೋಸವಿನಿಂದ
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿದ್ದುನ.

ಪೌಲನ ತಾಸರ್ವ ಎನ್ನುವ ರೆಲೋಮಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹ್ಟದ ಹದ್ಯನಾಗಿದ್ದುನ, ಮತ್ತು ರೆಲೋಮಾ ಪೌರನ ಆಗಿದ್ದುನ.
ಪೌಲನ ತನ್ನು ಹದ್ಯ ಹೆಸರಾಗಿರವ ಸೌಲ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟದ್ದುನ.
ಸೌಲನ ಹದ್ಯ ಧಮರ್ವದ ನಾಯಕನಾದನ ಮತ್ತು ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಾಗಿರವ ಹದ್ಯರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದುನ, ಯಾಕಂದರೆ ಅವರ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ
ನಂಕೆಯಿಡವುದರ ಮಲಕ ಲೋವರನ್ನು ಅಗೌರವ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂದ ಆತನ ಲೋಚ ಮಾಡಿದ್ದುನ.
ಲೋಸ ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ ಸೌಲನಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬೆಳನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರನ್ನು ಹಿಂ ಪಡಿಸವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ ಎಂದ
ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಸೌಲನ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಟ್ಟನ ಮತ್ತು ಆತನ ಕರಿತಾಗಿ ತನ್ನು ಸಹ ಹದ್ಯರಿಗೆ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡವುದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನ.
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದನಂತರ, ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಹದ್ಯರಲಲ್ಲಿದ ಜನರಿಗೆ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಸೌಲನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ
ಮತ್ತು ರೆಲೋಮಾ ಸಿಲೋಮೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಪಾ್ರಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲೋಕ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಭೆಗಳನ್ನು ಸಾ್ಥಪಗೆಳಿಸಿದನ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನುನ್ನು
“ಪೌಲ” ಎನ್ನುವ ರೆಲೋಮಾ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಈ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿರವ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಪೊ್ರಲೋತಾಸ್ಸಹ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಪೌಲನ ಕಡ ಅಲೋಕ ಪತಿ್ರಕೆಗಳನ್ನು
ಬರೆದನ. ಈ ಪತಿ್ರಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಪತಿ್ರಕೆಗಳು ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು, ಹದ್ಯ ನಾಯಕರ, ರೆಲೋಮಾ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.01:03
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:03
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.09:26
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:10
ಗಲಾತ್ಯ.01:01
ಫಿಲೋ.01:08

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

45:06 ಸೌಲ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನ ಯೌವನಸ್ಥನ ್ತುಫೆನನನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಇದ್ದುಕೆಂಡಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಅವರ ್ತುಫೆನನ ಮೆಲೋ
ಕಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಎಯತಿ್ತುರವಾಗ ಅವರ ಬ್ಟಗಳಿಗೆ ಕಾವಲಗಾರನಾಗಿದ್ದುನ.
46:01 ್ತುಫೆನನನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದ ಮನಷ್ಯರ ಬ್ಟಗಳಿಗೆ ಕಾವಲ _ ಸೌಲ _ ಎನ್ನುವ ಮನಷ್ಯನಿದ್ದುನ. ಅವನ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ
ನಂಕೆಯಿ್ಟರಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವನ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿದ್ದುನ.
46:02 ಸೌಲನ ದಮಸ್ಕ ಎನ್ನುವ ಮಾಗರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುರವಾಗ, ಪರಲೋಕದಿಂದ ಬಂದಿರವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವುಳಳ್ಳೆ ಬೆಳಕ ಅವನ ಸತ್ತುಲ
ಆವರಿಸಿತ್ತು, ಆಗ ಅವನ ಲದ ಮೆಲೋ ದ್ದುನ. “_ ಸೌಲಾ _ ! _ ಸೌಲಾ _ ! ಯಾಕೆ ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸತಿ್ತುದಿ್ದುಲೋಯಾ?” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರವ
ಸ್ವರವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದನ.
46:05 ಆದ್ದುರಿಂದ ಅನನಿಲೋಯನ _ ಸೌಲನ _ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಿ, ತನ್ನು ಕೆಸೈಗಳನ್ನು ಅವನ ಮೆಲೋ ಇಟ್ಟ, “ನಿನ್ನು ಮಾಗರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡ
ಲೋಸ, ನಿನ್ನು ಬಳಿಗೆ ನನ್ನುನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಾ್ದುರೆ; ಆದ್ದುರಿಂದ ನಿನ್ನು ದೃ್ಟಯನ್ನು ನಿಲೋನ ತಿರಗಿ ಹೆಂದಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಿ ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಿಂದ
ತಂಸಲ್ಪಡವಿ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ. ತಣಲೋ _ ಸೌಲನ _ ತಿರಗಿ ದೃ್ಟಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಅನನಿಲೋಯನ ಅವನಿಗೆ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನ.
46:06 ಆ ಣದಿಂದ ಆತನ “ಲೋಸ ಲೋವರ ಮಗ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತು ದಮಸ್ಕದಲ್ಲಿರವ ಹದ್ಯರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸಲ ಆರಂಭಿಸಿದನ!
46:09 ಬನಾರ್ವಬ ಮತ್ತು _ ಸೌಲನ _ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಇನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಈ ಹೆಸ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ
(ಅಂತಿಲೋಕ್ಯ) ಹೆಲೋದರ.
47:01 ರೆಲೋಮಾ ಸಿಲೋಮೆಯಲ್ಲಿಲಾಲ್ಲಿ _ ಸೌಲನ _ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ, ಆತನ ತನ್ನು ರೆಲೋಮಾ ಹೆಸರಾಗಿರವ “ಪೌಲ” ಎನ್ನುವ
ಹೆಸರನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಲ ಆರಂಭಿಸಿದನ.
47:14 _ ಪೌಲನ _ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು ನಾಯಕರ ಅಲೋಕ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರ, ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು
ಜನರಿಗೆ ಬೆಲೋಧಿಸತಾ್ತು ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡತಾ್ತು ಇದ್ದುರ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಪೌಲ, ಸೌಲ

940 / 1063



ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G3972, G4569

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 45:06; 46:01; 46:02; 46:03; 46:04; 46:05; 46:06; 46:07; 46:08; 46:09; 46:10; 47:01; 47:02; 47:03; 
47:04; 47:05; 47:07; 47:08; 47:10; 47:11; 47:12; 47:13; 47:14) 
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ಪ್ರವದಿ, ಪ್ರವದಿಗಳು, ಪ್ರವದನೆ, ಪ್ರವದಿಸ, ದರ್ವ, ಪ್ರವದಿ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಪ್ರವಾದಿ” ಎನ್ನುವವನ ಲೋವರ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿರತಾ್ತು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡವ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು “ಪ್ರವಾದಿನಿ”
ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಅಲೋಕಬಾರಿ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಜನರನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಹಿಂದರಿಗಿ, ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರಬೆಲೋಕೆಂದ ಎಚ್ಚಾರಿಸಿದಾ್ದುರೆ.
“ಪ್ರವಾದ” ಎನ್ನುವುದ ಪ್ರವಾದಿ ಮಾತನಾಡವ ಸಂಲೋಶವಾಗಿರತ್ತು. “ಪ್ರವಾದಿಸ” ಎಂದರೆ ಲೋವರ ಸಂಲೋಶಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡವುದ
ಎಂದರ್ವ.
ಅಲೋಕಬಾರಿ ಪ್ರವಾದಿಸವ ಸಂಲೋಶವು ಭವಿಷ್ಯತಿ್ತುನಲ್ಲಿ ನಡೆಯವ ಕಾಯರ್ವಗಳ ಕರಿತಾಗಿರತ್ತು.
ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಪ್ರವಾದಗಳು ಈಗಾಗಲೋ ರಲೋರಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಪುಸ್ತುಕಗಳು ಪ್ರವಾದಿಗಳಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟರತ್ತು, ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ “ಪ್ರವಾದಿಗಳು” ಎಂಬದಾಗಿ
ಸಚಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.
“ನಾ್ಯಯಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತು ಪ್ರವಾದಿಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡರೆ, ಈ ಮಾತ ಇ್ರಯ ಲೋಖಗಲಲ್ಲಿವುಗಳನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು, ಇವುಗಳನ್ನು “ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.
ಪ್ರವಾದಿ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ ಹಲೋಯ ಹೆಸರ “ದಶಿರ್ವ” ಅವಾ “ಲೋಡವ ವ್ಯ್ತು” ಎಂದಾಗಿರತ್ತು.
“ದಶಿರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಸಳುಳ್ಳೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನು ಅವಾ ಕಣಿ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಅಭಾ್ಯಸ ಮಾಡವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಪ್ರವಾದಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಪವಾಗಿ ಮಾತನಾಡವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಲೋವರ ಸಂಲೋಶಗಳನ್ನು
ಮಾತನಾಡವ ವ್ಯ್ತು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ದಶಿರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ದಶರ್ವಗಳನ್ನು ಲೋಡವ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಲೋವರಿಂದ ಭವಿಷ್ಯತ್ತುನ್ನು ಲೋಡವ ವ್ಯ್ತು” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ಪ್ರವಾದಿನಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋವರಿಗಾಗಿ ಮಾತನಾಡವ ಪ್ರತಿನಿಧಿ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಪವಾಗಿ ಮಾತನಾಡವ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋ” ಅವಾ “ಲೋವರ
ಸಂಲೋಶಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡವ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಪ್ರವಾದ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, “ಲೋವರಿಂದ ಬಂದಿರವ ಸಂಲೋಶ” ಅವಾ “ಪ್ರವಾದಿಯ
ಸಂಲೋಶ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ.
“ಪ್ರವಾದಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋವರಿಂದ ಬಂದಿರವ ಮಾತಗಳನಾ್ನುಡವುದ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಹೆಲೋಳು” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಅಲಂಕಾರಿಕ ಮಾತಗಳಲ್ಲಿ, “ನಾ್ಯಯಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತು ಪ್ರವಾದಿಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ನಾ್ಯಯಪ್ರಮಾಣದ
ಪುಸ್ತುಕಗಳು” ಅವಾ “ಲೋವರ ಕರಿತಾಗಿ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಜನರ ಕರಿತಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರತಿಂದ ವಿಷಯವು” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ, ಅದರಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಗಳು ಮತ್ತು ಆತನ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಸಿರವುದ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.”
ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನು (ಅವಾ ದಶಿರ್ವಯನ್ನು) ಸಚಿಸಿದಾಗ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ಸಳುಳ್ಳೆ ಪ್ರವಾದಿ (ದಶಿರ್ವ)” ಅವಾ “ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ
ಪ್ರವಾದಿ (ದಶಿರ್ವ)” ಅವಾ “ಬಾಳ್ ಪ್ರವಾದಿ” ಎನ್ನುವುದ ತಂಬಾ ಅತ್ಯಗತ್ಯ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಬಾಳ್, ಕಣಿ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಪ್ರವಾದಿ, ರಲೋರಿಸ, ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ದಶರ್ವನ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಥೆಸಸ್ಸ.02:14-16
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.03:24-26
ಲೋಹಾನ.01:43-45
ಮಲಾ.04:4-6
ಮತಾ್ತುಯ.01:22-23
ಮತಾ್ತುಯ.02:17-18
ಮತಾ್ತುಯ.05:17-18
ಲೋತರ್ವ.051:1-2
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ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

12:12 ಐಗಪ್ತುರೆಲಲ್ಲಿರ ಸತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋಡಿದಾಗ, ಅವರ ಲೋವರಲ್ಲಿ ಭರವ ಇಟ್ಟರ ಮತ್ತು ಲೋಶೆ ಲೋವರ _ ಪ್ರವದಿ

_ ಎಂದ ನಂದರ.
17:13 ದಾವಿಲೋದನ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ತಂಬಾ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡಿದ್ದುರ, ಅದಕಾ್ಕಗಿ ದಾವಿಲೋದನ ಎಂ ಭಯಂಕರವಾದ
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದಾ್ದುಂದ ತಿಳಿಸಲ, ಆತನ _ ಪ್ರವದಿಯದ _ ನಾತಾನನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ.
19:01 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಚರಿತೆ್ರಯಲ್ಲಿಲಾಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಅವರನ್ನು _ ಪ್ರವದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರ. ಪ್ರವದಿಗಳು _ ಲೋವರಿಂದ
ಸಂಲೋಶಗಳನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡ, ಆ ಲೋವರ ಸಂಲೋಶಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದರ.
19:06 ಸಮಾರ 450 ಮಂದಿ ಬಾಳ್ ಪ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಲೋರಿಸಿ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಕಾಮೆರ್ವಲ್ ಪವರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ
ಬಂದರ.
19:17 ಜನರ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಮ್ಟಗೆ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಿದಿ್ದುಲಲ್ಲಿ. ಅವರ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ _ ಪ್ರವದಿಗಳಲಿ್ಲ _ ದಷ್ಟ ನಡತೆಯಿಂದ
ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಅವರ ಸಾಯಿಸಲ್ಪಡತಿ್ತುದ್ದುರ.
21:09ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಕ್ಯಯ ಗಭರ್ವದಿಂದ ಹಟ್ಟವನ ಎಂದ _ ಪ್ರವದಿಯದ ಶಾಯನ _ ಪ್ರವದಿಸಿದ್ದನ __ .
43:05 “ ಲೋಲೋಲನಿಂದ ಬಂದಿರವ ಪ್ರವಾದಯ ಇದ ರಲೋರಿಸಲ್ಪಡವುದ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ “ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಾನ ನನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನು
ಸರಿಸತೆ್ತುಲೋ” ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ.”
43:07 “ನಿಲೋನ ನಿನ್ನು ಪರಿಶದ್ಧನನ್ನು ಸಮಾಧಿಳಗೆ ಡವುದಿಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದ _ ಪ್ರವದನೆಯ _ ರಲೋರಿಸಲ್ಪ್ಟ.”
48:12 ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಾರಿದ ಲೋಶೆಯ ಡ್ಡ _ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದುನ . ಆದರೆ ಯೆದೇಸವು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ದೆಕೊಡ್ಡ _

ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿರತಾ್ತು __. ಆತಲೋ ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದಾ್ದು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029, H5030, H5031, H5197, G2495, G4394,

G4395, G4396, G4397, G4398, G5578

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 12:12; 14:14; 17:07; 17:13; 19:01; 19:02; 19:06; 19:07; 19:08; 19:12; 19:14; 19:16; 19:17; 19:18; 
20:01; 20:05; 20:10; 21:03; 21:05; 21:06; 21:09; 21:10; 21:11; 21:12; 21:13; 21:14; 21:15; 22:01; 22:07; 24:01; 24:04; 
26:02; 26:05; 26:06; 36:03; 38:03; 40:03; 42:03; 43:05; 43:07; 44:05; 45:03; 48:12) 
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ಪ್ರರ್ವಸ, ಪ್ರರ್ವನೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಪಾ್ರರ್ವಸ” ಮತ್ತು “ಪಾ್ರರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಈ ಪದಗಳು ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ
ಮಾತನಾಡಲ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸವ ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಸಹ ಉಪಲೋಗಿಸಲಾಗತ್ತು.

ಜನರ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಪಾ್ರರ್ವಸತಿ್ತುದ್ದುರ, ತಮ್ಮ ಆಲೋಚಗಳಿಂದ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುರತಾ್ತುರೆ, ಅವಾ ಅವರ ಗ್ಟಯಾಗಿ
ಪಾ್ರರ್ವಸತಿ್ತುದ್ದುರ, ಅವರ ಸ್ವರದಿಂದ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುರತಾ್ತುರೆ. ದಾವಿಲೋದನ ಲೋತರ್ವ ಪುಸ್ತುಕಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ತನ್ನು ಪಾ್ರರ್ವಗಳನ್ನು
ಬರೆದಕೆಂಡಿರವಂತೆಲೋ ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಪಾ್ರರ್ವಗಳನ್ನು ಬರೆಯತಿ್ತುರತಾ್ತುರೆ.
ಪಾ್ರರ್ವಯಲ್ಲಿ ಕರಣೆಗಾಗಿ ಲೋವರನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ, ಸಮ್ಯಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕಾ್ಕಗಿ ಕೆಲೋಳಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಮತ್ತು ನಿಣರ್ವಯಗಳನ್ನು
ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದರಲ್ಲಿ ಾನಕಾ್ಕಗಿ ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಅಲೋಕಬಾರಿ ಜನರ ರೆಲೋಗಿಗಳಾಗಿರವ ಜನರನ್ನು ಗಣಪಡಿಸವುದಕೆ್ಕ ಅವಾ ಇತರ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಸಹಾಯವು ಬೆಲೋಕಾಗಿರವ
ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರಿಗೆ ಸಹಾಯಕಾ್ಕಗಿ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡತಿ್ತುರತಾ್ತುರೆ.
ಜನರ ಲೋವರಿಗೆ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡವಾಗ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರತಾ್ತುರೆ.
ಪಾ್ರರ್ವ ಲೋವರ ಬಳಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒ್ಪಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದ ಬಾರಿ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡವುದನ್ನು ಆತಂದಿಗೆ “ಸಂಭಾಸವುದ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ. ಅಂದರೆ ಆತನ
ಆತ್ಮಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮವು ಸಂಭಾಸವುದ, ಆತನ ಸನಿ್ನುಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೆಲೋಸವುದ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ
ಎಂದರ್ವ.
ಈ ಪದವನ್ನು ‘ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡವುದ” ಅವಾ “ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಸಂಭಾಸವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ. ಈ
ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವಾಗ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡವುದ ಒಳಗೆಂಡಿರಬೆಲೋಕ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಮಿಸ, ಸ್ತುತಿಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಥೆಸಸ್ಸ.03:09
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:24
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.14:26
ಕೆಸಸ್ಸ.04:04
ಲೋಹಾನ.17:09
ಲಕ.11:1
ಮತಾ್ತುಯ.05:43-45
ಮತಾ್ತುಯ.14:22-24

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

06:05 ಇಸಾಕನ ರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ _ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ _ , ಮತ್ತು ಲೋವರ ಆಕೆ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಗಭರ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಲ ಅನಮತಿಸಿದನ.
13:12 ಆದರೆ ಲೋಶೆ ಅವರಿಗಾಗಿ _ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದನ _, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಆತನ _ ಪಾ್ರರ್ವಯನ್ನು _ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು
ನಾಶಮಾಡಲಲ್ಲಿ.
19:08 “ಬಾಳ್, ನಮ್ಮ ಪಾ್ರರ್ವಯನ್ನು ಕೆಲೋಳು!” ಎಂದ ಬಾಳ್ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಬಾಳ್.ಗೆ _ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದರ _.
21:07 ಯಾಜಕರ ಕಡ ಜನರಿಗಾಗಿ ಲೋವರಿಗೆ _ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಿದರ _ .
38:11 ನಿಲೋವು ಶೆಲೋಧಳಗೆ ಪ್ರಲೋಶಿದಂತೆ _ ಪಾ್ರರ್ವ _ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
43:13 ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಬೆಲೋಧಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡರ, ಎಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿ ಸಮಯವನ್ನು ಕದರ, ಎಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿ ಊಟ
ಮಾಡಿದರ ಮತ್ತು ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ _ ಪಾ್ರರ್ವ _ ಮಾಡಿಕೆಂಡರ.
49:18 ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರೆಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ, ಆತನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಧಾ್ಯನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ, _ ಪಾ್ರರ್ವ _ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಮತ್ತು
ಆತನ ನಿಮಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಇತರರೆಂದಿಗೆ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293, H6419, H6739, H7592, H7878,

H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162, G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
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ಪಿ್ರದೇ, ಪಿ್ರದೇಸವ, ಪಿ್ರದೇಸವುದ, ಪಿ್ರದೇಸಲ್ಪಟಿಷ್ಟಿದೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ್ರಲೋತಿಸವುದ ಎಂದರೆ ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಕರಿತಾಗಿ ಕಾಳ ವಹಿಸವುದ ಮತ್ತು ಆ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಪ್ರಲೋಜನಕರವಾಗವ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು
ಮಾಡವುದ ಎಂದರ್ವ. “್ರಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ವಿಭಿನ್ನು ಅರ್ವಗಳಿರತ್ತು, ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನು ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿ ್ರಲೋತಿಯನ್ನು
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಬಹದ:

ಲೋವರಿಂದ ಬರವ ್ರಲೋತಿ ತನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಲೋಜನವನ ಹೆಂದದಿದ್ದುರ ಇತರರ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ವಿಷಯಗಳ ಮೆಲೋ
ಕೆಲೋಂದಿ್ರಲೋಕರಿಸತ್ತು. ಈ ರಿಲೋತಿಯ ್ರಲೋತಿ ಇತರರ ಏನ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆಂದ ಲೋಚಿಸಲೋ ಅವರಿಗೆಲೋಸ್ಕರ ್ರಲೋತಿಯನ್ನು ಹಂಚತ್ತು. ಲೋವರೆಲೋ
್ರಲೋತಿಯಾಗಿದಾ್ದು ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ ್ರಲೋತಿಗೆ ಆತಲೋ ಆಧಾರವಾಗಿದಾ್ದು.

ಪಾಪ ಮರಣಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆತನ ಲೋವನವನ್ನು ಸವಾರ್ವಂಗಹೆಲೋಮ ಮಾಡವುದರ ಮಲಕ ಈ ರಿಲೋತಿಯಾದ ್ರಲೋತಿಯ್ನುಲೋ
ಲೋಸ ತೆಲೋರಿಸಿದಾ್ದು. ತಾ್ಯಗಪಪೊರಿತವಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಈ ರಿಲೋತಿಯಾದ ್ರಲೋತಿಯಿಂದ ಜನರ ಇತರರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿದರೆ, ಇತರರ ಲೋಗವಾಗಿ ಆಲೋಚ ಮಾಡವಂತೆ ಅವರ
ತೆಲೋರಿಸಿದವರಾಗಿರತ್ತು. ಈ ರಿಲೋತಿಯಾದ ್ರಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಮಿಸವುದ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಯಎಲ್  ಯಲ್ಲಿ “್ರಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಈ ರಿಲೋತಿಯಾದ ತಾ್ಯಗಪಪೊರಿತವಾದ ್ರಲೋತಿಯ್ನುಲೋ ಸಚಿಸತ್ತು, ಈ ಪದಕೆ್ಕ ಬೆಲೋರೆಯಾದ
ಅರ್ವವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವದರಲ್ಲಿ ಸಚಿಸದಿದ್ದುರೆ ಹೆರತ ಬೆಲೋರೆ ಅರ್ವ ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇ್ನುಂದ ಪದವು ಸಹೆಲೋದರ ್ರಲೋತಿಯಯನ್ನು, ಅವಾ ್ನುಲೋಹಿತನಿಗಾಗಿ ತೆಲೋರಿಸವ ್ರಲೋತಿ ಅವಾ ಕಟಂಬ
ಸದಸ್ಯರ ್ರಲೋತಿಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಈ ಪದವು ್ನುಲೋಹಿತರ ಅವಾ ಬಂಧಗಳ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಸಾ್ವಭಾವಿಕವಾದ ಮನಷ್ಯರ ್ರಲೋತಿಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
“ಅವರ ಔತಣ ಕಟದಲ್ಲಿ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಳಿತಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಇಷ್ಟಪಡತಾ್ತುರೆ” ಇಂತಹ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಳನ್ನು
ಬಳಸಬಹದ. "ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಇಷ್ಟಪಡತಾ್ತುರೆ” ಅವಾ “ಬಹಳ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಅಲೋಕ್ಷಿಸತಾ್ತುರೆ” ಎಂದ ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.

“್ರಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಒಬಬ್ಬಿ ಪುರಷನಿಗೆ ಮತ್ತು ಒಬಬ್ಬಿ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯಳ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರಣಯ ್ರಲೋಮವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ನಾನ ್ರಲೋತಿಸಿ, ಆದರೆ ಏಸಾವನನ್ನು ್ವಲೋಸಿ” ಎನ್ನುವ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರವ “್ರಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋವರ
ಯಾಕೆಲೋಬಂದಿಗೆ ಮಾಡಿರವ ಒಡಂಬಡಿಕಲ್ಲಿರವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ಆ್ಕಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಇದನ್ನು
‘ಆ್ಕಮಾಡಲಾಗಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ. ಏಸಾವನ ಕಡ ಲೋವರಿಂದ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಂಡಿದ್ದುರ, ಅವನ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರವ ಧನ್ಯತೆಯ ಸಿ್ಕರಲಲ್ಲಿ. “್ವಲೋಸಿ್ದುಲೋ” ಎನ್ನುವ ಪದವು “ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ್ದುಲೋ” ಅವಾ “ಆ್ಕ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿಲಲ್ಲಿ”
ಎಂದರ್ವ ಬರವ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಅನವಾದದ ಸಚಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳದಿದ್ದುರೆ ಹೆರತ, ಯಎಲ್.ಲ್ಲಿಟ್ಲ್ಲಿಿರವ “್ರಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋವರಿಂದ ಬರವ ತಾ್ಯಗಪಪೊರಿತವಾದ
್ರಲೋತಿಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ್ವರ್ವರಹಿತವಾದ ಈ ್ರಗಳಿಗೆ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುರಬಹದ, ಲೋವರ ಬಳಿರವ
ತಾ್ಯಗಪಪೊರಿತವಾದ ್ರಲೋತಿಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, “ಭ್ತುಯಳಳ್ಳೆ, ನಂಗಸ್ತು ಆರೆಸೈಕೆ” ಅವಾ
“ಸಾ್ವರ್ವರಹಿತವಾಗಿ ಆರೆಸೈಸವುದ” ಅವಾ “ಲೋವರಿಂದ ಬಂದ ್ರಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು. ಲೋವರ ್ರಲೋತಿಯನ್ನು
ಅನವಾದ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದವು ಇತರರ ಪ್ರಲೋಜಗಳಿಗಾಗಿ ಒಬಬ್ಬಿರ ಸ್ವಂತ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕಡ ಟ್ಟಕೆಡವ
ಅರ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಇತರರ ಏನ ಮಾಡಿದರ ಅದನ್ನು ್ಕಸಿ ಅವರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸವುದನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರಬೆಲೋಕ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಸಲ ಆಂಗಲ್ಲಿದಲ್ಲಿರವ “್ರಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ್ನುಲೋಹಿತರಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಕಟಂಬ ಸದಸ್ಯರಿಗಾಗಿ ಆಳವಾದ ಆರೆಸೈಕೆಯನ್ನು
ವಿವರಿಸತ್ತು. ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ “ಬಹಳ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ” ಅವಾ “ಆರೆಸೈಸ” ಅವಾ “ಬಲವಾದ ್ರಲೋತಿಯನ್ನು ಹೆಂದಿರ” ಎನ್ನುವ ಅರ್ವ
ಬರವ ಮಾತಿಂದಿಗೆ ಅವಾ ಪದಂದಿಗೆ ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಯಾವುದಾದರೆಂದರ ಕರಿತಾಗಿ ಬಲವಾದ ಪಾ್ರಮಖ್ಯತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸವುದಕೆ್ಕ “್ರಲೋತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸವ
ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ, ಇದನ್ನು “ಬಲವಾಗಿ ಆದ್ಯತೆ” ಅವಾ “ಬಹಳ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ” ಅವಾ “ಬಹಳ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಅಲೋಕ್ಷಿಸವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಮತ್ತು ಹೆಂಡತಿಯ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಸೈಂಗಿಕವಾದ ಅವಾ ಪ್ರಣಯದ ್ರಲೋತಿಯನ್ನು ಸಚಿಸವ ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಕವಾದ
ಪದವನ್ನು ಹೆಂದಿರತ್ತು.
ಅಲೋಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ “್ರಲೋತಿ”ಯನ್ನು ್ರಯಾರಪಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತುಗೆಳಿಸಬೆಲೋಕಾಗಿರತ್ತು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಅವರ “್ರಲೋತಿ ಎಂದರೆ ಸಹ,
್ರಲೋತಿ ಎಂದರೆ ದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡವುದಾದರೆ, “ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ್ರಲೋತಿ ಮಾಡವದಾದರೆ, ಆ ವ್ಯ್ತು
ಅವಂದಿಗೆ ಸಹಯಿಂದ ಮತ್ತು ದಯಿಂದ ಇರತಾ್ತು” ಎಂದರ್ವ.
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(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಒಡಂಬಡಿಕೆ, ಮರಣ, ತಾ್ಯಗ, ರಕ್ಷಿಸ, ಪಾಪ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಕೆರಿಂ.13:4-7
1 ಲೋಹಾನ.03:1-3
1 ಥೆಸಸ್ಸ.04:9-12
ಗಲಾತ್ಯ.05:22-24
ಆದಿ.29:15-18
ಶಯಾ.56:6-7
ರೆ.02:1-3
ಲೋಹಾನ.03:16-18
ಮತಾ್ತುಯ.10:37-39
ಹೆ.09:32-34
ಫಿ್ಪ.01:9-11
ಪರಮ.01:1-4

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

27:02 “ನಿನ್ನು ಲೋವರಾದ ಕತರ್ವನನ್ನು ನಿನ್ನು ಪಪೊಣರ್ವ ಹೃದಯದಿಂದಲ, ಪಪೊಣರ್ವ ಪಾ್ರಣದಿಂದಲ, ಪಪೊಣರ್ವ ಬಲದಿಂದಲ ಮತ್ತು ಪಪೊಣರ್ವ
ಮನಸಿಸ್ಸನಿಂದಲ _ ಪಿ್ರದೇಸ “ ಮತ್ತು ನಿನ್ನುಂತೆಲೋ ನಿನ್ನು ರೆಹೆರೆಯವರನ್ನು ಪಿ್ರದೇಸ _ “ ಎಂದ ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯಲಲ್ಲಿ
ಎಂದ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದ ಪಂಡಿತನ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.
33:08 “ಮಳಿಳ್ಳೆನ ಲವು ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದವನನ್ನು, ಕಾಲ ಕಯತಿ್ತುರವಂತೆ ಅವನ ಲೋವರಿಗಾಗಿರವ _
್ರಲೋತಿಳಗಿಂದ _ ಲೋವನದ ಸಂತೆಲೋಷಗಳು, ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಆರೆಸೈಕೆಗಳು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಅಳಿದ ಹೆಲೋಗತ್ತು.”
36:05 ಲೋತ್ರನ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುರವಾಗ, ಒಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮೆಲೋಘವು ಅವರ ಮೆಲೋ ಇಳಿದ ಬಂದಾಗ, ಆ ಮೆಲೋಘಳಗಿಂದ
“ಈತನ ನನ್ನು ್ರಯ ಮಗನ, ಈತನನ್ನು ನಾನ ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚಿ್ಚಾ್ದುಲೋ” ಎನ್ನುವ ಸ್ವರವು ಕೆಲೋಳಿಬಂತ.
39:10 “ಸತ್ಯವನ್ನು _ ಪಿ್ರದೇಸವ _ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ನನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಕೆಲೋಳುತಾ್ತುರೆ.”
47:01 ಆಕೆ (ಲದ್ಯಳ) ಲೋವರನ್ನು _ ಪಿ್ರದೇಸಿದ್ದಳು _ ಮತ್ತು ಆರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದುಳು.
48:01 ಲೋವರ ಸವರ್ವಸೃ್ಟಯನ್ನು ಉಂಟಮಾಡಿದಾಗ, ಪ್ರತಿಂದ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿದಿ್ದುತ್ತು. ಅವಾಗ ಪಾಪಲೋ ಇದಿ್ದುರಲಲ್ಲಿ. ಆದಾಮನ
ಮತ್ತು ಹವ್ವಳು ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ _ ಪಿ್ರದೇಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರ ಮತ್ತು ಲೋವರನ್ನು ಪಿ್ರದೇಸಿದ್ದರ _.
49:03 ನಿನ್ನುನ ನಿಲೋನ ್ರಲೋತಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿಲೋ ಇತರ ಜನರನ್ನು ನಿಲೋನ _ ಪಿ್ರದೇಸಬೆದೇಕಗಿರತ್ತುದೆ _ ಎಂದ ಆತನ (ಲೋಸ)
ಹೆಲೋಳಿದನ.
49:04 ನಿನ್ನು ಸಂಪತಿ್ತುಗಿಂತಲ, ನಿಲೋನ _ ಪಿ್ರದೇ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಷಯಗಿಂತಲ ನಿಲೋನ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಲೋವರನ್ನು ಪಿ್ರದೇ _

ಮಾಡಬೆಲೋಕಾಗಿರತ್ತುಂದ ಆತನ (ಲೋಸ) ಹೆಲೋಳಿದನ.
49:07 ಲೋವರ ಪಾಗಳನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ _ ಪಿ್ರದೇ _ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ.
49:09 ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಲೋವರ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ _ ಪಿ್ರದೇಸಿದ್ದರೆ _, ಅದ ಹೆಲೋಗೆಂದರೆ ತನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗನಾದ ಲೋಸವನ್ನು
ಕೆಡವಷ್ಟ ್ರಲೋತಿ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆ, ಈ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೆಂದವುದಿಲಲ್ಲಿ,
ಆದರೆ ಸದಾಕಾಲವಪೊ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಇರತಾ್ತುರೆ.
49:13 ಲೋವರ ನಿನ್ನುನ್ನು _ ಪಿ್ರದೇಸಿದ್ದರೆ _ ಮತ್ತು ನಿಲೋನ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆ ಇಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ, ಇದರಿಂದ ಆತನ
ನಿ್ನುಂದಿಗೆ ತಂಬಾ ಹತಿ್ತುರವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೆಂದಿರತಾ್ತುರೆ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261, H5689, H5690, H5691, H7355,

H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360, G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377,

G5381, G5382, G5383, G5388

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 17:04; 17:05; 24:08; 27:02; 28:02; 28:03; 33:08; 36:05; 37:01; 39:10; 47:01; 48:01; 49:03; 49:04; 
49:07; 49:09; 49:13) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ್ರಲೋತಿ, ್ರಲೋತಿಸವ, ್ರಲೋತಿಸವುದ, ್ರಲೋತಿಸಲ್ಪ್ಟ

947 / 1063



ಫರೆಕೊದೇಹ, ಐಗಪ್ತು ಅರಸ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಪುರಾತನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಐಗಪ್ತು ಲೋಶವನ್ನು ಆಳಿದ ಅರಸರನ್ನು ಫರೆಲೋಹರ ಎಂದ ಕರೆಯತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಎಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿ ಸಮಾರ 300 ಮಂದಿ ಫರೆಲೋಹರ ಸಮಾರ 2,000 ವಷರ್ವಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಐಗಪ್ತುವನ್ನು ಆಳಿದರ.
ಈ ಐಗಪ್ತು ಅರಸರೆಲಲ್ಲಿರ ತಂಬಾ ಶ್ತುಯಳಳ್ಳೆವರಾಗಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಶಿ್ರಲೋಮಂತರ ಆಗಿದ್ದುರ.
ಈ ಫರೆಲೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ಕರಿತಾಗಿ ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ದಾಖಸಲಾಗಿರತ್ತು.
ಅಲೋಕಬಾರಿ ಈ ರದನ್ನು ರದಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪಡಲೋ ಒಂದ ಹೆಸರಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸಲಾಗಿರತ್ತು. ಈ ಕೆಲಪೊಂದ
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ “ಫರೆಲೋಹ” ಎಂದ ಬರೆಯಲಾಗಿರತ್ತು ಮತ್ತು ಇದ ಡ್ಡ ಅರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಐಗಪ್ತು, ಅರಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:9-10
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:11-13
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:20-21
ಆದಿ.12:14-16
ಆದಿ.40:6-8
ಆದಿ.41:25-26

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

08:06 ಐಗಪ್ತುರೆಲಲ್ಲಿರ ತಮ್ಮ ಅರಸರೆಂದ ಕರೆಯವ _ ಫರೆಲೋಹನ _ ಒಂದ ರಾತಿ್ರ ತನ್ನುನ್ನು ಕಳವಳಗೆಳಿಸವ ಎರಡ ಕನಸಗಳನ್ನು
ಕಂಡನ.
08:08 _ ಫರೆಲೋಹನ _ ಲೋಲೋಫನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂಬಾ ಸಂತೆಲೋಷಪ್ಟದ್ದುನ, ಇದರಿಂದ ಅವನ ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಐಗಪ್ತುದಲ್ಲಿಲೋ
ಎರಡಲೋ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ತುಯಳಳ್ಳೆ ಮನಷ್ಯನನಾ್ನುಗಿ ಲೋಮಿಸಿದನ.
09:02 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಐಗಪ್ತುರಿಗೆ ಗಲಾಮ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿದಾ್ದುಗ _ ಫರೆಲೋಹನ _ ಐಗಪ್ತುದ ಮೆಲೋ ಆಳಿ್ವಕೆ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುನ.
09:13 “ನಾನ _ ಫರೆಲೋಹನ _ ಬಳಿಗೆ ನಿನ್ನುನ್ನು ಕಳುಹಿಸತೆ್ತುಲೋ, ಇದರಿಂದ ನಿಲೋನ ಐಗಪ್ತುದಲ್ಲಿರವ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಗಲಾಮ ಗಿರಿಯಿಂದ
ಡಗಡೆ ಮಾಡತಿ್ತುಲೋ.”
10:02 ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಮಾರಿರೆಲೋಗಗಳ ಮಲಕ _ ಫರೆಲೋಹನಿಗಿಂತ _ ಮತ್ತು ಐಗಪ್ತು ಲೋಶದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಲೋವರಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಲೋವನ ತಂಬಾ
ಶ್ತುಶಾಯಾಗಿರತಾ್ತುಂದ ಲೋವರ _ ಫರೆಲೋಹನಿಗೆ _ ಆತನ ತೆಲೋರಿಸಿಕೆಂಡನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H4428, H4714, H6547, G5328

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 08:06; 08:07; 08:08; 09:02; 09:04; 09:07; 09:10; 09:13; 09:15; 10:01; 10:02; 10:03; 10:04; 10:05; 
10:06; 10:07; 10:08; 10:09; 10:12; 11:01; 11:07; 11:08; 12:03; 12:04) 
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ಫಿಲಿಪಿ್ಪ, ಫಿಲಿಪಿ್ಪಯರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಫಿ್ಪ ಎನ್ನುವುದ ಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣ ಮತ್ತು ರೆಲೋಮಾ ಬಡಾವಣೆಯಾಗಿರತ್ತು, ಇದ ಪುರಾತನ ಗಿ್ರಲೋಸ್ ಉತ್ತುರ ಭಾಗದಲ್ಲಿರವ ಮೆಕಲೋನ್ಯದಲ್ಲಿ
ಕಂಡಬರತ್ತು.

ಅಲ್ಲಿರವ ಜನರಿಗೆಲಲ್ಲಿರಿಗೆ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಪೌಲ ಮತ್ತು ಸಿಲೋಲರ ಫಿ್ಪಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರ.
ಫಿ್ಪದಲ್ಲಿರವಾಗ ಪೌಲ ಮತ್ತು ಸಿಲೋಲರ ಬಂಧಿತರಾದರ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಅದ್ಭಾತ ರಿಲೋತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಡಿಸಿದರ.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರವ ಫಿ್ಪದವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪುಸ್ತುಕವು ಅಪೊಸ್ತುಲನಾದ ಪೌಲನ ಫಿ್ಪದಲ್ಲಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರವ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಿಗೆ ಬರೆದ
ಪತಿ್ರಕೆಯಾಗಿತ್ತು.
ಹೆಲೋರ್ವನ್ ಪವರ್ವತದ ಬಳಿ ಇರವ ಈಶಾನ್ಯ ಇಸಾ್ರಲೋನಲ್ಲಿ ಕಂಡಬರವ ಕೆಸೈಸರೆಸೈ ಫಿ್ಪಯ ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಬೆಲೋರೆ
ಬೆಲೋರೆಯಾಗಿರತ್ತುಂದ ತಿಳಿದಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕೆಸೈಸರೆಸೈ, ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು, ಸಭೆ, ಮೆಕಲೋನ್ಯ, ಪೌಲ, ಸಿಲೋಲ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಥೆಸಸ್ಸ.02:1-2
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.16:11-13
ಮತಾ್ತುಯ.16:13-16
ಫಿ್ಪ.01:1-2

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

47:01 ಒಂದ ದಿನ, ಪೌಲ ಮತ್ತು ತನ್ನು ್ನುಲೋಹಿತನಾದ ಸಿಲೋಲನ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಪ್ರಕಸವುದಕೆ್ಕ _ ಫಿ್ಪ _
ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ ಹೆರಟರ.
47:13 ಆ ಮರದಿನದಂದ, ಆ ಪಟ್ಟಣದ ನಾಯಕರ ಪೌಲ ಮತ್ತು ಸಿಲೋಲರನ್ನು ರೆಯಿಂದ ಡಿಸಿದರ ಮತ್ತು _ ಫಿ್ಪ _ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು
ಟ್ಟ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಅವರಿಗೆ ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G5374, G5375

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 47:01; 47:13) 
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• 

• 

translationWords ಫಿ್ಪ, ಫಿ್ಪಯರ
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ಬತೆತ್ಷೆಬೆ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಬತೆತ್ಷೆಬೆ ಅರಸನಾದ ದಾವಿಲೋದನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕನಾದ ಊರಿಲೋಯನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದುಳು. ಊರಿಲೋಯನ ಮರಣದ ನಂತರ, ಆಕೆ ದಾವಿಲೋದನ
ಹೆಂಡತಿಯ ಮತ್ತು ಲೋನಿನ ತಾಯಿಯ ಆದಳು.

ಬತೆತ್ಷೆಬೆ ಊರಿಲೋಯನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದಾ್ದುಗ ದಾವಿಲೋದನ ಆಕೆಂದಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದನ.
ಬತೆತ್ಷೆಬೆ ದಾವಿಲೋದನ ಮಲಕ ಗಭರ್ವ ದರಿಸಿದಾಗ, ದಾವಿಲೋದನ ಊರಿಲೋಯನನ್ನು ಯದ್ದುದಲ್ಲಿ ಕೆಲ್ಲಿಸಿದನ.
ಆ ನಂತರ ದಾವಿಲೋದನ ಬತೆತ್ಷೆಬೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಆಕೆ ಅವರ ಮಗವಿಗೆ ಜನನ ನಿಲೋಡಿದಳು.
ದಾವಿಲೋದನ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ನಿಮಿತ್ತುವಾಗಿ ಹೆಲೋವನ ಅವನ ಮಗ ಜನಿಸಿದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಮರಣಿಸವಂತೆ ಮಾಡಿದನ.
ನಂತರ, ಬತೆತ್ಷೆಬೆ ಮತೆ್ತುಬಬ್ಬಿ ಕಮಾರನಿಗೆ ಜನ್ಮ ನಿಲೋಡಿದಳು, ಅವನ ಹೆಸರ ಲೋನ್, ದಾವಿಲೋದನ ನಂತರ ಅವನ ಅರಸನಾದನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡಿರಿ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ದಾವಿಲೋದ, ಲೋನ್, ಊರಿಲೋಯ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.03:4-5
1 ಅರಸ.01:11-12
2 ಸಮ.11:2-3
ಲೋತರ್ವ.051:1-2

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು :

17:10 ಒಂದ ದಿನ, ದಾವಿಲೋದನ ಸೈನಿಕರೆಲಲ್ಲಿರ ಯದ್ಧ ಮಾಡಲ ಮಯಿಂದ ದರವಾಗಿರವಾಗ, ಅವನ ಮಧಾ್ಯಹ್ನುದ ನಿ್ದುಯಿಂದ್ದು,
ಸಾ್ನುನ ಮಾಡತಿ್ತುರವ ಒಬಬ್ಬಿ ಸಂದರವಾದ ಸಿಸ್ತ್ರಯನ್ನು ಕಂಡನ. ಆಕೆಯ ಹೆಸರ ಬತೆತ್ಷೆಬೆ.
17:11 ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ನಂತರ ಬತೆತ್ಷೆಬೆ ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗಿದ್ದುಂದ ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು
17:12 ಬತೆತ್ಷೆಬೆನ ಗಂಡನಾದ, ಊರಿಲೋಯನ, ದಾವಿಲೋದನ ಅತ್ಯತ್ತುಮ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿದ್ದುನ.
17:13 ಊರಿಲೋಯನನ್ನು ಕೆಲ್ಲಿಸಿದ ನಂತರ, ದಾವಿಲೋದನ ಬತೆತ್ಷೆಬೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ.
17:14 ನಂತರ, ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ಮತ್ತು ಬತೆತ್ಷೆಬೆಗೆ ತೆ್ತುಬಬ್ಬಿ ಮಗ ಹ್ಟದನ, ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಲೋನ್ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1339

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 17:10; 17:11; 17:12; 17:13; 17:14) 
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translationWords ಬತೆತ್ಷೆಬೆ
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ಬಧ್ಯನಗ, ಪಿತ್ರರ್ವತ, ಬಧ್ಯಸ್ಥ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಬಾಧ್ಯನಾಗ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯಿಂದ ಅವಾ ತಂತಾಯಿಗಳಿಂದ ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಬೆಯಳಳ್ಳೆದ್ದುನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ಯಾಕಂದರೆ ಆ
ವ್ಯ್ತುಂದಿಗೆ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರತ್ತು. “ತಾ್ರರ್ವತ” ಎನ್ನುವುದ ಹೆಂದಿಕೆಂಡಿರವುದನ್ನು ಅವಾ ಪಡೆದಕೆಂಡಿರವುದನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು. ವ್ಯ್ತುಂದಿಗಿನ ವಿಶೆಲೋಷ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿ ಈ ಪದವು ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯಿಂದ ಅಮಲ್ಯವಾದದ್ದುನ್ನು ಪಡೆಯವುದನ್ನು ಸಹ
ಸಚಿಸತ್ತು.

ಪಡೆದಕೆಂಡಿರವ ಭೌತಿಕವಾದ ತಾ್ರರ್ವತ ಬಹಶಃ ಅದ ಹಣ, ಭಮಿ, ಅವಾ ಅಸಿ್ತುಪಾಸಿ್ತುಯಾಗಿರಬಹದ.
ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಯನ್ನು ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಸಂತಾನದವರ ಸಾ್ವಧಿಲೋನ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆಂದ, ಮತ್ತು ಅದ ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ
ಇರತ್ತುಂದ ಲೋವರ ಅವರೆಂದಿಗೆ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ್ದುನ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ತಾ್ರರ್ವತ ಅವಾ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ ಎನ್ನುವ ಉ್ದುಲೋಶದಲ್ಲಿ ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಚಿತವಾಗಿಲೋ ಪದಗಳು ಇದಾ್ದುಪೊಲೋ ಇಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ
ಎಂದ ಲೋಡಿರಿ, ಆ ಪದಗಳ್ನುಲೋ ಉಪಲೋಗಿಸಿರಿ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, “ಬಾಧ್ಯನಾಗ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಪಯಾರ್ವಯ ಪದಗಳಾಗಿ “ಪಡೆದಕೆಲೋ” ಅವಾ “ಸಾ್ವಧಿಲೋನಪಡಿಸಿಕೆಲೋ” ಅವಾ
“ಅದರ ಆಸಿ್ತುಪಾಸಿ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥನಾಗ” ಎಂದ ಉಪಲೋಗಿಸಬಹದ.
“ತಾ್ರರ್ವತ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ ಬಹಮಾನ” ಅವಾ “ಸಿ್ಥರವಾದ ಆಸಿ್ತುಪಾಸಿ್ತು”
ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರಬಹದ.
“ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ತಂಯ ಆಸಿ್ತುಪಾಸಿ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಸವಲತ್ತು ಹೆಂದಿರವ ಮಗ” ಅವಾ “(ಲೋವರ)
ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾದ ಆಸಿ್ತುಪಾಸಿ್ತುಗಳನ್ನು ಅವಾ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದಗಳನ್ನು ಪಡೆಯವುದಕೆ್ಕ ಆದಕೆಂಡಿರವ ವ್ಯ್ತು” ಎನ್ನುವ ಅರ್ವಗಳು ಬರವ
ಮಾತಗಳಿಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ತಾ್ರರ್ವತ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋವರಿಂದ ಬಂದ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದಗಳು” ಅವಾ “ತಾ್ರರ್ವತ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದಗಳು” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ, ಕಾನಾನ್, ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಕೆರಿಂ.06:9-11
1 ಲೋತ್ರ.01:04
2 ಸಮ.21:03
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:4-5
ಧಲೋರ್ವ.20:16
ಗಲಾತ್ಯ.05:21
ಆದಿ.15:07
ಇ್ರ.09:15
ರೆ.02:07
ಲಕ.15:11
ಮತಾ್ತುಯ.19:29
ಲೋತರ್ವ.079:01

ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

04:06 ಕಾನಾನಿಗೆ ಅಬಾ್ರಮನ ಬಂದಾಗ, “ನಿನ್ನು ಸತ್ತುಮತ್ತು ಲೋಡ” ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದರ. ನಿಲೋನ ಲೋಡತಿ್ತುರವ ಭಮಿಯ್ನುಲಾಲ್ಲಿ 
_ ಸಾ್ವಸ್ಥ್ಯವನಾ್ನುಗಿ _ ನಿನಗ ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಸಂತಾನದವರಿಗ ಕೆಡತೆ್ತುಲೋ.
27:01 ಒಂದ ದಿನ, ಹದ್ಯರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾಗಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಲೋಸವನ್ನು ಪರಿಲೋಕ್ಷೆ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ,
“ಬೆಲೋಧಕಲೋ, ನಿತ್ಯಲೋವವನ್ನು _ ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ _ ನಾಲೋನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ.
35:03 “ಇಬಬ್ಬಿರ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದ ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನಿದ್ದುನ. ಚಿಕ್ಕವನ ತನ್ನು ತಂ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, “ತಂಲೋ, ಈಗ ನನಗೆ ನನ್ನು _ ಸಾ್ವಸ್ಥ್ಯ _
ಬೆಲೋಕ!” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ತಂ ತನಗಿರವ ಆಸಿ್ತುಪಾಸಿ್ತುಯ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಇಬಬ್ಬಿರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎರಡ ಭಾಗ ಮಾಡಿದನ.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H2490, H2506, H3423, H3425, H4181, H5157, H5159, G2816, G2817, G2819, G2820

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 04:06; 27:01; 35:03) 

• 

translationWords ಬಾಧ್ಯನಾಗ, ತಾ್ರರ್ವತ, ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ
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ಬಬೆಲೆಕೊದೇನ್, ಬಬೆಲೆಕೊದೇನವರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಪಾ್ರಚಿಲೋನ ಬಾಬೆಲೋನ್ ಪಾ್ರಂತ್ಯಕೆ್ಕ ಬಾಬೆಲೋನ್ ನಗರವು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು, ಅದ ಬಾಬೆಲೋನ್ ರಾಜ್ಯದ ಒಂದ ಭಾಗವಾಗಿತ್ತು.

ಬಾಬೆಲೋನ್ ಯಫೆ್ರಲೋಲೋಸ್ ನದಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರವುದ, ನರಾರ ವಷರ್ವಗಳ ಹಿಂ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಬೆಲ್ ಗೆಲೋಪುರದ ಅಲೋ
ಪಾ್ರಂತ್ಯವಾಗಿ.
ಕೆಲಪೊಮೆ್ಮ “ಬಾಬೆಲೋನ್” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಸಮಸ್ತು ಬಾಬೆಲೋನ್ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ಬಾಬೆಲೋನಿನ ಅರಸನ”
ಒಂದ ನಗರವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದನ.
ಯದಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೆಂಡ ಅದರ ಜನರನ್ನು ಬಾಬೆಲೋನಿನಲ್ಲಿ 70 ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ರೆಹಿಡಿದ ಶ್ತುಯತವಾದ ಜನರಾಗಿ
ಬಾಬೆಲೋನಿಯದವರ ಇದ್ದುರ.
ಈ ಪಾ್ರಂತ್ಯದ ಒಂದ ಭಾಗವನ್ನು “ಕ್ದುಲೋಯ” ಎಂದ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಿ್ತುದ್ದು ಜನರನ್ನು “ಕ್ದುಲೋಯರ” ಎಂದ ಕರೆಯತಿ್ತುದ್ದುರ. ಆದಕಾರಣ,
ಬಾಬೆಲೋನವರನ್ನು ಅಲೋಕಬಾರಿ “ಕ್ದುಲೋಯ” ಎಂದ ಸಂಬೆಲೋಧಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. (ಲೋಡಿರಿ: ಲಾಣಿಕ ಪ್ರಲೋಗವನ್ನು)
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ, “ಬಾಬೆಲೋನ್” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಕೆಲಪೊಮೆ್ಮ ಸ್ಥಳವನ್ನು, ಜನರನ್ನು ಮತ್ತು ವಿಗ್ರಹಾರಧ ಮಾಡವ ಮತ್ತು
ಪಾಪದ ಹವಾ್ಯಸಗಳನ್ನು ಕರಿತಾಗಿ ಆಲೋಚ ಮಾಡವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು ರಪಕಾಲಂಕಾರವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟ.
“ಮಹಾ ಬಾಬೆಲೋನ್” ಅವಾ “ಮಹಾ ನಗರವಾದ ಬಾಬೆಲೋನ್” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಯಾವುಲೋ ಪಟ್ಟಣವು ಪಾ್ರಚಿಲೋನ ಪಟ್ಟಣವಾದ
ಬಾಬೆಲೋನಿನಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಶಾಲವಾದ ನಗರ, ಆಸಿ್ತು ಮತ್ತು ಪಾಪದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿದ್ದುರೆ ಅದನ್ನು ಸಂಭೆಲೋದಿಸಲ ರಪಕಾಲಂಕಾರವಾಗಿ
ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟ. (ಲೋಡಿರಿ:ರಪಕಾಲಂಕಾರ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಬಾಬೆಲ್, ಕ್ದುಲೋಯ, ಯದಯ, ಬಕ್ನುಚ್ಚಾರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.09:1-3
2 ಅರಸ.17:24-26
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:43
ದಾನಿ.01:1-2
ಹೆ.12:11-13
ಮತಾ್ತುಯ.01:9-11
ಮತಾ್ತುಯ.01:15-17

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು :

20:06 ಅಶ್ಯರರ ಇಸಾ್ರಲ್ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಮೆಲೋ 100 ವಷರ್ವದ ನಂತರ, ಯದಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ 
ಬಬೆಲೆಕೊದೇಯರ ಅರಸನಾದ ಬಕ್ನುಚ್ಚಾರನನ್ನು ಲೋವರ ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಬಬೆಲೆಕೊದೇನ್ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯವಾಗಿತ್ತು.
20:07 ಕೆಲವು ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರ, ಬಬೆಲೆಕೊದೇನ್ ಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಯದಯ ಅರಸನ ಎದರಿಸಿದನ. ಆದದರಿಂದ, 
ಬಬೆಲೆಕೊದೇಯವರ ಯದಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರ. ಅವರ ರಸಲೋಮಿನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ಲೋವಾಲಯವನ್ನು
ನಾಶಮಾಡಿದರ ಮತ್ತು ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಹಾಗ ಲೋವಾಲಯದ ಸಿರಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಲೋಚಿಕೆಂಡರ.
20:09 ಬಕ್ನುಚ್ಚಾರ ಮತ್ತು ಅವನ ಲೋಯ ಯದಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಬಬೆಲೆಕೊದೇಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದನ,
ಅವರಲ್ಲಿ ಬಡವರಾಗಿರವವರನ್ನು ಹೆಲದಲ್ಲಿ ಬೆಲೋಸಾಯ ಮಾಡಲ ಟ್ಟ ಹೆಲೋದನ.
20:11 ಸಮಾರ ಎಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರ, ಪಾರಸಿಯ ಅರಸನಾದ, ಕೆಲೋರೆಷ, ಬಬೆಲೆಕೊದೇನನನ್ನೂ ಲೋಸಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3778, H3779, H8152, H894, H895, H896, G897

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 20:06; 20:07; 20:08; 20:09; 20:11) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಬಾಬೆಲೋನ್, ಬಾಬೆಲೋನಿನವರ

953 / 1063



ಬನರ್ವಬ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಬಾನರ್ವಬ ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸಿದ ಆದಿ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುವನಾಗಿದ್ದುನ.

ಬಾನರ್ವಬ ಕಪ್ರ ದಿ್ವಲೋಪದ ವಾಸಿಯ, ಇಸ್ರಲೋಲ್ ಗೆಲೋತ್ರದ ಲೋವಿಯನಾಗಿದ್ದುನ.
ಸೌಲನ (ಪೌಲನ) ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುನಾದಾಗ, ಇತರ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಸಹ ವಿಶಾ್ವಸಿ ಎಂದ ಭಾವಿಸಬೆಲೋಕಾಗಿ ಬಾನರ್ವಬನ ಅವರಲ್ಲಿ
್ರಲೋರೆಲೋಸಿದನ.
ಅಲೋಕ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಸ ಕರಿತಾಗಿ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಸಾರಲ ಬಾನರ್ವಬ ಮತ್ತು ಪೌಲನ ಜೆತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಸಿದರ.
ಅವನ ಹೆಸರ ಲೋಲೋಫ, ಆದರೆ ಅವನನ್ನು “ಬಾನರ್ವಬ” ಎಂದ ಕರೆದರ, ಅದಕೆ್ಕ “ಪೊ್ರಲೋತಾಸ್ಸಹ ನಿಲೋಡವ ಮಗನ” ಎಂದ ಅರ್ವ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡಿರಿ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕಾನಾನ್, ಕ್ದುಲೋಯ, ಸಾರಾಳು, ಇಸಾಕ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.04:36-37
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.11:25-26
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:1-3
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.15:33-35
ಕೆಸ್ಸ.04:10-11
ಗಲಾತ್ಯ.02:9-10
ಗಲಾತ್ಯ.02:13-14

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು :

46:08 ಆಗ ಬನರ್ವಬ ಎಂಬ ವಿಶಾ್ವಸಿ ಸೌಲನ ಕೆಸೈಹಿಡಿದ, ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡಹೆಲೋಗಿ, ದಮಸ್ಕಳಗೆ ಲೋಸವಿನ
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಧೆಸೈಯರ್ವದಿಂದ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದುನ್ನು ಅವರಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೆಲೋಳಿದನ.
46:09 ಈ ಹೆಸ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಇನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಬೆಲೋದಿಸಲ ಮತ್ತು ಸಭೆಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಲ ಬನರ್ವಬ ಮತ್ತು

ಸೌಲನ ಜೆತೆಯಾಗಿ ಹೆಲೋದರ. I
46:10 ಒಂದ ದಿನ, ಅಂತಿಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಪಾ್ರರ್ವಸತಿ್ತುರವಾಗ, “ನಾನ ಅವರಿಗೆ ಲೋಮಿಸಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು
ಮಾಡವಂತೆ ಬನರ್ವಬನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೌಲನನ್ನು ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಕಪಡಿಸಿರಿ” ಎಂದ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದದರಿಂದ
ಅಂತಿಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಭೆ ಬನರ್ವಬ ಮತ್ತು ಸೌಲನ ಮೆಲೋ ಕೆಸೈಯಿಟ್ಟ ಅವರಿಗಾಗಿ ಪಾರ್ವಸಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G921

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 46:08; 46:09; 46:10) 
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ಬಳ್

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

“ಬಾಳ್” ಎಂದರೆ “ಕತರ್ವನ” ಅವಾ “ಯಜಮಾನನ” ಎಂದ ಅರ್ವ ಮತ್ತು ಕಾನಾನ್ಯರ ಪಪೊಸತಿ್ತುದ್ದು ಪಾ್ರಮಿಕ ಅನ್ಯ ಲೋವತೆಯ ಹೆಸರಾಗಿ.

“ಬಾಳ್” ಎಂದ ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದು ಅಲೋಕ ಸಾ್ಥನಿಕ ಅನ್ಯ ಲೋವತೆಗಳಿದ್ದುವು, ಅಂತಹ ಲೋವತೆಗಳಲ್ಲಿ “ಗೆಲೋರದ ಬಾಳ್”
ಒಂದ ಆಗಿ. ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಲೋವತೆಗಳನ್ನು ಒಟಾ್ಟಗಿ “ಬಾಳ್ ಲೋವತೆಗಂದ” ಕರೆಯತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಅವರ ಹೆಸರಲ್ಲಿ “ಬಾಳ್” ಎಂದ ಲೋರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಬಾಳ್ ಲೋವತೆಯ ಆರಾಧಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಕೆಡವುದ ಮತ್ತು ಲೋಶೆ್ಯಯರನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ದಷ್ಟ ಆಚಾರಗಳು
ಒಳಗೆಂಡಿದ್ದುವು.

ಅವರ ಚರಿತೆ್ರಯ ವಿವಿದ ಸಂಧಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ, ಅವರ ಸತ್ತುಲ ಇದ್ದು ಅನ್ಯ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ನಿದಶರ್ವನವಾಗಿ ತೆಗೆದಕೆಂಡ, ಇಸಾ್ರಲೋಲರ ಸಹ ಬಾಳ್
ಆರಾಧಯಲ್ಲಿ ಗಂಭಿಲೋರವಾಗಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದುರ.

ಅರಸನಾದ ಆಹಾಬ ಆಳಿ್ವಕೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಬಾಳ್ ಲೋವತೆ ಇಲಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತು ಹೆಲೋವನ ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಲೋವರೆಂದ ಧೃಡಪಡಿಸಲ ಒಂದ
ಪರಿಲೋಕ್ಷೆಯನ್ನು ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದು ಎಲೋಯನ ಎನಿ್ನುಸಿಕೆಂಡನ. ಆದಕಾರಣ, ಬಾಳ್ ಲೋವತೆಯ ಪ್ರವಾದಿಯರ ನಶಿಸಿ ಹೆಲೋದರ
ಮತ್ತು ಜನರ ಹೆಲೋವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡಿರಿ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಆಹಾಬ, ಆಶಿಲೋರ, ಎಲೋಯನ, ಅನ್ಯ ಲೋವತೆ,ಲೋಶೆ್ಯ, ಹೆಲೋವನ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಅರಸ.16:31-33
1 ಸಮ.07:3-4
ರೆ.02:7-8
ನಾ್ಯಯ.02:11-13
ಅರಣ್ಯ.22:41

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು :

19:02 ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಬಳ್ ಎಂಬ ಅನ್ಯ ಲೋವತೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲ ಪೊ್ರಲೋತಾಸ್ಸಹಿಸಿದ ದಷ್ಟ ಮನಷ್ಯನಾಗಿದಾ್ದು.
19:06 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ, ಬಳ್ ಲೋವತೆಯ 450 ಪ್ರವಾದಿಯರನ್ನು ಲೋರಿ, ಕಮೆರ್ವಲ್ ಬೆಟ್ಟಕೆ್ಕ ಬಂದರ. “ನಿಮ್ಮ
ಮನಸಸ್ಸಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟ ಬಾರಿ ಮಾಪರ್ವಡಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತೆ್ತುಲೋರೆ?” ಎಂದ ಎಲೋಯನ ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಹೆಲೋವನ ಲೋವರಾದರೆ, ಆತನನ್ನು
ಲೋವಿಸಿರಿ! ಬಳ್ ಲೋವರಾದರೆ, ಅವನನ್ನು ಲೋವಿಸಿರಿ!”
19:07 ಬಳ್ ಲೋವತೆಯ ಪ್ರವಾದಿಯರನ್ನು ಲೋಡಿ, “ನಿಲೋವು ಒಂದ ಹೆಲೋರಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೆಂಡ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ದುಪಡಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಲೋವರ
ಹೆಸರ ಹೆಲೋಳಿ ಪಾ್ರರ್ವಸಿರಿ. ಆದರೆ ಬೆಂಯನ್ನು ಹೆತಿ್ತುಸಬಾರದ.
19:08 ಆಗ ಬಳ್ ಲೋವತೆಯ ಪ್ರವಾದಿಯರ _ಬಾಳ್ _ ಲೋವತೆಗೆ, “ಬಾಳಲೋ ನಮಗೆ ವಿಗೆಡ!” ಎಂದ ಪಾ್ರರ್ವಸಿದರ.
19:12 ಆದ ಕಾರಣ ಜನರ ಬಳ್ ಲೋವತೆಯ ಪ್ರವಾದಿಯರನ್ನು ರೆಹಿಡಿದರ. ನಂತರ ಎಲೋಯನ ಅವರನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಿ
ಅವರನ್ನು ಕೆಲ್ಲಿಸಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1120, G896

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 19:02; 19:05; 19:06; 19:07; 19:08; 19:12) 
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• 

• 
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• 
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• 

• 
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• 

• 

translationWords ಬಾಳ್
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ಬೆದೇಡವುದ, ಬೆದೇಡಿಕೊಂಡರ, ಬೆದೇಡಿಕೊಳುಳ್ಳೆವ, ಭಿಕ್ಷಕ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ

“ಬೆಲೋಡವುದ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಯಾರನಾ್ನುದರ ಏನನಾ್ನುದರ ಕೆಲೋಳಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಎಂದರ್ವ. ಇದ ಸಹಜವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಕೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಸಚಿಸತ್ತು,
ಆದರೆ ಯಾರರಿಗಾದರ ಮನವಿ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಸಹ ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ.

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಏನಾದರ ತಂಬ ಅಗತ್ಯವಿರವಾಗ ಅವರ ಮನವಿ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ ಅವಾ ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ, ಆದರೆ ಅವರ
ಕೆಲೋಳಿದವರ ಅವರಿಗೆ ಕೆಡತಾ್ತುರೆಲೋ ಇಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ ಎಂದ ಅವರ ಅರಿಯರ.
“ಭಿಕ” ಎನ್ನುವವನ ಸಾವರ್ವಜನಿಕ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ದಿನ ಕತಕೆಂಡ ಅವಾ ನಿಂತಕೆಂಡ ಜನರನ್ನು ಹಣ ಕೆಲೋಳಿಕೆಳುಳ್ಳೆವನ.
ಈ ಪದವನ್ನು “ಮನವಿ” ಅವಾ “ತತಾರ್ವಗಿ ಕೆಲೋಳುವುದ” ಅವಾ “ಹಣ ಬೆಲೋಡವುದ” ಅವಾ “ಯಾವಾಗಲ ಹಣ ಕೆಲೋಳುವುದ” ಎಂದ
ಸಂದಭರ್ವಕೆ್ಕ ಅನಸಾರವಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಮನವಿ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಲಕ.16:19-21
ಮಾಕರ್ವ.06:56
ಮತಾ್ತುಯ.14:34-36
ಲೋತರ್ವ.045:12-13

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು :

10:04 ಐಗಪ್ತು ಲೋಶದ ಮೆಲೋ ಹೆಲೋವನ ಕ್ಪಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಈ ಕ್ಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದ ಹಾಕ ಎಂದ ಫರೆಲೋಹನ
ಲೋಶೆಂದಿಗೆ ಬೆದೇಡಿಕೊಂಡನ.
29:08 ಒಡೆಯನತನ್ನು ಲೋವಕನನ್ನು ಕರಸಿ, “ಓ, ದಷ್ಟ ಲೋವಕಲೋ, ನಿಲೋನ ನನ್ನುನ್ನು ಬೆದೇಡಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನು ಸಾಲವ್ನುಲಾಲ್ಲಿ ನಾನ
ಮನಿ್ನುಸಿ್ಟನಲಲ್ಲಿಲೋ?
32:07 ಆ ವ್ವಗಳು “ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಪಾ್ರಂತದಿಂದ ಹೆರಡಿಸಬೆಲೋಡ” ಎಂದ ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಬೆದೇಡಿಕೊಂಡವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಗಡ್ಡದಲ್ಲಿ
ಹಂದಿಗಳ ಡ್ಡ ಹಿಂಡ ಮೆಲೋಯತಿ್ತುತ್ತು. ಅದಕೆ್ಕ, ಆ ಅಶದಾ್ಧತ್ಮಗಳು, “ಆ ಹಂದಿಗಳಗೆ ಲೋರಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೆಡ”
ಎಂದ ಲೋಸವನ್ನು ಬೆದೇಡಿಕೊಂಡವು.
32:10 ಆ ವ್ವಗಳ ಬಂಧನದಿಂದ ಡಗಡೆ ಹೆಂದಿದವನ, ನಾನ ನಿನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಲೋ ಇರತೆ್ತುಲೋಂದ ಆತನನ್ನು ಬೆದೇಡಿದನ.
35:11 ಅವನ ತಂ ಹೆರಗೆ ಬಂದ, ನ್ಮಂದಿಗೆ ನಿಲೋನ ಸಹ ಕೆಂಡಾಡ ಎಂದ ಬೆದೇಡಿಕೊಂಡನ ಆದರೆ ಅವನ ನಿರಾಕರಿಸಿದನ.
44:01 ಒಂದ ದಿನ ಲೋತ್ರ ಮತ್ತು ಲೋಹಾನನ ಲೋವಾಲಯಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದರ. ಅವರ ಲೋವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುರವಾಗ,
ಕಂಟನಾಗಿದ್ದು ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೆದೇಡವದನ್ನೂ ದೃ್ಟಸಿ ಲೋಡಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H34, H7592, G154, G1871, G4319, G4434, G6075

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 10:04; 29:08; 32:07; 32:10; 35:11; 44:01) 

• 

• 

• 
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translationWords ಬೆಲೋಡವುದ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ, ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ, ಭಿಕ
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ಬೆದೇತೆ್ಲದೇಮ್, ಎಫ್ರತ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶದಲ್ಲಿ, ರಸಲೋಮಿನ ಸಮಿಲೋಪವಾಗಿ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಪಟ್ಟಣವಿತ್ತು. ಅದನ್ನು “ಎಫಾ್ರತ” ಎಂದ ಸಹ ಕರೆಯತಿ್ತುದ್ದುರ,
ಬಹಶಃ ಅದ ಅದರ ಮಲ ಹೆಸರಾಗಿರ ಬಹದ.

ಅರಸನಾದ ದಾವಿಲೋದನ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕಾರಣ, ಅದನ್ನು “ದಾವಿಲೋದ ನಗರ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟ.
“ಎಫಾ್ರತ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿನಿಂದ” ಮೆಸಿಸ್ಸಯ ಹ್ಟಬರವಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಮಿಲೋಕನ ಬರೆದಿದಾ್ದು.
ಆ ಪ್ರವಾದಯನ್ನು ರಲೋರಿಸತ್ತು, ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳ ನಂತರ, ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಲೋಸ ಹ್ಟದನ.
“ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ “ರೆ್ಟಯ ಮ” ಅವಾ “ಆಹಾರದ ಮ” ಎಂದ ಅರ್ವ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕಾಲೋಬ್, ದಾವಿಲೋದ, ಮಿಲೋಕ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.35:16-20
ಲೋಹಾನ.07:40-42
ಮತಾ್ತುಯ.02:4-6
ಮತಾ್ತುಯ.02:16
ರತಳು.01:1-2
ರತಳು.01:19-21

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು :

17:02 ಕರಬನಾದ ದಾವಿಲೋದನ _ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್_ ಪುರದವನಾಗಿದ್ದುನ.
21:09 ಕನ್ಯಕೆಯ ಗಭರ್ವದಿಂದ ಮೆಸ್ಸಯ ಹ್ಟಬರವಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಶಾಯ ಪ್ರವಾದಿಸಿದರ. ಆತನ _ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್_ ಪುರದಲ್ಲಿ
ಹಟ್ಟವಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಮಿಲೋಕನ ಪ್ರವಾದಿಸಿದರ.
23:04 ಲೋಲೋಫನ ಮತ್ತು ಮರಿಯಳು ನಜರೆಲೋತ್ ಎಂಬ ಊರಿನಿಂದ ಹೆರಟ ಬೆದೇತೆ್ಲದೇಂಬ ಊರಿಗೆ ಹೆಲೋದರ ಯಾಕಂದರೆ ಅವರ
ಪುವಿರ್ವಕನಾದ ದಾವಿಲೋದನ _ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್_ ಪುರದವನಾಗಿದ್ದುನ.
23:06 “ನಮ್ಮ ಮೆಸಿಸ್ಸಯ, ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನ _ ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಲ್ಲಿ_ ಹ್ಟದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H376, H672, H1035, G965

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 17:02; 21:09; 23:04; 23:05; 23:06; 23:09) 
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translationWords ಬೆಲೋತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್, ಎಫಾ್ರತ
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ಬೆಕೊದೇಧಕ, ಬೆಕೊದೇಧಕರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಬೆಲೋಧಕ ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಇತರ ಜನರಿಗೆ ಹೆಸ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೆಡವ ವ್ಯ್ತು ಎಂದರ್ವ. ಬೆಲೋಧಕರ ಇತರರಿಗೆ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಾನವನ್ನು
ಪಡೆದಕೆಂಡ, ಅದನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಸಹಾಯ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ಬೆಲೋಧಕ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋವರ ಕರಿತಾಗಿ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಭಾವಯಲ್ಲಿ
ಉಪಲೋಗಿಸಿರತಾ್ತುರೆ.
ಬೆಲೋಧಕನಿಂದ ಕತಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಜನರನ್ನು “ವಿದಾ್ಯರ್ವಗಳು” ಅವಾ “ಶಿಷ್ಯರ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಸತ್ಯಲೋದ ಅನವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು (ಬೆಲೋಧಕ) ಲೋಸವಿಗೆ ರದಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುರವಾಗ ಆ ಪದದ ದಲಲೋ
ಅರವನ್ನು ಡ್ಡದಾಗಿ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಬೆಲೋಧಕ ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದವನಿ್ನುಟ್ಟ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ, ಆದರೆ
ಇದನ್ನು ಶಾಯ ಉಪಾಧಾ್ಯಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರಲೋ ಸಚಿಸದಂತೆ ಇರಬಾರದ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಧಮರ್ವ ಸಂಬಂಧವಾದ ಬೆಲೋಧಕರಿಗೆ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ರದಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿರಬಹದ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ,
“ಅಯಾ್ಯ” ಅವಾ “ರಬ್ಬಿಲೋ” ಅವಾ “ಪ್ರಸಂಗಿಲೋಕ”.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಶಿಷ್ಯ, ಪ್ರಸಂಗಿಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

ಪ್ರಸಂಗಿ.01:12-15
ಎಫೆಸ.04:11-13
ಗಲಾತ್ಯ.06:6-8
ಹಬ.02:18
ಯಾಕೆಲೋಬ.03:02
ಲೋಹಾನ.01:37-39
ಲಕ.06:40
ಮತಾ್ತುಯ.12:38-40

ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

27:01 ಒಂದ ದಿನ ಹದ್ಯರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನ ಲೋಸವನ್ನು ಪರಿಲೋಕ್ಷೆ ಮಾಡಲ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, “ಬೆಕೊದೇಧಕನೆ,
ನಿತ್ಯಲೋವವನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ನಾಲೋನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ
28:01 ಒಂದ ದಿನ ಒಬಬ್ಬಿ ಯೌವ್ವನ ಪಾಲಕನ ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, “ಒಳ್ಳೆಲೋಯ _ ಬೆಲೋಧಕ _ ನಾನ ನಿತ್ಯಲೋವವನ್ನು
ಪಡೆಯವುದಕೆ್ಕ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ.
37:02 ಎರಡ ದಿನಗಳು ಕದ ಹೆಲೋದನಂತರ, ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರೆಂದಿಗೆ, “ನಾವು ಯದಾಗೆ ಹಿಂದಿರಗಿ ಹೆಲೋಗೆಲೋಣ” ಎಂದ
ಹೆಲೋಳಿದನ. “ಆದರೆ _ ಬೆಲೋಧಕ _ “ “ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ಮಂಚಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರವ ಜನರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಾಯಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದ್ದುರ”
ಎಂದ ಶಿಷ್ಯರ ಹೆಲೋಳಿದರ.
38:14 ಯದಾನ ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, “_ ಬೆಲೋಧಕನಿಗೆ _ ಶಭಗಳು” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿ, ಆತನಿಗೆ ಮದಿ್ದುಟ್ಟನ
49:03 ಲೋಸ ಕಡ ಉತ್ತುಮ ಉನ್ನುತ _ ಬೆಲೋಧಕನಾಗಿದ್ದುನ _, ಆತನ ಲೋವರ ಮಗನಾಗಿರವದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದ್ದುನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3384, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 27:01; 28:01; 37:02; 38:14) 
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translationWords ಬೆಲೋಧಕ, ಬೆಲೋಧಕರ
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ಭರವ, ಭರವವಿಡವುದ, ಭರವವಿಟಿಷ್ಟಿದೆ, ನಂಬಿಗಸ್ತು, ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ವತೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಅವಾ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು “ನಂಬ” ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಆ ವಸ್ತುವು ಅವಾ ಆ ವ್ಯ್ತು ನಿಜಂದ ಅವಾ
ಭರವಇಡತಕ್ಕ್ದುಂದ/ಭರವ ಇಡತಕ್ಕವಂದ ನಂಬವುದ ಎಂದರ್ವ. ಆ ನಂಕೆಯನ್ನು ಕಡ “ಭರವ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ. “ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವ’
ವ್ಯ್ತು ಎಂದರೆ ಸರಿಯಾದದ್ದುನ್ನು ಮತ್ತು ನಿಜವಾದದ್ದುನ್ನು ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಭರವವಿಡವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಎಂದರ್ವ, ಮತ್ತು ಅದಕಾ್ಕಗಿ
“ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ” ಎನ್ನುವ ಗಣಲಣವನ್ನು ಹೆಂದಿರವ ವ್ಯ್ತು ಎಂದರ್ವ.

ಭರವ ಎನ್ನುವುದ ನಂಕೆಗೆ ತಂಬಾ ಹತಿ್ತುರವಾಗಿರತ್ತು. ನಾವು ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯಲ್ಲಿ ಭರವವಿಟ್ಟರೆ, ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಅವರ ಮಾಡಿದ
ವಾಗಾ್ಧನವನ್ನು ರಲೋರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಆ ವ್ಯ್ತುಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನಂಕೆಯನಿ್ನುಡವುದ ಎಂದರ್ವ.
ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರಲ್ಲಿ ಭರವಯನ್ನು ಹೆಂದಿರವುನ್ನುವುದ ಕಡ ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಮೆಲೋ ಆಧಾರಪ್ಟರವುದ ಎಂದರ್ವ.
ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ “ಭರವ” ಇಡವುದ ಎಂದರೆ ಆತನ ಲೋವರೆಂದ ನಂಬವುದ, ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಕ್ರಯಧನವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸವುದಕೆ್ಕ
ಆತನ ಶಿಲಬೆಯ ಮೆಲೋ ಸತ್ತುಂದ, ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ಮೆಲೋ ಆತಕೆಳಳ್ಳೆಬಹಂದ ಅರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.
“ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವವಾದ ಮಾತ” ಎನ್ನುವುದ ಹೆಲೋಳಲ್ಪ್ಟರವ ಮಾತ ನಿಜಂದ ಪರಿಗಣಿಸವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಭರವ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ನಂಬ” ಅವಾ ‘ವಿಶಾ್ವಸವನ್ನು ಹೆಂದಿರ” ಅವಾ “ನಿಶ್ಚಾಯತೆ
ಹೆಂದಿರ” ಅವಾ “ಆಧಾರಪಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಭರವವಿಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ “ಭರವಯಲ್ಲಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ವವಪೊ ಒಂಲೋ ಆಗಿರತ್ತು.
“ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಆಧಾರಪಡವಲೋಗ್ಯನ” ಅವಾ “ಭರವ ಇಡತಕ್ಕ” ಅವಾ “ಯಾವಾಗಲ ಭರವಯಳಳ್ಳೆ”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ನಂಬ, ನಿಶ್ಚಾಯತೆ, ವಿಶಾ್ವಸ, ವಿಶಾ್ವಸಭರಿತ, ನಿಜ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.09:22-24
1 ತಿಥೆ.04:9-10
ಹೆಲೋಶೆಯ.10:12-13
ಶಯಾ.31:1-2
ಹೆ.13:12-14
ಲೋತರ್ವ.031:5-7
ತಿಲೋತ.03:8

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

12:12 ಐಗ್ತುಲೋಯರ ಸತ್ತು ಹೆಲೋಗಿದಾ್ದುರೆಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋಡಿದಾಗ, ಅವರ _ ಲೋವರಲ್ಲಿ _ ಭರವವಿಟ್ಟರ ಮತ್ತು ಲೋಶೆ ಲೋವರ
ಪ್ರವಾದಿಂದ ನಂದರ.
14:15 ಹೆಲೋಶವನ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ನಾಯಕನ, ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಲೋವರಲ್ಲಿ _ ಭರವವಿ್ಟದ್ದುನ _ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು
ತೆಲೋರಿಸಿದನ.
17:02 ಲೋವರಲ್ಲಿ _ ಭರವವಿಟ್ಟ _ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿದ ನಿಲೋತಿವಂತನಾದ ಮನಷ್ಯನ ಮತ್ತು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆಂಡವನ
ದಾವಿಲೋದನಾಗಿದ್ದುನ.
34:06 ಜನರ ತಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ್ರಗಳಲ್ಲಿ _ ಭರವವಿ್ಟರವ _ ಜನರ ಕರಿತಾಗಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಜನರನ್ನು ತೆರೆಯವವರ ಕರಿತಾಗಿ
ಲೋಸ ಒಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365, G1679, G3872, G3982, G4006,

G4100, G4276
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(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 14:15; 17:02; 34:06) 

translationWords ಭರವ, ಭರವವಿಡವುದ, ಭರವವಿ್ಟ, ನಂಗಸ್ತು, ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವತೆ
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ಮರಣಿಸ, ಮರಣಿಸತ್ತುನೆ, ಮರಣಕರವದ, ಮರಣ,

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಈ ಪದವು ಭೌತಿಕವಾದ ಮರಣವನ್ನು ಮತ್ತು ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾದ ಮರಣವನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.

1. ಭೌಕವದ ಮರಣ

“ಮರಣಿಸ” ಎನ್ನುವದಕೆ್ಕ ಬದಕವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ ಎಂದರ್ವ. ಮರಣವು ಭೌತಿಕ ಲೋವನಕೆ್ಕ ಅಂತ್ಯವಾಗಿರತ್ತು.
“ಮರಣದಂಡ” ಎಂಬ ಅಭಿವ್ಯ್ತು ಯಾರನಾ್ನುದರ ಕೆಲಲ್ಲಿವುದ ಅವಾ ಕೆಲಲ್ಲಿವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಒಬಬ್ಬಿ ರಾಜ ಅವಾ
ಇತರ ಆಡಳಿತಗಾರ ಯಾರನಾ್ನುದರ ಕೆಲಲ್ಲಿಲ ಆಲೋಶ ನಿಲೋಡಿದಾಗ.

2. ಆ್ಮದೇಕವದ ಮರಣ

ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾದ ಮರಣ ಎನ್ನುವುದ ಲೋವರಿಂದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ದರಾಗವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಆದಾಮನ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಿದಾಗ ಆತನ ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾಗಿ ಸತ್ತುಹೆಲೋದನ. ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಆತನಿಗಿರವ
ಸಂಬಂಧವು ಕದಕೆಂಡಿದಾ್ದು. ಅವನ ನಾಚಿಕೆಗೆಂಡ, ಲೋವರಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮರೆಯಾಗವುದಕೆ್ಕ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದನ.
ಆದಾಮನಿಂದ ಬಂದಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಪಾಯಾಗಿರತಾ್ತು, ಮತ್ತು ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾಗಿ ಸತ್ತುವನಾಗಿರತಾ್ತು. ನಾಲಲ್ಲಿರ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ
ನಂಕೆ ಇಟಾ್ಟಗ ಲೋವರ ನಮೆ್ಮಲಲ್ಲಿರನ್ನು ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾಗಿ ಲೋವಿಸವವರನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಮರಣವನ್ನು ಸಚಿಸವ ಯಾವುಲೋ ಸಾ್ವಭಾವಿಕ ಪದವು ಅವಾ ಮಾತ ಅನವಾದ ಮಾಡವ
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದುರೆ ಅದ್ನುಲೋ ಪ್ರತಿದಿನ ಉಪಲೋಗಿಸವುದ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ.
ಇತರ ಬೆಲೋರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ “ಮರಣಿಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವಿಸಬೆಲೋಡ” ಎಂದ ವ್ಯ್ತುಲೋಕರಿಸತಾ್ತುರೆ. “ಮೃತ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು
“ಲೋವಂತವಾಗಿಲಲ್ಲಿ” ಅವಾ “ಪಾ್ರಣವಿಲಲ್ಲಿ” ಅವಾ “ಲೋವಿಸತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಮರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಅಲೋಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಮಾತಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ, “ಸತ್ತು ಹೆಲೋದನ” ಎಂದ
ಹೆಲೋಳುತಾ್ತುರೆ. ಆದರೆ, ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಸೈನಂದಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದವ್ನುಲೋ ಲೋರವಾಗಿ
ಉಪಲೋಗಿಸವುದ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕ ಲೋವನ ಮತ್ತು ಮರಣಗಳು ಅಲೋಕಬಾರಿ ಆತಿ್ಮಲೋಕ ಲೋವನ ಮತ್ತು ಮರಣಗಳಿಗೆ ಹೆಲೋಸಲ್ಪ್ಟ. ಭೌತಿಕ ಮರಣಕ್ಕ
ಮತ್ತು ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾದ ಮರಣಕ್ಕ ಒಂಲೋ ಪದವನ್ನು ಅವಾ ಒಂಲೋ ಮಾತನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸವುದ ಉತ್ತುಮ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ “ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾದ ಮರಣ” ಎಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತುರೆ, ಇದ ಆ ಸಂದಭರ್ವ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರಲೋ ಆ ಪದವನ್ನು
ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ. ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾದ ಮರಣಕೆ್ಕ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಹೆಲೋಳುವ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ “ಭೌತಿಕ ಮರಣ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ
ಉತ್ತುಮಂದ ಅನವಾದಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಆಲೋಚ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.
“ಮೃತ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಸತ್ತುಹೆಲೋದಂತ ಮನಷ್ಯರನ್ನು ಸಚಿಸವ ನಾಮಾಂತ ವಿಶೆಲೋಷಣವಾಗಿರತ್ತು. ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ
ಪದವನ್ನು “ಮೃತಪಟ್ಟವರ” ಎಂದ ಅವಾ “ಸತ್ತುಹೆಲೋದ ಜನರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ. (ಲೋಡಿರಿ: ನಾಮಾಂತ ವಿಶೆಲೋಷಣ)
“ಸಾಯಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಕೆಲಲ್ಲಿ” ಅವಾ “ನರಹತೆ್ಯಮಾಡ” ಅವಾ “ಗಲ್ಲಿಗೆಲೋರಿಸ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ನಂಬ, ನಂಕೆ, ಲೋವನ, ಆತ್ಮ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಕೆರಿಂ.15:21
1 ಥೆಸಸ್ಸ.04:17
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.10:42
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ..14:19
ಕೆಸ್ಸ.02:15
ಕೆಸ್ಸ.02:20
ಆದಿ.02:15
ಆದಿ.34:27
ಮತಾ್ತುಯ.16:28
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ರೆಲೋಮಾ.05:10
ರೆಲೋಮಾ.05:12
ರೆಲೋಮಾ.06:10

ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

01:11 ಒಳ್ಳೆಲೋದರ ಕೆಟ್ಟದರ ಅರಿವನ್ನು ಹ್ಟಸವ ಈ ಮರದ ಹಣ್ಣುನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿನ್ನುಬಾರದ. ತಿಂದ ದಿನಲೋ ಸತ್ತು ಹೆಲೋಗ ಎಂದ ಲೋವರ
ಆದಾಮನಿಗೆ ಆಾಸಿದನ. ಈ ಮರದ ಹಣ್ಣುನ್ನು ಅವನ ತಿಂದರೆ, ಅವನ _ ಸತ್ತು _ ಹೆಲೋಗತಾ್ತು.
02:11 “ನಿಲೋನ _ ಸಾಯವಿ _ ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಲೋಹವು ಮಣಿ್ಣುಗೆ ಹಿಂದರಿಗೆ ಹೆಲೋಗವುದ.”
07:10 ಇಸಾಕನ _ ಮರಣ ಹೆಂದಿದನ _, ಯಾಕೆಲೋಬ ಮತ್ತು ಏಸಾವರಿಬಬ್ಬಿರ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಿದರ.
37:05 “ನಾಲೋ ಪುನರತಾ್ಥನವು ಲೋವವಪೊ ಆಗಿ್ದುಲೋ ನನ್ನುಲ್ಲಿ ನಂಕೆ ಇಡವವನ _ ಸತ್ತುರ _ ಬದಕವನ. ಲೋವಿಸವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನ
ನನ್ನುಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಟ್ಟರೆ, ಅವನ ಎಂದಿಗ _ ಸಾಯವುದಿಲಲ್ಲಿ _” ಎಂದ ಲೋಸ ಉತ್ತುರಕೆಟ್ಟನ.
40:08 ಆತನ _ ಮರಣದ _ ಮಲಕ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಲೋವರ ಬಳಿಗೆ ಬರವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ಮಾಗರ್ವವನ್ನು ತೆರೆದನ.
43:07 “ಲೋಸ _ ಸತ್ತುರ _, ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಮರಣ ಲೋದಗಳಿಂದ ಡಿಸಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ.
48:02 ಅವರ ಪಾಪಮಾಡಿರವುದರಿಂದ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ರೆಲೋಗಗ್ರಸ್ತುರಾಗಿ, ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ _ ಸಾಯತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ _.
50:17 ಆತನ (ಲೋಸ) ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಕಣಿ್ಣುಲೋರನ್ನು ಹೆರೆಸವನ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಮೆ, ಬಾಧೆ, ಅಳು, ದಷ್ಟ, ಲೋವು, ಅವಾ _ ಮರಣ _
ಎನ್ನುವವುಗಳು ಯಾವುವು ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H6, H1478, H1826, H1934, H2491, H4191, H4192, H4193, H4194, H4463, H5038, H5315, H6297,

H6757, H7496, H7523, H8045, H8546, H8552, G336, G337, G520, G599, G615, G622, G1634, G1935, G2079,

G2253, G2286, G2287, G2288, G2289, G2348, G2837, G2966, G3498, G3499, G3500, G4430, G4880, G4881,

G5053, G5054

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 01:11; 02:03; 02:04; 02:11; 03:08; 21:12; 21:13; 21:14; 35:09; 35:13; 36:03; 36:07; 37:01; 37:03; 
37:04; 37:05; 37:06; 37:07; 38:10; 39:05; 40:07; 40:08; 41:01; 41:04; 41:05; 41:06; 42:07; 43:07; 44:05; 45:05; 48:01; 
48:02; 48:08; 49:02; 49:10; 49:11; 49:12; 49:14; 50:11; 50:12; 50:17) 
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ಮರಿಯಳು, ಯೆದೇಸವಿನ ತಯಿ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಮರಿಯಳು ಲೋಲೋಫ ಎನ್ನುವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ನಿಶಿ್ಚಾತಾರ್ವ ಮಾಡಿಕೆಂಡ ನಜರೆತ್ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸತಿ್ತುರವ ಒಬಬ್ಬಿ
ಯೌವ್ವನ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯಳಾಗಿದ್ದುಳು. ಲೋವರ ಮಗನಾಗಿರವ, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಿರವ ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿಯಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಮರಿಯಳನ್ನು ಆ್ಕ
ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುರ.

ಮರಿಯಳು ಕ್ಯಯಾಗಿದಾ್ದುಗ ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗವುದಕೆ್ಕ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಅದ್ಭಾತವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದನ.
ಲೋವರ ಮಗನಾಗಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ಗಂಡ ಮಗ ಆಕೆಗೆ ಹಟ್ಟತಾ್ತು ಮತ್ತು ಆಕೆ ಆತನಿಗೆ ಲೋಸ ಎಂದ ಹೆಸರಿಡ ಬೆಲೋಕೆಂದ ದತನ
ಮರಿಯಳಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಮರಿಯಳು ಲೋವರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿದಳು ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಮೆಲೋ ಕೃಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಿದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ಆತನನ್ನು ಘನಪಡಿಸಿದಳು.
ಲೋಲೋಫನ ಮರಿಯಳನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ, ಆದರೆ ಆಕೆ ಮಗವಿಗೆ ಜನನವನ್ನು ಕೆಡವವರೆಗ ಕ್ಯಕೆಯಾಗಿ
ಇದ್ದುಕೆಂಡಿದ್ದುಳು.
ಕರಬರ ಮತ್ತು ಜೆಲೋಯಿಸರ ಶಿಶವಾಗಿರವ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಹೆಲೋಳಿರವ ಅಲೋಕ ಅದ್ಭಾತ ವಿಷಯಗಳ ಕರಿತಾಗಿ ಮರಿಯಳು
ಆಳವಾಗಿ ಆಲೋಚ ಮಾಡಿದಳು.
ಮರಿಯಳು ಮತ್ತು ಲೋಲೋಫನ ಶಿಶವಾಗಿರವ ಲೋಸವನ್ನು ಎತಿ್ತುಕೆಂಡ ಪ್ರತಿಷೆಷ್ಠಿ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋವಾಲಯಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದರ.
ಇದಾದನಂತರ ಆ ಶಿಶವನ್ನು ಸಾಯಿಸಬೆಲೋಕೆನ್ನುವ ಅರಸನಾದ ಹೆರೆಲೋದನ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯಿಂದ ತ್ಪಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಆತನನ್ನು ಎತಿ್ತುಕೆಂಡ ಐಗಪ್ತುಕೆ್ಕ
ಹೆಲೋದರ. ಕೆಗೆ ಅವರ ತಿರಗಿ ನಜರೆಲೋತಿಗೆ ಹಿಂದರಿಗೆ ಹೆಲೋದರ.
ಲೋಸ ಡ್ಡವನಾಗಿರವಾಗ ಕಾನಾ ಎನ್ನುವ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ನಿಲೋರನ್ನು ದಾ್ರಾರಸವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಮರಿಯಳು
ಆತಂದಿಗೆ ಇದ್ದುಕೆಂಡಿದ್ದುಳು.
ಲೋಸ ಶಿಲಬೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣಿಸತಿ್ತುರವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮರಿಯಳು ಆ ಶಿಲಬೆಯ ಹತಿ್ತುರಲೋ ಇದ್ದುಕೆಂಡಿದ್ದುಂದ ಸವಾತೆರ್ವಗಳು ಕಡ
ದಾಖಸಿ. ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯನಾದ ಲೋಹಾನನಿಗೆ ಮರಿಯಳನ್ನು ತನ್ನು ಸ್ವಂತ ತಾಯಿಯಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕಾನಾ, ಐಗಪ್ತು, ಮಹಾ ಹೆರೆಲೋದ, ಲೋಸ, ಲೋಲೋಫ, ಲೋವರ ಮಗ, ಕ್ಯಕೆ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಲೋಹಾನ.02:3-5
ಲೋಹಾನ.02:12
ಲಕ.01:26-29
ಲಕ.01:34-35
ಮಾಕರ್ವ.06:1-3
ಮತಾ್ತುಯ.01:15-17
ಮತಾ್ತುಯ.01:18-19

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

22:04 ಎಸಬೆಲೋತಳು ಆರ ತಿಂಗಳು ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗಿದಾ್ದುಗ, ಅಲೋ ದತನ ಎಸಬೆಲೋತಳ ಬಂಧವಾಗಿರವ _ ಮರಿಯ _ ಎನ್ನುವ
ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂದಶಿರ್ವಸಿದ್ದುನ. ಆಕೆ ಕ್ಯಕೆಯಾಗಿದ್ದುಳು ಮತ್ತು ಲೋಲೋಫ ಎನ್ನುವ ವ್ಯ್ತುಂದಿಗೆ ವಿವಾಹಕಾ್ಕಗಿ ನಿಶಿ್ಚಾತಾರ್ವ
ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುಳು. “ನಿಲೋನ ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗವಿ ಮತ್ತು ಒಬಬ್ಬಿ ಗಂಡ ಶಿಶವಿಗೆ ಜನನವನ್ನು ಕೆಡವಿ, ನಿಲೋನ ಆ ಶಿಶವಿಗೆ ಲೋಸ ಎಂದ
ಹೆಸರಿಡಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಆತನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಿರವನ” ಎಂದ ದತ ಹೆಲೋಳಿದನ.
22:05 “ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ನಿನ್ನು ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಬರವನ, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಶ್ತುಯ ನಿನ್ನುನ್ನು ಆವರಿಸವುದ” ಎಂದ ದತನ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ
ಶಿಶವು ಪರಿಶದ್ಧನಾಗಿರವನ, ಲೋವರ ಮಗನಾಗಿರವನ.” ಎಂದ ದತನ ವಿವರಿಸಿದನ, ಆಗ _ ಮರಿಯಳು _ ಆ ಮಾತಗಳನ್ನು ನಂ,
ದತನ ಹೆಲೋಳಿದ ಪ್ರತಿಂದ ಮಾತನ್ನು ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸಿದಳು.
22:06 ದತನ _ ಮರಿಯಂದಿಗೆ _ ಮಾತನಾಡಿದ ತಣಲೋ, ಆಕೆ ಹೆರಟ ಹೆಲೋಗಿ ಎಸಬೆಲೋತಳನ್ನು ಸಂದಶಿರ್ವಸಿದಳು. _ ಮರಿಯಳ _

ಶಭವಚನವನ್ನು ಎಸಬೆಲೋತಳು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡ ತಣಲೋ, ಎಸಬೆಲೋತಳ ಗಭರ್ವದಲ್ಲಿರವ ಶಿಶವು ಗಿಯವುದಕೆ್ಕ ಆರಂಭಿಸಿತ.
23:02 “ಲೋಲೋಫಲೋ, _ ಮರಿಯಳನ್ನೂ _ ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನಾ್ನುಗಿ ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಹೆದರಬೆಲೋಡ, ತನ್ನು ಲೋಹದಲ್ಲಿರವ ಶಿಶವು
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಿಂದ ಬಂದಿದವನಾಗಿರತಾ್ತು” ಎಂದ ದತನ ಹೆಲೋಳಿದನ.
23:04 ಲೋಲೋಫನ ಮತ್ತು _ ಮರಿಯಳು _ ಅವರ ನಿವಾಸವಾಗಿರವ ನಜರೆಲೋತಿನಿಂದ ಬೆತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿಗೆ ದರ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ್ದುರ,
ಯಾಕಂದರೆ ಅವರ ಪಪೊವಿಲೋರ್ವಕರಾದ ದಾವಿಲೋದನ ಊರ ಬೆತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್ ಆಗಿತ್ತು.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಮರಿಯಳು, ಲೋಸವಿನ ತಾಯಿ

963 / 1063



49:01 _ ಮರಿಯಳು _ ಲೋವರ ಮಗನಿಗೆ ಜನನ ಕೆಡತಾ್ತುಂದ ಆ ದತನ ಕ್ಯಯಾದ ಅವಳಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಆಕೆ ಇನ್ನು
ಕ್ಯಕೆಯಾಗಿದಾ್ದುಗಲೋ, ಆಕೆ ಒಬಬ್ಬಿ ಗಂಡ ಮಗನಿಗೆ ಜನನವನ್ನು ಕೆಟ್ಟಳು ಮತ್ತು ಆ ಶಿಶವಿಗೆ ಲೋಸ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G3137

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 22:04; 22:05; 22:06; 23:01; 23:02; 23:03; 23:04; 23:08; 49:01) 
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ಮಹ ಯಜಕ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಮಹಾ ಯಾಜಕನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಯಾಜಕರಗಳಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗಿ ವಷರ್ವಕೆ್ಕಮೆ್ಮ ಲೋ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋಮಿಸಲ್ಪ್ಟರವ
ಒಬಬ್ಬಿ ವಿಶೆಲೋಷ ಯಾಜಕನನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಮಹಾ ಯಾಜಕನಿಗೆ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಬಾಧ್ಯತೆಗಳಿರತ್ತು. ವಷರ್ವಕೆ್ಕಮೆ್ಮ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಬಯಾಗವನ್ನು ಅರ್ವಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿರವ
ಅತಿಲೋ ಪರಿಶದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳಳಗೆ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ಅನಮತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಏಕೆಸೈಕ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿರತಾ್ತು.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಯಾಜಕರ ಇರತಾ್ತುರೆ, ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲೋವಲ ಒಬಬ್ಬಿ ಮಹಾ ಯಾಜಕನ ಮಾತ್ರಲೋ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕ.
ಲೋಸ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟಾ್ಟಗ, ಕಾಯಫ ಅಧಿಕಾರಿಕ ಪ್ರಧಾನ ಯಾಜಕನಾಗಿದ್ದುನ. ಕಾಯಫ ಮಾಮನಾದ ಅನ್ನುನ ಕರಿತಾಗಿಯ
ದಾಖಸಲಾಗಿ, ಯಾಕಂದರೆ ಇವನ ಮಾ ಪ್ರಧಾನ ಯಾಜಕನಾಗಿದ್ದುನ, ಬಹಶಃ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನರ ಮೆಲೋ ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು
ಶ್ತುಯನ್ನು ಹೆಂದಿದವನಾಗಿರಬಹದ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಮಹಾ ಯಾಜಕ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅತಿ ಮಖ್ಯ ಯಾಜಕ” ಅವಾ “ಅತ್ಯನ್ನುತ ಶೆ್ರಲೋಣಿ ಹೆಂದಿದ ಯಾಜಕ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
ಈ ಮಹಾ ಯಾಜಕ ಎನ್ನುವ ಈ ಪದ್ಕಂತ “ಪ್ರಧಾನ ಯಾಜಕ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಬೆಲೋರೆಯಾಗಿರತ್ತು. ಇದನ್ನು ಒಂದಸಲ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅನ್ನು, ಕಾಯಫ, ಪ್ರಧಾನ ಯಾಜಕ, ಯಾಜಕ, ಲೋವಾಲಯ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.05:26-28
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:1-3
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.09:1-2
ವಿಲೋ.30:10
ಇ್ರ.06:19-20
ಯಾಜಕ.16:32-33
ಲಕ.03:1-2
ಮಾಕರ್ವ.02:25-26
ಮತಾ್ತುಯ.26:3-5
ಮತಾ್ತುಯ.26:51-54

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

13:08 _ ಮಹಾ ಯಾಜಕನನ್ನು _ ಟ್ಟ ಯಾರ ಆ ತೆರೆಯ ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೆಲೋಗಬಾರದ, ಯಾಕಂದರೆ ಲೋವರ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ
ನಿವಾಸವಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.
21:07 ಬರವ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನಾದ _ ಮಹಾ ಯಾಜಕನಾಗಿರತಾ್ತು _, ಈತಲೋ ಲೋವರಿಗೆ ತನ್ನುನ್ನು ತಾಲೋ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ
ಸವಾರ್ವಂಗಹೆಲೋಮವನಾ್ನುಗಿ ಅರ್ವಸಿಕೆಲಲ್ಲಿತಾ್ತು.
38:03 ಹದ್ಯ ನಾಯಕರೆಲಲ್ಲಿರ _ ಪ್ರಧಾನ ಯಾಜನಿಂದ _ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟರ, ಲೋಸವನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೆಡವುದಕೆ್ಕ ಯದಾನಿಗೆ ಮವತ್ತು
ಬೆಳಿಳ್ಳೆ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟರ.
39:01 ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು _ ಮಹಾ ಯಾಜಕನ _ ಮಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ, ಅಲ್ಲಿ _ ಮಹಾ ಯಾಜಕನಿಂದ _ ಲೋಸವಿಗೆ ಪ್ರಶೆ್ನು
ಹಾಕವುದಕೆ್ಕ ಕರೆಯ್ದುರ.
39:03 ಕೆಗೆ, _ ಮಹಾ ಯಾಜಕನ _ ಲೋಸವನ್ನು ಲೋರವಾಗಿ ಲೋಡಿದನ ಮತ್ತು “ನಿಲೋನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಲೋ, ಲೋವಿಸವ ಲೋವರ
ಮಗಲೋ? ನಮಗೆ ಹೆಲೋಳು” ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ.
44:07 ಇದಾದನಂತರ ಆ ಮರದಿನದಂಡ, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ ಲೋತ್ರನನ್ನು ಮತ್ತು ಲೋಹಾನನನ್ನು _ ಮಹಾ ಯಾಜಕನ _ ಬಳಿಗೆ
ಮತ್ತು ಇತರ ನಾಯಕರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದರ.
45:02 ಅದಕಾ್ಕಗಿ ಧಮರ್ವದ ನಾಯಕರ ್ತುಫೆನನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, _ ಮಹಾ ಯಾಜಕನ _ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದರ ಮತ್ತು ಹದ್ಯರ
ಇತರ ನಾಯಕರ ್ತುಫೆನನ ಕರಿತಾಗಿ ತಪಾ್ಪದ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಹೆರಿಸಿದರ.
46:01 ದಮಸ್ಕನಲ್ಲಿರವ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ರಸಲೋಮಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಬರವುದಕೆ್ಕ _ ಮಹಾ ಯಾಜಕನ _ ಸೌಲನಿಗೆ
ಅನಮತಿ ಕೆಟ್ಟನ.
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48:06 ಲೋಸ ಡ್ಡ _ ಮಹಾ ಯಾಜಕನಾಗಿರತಾ್ತು _ . ಇತರ ಯಾಜಕರಂತಲಲ್ಲಿ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಪಾಪಗಳನ್ನು
ತೆಗೆದಹಾಕವುದಕೆ್ಕ ಒಂಲೋ ಸಲ ಬಯಾಗಿ ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ ಅರ್ವಸಿಕೆಂಡನ. ಲೋಸ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನಾದ _ ಮಹಾ ಯಾಜಕನಾಗಿದ್ದುನ _,
ಯಾಕಂದರೆ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನ ಮಾಡಿರವ ಪ್ರತಿಂದ ಪಾಪಕೆ್ಕ ಬರಬೆಲೋಕಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆತಲೋ ವಹಿಸಿದಾ್ದು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 13:08; 16:16; 21:07; 38:03; 38:15; 39:01; 39:03; 39:04; 39:05; 44:07; 45:02; 45:03; 46:01; 48:06) 
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ಮಹಿ, ಮಹತ್ವಾವುಳಳ್ಳೆ, ಮಹಿಪಡಿಸ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

"ಮಹಿಮೆ" ಎಂಬ ಪದವು ಬೆ, ಮೌಲ್ಯ, ಪಾ್ರಮಖ್ಯತೆ, ಗೌರವ, ಸೈಭವ ಅವಾ ಗಾಂಭಿಲೋಯರ್ವ ಲೋರಿದಂತೆ  ಪರಿಕಲ್ಪಗಳ ಕಟಂಬಕೆ್ಕ ಒಂದ
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದವಾಗಿ. “ಮಹಿಮೆಪಡಿಸ” ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ವ ಯಾರಿಗಾದರ ಅವಾ ಯಾವುದಕ್ಕ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಚಿಸವುದ, ಅವಾ
ಏನಾದರ ಅವಾ ಯಾರಾದರ ಎಷ್ಟ ಮಹತ್ವವುಳಳ್ಳೆದ್ದು ಎಂಬದನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವುದ ಅವಾ ಹೆಲೋಳುವುದ

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ "ಮಹಿಮೆ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಲೋವರನ್ನು ವಿವರಿಸಲ ಬಳಸಲಾಗತ್ತು, ಅವರ ಹೆಚ್ಚಾ ಮೌಲ್ಯಯತ, ಹೆಚ್ಚಾ
ಲೋಗ್ಯರ, ಹೆಚ್ಚಾ ಮಖ್ಯರ, ಹೆಚ್ಚಾ ಗೌರವಾನಿ್ವತರ, ಹೆಚ್ಚಾ ಭವ್ಯರ ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಎಲಲ್ಲಿರಿಗಿಂತ ಅವಾ ಭವ್ಯವಾದವರ. ಅವನ
ಪಾತ್ರದ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಎಲಲ್ಲಿವಪೊ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸತ್ತು.
ಜನರ ಅದ್ಭಾತ ಕಾಯರ್ವಗಳ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಹೆಲೋಳುವದರ ಮಲಕ ಲೋವರನ್ನು ಮಹಿಮೆಪಡಿಸಬಹದ. ಅವರ ಲೋವರ ಪಾತ್ರಕೆ್ಕ ಅನಗಣವಾಗಿ
ಲೋವಿಸವ ಮಲಕ ಲೋವರನ್ನು ಸೈಭವಿಲೋಕರಿಸಬಹದ, ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡವುದರಿಂದ ಅವನ ಮೌಲ್ಯ, ಪಾ್ರಮಖ್ಯತೆ, ಗೌರವ, ಸೈಭವ
ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸತ್ತು.
“ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ” ಎಂಬದರ ಅಭಿವ್ಯ್ತು ಎಂದರೆ ಯಾವುದರ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಹೆಮೆ್ಮ ಪಡವುದ ಅವಾ ಅಹಂಕಾರ ಪಡವುದ.

ಹಯ ಒಡಂಬಡಿ

ಹಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಹೆಲೋವನ ಮಹಿಮೆ" ಎಂಬ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ನಡಿಗಟ್ಟ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೆಲೋವನ
ಉಪಸಿ್ಥತಿಯ ಕೆಲವು ಗ್ರಹಿಸಬಹದಾದ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಕೊಸ ಒಡಂಬಡಿ

ತಂಯಾದ ಲೋವರ ಲೋಸ ಎಷ್ಟ ಮಹತ್ವವುಳಳ್ಳೆವರ ಎಂದ ಪಪೊಣರ್ವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎಲಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸವ ಮಲಕ ಲೋವರ ಮಗನನ್ನು
ಮಹಿಮೆಪಡಿಸವನ.
್ರಸ್ತುನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಆತಂದಿಗೆ ಮಹಿಮೆ ಹೆಂದತಾ್ತುರೆ. "ಮಹಿಮೆಪಡಿಸ " ಎಂಬ ಪದದ ಈ ಬಳಕೆಯ ಒಂದ
ವಿಶಿಷ್ಟ ಅರ್ವವನ್ನು ಹೆಂದಿ. ್ರಸ್ತುನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡವ ಜನರನ್ನು ಲೋವಕೆ್ಕ ಏರಿಸಿದಾಗ, ಲೋಸವಿನ ಪುನರತಾ್ಥನದ ನಂತರ
ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡಂತೆ ಅವರನ್ನು ಸೈಹಿಕವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಲಾಗತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭರ್ವಕೆ್ಕ ಅನಗಣವಾಗಿ, “ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ ವಿಭಿನ್ನು ಮಾಗರ್ವಗಳಲ್ಲಿ “ಸೈಭವ” ಅವಾ “ಗಾಂಭಿಲೋಯರ್ವ” ಅವಾ “ಅದ್ಭಾತ
ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿತೆ” ಅವಾ “ವಿಪರಿಲೋತ ಮೌಲ್ಯ” ಲೋರಿ.
“ಮಹತ್ವವುಳಳ್ಳೆ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು “ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತಂ” ಅವಾ “ಅತ್ಯಂತ ಅಮಲ್ಯವಾದದ್ದು” ಅವಾ “ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ
ಹೆಯವ” ಅವಾ “ಅದ್ಭಾತವಾದ ಭವ್ಯ” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
“ಲೋವರಿಗೆ ಮಹಿಮೆ ಕೆಡ” ಎಂಬ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಯನ್ನು “ಲೋವರ ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿತೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಸೈಭವದಿಂದಾಗಿ ಲೋವರನ್ನು
ಸ್ತುತಿಸ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಎಷ್ಟ ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
“ಮಹಿಮೆಪಡಿಸ” ಎಂಬ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಯನ್ನು “ಹೆಗಳಿಕೆ” ಅವಾ “ಹೆಮೆ್ಮ ಪಡಿಸ” ಅವಾ “ಹೆಮೆ್ಮಪಡವ” ಅವಾ “ಆನಂದವನ್ನು
ಪಡೆದಕೆಳಿಳ್ಳೆ” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
“ಮಹಿಮೆಪಡಿಸ” ಅನ್ನು “ಮಹಿಮೆ ಕೆಡ” ಅವಾ “ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಂದಕೆಡ” ಅವಾ “ಉತ್ತುಮವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಕಾರಣ”
ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
“ಲೋವರನ್ನು ಮಹಿಮೆಪಡಿಸ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು “ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿತೆಯ ಬಗೆಗ್ಗಿ ಮಾತನಾಡ” ಅವಾ “ಲೋವರ
ಎಷ್ಟ ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿಂದ ತೆಲೋರಿಸ” ಅವಾ “ಲೋವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ (ಅವನನ್ನು ಪಾಸವ ಮಲಕ)” ಎಂದ ಅನವಾದಿಸಬಹದ.
“ಮಹಿಮೆಹೆಂದ ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು “ಬಹಳ ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿಂದ ತೆಲೋರಿಸಬೆಲೋಕ” ಅವಾ “ಹೆಗಳಬೆಲೋಕ” ಅವಾ “ಉದಾತ್ತುರಾಗಿರಿ” ಎಂದ
ಅನವಾದಿಸಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಹೆಚಿ್ಚಾಸ, ವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಸ್ತುತಿ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ವಿಲೋ.24:16
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ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:1-3
ರೆಲೋಮಾ.08:17
1 ಕೆರಿಂ.06:19-20
ಫಿಪ್ಪ.02:14-16
ಫಿಪ್ಪ.04:19
ಕೆಸ್ಸ.03:1-4
1 ಥೆಸಸ್ಸ.02:5
ಯಾಕೆಲೋಬ.02:1-4
1 ಲೋತ್ರ.04:15-16
ಪ್ರಕ.15:4

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

23:07

ತಣಲೋ, ಆಕಾಶಗಳು ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತಿ್ತುರವ ದತರಗಂದಿಗೆ ತಂಸಲ್ಪ್ಟತ, ಆ ದತರ “ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಲೋವರಿಗೆ _
ಮಹಿಮೆಯಂಟಾಗ _ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಜನರಿಗೆ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಸಮಾಧಾನವಾಗ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದವು.

25:06 ಆದನಂತರ ಸೈತಾನನ ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ _ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು _ ಲೋಸವಿಗೆ ತೆಲೋರಿಸಿ, “ನನಗೆ
ಅಡ್ಡದ್ದು ನಮಸಾ್ಕರ ಮಾಡಿ ಆರಾಧ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನ ನಿನಗೆ ಈ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಅನಗ್ರಹಿಸತೆ್ತುಲೋ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
37:01ಈ ವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಲೋಸ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಾಗ, “ಈ ರೆಲೋಗವು ಮರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯವಾಗವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಇದ ಲೋವರ _ ಮಹಿಮೆಗಾಗಿ _
ಬಂದಿರತ್ತು” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
37:08

“ನಿಲೋನ ನನ್ನುಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡವುದಾದರೆ ?”, ನಿಲೋನ ಲೋವರ _ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು _ ಕಾಣವಿ ಎಂದ ನಾನ ನಿನಗೆ ಹೆಲೋಳಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ” ಎಂದ ಲೋಸ
ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದದ ಮಹಿ :

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1926, H1935, H1984, H3367, H3513, H3519, H3520,

H6286, H6643, H7623, H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2744, G4888

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 23:07; 25:06; 37:01; 37:08) 
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ಮಿದ್ಯನ್, ಮಿದ್ಯನನ, ಮಿದ್ಯನರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಮಿದಾ್ಯನ್ ಎನ್ನುವವನ ಅಬಾ್ರಹಾಮ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕೆಟರಳ ಮಗನಾಗಿರತಾ್ತು. ಈ ಪದವು ಜನರ ಗಂನವರಿಗ ಇ್ಟರತಾ್ತುರೆ
ಮತ್ತು ಇದ ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗಕೆ್ಕ ಇರವ ಉತ್ತುರ ಅರಬೆಲೋಯಿನ್ ಮರಭಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಬರತ್ತು. ಆ ಗಂನ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ
“ಮಿದಾ್ಯನರ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಲೋಶೆ ಟ್ಟ ದಲಬಾರಿಗೆ ಐಗಪ್ತು ಲೋಶವನ್ನು ಟ್ಟಹೆಲೋದಾಗ, ಅವನ ಮಿದಾ್ಯನ್ ಸಿಲೋಮೆಗೆ ಹೆರಟ ಹೆಲೋದನ, ಅಲ್ಲಿ ಇತೆ್ರಲೋ ಹೆಣ್ಣು
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಭೆಲೋಯಾದನ, ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಹಿಂಡಗಳಿಗೆ ನಿಲೋರನ್ನು ಕಡಿಸಲ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನ. ಇದಾದನಂತರ ಲೋಶೆ ಇತೆ್ರಲೋ ಹೆಣ್ಣು
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿಳನ್ನು ಮದ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ.
ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಕಡ ಗಲಾಮರನ್ನು ಕೆಂಡಕೆಳುಳ್ಳೆವ ವಾ್ಯಪಾರಿಗಳಾದ ಮಿದಾ್ಯನರ ಗಂನಿಂದಲೋ ಐಗಪ್ತುಕೆ್ಕ ಕರೆಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟನ.

ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳಾದ ಮೆಲೋ ಮಿದಾ್ಯನರ ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಯಲ್ಲಿರವ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಮೆಲೋ ಧಾಳಿ ಮಾಡಿದರ. ಗಿ್ಯಲೋನನ ಅವರನ್ನು ಲೋಸಲ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ನಡೆಸಿದನ.

ಆಧನಿಕ ಅರೆಲೋಯ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೋಕವು ಈ ಗಂನಿಂದಲೋ ಬಂದ ಸಂತಾನದವರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅರೆಲೋಯ, ಐಗಪ್ತು, ಹಿಂಡ, ಗಿ್ಯಲೋನ್, ಇತೆ್ರಲೋ, ಲೋಶೆ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:29-30
ವಿಲೋ.02:15-17
ಆದಿ.25:1-4
ಆದಿ.36:34-36
ಆದಿ.37:27-28
ನಾ್ಯಯಾ.07:1

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

16:03 ಆದರೆ ಜನರ ಲೋವರನ್ನು ಮರೆತಹೆಲೋಗಿ, ತಿರಗಿ ವಿಗ್ರಹಾರಾಧ ಮಾಡಲ ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ ಅವರನ್ನು
ಲೋಸವುದಕೆ್ಕ ಶತ್ರ ಗಂನವರಾಗಿರವ _ ಮಿದಾ್ಯನರನ್ನು _ ಅನಮತಿಸಿದರ,
16:04 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ತಂಬಾ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಹೆದರಿದ್ದುರ, ಅವರ ಅಲೋಕ ಗಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಚಿ್ಚಾಟ್ಟಕೆಂಡಿದ್ದುರ, ಇದರಿಂದ _ ಮಿದಾ್ಯನರ _
ಅವರನ್ನು ಕಂಡಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ.
16:11 “ಗಿ್ಯಲೋನ್ ಸೈನ್ಯವು _ ಮಿದಾ್ಯನರ _ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಲೋಸತ್ತುಂದ ಈ ಕನಸಿಗೆ ಅರ್ವವಾಗಿರತ್ತು!” ಎಂದ ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನ
್ನುಲೋಹಿತನ ಹೆಲೋಳಿದನ.
16:14 ಲೋವರ _ ಮಿದಾ್ಯನರನ್ನು _ ಗೆಂದಲಪಡಿಸಿದನ, ಇದರಿಂದ ಅವರ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಲೋ ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಧಾಳಿ ಮಾಡಿಕೆಂಡ,
ಸಾಯಿಸಿಕೆಂಡರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H4080, H4084, H4092

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 16:03; 16:04; 16:05; 16:08; 16:09; 16:11; 16:12; 16:14; 16:15) 
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ಮೊದೇ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಲೋಶೆ ಸಮಾರ 40 ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರಿಗೆ ನಾಯಕನ ಮತ್ತು ಪ್ರವಾದಿಯ ಆಗಿದ್ದುನ.

ಲೋಶೆ ಶಿಶವಾಗಿದಾ್ದುಗ, ಲೋಶೆ ತಂತಾಯಿಗಳು ತನ್ನುನ್ನು ಐಗಪ್ತು ಫರೆಲೋಹನಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಬಚಿ್ಚಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಒಂದ ಬ್ಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟ
ಸೈಲ್ ನದಿಯಲ್ಲಿ ್ಟದ್ದುರ. ಲೋಶೆಯ ಅಕ್ಕ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುರವ ಆ ಬ್ಟಗೆ ಕಾವಲಗಾರಳಾಗಿದ್ದುಳು. ಆಗ ಫರೆಲೋಹನ ಮಗಳು ಆ
ಬ್ಟಯನ್ನು ಕಂಡಕೆಂಡಾಗ ಲೋಶೆ ಪಾ್ರಣವು ಕಾಪಾಡಲ್ಪ್ಟತ್ತು ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ತನ್ನು ಮಗನನಾ್ನುಗಿ ಬೆಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಲ ಅರಮನಗೆ
ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದಳು.
ಐಗಪ್ತು ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಗಲಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿರವ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಡಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ವಾಗಾ್ಧನ ಲೋಶಳಗೆ ಲೋರಲ
ನಡೆಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಲೋಶೆಯನ್ನು ಆದಕೆಂಡರ.
ಐಗಪ್ತುದಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಂತರ, ಅವರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾದ ಹೆಲೋಗತಿ್ತುರವಾಗ, ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು
ಬರೆದಿರವ ಎರಡ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ.
ಆತನ ಕೆಯ ಲೋವನದಲ್ಲಿ, ಲೋಶೆ ವಾಗಾ್ಧನ ಲೋಶವನ್ನು ಲೋಡಿದನ, ಆದರೆ ಆ ಲೋಶಳಗೆ ಪ್ರಲೋಶವಾಗಲಲ್ಲಿ, ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ
ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿದ್ದುನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಮಿಯಾರ್ವಮ, ವಾಗಾ್ಧನ ಲೋಶ, ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳು)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:20-21
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:29-30
ವಿಲೋ.02:9-10
ವಿಲೋ.09:1-4
ಮತಾ್ತುಯ.17:3-4
ರೆಲೋಮಾ.05:14-15

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_09:12 ಒಂದ ದಿನ ಮೊದೇ _ ಕರಿಗಳನ್ನು ಮೆಲೋಯಿಸತಿ್ತುರವಾಗ, ಅವನ ಉರಿಯತಿ್ತುರವ ಪೊಯನ್ನು ಲೋಡಿದನ.
_12:05 “ಹೆದರವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ, ಈ ದಿನದಂದ ಲೋವರ ನಿಮಗಾಗಿ ಯದ್ಧ ಮಾಡವನ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವನ” ಎಂದ ಮೊದೇ

_ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
_12:07 ಸಮದ್ರದ ಮೆಲೋ ನಿನ್ನು ಕೆಸೈಯನ್ನು ಚಾಚಿ, ನಿಲೋರ ವಿಭಾಗಿಸವಂತೆ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಮೊದೇಗೆ _ ಹೆಲೋಳಿದನ.
_12:12_ ಐಗಪ್ತುದವರೆಲಲ್ಲಿರ ಸತ್ತು ಹೆಲೋಗಿರವುದನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋಡಿದಾಗ, ಅವರ ಲೋವರಲ್ಲಿ ಭರವವಿಟ್ಟರ ಮತ್ತು ಲೋಶೆ
ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಂದ ನಂದರ.
_13:07 ಇದಾದನಂತರ, ಲೋವರ ಈ ಎರಡ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಮೆಲೋ ಈ ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಬರೆದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮೊದೇಗೆ _ ಕೆಟ್ಟನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H4872, H4873, G3475

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 09:07; 09:08; 09:09; 09:10; 09:11; 09:12; 09:14; 09:15; 10:01; 10:04; 10:05; 10:07; 10:08; 11:08; 
12:05; 12:07; 12:11; 12:12; 13:02; 13:03; 13:07; 13:09; 13:11; 13:12; 13:13; 13:14; 13:15; 14:04; 14:07; 14:09; 14:12; 
14:13; 14:14; 14:15; 17:06; 21:03; 36:03; 36:04; 45:02; 48:12) 
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ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞ ಅಪರ್ವಗಳು, ಕಣಿ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ಅರ್ವಸ” ಮತ್ತು “ಕಾಣಿಕೆ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸವ ಕಾಯರ್ವವನಾ್ನುಗಿ ಆತನಿಗೆ ಕೆಡವ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ
ಬಹಮಾನಗಳನ್ನು ಕೆಡವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಜನರ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳಿಗ ಸಹ ಅಪರ್ವಣೆಗಳನ್ನು ಕೆಡತಾ್ತುರೆ.

ಯಜ್ಞ

ಲೋವರಿಗೆ ಕೆಡವ ಅಪರ್ವಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಪಾ್ರಣಿಯನ್ನು ಸಾಯಿಸವುದ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಲೋವರ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನಾದ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿರವ ಆತನ ಮಗನಾಗಿರವ ಲೋಸವಿನ ಯಜ್ಞವು ಮಾತ್ರಲೋ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮನಷ್ಯರನ್ನು
ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ತೆಯತ್ತು, ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಯಜ್ಞಗಳು ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೆಯವುದಕೆ್ಕ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲ್ಲಿ.

ಕಣಿ

“ಕಾಣಿಕೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕೆಡಲ್ಪ್ಟರವ ಅವಾ ಅರ್ವಸಲ್ಪ್ಟರವ ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ಯಜ್ಞ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೆಡವವನಿಗೆ ಬೆಯಳಳ್ಳೆದ್ದುನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅವಾ ಕೆಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಲೋವರಿಗೆ ಕೆಡಲ್ಪ್ಟರವ ಅಪರ್ವಣೆಗಳು ವಿಶೆಲೋಷವಾದವುಗಳು, ಅವು ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆ ಮತ್ತು ಭ್ತು ಭಾವಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸವ
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಡವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಆಾಸಿರತಾ್ತು.
ವಿವಿಧವಾದ ಅಪರ್ವಣೆಗಳ ಹೆಸರಗಳಿ, “ದಹನ ಬಯಪರ್ವಣೆ” ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನ ಅಪರ್ವಣೆ” ಎನ್ನುವವುಗಳು ಉದಾಹರಣೆಗೆ
ಹೆಲೋಳಬಹದ, ಇವು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪರ್ವಣೆಯನ್ನು ಕೆಡತಿ್ತುದ್ದುರೆನ್ನುವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಕಾಣಿಕೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋವರಿಗೆ ಉಡಗೆರೆ” ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ಏನಾದರ ಕೆಡವುದ” ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ಕೆಡಲ್ಪಟ್ಟ
ಬೆಯಳಳ್ಳೆ ವಸ್ತುವು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ, “ಯಜ್ಞ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಆರಾಧಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬೆಯಳಳ್ಳೆದ್ದು” ಅವಾ “ಲೋವರಿ ಅರ್ವಸಲ್ಪಟ್ಟ
ಬಮಾಡಿದ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಪಾ್ರಣಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಯಜ್ಞ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ್ರಯನ್ನು “ಬೆಯಳಳ್ಳೆದ್ದುನ್ನು ಟ್ಟಕೆಡ” ಅವಾ “ಪಾ್ರಣಿಯನ್ನು ಕೆಂದ, ಲೋವರಿಗೆ ಅರ್ವಸ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಸಲೋವ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ನಿನ್ನುನ್ನು ನಿಲೋನ ಸಮರ್ವಸಿಕೆಲೋ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ನಿಲೋನ ನಿನ್ನು
ಲೋವನವನ್ನು ಲೋವಿಸತಿ್ತುರವಾಗ, ಯಜ್ಞಲೋದಿ ಮೆಲೋ ಪಾ್ರಣಿಯನ್ನು ದಹಿಸವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ ನಿನ್ನುನ್ನು ನಿಲೋನ ಲೋವರಿಗೆ
ಸಮರ್ವಸಿಕೆ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಯಜ್ಞಲೋದಿ, ಪಾನಿಲೋಯ ಅಪರ್ವಣೆ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಸಹವಾಸ ಅಪರ್ವಣೆ, ಇಷಾ್ಟಪಪೊವರ್ವಕವಾದ ಅಪರ್ವಣೆ, ಸಮಾಧಾನ
ಅಪರ್ವಣೆ, ಯಾಜಕ, ಯಜ್ಞಲೋದಿ, ಪಾಪದ ಅಪರ್ವಣೆ, ಆರಾಧ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

2 ತಿಥೆ.04:06
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:42
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.21:25
ಆದಿ.04:3-5
ಯಾಕೆಲೋಬ.02:21-24
ಮಾಕರ್ವ.01:43-44
ಮಾಕರ್ವ.14:12-14
ಮತಾ್ತುಯ.05:23-24
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ಸತ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

03:14 ಲೋಹನ ಹಡಗಿನಿಂದ ಇಳಿದ ಬಂದನಂತರ, ಆತನ ಒಂದ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯನ್ನು ಕ್ಟದನ ಮತ್ತು _ ಯಜ್ಞಕೆ್ಕ _
ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪಡವ ಪಾ್ರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಂದನ್ನು _ ಅರ್ವಸಿಸಿದನ _. ಲೋವರ ಆ _ ಯಜ್ಞಂದಿಗೆ _ ತಂಬಾ ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ
ಇದಿ್ದುದ್ದುರ, ಲೋಹನನ್ನು ಮತ್ತು ಆತನ ಕಟಂಬವನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡಿದನ.
05:06 “ನಿನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗನಾಗಿರವ ಇಸಾಕನನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಿ, ನನಗೆ _ ಹೆಲೋಮವನಾ್ನುಗಿ _ ಅವನನ್ನು ಅರ್ವಸ.” ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ
ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾದನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಮಗನನ್ನು _ ಹೆಲೋಮಕೆ್ಕ _ ಸಿದ್ಧಗೆಳಿಸಿದನ.
05:09 ಇಸಾಕನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ _ ಹೆಲೋಮವನ್ನು _ ಮಾಡಲ ಲೋವರ ಕರಿಯನ್ನು ಅನಗ್ರಹಿಸಿದರ.
13:09 ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಕೆ್ಕ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಲೋವರಿಗೆ _ ಹೆಲೋಮವನ್ನು _ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಗಡಾರದ ಬಳಿಗೆ ಒಂದ
ಪಾ್ರಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಬರಬೆಲೋಕ. ಅಲ್ಲಿರವ ಯಾಜಕರ ಆ ಪಾ್ರಣಿಯನ್ನು ಕೆಂದ, ಯಜ್ಞದ ಮೆಲೋ ಇಟ್ಟ ದಹಿಸವರ. ಆ ಪಾ್ರಣಿಯ
ರಕ್ತುವು ವ್ಯ್ತುಯ ಪಾಪವನ್ನು ಮಚ್ಚಾವುದ ಮತ್ತು ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಪಾಪಕಾ್ಕಗಿ _ ಹೆಲೋಮ _ ಮಾಡಲ್ಪ್ಟರವುದ ಮತ್ತು ಆ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಲೋವರ
ದೃ್ಟಯಲ್ಲಿ ಶದ್ಧನಾಗವಂತೆ ಮಾಡತ್ತು.
17:06 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ _ ಹೆಲೋಮಗಳನ್ನು _ ಅರ್ವಸವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು
ನಿಮಿರ್ವಸಬೆಲೋಕೆಂದ ದಾವಿಲೋದನ ಬಯಸಿದ್ದುನ.
48:06 ಲೋಸ ಮಹೆಲೋನ್ನುತ ಯಾಜಕನಾಗಿದ್ದುನ. ಇತರ ಯಾಜಕರಂತಲಲ್ಲಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಹಾಕವುದಕೆ್ಕ
ಆತನ ತನ್ನುನ್ನು ತಾಲೋ _ ಹೆಲೋಮವನಾ್ನುಗಿ _ ಅರ್ವಸಿಕೆಂಡನ.
48:08 ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಿ ಮರಣಿಸವುದಕೆ್ಕ _ ಹೆಲೋಮವನಾ್ನುಗಿ _, ಲೋವರ ಲೋಸವನ್ನು ಲೋವರ ಕರಿಮರಿಯನಾ್ನುಗಿ ಅನಗ್ರಹಿಸಿದನ.
49:11 ಯಾಕಂದರೆ ಲೋಸ ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ _ ಅರ್ವಸಿಕೆಂಡನ _, ಲೋವರ ಎಂಹ ಪಾಪವನಾ್ನುದರ ಮಿಸವನ ಮತ್ತು ಅಲೋಕ
ಭಯಂಕರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಿಸವನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong’s: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281, H2282, H2398, H2401, H2402,

H2403, H2409, H3632, H4394, H4503, H4504, H5066, H5068, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,

H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548, H8573, H8641, G266, G334,

G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646, G4376, G5485

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 03:06; 03:14; 05:06; 05:07; 05:08; 05:09; 13:09; 13:12; 16:06; 17:06; 18:02; 18:12; 18:13; 19:07; 
19:09; 21:07; 38:04; 48:06; 48:08; 49:11) 
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ಯಜ್ಞದೇದಿ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಯಜ್ಞಲೋದಿ ಎನ್ನುವುದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋವರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ವಸವುದಕೆ್ಕ ನಿಮಿರ್ವಸಿಕೆಂಡಿರವ ಎತ್ತುರಿಸಿದ
ಆವರಣವಾಗಿ.

ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಣಿ್ಣುನಿಂದ ಅಲೋಕವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಯಜ್ನುಲೋದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟತಿ್ತುದ್ದುರ ಅವಾ ಸಿ್ಥರವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲ ನಿಂತಿರವಂತೆ
ಡ್ಡ ಡ್ಡ ಕಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಕೆಲಪೊಂದ ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ್ಟಗೆ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರವ ಯಜ್ಞ ಲೋದಿಗಳನ್ನು ಕ್ಟಗೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಮೆಲೋ ಬಂಗಾರ, ಹಿತಾ್ತು, ಅವಾ
ಕಂಚ ಲೋಹಗಂದಿಗೆ ಹೆದಿಸಿ ತಯಾರ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಸತ್ತುಮತ್ತುಲ ವಾಸಮಾಡತಿ್ತುದ್ದು ಅನ್ಯಜನರ ಕಡ ತಮ್ಮ ಲೋವತೆಗಳಿಗೆ ಬಗಳನ್ನು ಅರ್ವಸವುದಕೆ್ಕ ಯಜ್ನುಲೋದಿಗಳನ್ನು
ನಿಮಿರ್ವಸಿಕೆಂಡಿದ್ದುರ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಧಪ ಯಜ್ಞಲೋದಿ, ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಧಾನ್ಯಗಳ ಅಪರ್ವಣೆ, ಬ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಉಲೆ್ಲದೇಖ ವಚನಗಳು:

ಆದಿಕಾಂಡ 08:20
ಆದಿಕಾಂಡ 22:09
ಯಾಕೆಲೋಬ 02:21
ಲಕ 11:49-51
ಮತಾ್ತುಯ 05:23
ಮತಾ್ತುಯ 23:19

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆಗಳ ಉದಹರಗಳು:

03:14 ಲೋಹನ ನಾಳಗೆ ಹೆರಬಂದಾಗ, ಆತನ ಒಂದ _ಯಜ್ಞಲೋದಿ _ಯನ್ನು ಕ್ಟದನ ಮತ್ತು ಸವಾರ್ವಂಗ ಹೆಲೋಮಕೆ್ಕ
ಉಪಲೋಗಿಸವ ಕೆಲಪೊಂದ ಪಾ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಬ ಅರ್ವಸಿದನ.
05:08 ಅವರ ಸವಾರ್ವಂಗಹೆಲೋಮ ಮಾಡವ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಬಂದಾಗ, ಅಬ್ರಹಾಮನ ತನ್ನು ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನ ಕೆಸೈಕಾಲಗಳನ್ನು ಕ್ಟ ಹಾ,
ಅವನನ್ನು ಯಜ್ಞದೇದಿಯ ಮೆಲೋ ಮಲಗಿಸಿದನ.
13:09 ಯಾಜಕನ ಪಾ್ರಣಿಯನ್ನು ಕೆಂದ, ಅದನ್ನು ಯಜ್ಞದೇದಿ ಮೆಲೋ ಸಡವನ.
16:06 ಅವನ (ಗಿ್ಯಲೋನನ) ಹೆಸ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯನ್ನು ಕ್ಟ ಲೋವರಿಗೆ ಸಮರ್ವಸಿದನ, ವಿಗ್ರಹವನಿ್ನುಡವ ಆ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಹತಿ್ತುರವಾಗಿರವ 
ಯಜ್ಞದೇದಿಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಲೋ ಲೋವರಿಗೆ ಸವಾರ್ವಂಗ ಹೆಲೋಮವನ್ನು ಅರ್ವಸಿದನ.

ಪದದ ದತ್ತುಂಶ:

Strong's: H741, H2025, H4056, H4196, G1041, G2379

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 03:14; 05:08; 13:09; 16:06; 16:07; 19:09; 19:11) 
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ಯಜಕ, ಯಜಕರ, ಯಜಕತ್ವಾ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಯಾಜಕ ಎಂದರೆ ಲೋವ ಜನರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಲೋವರಿಗೆ ಅಪರ್ವಣೆಗಳನ್ನು ಅರ್ವಸಲ ಆ್ಕ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು. “ಯಾಜಕತ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಯಾಜಕನಾಗಿರವ ಸಿ್ಥತಿ ಅವಾ ಯಾಜಕನ ಕತ್ಯರ್ವವ್ಯವನ್ನು ಸಚಿಸವ ಹೆಸರಾಗಿರತ್ತು.

ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರ ಪವಾಗಿ ಲೋವರಿಗೆ ಯಾಜಕರಾಗಿರಲ ಲೋವರ ಆರೆಲೋನನನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನು ಸಂತಾನದವರನ್ನು
ಆದಕೆಂಡಿದ್ದುನ.
“ಯಾಜಕತ್ವ” ಎನ್ನುವುದ ಲೋವಿಯರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ತಂಯಿಂದ ಮಗನಿಗೆ ಹೆಲೋಗವ ಬಾಧ್ಯತೆಯ ಮತ್ತು ಹಕ್ಕ ಆಗಿರತ್ತು.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಯಾಜಕರ ಜನರ ಹೆಲೋಮಗಳನ್ನು ಲೋವರಿಗೆ ಅರ್ವಸವ ಬಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡವ ಕೆಲಸಗಳ
ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಕೆಂಡಿದ್ದುರ.
ಯಾಜಕರ ಕಡ ಇತರ ಧಮರ್ವ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದರ ಜೆತೆಗೆ ಲೋವ ಜನರ ಪವಾಗಿ ಲೋವರಿಗೆ ಪಾ್ರರ್ವಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ
ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಯಾಜಕರ ಜನರ ಮೆಲೋ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದಗಳನ್ನು ನಡಿಯತಿ್ತುದ್ದುರ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಆವರಿಗೆ ಬೆಲೋಧ
ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಲೋಸವಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾಜಕರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ರಿಲೋತಿಯಾದ ಹಂತಗಳು ಇದಿ್ದುದ್ದುವು, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಯಾಜಕರಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಮಹಾ ಯಾಜಕನ
ಇದಿ್ದುದ್ದುನ.
ಲೋವರ ಸನಿ್ನುಧಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗಾಗಿ ವಿಾಪ ಮಾಡವ “ಮಹೆಲೋನ್ನುತನಾದ ಯಾಜಕನ” ಲೋಸವಾಗಿದಾ್ದು. ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಅಂತಿಮ
ಯಜ್ಞವನಾ್ನುಗಿ ಆತನ ತನ್ನುನ್ನು ತಾಲೋ ಅರ್ವಸಿಕೆಂಡನ. ಇದಕೆ್ಕ ಮನಷ್ಯರ ಯಾಜಕರಿಂದ ಮಾಡವ ಯಜ್ಞಗಲಲ್ಲಿವು ಬೆಲೋಕಾದ
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರವುದಿಲಲ್ಲಿಂದ ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ವಿಶಾ್ವಸಿ “ಯಾಜಕ”ನಾಗಿರತಾ್ತು, ಈ ವಿಶಾ್ವಸಿಯ ತನಗಾಗಿ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಇತರ
ಜನರಿಗಾಗಿ ವಿಾಪ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಪಾ್ರರ್ವಯಲ್ಲಿ ಲೋವರಿಗೆ ಲೋರವಾಗಿ ಬರವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೆಂದಿರತಾ್ತು.
ಪುರಾತನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಳ್ ಎನ್ನುವಂತಹ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳಿಗೆ ಅಪರ್ವಣೆಗಳನ್ನು ಅರ್ವಸಿದ ಅನ್ಯ ಯಾಜಕರ ಇದಿ್ದುದ್ದುರ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ “ಯಾಜಕ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ತಾ್ಯಗ ಮಾಡಿಕೆಂಡ ವ್ಯ್ತು” ಅವಾ “ಲೋವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ” ಅವಾ “ತಾ್ಯಗ
ಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವ ಮಧ್ಯಸ್ಥ” ಅವಾ “ಲೋವರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ಆ್ಕ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವ ವ್ಯ್ತು” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
ಅನವಾದ ಮಾಡಿದ “ಯಾಜಕ” ಎನ್ನುವ ಪದವು “ಮಧ್ಯಸ್ಥ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿರಬೆಲೋಕ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಅನವಾದಗಳಲ್ಲಿ “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಯಾಜಕ” ಅವಾ “ಹದ್ಯ ಯಾಜಕ” ಅವಾ “ಹೆಲೋವನ ಯಾಜಕ” ಅವಾ “ಬಾಳ್
ಯಾಜಕ” ಎಂದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಪಾ್ರಧಾನ್ಯತೆ ಕೆಡತಾ್ತುರೆ. ಇದರಿಂದ ಇದ ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಯಾಜಕನನ್ನು
ತೆಲೋರಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ.
ಅನವಾದ ಮಾಡಲ್ಪ್ಟರವ “ಯಾಜಕ” ಎನ್ನುವ ಪದವು “ಪ್ರಧಾನ ಯಾಜಕ” ಮತ್ತು “ಮಹಾ ಯಾಜಕ” ಮತ್ತು “ಲೋವಿ” ಮತ್ತು “ಪ್ರವಾದಿ”
ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿಭಿನ್ನು ವಾಗಿರಬೆಲೋಕ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಆರೆಲೋನ, ಪ್ರಧಾನ ಯಾಜಕರ, ಮಹಾ ಯಾಜಕ, ಮಧ್ಯಸ್ಥ, ಹೆಲೋಮ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

2 ಪಪೊವರ್ವ.06:40-42
ಆದಿ.14:17-18
ಆದಿ.47:20-22
ಲೋಹಾನ.01:19-21
ಲಕ.10:31-32
ಮಾಕರ್ವ.01:43-44
ಮಾಕರ್ವ.02:25-26
ಮತಾ್ತುಯ.08:4
ಮತಾ್ತುಯ.12:3-4
ಮಿಲೋಕ.03:9-11
ಹೆ.10:28-29
ಹೆ.10:34-36
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ಪ್ರಕಟ.01:4-6

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

04:07 “ಮೆ್ಕಚೆಕನ ಮಹೆಲೋನ್ನುತನ ಲೋವರ _ ಯಾಜಕನಾಗಿದ್ದುನ _”
13:09 ಯಾರಾದರ ಲೋವರ ನಾ್ಯಯಪ್ರಮಾಣಕೆ್ಕ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಿದ್ದುರೆ, ಅವರ ಲೋವರಿಗೆ ಹೆಲೋಮ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ
ಗಡಾರದ ಮಂದಿರವ ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಒಂದ ಪಾ್ರಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡಬರಬೆಲೋಕ. _ ಯಾಜಕನ _ ಆ ಪಾ್ರಣಿಯನ್ನು ಕೆಂದ,
ಅದನ್ನು ಯಜ್ಞಲೋದಿಯ ಮೆಲೋಟ್ಟ ದಹಿಸತಾ್ತು. ಪಾ್ರಣಿಯ ರಕ್ತುವು ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಚ್ಚಾತ್ತು, ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಲೋವರ
ದೃ್ಟಯಲ್ಲಿ ಶದ್ಧನಾದ ವ್ಯ್ತುಯನಾ್ನುಗಿ್ಟರತ್ತು. ಲೋವರ ಲೋಶೆಯ ಅಣ್ಣುನಾಗಿರವ ಆರೆಲೋನನನ್ನು ಆ್ಕ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು
ಆರೆಲೋನನ ಸಂತತಿಯವರ ಆತನಿಗೆ _ ಯಾಜಕರಾಗಿದ್ದುರ _.
19:07 ಆದ್ದುರಿಂದ ಬಾಳ್ _ ಯಾಜಕರ _ ಹೆಲೋಮವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೆಳಿಸಿದರ, ಆದರೆ ಅವರ ಅದನ್ನು ಬೆಂಯಿಂದ ಹಚ್ಚಾವುದಕೆ್ಕ
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಲ್ಲಿ.
21:07 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ _ ಯಾಜಕನ _ ಜನರ ಪಾಪಗಳ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಜನರ ಪವಾಗಿ ಲೋವರಿಗೆ ಹೆಲೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡವ
ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿರತಾ್ತು. _ ಯಾಜಕರ _ ಜನರಿಗೆಲೋಸ್ಕರ ಲೋವರ ಬಳಿ ಪಾ್ರರ್ವಯ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407, G2409, G2420

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 04:07; 13:02; 13:09; 15:02; 15:03; 15:04; 19:07; 21:06; 21:07; 22:01; 27:06; 27:07; 48:06) 
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ಯರೆಕೊಬ್ಬಮ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಬಾಟನ ಮಗನಾದ ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮನ ಸಮಾರ ್ರ.ಪಪೊ.900-910 ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಉತ್ತುರ ರಾಜ್ಯದ ಟ್ಟ ದಲಲೋ
ಅರಸನಾಗಿದ್ದುನ. ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮನ ಅರಸನಾದ ಲೋವಾಷನ ಮಗನಾಗಿರತಾ್ತು, ಇವನ ಸಮಾರ 120 ವಷರ್ವಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶವನ್ನು ಆಳಿರಬಹದ.

ಲೋನನ ನಂತರ ಅರಸನಾಗವಿಂದ ಮತ್ತು ನಿಲೋನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಹತ್ತು ಕಲಗಳನ್ನು ಆಳುವಿಂದ ಬಾಟನ ಮಗನಾದ
ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮನಿಗೆ ಹೆಲೋವನ ಒಂದ ಪ್ರವಾದಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ,
ಲೋನನ ಸತ್ತುನಂತರ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಉತ್ತುರ ರಾಜ್ಯದ ಹತ್ತು ಕಲಗಳು ಲೋನನ ಮಗನಾದ ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನಿಗ ವಿರೆಲೋಧವಾಗಿ
ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡಿದರ ಮತ್ತು ಅವರ ಅರಸನಾಗಿ ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮನನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ, ದಕ್ಷಿಣ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಯದಾ
ಮತ್ತು ಬೆನಾ್ಯಮಿಲೋನ ಎನ್ನುವ ಎರಡ ಕಲಗಳಿಗೆ ಅರಸನಾಗವಂತೆ ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೆಟ್ಟರ.
ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮ ದಷ್ಟ ಅರಸನಾಗಿ ಮಾಪರ್ವಟ್ಟನ, ಅಷೆ್ಟಲೋಅಲಲ್ಲಿ ಜನರ ಹೆಲೋವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ಆರಾಧ
ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಕೆಲಪೊಂದ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸಾ್ಥಸಿದನ. ಉಳಿದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಅರಸರೆಲಲ್ಲಿರ ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮನ ಮಾದರಿಯನ್ನು
ಅನಸರಿಸಿದರ ಮತ್ತು ಅವನ ಇದ್ದುಂತೆಲೋ ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ದಷ್ಟರಾದರ.
ಸಮಾರ 120 ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ, ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮ ಹೆಸರಿನ ಮೆಲೋ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ಅರಸನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಉತ್ತುರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವುದಕೆ್ಕ
ಆರಂಭಿಸಿದನ. ಈ ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮನ ಅರಸನಾದ ಲೋವಾಷನ ಮಗನಾಗಿರತಾ್ತು ಮತ್ತು ಮಂದಿದ್ದು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಅರಸರ ಹಾಗೆಲೋ
ಇವನ ದಷ್ಟನಾಗಿದ್ದುನ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಈ ದಷ್ಟತನವನ್ನು ಹೆರತಪಡಿಸಿ, ಲೋವರ ಅವರ ಮೆಲೋ ಕರಣೆ ತೆಲೋರಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮ ಎನ್ನುವ ಈ
ಅರಸನ ಭಮಿ ಗಳಿಸವುದಕೆ್ಕ ಅಂಟ್ಟ ತಮ್ಮ ಕ್ಷೆಲೋತ್ರಕೆ್ಕ ಗಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕವುದಕೆ್ಕ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ, ಯದಾ, ಲೋನ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.05:16-17
1 ಅರಸ.12:1-2
2 ಪಪೊವರ್ವ.09:29-31
2 ಅರಸ.03:1-3
ಆಲೋಸ.01:1-2

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

18:08 ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡಿದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶದ ಹತ್ತು ಕಲಗಳು ತಮಗೆ ಅರಸನನಾ್ನುಗಿ _ ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮ _
ಎಂದ ಹೆಸರಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಲೋಮಿಸಿಕೆಂಡರ.
18:09 _ ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮನ _ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಪಾಪ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಕಾರಣನಾದನ.
ಯದಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸವುದರ ಬದಲಾಗಿ ಆರಾಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಇವನ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆಲೋಸ್ಕರ
ಎರಡ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಕ್ಟಸಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3379

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 18:08; 18:09) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮ
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ಯೆರಿಕೊದೇ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ರಿಕೆಲೋ ಎನ್ನುವುದ ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಯಲ್ಲಿ ತಂಬಾ ಶ್ತುಯತವಾದ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿದಿ್ದುತ್ತು. ಇದ ಲೋದರ್ವನ್ ನದಿ ಪಶಿ್ಚಾಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಉಪು್ಪು
ಸಮದ್ರದ ಉತ್ತುರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡಬರತ್ತು.

ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕಾನಾನ್ಯರ ಮಾಡಿದಂತೆ, ರಿಕೆಲೋದಲ್ಲಿರವ ಜನರ ಕಡ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದುರ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಜಯಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದ ಟ್ಟ ದಲಲೋ ಪಟ್ಟಣ ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಯಲ್ಲಿರವ ರಿಕೆಲೋ ಆಗಿತ್ತು.
ರಿಕೆಲೋಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಹೆಲೋಶವನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ನಡಿಸಿದಾಗ, ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಲೋಸವುದಕೆ್ಕ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲ ಲೋವರ
ಡ್ಡ ಅದ್ಭಾತ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಮಾಡಿದರ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕಾನಾನ್, ಲೋದರ್ವನ್ ನದಿ, ಹೆಲೋಶವ, ಅದ್ಭಾತ, ಉಪು್ಪು ಸಮದ್ರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.06:77-79
ಹೆಲೋ.02:1-3
ಹೆಲೋ.07:2-3
ಲಕ.18:35-37
ಮಾಕರ್ವ.10:46-48
ಮತಾ್ತುಯ.20:29-31
ಅರಣ್ಯ.22:1

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_15:01 ಹೆಲೋಶವ ಕಾನಾನ್ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿರವ ಯೆರಿಕೊದೇಗೆ _ ಇಬಬ್ಬಿರ ಗಢಚಾರಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ.
_15:03 ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಲೋದರ್ವನ್ ನದಿಯನ್ನು ದಾದನಂತರ, ಮಹಾ ಶ್ತುಯಳಳ್ಳೆ ಯೆರಿಕೊದೇ _ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಧಾಳಿ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ
ಲೋವರ ಹೆಲೋಶವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
_15:05 ಅದಾದನಂತರ ಯೆರಿಕೊದೇ _ ಸತ್ತುಲ ಇರವ ಗೆಲೋಡೆಗಳು ದ್ದುಹೆಲೋದವು! ಲೋವರ ಆಾಸಿದ ಪ್ರಕಾರಲೋ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರವ
ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ನಾಶ ಮಾಡಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3405, G2410

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 15:01; 15:03; 15:05; 27:04) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ರಿಕೆಲೋ
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ಯೆರಕೊಸಲೆದೇಮ್

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ರಸಲೋಮ್ ಮಲತಃ ಪಾ್ರಚಿಲೋನ ಕಾನಾನ್ಯರ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿದ್ದು ಅದ ನಂತರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ನ ಪ್ರಮಖ ಪಟ್ಟಣವಾಯಿತ. ಇದ ಬೆತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್
ಊರಿನ ಉತ್ತುರ ದಿ್ಕಗೆ ಮತ್ತು ಮೃತ ಸಮದ್ರ ಪಶಿ್ಚಾಮದ ಕಡೆಗೆ 34 ಲೋಮಿಲೋಟರ್ ದರದಲ್ಲಿರತ್ತು. ಇದ ಇವತಿ್ತುಗ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶಕೆ್ಕ
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿರತ್ತು.

“ರಸಲೋಮ್” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರ ಟ್ಟ ದಲ ಹೆಲೋಶವ ಗ್ರಂದಲ್ಲಿ ದಾಖಸಲಾಗಿರತ್ತು. ಈ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ ಹಲೋ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಸಾಲೋಮ್” “ಬಸಿಯರ ಪಟ್ಟಣ” ಮತ್ತು “ಚಿಲೋಲೋನ್” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆ.
“ರಸಲೋಮ್” ಮತ್ತು “ಸಾಲೋಮ್” ಎನ್ನುವ ಎರಡ ಪದಗಳಿಗೆ “ಸಮಾಧಾನ” ಎನ್ನುವ ಮಲಾರ್ವವಿ.
ರಲೋಲಮ್ ಎನ್ನುವುದ ವಾಸ್ತುವಿಕವಾಗಿ “ಚಿಲೋಲೋನ್” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನ ಮೆಲೋ ಬಸಿಯರ ಕೆಲೋಯಾಗಿತ್ತು, ಇದನ್ನು ದಾವಿಲೋದನ
ವಶಪಡಿಸಿಕೆಂಡ ತನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ.

ದಾವಿಲೋದನ ಮಗನಾಗಿರವ ಲೋನನ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿಲೋ ಟ್ಟ ದಲ ರಿಯಾ ಪವರ್ವತದ ಮೆಲೋ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು
ನಿಮಿರ್ವಸಿದನ, ಈ ಪವರ್ವತದ ಮೆಲೋಲೋ ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಇಸಾಕನನ್ನು ಲೋವರಿಗೆ ಸವಾರ್ವಂಗ ಹೆಲೋಮವನಾ್ನುಗಿ ಅರ್ವಸಿದನ. ಅಲ್ಲಿರವ ಲೋವಾಲಯವು
ಬಾಬೆಲೋನಿಯರಿಂದ ನಾಶಕೆ್ಕಳಗಾದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ತಿರಗಿ ನಿಮಿರ್ವಸಿದರ.

ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಲೋವಾಲಯ ಇರವುದರಿಂದ, ಹದ್ಯರ ಡ್ಡ ಹಬಬ್ಬಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಲೋ ಆಚರಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನರ ರಸಲೋಮಿಗೆ “ಏರಿ” ಹೆಲೋಗತಿ್ತುದ್ದುರ, ಯಾಕಂದರೆ ಇದ ಬೆಟ್ಟಗಡ್ಡಗಳ ಮಧೆ್ಯ ಇ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಬಾಬೆಲೋನ, ್ರಸ್ತು, ದಾವಿಲೋದ, ಜೆಬಸಿಯರ, ಲೋಸ, ಲೋನ, ಲೋವಾಲಯ, ಚಿಲೋಲೋನ್)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಗಲಾತ್ಯ.04:26-27
ಲೋಹಾನ.02:13-14
ಲಕ.04:9-11
ಲಕ.13:4-5
ಮಾಕರ್ವ.03:7-8
ಮಾಕರ್ವ.03:20-22
ಮತಾ್ತುಯ.03:4-6
ಮತಾ್ತುಯ.04:23-25
ಮತಾ್ತುಯ.20:17-19

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

17:05 ದಾವಿಲೋದನ _ ಯೆರಕೊದೇಲಮನ್ನೂ _ ಜಯಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತನ್ನು ಮಖ್ಯ ಪಟ್ಟಣವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ.
18:02 ಲೋನನ _ ಯೆರಕೊಸಲೆದೇಮಿನಲಿ್ಲ _ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ಕ್ಟದನ, ಯಾಕಂದರೆ ತನ್ನು ತಂಯಾದ ದಾವಿಲೋದನ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆ
ಮಾಡಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಎಲಾಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದುನ.
20:07 ಅವರ (ಬಾಬೆಲೋನಿಯರ)_ ಯೆರಕೊಸಲೆದೇಮ್ _ ಸಾ್ವಧಿಲೋನ ಮಾಡಿಕೆಂಡರ, ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದರ ಮತ್ತು
ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿರವ, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರವ ನಿಧಿಗಲಲ್ಲಿವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ.
20:12 ಸಮಾರ ಎಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳು ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದುನಂತರ, ಹದ್ಯರ ಚಿಕ್ಕ ಗಂಪು ಯದಾದಲ್ಲಿರವ _ ರಸಲೋಮ್ _ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ
ಹಿಂದರಿಗಿದರ.
38:01 ಮವತ್ತು ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ ಲೋಸ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಬೆಲೋಧಿಸವುದಕ್ಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡವುದಕ್ಕ ಆರಂಭಿಸಿದರ,
ಲೋಸ _ ಯೆರಕೊಸಲೆದೇಮಿನಲಿ್ಲ _ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಈ ಪಸಾ್ಕವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿ ಆತನ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ ಮತ್ತು
ಆತನ ಅಲ್ಲಿಲೋ ಮರಣ ಹೆಂದಬೆಲೋಕಾಗಿತ್ತು.
38:02 _ ರಸಲೋಮಿಳಗೆ _ ಲೋಸ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಬಂದನಂತರ, ಯದಾನ ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋದನ
ಮತ್ತು ಹಣಕಾ್ಕಗಿ ಲೋಸವಿಗೆ ್ರಲೋಹ ಮಾಡಲ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ.
42:08 “ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆನ್ನುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಮಾನಸಾಂತರ
ಹೆಂದಬೆಲೋಕೆಂದ ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಪ್ರಕಸತಾ್ತುರೆಂದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟ. ಅವರ ಇದನ್ನು _ ಯೆರಕೊಸಲೆದೇಮಿನಲಿ್ಲ _ ಆರಂಭ
ಮಾಡಿ, ಪ್ರತಿಂದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವಾಗಿರವ ಜನರ ಗಂಪುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗವರ.”
42:11 ಲೋಸ ಮರಣದಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದನಂತರ, “ಮೆಲೋಲಣ ಲೋಕದಿಂದ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ನಿಮ್ಮ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಇಳಿದ ಬಂದಾಗ ನಿಲೋವು ಶ್ತುಯನ್ನು
ಹೆಂದವವರೆಗ _ ಯೆರಕೊಸಲೆದೇಮಿನಲಿ್ಲಯೆದೇ _ ನಿಂತಿರಿ” ಎಂದ ಆತನ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3389, H3390, G2414, G2415, G2419

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 17:05; 18:02; 20:07; 20:12; 20:13; 27:04; 36:03; 38:01; 38:02; 38:04; 42:02; 42:05; 42:08; 42:11; 
43:01; 43:02; 43:04; 43:12; 45:06; 45:07; 46:01; 46:08; 46:09) 

• 

translationWords ರಸಲೋಮ್
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ಯೆರೆಮಿದೇಯ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ರೆಮಿಲೋಯ ಎನ್ನುವ ವ್ಯ್ತು ಯದಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿರತಾ್ತು. ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರವ ರೆಮಿಲೋಯ ಗ್ರಂದಲ್ಲಿ ಆತನ
ಪ್ರವಾದಗಳು ಇರತ್ತು.

ಅಲೋಕ ಪ್ರವಾದಿಗಳಂತೆ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರ ಪಾಪ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತುಂದ ರೆಮಿಲೋಯ ಅವರನ್ನು
ಎಚ್ಚಾರಿಸಿದನ.
ಯದಾ ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಸಿ್ಟಗೆಬ್ಬಿಸತಾ್ತು, ಬಾಬೆಲೋನಿಯರ ರಸಲೋಮನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆಂದ ಪ್ರವಾದಿಸಿದನ.
ಅದಕಾ್ಕಗಿ ಆ ಜನರ ಅವನನ್ನು ಒಂದ ಆಳವಾದ ಒಣ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾ, ಸಾಯವುದಕೆ್ಕ ಆಲ್ಲಿಲೋ ಟ್ಟಟ್ಟರ. ಆದರೆ ಆ ಬಾವಿಯಿಂದ
ರೆಮಿಲೋಯಾನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ಯದಾ ಅರಸನ ತನ್ನು ಆಳುಗಳಿಗೆ ಆಾಸಿದನ.
ರೆಮಿಲೋಯಾ ತನ್ನು ಜನರ ಶ್ರಮೆಗಳ ಮತ್ತು ತಿರಸಾ್ಕರಗಳ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಆಳವಾದ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಅವಾ ಲೋವನ್ನು ಅನಭವಿಸಿದ್ದುನ್ನು
ವ್ಯಕ್ತುಗೆಳಿಸಲ, ನನ್ನು ಲೋತ್ರಗಳು “ಕಣಿ್ಣುಲೋರಿನ ಬಗೆಗ್ಗಿಯಾಗಿದ್ದುರೆ” ಎಷೆ್ಟಲೋ ಲೋಸ ಎಂದ ತನ್ನು ಗ್ರಂದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದಾ್ದು.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಬಾಲೋನಿಯ, ಯದಾ, ಪ್ರವಾದಿ, ತಿರಸಾ್ಕರ, ಶ್ರಮಿಸ, ಬಾವಿ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

2 ಪಪೊವರ್ವ.35:25
ರೆ.01:1-3
ರೆ.11:1-2
ಮತಾ್ತುಯ.02:17-18
ಮತಾ್ತುಯ.16:13-16
ಮತಾ್ತುಯ.27:9-10

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

19:17 ಪ್ರವಾದಿಯಾದ _ ರೆಮಿಲೋಯಾನನ್ನು _ ಒಣಗಿದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾ, ಅಲ್ಲಿಲೋ ಅವನ ಸಾಯವುದಕೆ್ಕ ಟ್ಟಟ್ಟರ. ಅವನ
ಬಾವಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರವ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಳುಕೆಂಡನ, ಆದರೆ ಅರಸನ ಅವನ ಮೆಲೋ ದ ತೆಲೋರಿಸಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ _
ರೆಮಿಲೋಯಾ _ ಸಾಯವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎಯಿರಿ ಎಂದ ತನ್ನು ದಾಸರಿಗೆ ಆಾಸಿದನ.
21:05 ಪ್ರವಾದಿಯಾದ _ರೆಮಿಲೋಯಾ _ ಮಲಕ, ಲೋವರ ಒಂದ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡತೆ್ತುಲೋಂದ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದರ,
ಆದರೆ ಸಿಲೋನಾಯಿ ಮೆಲೋ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್.ಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಂದ್ದುಲಲ್ಲಿ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3414, G2408

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 19:17; 21:05) 
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translationWords ರೆಮಿಲೋಯ
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ಯೆಶಯ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಶಯಾ ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದುನ, ಇವರ ಯದಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾಲ್ಕ ಮಂದಿ ಆಳುತಿ್ತುರವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದುನ : ಉ್ಜುಲೋಯ,
ಲೋತಾಮ, ಆಹಾಜ ಮತ್ತು ಹಿ್ಕಲೋಯ.

ಈತನ ಹಿ್ಕಲೋಯ ಆಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಅಶ್ಯರಿಯರ ಧಾಳಿ ಮಾಡಿದ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ.
ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪುಸ್ತುಕವಾಗಿರವ ಶಯಾ ಗ್ರಂ ಸತ್ಯಲೋದದ ಡ್ಡ ಪುಸ್ತುಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರತ್ತು.
ಶಯನ ಅಲೋಕ ಪ್ರವಾದಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದಾ್ದು, ಆತನ ಲೋವಂತವಾಗಿರವಾಗಲೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಡೆದಿದ್ದುವು.
ಶಯಾನ ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಪ್ರವಾದಿಸವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದುನ, ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಾನ ಕರಿತಾಗ ಪ್ರವಾದಯ ಸಮಾರ 7೦೦
ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ ಅಂದರೆ ಲೋಸವು ಈ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಬರವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋರರಿಸಲ್ಪ್ಟತ್ತು.
ಲೋಸ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಕರಿತಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಶಯಾನ ಪ್ರವಾದಗಳನ್ನು ಕೆ್ರಲೋಡಿಲೋಕರಿಸಿದ್ದುರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಆಹಾಜ, ಅಶ್ಯರ, ್ರಸ್ತು, ಹಿ್ಕಲೋಯ, ಲೋತಾಮ, ಪ್ರವಾದಿ, ಉ್ಜುಲೋಯ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

2 ಅರಸ.20:1-3
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.28:25-26
ಶಯಾ.01:1
ಲಕ.03:4
ಮಾಕರ್ವ.01:1-3
ಮಾಕರ್ವ.07:6-7
ಮತಾ್ತುಯ.03:1-3
ಮತಾ್ತುಯ.04:14-16

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

21:09 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಒಬಬ್ಬಿ ಕ್ಯಯ ಮಲಕ ಜನಿಸವಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ _ ಯೆಶಯ _ ಪ್ರವಾದಿಸಿದನ.
21:10 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಗಲಾಯದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವಾಗಿರವನ, ಮನ ಮರಿದ ಜನರನ್ನು ಆದರಿಸವನ, ಮತ್ತು ರೆಯಲ್ಲಿರವವರಿಗೆ
ಡಗಡೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಸವನ ಮತ್ತು ಬಂಧಿತರನ್ನು ಡಗಡೆಗೆಳಿಸವನ ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ _ ಯೆಶಯ _ ನಡಿದನ.
21:11 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ಯಾವ ಕಾರಣವಿಲಲ್ಲಿ ್ವಲೋಸಲ್ಪಡವನ ಮತ್ತು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡವನ ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ _ ಯೆಶಯ _

ಪ್ರವಾದಿಸಿದನ.
21:12 ಜನರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಉಗಿಯವರ, ಹಿಯಾಳಿಸವರ ಮತ್ತು ಹೆಡೆಯವರ ಎಂದ _ ಯೆಶಯ _ ಪ್ರವಾದಿಸಿದನ.
26:02 ಅವರ ಪ್ರವಾದಿಯಾದ _ ಯೆಶಯನ _ ಸರಳಿಯನ್ನು ಓದಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನಿಗೆ (ಲೋಸವಿಗೆ) ಕೆಟ್ಟರ. ಆಗ ಲೋಸ ಅದನ್ನು
ತೆರೆದ, ಜನರೆಲಲ್ಲಿರಿಗೆ ಅದರ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಿದನ.
45:08 ಫಿಪ್ಪನ ರವನ್ನು ಸಮಿಲೋಸಿದನಂತರ, ಪ್ರವಾದಿಯಾದ _ ಯೆಶಯನ _ ಬರೆದಿರವ ಪುಸ್ತುಕದಿಂದ ಇಲೋಪ್ಯನ
ಓದತಿ್ತುರವುದನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ.
45:10 _ ಯೆಶಯನ _ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಬರೆದಿದಾ್ದುಂದ ಫಿಪ್ಪನ ಇಲೋಪ್ಯದವನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3470, G2268

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 21:09; 21:10; 21:11; 21:12; 26:02; 45:08; 45:09; 45:10) 
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translationWords ಶಯಾ

981 / 1063



ಯೆಹಕೊದ, ಯೆಹಕೊದ ರಜ್ಯ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಹದ ಕಲ ಎನ್ನುವುದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಹ್ನುರಡ ಕಲಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಡ್ಡದಾದ ಕಲ. ಹದ ಕಲವು ಹದ ಮತ್ತು ಬೆನಾ್ಯಮಿಲೋನ
ಕಲಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರತ್ತು.

ಅರಸನಾದ ಲೋನನ ಸತ್ತುಹೆಲೋದನಂತರ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವು ಎರಡ ರಾಜ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಯಾಯಿತ: ಇಸಾ್ರಲೋಲ್
ಮತ್ತು ಹದ. ಹದ ರಾಜ್ಯವು ದಕ್ಷಿಣ ರಾಜ್ಯವಾಗಿರತ್ತು, ಇದ ಲವಣ ಸಮದ್ರದ ಪಶಿ್ಚಾಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡಬರತ್ತು.
ಹದ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜಧಾನಿ ಪಟ್ಟಣವು ರಸಲೋಮ್ ಆಗಿತ್ತು.
ಹದ ರಾಜ್ಯದ ಎಂಟ ಮಂದಿ ಅರಸರ ಹೆಲೋವನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾದರ ಮತ್ತು ಆತನ್ನುಲೋ ಜನರ ಆರಾಧ ಮಾಡವಂತೆ ಮಾಡಿದರ.
ಹದದಲ್ಲಿರವ ಇತರ ಅರಸರೆಲಲ್ಲಿರ ದಷ್ಟರಾಗಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಆರಾಧ ಮಾಡವಂತೆ ನಡೆಸಿದರ.
ಅಶ್ಯರಿಯರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ (ಉತ್ತುರ ರಾಜ್ಯ) ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಲೋಸಿ 120 ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ, ಹದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಾಬೆಲೋನಿಯ
ಲೋಶದವರ ವಶಪಡಿಸಿಕೆಂಡರ. ಬಾಬೆಲೋನಿಯನ್ನುರ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮತ್ತು ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ನಾಶಗೆಳಿಸಿದರ, ಮತ್ತು ಅಲೋಕಮಂದಿ
ಹದ್ಯರನ್ನು ರೆ ಹಿಡಿದ ಬಾಬೆಲೋನಿಯಾಗೆ ಕರೆಯ್ದುರ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಹದ, ಲವಣ ಸಮದ್ರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಸಮ.30:26-28
2 ಸಮ.12:7-8
ಹೆಲೋಶೆಯ.05:14-15
ರೆ.07:33-34
ನಾ್ಯಯಾ.01:16-17

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

18:07 ಅವನಿಗೆ (ರೆಹೆಬಾಬ್ಬಿಮನಿಗೆ) ಕೆಲೋವಲ ಎರಡ ಕಲದವರ ಮಾತ್ರ ನಂಕೆಯಿಂದ ಇದ್ದುರ. ಈ ಎರಡ ಕಲಗಳು _ ಹದ
ರಾಜ್ಯವಾಗಿ _ ಮಾಪರ್ವ್ಟದವು.\
18:10 _ ಹದ ರಾಜ್ಯವು _ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವು ಶತ್ರಗಳಾದರ, ಮತ್ತು ಅವರ ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ವಿರದ್ಧ ಹೆಲೋರಾಟ
ಮಾಡಿಕೆಂಡರ. \
18:13 _ ಹದ ಅರಸರ _ ದಾವಿಲೋದನ ವಂಶಸ್ಥರಾಗಿದ್ದುರ. ಈ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ವ್ಯ್ತುಗಳು, ನಾ್ಯಯವಾಗಿ ಪಾಲ
ಮಾಡಿದರ ಮತ್ತು ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರ. ಆದರೆ _ ಹದದ _ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಜನರ ದಷ್ಟರ, ಭ್ರಷ್ಟರ ಮತ್ತು ಅವರ
ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡಿದರ. \
20:01 _ ಹದ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯಗರಡ _ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪಮಾಡಿದರ.\
20:05 ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ಮತ್ತು ಆತನಲ್ಲಿ ನಂಕೆ ಇಡದಿದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ಇಸ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯದ ಜನರನ್ನು ಲೋವರ ಯಾವರಿಲೋತಿ
ಶಿಕ್ಷಿಸಿದಾ್ದುಂದ _ ಹದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರವ _ ಜನರ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಲೋಡಿದಾ್ದುರೆ. ಆದರ ಅವರ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಆರಾಧ ಮಾಡಿದರ, ಆ
ವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಾನಾನ್ಯರ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳ ಒಳಗೆಂಡಿದ್ದುವು.
20:06 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಶ್ಯರಿಯನ್ನುರ ನಾಶಗೆಳಿಸಿ ಸಮಾರ 100 ವಷರ್ವಗಳು ಆದನಂತರ, _ ಹದ ರಾಜ್ಯದ ಮೆಲೋ _
ಧಾಳಿ ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗಿ ಲೋವರ ಬಾಬೆಲೋನಿಯ ಅರಸನಾಗಿರವ ಬಕ್ನುಚ್ಚಾರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೆಟ್ಟರ. \
20:09 ಬಕ್ನುಚ್ಚಾರ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಸೈನ್ಯವು _ ಹದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರವ _ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರನ್ನು ಬಾಬೆಲೋನಿಗೆ ರೆಗೆಯ್ದುರ, ಆದರೆ ಹೆಲಗಳಲ್ಲಿ
ಮತ್ತು ಮರಗಳ ಕೆಳಗೆ ಇರವ ಬಡ ಜನರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಲೋ ಟ್ಟಟ್ಟರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H4438, H3063

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 18:07; 18:09; 18:10; 18:13; 20:01; 20:05; 20:06; 20:07; 20:08; 20:09) 
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• 
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• 

• 

translationWords ಹದ, ಹದ ರಾಜ್ಯ
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ಯೆಹಕೊದಿ, ಯೆಹಕೊದ್ಯ, ಯೆಹಕೊದ್ಯರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಹದಿಗಳು ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ್ಮಗನಾದ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಸಂತಾನದ ಜನರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ. “ಹದಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು “ಯದಾ” ಎನ್ನುವ
ಪದದಿಂದ ಬಂದಿರತ್ತು.

ಬಾಬೆಲೋನಿಯದಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ರೆಯಿಂದ ಯದಾಗೆ ತಿರಗಿಬಂದನಂತರ ಜನರ ಅವರನ್ನು “ಹದ್ಯರ” ಎಂದ ಕರೆಯವುದಕೆ್ಕ
ಆರಂಭಿಸಿದರ.
ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾದ ಲೋಸ ಹದ್ಯನಾಗಿದ್ದುನ. ಆದರೆ, ಹದ್ಯ ಧಮರ್ವದ ನಾಯಕರ ಲೋಸವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರ ಮತ್ತು ಆತನ
ಸಾಯಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಬೆಂಬಲ ಕೆಟ್ಟರ.
“ಹದ್ಯರ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಅಲೋಕಬಾರಿ ಹದ್ಯರಾದ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರನ್ನು ಸಚಿಸಲೋ ಹದ್ಯ ನಾಯಕರನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಸಚಿಸತ್ತು.
ಬೆಲೋರೆ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಪೊಂದ ಅನವಾದಗಳಲ್ಲಿ “ನಾಯಕರ” ಎಂದ ಲೋರಿಸಿ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತುರೆ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಬಾ್ರಹಾಮ, ಯಾಕೆಲೋಬ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಬಾಬೆಲೋನಿಯ, ಹದ್ಯ ನಾಯಕರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.02:5-7
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.10:27-29
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.14:5-7
ಕೆಸಸ್ಸ.03:9-11
ಲೋಹಾನ.02:13-14
ಮತಾ್ತುಯ.28:14-15

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

20:11 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಈಗ _ ಹದ್ಯರೆಂದ _ ಕರೆಯಲ್ಪಡತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ಬಾಬೆಲೋನಿಯಾದಲ್ಲಿಲೋ ಲೋವಿಸಿದ್ದುರ.
20:12 ಆದ್ದುರಿಂದ, ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳು ಇದಾ್ದುದನಂತರ, _ ಹದ್ಯರಲ್ಲಿ _ ಒಂದ ಚಿಕ್ಕ ಗಂಪು ಯದಾದಲ್ಲಿರವ
ರಸಲೋಮ್ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ ಹಿಂದರಿಗೆ ಬಂದರ.
37:10 ಈ ಅದ್ಭಾತ ಕಾರಣದಿಂದ _ ಹದ್ಯರಲ್ಲಿ _ ಅಲೋಕರ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆ ಇಟ್ಟರ.
37:11 ಆದರೆ _ ಹದ್ಯರ _ ಧಮರ್ವ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಅಸ ಇದಿ್ದುತ್ತು, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಲೋಸವನ್ನು ಮತ್ತು ಲಾಜರನನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ
ಸಾಯಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆ ಹಾಕವುದಕೆ್ಕ ಎಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿಕೆಂಡಿದ್ದುರ.
40:02 ಶಿಲಬೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಲೋಸವಿನ ತಯ ಮೆಲೋ “_ ಹದ್ಯರ _ ಅರಸ” ಎಂಬದಾಗಿ ಒಂದ ಸಚಯನ್ನು ಅವರ
ಬರೆಯಬೆಲೋಕೆಂದ ಲಾತನ ಆಾಸಿದ್ದುನ.
46:06 ಆ ಣದಲ್ಲಿಲೋ, “ಲೋಸ ಲೋವರ ಮಗ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತು ದಮಸ್ಕದಲ್ಲಿ _ ಹದ್ಯರಿಗೆ _ ಸೌಲನ ಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ
ಆರಂಭಿಸಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452, G2453, G2454

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 20:11; 20:12; 24:05; 26:06; 27:04; 27:06; 27:07; 27:08; 37:10; 37:11; 38:01; 38:07; 41:03; 43:02; 
45:02; 46:06; 46:07; 46:09) 
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ಯೆಹಕೊದ್ಯರ ಅಧಿಕರಿಗಳು, ಯೆಹಕೊದ್ಯರ ನಯಕ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

“ಹದ್ಯರ ನಾಯಕ” ಅವಾ “ಹದ್ಯ ಅಧಿಕಾರ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದ ಬೆಲೋಧಕರಾಗಿರವ ಮತ್ತು ಯಾಜಕರಾಗಿರವ
ಧಮರ್ವದ ನಾಯಕರನ್ನುಸಚಿಸತ್ತು. ಭ್ತುಗೆ ಅವಾ ಧಮರ್ವಕೆ್ಕ ಸಂಬಂಧವಿಲಲ್ಲಿದ ವಿಷಯಗಳ ಕರಿತಾಗಿಯ ಅವರ ತಿಲೋಪುರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡವ
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅವರ ಹೆಂದಿರತಾ್ತುರೆ.

ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ ಮಹಾ ಯಾಜಕರ, ಪ್ರಧಾನ ಯಾಜಕರ ಮತ್ತು ಶಾಸಿಸ್ತ್ರಗಳು (ಲೋವರ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದ ಬೆಲೋಧಕರ) ಆಗಿದ್ದುರ.
ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ ಎರಡ ಮಖ್ಯ ಗಂಪುಗಳು ಫರಿಸಾಯರ ಮತ್ತು ಸದ್ದುಕಾಯರ ಆಗಿರತಾ್ತುರೆ.
ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯಗಳ ಕರಿತಾಗಿ ತಿಲೋಪುರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಹದ್ಯ ಕೌನಿಸ್ಸಲ್.ನಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ
ಹದ್ಯ ನಾಯರ ಭೆಲೋಯಾಗಿದ್ದುರ.
ಅಲೋಕಮಂದಿ ಹದ್ಯ ನಾಯಕರ ತಾವು ನಿಲೋತಿವಂತರೆಂದ ಆಲೋಚ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಿಗಳಾಗಿರತಾ್ತುರೆ. ಅವರಿಗೆ ಲೋಸ
ಅಂದರೆ ಅಸ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಸಾಯಿಸಬೆಲೋಕೆಂದಿದ್ದುರ. ಅವರಿಗೆ ಲೋವರಿಗೆ ಗೆತೆ್ತುಂದ ಹೆಲೋಳಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ, ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆ
ತೆಲೋರಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ.
“ಹದ್ಯರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಅವರ ಲೋಸವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ
ಕೆಲೋಪದಲ್ಲಿದ್ದು, ಆತನಿಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಯತಿ್ನುಸವ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಚಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.
ಈ ಪದಗಳನ್ನು “ಹದ್ಯರ ಪಾಲಕರ” ಅವಾ “ಹದ್ಯ ಜನರ ಮೆಲೋ ಆಳುವ ವ್ಯ್ತುಗಳು” ಅವಾ “ಹದ್ಯ ಧಮರ್ವದ
ನಾಯಕರ” ಎಂಬದಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಹದ್ಯ, ಪ್ರಧಾನ ಯಾಜಕರ, ಕೌನಿಸ್ಸಲ್, ಮಹಾ ಯಾಜಕ, ಫರಿಸಾಯ, ಯಾಜಕ, ಸದ್ದುಕಾಯ, ಶಾಸಿಸ್ತ್ರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ವಿಲೋ.16:22-23
ಲೋಹಾನ.02:17-19
ಲೋಹಾನ.05:10-11
ಲೋಹಾನ.05:16-18
ಲಕ.19:47-48

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

24:03 ಅಲೋಕಮಂದಿ _ ಧಮರ್ವದ ನಾಯಕರ _ ಲೋಹಾನನಿಂದ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಬಂದಿದ್ದುರ, ಆದರೆ ಆವರ ತಮ್ಮ
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒ್ಪಕೆಂಡಿರಲಲ್ಲಿ ಅವಾ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದಿರಲಲ್ಲಿ.
37:11 ಆದರೆ _ ಹದ್ಯರ ಧಮರ್ವದ ನಾಯಕರ _ ಅಸಪ್ಟದ್ದುರ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಲೋಸವನ್ನು ಮತ್ತು ಲಾಜರನನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ
ಕೆಲಲ್ಲಿಬೆಲೋಕೆಂದ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಭೆಲೋಯಾಗಿದ್ದುರ.
38:02 ಲೋಸ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಂದ _ ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ _ ತಿರಸ್ಕರಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂದ ಮತ್ತು ಅವರ ಆತನನ್ನು ಸಾಯಿಸವುದಕೆ್ಕ
ಆಲೋಚ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರೆಂದ ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂದ ಅವನಿಗೆ (ಯದಾನಿಗೆ) ಗೆತಿ್ತುತ್ತು.
38:03 ಮಹಾ ಯಾಜಕನಿಂದ _ ಹದ್ಯ ನಾಯಕರ _ ನಡೆಸಲ್ಪ್ಟದ್ದುರ, ಲೋಸವನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೆಡವುದಕೆ್ಕ ಯದಾನಿಗೆ ಮವತ್ತು
ಬೆಳಿಳ್ಳೆ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆ್ಟದ್ದುರ.
39:05 “ಆತನ (ಲೋಸ) ಸಾಯವುದಕೆ್ಕ ಲೋಗ್ಯನ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ _ ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ _ ಮಹಾ ಯಾಜಕನಿಗೆ ಎಲಾಲ್ಲಿ
ಉತ್ತುರಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದ್ದುರ,
39:09 ಆ ಮರದಿನ ಬೆಳಿಗೆಗ್ಗಿ, _ ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ _ ರೆಲೋಮಾ ಪಾಲಕನಾದ ಲಾತನ ಬಳಿಗೆ ಲೋಸವನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದರ.
39:11 ಆದರೆ _ ಹದ್ಯ ನಾಯಕರ _ ಮತ್ತು ಜನ ಸಮಹವು “ಅವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸಿ” ಎಂದ ಜೆಲೋರಾಗಿ ಕಗಿದರ.
40:09 ಲೋಸ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಂದ ನಂದ ಇಬಬ್ಬಿರ _ ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರಾದ _ ಲೋಲೋಫ ಮತ್ತು ನಿಕೆಲೋಮರ ಲೋಸವಿನ
ಲೋಹಕಾ್ಕಗಿ ಲಾತನನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡರ.
44:07 ಆ ದಿನವಾದನಂತರ, _ ಹದ್ಯ ನಾಯಕರ _ ಮಹಾ ಯಾಜಕ ಮತ್ತು ಇತರ _ ಧಮರ್ವ ನಾಯಕರ _ ಬಳಿಗೆ ಲೋತ್ರನನ್ನು ಮತ್ತು
ಲೋಹಾನನನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G2453
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ಯೆಹಕೊದ್ಯರ ಅರಸ, ಯೆಹಕೊದ್ಯರ ಅರಸ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಹದ್ಯರ ಅರಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಒಂದ ರದಾಗಿರತ್ತು, ಇದ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾದ ಲೋಸವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ಹದ್ಯರ ಅರಸ”ನಾಗಿ ಹ್ಟರವ ಶಿಶವನ್ನು ಲೋಡವುದಕೆ್ಕ ಬೆತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡತಿ್ತುರವ ಾನಿಗಳಿಂದ
ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪಟಾ್ಟಗ ಈ ರದನ್ನು ಟ್ಟ ದಲ ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ದಾಖಸಲಾಗಿ.
“ನಿನಗೆ ಹಟ್ಟವ ಮಗನ ದಾವಿಲೋದನ ವಂಶಸ್ಥನಾಗಿರತಾ್ತು, ಈತನ ಅರಸನಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆಳುವವನಾಗಿರತಾ್ತು” ಎಂದ ದತನ
ಮರಿಯಳಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ, ರೆಲೋಮಾ ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಹಿಯಾಳಿಸತಾ್ತು “ಹದ್ಯರ ಆರಸ” ಎಂದ
ಕಗಿದರ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಲೋಸವಿನ ಶಿಲಬೆಯ ಮೆಲೋ ಒಂದ ಕ್ಟಗೆಯ ಹಗೆಯ ಮೆಲೋ ಬರೆದಿದ್ದುರ.
ಲೋಸ ನಿಜವಾಗಿಯ ಹದ್ಯರ ಅರಸನಾಗಿರತಾ್ತು ಮತ್ತು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸೃ್ಟಗ ಅರಸನಾಗಿರತಾ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಹದ್ಯರ ಅರಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಹದ್ಯರಿಗೆ ಅರಸ” ಅವಾ “ಹದ್ಯರನ್ನು ಆಳುವ ಅರಸ” ಅವಾ “ಹದ್ಯರ
ಸಪೊಲೋರ್ವಚ್ಚಾ ಪಾಲಕ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಅನವಾದದಲ್ಲಿ ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ “ಅರಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆಂದ ಪರಿಶಿಲೋಲ ಮಾಡಿರಿ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ವಂಶಸ್ಥರ, ಹದ, ಲೋಸ, ಅರಸ, ರಾಜ್ಯ, ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಾನಿಗಳು)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಲಕ.23:3-5
ಲಕ.23:36-38
ಮತಾ್ತುಯ.02:1-3
ಮತಾ್ತುಯ.27:11-14
ಮತಾ್ತುಯ.27:35-37

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

23:09 ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದನಂತರ, ಪಪೊವರ್ವ ಲೋಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿರವ ಾನಿಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡ ನತ್ರವನ್ನು
ಲೋಡಿದರ. _ ಹದ್ಯರ ಹೆಸ ಅರಸನ _ ಹಟ್ಟತಿ್ತುದಾ್ದು ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಇಲೋ ಅರ್ವಂದ ಅವರ ತಿಳಿದಕೆಂಡರ.
39:09 “ನಿಲೋನ _ ಹದ್ಯರ ಅರಸಲೋ_? “ ಎಂದ ಲಾತನ ಲೋಸವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದನ.
39:12 ರೆಲೋಮಾ ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಕೆಲೋನಿಂದ ಹೆಡೆದ, ಒಂದ ಹಗಗ್ಗಿವನ್ನು ನಡವಿಗೆ ಕ್ಟ, ಆತನ ತಯ ಮೆಲೋ ಮಳಿಳ್ಳೆನ
ರಿಲೋಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದರ. “ಲೋಡ, _ ಹದ್ಯರ ಅರಸಲೋ_ ?” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತು ಆತನನ್ನು ಹಿಯಾಳಿಸಿದರ.
40:02 “ಹದ್ಯರ ಅರಸ” ಎಂಬದಾಗಿ ಒಂದ ಗರತನ್ನು ಶಿಲಬೆಯಲ್ಲಿರವ ಲೋಸವಿನ ತಯ ಮೆಲೋ ಇಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲಾತನ
ಅವರಿಗೆ ಆಾಸಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G935, G2453

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 23:09; 39:09; 39:12; 40:02) 
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ಯೆಕೊದೇವ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

“ಹೆಲೋವ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋವರ ಸೈಯ್ತುಕ ಹೆಸರಾಗಿರತ್ತು, ಲೋವರ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಲೋಶೆಗೆ ಉರಿಯತಿ್ತುರವ ಪೊಯ ಬಳಿ ಹೆಲೋಳಿರತಾ್ತುರೆ.

“ಹೆಲೋವ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರ “ಇರವಾತನ” ಅವಾ “ಅಸಿ್ತುತ್ವದಲ್ಲಿದಾ್ದು” ಎನ್ನುವ ಅರ್ವಗಳಿರವ ಪದದಿಂದ ಬಂದಿರತ್ತು.
“ಹೆಲೋವ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗವ ಅರ್ವಗಳಲ್ಲಿ “ಆತನಿದಾ್ದು” ಅವಾ “ಇರವಂತೆ ಮಾಡವವನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು
ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಈ ಹೆಸರ ಲೋವರ ಯಾವಾಗಲ ಲೋವಿಸಿದಾ್ದು ಮತ್ತು ಎಂದಿಗ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಲೋವಿಸವಾತನಾಗಿದಾ್ದುಂದ ತಿಳಿಯಪಡಿಸತಿ್ತು. ಇದಕೆ್ಕ
ಆತನ ಯಾವಾಗಲ ಇರವಾತನಾಗಿದಾ್ದುಂದರ್ವವಪೊ ಇ.
ಸಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ, ಅಲೋಕ ಬೆಸೈಬಲ್ ಅನವಾದಗಳು “ಹೆಲೋವ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸವುದಕೆ್ಕ “ಕತರ್ವನ” ಅವಾ
“ಹೆಲೋವನಾದ ಲೋವರ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆ. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಇತಿಹಾಸದ ಸತಾ್ಯಂಶದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತ,
ಹೆಲೋವನ ಹೆಸರನ್ನು ತಪಾ್ಪಗಿ ಉಚ್ಚಾರಿಸವತೆ್ತುಲೋಲೋ ಎಂದ ಹದ್ಯ ಜನರ ಹೆದರಿಕೆಪ್ಟದ್ದುರ, ಇದಕಾ್ಕಗಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ಹೆಲೋವ”
ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರತಿಂದಸಾರಿ ‘ಕತರ್ವನ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವುದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರತಾ್ತುರೆ. ಆಧನಿಕ ಬೆಸೈಬಲ್.ಗಳಲ್ಲಿ ಲೋವರ

ಸೈಯ್ತುಕ ಹೆಸರಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಲಾರ್ವ (Lord) ಎನ್ನುವ ಇ್ರ ಭಾಷೆಯ ಪದದಿಂದ ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ ಆಂಗಲ್ಲಿ

ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲಾರ್ವ ("LORD") ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಡ್ಡ ಅರಗಳಾಗಿ ಬರೆದಿರತಾ್ತುರೆ.
ಯಎಲ್. ಮತ್ತು ಯಡಿ ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳು ಯಾವಾಗಲ ಈ ಪದವನ್ನು ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇ್ರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರವಂತೆಲೋ
“ಹೆಲೋವ” ಎಂದಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಿರತಾ್ತುರೆ.
“ಹೆಲೋವ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಮಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಿಲಲ್ಲಿ; ಕೆಲೋವಲ “ಕತರ್ವನ” ಎನ್ನುವ ಗಿ್ರಲೋಕ್
ಪದವನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಉಪಲೋಗಿಸಿರತಾ್ತುರೆ, ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದಿರವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಕತರ್ವನ ಎಂಬದಾಗಿಲೋ
ಉಪಲೋಗಿಸಿರತಾ್ತುರೆ.
ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋವರ ತನ್ನು ಕರಿತಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ, ಆತನ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಸವರ್ವನಾಮವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸವುದರ ಬದಲಾಗಿ
ತನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ.
“ನಾನ” ಅವಾ “ನಾಲೋ” ಎನ್ನುವ ಸವರ್ವನಾಮವು ಜೆಲೋಡಿಸವದರಿಂದ, ಲೋವರ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂದ ಓದಗಾರರಿಗೆ ಯಎಲ್.
ಸಚಿಸತಿ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಹೆಲೋವ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರನ್ನು “ನಾಲೋ” ಅವಾ “ಲೋವಿಸವಾತನ” ಅವಾ “ಇರವಾತನ” ಅವಾ “ಸಲೋವವುಳಳ್ಳೆವನ”
ಎಂದರ್ವಗಳಿರವ ಮಾತಿಂದಿಗೆ ಅವಾ ಪದಂದಿಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಹೆಲೋವ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಉಚ್ಚಾರಿಸಬೆಲೋಕೆನ್ನುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯ ಈ ಪದವು ಬರೆದಿರತಾ್ತುರೆ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಸಭೆಯ ಸಂ್ಥಗಳಲ್ಲಿ “ಹೆಲೋವ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ “ಕತರ್ವನ”
ಎಂದ ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹದಾದ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ ಏಂದರೆ ಇದನ್ನು ಗ್ಟಯಾಗಿ ಓದತಿ್ತುರವಾಗ ಬಹಶಃ
ಗಯಾಗತಿ್ತುರಬಹದ, ಯಾಕಂದರೆ ಇದ “ಕತರ್ವನ” ಎನ್ನುವ ರದಿನಂತೆಲೋ ಉಚ್ಚಾರಿಸಲ್ಪಡತ್ತು. ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ
“ಕತರ್ವನ” ಎನ್ನುವ ರದಿಗ ಮತ್ತು (ಹೆಲೋವ) ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದಕ್ಕ ವ್ಯತಾ್ಯಸ ತೆಲೋರಿಸವುದಕೆ್ಕ ವಾ್ಯಕರಣ
ಸಂಬಂಧವಾದ ಗರತನ್ನು ಅವಾ ಬೆಲೋರೆಂದ ಪದದ ಜೆಲೋಡಣೆಯನ್ನು ಇ್ಟರತಾ್ತುರೆ.
ಮಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರವ ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವಂತೆಲೋ ಅರಾರ್ವವಾದ ಪದವು ಹೆಲೋವ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರ್ನುಲೋ ಇಡವುದ ಉತ್ತುಮವಾದ ಕೆಲಸ,
ಆದರೆ ಕೆಲಪೊಂದ ಅನವಾದಗಳು ಕೆಲಪೊಂದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಾ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿಯ ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಲ
ಸವರ್ವನಾಮವನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಉಪಲೋಗಿಸವುದಕೆ್ಕ ನಿಣರ್ವಯಿಸಿಕೆಂಡಿರತಾ್ತುರೆ..
“ಹೆಲೋವನ ಹಿಲೋಗೆನ್ನುತಾ್ತು, “ ಎನ್ನುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿ ಮಾತಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸತಾ್ತುರೆ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಲೋವರ, ಒಡೆಯ, ಕತರ್ವನ, ತೆಲೋರಿಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಅರಸ.21:19-20
1 ಸಮ.16:6-7
ದಾನಿ.09:3-4
ಹೆ.17:24
ಆದಿ.02:4-6
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ಆದಿ.04:3-5
ಆದಿ.28:12-13
ಹೆಲೋಶೆಯ.11:12
ಶಯಾ.10:3-4
ಶಯಾ.38:7-8
ಲೋಬ.12:9-10
ಹೆಲೋ.01:8-9
ಪ್ರಲಾಪ.01:4-5
ಯಾಜಕ.25:35-38
ಮಲಾ.03:4-5
ಮಿಲೋಕ.02:3-5
ಮಿಲೋಕ.06:3-5
ಅರಣ್ಯ.08:9-11
ಲೋತರ್ವ.124:1-3
ರತಳು.01:19-21
ಜೆಕಯರ್ವ.14:5

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

09:14 “ನಾನ ಇರವಾತನಾಗಿ್ದುಲೋ”. ‘ಇರವಾತನ ನಿನ್ನು ಬಳಿಗೆ ನನ್ನುನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಾ್ದು’ ‘ನಾನ ನಿಮ್ಮ ತೃಗಳಾದ ಅಬಾ್ರಹಾಮ, ಇಸಾಕ,
ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬರ ಲೋವರಾದ _ ಯೆಕೊದೇವ _, ಇ ನನ್ನು ಹೆಸರ ಎಂದಿಗ ಇರವುದ’” ಎಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳು ಎಂದ ಲೋವರ
ಹೆಲೋಳಿದರ.
13:04 ಆದನಂತರ ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟರ, ಮತ್ತು “ಐಗಪ್ತುದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ
ಲೋವರಾದ _ ಯೆಕೊದೇವ _ ನಾಲೋ ಆಗಿ್ದುಲೋ” ಇತರ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡಬೆಲೋಡಿರಿ” ಎಂದ ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
13:05 “ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೆಲೋಡಿರಿ, ಅವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೆಲೋಡಿರಿ, ಯಾಕಂದರೆ ನಾನ _ ಯೆಕೊದೇವ _, ರೆಲೋಷವುಳಳ್ಳೆ
ಲೋವರಾಗಿ್ದುಲೋ.”
16:01 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ನಿಜ ಲೋವರಾಗಿರವ _ ಹೆಲೋವನನ್ನು __ ಟ್ಟ, ಕಾನಾನ್ಯ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ
ಆರಂಭಿಸಿದರ.
19:10 “ಅಬಾ್ರಹಾಮ, ಇಸಾಕ, ಯಾಕೆಲೋಬರ ಲೋವರಾಗಿರವ _ ಹೆಲೋವಲೋ __, ನಿಲೋನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋವರೆಂದ ಮತ್ತು ನಾನ ನಿನ್ನು
ಲೋವಕಂದ ಈ ದಿನದಂದ ನಮಗೆ ತೆಲೋರಿಸಿಕೆಲೋ” ಎಂದ ಎಲೋಯ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3050, H3068, H3069

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 09:14; 13:04; 13:05; 16:01; 16:05; 16:13; 19:05; 19:06; 19:10; 19:11; 19:13; 23:02) 
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ಯೆಕೊದೇಶವ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಶವ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಲೋಕಮಂದಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರಿದಾ್ದುರೆ. ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಗೆತಿ್ತುರವ ಹೆಲೋಶವ ಲೋಶೆ
ಸಹಾಯಕನಾಗಿರವ ನನನ ಮಗನಾಗಿರತಾ್ತು ಮತ್ತು ಈ ನನನ ಲೋವರ ಜನರಿಗೆ ಮಖ್ಯ ನಾಯಕನಾದನ.

ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಯನ್ನು ಲೋಡಿ ಬರವುದಕೆ್ಕ ಲೋಶೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿ ಗಢಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿರತಾ್ತು.
ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಳಗೆ ಪ್ರಲೋಶಿಸಲ ಮತ್ತು ಕಾನಾನ್ಯರನ್ನು ಲೋಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್
ಜನರನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಕೆಂಡವರಲ್ಲಿ ಕಾಲೋಬ್ ಜೆತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಶವನಿದ್ದುನ.
ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ ಲೋಶೆ ಮರಣಿಸಿನಂತರ, ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಳಗೆ ಪ್ರಲೋಶಿಸಾಲ ಇಸ್ರಲೋಲ್ ಜನರನ್ನು ನಡೆಸವುದಕೆ್ಕ
ಲೋವರ ಹೆಲೋಶವನನ್ನು ಲೋಮಿಸಿದನ.
ಕಾನಾನ್ಯರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಟ್ಟ ದಲ ಮಾಡಿದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ, ರಿಕೆಲೋ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಲೋಸವುದರಲ್ಲಿ
ಹೆಲೋಶವನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ನಡೆಸಿದನ.
ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಶವನ ಹೆಲೋಗೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ನಡೆಸಿದಾ್ದುಂದ ಮತ್ತು ಆ
ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸವುದಕೆ್ಕ ಭಮಿಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಹ್ನುರಡ ಕಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರಿಗೆ ಯಾವರಿಲೋತಿ ಹಂಚಿದಾ್ದುಂದ ಹಲೋ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪುಸ್ತುಕವಾಗಿರವ ಹೆಲೋಶವ ಗ್ರಂವು ಚೆನಾ್ನುಗಿ ತಿಳಿಸತ್ತು.
ಹಗಗ್ಗಿಯಿ ಮತ್ತು ಜೆಕಯರ್ವ ಗ್ರಂಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಚಾದಾಕ ಮಗನಾದ ಹೆಲೋಶವನನ್ನು ದಾಖಸಲಾಗಿ; ಇವನ ರಸಲೋಮಿನ
ಗೆಲೋಡೆಗಳನ್ನು ತಿರಗಿ ಕಟ್ಟವುದಕೆ್ಕ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ಯಾಜಕನಾಗಿದ್ದುನ.

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ದಾಖಸಿದ ವಂಶಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೆಲೋರೆಂದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಶವ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನ ಮೆಲೋ ಅಲೋಕ ಜನರಿದಾ್ದುರೆ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕಾನಾನ್, ಹಗಾಗ್ಗಿಯ, ರಿಕೆಲೋ, ಲೋಶೆ, ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ, ಜೆಕಯರ್ವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.07:25-27
ಧಲೋರ್ವ.03:21-22
ವಿಲೋ.17:8-10
ಹೆಲೋ.01:1-3
ಅರಣ್ಯ.27:18-19

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

14:04 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಕಾನಾನ್ ಎನ್ನುವ ಲೋಶವನ್ನು ಲೋರಿದಾಗ, ಲೋಶೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಪ್ರತಿಂದ ಕಲದಿಂದ ಒಬೆಬ್ಬಿಬಬ್ಬಿರಾಗಿ ಹ್ನುರಡ
ಜನರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೆಂಡನ. ಆ ಲೋಶವು ಹೆಲೋಗಿಂದ ಲೋಡಿಕೆಂಡ ಬರವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ಆ ಮನಷ್ಯರಿಗೆ ಸಚಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟ
ಕಳುಹಿಸಿದನ.
14:06 “ಕಾನಾನ್ ಜನರ ತಂಬಾ ಎತ್ತುರವಾಗಿಯ ಮತ್ತು ತಂಬ ಬಲವುಳಳ್ಳೆವರಾಗಿಯ ಇದಾ್ದುರೆನ್ನುವುದ ನಿಜಾಲೋ, ಆದರೆ ನಾವು
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಲೋಸಬಹದ” ಎಂದ ತಣಲೋ ಕಾಲೋಬ್ ಮತ್ತು _ ಹೆಲೋಶವ _, ಬೆಲೋರೆ ಇಬಬ್ಬಿರ ಗಢಚಾರರ ಹೆಲೋಳಿದರ.
14:08 _ ಹೆಲೋಶವ _ ಮತ್ತು ಕಾಲೋಬರಿಬಬ್ಬಿರ ಟ್ಟ, ಇಪ್ಪತ್ತು ವಷರ್ವಗಳ ವಯಸಿಸ್ಸನವರ ಅವಾ ಅದ್ಕಂತ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ವಯಸಿಸ್ಸನವರ
ಅಲ್ಲಿಲೋ ಸತ್ತುಹೆಲೋದರ, ಅಷೆ್ಟಲೋಅಲಲ್ಲಿ ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ವಾಗಾ್ಧನ ಲೋಶಳಗೆ ಪ್ರಲೋಶಿಸಲೋಯಿಲಲ್ಲಿ.
14:14 ಲೋಶೆ ತಂಬಾ ವೃದಾ್ಧಪ್ಯದಲ್ಲಿದಾ್ದುಗಲೋ, ಜನರನ್ನು ನಡೆಸವುದಕೆ್ಕ ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಲ ಲೋವರ _ ಹೆಲೋಶವನನ್ನು _
ಆರಿಸಿಕೆಂಡರ.
14:15 _ ಹೆಲೋಶವನ _ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದುನ ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಲೋವರನ್ನು ನಂ, ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿದ್ದುನ.
15:03 ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ದರ್ವನ್ ಹೆಯನ್ನು ದಾದನಂತರ, ಶ್ತುಯತ ರಿಕೆಲೋ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಧಾಳಿ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ _
ಹೆಲೋಶವನಿಗೆ _ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3091, G2424
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(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 14:06; 14:07; 14:08; 14:14; 14:15; 15:01; 15:02; 15:03; 15:06; 15:07; 15:08; 15:11; 15:13; 16:01) 
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ಯೆದೇಸ, ಯೆದೇಸ ್ರಸ್ತು, ್ರಸ್ತು ಯೆದೇಸ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಲೋಸ ಲೋವರ ಮಗ. “ಲೋಸ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ “ಹೆಲೋವ ರಕ್ಷಿಸವನ” ಎಂದರ್ವ. “್ರಸ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದವು ರದಾಗಿರತ್ತು, ಇದಕೆ್ಕ “ಅಭಿಕ್ತು”
ಎಂದರ್ವ ಮತ್ತು ಇದಕೆ್ಕ ಮತೆ್ತುಂದ ಹೆಸರ “ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ”.

ಈ ಎರಡ ಹೆಸರಗಳು ಯಾವಾಗಲ “ಲೋಸ ್ರಸ್ತು” ಎಂದ ಅವಾ “್ರಸ್ತು ಲೋಸ” ಎಂದ ಬರದಿರತ್ತು. ಜನರ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ
ನಿತ್ಯಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವದಕೆ್ಕ ಬಂದ ಲೋವರ ಮಗ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಎಂದ ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಹೆಸರಗಳು ಒತಿ್ತು ಹೆಲೋಳುತ್ತು.
ಅದ್ಭಾತವಾದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ಲೋವರ ನಿತ್ಯನಾದ ಮಗನ ಒಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನಾಗಿ ಹಟ್ಟವುದಕೆ್ಕ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಕಾರಣನಾದನ. ಲೋವದತನ
ಅವನ ತಾಯಿಗೆ ಆತನನ್ನು “ಲೋಸ” ಎಂದ ಕರೆಯಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಜನರನ್ನು ಅವರ ಪಾಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ
ಉ್ದುಲೋಶಿಸಿದಾ್ದು.
ಲೋಸ ಅಲೋಕವಾದ ಅದ್ಭಾತ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರವದರಿಂದ ಆತನ ಲೋವರೆಂದ, ಆತನ ್ರಸ್ತುಂದ, ಅವಾ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಂದ
ತೆಲೋರಿಕೆಯಾಗಿ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಅಲೋಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ “ಲೋಸ” (ಅವಾ ಲೋಸಸ್) ಮತ್ತು “್ರಸ್ತು” (ಕೆಕ್ರೈಸ್್ಟ) ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು ಮಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರವಂತೆಲೋ ಒಂಲೋ
ರಿಲೋತಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರಿಸತಾ್ತುರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ಸ್ರ್ಟಲೋ,” “ಲೋಜಸ್ ್ರಸ್ಟಸ್”, “ಸಸ್ ್ರಸ್ಟಸ್” ಅವಾ “ಹೆಲೋಸಕೃಷೆ್ಟ” ಎನ್ನುವ
ಪದಗಳು ವಿವಿಧವಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನವಾದ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನದ ಪದಗಳಾಗಿರತ್ತು.
“್ರಸ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲೋವಲ “ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವ್ನುಲೋ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೆ ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುರತಾ್ತುರೆ.
ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಅವಾ ಜಾತಿಲೋಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವರಿಲೋತಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡತಾ್ತುರೆಲೋ ಎಂದ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ್ರಸ್ತು, ಲೋವರ, ತಂಯಾದ ಲೋವರ, ಮಹಾ ಯಾಜಕ, ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಮರಿಯ, ್ರಸ್ತು, ಲೋವರ ಮಗ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಕೆರಿಂ.06:9-11
1 ಲೋಹಾನ.02:1-3
1 ಲೋಹಾನ.04:15-16
1 ತಿಥೆ.01:1-2
2 ಲೋತ್ರ.01:1-2
2 ಥೆಸಸ್ಸ.02:13-15
2 ತಿಥೆ.01:8-11
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.02:22-24
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.05:29-32
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.10:36-38
ಇ್ರ.09:13-15
ಇ್ರ.10:19-22
ಲಕ.24:19-20
ಮತಾ್ತುಯ.01:20-21
ಮತಾ್ತುಯ.04:1-4
ಫಿಪ್ಪ.02:5-8
ಫಿಪ್ಪ.02:9-11
ಫಿಪ್ಪ.04:21-23
ಪ್ರಕ.01:4-6

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_22:04 “ನಿಲೋನ ಗಭಿರ್ವಣಿಯಾಗವಿ ಮತ್ತು ಒಂದ ಗಂಡ ಮಗವಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೆಡವಿ” ಎಂದ ದತ ಹೆಲೋಳಿತ. ನಿಲೋನ ಆತನಿಗೆ ಯೆದೇಸ

_ ಎಂದ ಹೆಸರ ಇಡಬೆಲೋಕ ಮತ್ತು ಆತನ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಿರವನ.”
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_23:02 “ಆತನಿಗೆ ಯೆದೇಸ _ (ಈ ಪದಕೆ್ಕ “ಹೆಲೋವನ ರಕ್ಷಿಸವನ” ಎಂದರ್ವ) ಎಂದ ಹೆಸರಿಡಬೆಲೋಕ, ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಜನರ
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಡಿಸವನ.”
_24:07 ಯೆದೇಸ _ ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದುರ, ಲೋಹಾನನ ಆತನಿಗೆ (ಲೋಸವಿಗೆ) ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನವನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ,
_24:09 ಲೋವರ ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಇದಾ್ದು. ಆದರೆ ಲೋಹಾನನ ತಂಯ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದನ, ಯೆದೇಸವನ್ನೂ ಲೋಡಿದನ ಮತ್ತು ಆತನ 
ಯೆದೇಸವಿಗೆ _ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಕೆಟ್ಟನಂತರ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು ಲೋಡಿದನ.
_25:08 ಸೈತಾನನ ಶೆಲೋಧಗಳಿಗೆ ಯೆದೇಸ _ ಅವಕಾಶ ಕೆಡಲಲ್ಲಿ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಸೈತಾನನ ಆತನನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆಲೋದನ.
_26:08 ಆದನಂತರ, ಯೆದೇಸ ಗಲಾಯ ಪಾ್ರಂತ್ಯಕೆ್ಕ ಹೆರಟ ಹೆಲೋದನ, ಮತ್ತು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಜನಸಮಹಗಳು ಬಂದವು.
ಅವರ ರೆಲೋಗಿಗಳಾಗಿದ್ದುವರನ್ನು ಅವಾ ಅಂಗವಿಕಲರನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಕರೆದಕೆಂಡಬಂದರ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕರಡರ, ಕಂಟರ, ವುಡರ,
ಅವಾ ಮಕರ ಇದಿ್ದುದ್ದುರ. ಯೆದೇಸ _ ಅವರೆಲಲ್ಲಿರನ್ನು ಮ್ಟ ಗಣಪಡಿಸಿದರ.
_31:03 ಆದನಂತರ, ಯೆದೇಸ _ ಪಾ್ರರ್ವಯನ್ನು ಮಗಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೆರಟನ. ಆತನ ನಿಲೋರಿನ ಮೆಲೋ ನಡೆದಕೆಂಡ
ಅವರ ಲೋಣಿ ಇರವ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನ.
_38:02 ಯೆದೇಸ _ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಎಂದ ಹದ್ಯರೆಲಲ್ಲಿರ ಒ್ಪಕೆಂಡಿಲಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಅವರ ಕೆಲಲ್ಲಿಬೆಲೋಕೆಂದಿದ್ದುರೆಂದ ಅವನಿಗೆ
(ಯದಾನಿಗೆ) ಗೆತ್ತು.
_40:08 ತನ್ನು ಮರಣದ ಮಲಕ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಲೋವರ ಬಳಿಗೆ ಬರವ ಒಂದ ಮಾಗರ್ವವನ್ನು ಯೆದೇಸ _ ತೆರೆದನ.
_42:11 ಆದನಂತರ, ಯೆದೇಸ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ಎತ್ತುಲ್ಪಟ್ಟನ, ಅವರ ಲೋಡದಂತೆ ಒಂದ ಮೆಲೋಘವು ಆತನನ್ನು ಆವರಿಸಿತ. ಯೆದೇಸ _

ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಆಳುವುದಕೆ್ಕ ತಂ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಳಿತಕೆಂಡಿದಾ್ದು.
_50:17 _ ಲೋಸ _ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಜನರ ಹೆಸ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ನಿವಾಸ ಮಾಡವರ ಮತ್ತು ಆತನ ಉಂಟಾದ ಪ್ರತಿಂದರ ಮೆಲೋ
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಆಳುತಾ್ತುಯಿರವನ. ಆತನ ಕಣಿ್ಣುಲೋರನ್ನು ಹೆರೆಸವನ ಮತ್ತು ಆಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲೋವು, ಬಾಧೆ, ಅಳು, ಕೆಟ್ಟತನ, ಶ್ರಮೆ, ಅವಾ
ಮರಣ ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಲೋಸ _ ನಾ್ಯಯದಿಂದಲ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲ ಆತನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವನ, ಮತ್ತು ಆತನ ತನ್ನು
ಜನರೆಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲ ಇರವನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G2424, G5547

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 22:04; 23:02; 23:05; 23:08; 23:09; 23:10; 24:06; 24:07; 24:08; 24:09; 25:01; 25:02; 25:03; 25:04; 
25:05; 25:06; 25:07; 25:08; 26:01; 26:02; 26:04; 26:05; 26:06; 26:07; 26:08; 26:09; 26:10; 27:01; 27:02; 27:04; 27:11; 
28:01; 28:02; 28:03; 28:04; 28:05; 28:06; 28:08; 28:09; 28:10; 29:01; 29:09; 30:01; 30:02; 30:03; 30:04; 30:05; 30:06; 
30:07; 30:08; 31:01; 31:03; 31:04; 31:05; 31:06; 31:07; 31:08; 32:01; 32:02; 32:05; 32:06; 32:07; 32:09; 32:10; 32:11; 
32:12; 32:13; 32:14; 32:15; 32:16; 33:01; 33:02; 33:06; 34:01; 34:03; 34:06; 34:10; 35:01; 35:02; 36:01; 36:02; 36:03; 
36:04; 36:06; 36:07; 37:01; 37:02; 37:03; 37:04; 37:05; 37:06; 37:07; 37:08; 37:09; 37:10; 37:11; 38:01; 38:02; 38:03; 
38:04; 38:05; 38:06; 38:08; 38:09; 38:10; 38:11; 38:12; 38:13; 38:14; 38:15; 39:01; 39:02; 39:03; 39:04; 39:05; 39:06; 
39:07; 39:08; 39:09; 39:10; 39:11; 39:12; 40:01; 40:02; 40:03; 40:04; 40:05; 40:07; 40:08; 40:09; 41:01; 41:03; 41:05; 
41:06; 41:08; 42:01; 42:02; 42:03; 42:04; 42:05; 42:06; 42:07; 42:09; 42:10; 42:11; 43:01; 43:02; 43:06; 43:07; 43:08; 
43:09; 43:11; 43:12; 44:02; 44:04; 44:05; 44:08; 44:09; 45:01; 45:02; 45:03; 45:05; 45:06; 45:07; 45:10; 45:12; 45:13; 
46:01; 46:05; 46:06; 46:07; 46:09; 46:10; 47:01; 47:02; 47:05; 47:11; 47:12; 47:13; 47:14; 48:04; 48:05; 48:06; 48:07; 
48:08; 48:10; 48:12; 48:13; 48:14; 49:01; 49:02; 49:03; 49:05; 49:06; 49:07; 49:08; 49:09; 49:10; 49:11; 49:12; 49:13; 
49:14; 49:15; 49:16; 49:17; 50:01; 50:02; 50:03; 50:04; 50:05; 50:08; 50:11; 50:12; 50:13; 50:14; 50:15; 50:17) 
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ಯೊದರ್ವನ್ ಕೊ, ಯೊದರ್ವನ್

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ದರ್ವನ್ ಹೆ ಎನ್ನುವುದ ಉತ್ತುರದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕೆ್ಕ ಹರಿಯವ ಹೆಯಾಗಿರತ್ತು, ಮತ್ತು ಕಾನಾನ್ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಲೋಶದ ಪಪೊವರ್ವ ದಿ್ಕನ
ಗಡಿಗಳವರೆಗ ವಿಸ್ತುರಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.

ಈ ದಿನದಂದ ದರ್ವನ್ ಹೆ ಅದರ ಪಶಿ್ಚಾಮ ದಿ್ಕನಲ್ಲಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶವಿರವಂತೆ ಮತ್ತು ಪಪೊವರ್ವ ದಿ್ಕನಲ್ಲಿ ದರ್ವನ್ ಇರವಂತೆ
ಬೆಲೋಪರ್ವಡಿಸತ್ತು.
ದರ್ವನ್ ಹೆ ಎನ್ನುವುದ ಗಲಾಯ ಸಮದ್ರದ ಮಲಕ ಹರಿದ, ಮೃತ ಸಮದ್ರದಲ್ಲಿ ಲೋರತ್ತು.
ಹೆಲೋಶವನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಕಾನಾನ್ ಲೋಶಕೆ್ಕ ನಡೆಸಿದಾಗ, ಅವರ ದರ್ವನ್ ಹೆಯನ್ನು ದಾದ್ದುರ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ
ದಾಟವುದಕೆ್ಕ ಅದ ತಂಬಾ ಆಳವಾಗಿದಿ್ದುತ್ತು, ಆದರೆ ಲೋವರ ಅದ್ಭಾತ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಯ ಹರಿಯದಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರ, ಇದರಿಂದ ಅವರ
ತಂಬಾ ಸಲಭವಾಗಿ ಆ ಹೆಯನ್ನು ದಾದರ.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಅಲೋಕಸಲ ದರ್ವನ್ ಹೆಯನ್ನು “ದರ್ವನ್” ಎಂದ ಸಚಿಸಿದಾ್ದುರೆ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕಾನಾನ್, ಲವಣ ಸಮದ್ರ, ಗಲಾಯ ಸಮದ್ರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.32:9-10
ಲೋಹಾನ.01:26-28
ಲೋಹಾನ.03:25-26
ಲಕ.03:3
ಮತಾ್ತುಯ.03:4-6
ಮತಾ್ತುಯ.03:13-15
ಮತಾ್ತುಯ.04:14-16
ಮತಾ್ತುಯ.19:1-2

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

15:02 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಳಗೆ ಲೋರಬೆಲೋಕಾದರೆ ಅವರ _ ಯೊದರ್ವನ್ ಕೊಯನ್ನೂ _ ದಾಟಬೆಲೋಕಾಗಿದ್ದುರ.
15:03 ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ _ ಯೊದರ್ವನ್ ಕೊಯನ್ನೂ _ ದಾದನಂತರ, ಶ್ತುಯತವಾದ ರಿಕೆಲೋ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಧಾಳಿ
ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಶವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದರ.
19:14 ಎಲೋಷ ಅವನಿಗೆ (ನಾಮಾನನಿಗೆ)_ ಯೊದರ್ವನ್ ಕೊಯಲಿ್ಲ _ ಏಳುಬಾರಿ ಮಳುಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3383, G2446

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 15:02; 15:03; 19:14; 19:15) 
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ಯೊದೇದೇಫ (ಹದೇ ಒಡಂಬಡಿ)

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಲೋಲೋಫನ ಯಾಕೆಲೋಬನಿಗೆ ಹ್ನುಂದಲೋಯ ಮಗನಾಗಿರತಾ್ತು ಮತ್ತು ತನ್ನು ತಾಯಿ ರಾಹೆಲೋಲಳಿಗೆ ದಲಲೋ ಮಗನಾಗಿದ್ದುನ.

ಲೋಲೋಫನ ತನ್ನು ತಂಗೆ ್ರಲೋತಿಯ ಮಗನಾಗಿದ್ದುನ.
ತನ್ನು ಸಹೆಲೋದರರ ತನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಪಟ್ಟ, ಅವನನ್ನು ಗಲಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿರವುದಕೆ್ಕ ಮಾರಿಟ್ಟರ.
ಐಗಪ್ತುದಲ್ಲಿರವಾಗ ಲೋಲೋಫನ ಮೆಲೋ ನಿಂಗಳನ್ನು ಆರೆಲೋಸಿ, ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾದ್ದುರ.
ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸಂಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಲೋಫನ ಲೋವರಿಗೆ ನಂಗಸ್ತುನಾಗಿದ್ದುನ.
ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಐಗಪ್ತುದಲ್ಲಿಲೋ ಎರಡಲೋ ಶ್ತುಯ ಸಾ್ಥನಕೆ್ಕ ತೆಗೆದಕೆಂಡಬಂದನ ಮತ್ತು ಆ ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪಲೋ
ಇದಾ್ದುಗ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕಲೋಸ್ಕರ ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಂಡನ. ಐಗಪ್ತು ಲೋಶದ ಜನರ ಮತ್ತು ಅವನ
ಸ್ವಂತ ಕಟಂಬವು ಹಸಿವಿನಿಂದ ನರಳ ತ್ಪಸಿಕೆಂಡರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಐಗಪ್ತು, ಯಾಕೆಲೋಬ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.30:22-24
ಆದಿ.33:1-3
ಆದಿ.37:1-2
ಆದಿ.37:23-24
ಆದಿ.41:55-57
ಲೋಹಾನ.04:4-5

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

08:02 _ ಲೋಲೋಫನನ್ನು _ ತನ್ನು ತಂ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ್ರಲೋತಿಸಿದ್ದುರಿಂದ ಮತ್ತು ಇವನ ಅವರಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗತಾ್ತುನ್ನುವ ಕನಸ ಲೋಲೋಫನಿಗೆ
ಬಂದಿರವುದರಿಂದ ತನ್ನು ಸಹೆಲೋದರರ ಆವನನ್ನು ್ವಲೋಸಿದರ.
08:04 ಗಲಾಮರನ್ನು ಕೆಂಡಕೆಳುಳ್ಳೆವವರ _ ಲೋಲೋಫನನ್ನು _ ಐಗಪ್ತುಕೆ್ಕ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ.
08:05 ರೆಮಯಲ್ಲಿಯ _ ಲೋಲೋಫನ _ ಲೋವರಿಗೆ ನಂಗಸ್ತುನಾಗಿದ್ದುನ, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡಿದನ.
08:07 ಕನಸಗಳಿಗೆ ಅರ್ವವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೆಲೋಳುವ ಸಾಮ್ಯರ್ವವನ್ನು ಲೋವರ _ ಲೋಲೋಫನಿಗೆ _ ಕೆ್ಟದ್ದುನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಫರೆಲೋಹನ
ಲೋಲೋಫನನ್ನು ರೆಮಯಿಂದ ತನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೆಂಡಿದ್ದುನ.
08:09 ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಬೆಗಳು ಬೆಯವ ಏಳು ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಲೋ ಹೆಚಿ್ಚಾಗೆ ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ _ ಲೋಲೋಫನ _
ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
09:02 ಐಗಪ್ತುರ _ ಲೋಲೋಫನನ್ನು _ ಮತ್ತು ಆತನ ಅವರಿಗೆ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಕಾಲ ನನಲ್ಲಿಟ್ಟಕೆಂಡಿಲಲ್ಲಿ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3084, H3130, G2500, G2501

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 08:01; 08:02; 08:03; 08:04; 08:05; 08:06; 08:07; 08:08; 08:09; 08:11; 08:12; 08:13; 09:01; 09:02) 
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ಯೊದೇದೇಫ (ಕೊಸ ಒಡಂಬಡಿ)

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಲೋಲೋಫನ ಲೋಸವಿನ ಭಲೋಕದ ತಂಯಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಮಗನನಾ್ನುಗಿ ಸಾದನ. ಇವನ ನಿಲೋತಿವಂತನಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಬಡಿಗಿ ಕೆಲಸ
ಮಾಡವವನಾಗಿದ್ದುನ.

ಲೋಲೋಫನ ಹದ್ಯರ ಹಡಿಗಿಯಾದ ಮರಿಯಂದಿಗೆ ನಿಶಿ್ಚಾತಾರ್ವ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುನ, ಅವರ ಪ್ರಧಾನ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವ
ಸಮಯದಲ್ಲಿಲೋ, ಲೋವರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾದ ಲೋಸ್ರಸ್ತುನಿಗೆ ಮರಿಯಳನ್ನು ತಾಯಿಯನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನ.
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಅದ್ಭಾತವಾದ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಿಯಳು ಗಭರ್ವ ಧರಿಸವಂತೆ ಮಾಡಿದಂದ ಮತ್ತು ಮರಿಯಳ ಶಿಶವು ಲೋವರ ಮಗಂದ
ದತನ ಲೋಲೋಫನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಲೋಸ ಹ್ಟದನಂತರ, ಹೆರೆಲೋದನಿಂದ ಲೋಸವನ್ನು ತ್ಪಸಲ ಶಿಶವನ್ನು ಮತ್ತು ಮರಿಯಳನ್ನು ಐಗಪ್ತುಕೆ್ಕ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ
ದತನ ಲೋಲೋಫನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನ.
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದನಂತರ ಲೋಲೋಫ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಕಟಂಬವು ಗಲಾಯದಲ್ಲಿರವ ನಜರೆಲೋತನಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸಿದರ, ಅಲ್ಲಿಲೋ ಅವನ ಬಡಿಗೆ
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತು ಲೋವನವನ್ನು ಮಂವರಿಸಿದ್ದುನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ್ರಸ್ತು, ಗಲಾಯ, ಲೋಸ, ನಜರೆಲೋತ, ಲೋವರ ಮಗ, ಕನಿ್ನುಕೆ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಲೋಹಾನ.01:43-45
ಲಕ.01:26-29
ಲಕ.02:4-5
ಲಕ.02:15-16
ಮತಾ್ತುಯ.01:18-19
ಮತಾ್ತುಯ.01:24-25
ಮತಾ್ತುಯ.02:19-21
ಮತಾ್ತುಯ.13:54-56

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

22:04 ಈಕೆ (ಮರಿಯ) ಕನಿ್ನುಕೆಯಾಗಿದ್ದುಳು ಮತ್ತು _ ಯೊದೇದೇಫ _- ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನವನನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಅವಂದಿಗೆ
ನಿಶಿ್ಚಾತಾರ್ವವಾಗಿತ್ತು.
23:01 ನಿಲೋತಿವಂತನಾಗಿರವ _ -ಲೋಲೋಫ _ ಎನ್ನುವ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಮತ್ತು ಮರಿಯಳಿಗೆ ನಿಶಿ್ಚಾತಾರ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಮರಿಯಳು ಗಭರ್ವವನ್ನು
ಧರಿಸಿದಾ್ದುಂದ ಅವನ ಕೆಲೋಳಿದಾಗ, ಆ ಶಿಶವು ನನ್ನುದಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಮನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದನ. ಅವನ ಆಕೆಯನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ
ಬಯಸಲಲ್ಲಿ, ಇದರಿಂದ ಅವನ ಆಕೆಯನ್ನು ಟ್ಟಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಆಲೋಚ ಮಾಡಿದ್ದುನ.
23:02 “_ ಲೋಲೋಫಲೋ _ , ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮರಿಯಳನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ಹೆದರಬೆಲೋಡ” ಎಂದ ದತ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಆಕೆಯ ಗಭರ್ವದಲ್ಲಿರವ ಶಿಶವು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನಿಂದ ಬಂದಿರವ ಶಿಶವಾಗಿರತ್ತು. ಆಕೆ ಒಬಬ್ಬಿ ಮಗನಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೆಡತಾ್ತು. ಆತನಿಗೆ ಲೋಸ
ಹೆಸರಿಡಬೆಲೋಕ (ಈ ಹೆಸರಿಗೆ “ಹೆಲೋವನ ರಕ್ಷಿಸವನ” ಎಂದರ್ವ), ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಜನರ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವನ.
23:03 ಆದ್ದುರಿಂದ _ ಯೊದೇದೇಫನ _ ಮರಿಯಳನ್ನು ಮದ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಆತನ ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ
ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದನ, ಆದರೆ ಆಕೆ ಹೆರೆಗೆ ಆಗವವರೆಗ ಅವನ ಆಕೆಂದಿಗೆ ಕಡಿರಲಲ್ಲಿ.
23:04 _ ಯೊದೇದೇಫನ _ ಮತ್ತು ಮರಿಯಳು ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದು ನಜರೆಲೋತಿನಿಂದ ಬೆತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿಗೆ ಲೋರಲ ತಂಬಾ ದರ ಪ್ರಯಾಣ
ಮಾಡಬೆಲೋಕಾಗಿದಿ್ದುತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವರ ಪಪೊವರ್ವಜನಾಗಿರವ ದಾವಿಲೋದನ ಊರ ಬೆತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮ್ ಆಗಿತ್ತು.
26:04 “ನಿ್ಮಂದಿಗೆ ನಾನ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರವ ಈ ಮಾತಗಲಲ್ಲಿವಪೊ ಈ ಣದಲ್ಲಿಲೋ ರಲೋರಿಸಲ್ಪಡತಿ್ತುಂದ” ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ.
ಅಲ್ಲಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರ ಬೆರಗಾದರ. ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ “ಇವನ _ ಯೊದೇದೇಫನ _ ಮಗನಲಲ್ಲಿಪೊಲೋ?” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿಕೆಂಡರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G2501

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಲೋಲೋಫ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)

995 / 1063



(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 22:04; 23:01; 23:02; 23:03; 23:04; 26:04) 

translationWords ಲೋಲೋಫ (ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)

996 / 1063



ಯೊದೇಹನ (ಅಪೊಸ್ತುಲನ)

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಲೋಹಾನನ ಲೋಸವಿನ ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿ ಅಪೊಲೋಸ್ತುಲರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿರತಾ್ತು ಮತ್ತು ಲೋಸವಿಗೆ ತಂಬಾ ್ರಯ ್ನುಲೋಹಿತರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿದ್ದುನ.

ಲೋಹಾನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಸಹೆಲೋದರನಾದ ಯಾಕೆಲೋಬನ ಮಿಲೋನಗಾರನಾದ ಜೆಬೆದಾಯನ ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದುರ.
ಈತನ ಬರೆದ ಸವಾತೆರ್ವಯಲ್ಲಿ ಲೋಸವಿನ ಲೋವನದ ಕರಿತಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದುನ, “ಲೋಸ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ್ರಲೋತಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯ” ಎಂಬದಾಗಿ ಲೋಹಾನನ
ತನಗೆಲೋಸ್ಕರ ತಾಲೋ ಹೆಲೋಳಿಕೆಂಡಿದ್ದುನ. ಇದರಿಂದ ಲೋಹಾನನ ಲೋಸವಿಗೆ ತಂಬಾ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಆತಿ್ಮಲೋಯ ಗೆಯನಾಗಿರತಾ್ತುಂದ
ಪರೆಲೋವಾಗಿ ತಿಳಿದಬರತಿ್ತು.
ಅಪೊಸ್ತುಲನಾದ ಲೋಹಾನನ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಐದ ಪುಸ್ತುಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರತಾ್ತು: ಲೋಹಾನನ ಸವಾತೆರ್ವ, ಲೋಸ ್ರಸ್ತುನ
ಪ್ರಕಟ, ಮತ್ತು ಇತರ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ಮರ ಪತಿ್ರಕೆಗಳು.
ಅಪೊಸ್ತುಲನಾದ ಲೋಹಾನನ ಸಾ್ನುನಿಲೋಕನಾದ ಲೋಹಾನನ ಬೆಲೋರೆ ಬೆಲೋರೆಯಾಗಿರತಾ್ತುರೆಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರಿ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಪೊಸ್ತುಲ, ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸ, ಯಾಕೆಲೋಬ (ಜೆಬೆದಾಯನ ಮಗ), ಲೋಹಾನ (ಸಾ್ನುನಿಕನ), ಜೆಬೆದಾಯ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಗಲಾತ್ಯ.02:9-10
ಲೋಹಾನ.01:19-21
ಮಾಕರ್ವ.03:17-19
ಮತಾ್ತುಯ.04:21-22
ಪ್ರಕ.01:1-3

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

36:01 ಒಂದ ದಿನ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಾದ ಲೋತ್ರ, ಯಾಕೆಲೋಬ ಮತ್ತು _ ಯೊದೇಹನರನ್ನೂ ಆತಂದಿಗೆ ಇದ್ದುಕೆಂಡ ಕರೆದಕೆಂಡ
ಹೆಲೋದನ. ( ಯೊದೇಹನ _ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿರವ ಶಿಷ್ಯನ ಲೋಸವಿಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಕೆಟ್ಟ ವ್ಯ್ತುಯಾದ ಲೋಹಾನನ ಒಂಲೋ ಅಲಲ್ಲಿ.) ಅವರ
ತಮ್ಮಷ್ಟಕೆ್ಕ ತಾವು ಎತ್ತುರವಾದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಏರಿ ಹೆಲೋದರ.
44:01 ಒಂದ ದಿನ ಲೋತ್ರ ಮತ್ತು _ ಯೊದೇಹನರ _ ಲೋವಾಲಯಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗಿದ್ದುರ. ಅವರ ಲೋವಾಲಯ ಬಾಗಿಲವರೆಗೆ ಹೆಲೋದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ
ಒಬಬ್ಬಿ ಹಟ್ಟ ಕಂಟನ ದಡಿ್ಡಗಾಗಿ ಬೆಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ಲೋಡಿದರ.
44:06 ಲೋವಾಲಯದ ನಾಯಕರ ಲೋತ್ರನ ಮತ್ತು _ ಯೊದೇಹನರ _ ಹೆಲೋಳುತಿ್ತುರ ಮಾತಗಳನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡ ತಂಬಾ
ನಿರಾಗೆಂಡಿದ್ದುರ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಅವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ರೆಳಗೆ ಹಾದರ.
44:07 ಆ ಮರದಿನ, ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ ಲೋತ್ರನನ್ನು ಮತ್ತು _ ಯೊದೇಹನನನ್ನೂ ಮಹಾ ಯಾಜಕನ ಬಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಧಮರ್ವದ
ನಾಯಕರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ. “ನಿಲೋವು ಯಾವ ಶ್ತುಯಿಂದ ಈ ಕಂಟನನ್ನು ವಾಸಿ ಮಾಡಿದರ?” ಎಂದ ಅವರ ಲೋತ್ರ ಮತ್ತು 
ಯೊದೇಹನರನ್ನೂ _ ಕೆಲೋಳಿದರ.
44:09 ಲೋತ್ರ ಮತ್ತು _ ಯೊದೇಹನರ ಧೆಸೈಯರ್ವವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದುನ್ನು ಲೋಡಿ ನಾಯಕರ ಬೆರಗಾದರ, ಯಾಕಂದರೆ ಅವರ ಈ
ಮನಷ್ಯರ ಅವಿದಾ್ಯವಂತರ ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯ್ತುಗಂದ ಅವರ ತಿಳಿದಿದ್ದುರ. ಈ ಮನಷ್ಯರ ಲೋಸವಿಂದಿಗೆ ಇದ್ದುವರೆಂದ ಅವರ
ಾಪಕ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುರ. ಅವರ ಲೋತ್ರ ಮತ್ತು ಯೊದೇಹನರನ್ನೂ _ ಬೆದರಿಸಿದನಂತರ, ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಟ್ಟರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G2491

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 36:01; 44:01; 44:06; 44:07; 44:09) 
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ಯೊದೇಹನ (ಸ್ನೂಕನ)

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಲೋಹಾನನ ಜೆಕಯರ್ವ ಮತ್ತು ಎಲೋಸಬೆತಳಿಗೆ ಹ್ಟದ ಮಗನಾಗಿದ್ದುನ. “ಲೋಹಾನ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದುರಿಂದ, ಲೋಹಾನ ಮತ್ತು
ಅಪೊಸ್ತುಲನಾದ ಲೋಹಾನ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಗಳಿರವವರಿಂದ ಬೆಲೋಪರ್ವಡಿಸಿ ಹೆಲೋಳಲ ಈತನನನ್ನು “ಸಾ್ನುನಿಕನಾದ ಲೋಹಾನ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಜನರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಾನನ್ನು ಅನಸರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ನಂಬವುದಕೆ್ಕ ಲೋಹಾನನ ಜನರನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೆಳಿಸಲ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲೋವರ
ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್ದುನ.
ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒ್ಪಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ, ಲೋವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರಗಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ, ಮತ್ತು ಪಾಪ ಮಾಡದಿರಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಹಾನನ
ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಕಸಿದನ, ಇದರಿಂದ ಅವರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.
ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಮೆಯನ್ನು ಹೆಂದವ ಸಚಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಆ ಪಾಪಗಳಿಂದ ತಿರಗಿಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಸಚಯಾಗಿ
ಲೋಹಾನನ ಅಲೋಕ ಜನರಿಗೆ ನಿಲೋರಿನಲ್ಲಿ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಕೆಟ್ಟನ.
ಲೋಹಾನನ ಅಲೋಕರಿಗೆ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಕೆ್ಟದ್ದುರಿಂದ ಆತನನ್ನು “ಸಾ್ನುನಿಕನಾದ ಲೋಹಾನ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ, ಜೆಕಯರ್ವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಲೋಹಾನ.03:22-24
ಲಕ.01:11-13
ಲಕ.01:62-63
ಲಕ.03:7
ಲಕ.03:15-16
ಲಕ.07:27-28
ಮತಾ್ತುಯ.03:13-15
ಮತಾ್ತುಯ.11:13-15

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

22:02 “ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ನಿನಗೆ ಒಬಬ್ಬಿ ಗಂಡ ಮಗನನ್ನು ಹೆರವಳು. ನಿಲೋನ ಅವನಿಗೆ _ ಲೋಹಾನ _ ಎಂದ ಹೆಸರಿಡಬೆಲೋಕ. ಅವನ
ಪವಿತಾ್ರತ್ಮಭರಿತನಾಗಿರವನ ಮತ್ತು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಾನಿಗಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೆಳಿಸವನ!” ಎಂದ ದತ ಜೆಕಯರ್ವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
22:07 ಎಸಬೆಲೋತಳು ಗಂಡ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತುನಂತರ, ದತನ ಹೆಲೋಳಿದಂತೆಲೋ ಜೆಕಯರ್ವ ಮತ್ತು ಎಸಬೆಲೋತಳು ಆ ಮಗವಿಗೆ _ ಲೋಹಾನ
_ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟರ.
24:01 ಜೆಕಯರ್ವ ಮತ್ತು ಎಸಬೆಲೋತಳ ಮಗನಾದ _ ಲೋಹಾನ _ ಡ್ಡವನಾಗಿ, ಪ್ರವಾದಿಯಾದನ. ಇವನ ಕಾಡ ಜೆಲೋನ ಮತ್ತು
ಮಿಡತೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತಾ್ತು, ಒಂಯ ಕದಲಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಸಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ.
24:02 _ ಲೋಹಾನನ _ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೆಲೋಳಲ ಅಲೋಕರ ಆ ಅರಣ್ಯಳಗೆ ಬರತಿ್ತುದ್ದುರ. “ಲೋವರ ರಾಜ್ಯವು ಸಮಿಲೋಪವಾಯಿತ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ
ಹೆಂದಿರಿ” ಎಂದ ಅವನ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಕಸಿದನ!
24:06 ಮರದಿನ, ಲೋಸ _ ಲೋಹಾನನಿಂದ _ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನ. _ ಲೋಹಾನನ _ ಆತನನ್ನು
ಲೋಡಿದಾಗ, “ಅಗೆಲೋ! ಲೋಕದ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲ ಲೋವರ ಲೋಮಿಸಿದ ಯಜ್ಞದ ಕರಿಮರಿ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G910 G2491

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 22:02; 22:07; 24:01; 24:02; 24:03; 24:04; 24:05; 24:06; 24:07; 24:09) 
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ರಕ್ತು

ಅರ್ವವಿವರ:

“ರಕ್ತು” ಎಂಬ ಪದವು ಟ್ಟ ಅವಾ ಗಾಯವಾದಾಗ ವ್ಯ್ತುಯ ಚಮರ್ವದಿಂದ ಹೆರಬರವ ಕೆಂಪು ದ್ರವವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ರಕ್ತುವು ವ್ಯ್ತುಯ ಇಡಿಲೋ
ಲೋಹಕೆ್ಕ ಲೋವ ನಿಲೋಡವ ಪೊಲೋಷಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸತ್ತು. ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ, "ರಕ್ತು" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಾಂಕೆಲೋತಿಕವಾಗಿ "ಲೋವನ" ಮತ್ತು/ ಅವಾ
ಹಲವಾರ ಇತರ ಪರಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಅಥೆಸೈರ್ವಸಲ ಬಳಸಲಾಗತ್ತು.

ಜನರ ಲೋವರಿಗೆ ಬಗಳನ್ನು ಅರ್ವಸಿದಾಗ, ಅವರ ಒಂದ ಪಾ್ರಣಿಯನ್ನು ಕೆಂದ ಅದರ ರಕ್ತುವನ್ನು ಬಲೋಠದ ಮೆಲೋ ಸರಿಯವರ.
ಇದ ಜನರ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪಾವತಿಸಲ ಪಾ್ರಣಿಗಳ ಲೋವನದ ತಾ್ಯಗವನ್ನು ಸಂಕೆಲೋತಿಸತ್ತು.
“ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ರಕ್ತು” ಎಂಬ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತುವು ಮನಷ್ಯರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
“ಸ್ವಂತ ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ರಕ್ತು” ಎಂಬ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತುವು ರಕ್ತು ಸಂಬಂಧ ಹೆಂದಿರವ ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರಲೋ ಅನವಾದ ಮಾಡಿರಿ.
“ರಕ್ತು ಮಾಂಸಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಜನರ” ಅವಾ “ಮನಷ್ಯರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ “ನನ್ನು ಸ್ವಂತ ಶರಿಲೋರ ಮತ್ತು ಸ್ವಂತ ರಕ್ತು” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ನನ್ನು ಸ್ವಂತ ಕಟಂಬ” ಅವಾ “ನನ್ನು ಸ್ವಂತ
ಬಂಧಗಳು” ಅವಾ “ನನ್ನು ಸ್ವಂತ ಜನರ” ಎಂಬದಾಗಿಯ ಅನವದಾ ಮಾಡಬಹದ.
ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ವ ಬರವ ಬೆಲೋರೆಂದ ಮಾತ ಇದ್ದುರೆ, ಆ ಮಾತನ್ನು “ರಕ್ತು ಮಾಂಸಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಆ
ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಬಹದ. .

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ: ರಕ್ತು ಸರಿಸ; ಮಾಂಸ; ಲೋವ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಲೋಹಾನ.01:07
1 ಸಮ.14:32
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.02:20
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.05:28
ಕೆಸಸ್ಸ.01:20
ಗಲಾತ್ಯ.01:16
ಆದಿ.04:11
ಲೋತರ್ವ.016:4
ಲೋತರ್ವ.105:28-30

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

08:03 ಲೋಲೋಫನ ಅಣ್ಣುಂದಿಯರ ಮಗೆ ಹಿಂದರಿಗಿ ಬರವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ, ಅವರ ಲೋಲೋಫನ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಅರಿದ, ಅದನ್ನು
ಒಂದ ಹೆಲೋತದ _ ರಕ್ತುಳಗೆ _ ಅದಿ್ದುದರ.
10:03 ಲೋವರ ಸೈಲ್ ನದಿಯನ್ನು _ರಕ್ತುವನಾ್ನುಗಿ _ ಮಾಡಿದನ, ಆದರೆ ಫರೆಲೋಹನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಹೆರ ಹೆಲೋಗಲ ಡಲಲ್ಲಿ.
11:05 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಮಗಳ ಬಾಗಿಲಗಳ ಸತ್ತುಲ _ ರಕ್ತುವನ್ನು_ ಹಚಿ್ಚಾದರ, ಇದರಿಂದ ಲೋವರ ಆ ಮಗಳ ಮಲಕ
ಹಾದಹೆಲೋಗಿ, ಆ ಮಗಳಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಸರಕ್ಷಿತವಾಗಿಟ್ಟನ. ಕರಿಯ ರಕ್ತುದಿಂದ ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ರಣೆ ಹೆಂದಿದರ.
13:09 ಬಯಾದ ಪಾ್ರಣಿಯ _ ರಕ್ತುವು _ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಪಾಪವನ್ನು ಕ್ಪತ ಮತ್ತು ಆ ವ್ಯ್ತು ಲೋವರ ದೃ್ಟಯಲ್ಲಿ ಶದ್ಧನಾಗಿ ಕಾಣವಂತೆ
ಮಾಡಿತ.
38:05 ಲೋಸ ಪಾನ ಪಾತೆ್ರಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ, ಇದ ಪಾಪಗಳ ಮೆಗಾಗಿ ಸರಿಸಲ್ಪಡತಿ್ತುರವ “ನನ್ನು ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ _ ರಕ್ತು _,
ಇದರಲ್ಲಿರವುದ ಎಲಲ್ಲಿರ ಕಡಿಯಿರಿ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
48:10 ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಲೋಸವನ್ನು ನಂದಾಗ, ಲೋಸವಿನ _ ರಕ್ತುವು _ ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದ ಹಾಕವುದ ಮತ್ತು ಅವನ ಮೆಲೋ
ಬರವ ಲೋವರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಲಗಿಸವುದ.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131,

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 11:03; 11:05; 13:09; 38:05; 38:12; 48:09; 48:10) 

• 

translationWords ರಕ್ತು
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ರಕ್ಷಿಸ, ರಕ್ಷಿಸವುದ, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟಿಷ್ಟಿದೆ, ಸಂರಕ್ಷ, ರಕ್ಷ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ರಕ್ಷಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಯಾರೆಲೋ ಒಬಬ್ಬಿರ ಯಾವುದಾದರೆಂದ ಕೆಟ್ಟದ್ದುನ್ನು ಅವಾ ಹಾನಿಕರವಾದದ್ದುನ್ನು ಅನಭವಿಸದಂತೆ ಅವರನ್ನು
ಕಾಪಾಡವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. “ಸಂರಣೆಯಿಂದಿರವುದ” ಎಂದರೆ ಹಾನಿಯಿಂದ ಅವಾ ಅಪಾಯಕರ ಸಿ್ಥತಿಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸವುದ ಎಂದರ್ವ.

ಭೌತಿಕ ಅರ್ವವನ್ನು ಸಚಿಸಿದಾಗ, ಜನರ ಹಾನಿಕರವಾದವುಗಳಿಂದ, ಅಪಾಯದಿಂದ ಅವಾ ಮರಣದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡವರ ಅವಾ
ತ್ಪಸಲ್ಪಡವರ.
ಆತಿ್ಮಲೋಯ ಅರ್ವವನ್ನು ಸಚಿಸಿದಾಗ, ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಶಿಲಬೆಯ ಮೆಲೋ ಲೋಸವಿನ ಮರಣದ ಮಲಕ “ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟದಾ್ದುಂದರೆ”, ಆ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು
ಲೋವರ ಮಿಸಿ, ತಾನ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕೆ್ಕ ನರಕದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನಭವಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿದಾ್ದುಂದರ್ವ.
ಜನರ ಅಪಾಯದಿಂದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಬಹದ ಅವಾ ತ್ಪಸಬಹದ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಮಾತ್ರಲೋ ಜನರನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ
ನಿತ್ಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನಭವಿಸದಂತೆ ಮಾಡವ ಶಕ್ತುನಾಗಿದಾ್ದು.

“ರಣೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ದಷ್ಟತ್ವದಿಂದ ಮತ್ತು ಅಪಾಯದಿಂದ ರಣೆ ಹೆಂದವುದನ್ನು ಅವಾ ತ್ಪಸಲ್ಪಡವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ರಣೆ” ಎನ್ನುವುದ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆ ಇಟ್ಟ, ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಪಡೆಯವವರಿಗೆ
ಲೋವರಿಂದ ಅನಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾದ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ ಡಗಡೆಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ತಮ್ಮ ಭೌತಿಕವಾದ ಶತ್ರಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಡಗಡೆಗೆಳಿಸವ ಅವಾ ರಕ್ಷಿಸವುದರ ಕರಿತಾಗಿಯ ಸತ್ಯಲೋದವು
ಮಾತನಾಡತಿ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ರಕ್ಷಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಡಗಡೆ ಮಾಡ” ಅವಾ “ಹಾನಿಯಿಂದ ತ್ಪಸ” ಅವಾ
‘ಹಾನಿಕರವಾದ ಮಾಗರ್ವದಿಂದ ತ್ಪಸ” ಅವಾ “ಮರಣಿಸವುದರಿಂದ ಕಾಪಾಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ಯಾರ ತಮ್ಮ ಲೋವನಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆಲೋ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನಲ್ಲಿರವ “ರಕ್ಷಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವರೆಲೋ”
ಅವಾ “ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವರೆಲೋ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಸರಕ್ಷಿತ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅಪಾಯದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡವುದ” ಅವಾ “ಹಾನಿಯಂಟ ಮಾಡದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ರಣೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ರಕ್ಷಿಸ” ಅವಾ “ಕಾಪಾಡ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪ್ಟರವ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “(ಜನರ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಕೆಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ) ಲೋವರ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದ” ಅವಾ “(ಜನರ
ಶತ್ರಗಳಿಂದ) ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳಂತೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಲೋವರೆಲೋ ನನ್ನು ರಣೆ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ನನ್ನುನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವವನ ಲೋವರೆಬಬ್ಬಿರೆಲೋ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ರಣೆ ಬಾವಿಗಳಿಂದ ನಿಲೋನ ನಿಲೋರನ್ನು ಬರಮಾಡವಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವರ ನಿನ್ನುನ್ನು ಕಾಪಾಡವದರಿಂದ ನಿಲೋರಿನ ಹಾಗೆಲೋ ನಿನ್ನುನ್ನು
ದಣಿವಾರಿಸವನ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಶಿಲಬೆ, ಡಗಡೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸ, ಪಾಪ, ರಕ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.49:16-18
ಆದಿ.47:25-26
ಲೋತರ್ವ.080:1-3
ರೆ.16:19-21
ಮಿಲೋಕ.06:3-5
ಲಕ.02:30-32
ಲಕ.08:36-37
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.04:11-12
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.28:28
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.02:20-21
ರೆಲೋಮಾ.01:16-17
ರೆಲೋಮಾ.10:8-10
ಎಫೆಸ.06:17-18
ಫಿ್ಪ.01:28-30
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1 ತಿಥೆ.01:15-17
ಪ್ರಕ.19:1-2

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

09:08 ಲೋಶೆ ತನ್ನು ಸಹ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು _ ರಕ್ಷಿಸವುದ್ಕು _ ಯತಿ್ನುಸಿದನ.
11:02 ಲೋವರಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿ್ಟರವ ಜನರ ದಲ ಸಂತಾನ ಗಂಡ ಮಗವನ್ನು (ಚೆಚ್ಚಾಲ ಮಗವನ್ನು)_ ರಕ್ಷಿಸವುದ್ಕು _ ಆತನ ಒಂದ
ಮಾಗರ್ವವನ್ನು ಅನಗ್ರಹಿಸವನ.
12:05 “ಹೆದರಬೆಲೋಡಿರಿ! ಈ ದಿನದಂದ ಲೋವರ ನಿಮಗಾಗಿ ಯದ್ಧ ಮಾಡವನ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನು _ ರಕ್ಷಿಸವನ _ ಎಂದ ಲೋಶೆ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
12:13 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಹೆಸ ಸಾ್ವತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಅಲೋಕವಾದ ಹಾಡಗಳನ್ನು
ಹಾಡಿದರ, ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಅವರನ್ನು ಐಗಪ್ತು ಸೈನ್ಯದಿಂದ _ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದುನ __.
16:17 ಈ ವಿಧವಾದ ಪದ್ಧತಿಯ ಅಲೋಕಸಲ ನಡೆದಿತ್ತು: ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಪಾಪ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ, ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ, ಅವರ
ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ ಹೆಂದತಿ್ತುದ್ದುರ, ಮತ್ತು ಲೋವರ ಅವರನ್ನು _ ರಕ್ಷಿಸವುದ್ಕು _ ವಿಲೋಚಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ.
44:08 “ನಿಲೋವು ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾದಿ್ದುಲೋರಿ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ತಿರಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಲೋವಂತವನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದಾ್ದು! ನಿಲೋವು ಆತನನ್ನು
ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡಿದಿ್ದುಲೋರಿ, ಆದರೆ ಲೋಸವಿನ ಶ್ತುಯಿಂದ ಟ್ಟ, ಇನ್ನು ಬೆಲೋರೆ ಯಾವ ಮಾಗರ್ವದಿಂದಲ _ ರಣೆ __ ಹೆಂದವುದಕೆ್ಕ
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲ್ಲಿ.
47:11 ರೆಮಯ ಅಧಿಕಾರಿ ನಡಗತಾ್ತು ಪೌಲ ಮತ್ತು ಸಿಲೋಲರವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, “_ ರಣೆ ಹೆಂದವುದಕೆ್ಕ ನಾಲೋನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?”
ಎಂದ ಕೆಲೋಳಿದನ. “ಬೆಲೋಧಕನಾಗಿರವ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡ, ನಿಲೋನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಕಟಂಬವು __ ರಣೆ _ ಹೆಂದವರ” ಎಂದ
ಪೌಲನ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ.
49:12 ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಕಾಯರ್ವಗಳು ನಿನ್ನುನ್ನು _ ರಕ್ಷಿಸವುದಿಲ್ಲ _.
49:13 ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡವ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನನಾ್ನುಗಿ ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಲೋವರ _ ರಕ್ಷಿಸವನ .
ಆದರೆ ಆತನಲ್ಲಿ ನಂಕೆ ಇಡದವರನ್ನು ಆತನ ರಕ್ಷಿಸವುದಿಲ್ಲ _.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H983, H2421, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104,

H8668, G803, G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 09:08; 11:02; 11:05; 12:05; 12:13; 13:04; 16:04; 16:08; 16:09; 16:14; 16:17; 21:02; 21:14; 23:02; 
28:07; 31:07; 38:01; 40:05; 44:08; 45:07; 47:04; 47:11; 48:05; 48:07; 49:05; 49:06; 49:12; 49:13; 50:04) 
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ರ, ರಗಳು, ಸರಗಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಗಳು ತೆಳುವಾಗಿದ್ದುವು, ಎರಡ ಚಕ್ರಗಳ ಬಂಡಿಗಳನ್ನು ಕದರೆಗಳಿಂದ ಓಡಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಜನರ ರಗಳನ್ನು ಕಳಿತಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುರ ಅವಾ ನಿಂತಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುರ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯಾಣಕಾ್ಕಗಿ ಅವಾ ಯದ್ಧಕಾ್ಕಗಿ
ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿರವ ಸೈನ್ಯಕೆ್ಕ ಒಂದ ಡ್ಡ ಪ್ರಲೋಜನವಿರತಿ್ತುತ್ತು, ಅವು ತಂಬಾ ಲೋಗವಾಗಿ ಚಸತಿ್ತುದ್ದುವು ಮತ್ತು
ರಗಳಿಲಲ್ಲಿದ ಸೈನ್ಯದ ಮೆಲೋ ಚಲನಶಿಲೋಲತೆಯಾಗಿರತಿ್ತುದ್ದುವು.
ಪುರಾತನ ಐಗಪ್ತುರ ಮತ್ತು ರೆಲೋಮಾದವರ ಕದರೆಗಳನ್ನು, ರಗಳನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: /ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಐಗಪ್ತು, ರೆಲೋಮಾ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಅರಸ.09:22
2 ಪಪೊವರ್ವ.18:28-30
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:29-31
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:36-38
ದಾನಿ.11:40-41
ವಿಲೋ.14:23-25
ಆದಿ.41:42-43

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

12:10 ಅವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಸಮದ್ರ ಮಾಗರ್ವದ ಮಲಕ ಅನಸರಿಸಿದ್ದುರ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಐಗಪ್ತುರನ್ನು ಭಯಪಡವಂತೆ ಮತ್ತು
ಅವರ _ ರಗಳ _ ಚಕ್ರದ ಲೋಲಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತಾ್ಯಸ ಮಾಡಿ ನಡೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398, G716, G4480

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 12:10; 45:07; 45:08; 45:11) 
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ರಜ್ಯ, ರಜ್ಯಗಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ರಾಜ್ಯ ಎನ್ನುವುದ ಅರಸನಿಂದ ಒಂದ ಜನರ ಗಂಪನ್ನು ಆಳಿ್ವಕೆ ಮಾಡವುದ ಎಂದರ್ವ. ಇದ ಒಬಬ್ಬಿ ಅರಸನಾಗ ಅವಾ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ಪಾಲಕನಾಗ
ಒಂದ ಕ್ಷೆಲೋತ್ರದ ಮೆಲೋ ಅವಾ ರಾಜಲೋಯ ಸಿಲೋಮೆಗಳ ಮೆಲೋ ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೆಂದಿರವುದನ್ನು ಕಡಾ ಸಚಿಸತ್ತು.

ರಾಜ್ಯ ಎನ್ನುವುದ ಯಾವುಲೋ ಭೌಗೆಲೋಳಿಕವಾದ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಹೆಂದಿರಬಹದ. ಅರಸನ ಒಂದ ಲೋಶವನ್ನು ಅವಾ ಒಂದ ಜನರ
ಗಂಪನ್ನು ಅವಾ ಒಂಲೋ ಒಂದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪಾಸವವನಾಗಿರತಾ್ತು.
“ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರವಂತೆ, “ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಆಕವಾದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಅವಾ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು,
ಎಲಾಲ್ಲಿ ಸೃ್ಟಯನ್ನು ಪಾಸವಾತನ ಲೋವರೆಬಬ್ಬಿರೆಲೋ, ಆದರೆ “ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂದ
ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಮೆಲೋ ಮತ್ತು ಆತನ ಅಧಿಕಾರಕೆ್ಕ ಒ್ಪಸಿಕೆಟ್ಟ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಮೆಲೋ ಆತನ ಆಳಿ್ವಕೆ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಸೈತಾನನ ಕಡ “ರಾಜ್ಯವನ್ನು” ಹೆಂದಿದಾ್ದುನ್ನುವುದರ ಕರಿತಾಗಿ ಸತ್ಯಲೋದವು ಮಾತನಾಡತಿ್ತು, ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋರವ
ಅಲೋಕ ವಿಷಯಗಳ ಮೆಲೋ ಅವನ ತಾತಾ್ಕಕವಾಗಿ ಆಳುವವನಾಗಿದಾ್ದು. ಇವನ ರಾಜ್ಯವು ದಷ್ಟ ರಾಜ್ಯವು ಆಗಿರತ್ತು ಮತ್ತು ಇದ
“ಕತ್ತುಯ ರಾಜ್ಯವನಾ್ನುಗಿ” ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಒಬಬ್ಬಿ ಅರಸನಿಂದ ಆಳಿ್ವಕೆ ಮಾಡಲ್ಪಡವ ಭೌತಿಕ ಪಾಲಯನ್ನು ಸಚಿಸಿದಾಗ, “ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋಶ (ಅರಸನಿಂದ
ಆಡಳಿತವಾಗವ)” ಅವಾ “ಅರಸನ ಕ್ಷೆಲೋತ್ರ” ಅವಾ “ಅರಸನಿಂದ ಆಳಿ್ವಕೆ ಮಾಡಲ್ಪಡತಿ್ತುರವ ಸಿಲೋಮೆ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾದ ಅರ್ವದಲ್ಲಿ, “ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಪಾಲ” ಅವಾ “ಆಳಿ್ವಕೆ” ಅವಾ “ನಿಯಂತಿ್ರಸವುದ” ಅವಾ “ಪ್ರಭತ್ವ
ಮಾಡವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಯಾಜಕರ ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಇ್ನುಂದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ “ಲೋವರಿಂದ ಆಳಿ್ವಕೆ ಮಾಡಲ್ಪಡವ ಆತಿ್ಮಕವಾದ
ಯಾಜಕರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಬೆಳನ ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಬೆಳನಂತೆ ಲೋವರ ಆಳಿ್ವಕೆಯ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದಾಗಿ” ಅವಾ “ಬೆಳಕಾಗಿರವ ಲೋವರ ಜನರನ್ನು
ಪಾಸತಿ್ತುದಾ್ದು” ಅವಾ “ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದ ಒಳ್ಳೆತನ ಮತ್ತು ಬೆಳಕ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ “ಬೆಳಕ” ಎನ್ನುವ
ಪದವನ್ನು ಇ್ಟರವುದ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ, ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಪದವು ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ತಂಬಾ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದ ಪದವಾಗಿರತ್ತು.
“ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಮತ್ತು ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯ ಎನ್ನುವ ಪದವು ಬೆಲೋರೆ ಬೆಲೋರೆಯಾಗಿರತ್ತು, ಯಾಕಂದರೆ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವತಿರ್ವ ಅಲೋಕ
ಲೋಶಗಳನ್ನು ಆಳುವವನಾಗಿರತಾ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಧಿಕಾರ, ಅರಸ, ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ, ಯದಾ, ಯಾಜಕ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಥೆಸಸ್ಸ.02:10-12
2 ತಿಥೆ.04:17-18
ಕೆಸಸ್ಸ.01:13-14
ಲೋಹಾನ.18:36-37
ಮಾಕರ್ವ.03:23-25
ಮತಾ್ತುಯ.04:7-9
ಮತಾ್ತುಯ.13:18-19
ಮತಾ್ತುಯ.16:27-28
ಪ್ರಕ.01:9-11

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

13:02 “ ನಿಲೋವು ನನ್ನು ಮಾತಗಳನ್ನು ಶ್ರ್ಧಯಿಂದ ಕೆಲೋಳಿ, ನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೆಂಡರೆ, ನಿಲೋವು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ
ಸ್ವಲೋಯ ಜನರಾಗಿರವಿರಿ, ನಿಲೋವು ನನಗೆ ಶೆ್ರಲೋಷಷ್ಠಿಯಾಜಕರ _ ರಜ್ಯವಗಿರವಿರಿ _ ಮತ್ತು ಪರಿಶದ್ಧ ಜನರ ಆಗಿರವಿರಿ” ಎಂದ ಲೋವರ
ಲೋಶೆಗೆ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
18:04 ಲೋವರ ಲೋನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡಿದಾ್ದು, ಲೋನನ ಅಪನಂಕೆಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನಾ್ನುಗಿ, ಲೋನನ
ಮರಣದನಂತರ ಆತನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶವನ್ನು ಎರಡ _ ರಜ್ಯಗಳಗಿ _ ವಿಂಗಡಿಸತೆ್ತುಲೋಂದ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದನ.
18:07 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶದ ಹತ್ತು ಕಲಗಳು ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡಿದರ. ಕೆಲೋವಲ ಎರಡ ಕಲಗಳು ಮಾತ್ರ ಆತನಿಗೆ
ನಂಗಸ್ಥರಾಗಿದ್ದುರ. ಈ ಎರಡ ಕಲಗಳು ಯದಾ _ ರಾಜ್ಯವಾಗಿ __ ಮಾಪರ್ವ್ಟತ.
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18:08 ಇತರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶದ ಹತ್ತು ಕಲಗಳು ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡಿ, ತಮಗೆ ಅರಸನನಾ್ನುಗಿ
ಯಾರೆಬಾಬ್ಬಿಮನನ್ನು ಲೋಮಿಸಿಕೆಂಡರ. ಅವರ ವಾಗಾ್ಧನ ಲೋಶದ ಉತ್ತುರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ _ ರಜ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೆಂಡರ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಜ್ಯ _ ಎಂಬದಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರ.
21:08 ಅರಸ ಎಂದರೆ _ ರಾಜ್ಯವನ್ನು __ ಆಳುವ ವ್ಯ್ತು ಮತ್ತು ಜನರಿಗೆ ತಿಲೋಪುರ್ವ ಮಾಡವ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿರತಾ್ತು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 13:02; 18:04; 18:08; 18:10; 18:11; 21:08; 25:06; 39:10; 49:15; 50:15) 
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ರಹಬಳು

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ರಾಹಾಬಳು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ರಿಕೆಲೋವನ್ನು ದಾಳಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಲೋ ನಿವಾಸವಾಗಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯಾಗಿದ್ದುಳು. ಈಕೆ
ಸಯಾಗಿದ್ದುಳು.

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ರಿಕೆಲೋವನ್ನು ದಾಳಿ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ ರಿಕೆಲೋವನ್ನು ಗಡಚಾರ ಮಾಡಲ ಬಂದಿರವ ಇಬಬ್ಬಿರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ರಾಹಾಬಳು ಬಚಿ್ಚಾ್ಟದ್ದುಳು. ಗಢಚಾರಿಗಳು ತಿರಗಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಡಾರಕೆ್ಕ ತಿರಗಿ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ಈಕೆ ಸಹಾಯ
ಮಾಡಿದ್ದುಳು.
ರಾಹಾಬಳು ಹೆಲೋವನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಟ್ಟಳು.
ರಿಕೆಲೋವನ್ನು ನಾಶಗೆಳಿಸಿದನಂತರ ಆಕೆ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಕಟಂಬವು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟರ, ಮತ್ತು ಅವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಜೆತೆಯಲ್ಲಿ ನಿವಾಸ
ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಬಂದರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ರಿಕೆಲೋ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಇ್ರ.11:29-31
ಯಾಕೆಲೋಬ.02:25-26
ಹೆಲೋ.02:20-21
ಹೆಲೋ.06:17-19
ಮತಾ್ತುಯ.01:4-6

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

15:01 ಗಢಚಾರಿಗಳನ್ನು ಬಚಿ್ಚಾಟ್ಟ, ಅವರ ತ್ಪಸಿಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ _ ರಹಬಳು ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನ ಲೋಶ್ಯಯ
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಲೋ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದುಳು. ಆಕೆ ಲೋವರಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿ್ಟದ್ದು ಕಾರಣದಿಂದ ಆಕೆ ಈ ರಿಲೋತಿ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದುಳು.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ರಿಕೆಲೋವನ್ನು ನಾಶಗೆಳಿಸಿದಾಗ, ಅವರ ರಹಬಳನ್ನೂ _ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಕಟಂಬವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತೆ್ತುಲೋಂದ ವಾಗಾ್ಧನ
ಮಾಡಿದರ.
15:05 ಲೋವರ ಆಾಸಿದಂತೆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ನಾಶಗೆಳಿಸಿದರ. _ ರಹಬಳನ್ನೂ _ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ
ಕಟಂಬವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವರ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಾಯಿಸಿಲೋ ಟ್ಟಟ್ಟರ. ಅವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿರಾಗಿ ಬೆರೆತ ಹೆಲೋದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H7343, G4460

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 15:01; 15:05) 
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ರೆಬೆಕ್ಕು

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಸಹೆಲೋದರನಾದ ನಾಹೆಲೋರನ ್ಮಗಳಾಗಿದ್ದುಳು.

ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಆ್ಕ ಮಾಡಿದರ.
ರೆಬೆಕ್ಕಳು ತಾನ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಆರಾಮ್ ನಹರೆಮ್ ಪಾ್ರಂತ್ಯವನ್ನು ಟ್ಟ, ಇಸಾಕನ ಲೋವಿಸತಿ್ತುರವ ಗೆವ್ ಪಾ್ರಂತ್ಯಕೆ್ಕ ಅಬಾ್ರಹಾಮನ
ದಾಸಂದಿಗೆ ಹೆರಟ ಹೆಲೋದಳು.
ತಂಬಾ ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಕೆಗೆ ಲೋವರ ಆಕೆಯನ್ನು ಏಸಾವ ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬ ಎನ್ನುವ ಇಬಬ್ಬಿರ ಗಂಡ
ಮಕ್ಕಂದಿಗೆ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡಿದನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಬಾ್ರಹಾಮ, ಆರಾಮ್, ಏಸಾವ, ಇಸಾಕ, ಯಾಕೆಲೋಬ, ನಾಹೆಲೋರ, ಗೆವ್)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.24:15-16
ಆದಿ.24:45-46
ಆದಿ.24:56-58
ಆದಿ.24:63-65
ಆದಿ.25:27-28
ಆದಿ.26:6-8

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

06:02 ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಬಂಧಗಳು ನಿವಾಸವಾಗಿರವ ಭಮಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅತಿಲೋ ದರ ಪ್ರಯಾಣದನಂತರ, ಲೋವರ ಆ ದಾಸನನ್ನು _
ರೆಬೆಕ್ಕಳ _ ಬಳಿಗೆ ನಡೆಸಿಕೆಟ್ಟನ. ಈಕೆ ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಸಹೆಲೋದರ ್ಮಗಳಾಗಿದ್ದುಳು.
06:06 “ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಎರಡ ಲೋಶಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿ” ಎಂದ ಲೋವರ _ ರೆಬಕ್ಕಳಿಗೆ _ ಹೆಲೋಳಿದನ.
07:01 ಮಕ್ಕಳು ಬೆಯತಿ್ತುರವಾಗ, _ ರೆಬೆಕ್ಕ _ ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿದಳು, ಆದರೆ ಇಸಾಕನ ಏಸಾವನನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿದನ.
07:03 ಇಸಾಕನ ತನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದವನ್ನು ಏಸಾವನಿಗೆ ಕೆಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಯಸಿದನ. ಆದರೆ ಆವನ ಅದನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ,
ಏಸಾವನಂತೆ ಯಾಕೆಲೋಬನ ನಸವುದರ ಮಲಕ _ ರೆಬೆಕ್ಕಳು _ ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬನ ಅವನನ್ನು ಲೋಸಗೆಳಿಸಿದರ.
07:06 ಆದರೆ _ ರೆಬೆಕ್ಕಳು _ ಏಸಾವನ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಿದ್ದುಳು. ಆದ್ದುರಿಂದ ಆಕೆ ಯಾಕೆಲೋಬನನ್ನು ತನ್ನು ಬಂಧಗಂದಿಗೆ
ಲೋವಿಸವುದಕೆ್ಕ ್ರಲೋರೆಲೋಸಿ ದರ ಪಾ್ರಂತ್ಯಕೆ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿಟ್ಟಳು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H7259

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 06:02; 06:03; 06:04; 06:05; 06:06; 06:07; 07:01; 07:03; 07:06; 07:07) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ರೆಬೆಕ್ಕ
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ರೆಹಬ್ಬಮ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನ ಅರಸನಾದ ಲೋನನ ಇಬಬ್ಬಿರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿರತಾ್ತು, ಮತ್ತು ಲೋನನ ಮರಣದನಂತರ ಇವನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್
ಲೋಶದ ಅರಸನಾದನ.

ತನ್ನು ಆಳಿ್ವಕೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ, ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನ ತನ್ನು ಜನರೆಂದಿಗೆ ಗಂಭಿಲೋರವಾಗಿದ್ದುನ, ಇದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಹತ್ತು
ಕಲದವರ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡಿದರ ಮತ್ತು ಉತ್ತುರದಲ್ಲಿ “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ” ರಪಗೆಂಡಿತ.
ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನ ಹದ ದಕ್ಷಿಣ ರಾಜ್ಯಕೆ್ಕ ಅರಸನಾಗಿ ಮಂದವರಿದನ, ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದ ಮತ್ತು ಬೆನಾ್ಯಮಿಲೋನ ಎರಡ ಕಲಗಳು
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಕೆಂಡಿದ್ದುವು.
ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನ ಹೆಲೋವನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗದ ದಷ್ಟ ಅರಸನಾಗಿದ್ದುನ, ಆದರೆ ಅವನ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡಿದನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಇಸ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ, ಹದ, ಲೋನ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.03:10-12
1 ಅರಸ.11:41-43
1 ಅರಸ.14:21-22
ಮತಾ್ತುಯ.01:7-8

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

18:05 ಲೋನನ ಮರಣದನಂತರ, ತನ್ನು ಮಗನಾಗಿರವ _ ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನ _ ಅರಸನಾದನ. _ ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನ _ ಮಖರ್ವನಾಗಿದ್ದುನ.
18:06 _ ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನ _ ಮಖರ್ವವಾಗಿ ಉತ್ತುರಿಸತಿ್ತುದ್ದುನ ಮತ್ತು “ನನ್ನು ತಂಯಾದ ಲೋನನ ನಿಲೋವು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡವಂತೆ
ಮಾಡಿದನ ಎಂದ ನಿಲೋವು ಆಲೋಚ ಮಾಡತಿ್ತುದಿ್ದುಲೋರಿ, ಆದರೆ ನಾನ ಆತನ ಮಾಡಿದ್ದು್ಕಂತ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ನಿಲೋವು ಕಷ್ಟಪಡವಂತೆ ಮಾಡತೆ್ತುಲೋ,
ಮತ್ತು ಆತನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ್ದು್ಕಂತ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಠಿಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸತೆ್ತುಲೋ” ಎಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
18:07 _ ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮನಿಗೆ _ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಹತ್ತು ಲೋಶದ ಕಲಗಳು ತಿರಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲೋವಲ ಎರಡ ಕಲಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ
ನಂಗಸ್ತುರಾಗಿದ್ದುವು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H7346, G4497

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 18:05; 18:06; 18:07; 18:08) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ರೆಹಬಾಬ್ಬಿಮ
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ರೆಕೊದೇಮ್, ರೆಕೊದೇಮ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ರೆಲೋಮ್ ಪಟ್ಟಣವು ರೆಲೋಮಾ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯಕೆ್ಕ ಕೆಲೋಂದ್ರವಾಗಿದಿ್ದುತ್ತು. ಇದಿಲೋಗ ಆಧನಿಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿನ ಇಟ ಲೋಶಕೆ್ಕ
ರಾಜಧಾನಿ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿ.

ರೆಲೋಮಾ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯವು ಮೆಡಿಟರೆಲೋನಿಯನ್ ಸಮದ್ರದ ಸತ್ತುಮತ್ತುರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಪಾ್ರಂತ್ಯಗಳ ಮೆಲೋ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಕಡ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ರೆಲೋಮಾ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ರೆಲೋಮ್ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರಭತ್ವದ ಪಾ್ರಂತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು,
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರೆಲೋಮಾ ಪೌರರ ಮತ್ತು ರೆಲೋಮಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಬರತಾ್ತುರೆ.
ಅಪೊಸ್ತುಲನಾದ ಪೌಲನನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿ ಸೈದಿಯನಾ್ನುಗಿ ರೆಲೋಮಾ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ, ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ
ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಪ್ರಕಸಿದ್ದುನ.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯ ಪುಸ್ತುಕವಾಗಿರವ “ರೆಲೋಮಾಪುರದವರಿಗೆ” ಬರೆದ ಪತಿ್ರಕೆಯನ್ನು ಪೌಲನ ರೆಲೋಮಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರವ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಿಗೆ
ಬರೆದನ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಶಭವಾತೆರ್ವ, ಸಮದ್ರ, ಲಾತ, ಪೌಲ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

2 ತಿಥೆ.01:15-18
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.22:25-26
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.28:13-15
ಲೋಹಾನ.11:47-48

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

23:04 ಮರಿಯಳು ಶಿಶವಿಗೆ ಜನನ ಕೆಡವ ಸಮಯವು ಹತಿ್ತುರಕೆ್ಕ ಬಂದಾಗ, ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ತಮ್ಮ ಪಪೊವರ್ವಜರ ನಿವಾಸವಾಗಿರವ
ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ (ಅವಾ ಊರಗಳಿಗೆ) ಹೆಲೋಗಿ ಜನಸಂ್ಯಯಲ್ಲಿ ಲೋರಿರಿ ಎಂದ _ ರೆಕೊದೇಮ _ ಸಕಾರ್ವರ ಪ್ರಕಟಣೆ ಮಾಡಿದಿ್ದುತ್ತು.
32:06 “ನಿನ್ನು ಹೆಸರ ಏನ?” ಎಂದ ಲೋಸ ಆ ವ್ವಕೆ್ಕ ಕೆಲೋಳಿದರ. “ನನ್ನು ಹೆಸರ ಸೈನ್ಯದಳ, ಯಾಕಂದರೆ ನಮ್ಮ ಸಂ್ಯ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿರತ್ತು”
ಎಂದ ಆತನ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ. (“ಸೈನ್ಯದಳ” ಎಂದರೆ _ ರೆಕೊದೇಮ _ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರ ಸೈನಿಕರಿರವ ಗಂಪಾಗಿರತ್ತು.)
39:09 ಆ ಮರದಿನ ಬೆಳಿಗೆಗ್ಗಿ, ಹದ್ಯ ನಾಯಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಮರಣದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾಕವುದಕೆ್ಕ _ ರೆಕೊದೇಮ _ ಪಾಲಕನಾಗಿರವ
ಲಾತನ ಬಳಿಗೆ ಲೋಸವನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದರ.
39:12 _ ರೆಕೊದೇಮ _ ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಬೆತ್ತುದಿಂದ ಹೆಡೆದರ ಮತ್ತು ಆತನ ಮೆಲೋ ರೆತನದ ನಿಲವಂಗಿಯನ್ನು ತೆಡಸಿ, ಆತನ
ತಯ ಮೆಲೋ ಮಳುಳ್ಳೆಗಳ ರಿಲೋಟವನ್ನು ಇಟ್ಟರ. “ಲೋಡಿರಿ, ಹದ್ಯರ ಅರಸನ!” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತು ಅವರ ಆತನನ್ನು
ಹಿಲೋಯಾಳಿಸಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G4514, G4516

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 23:04; 39:09; 39:12; 44:05; 47:01; 47:07; 47:10) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ರೆಲೋಮ್, ರೆಲೋಮಾ
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ಲಜರ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಲಾಜರ ಮತ್ತು ಅವನ ಇಬಬ್ಬಿರ ಅಕ್ಕಂದಿಯರಾದ ಮರಿಯಳು ಮತ್ತು ಮಾರ್ವಳು ಲೋಸವಿಗೆ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ್ನುಲೋಹಿತರಾಗಿದ್ದುರ. ಬೆಥಾನ್ಯದಲ್ಲಿರವ ಅವರ
ಮಯಲ್ಲಿ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಲೋಸ ಇರತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಲಾಜರನ ಸತ್ತುನಂತರ ಸಮಾರ ಕೆಲವುದಿನಗಳ ಕಾಲ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದುನಂತರ ಲೋಸವು ಅವನನ್ನು ಮರಣದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿರತಾ್ತು. ಈ
ವಿಷಯದಿಂದ ಲಾಜರನ ಎಲಲ್ಲಿರಿಗೆ ಪ್ರಸಿದಿ್ಧಯಾದನ.

ಲೋಸವು ಈ ಅದ್ಭಾತ ಕಾಯರ್ವ ಮಾಡಿರವದರಿಂದ ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹದ್ಯ ನಾಯಕರ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡ, ಅಸ ಪಡತಿ್ತುದ್ದುರ,
ಇದಕಾ್ಕಗಿಲೋ ಅವರ ಲೋಸವನ್ನು ಮತ್ತು ಲಾಜರನನ್ನು ಸಾಯಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಆಲೋಚ ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ.

ಲೋಸವು ಬಡ ಭಿಕ ಮತ್ತು ಶಿ್ರಲೋಮಂತ ಮನಷ್ಯನ ಕರಿತಾಗಿ ಒಂದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ, ಆ ಸಾಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಿಕನ ಹೆಸರ
“ಲಾಜರ”ನಾಗಿದ್ದುನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಬೆಲೋಡ, ಹದ್ಯ ನಾಯಕರ, ಮಾರ್ವ, ಮರಿಯ, ಎಬ್ಬಿಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಲೋಹಾನ.11:10-11
ಲೋಹಾನ.12:1-3
ಲಕ.16:19-21

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

37:01 ಒಂದ ದಿನ ಲೋಸವು _ ಲಾಜರನ _ ಅನಾರೆಲೋಗ್ಯದಿಂದ ಇದಾ್ದುನ್ನುವ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ. _ ಲಾಜರನ _ ಮತ್ತು ತನ್ನು
ಇಬಬ್ಬಿರ ಅಕ್ಕಂದಿಯರಾದ ಮರಿಯಳು ಮತ್ತು ಮಾರ್ವಳು ಲೋಸವಿಗೆ ತಂಬಾ ಹತಿ್ತುರ ್ನುಲೋಹಿತರಾಗಿದ್ದುರ.
37:02 “ನಮ್ಮ ್ನುಲೋಹಿತನಾದ _ ಲಾಜರನ _ ನಿದಿ್ರಸಿದಾ್ದು, ಮತ್ತು ನಾನ ಅವನನ್ನು ತಪ್ಪ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎಬ್ಬಿಸಬೆಲೋಕ” ಎಂದ ಲೋಸ
ಹೆಲೋಳಿದನ.
37:03 “ಬೆಲೋಧಕಲೋ, _ ಲಾಜರನ _ ನಿದಿ್ರಸತಿ್ತುದ್ದುರೆ, ಅವನ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಆಗತಾ್ತುನಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಲೋಸವಿನ ಶಿಷ್ಯರ ಉತ್ತುರಿಸಿದರ. “_
ಲಾಜರನ _ ಮರಣಿಸಿದಾ್ದು” ಎಂದ ಲೋಸ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆಲೋಳಿದನ.
37:04 ಲೋಸ _ ಲಾಜರನ _ ಊರಿಗೆ ಹೆಲೋದನ, ಅಲ್ಲಿ _ ಲಾಜರನ _ ಸತ್ತು ಸಮಾರ ನಾಲ್ಕ ದಿವಸ ಆಗಿತ್ತು.
37:06 “_ ಲಾಜರನನ್ನು _ ಎಲ್ಲಿ್ಟದಿ್ದುಲೋರಿ?” ಎಂದ ಲೋಸ ಅವರನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದನ.
37:09 “_ ಲಾಜರಲೋ _ ಹೆರಗೆ ಬಾ!” ಎಂದ ಲೋಸ ಕಗಿದನ.
37:10 ಆಗ _ ಲಾಜರನ _ ಹೆರ ಬಂದನ! ಅವನನ್ನು ಬ್ಟಗಳಿಂದ ಸತಿ್ತು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ್ಟದ್ದುರ.
37:11 ಆದರೆ ಹದ್ಯರನಾಯಕರ ತಂಬಾ ಅಸದಿಂದ ಇದಿ್ದುದ್ದುರ, ಇದರಿಂದ ಅವರ ಲೋಸವನ್ನು ಮತ್ತು _ ಲಾಜರನನ್ನು _ ಹೆಲೋಗೆ
ಸಾಯಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಎಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G2976

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 37:01; 37:02; 37:03; 37:04; 37:06; 37:09; 37:10; 37:11) 
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translationWords ಲಾಜರ
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ವಂಶನಗತವಗ, ಸಂತನದವರ, ಸಂತನದರಗಿದ್ದರ, ಸಂತನವು, ವಂಶಸ್ಥ,

ವಂಶಸ್ಥರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ವಂಶಸ್ಥ” ಎಂದರೆ ಚರಿತೆ್ರಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರ ರಕ್ತು ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಅಬ್ರಹಾಮನ ಲೋಹನ ವಂಶಸ್ಥ.
ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ವಂಶಸ್ಥರ ಆತನ ಮಕ್ಕಳು, ್ಮಕ್ಕಳು, ಮರಿ ್ಮಕ್ಕಳು ಆಗಿರತಾ್ತುರೆ. ಯಾಕೆಲೋನ ವಂಶಸ್ಥರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್
ಹ್ನುರಡ ಕಲದವರ.
“ಇವರ ವಂಶಸ್ಥನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಇ್ನುಂದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳಬೆಲೋಕೆಂದರೆ ಅಬ್ರಹಾಮನ ಲೋಹನ ವಂಶಸ್ಥ ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವ ಹಾಗೆ
“ಅವರಿಂದ ಬಂದ ವಂಶಸ್ಥ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಬಹದ. ಇದನ್ನು “ಕಟಂಬದ ಸಾನಿಂದ” ಬಂದವನ ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಬಾ್ರಹಾಮ, ಪಪೊವಿರ್ವಕರ, ಯಾಕೆಲೋಬ, ಲೋಹ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಹ್ನುರಡ ಕಲದವರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಅರಸ.09:4-5
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:23-25
ಧಲೋರ್ವ.02:20-22
ಆದಿ.10:1
ಆದಿ.28:12-13

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

02:09 “ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯ _ ಸಂತನವು _ ನಿನ್ನು ತಯನ್ನು ಜಜ್ಜುವುದ, ನಿಲೋನ ಅವನ ಹಿಮ್ಮಡಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಾವಿ.”
04:09 ನಾನ ನಿನ್ನು _ ಸಂತನದವರಿಗೆ _ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶವನ್ನು ಕೆಡನ.
05:10 “ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ನಿನ್ನು _ ಸಂತಾನದವರ _ ಇರತಾ್ತುರೆ.”
17:07 ನಿನ್ನು ಕಟಂಬಳಗಿಂದ ಬರವ ಒಬಬ್ಬಿರ ಯಾವಾಗಲ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತಾ್ತುರೆ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನು _ ಸಂತನದವರಲಿ್ಲ _

ಒಬಬ್ಬಿರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾಗಿ ಬರತಾ್ತು!”
18:13 ಯದಾ ಅರಸರೆಲಲ್ಲಿರ ದಾವಿಲೋದನ _ ಸಂತಾನದವರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ _.
21:04 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ದಾವಿಲೋದನ ಸ್ವಂತ _ ಸಂತನದಲಿ್ಲ _ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿರತಾ್ತುಂದ ಲೋವರ ಅರಸನಾದ ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ವಾಗಾ್ಧನ
ಮಾಡಿರತಾ್ತು.
48:13 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನ ದಾವಿಲೋದನ ಸ್ವಂತ _ ಸಂತನದಲಿ್ಲ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿರತಾ್ತುಂದ ಲೋವರ ದಾವಿಲೋದನಿಗೆ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿರತಾ್ತು.
ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾದ ಲೋಸವು ದಾವಿಲೋದನ ‘ಸಂತನದಲಿ್ಲ _ ವಿಶೆಲೋಷತೆಯನ್ನು ಹೆಂದಿರತಾ್ತು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H319, H1004, H1121, H1323, H1755, H2232, H2233, H3205, H3211, H3318, H3409, H4294, H5220,

H6849, H7611, H8435, G1074, G1085, G4690

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 02:09; 04:06; 04:08; 04:09; 05:03; 05:10; 06:04; 08:15; 09:01; 13:09; 14:02; 17:07; 18:13; 20:04; 
21:01; 21:04; 48:04; 48:07; 48:13; 49:08) 
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translationWords ವಂಶಾನಗತವಾಗ, ಸಂತಾನದವರ, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದುರ, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರ
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ವಗ್ಧನ ಭಕೊಮಿ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

“ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಸತ್ಯಲೋದದ ಚರಿತೆ್ರಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡಬರತ್ತು ಹೆರತ, ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿರವ ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ
ಕಂಡಬರವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಸಂತಾನದವರಿಗೆ ಕೆಡಲ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಯನ್ನು ಸಚಿಸವ
ಪಯಾರ್ವಯ ವಿಧಾನವಾಗಿರತ್ತು.

ಅಬಾ್ರಮನ ಊರ್ ಎನ್ನುವ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸ ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ, ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಯಲ್ಲಿ ಲೋವಿಸವುದಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗ ಲೋವರ ತನಗೆ
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟರ. ಆತನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಸಂತಾನದವರಾಗಿರವ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಲೋ ಲೋವಿಸಿದ್ದುರ.
ಭಯಂಕರವಾದ ಬರಗಾಲ ಬಂದಾಗ ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರವಿಲಲ್ಲಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಐಗಪ್ತುಕೆ್ಕ ಹೆರಟರ.
ಆ ಐಗಪ್ತು ಲೋಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕ ನರ ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ, ಲೋವರ ಐಗಪ್ತುದಲ್ಲಿ ಗಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಡಗಡೆ
ಮಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ತಿರಗಿ ಲೋವರ ತಮಗೆ ಕೆಡತೆ್ತುಲೋಂದ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ ಕಾನಾನ್ ಲೋಶಕೆ್ಕ ಬರ ಮಾಡಿದನ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಕೆಡತೆ್ತುಲೋಂದ ಹೆಲೋಳಿದ ಭಮಿ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಹಾಮನಿಗೆ
ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ ಭಮಿ” ಅವಾ “ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ ಭಮಿ” ಅವಾ “ಕಾನಾನ್ ಲೋಶ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
ಸತ್ಯಲೋದ ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು “ಲೋವರ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ ಭಮಿ” ಎನ್ನುವ ರಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡಬರತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕಾನಾನ್, ವಾಗಾ್ಧನ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಧಲೋರ್ವ.08:1-2
ಹೆ.07:26-27

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

12:01 ಅವರ (ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ) ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಕಾಲ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಾಗಿರಲಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಅವರ _ ವಾಗಾ್ಧನ ಲೋಶಕೆ್ಕ _ ಹೆಲೋದರ!
14:01 ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಅವರ ನಾ್ಯಯಪ್ರಮಾಣಕೆ್ಕ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಬೆಲೋಕೆಂದ
ಆತನ ಬಯಸಿದ್ದುನ್ನು ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದಾದನಂತರ ಕಾನಾನ್ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ _ ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಯ _ ಕಡೆಗೆ
ಸಿಲೋನಾಯಿಯಿಂದ ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ನಡೆಸವುದಕೆ್ಕ ಆರಂಭಿಸಿದರ.
14:02 ಲೋವರ _ ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಯನ್ನು _ ಅಬಾ್ರಹಾಮ, ಇಸಾಕ, ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬರ ಸಂತಾನಕೆ್ಕ ಕೆಡತೆ್ತುಲೋಂದ ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ
ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದರ, ಆದರೆ ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಜನರ ಗಂಪುಗಳು ಲೋವಿಸತಾ್ತುಯಿ.
14:14 ಆದನಂತರ ಲೋವರ ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು _ ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ _ ತದಿ ಭಾಗಕೆ್ಕ ನಡೆಸಿದರ.
15:02 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ _ ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಳಗೆ _ ಪ್ರಲೋಶಿಸವುದಕೆ್ಕ ದರ್ವನ್ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಬೆಲೋಕಾಗಿರತ್ತು.
15:12 ಈ ಯದ್ಧದನಂತರ, ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಪ್ರತಿಂದ ಕಲಕ್ಕ _ ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಯಲ್ಲಿ _ ತಮ್ಮಲೋಯಾದ ಸ್ವಂತ ಭಾಗವನ್ನು
ಹಂಚಿಕೆ್ಟದಾ್ದುರೆ.
20:09 ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋವ ಜನರ _ ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಯನ್ನು _ ಟ್ಟ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ಬಲವಂತ ಮಾಡಲ್ಪ್ಟದ್ದುರ, ಇದ್ನುಲೋ ರೆ ಎಂದ
ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H776, H3068, H3423, H5159, H5414, H7650

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 12:01; 13:15; 14:01; 14:02; 14:03; 14:08; 14:13; 14:14; 14:15; 15:01; 15:02; 15:12; 20:09; 20:10; 
20:13) 
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translationWords ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ

1012 / 1063



ವಗ್ಧನ, ವಗ್ಧನಗಳು, ವಗ್ಧನ ಮಡಲಗಿದೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

್ರಯಾಪದವಾಗಿ ಬಳಸಲಾದಾಗ, ’ವಾಗಾ್ದುನ’ ಎಂಬ ಪದವು ತಾನ ಹೆಲೋಳಿದ್ದುನ್ನು ಪಪೊರೆಸೈಸಲ ತನ್ನುನ್ನು ತಾನ ಬಾಧ್ಯತೆ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ
ಏನನಾ್ನುದರ ಮಾಡತೆ್ತುಲೋ ಎಂದ ಹೆಲೋಳುವ ವ್ಯ್ತುಯ ್ರಯನ್ನು ಸಚಸತ್ತು.

ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಲೋಕ ವಾಗಾ್ಧನಗಳನ್ನು ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ದಾಖಸಲಾಗಿರತ್ತು.
ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳಂತೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಒಪ್ಪಂದಗಳ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದ ಭಾಗಲೋ ವಾಗಾ್ಧನವಾಗಿರತ್ತು.
ವಾಗಾ್ಧನ ಎನ್ನುವುದ ಯಾವಾಗಲ ಮಾಡಿದ ವಾಗಾ್ಧನ ನಡೆಯತ್ತುಂದ ನಿಶ್ಚಾಯಿಸವುದಕೆ್ಕ ಒಂದ ಪ್ರಮಾಣ ವಚನವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ವಾಗಾ್ಧನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ನಿಬದ್ಧತೆ” ಅವಾ “ಭರವ” ಅವಾ “ಖಾತರಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಏನಾದರೆಂದ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ “ನಿಲೋನ ಏನಾದರೆಂದ ಮಾಡಲ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರಿಗೆ ಖಾತರಿ
ಕೆಡ” ಅವಾ “ಏನಾದರೆಂದನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಬದ್ಧನಾಗಿರವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಒಡಂಬಡಿಕೆ, ಪ್ರಮಾಣ ವಚನ, ಆಣೆ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಗಲಾತ್ಯ.03:15-16
ಆದಿ.25:31-34
ಇ್ರ.11:8-10
ಯಾಕೆಲೋಬ.01:12-13
ಅರಣ್ಯ.30:1-2

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

03:15 “ಜನರ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸಿಸ್ಸನಲ್ಲಿರವ ಸಮಯದಿಂದ ಜನರ ಪಾಪ ಸ್ವಭಾವವುಳಳ್ಳೆವರಾಗಿದ್ದುರ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಬರಮಾಡವುದರ ಮಲಕ
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಾಶಗೆಳಿಸವುದಾಗ ಅವಾ ಜನರ ದಷ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದರಿಂದಾಗ ನಾನ ಭಮಿವನ್ನು ಎಂದಿಗ
ಶಸವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ನಾನ _ ವಗ್ಧನ _ ಮಾಡತಿ್ತು್ದುಲೋ” ಎಂದ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದರ.
03:16 ಲೋವರ ತನ್ನು _ ವಗ್ಧನ್ಕು ಗರತಾಗಿ ಟ್ಟ ದಲಲೋ ಮಗಿಲಲಲ್ಲಿನ್ನು ಉಂಟ ಮಾಡಿದನ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಗಿಲಲಲ್ಲಿ
ಕಾಣಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ ಪ್ರತಿಂದಬಾರಿ, ಲೋವರ ತಾನ ಮಾಡಿದ ವಗ್ಧನವನ್ನೂ _ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ಾಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವರ.
04:08 ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಮಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನ ಮತ್ತು ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ತನಗೆ ಮಗನ ಹಟ್ಟವಂದ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಸಂತಾನವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ
ನತ್ರಗಳಂತೆ ಆಗವರೆಂದ _ ವಗ್ಧನ ಮಾಡಿದನ. ಅಬಾ್ರಮನ ಲೋವರ ವಗ್ಧನವನ್ನೂ _ ನಂದನ.
05:04 “ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಸಾರಾಯಳು ಮಗನನ್ನು ಹಡೆಯವಳು, ಇವನ _ ವಗ್ಧನ _ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಇರವನ.”
08:15 ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಕೆ್ಟರವುದ ತನ್ನು ಮಕ್ಕಳಾಗಿರವ ಇಸಾಕ, ಯಾಕೆಲೋಬ, ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬನ ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿ
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಟಂಬಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗತ್ತುಂದ ಒಡಂಬಡಿಕೆ _ ವಗ್ಧನಗಳಲಿ್ಲ _ ಇರತ್ತು.
17:14 ದಾವಿಲೋದನ ಲೋವರಿಗೆ ಅಪನಂಗಸ್ತುನಾಗಿದ್ದುರ, ಲೋವರ ತನ್ನು _ ವಗ್ಧನಗಳಲಿ್ಲ _ ನಂಗಸ್ತುನಾಗಿದಾ್ದು.
50:01 ಲೋಸ ಲೋಕದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದರಿಗಿ ಬರತಾ್ತುಂದ ಆತನ _ ವಗ್ಧನ ಮಾಡಿದನ. ಆತನ ಇಂದಿಗ ಬರಲೋ ಇದ್ದುರ,
ಆತನ ತಪ್ಪಲೋ ತನ್ನು ವಗ್ಧನದ _ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡವವನಾಗಿದಾ್ದು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670, G4279

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 03:15; 03:16; 04:08; 05:04; 05:10; 06:04; 07:10; 08:15; 09:13; 13:07; 13:10; 14:02; 14:12; 14:14; 
15:01; 15:07; 15:13; 17:08; 17:14; 18:04; 19:18; 20:10; 21:01; 21:03; 21:04; 21:05; 43:08; 48:04; 48:13; 50:01; 50:13) 
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ವಿದೆದೇಯತೆ, ಇಟಷ್ಟಿಕೊದೇ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ವಿಲೋಯನಾಗ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಆಲೋಶಿಸಲ್ಪ್ಟದ್ದುನ್ನು ಅವಾ ಬೆಲೋಕಾಗಿರವುದನ್ನು ಮಾಡವುದ ಎಂದರ್ವ. “ವಿಧೆಲೋಯನ” ಎನ್ನುವ ಪದವು
ಒಳಗಾಗವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ವಿವರಿಸತ್ತು. “ವಿಧೆಲೋಯತೆ” ಎನ್ನುವುದ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಗಣಲಣವಾಗಿರತ್ತು, ಕೆಲಪೊಂದ
ಬಾರಿ “ಕದಿಯಬಾರದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರವಂತೆ ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದ ಎನ್ನುವುದರ ಕರಿತಾದ ಆಜ್ಞೆಯ ಆಗಿರತ್ತು.

ಸಹಜವಾಗಿ “ಒಳಗಾಗ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಕಾನನಗಳಿಗೆ ಅವಾ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗವ
ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸಲಾಗಿರತ್ತು.
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಒಂದ ಸಂ್ಥಯ, ಒಂದ ರಾಜ್ಯದ ಅವಾ ಒಂದ ಲೋಶದ ನಾಯಕರಿಂದ ತಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಜನರ
ಒಳಗಾಗತಾ್ತುರೆ.
ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ತಂತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗತಾ್ತುರೆ, ಗಲಾಮರ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗತಾ್ತುರೆ, ಜನರ ಲೋವರಿಗೆ ಒಳಗಾಗತಾ್ತುರೆ,
ಮತ್ತು ಪೌರರ ತಮ್ಮ ಲೋಶದ ಕಾನನಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗತಾ್ತುರೆ.
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಏನಾದರೆಂದನ್ನು ಮಾಡಬಾರಂದ ಜನರಿಗೆ ಆಾಸಿದಾಗ, ಅದನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಗೆ
ಒಳಗಾಗತಾ್ತುರೆ.
ಒಳಗಾಗ ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಆಾಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುನ್ನು ಮಾಡ” ಅವಾ “ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಅನಸರಿಸ”
ಅವಾ “ಲೋವರ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದುರೆಲೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡ” ಎಂದ ಅರ್ವ ಅಬ್ರವ ಮಾತಗಳು ಅವಾ ಪದಗಳು
ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ವಿಧೆಲೋಯನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಆಲೋಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುನ್ನು ಮಾಡವುದ” ಅವಾ “ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನಸರಿಸವುದ” ಅವಾ “ಲೋವರ
ಆಾಸಿದ್ದುನ್ನು ಮಾಡವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಪೌರ, ಆಜ್ಞೆ, ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ರಾಜ್ಯ, ಕಾನನ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.05:32
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.06:7
ಆದಿ.28:6-7
ಯಾಕೆಲೋಬ.01:25
ಯಾಕೆಲೋಬ.02:10-11
ಲಕ.06:47
ಮತಾ್ತುಯ.07:26
ಮತಾ್ತುಯ.19:20-22
ಮತಾ್ತುಯ.28:20

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

03:04 ಲೋಹನ ಲೋವರಿಗೆ _ ವಿಧೆಲೋಯನಾದನ _ . ಈತನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಮವರ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳು ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ನಾಯನ್ನು
ನಿಮಿರ್ವಸಿದನ.
05:06 ಮತೆ್ತುಮೆ್ಮ ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಲೋವರಿಗೆ _ ವಿಧೆಲೋಯನಾದನ _ ಮತ್ತು ತನ್ನು ಮಗನನ್ನು ಸವಾರ್ವಂಗ ಹೆಲೋಮ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ (ಬ
ಕೆಡವುದಕೆ್ಕ) ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದನ.
05:10 “ನಿಲೋನ (ಅಬಾ್ರಹಾಮನ) ನನಗೆ _ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗಿದ್ದುರಿಂದ _, ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕಟಂಬಗಳು ನಿನ್ನು ಕಟಂಬದ ಮಲಕ
ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಹೆಂದತ್ತು.
05:10 ಆದರೆ ಐಗಪ್ತುರ ಲೋವರಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯನಿ್ನುಡಲಲ್ಲಿ ಅವಾ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ _ ಒಳಗಾಗಲಲ್ಲಿ _.
13:07 ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಜನರ _ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗವುದಾದರೆ _ , ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡವಂದ ಲೋವರ
ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1697, H2388, H3349, H4928, H6213, H7181, H8085, H8086, H8104, G191, G3980, G3982, , G5083,

G5084, G5218, G5219, G5255, G5292, G5293, G5442
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(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 03:04; 04:05; 05:06; 05:10; 11:01; 13:02; 13:07; 13:10; 14:02; 14:03; 14:15; 15:03; 15:13; 16:01; 
17:01; 17:02; 17:13; 19:16; 19:17; 20:01; 20:05; 28:01; 28:03; 38:15; 42:10; 49:17; 50:15) 

translationWords ವಿಲೋಯತೆ, ಇಟ್ಟಕೆಲೋ
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ವಿಶ್ವಾಸ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ “ವಿಶಾ್ವಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಒಬಬ್ಬಿರಲ್ಲಿ ಅವಾ ಯಾವುದಾದರೆಂದಲ್ಲಿ ನಂಕೆ, ಭರವ ಅವಾ ನಿಶ್ಚಾಯತೆ ಹೆಂದಿರವುದನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು.

ಒಬಬ್ಬಿರಲ್ಲಿ “ವಿಶಾ್ವಸದಿಂದಿರ” ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ಹೆಲೋಳುವ ಪ್ರತಿಂದ ಮಾತ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಂದ ಕಾಯರ್ವವು ಸತ್ಯಂದ ಮತ್ತು
ವಿಶಾ್ವಸಾಹರ್ವಂದ ನಂಬವುದಾಗಿರತ್ತು.
“ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶಾ್ವಸವನ್ನು ಹೆಂದಿರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ ಲೋವರ ಬೆಲೋಧಗಲಲ್ಲಿವುಗಳನ್ನು ನಂಬ ಎಂದರ್ವ.
ಇದ ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ಜನರ ಇಡವ ಭರವಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ತೆಯವ ಆತನ ತಾ್ಯಗವನ್ನು
ಮತ್ತು ಅವರ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದುರಿಂದ ಅವರ ಹೆಂದವ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ವಿಶಾ್ವಸ ಅವಾ ನಂಕೆಯ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೆಡವಂತೆ ಮಾಡತ್ತು ಅವಾ
ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ನಡತೆಯನ್ನುಂಟ ಮಾಡತ್ತು, ಯಾಕಂದರೆ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಆ ವಿಶಾ್ವಸಿಯಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಿಯಾಗಿರತಾ್ತು.
“ವಿಶಾ್ವಸ” ಎನ್ನುವುದ ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ ಬೆಲೋಧಗಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಚಿಸತ್ತು, ಅದ “ವಿಶಾ್ವಸದ
ನಂಕೆಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರವಂತೆ ಆ ಬೆಲೋಧಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
“ವಿಶಾ್ವಸದಿಂದಿರ” ಅವಾ “ವಿಶಾ್ವಸವನ್ನು ಟ್ಟಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ, “ವಿಶಾ್ವಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋಸವಿನ
ಕರಿತಾದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಬೆಲೋಧಗಳನ್ನು ನಂಬವುದರ ಸಿ್ಥತಿಯನ್ನು ಅವಾ ಸಾ್ಥನವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಕೆಲಪೊಂದ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ “ವಿಶಾ್ವಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ನಂಕೆ” ಅವಾ “ಅಪರಾಧ ನಿಣರ್ವಯ” ಅವಾ “ಆತ್ಮವಿಶಾ್ವಸ” ಅವಾ
“ಭರವ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ್ರಯಾಪದಗಳನಾ್ನುಗಿ ಬಳಸತಾ್ತುರೆ, “ನಂಬ”. (ಲೋಡಿರಿ: ಅಮತರ್ವ ನಾಮಪದಗಳು)
“ವಿಶಾ್ವಸದಿಂದಿರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶಾ್ವಸದಿಂದಿರವುದ” ಅವಾ “ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿರವ ನಂಕೆಯನ್ನು
ಮಂದವರಿಸವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ವಿಶಾ್ವಸದ ಆಳವಾದ ನಂಕೆಗಳನ್ನು ಅವರ ತಪ್ಪಲೋ ಹೆಂದಿರಬೆಲೋಕ” ಎನ್ನುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು “ಅವರಿಗೆ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಹೆಲೋಳಲ್ಪಟ್ಟ
ಪ್ರತಿಂದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅವರ ತಪ್ಪ ನಂಬಬೆಲೋಕಾಗಿರತ್ತು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ವಿಶಾ್ವಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ನಿಜವಾದ ಮಗನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ “ನನಗೆ ನನ್ನು ಮಗನಂತೆ ಯಾರಿದಾ್ದುರೆ, ಯಾಕಂದರೆ ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ
ನಂಕೆಯಿಡವುದಕೆ್ಕ ನಾನ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿ್ದುಲೋ” ಎಂದ ಅವಾ “ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಟ್ಟ ನನ್ನು ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾದ ಮಗನ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ನಂಬ, ನಂಗೆಯ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

2 ತಿಥೆ.04:6-8
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.06:7
ಗಲಾತ್ಯ.02:20-21
ಯಾಕೆಲೋಬ.02:18-20

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

_05:06 ಇಸಾಕನ ಯೌವನಸ್ಥನಾಗಿದಾ್ದುಗ, “ನಿನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡ, ನನಗೆ ಅವನನ್ನು ಬ ಕೆಡ” ಎಂದ
ಹೆಲೋಳುವುದರ ಮಲಕ ಲೋವರ ಅಬಾ್ರಹಾಮನ _ ವಿಶಾ್ವಸವನ್ನು _ ಪರಿಲೋಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದನ,
_31:07 “ನಿಲೋನ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ _ ಹೆಂದಿಕೆಂಡಿದಿ್ದುಲೋಯ, ಯಾಕೆ ಸಂಲೋಹ ಪಡತಿ್ತುಲೋ?” ಎಂದ ಆತನ (ಲೋಸ) ಲೋತ್ರನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
_32:16 “ನಿನ್ನು __ ವಿಶಾ್ವಸಲೋ __ ನಿನ್ನುನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೆಲೋಗ” ಎಂದ ಲೋಸ ಆಕೆಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
_38:09 “ಸೈತಾನನಿಗೆ ನಿಲೋಲಲ್ಲಿರ ಬೆಲೋಕಾಗಿದಾ್ದುರೆ, ಆದರೆ ಲೋತ್ರ, ನಿಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವು _ ವಿಫಲವಾಗಬಾರಂದ ನಿಮೆ್ಮಲಲ್ಲಿರಿಗಾಗಿ ನಾನ
ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಿ್ದುಲೋ,
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 05:06; 31:07; 32:16; 38:09; 44:04) 
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ವ್ಯಭಿಚರ, ಹದರ, ವ್ಯಭಿಚರಿ, ವ್ಯಭಿಚರಿಣಿ

ಅರ್ವವಿವರ:

“ವ್ಯಭಿಚಾರ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಮದ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವ ವ್ಯ್ತುಯ ತನ್ನು ಸಂಗಾತಿ ಅಲಲ್ಲಿದವರೆಂದಿಗೆ ಸೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧ ಇಟ್ವಕೆಂಡ ಪಾಪವನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು. ಅವರಿಬಬ್ಬಿರ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದ ತ್ಪತಸ್ಥರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ. “ಹಾದರ” ಎಂಬ ಪದವು ಈ ರಿಲೋತಿಯ ವತರ್ವಯ ಕರಿತ ಅವಾ ಇಂತಹ
ಪಾಪ ಮಾಡವ ವ್ಯ್ತುಯ ಕರಿತ ವಿವರಿಸತ್ತು.

“ವ್ಯಭಿಚಾರಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಸಹಜವಾಗಿ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
“ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಕೆಲಪೊಂದ ಸಲ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರ ತಮ್ಮ ವಿವಾಹ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆಬಬ್ಬಿರ ಮಾಡಿರವ ವಾಗಾ್ಧನಗಳನ್ನು ವ್ಯಭಿಚಾರವು ಮರಿದಹಾಕತ್ತು.
ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಬಾರಂದ ಆಾಸಿದನ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ವ್ಯಭಿಚಾರ” ಎಂಬ ಅರ್ವವು ಕೆಡವ ಪದವು ಇಲಲ್ಲಿದಿದ್ದುರೆ, ಈ ಪದವನ್ನು “ಇ್ನುಬಬ್ಬಿರ
ಹೆಂಡತಿಂದಿಗೆ ಸೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಎಂದ ಅವಾ “ಇ್ನುಬಬ್ಬಿರ ಹೆಂಡತಿಂದಿಗೆ ಅವಾ ಗಂಡಂದಿಗೆ
ಅಕ್ರಮ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿರವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಕರಿತಾಗಿ ಪರೆಲೋವಾಗಿ, “ಇ್ನುಬಬ್ಬಿರ ಹೆಂಡತಿಂದಿಗೆ ಅವಾ ಗಂಡಂದಿಗೆ ಮಲಗವುದ”
ಅವಾ “ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅಪನಂಗಸ್ತುರಾಗಿರವುದ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತುರೆ. (ಲೋಡಿರಿ: ಸೌ್ಯಲೋ್ತು)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ: ತಪು್ಪು ಮಾಡವುದ, ಒಡಂಬಡಿಕೆ, ಸೈಂಗಿಕವಾದ ಅಸೈತಿಕತೆ, ಇ್ನುಬಬ್ಬಿರೆಂದಿಗೆ ಮಲಗವದ, ನಂಗಸಿ್ತುಕೆ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಉಲೆ್ಲದೇಖ ವಚನಗಳು:

ವಿಲೋಚನಕಾಂಡ 20:14
ಹೆಲೋಶೆಲೋಯ 04:1-2
ಲಕ 16:18
ಮತಾ್ತುಯ 05:28
ಮತಾ್ತುಯ 12:39
ಪ್ರಕಟ 02:22

ಸತ್ಯದೇದದ ಕಥೆಗಳ ಉದಹರಗಳು:

13:06 “ವ್ಯಭಿಚರ ಮಾಡಬೆಲೋಡಿರಿ.”
28:02 “ವ್ಯಭಿಚರ ಮಾಡಬೆಲೋಡಿರಿ.”
34:07 “ಲೋವರೆಲೋ ನಿಮಗೆ ವಂದಗಳು, ಯಾಕಂದರೆ ನಾನ ಕಳಳ್ಳೆರಂತೆ, ಅನಾ್ಯಯಸ್ಥರಂತೆ, ವ್ಯಭಿಚರಗಳಂತೆ, ಅವಾ ಸಂಕದವರಂತೆ
ಪಾಯಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಒಬಬ್ಬಿ ಧಾಮಿಲೋರ್ವಕ ನಾಯಕನ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಿದ್ದುನ.

ಪದದ ದತ್ತುಂಶ:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 13:06; 28:02; 34:07) 
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ಶ್ತು, ಶ್ತುಗಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಶ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಅವಾ ಅಲೋಕ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ನಡೆಯವುದಕೆ್ಕ ಸಾಮ್ಯರ್ವವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ಈ ಪದವು
ಅಲೋಕಸಲ ಉನ್ನುತ ಬಲವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. “ಶ್ತುಗಳು” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಅಲೋಕ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಲ ಉನ್ನುತ ಸಾಮ್ಯರ್ವವನ್ನು ಹೆಂದಿರವ
ಮನಷ್ಯರನ್ನು ಅವಾ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ಲೋವರ ಶ್ತು” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ಮಾಡವ ಲೋವರ ಸಾಮ್ಯರ್ವವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಮನಷ್ಯರ
ಮಾಡವುದಕಾ್ಕಗದಿರವ ಅಲೋಕ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡವ ಸಾಮ್ಯರ್ವವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಲೋವರ ಸೃ್ಟಸಿದ ಪ್ರತಿಂದರ ಮೆಲೋ ಆತನಿಗೆ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾದ ಶ್ತುಯಿರತ್ತು.
ಲೋವರ ಬಯಸಿದ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಲ ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಶ್ತುಯನ್ನು ಕೆಡತಾ್ತುರೆ, ಇದರಿಂದ ಅವರ ಜನರನ್ನು ಗಣಪಡಿಸಿದಾಗ
ಅವಾ ಅಲೋಕ ಅದ್ಭಾತಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ, ಅವರ ಲೋವರ ಕೆಟ್ಟ ಶ್ತುಯಿಂದಲೋ ಮಾಡತಿ್ತುರತಾ್ತುರೆ.
ಯಾಕಂದರೆ ಲೋಸ ಮತ್ತು ಪವಿತಾ್ರತ್ಮರ ಕಡಾ ಲೋವರಾಗಿದಾ್ದುರೆ, ಅವರ ಇಲೋ ಶ್ತುಯನ್ನು ಹೆಂದಿರತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ “ಶ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಸಾಮ್ಯರ್ವ” ಅವಾ “ಬಲ” ಅವಾ “ಬಲವುಳಳ್ಳೆ” ಅವಾ “ಅದ್ಭಾತಗಳನ್ನು
ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಸಾಮ್ಯರ್ವ” ಅವಾ “ನಿಯಂತ್ರಣ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಶ್ತುಗಳು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಶ್ತುಯತವಾದವುಗಳು” ಅವಾ “ನಿಯಂತಿ್ರಸವ
ಆತ್ಮಗಳು” ಅವಾ “ಇತರರನ್ನು ನಿಯಂತಿ್ರಸವವರ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ನಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳ ಶ್ತುಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ನಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳಿಂದ ಬರವ ಒತ್ತುಡದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ” ಅವಾ
“ನಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳ ನಿಯಂತ್ರಣದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಡಿಸ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ. ಇಂಹ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ “ಶ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದವು
ಇತರರನ್ನು ಒತಾ್ತುಯಗೆಳಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ನಿಯಂತಿ್ರಸವುದಕೆ್ಕ ಒಬಬ್ಬಿರ ಬಲವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸವುದ ಎನ್ನುವ ಅರ್ವವನ್ನು
ಹೆಂದಿರತ್ತು,

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋಸ, ಅದ್ಭಾತ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಥೆಸಸ್ಸ.01:4-5
ಕೆಸಸ್ಸ.01:11-12
ಆದಿ.31:29-30
ರೆ.18:21-23
ಯದಾ.01:24-25
ನಾ್ಯಯಾ.02:18-19
ಲಕ.01:16-17
ಲಕ.04:14-15
ಮತಾ್ತುಯ.26:62-64
ಫಿ್ಪ.03:20-21
ಲೋತರ್ವ.080:1-3

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

22:05 “ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರವನ, ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮೆಲೋ ಲೋವರ _ ಶ್ತು _ ಇಳಿದ ಬಂದ ಆವರಿಸವುದ. ಆದ್ದುರಿಂದ ಲೋವರ
ಮಗನಾಗಿರವ ಶಿಶವು ಪವಿತ್ರನಾಗಿರತಾ್ತು.” ಎಂದ ದತನ ವಿವರಿಸಿ ಹೆಲೋಳಿದನ.
26:01 ಸೈತಾನಿನ ಶೆಲೋಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನಂತರ, ಲೋಸ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ _ ಶ್ತುಯಲ್ಲಿ _ ಹಿಂದರಿಗಿ ತಾನ ನಿವಾಸವಾಗಿರವ ಗಲಾಯ
ಸಿಲೋಮೆಗೆ ಹೆರಟ ಹೆಲೋದನ.
32:15 ಲೋಸ ತ್ನುಳಗಿಂದ _ ಶ್ತು _ ಹೆರಟ ಹೆಲೋಯಿತೆಂದ ತನ್ನುಲ್ಲಿ ತಣಲೋ ತಿಳಿದಕೆಂಡನ.
42:11 ಲೋಸ ಮರಣದಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದನಂತರ ನಲವತ್ತು ದಿನಗಳು, “ನನ್ನು ತಂಯ ನಿಮ್ಮ ಮೆಲೋ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ _ ಶ್ತುಯನ್ನು
_ ಅನಗ್ರಹಿಸವವರೆಗ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿಲೋ ಇರಿ” ಎಂದ ಆತನ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
43:06 “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರೆಲೋ, ನಿಮಗೆ ಗೆತಿ್ತುದ್ದು, ನಿಲೋವು ಲೋಡತಿ್ತುರವಂತೆಲೋ, ಲೋವರ _ ಶ್ತುಯಿಂದ _ ಅಲೋಕ ಸಚಕ ್ರಗಳನ್ನು
ಮತ್ತು ಅದ್ಭಾತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ವ್ಯ್ತು ಲೋಸವಾಗಿದಾ್ದು.
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44:08

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581, H4475, H4910, H5794, H5797,

H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983, H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849,

G1850, G2478, G2479, G2904, G3168

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 22:05; 26:01; 32:15; 42:11; 43:06; 44:04; 44:07; 44:08) 

• 

• 
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ಶಪ, ಶಪಗ್ರಸ್ತು, ಶಪಿದನ, ಶಪಿಸವುದ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ

ಶಾಪಗ್ರಸ್ತು ಒಂದ ವಸ್ತು ಅವಾ ವ್ಯ್ತುಗೆ ನಕಾರಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಷಯಗಳು ಸಂಭವಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳುವುದ “ಶಾಪ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಅರ್ವವಾಗಿ.

ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಅವಾ ಒಂದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಕೆಲೋಡ ಆಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳುವಿಕೆ ಶಾಪವಾಗಿರತ್ತು.
ಯಾರಿಗಾದರ ಕೆಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳು ನಡೆಯಬೆಲೋಕೆಂದ ಬಲೋಕೆ ಇರವುದ ಸಹ ಶಾಪದ ಒಂದ ರಪವಾಗಿರಬಹದ.
ಯಾರಾದರ ಯಾರಿಗಾದರ ನಕಾರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯವಂತೆ ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ ಸಹ ಶಾಪವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಕೆಟ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳು ನಡೆಯವಂತೆ ಮಾಡವುದ” ಅವಾ “ಕೆಟ್ಟ ಕಾಯರ್ವ ನಡೆಯಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಸವುದ” ಅವಾ “ದಷ್ಟ
ಕಾಯರ್ವಗಳು ನಡೆಯವಂತೆ ಆಣೆಯಿದವುದ” ಎಂದ ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಲೋವರ ತನ್ನು ಅವಿಧೆಲೋಯ ಜನರನ್ನು ಶಸಿದರ ಎನ್ನುವ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ, “ಕೆಟ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳು ನಡೆಯವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೆಟ್ಟ ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಶಾಪಗ್ರಸ್ತು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಜನರನ್ನು ಕರಿತಾಗಿ ಹೆಲೋಳಲ್ಪ್ಟರವಾಗ ಅದನ್ನು “(ಈ ವ್ಯ್ತುಯ) ಬಹಳ ತೆಂದರೆಯನ್ನು ಅನಭವಿಸತಾ್ತು”
ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಶಾಪಗ್ರಸ್ತುನಾದವನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “(ಈ ವ್ಯ್ತು) ಹೆಚಿ್ಚಾನ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಅನಭವಿಸ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಭಮಿಯ ಶತವಾಗಿ” ಎನ್ನುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು “ಮಣ್ಣು ಸಾರವಂತವಾಗಿರವದಿಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನಾನ ಹ್ಟದ ದಿನ ಶತವಾಗ” ಎನ್ನುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು “ನಾನ ಎಷ್ಟ ಸಂಕಟವನ್ನು ಅನಭವಿಸತಿ್ತು್ದುಲೋ, ನಾನ ಹಟ್ಟದಿದ್ದುರೆ
ಚೆನಾ್ನುಗಿರತಿತ್ತು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಹಿಲೋಗಿದ್ದುಲ್ಲಿ, ಅನವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಶಾಪಗ್ರಸ್ತುನಾದವನ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಸಮಾನಾರ್ವಕ ಪದವಿದ್ದುರೆ ಅದ್ನುಲೋ
ಉಪಲೋಗಿಸವುದ ಒಳ್ಳೆಯದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಆಶಿವಾರ್ವದ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಸಮ.14:24-26
2 ಲೋತ್ರನ.02:12-14
ಗಲಾತ್ಯ.03:10-12
ಗಲಾತ್ಯ.03:13-14
ಆದಿ.03:14-15
ಆದಿ.03:17-19
ಯಾಕೆಲೋಬ.03:9-10
ಅರಣ್ಯ.22:5-6
ಲೋತರ್ವ.109:28-29

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು :

02:09 ಹೆಲೋವನಾದ ಲೋವರ ಸಪರ್ವಕೆ್ಕ “ನಿಲೋನ ಶಪಗ್ರಸ್ತುನಗಿರ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
02:11 “ಈಗ ಭಮಿಯ ಶಪಗ್ರಸ್ತುವಯಿತ, ನಿಲೋನ ಆಹಾರವನ್ನು ಬೆಸಲ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟ ಬೆವರ ಸರಿಸಬೆಲೋಕ”
04:04 “ನಿನ್ನುನ್ನು ಆಶಿವಾರ್ವದಿಸವವರನ್ನು ನಾನ ಆಶಿವಾರ್ವದಿಸನ; ನಿನ್ನುನ್ನು ಶಪಿಸವವರನ್ನೂ ನಾನ ಶಪಿಸನ.”
39:07 ಆದರೆ ಅವನ, “ಈ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ನಾನರಿ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿ ತನ್ನುನ್ನು ಶಪಿಸಿಕೊಂಡನ.
50:16 ಆದಾಮ ಮತ್ತು ಹವ್ವ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿ ಲೋಕಕೆ್ಕ ಪಾಪವನ್ನು ಪ್ರಲೋಶಿಸವಂತೆ ಮಾಡಿದರ, ಲೋವರ ಅದನ್ನು ಶಪಿಸಿ ನಾಶ
ಮಾಡಲ ನಿಶ್ಚಾಯಿಸಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895, H7043, H7045, H7621, H8381,

G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652, G2653, G2671, G2672, G6035
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(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 02:09; 02:11; 03:15; 04:04; 39:07; 50:16) 
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ಕ್ಷಿಸ, ಕ್ಷಿಸವುದ, ಕ್ಷಿಸಿದೆ, ಕ್ಷಿಸತ್ತು ಇರವುದ, ಕ್ಷೆ, ಕ್ಷಿಸದಿರವುದ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಶಿಕ್ಷಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಎನಾದಾರೆಂದ ತಪು್ಪು ಮಾಡಿದ್ದುಕಾ್ಕಗಿ ನಕಾರಾತ್ಮಕವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೆಂದವಂತೆ ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಗರಿ
ಮಾಡವುದ ಎಂದರ್ವ. “ಶಿಕ್ಷೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ತಪು್ಪು ನಡತೆಗೆ ಫಲವಾಗಿ ಕೆಡವ ನಕಾರಾತ್ಮಕವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಅಲೋಕಬಾರಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಎನ್ನುವುದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ್ರಲೋರೆಲೋಸವುದಕೆ್ಕ ಉ್ದುಲೋಶಿಸಲಾಗಿರತ್ತು.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದಾಗ ಆತನ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನ, ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಅವರ ಸಳುಳ್ಳೆ ಲೋವರಗಳಿಗೆ ಆರಾಧ
ಮಾಡಿದಾಗ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದರ. ಅವರ ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರ ಮೆಲೋ ಧಾಳಿ ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ರೆಗೆಯ್ಯವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಅವರ
ಶತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನಮತಿ ಕೆಟ್ಟನ.
ಲೋವರ ನಿಲೋತಿವಂತನ ಮತ್ತು ನಾ್ಯಯವಂತನ, ಆದ್ದುರಿಂದ ಆತನ ತಪ್ಪಲೋ ಪಾಪವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲೋ ಬೆಲೋಕ. ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನ ಲೋವರಿಗೆ
ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪ ಮಾಡಿದಾ್ದು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿಗೆ ಅಹರ್ವನಾಗಿದಾ್ದು.
ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಮನಷ್ಯನ ಮಾಡಿದ ದಷ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳಿಗೆಲೋಸ್ಕರ ಲೋಸವು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನಭವಿಸಿದಾ್ದು. ಆತನ ಯಾವ ಪಾಪವಪೊ
ಮಾಡದಿದ್ದುರ, ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಗ ಅಹರ್ವನಾಗದಿದ್ದುರ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತನ್ನು ಮೆಲೋ ಹಾಕೆಂಡನ.
“ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲಲ್ಲಿದಂತೆ ಹೆಲೋಗ” ಮತ್ತು “ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲಲ್ಲಿದಂತೆ ಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳಿಗೆ ಜನರ ಮಾಡಿದ ತಪು್ಪು ಕಾಯರ್ವಗಳಿಗೆ ಅವರನ್ನು
ಶಿಕ್ಷಿಸಬಾರಂದ ನಿಣರ್ವಯಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಎಂದರ್ವ. ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರ ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪಪಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಎದರಲೋಡತಾ್ತು ಇರವಾಗ
ಪಾಪವು ಶಿಕ್ಷೆ ಹೆಂದದಂತೆ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಪಾಪಕೆ್ಕ ಅನಮತಿ ಕೆಡತಾ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ನಾ್ಯಯ, ಪಶಾ್ಚಾತಾ್ತುಪ, ನಿಲೋತಿ, ಪಾಪ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಲೋಹಾನ.04:17-18
2 ಥೆಸಸ್ಸ.01:9-10
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.04:21-22
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:59-60
ಆದಿ.04:13-15
ಲಕ.23:15-17
ಮತಾ್ತುಯ.25:44-46

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

13:07 ಅನಸರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಅಲೋಕವಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಕಡ ಕೆ್ಟದಾ್ದುರೆ. ಈ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಜನರ
ವಿಧೆಲೋಯರಾದರೆ, ಆತನ ಅವರನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ಮಾಡತೆ್ತುಲೋಂದ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸತಾ್ತುಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆ.
ಒಂದಲೋ ಅವರ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾದರೆ, ಲೋವರ ಅವರನ್ನು _ ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು _.
16:02 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯರಾಗತಾ್ತು ಬಂದಿದ್ದು ಕಾರಣದಿಂದ, ಅವರನ್ನು ಲೋಸವುದಕೆ್ಕ ಅವರ ಶತ್ರಗಳನ್ನು
ಅನಮತಿಸವುದರ ಮಲಕ ಆತನ ಅವರನ್ನು _ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದಾ್ದು _.
19:16 ಜನರ ದಷ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದನ್ನು ಟ್ಟ, ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗವುದಕೆ್ಕ ಆರಂಭಿಸದಿದ್ದುರೆ, ಲೋವರ ಅವರನ್ನು
ಅಪರಾಧಿಗಂದ ತಿಲೋಪುರ್ವ ಮಾಡಿ, ಆತನ ಅವರನ್ನು _ ಶಿಕ್ಷಿಸತಾ್ತು _ ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚಾರಿಸಿದರ.
48:06 ಲೋಸ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನಾದ ಮಹಾ ಯಾಜಕನಾಗಿದಾ್ದು, ಯಾಕಂದರೆ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿನ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಂದ ಪಾಪಕಾ್ಕಗಿ ಆತನ _
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು _ ಪಡೆದಕೆಂಡನ.
48:10 ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಾದಾರ ನಂದಾಗ, ಲೋಸವಿನ ರಕ್ತುವು ಆ ವ್ಯ್ತು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ತೆಗೆದ ಹಾಕವುದ, ಮತ್ತು ಲೋವರ _
ಶಿಕ್ಷೆಯ _ ಅವನ ಮೆಲೋ ಇರವುದಿಲಲ್ಲಿ.
49:09 ಆದರೆ ಲೋವರ ತನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗನನ್ನು ಕೆಡವಷ್ಟ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿದಾ್ದು. ಆದ್ದುರಿಂದ
ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಡವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗೆ _ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು _ ಹೆಂದಿಕೆಳಳ್ಳೆ, ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯವಪೊ ಲೋವಿಸತಾ್ತುರೆ.
49:11 ಲೋಸ ಪಾಪ ಮಾಡಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಆತನ _ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು _ ಅನಭವಿಸವುದಕೆ್ಕ ಆ್ಕ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ
ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದ ಹಾಕಲ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದ ಹಾಕಲ ಆತನ ತನ್ನುನ್ನು ಪರಿಪಪೊಣರ್ವವಾದ ಯಜ್ಞವನಾ್ನುಗಿ
ಅರ್ವಸಿಕೆಂಡಿದಾ್ದು.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064, H6213, H6485, H7999, H8199, G1349,

G1556, G1557, G2849, G3811, G5097

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 16:02; 16:16; 16:17; 17:14; 18:04; 18:06; 19:16; 20:02; 20:05; 20:08; 20:10; 21:07; 21:13; 48:06; 
48:10; 49:09; 49:10; 49:11; 49:14) 
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ಲಬೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ

ಲದಲ್ಲಿ ಒಂದ ಮರದ ಸ್ತುಂಭವನ್ನು ಟ್ಟ ಅದಕೆ್ಕ ಮೆಲೋನ ಭಾಗದ ಹತಿ್ತುರ ಇ್ನುಂದ ಮರದ ಸ್ತುಂಭವನ್ನು ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಜೆಲೋಡಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು
ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಲಬೆ ಎಂದ ಕರೆಯತಿ್ತುದ್ದುರ.

ರೆಲೋಮಾ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ ರೆಲೋಮಾ ಸಕಾರ್ವರವು ಅವರನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಕ್ಟಹಾ ಅವಾ  ಹೆಡೆದ
ಸಾಯವವರೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಲೋ ಡತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಲೋಸ ಮಾಡದ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ತಪಾ್ಪಗಿ ಆರೆಲೋಸಲ್ಪ್ಟದ್ದುನ ಮತ್ತು ರೆಲೋಮಾ ಪುರದವರ ಆತನನ್ನು ಶಿಲಬೆಯ ಮರಣ ಶಿಕ್ಷೆ ಹಾದರ.
ನದಿ ಅವಾ ಕೆರೆಯನ್ನು ಒಂದ ಕಡೆಯಿಂದ ಮತೆ್ತುಂದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಲೋಗವ ್ರಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವ “ದಾಟ” ಎನ್ನುವ ್ರಯಾಪದದ
ಅರ್ವದಿಂದ ಈ ಪದ ಬೆಲೋರೆಂದ ಅರ್ವವನ್ನು ಹೆಂದಿ ಎಂದ ಗಮನಿಸಿ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಅನವಾದದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಲಬೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಸಚಿಸವಂತೆ ಯಾವುದಾದರ ಪದವನ್ನು ಈ ಪದಕೆ್ಕ ಅನಗಣವಾಗಿ
ಉಪಲೋಗಿಸಬಹದ.
ಶಿಲಬೆಯ ಕರಿತ ವಿವರಿಸವಾಗ ಅದ ಜನರನ್ನು ಕೆಲಲ್ಲಿವದಕೆ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುರೆಂದ, ಅದನ್ನು “ಶಿಕ್ಷೆಯ ಸ್ತುಂಭ” ಅವಾ “ಮರಣದ
ಮರ” ಎಂದಾಗ ಕರೆಯಬಹದ ಎಂದ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.
ಈ ಪದವನ್ನು ಸಾ್ಥನಿಕವಾಗಿ ಅವಾ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆಂದ ಸಹ ಗಮನಿಸಬೆಲೋಕ. (ಇದನ್ನು ಲೋಡಿರಿ:
ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿದವುಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕವುದ, ರೆಲೋಮಾ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಕೆರಿಂ.01:17
ಕೆಸ್ಸಲೋ.02:15
ಗಲಾತ್ಯ.06:12
ಲೋಹಾನ.19:18
ಲಕ.09:23
ಲಕ.23:26
ಮತಾ್ತುಯ.10:38
ಫಿ್ಪ.02:08

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು:

40:01 ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಅವರ ಆತನನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಲ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ. ಆತನ
ಮರಣಕೆ್ಕ ಒಳಗಾಗವ ಲಬೆಯನ್ನೂ ಆತಲೋ ಹೆತಿ್ತುಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗವಂತೆ ಅವರ ಮಾಡಿದರ.
40:02 “ಕಪಾಲಸ್ಥಳ” ಎಂಬ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಲೋಸವನ್ನು ಸೈನಿಕರ ಕರೆದಕೆಂಡ ಬಂದರ ಮತ್ತು ಆತನ ಕೆಸೈಕಾಲಗಳನ್ನು ಲಬೆಗೆ 
ಹೆಡೆದರ.
40:05 ಯಹದಿಯ ನಾಯಕರ ಮತ್ತು ಜನರ ಗಂನಲ್ಲಿದ್ದು ಬೆಲೋರೆ ಜನರ ಲೋಸವನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರ. “ನಿಲೋನ ಲೋವರ
ಮಗನಾದರೆ ಲಬೆಯಿಂದ ಇಳಿದ ಬಂದ ನಿನ್ನುನ್ನು ನಿಲೋ ಕಾಪಾಡಿಕೆಲೋ ಆಗ ನಾವು ನಿನ್ನುನ್ನು ನಂಬತೆ್ತುಲೋ” ” ಎಂದ ಅವರ ಆತಂದಿಗೆ
ಹೆಲೋಳಿದರ.
49:10 ಲೋಸ ಲಬೆಯ ಮೆಲೋ ಮರಣಿಸಿದಾಗ ಆತನ ನಿಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಿ್ವಕರಿಸಿದನ.
49:12 ಲೋಸ ಲೋವರ ಮಗಂದ ಆತನ ನಿಮಗಾಗಿ ಲಬೆಯಲಿ್ಲ ನಿಮಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸತ್ತುಂದ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಮತೆ್ತು
ಎಬ್ಬಿಸಿದಂದ ನಿಲೋವು ನಂಬಬೆಲೋಕ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G4716
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(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 40:01; 40:02; 40:05; 49:10; 49:12; 49:14) 
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1026 / 1063



ಲಬೆಗೆ ಹಕವುದ, ಲಬೆಗೆ ಹಕಲ್ಪಟಷ್ಟಿರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ

“ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕವುದ” ಎಂದರೆ ಯಾರಾದರ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಹೆಡೆದ ಮತ್ತು ಅವನ ಅತಿ ಲೋರವಾದ ಲೋವಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಲೋ
ಸಾಯವದಕೆ್ಕ ಡವ ಶಿಕ್ಷೆ ಎಂದರ್ವ.

ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಹೆಡೆಯತಾ್ತುರೆ ಅವಾ ಕ್ಟಹಾಕತಾ್ತುರೆ. ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಜನರ ರಕ್ತು ಹಿಲೋನತೆ ಅವಾ
ಉಸಿರಗಟ್ಟವಿಕೆಯಿಂದ ಸತ್ತುಹೆಲೋದರ.
ಪಾ್ರಚಿಲೋನ ರೆಲೋಮಾ ಸಾಮಾ್ರಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಲೋರವಾದ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಅವಾ ಅವರ ಸಕಾರ್ವರದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಉಲಲ್ಲಿಂಘಿಸವವರಿಗೆ ಈ
ವಿಧವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೆಡತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕಲ ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ನಿಲೋಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಯಹದಿಯರ ಮತಾಧಿಕರಿಗಳು ರೆಲೋಮಾ ಪ್ರಭತ್ವದವರನ್ನು
ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡರ. ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆ ಹೆಡೆದರ. ಆತನ ಅಲ್ಲಿ ಆರ ಘಂಗಳ ಕಾಲ ಲೋವನ್ನು ಅನಭವಿಸಿ ಆ ನಂತರ
ಸತ್ತುಹೆಲೋದರ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಶಿಲಬೆಗೆ ಹಾಕವುದ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಶಿಲಬೆಯ ಮೆಲೋ ಸಾಯಿಸವುದ” ಅವಾ “ಶಿಲಬೆಗೆ ಯವ ಮಲಕ
ಮರಣದಂಡ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಶಿಲಬೆ, ರೆಲೋಮಾ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.02:22-24
ಗಲಾತ್ಯ.02:20-21
ಲಕ.23:20-22
ಲಕ.23:33-34
ಮತಾ್ತುಯ.20:17-19
ಮತಾ್ತುಯ.27:23-24

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು :

39:11 ಆದರೆ ಯಹದಿಯ ನಾಯಕರ ಮತ್ತು ಜನರ “ಆತನನ್ನು (ಲೋಸವನ್ನು)ಲಬೆಗೆ ಹರಿ!” ಎಂದ ಕಗಿ ಹೆಲೋಳಿದರ.
39:12 ಗದ್ದುಲ ಹೆಚಾ್ಚಾಗತ್ತು ಎಂದ ಲಾತನ ತಿಳಿದ ಲೋಸವನ್ನು ಲಬೆಗೆ ಹಕವುದ್ಕು ತನ್ನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಒ್ಪಸಿದನ. ಲೋಸ
್ರಸ್ತುನನ್ನು ಶಿಲಬೆಗೆಲೋರಿಸವದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಖ ಪತ್ರ ವಹಿಸಿದರ.
40:01 ಸೈನಿಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ ಮೆಲೋ ಆತನನ್ನು ಲಬೆಗೆ ಹಕವದ್ಕು ಕರೆದಕೆಂಡಹೆಲೋಗಿದರ. ಆತನ
ಮರಣಿಸವ ಶಿಲಬೆಯನ್ನು ಆತಲೋ ಹೆತಿ್ತುಕೆಂಡ ಹೆಲೋಗವಂತೆ ಅವರ ಮಾಡಿದರ.
40:04 ಇಬಬ್ಬಿರ ಕಳಳ್ಳೆರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಸವನ್ನು ಲಬೆಗೆ ಹದರ.
43:06 “ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರೆಲೋ, ನನ್ನು ಮಾತಗಳನ್ನು ಕೆಲೋಳಿರಿ;, ನಜರೆಲೋತಿನ ಲೋಸ ಇದ್ದುನಲಾಲ್ಲಿ, ನಿಮಗ ತಿಳಿದಿರವಂತೆ ಲೋವರ ಆತನ
ಕೃಯಿಂದ ಮಹತ್ತುಗಳನ್ನು ಅದ್ಭಾತಗಳನ್ನು ಸಚಕಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡಿಸಿ ಆತನನ್ನು ತನಗೆ ಮೆಚಿ್ಚಾಕೆಯಾದವಂದ ನಿಮಗೆ
ತೆಲೋರಿಸಿಕೆಲೋಟ್ಟನ. ಆದರ ನಿಲೋವು ಆತನನ್ನು ಲಬೆಗೆ ಹ ಜಡಿದ ಕೆಂದಿರಿ.
43:09 “ನಿಲೋವು ಲೋಸ ಎಂಬ ಈ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಲಬೆಗೆ ಹ ಕೆಂದಿದಿ್ದುಲೋರ”
44:08 “ನಿಲೋವು ಲೋಡತಿ್ತುರವಂತಹ, ನಿಮಗೆ ಗರತಿರವಂತಹ ಈ ಮನಷ್ಯನ ಗಣವಾಗವುದಕೆ್ಕ ಲೋಸವಿನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಅವನ
ನಂಕೆಲೋ ಕಾರಣ. ನಿಲೋವು ಲೋಸವನ್ನು ಲಬೆಗೆ ಹ ಕೆಲ್ಲಿಸಿದಿ್ದುಲೋರಿ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಆತನನ್ನು ಸತ್ತುವರೆಳಗಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದನ!”

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G388, G4362, G4717, G4957

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 39:11; 39:12; 40:01; 40:04; 41:01; 43:06; 43:09; 44:08) 
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ಷ್ಯ, ಷ್ಯರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಶಿಷ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಬೆಲೋಧಕರೆಂದಿಗೆ ಹೆಚಾ್ಚಾದ ಸಮಯವನ್ನು ಕಯವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ಆ ಬೆಲೋಧಕನ ಗಣಲಣಗಳಿಂದ
ಮತ್ತು ಬೆಲೋಧಗಳಿಂದ ಕತಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಲೋಸವನ್ನು ಹಿಂಬಾಸಿದ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಆತನ ಬೆಲೋಧಗಳನ್ನು ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರವವರನ್ನು ಆತನ
“ಶಿಷ್ಯರ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟದ್ದುರ.
ಸಾ್ನುನಿಕನಾದ ಲೋಹಾನನಿಗ ಶಿಷ್ಯರಿದ್ದುರ.
ಲೋಸ ಲೋ ಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಲೋಕಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಸಿ, ಆತನ ಬೆಲೋಧಗಳನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದರ.
ಲೋಸ ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ತನಗೆ ಅತಿಲೋ ಹತಿ್ತುರವಾದ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿರಲ ಆರಿಸಿಕೆಂಡರ; ಈ ಶಿಷ್ಯರೆಲೋ ಆತನ “ಅಪೊಸ್ತುಲರಾಗಿ”
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರ.
ಲೋಸವಿನ ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿ ಅಪೊಸ್ತುಲರ ಆತನ “ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ” ಅವಾ “ಹ್ನುರಡ ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ” ಗರತಿಸಲ್ಪಟ್ಟರ.
ಲೋಸವು ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ಆರೆಲೋಹಣವಾಗವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ, ಲೋಸವಿನ ಶಿಷ್ಯರಾಗವುದ ಹೆಲೋಗೆಂದ ಇತರರಿಗ ಬೆಲೋಧ
ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಆತನ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಆಾಸಿದನ.
ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಟ್ಟವರ ಯಾರೆಲೋಯಾಗ, ಆತನ ಬೆಲೋಧಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗತಾ್ತುರೆ, ಅವರ್ನುಲೋ ಲೋಸ ಶಿಷ್ಯರ ಎಂದ
ಕರೆಯಲ್ಪಡತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಶಿಷ್ಯ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಹಿಂಬಾಲಕ” ಅವಾ “ವಿದಾ್ಯರ್ವ” ಅವಾ “ತರಬೆಲೋತಿ ಹೆಂದವವರ” ಅವಾ “ಕತಕೆಳುಳ್ಳೆವವರ” ಎಂದ
ಅರ್ವಕೆಡವ ಪದಗಂದಿಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಅನವಾದ ಮಾಡಿದ ಈ ಪದವು ಕೆಲೋವಲ ತರಗತಿ ಕೆಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕತಕೆಳುಳ್ಳೆವ ವಿಧಾ್ಯರ್ವಯನ್ನು ಮಾತ್ರಲೋ ಸಚಿಸದಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.
ಅನವಾದ ಮಾಡಿದ ಈ ಪದವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅಪೊಸ್ತುಲ ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಬೆಲೋರೆಯಾಗಿರಬೆಲೋಕ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಪೊಸ್ತುಲ, ನಂಬ, ಲೋಸ, ಸಾ್ನುನಿಲೋಕನಾದ ಲೋಹಾನ, ಹ್ನುರಡ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪಪೊ.ಕೃತ್ಯ.06:1
ಅಪಪೊ.ಕೃತ್ಯ.09:26-27
ಅಪಪೊ.ಕೃತ್ಯ.11:25-26
ಅಪಪೊ.ಕೃತ್ಯ.14:21-22
ಲೋಹಾನ.13:23-25
ಲಕ.06:39-40
ಮತಾ್ತುಯ.11:1-3
ಮತಾ್ತುಯ.26:33-35
ಮತಾ್ತುಯ.27:62-64

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

30:08 ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಕೆಡವುದಕೆ್ಕ ಆತನ (ಲೋಸ) ರೆ್ಟಗಳನ್ನು ತನ್ನು _ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ _ ರೆ್ಟಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ. _ ಶಿಷ್ಯರ _ ಆ
ಆಹಾರವನ್ನು ಹಂಚಿದರ, ಆದರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲೋಯಿಲಲ್ಲಿ.
38:01 ಮರ ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಲೋಸ ಬೆಲೋಧಿಸವುದಕ್ಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಗಿಸವುದಕ್ಕ ಆರಂಭಿಸಿದನ,
ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಪಸ್ಕ ಹಬಬ್ಬಿವನ್ನು ನಡೆಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಮತ್ತು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಲೋ ನನ್ನುನ್ನು ಸಾಯಿಸತಾ್ತುರೆಂದ ಲೋಸ ತನ್ನು _
ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ _ ಹೆಲೋಳಿದನ.
38:11 ಲೋಸ ತನ್ನು _ ಶಿಷ್ಯರೆಂದಿಗೆ _ ಗೆತೆಸ್ಸಲೋಮ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಹೆರಟನ. ಅವರ ಶೆಲೋಧಗೆ ಗರಿಯಾಗದಂತೆ
ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಸ ತನ್ನು _ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ _ ಹೆಲೋಳಿದನ.
42:10 “ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯ, ಭಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ಇರವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ನನಗೆ ಕೆಡಲ್ಪ್ಟ. ಆದದರಿಂದ ನಿಲೋವು ಹೆರಟಹೆಲೋಗಿ
ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು _ ಶಿಷ್ಯರನಾ್ನುಗಿ _ಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ತಂ, ಮಗ, ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಮಾಡಿಸಿರಿ. ನಾನ ನಿಮಗೆ
ಆಾಸಿದ ಎಲಲ್ಲಿವನ್ನು ಅನಸರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಅವರಿಗೆ ಉಪಲೋಶ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದ ಲೋಸ ತನ್ನು _ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ _ ಹೆಲೋಳಿದನ.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 28:06; 28:07; 28:08; 30:02; 30:04; 30:05; 30:06; 30:08; 30:09; 31:01; 31:02; 31:03; 31:04; 31:08; 
32:01; 32:15; 33:06; 36:01; 36:05; 36:07; 37:02; 37:03; 38:01; 38:02; 38:04; 38:06; 38:08; 38:10; 38:11; 38:13; 38:15; 
41:01; 41:06; 41:07; 41:08; 42:01; 42:05; 42:06; 42:08; 42:09; 42:10; 42:11; 43:01; 43:05; 43:10; 43:12; 43:13; 45:07; 
46:04; 46:08; 50:02; 50:03; 50:05; 50:08) 

• 

translationWords ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯರ
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ಶಭವತೆರ್ವ, ಸವತೆರ್ವ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಸವಾತೆರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಅರಾರ್ವವು “ಶಭವಾತೆರ್ವ” ಎಂದರ್ವ, ಇದ ಜನರನ್ನು ಸಂತೆಲೋಷಪಡಿಸವ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಲೋಜನಕರವಾಗಿರವ
ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಹೆಲೋಳುವ ಪ್ರಕಟಗಳನ್ನು ಅವಾ ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ಶಿಲಬೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಲೋಸವಿನ ಬಯಾಗದ ಮಲಕ ಜನರಿಗೆ ಉಂಟಾಗವ ಲೋವರ ರಣೆಯ ಕರಿತಾದ
ಸಂಲೋಶವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಚಿಸತ್ತು.
ಅಲೋಕ ಆಂಗಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಲೋದಗಳಲ್ಲಿ “ಶಭವಾತೆರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಸಹಜವಾಗಿ “ಸವಾತೆರ್ವ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆ, ಮತ್ತು “ಲೋಸ
್ರಸ್ತುನ ಸವಾತೆರ್ವ” “ಲೋವರ ಸವಾತೆರ್ವ” ಅವಾ “ರಾಜ್ಯ ಸವಾತೆರ್ವ” ಎಂನ್ನುವ ಮಾತಗಳನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, “ಶಭ ಸಂಲೋಶ” ಅವಾ “ಶಭ ಪ್ರಕಟ” ಅವಾ “ಲೋವರ ರಣೆಯ ಸಂಲೋಶ”
ಅವಾ “ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಲೋವರ ಬೆಲೋಧಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ “ಶಭವಾತೆರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, “ಇ್ನುಂದರ ಕರಿತಾಗಿ ಶಭವಾತೆರ್ವ/
ಸಂಲೋಶ” ಅವಾ “ಇ್ನುಬಬ್ಬಿರಿಂದ ಶಭ ಸಂಲೋಶ” ಅವಾ “ಇ್ನುಂದರ ಕರಿತಾಗಿ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳುವ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ವಿಷಯಗಳು” ಅವಾ
“ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ರಕ್ಷಿಸತಾ್ತುರೆಂಬದನ್ನು ಲೋವರ ಹೆಲೋಳುವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಲೋರಿಸಿ ಉಪಲೋಗಿಸಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ರಾಜ್ಯ, ಬ, ರಕ್ಷಿಸ )

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಥೆಸಸ್ಸ.01:05
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:25
ಕೆಸ್ಸ.01:23
ಗಲಾತ್ಯ.01:06
ಲಕ.08:1-3
ಮಾಕರ್ವ.01:14
ಫಿಪ್ಪ.02:22
ರೆಲೋಮಾ.01:03

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

23:06 “ಹೆದರಬೆಲೋಡಿರಿ, ಯಾಕಂದರೆ ನಾನ ನಿಮಗೆ ಹೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ _ ಶಭವಾತೆರ್ವ_ ನನ್ನು ಬಳಿ ಇ. ಬೆಲೋಧಕನಾಗಿರವ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ
ಬೆತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಹ್ಟದಾ್ದು” ಎಂದ ದತ ಹೆಲೋಳಿತ.
26:03 “ಲೋವರ ತನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನು ನನಗೆ ಕೆ್ಟದಾ್ದು, ಆದ್ದುರಿಂದ ನಾನ ಬಡವರಿಗೆ _ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು _ ಸಾರವುದಕೆ್ಕ,
ರೆಯಲ್ಲಿರವವರನ್ನು ಡಗಡೆ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ, ಕರಡರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೆಡವುದಕೆ್ಕ, ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರನ್ನು ಡಿಸವುದಕೆ್ಕ ಆತನ ನನ್ನುನ್ನು
ಕಳುಹಿಸಿದನ. ಇದ ಕತರ್ವನ ಲೋಮಿಸಿರವ ಶಭ ವಷರ್ವ”
45:10 ಲೋಸವಿನ _ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು _ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಲ ಫಿಪ್ಪನ ಕಡ ಇತರ ವಾಕ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿಕೆಂಡನ.
46:10 ಅಲೋಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ _ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಪ್ರಕಸವುದಕೆ್ಕ _ ಅವರ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರ.
47:01 ಒಂದ ದಿನ ಪೌಲನ ಮತ್ತು ತನ್ನು ್ನುಲೋಹಿತನಾದ ಸಿಲೋಲನ _ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು _ ಸಾರಲ ಫಿ್ಪ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ
ಹೆಲೋದರ.
47:13 ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ ಸವಾತೆರ್ವಯ ವಿಸ್ತುರಣೆಯಾಗತಾ್ತು ಇತ್ತು, ಮತ್ತು ಸಭೆಯ ಬೆಯತಾ್ತು ಇತ್ತು.
50:01 ಸಮಾರ 2,000 ವಷರ್ವಗಳಿಂದ, ಪ್ರಪಂಚದಾದ್ಯಂತ ಇರವ ಅಲೋಕ ಕೆಲೋಟಾ್ಯಂತ ಜನರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನಾದ _ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ
ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು _ ಕೆಲೋಳುತಾ್ತು ಇದಾ್ದುರೆ.
50:02 ಲೋಸ ಈ ಭಮಿಯ ಮೆಲೋ ಲೋವಿಸತಿ್ತುರವಾಗ, “ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿಂದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿರವ ಜನರಿಗೆ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯದ
ಕರಿತಾದ _ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು _ ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಪ್ರಕಸವರ, ಇದಾದನಂತರ ಅಂತ್ಯ ಬರತ್ತು” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
50:03 ಆತನ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ ಮಂಚಿತವಾಗಿ, ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಕೆಲೋಳದ ಜನರಿಗೆಲಲ್ಲಿರಿಗೆ _ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು _ ಸಾರಲ ಲೋಸ
ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G2097, G2098, G4283

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 26:03; 45:10; 46:10; 47:01; 47:11; 47:13; 47:14; 49:06; 50:01; 50:02; 50:03) 
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ಕೊದೇಧಿಸ, ಕೊದೇಧನೆ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಶೆಲೋಧಿಸ ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಆ ವ್ಯ್ತು ಯಾವುದಾದರೆಂದ ತಪು್ಪು ಮಾಡವಂತೆ ್ರಲೋರೆಲೋಸ ಎಂದರ್ವ.

ಶೆಲೋಧ ಎಂದರೆ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಯಾವುದಾದರೆಂದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡವಂತೆ ಬಯಸಲ ಕಾರಣವಾಗವ ಯಾವುಲೋ ವಿಷಯವನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು.
ಜನರ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಪಾಪ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮತ್ತು ಇತರ ಜನರಿಂದ ಶೆಲೋಧಿಸಲ್ಪಡತಾ್ತುರೆ.
ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸವಂತೆ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದರ ಮಲಕ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪ ಮಾಡವಂತೆ
ಲೋವರ ಜನರನ್ನು ಶೆಲೋಧಿಸತಾ್ತುರೆ.
ಸೈತಾನನ ಲೋಸವನ್ನು ಶೆಲೋಧಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಕಾಯರ್ವವನ್ನು ಮಾಡವಂತೆ ಆತನನ್ನು ್ರಲೋರೆಲೋಸಲ ಯತಿ್ನುಸಿದನ, ಆದರೆ ಲೋಸ
ಸೈತಾನಿನ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಶೆಲೋಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಯಾವ ಪಾಪವು ಮಾಡಲಲ್ಲಿ.
“ಲೋವರನ್ನು ಶೆಲೋಧಿಸವ” ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಆತನ ಯಾವುದಾದರೆಂದ ತಪು್ಪು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸತಿ್ತುಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಇದಕೆ್ಕ ಬದಲಾಗಿ, ಲೋವರ
ತನ್ನುನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೆಲೋಕೆನ್ನುವ ಆಲೋಚಯಿಂದ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸವುದರಲ್ಲಿ ಂಡತನ ಮಂದವರಿಯತಿ್ತುದಾ್ದುಂದರ್ವ.
ಇದ್ನುಲೋ “ಲೋವರನ್ನು ಪರಿಲೋಕ್ಷಿಸವುದ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಶೆಲೋಧಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಪಾಪ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಯತಿ್ನುಸ” ಅವಾ “ಪ್ರಲೋಭೆಗೆಳಿಸ” ಅವಾ “ಪಾಪ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಆಶೆಯನ್ನು
ಹ್ಟಸ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಶೆಲೋಧಗಳು” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಶೆಲೋಧಿಸವ ವಿಷಯಗಳು” ಅವಾ
“ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರ ಪಾಪ ಮಾಡಲ ಪ್ರಲೋಭೆಗೆಳಿಸವ ವಿಷಯಗಳು” ಅವಾ “ಯಾವುದಾದರೆಂದ ತಪು್ಪು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಆಶೆಯನ್ನು
ಹ್ಟಸವ ವಿಷಯಗಳು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ಲೋವರನ್ನು ಶೆಲೋಧಿಸ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಪರಿಲೋಕ್ಷೆ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ” ಅವಾ “ಲೋವರನ್ನು ಪರಿಲೋಕ್ಷಿಸ” ಅವಾ “ಲೋವರ
ಸಹಯನ್ನು ಶೆಲೋಧಿಸ” ಅವಾ “ಲೋವರ ಶಿಕ್ಷಿಸವಂತೆ ಮಾಡ” ಅವಾ “ಂಡತನದಿಂದ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸವುದರಲ್ಲಿ
ಮಂವರಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ, ಸೈತಾನ, ಪಾಪ, ಪರಿಲೋಕ್ಷಿಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಥೆಸಸ್ಸ.03:4-5
ಇ್ರ.04:14-16
ಯಾಕೆಲೋಬ.01:12-13
ಲಕ.04:1-2
ಲಕ.11:3-4
ಮತಾ್ತುಯ.26:39-41

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

25:01 ಸೈತಾನನ ಲೋಸವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನ ಮತ್ತು ಪಾಪ ಮಾಡವಂತೆ ಆತನನ್ನು _ ಕೊದೇಧಿಸಿದನ _.
25:08 ಸೈತಾನಿನ _ ಕೊದೇಧನೆಗಳಿಗೆ _ ಲೋಸವು ಒಳಗಾಗಲಲ್ಲಿ, ಅದಕಾ್ಕಗಿ ಸೈತಾನನ ಆತನಿಂದ ಪಾರಾದನ.
38:11 ನಿಲೋವು _ ಕೊದೇಧನೆಯೊಳಗೆ _ ಪ್ರಲೋಶಿಸದಂತೆ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H974, H4531, H5254, G551, G1598, G3985, G3986, G3987

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 25:01; 25:02; 25:08; 26:01; 38:11; 49:17) 
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ಸಬ್ಬತ್

ಪದದ ಅರ್ವವಿರರ:

“ಸಬಬ್ಬಿತ್” ಎನ್ನುವ ಪದವು ವಾರದ ಏಳಲೋಯ ದಿನವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ಈ ದಿನದಂದ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲೋ ವಿಶಾ್ರಂತಿ ತೆಗೆದಕೆಂಡಿರಲ
ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಆಾಸಿದರ.

ಲೋವರ ಈ ಸವರ್ವ ಸೃ್ಟಯನ್ನು ಆರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮಗಿಸಿದನಂತರ, ಆತನ ಏಳಲೋಯ ದಿನದಂದ ವಿಶಾ್ರಂತಿ ತೆಗೆದಕೆಂಡನ. ಈ
ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿಲೋ, ಆತನನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ವಿಶಾ್ರಂತಿ ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ವಿಶೆಲೋಷ ದಿನವನಾ್ನುಗಿ ಏಳಲೋ ದಿನವನ್ನು
ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಆಾಸಿದರ.
“ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನವನ್ನು ಪರಿಶದ್ಧಂದ ಎಣಿಸಿ ” ಆಜ್ಞೆಯ ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರತ್ತು, ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗಾಗಿ ಲೋಶೆ ಕೆ್ಟರವ
ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಮೆಲೋ ಲೋವರ ಬರೆದಿರವ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿತ್ತು.
ದಿನಗಳು ಎಣಿಸವ ಹದ್ಯರ ವಿಧಾನದ ಪ್ರಕಾರ, ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನವು ಶಕ್ರವಾರ ಸಾಯಂಕಾಲ ಆರಂಭವಾಗಿ ಶನಿವಾರ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ
ಇರತ್ತು.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಸಬಬ್ಬಿತ್ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕೆಲೋವಲ ಸಬಬ್ಬಿತ್ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡ “ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಈ ಪದವನ್ನು ‘ವಿಶಾ್ರಂತಿ ದಿನ” ಅವಾ “ವಿಶಾ್ರಂತಿಗಾಗಿ ಲೋಮಿಸಿದ ದಿನ” ಅವಾ “ಕೆಲಸ ಮಾಡದ ದಿನ” ಅವಾ “ವಿಶಾ್ರಂತಿ ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವ
ಲೋವರ ದಿನ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಕೆಲಪೊಂದ ಅನವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ದಲಲೋ ಅರವನ್ನು ಡ್ಡದಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೆಲೋರಿಸತಾ್ತುರೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನ”
ಅವಾ “ವಿಶಾ್ರಂತಿ ದಿನ”.
ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಅವಾ ಜಾತಿಲೋಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆಂದ ಗಮನಿಸಿರಿ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ವಿಶಾ್ರಂತಿ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

2 ಪಪೊವರ್ವ.31:2-3
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:26-27
ವಿಲೋ.31:12-15
ಶಯಾ.56:6-7
ಪ್ರಲಾಪ.02:5-6
ಯಾಜಕ.19:1-4
ಲಕ.13:12-14
ಮಾಕರ್ವ.02:27-28
ಮತಾ್ತುಯ.12:1-2
ಹೆ.10:32-33

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

13:05 “_ ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನವನ್ನು _ ಪರಿಶದ್ಧ ದಿನವನಾ್ನುಗಿ ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಾಯ ಮಾಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. ಆರ ದಿನಗಳು ನಿಮ್ಮ ಎಲಾಲ್ಲಿ
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಏಳಲೋ ದಿನವು ನನ್ನುನ್ನು ಘನ ಪಡಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ನಿಲೋವು ವಿಶಾ್ರಂತಿ ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಪ್ರತೆ್ಯಲೋಸಿರಿ.
26:02 ಲೋಸ ನಿವಾಸ ಮಾಡಿರವ ಸ್ಥಳವು ಮತ್ತು ತನ್ನು ಬಾಲ್ಯ ದಿನಗಳು ಎಲಲ್ಲಿವು ಕದ ನಜರೆಲೋತಿಗೆ ಹೆಲೋದನ. _ ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನದಂದ _
ಆತನ ಆರಾಧ ಮಾಡವ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದನ.
41:03 ಲೋಸವನ್ನು ಮಡಿದ ದಿನದ ಆ ಮರದಿನವು _ ಸಬಬ್ಬಿತ್ ದಿನವಾಗಿದಿ್ದುತ್ತು _, ಮತ್ತು ಆ ದಿನದಂದ ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ
ಹದ್ಯರಿಗೆ ಅನಮತಿಯಿದಿ್ದುಲಲ್ಲಿ.
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H4868, H7676, H7677, G4315, G4521

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 13:05; 26:02; 41:03) 

• 
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ಸ, ಸಗಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಸಭೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೆಲೋಳುವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭೆಲೋಯಾಗವ
ಮತ್ತು ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಟ್ಟ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಗಂಪನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. “ಸಾವರ್ವತಿ್ರಕ ಸಭೆಗಳು” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಅಲೋಕಬಾರಿ
ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರೆಲಲ್ಲಿರಿಗ ಸಚಿಸತ್ತು.

ಈ ಪದಕೆ್ಕ ನಿಜವಾದ ಅರಾರ್ವವಾದ ಅರ್ವಲೋನಂದರೆ “ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ” ಕಟ ಅವಾ ಒಂದ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಉ್ದುಲೋಶಕಾ್ಕಗಿ ಎಲಲ್ಲಿರ ಒಂದಾಗಿ
ಲೋರಿಬರವ ಜನ ಸಮಹ.
್ರಸ್ತುನ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವ ಲೋಹದಲ್ಲಿ ಲೋರಿಬರವ ಪ್ರತಿಂದ ಸ್ಥಳದ ಎಲಾಲ್ಲಿ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನ್ನು ಈ ಪದವು ಸಚಿಸತಿ್ತುರವಾಗ, ಕೆಲಪೊಂದ
ಸತ್ಯಲೋದ ಅನವಾದಗಳು ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಸಭೆಯಿಂದ ಬೆಲೋಪರ್ವಡಿಸಲ “ಸಾವರ್ವತಿ್ರಕ ಸಭೆ” ಎಂದ ಕರೆದಿದಾ್ದುರೆ.
ಅಲೋಕ ಬಾರಿ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟ ನಗರದಲ್ಲಿರವ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಒಬಬ್ಬಿರ ಮಯಲ್ಲಿ ಭೆಲೋಯಾಗತಾ್ತುರೆ. ಈ ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಆ ನಗರದ ಹೆಸರನ್ನು
ಕೆಡಲ್ಪ್ಟ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಎಫೆಸದಲ್ಲಿರವ ಸಭೆ”.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ಸಭೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಭವನಕೆ್ಕ ಸಚಿಸಲಲ್ಲಿ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಸಭೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಎಲಲ್ಲಿರ ಒಂದಗಡವುದ” ಅವಾ “ಕಟ” ಅವಾ “ಜನಸಮಹ” ಅವಾ “ಒಂದ ಸಲ ಎಲಲ್ಲಿರ
ಭೆಲೋಯಾಗವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದವಾಗ ಅವಾ ಮಾತಾಗ ಎಲಾಲ್ಲಿ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನ್ನು
ಸಚಿಸವದಾಗಿರಬೆಲೋಕೆಲೋ ಹೆರತ ಯಾವುಲೋ ಒಂದ ಚಿಕ್ಕ ಗಂಪನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಚಿಸವುದಾಗಿರಬಾರದ.
“ಸಭೆ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವಾಗ ಭವನಕೆ್ಕ ಸಚಿಸದಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ.
ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಕಟ” ಎಂದ ಉಪಲೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದುವನ್ನು ಈ ಪದಕ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಲಾಗಿರತ್ತು.
ಜಾತಿಲೋಯ ಅವಾ ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಸತ್ಯಲೋದ ಅನವಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಯಾವ ರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆಲೋ ಲೋಡಿಕೆಳಿಳ್ಳೆರಿ. (ಇದನ್ನು
ಲೋಡಿರಿ: ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿದವುಗಳನ್ನು ಯಾವ ರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ವಿಧಾನಸಭೆ, ನಂಕೆ, ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಕೆರಿಂ.05:12
1 ಥೆಸಸ್ಸ.02:14
1 ತಿಥೆ.03:05
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.09:31
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.14:23
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.15:41
ಕೆಸಸ್ಸ.04:15
ಎಫೆಸ.05:23
ಮತಾ್ತುಯ.16:18
ಫಿಪ್ಪ.04:15

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

43:12 ಲೋತ್ರ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸಮಾರ 3,000 ಜನರ ನಂದರ ಮತ್ತು ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ ಲೋಸವಿಗೆ ಶಿಷ್ಯರಾದರ. ಅವರೆಲಲ್ಲಿರ
ದಿಲೋಾಸಾ್ನುನ ಹೆಂದಿದರ ಮತ್ತು ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿರವ __ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ __ ಭಾಗಿಗಳಾದರ.
46:09 ಅಂತಿಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೋಕ ಜನರ ಹದ್ಯರಲಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಟ್ಟ ದಲಲೋ ಬಾರಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಾದರ. __
ಸಭೆಯನ್ನು __ ಬಲಗೆಳಿಸಲ ಮತ್ತು ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಈ ಹೆಸ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡಲ ಬಾನರ್ವಬ ಮತ್ತು
ಸೌಲರಿಬಬ್ಬಿರ ಆಲ್ಲಿಗೆ ಹೆರಟರ.
46:10 ಆದ್ದುರಿಂದ ಅಂತಿಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿರವ __ ಸಭೆ __ ಬಾನರ್ವಬ ಮತ್ತು ಸೌಲರಿಬಬ್ಬಿರ ಮೆಲೋ ತಮ್ಮ ಕೆಸೈಗಳನಿ್ನುಟ್ಟ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಿತ.
ಇದಾದನಂತರ ಅವರ ಇನ್ನು ಅಲೋಕವಾದ ಸ್ಥಳಗಲ್ಲಿ ಲೋಸವಿನ ಶಭವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಸಾರಲ ಅವರಿಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರ.
47:13 ಶಭವಾತೆರ್ವಯ ವಾ್ಯಪಕವಾಗತಾ್ತು ಇತ್ತು, ಮತ್ತು __ ಸಭೆ __ ಬೆಯತಾ್ತು ಇತ್ತು.
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50:01 ಸಮಾರ 2,000 ವಷರ್ವಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವಾ್ಯಪಕವಾಗಿ ಅಲೋಕ ಮಂದಿ ಜನರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾದ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು
ಕೆಲೋಳುತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ. __ ಸಭೆ __ ಬೆಯತಾ್ತು ಇತ್ತು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G1577

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 43:12; 45:01; 46:09; 46:10; 47:13; 47:14; 50:01) 

• 

• 
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ಸಮಧನ, ಸಮಧನಭರಿತ, ಸಮದನಪಡಿಸವವರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಸಮಾಧಾನ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಯಾವ ಭಯವಿಲಲ್ಲಿದ, ಯಾವ ಕಳವಳವಿಲಲ್ಲಿದ, ಯಾವ ಹೆಲೋರಾಟವಿಲಲ್ಲಿದ ಭಾವಯನ್ನು ಅವಾ ಸಿ್ಥತಿಯನ್ನು
ಸಚಿಸತ್ತು. “ಸಮಾಧಾನಭರಿತ”ನಾಗಿರವ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಯಾವಾಗಲ ಶಾಂತಿಯತವಾಗಿ, ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಭದ್ರತೆಯಳಳ್ಳೆ ವಾತಾವರಣವನ್ನು
ಅನಭವಿಸತಾ್ತು ಇರತಾ್ತು.

ಹಲೋಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ, "ಶಾಂತಿ" ಎಂಬ ಪದವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಲೋಗಾಕ್ಷೆಲೋಮ, ಸೌಖ್ಯ ಅವಾ ಸಂಪಪೊಣರ್ವತೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ
ಅರ್ವವನ್ನು ಅಥೆಸೈರ್ವಸತ್ತು.
"ಶಾಂತಿ" ಎಂಬವುದ ಜನರ ಗಂಪುಗಳು ಮತ್ತು ಲೋಶಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಯದ್ಧವಿಲಲ್ಲಿದಿರವುದನ್ನು ಉಲ್ಲಿಲೋಖಿಸಬಹದ. ಈ ಜನರ
"ಶಾಂತಿಯತ ಸಂಬಂಧ" ಹೆಂದಿದಾ್ದುರೆಂದ ಹೆಲೋಳಲಾಗತ್ತು.
ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರೆಂದಿಗೆ ಅವಾ ಜನರ ಗಂಂದಿಗೆ “ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟ ಮಾಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಯದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸವುದಕೆ್ಕ
ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಕೆಸೈಗೆಳುಳ್ಳೆ ಎಂದರ್ವ.
“ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟ ಮಾಡವವನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಒಬಬ್ಬಿರೆಂದಿಗೆ ಒಬಬ್ಬಿರ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಲೋವಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಜನರನ್ನು
ಪ್ರಭಾವಗೆಳಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮಾತಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳುವ ಅವಾ ಮಾಡವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಇತರ ಜನರೆಂದಿಗೆ “ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರವುದ” ಎನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ಆ ಜನರೆಂದಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಹೆಲೋರಾಟ ಮಾಡದಿರದ ಸಿ್ಥತಿಯಲ್ಲಿರವುದ
ಎಂದರ್ವ.
ಲೋವರ ಜನರ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಡಿಸಿದಾಗ ಲೋವರ ಮತ್ತು ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಅವಾ ಸರಿಯಾದ ಸಂಬಂಧವು
ಹೆಂದಿಕೆಂಡಿರತಾ್ತುರೆ. ಇದ್ನುಲೋ “ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೆಂದಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.
“ಕೃ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನ” ಶಭಾಷಯಗಳನ್ನು ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದ ವಚನಗಳಾಗಿ ಅಪೊಸ್ತುಲರ ತಮ್ಮ ಸಹ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಿಗೆ ಬರೆಯವ ಪತಿ್ರಕೆಗಳಲ್ಲಿ
ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆ.
“ಸಮಾಧಾನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಅವಾ ಇತರ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇರವ ಸಿ್ಥತಿಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಥೆಸಸ್ಸ.05:1-3
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:26
ಕೆಸಸ್ಸ.01:18-20
ಕೆಸಸ್ಸ.03:15
ಗಲಾತ್ಯ.05:23
ಲಕ.07:50
ಲಕ.12:51
ಮಾಕರ್ವ.04:39
ಮತಾ್ತುಯ.05:09
ಮತಾ್ತುಯ.10:13

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

15:06 ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿರವ ಇತರ ಜನಾಂಗಗಂದಿಗೆ ಯಾವುಲೋ ರಿಲೋತಿಯ _ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು _ ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬಾರಂದ ಲೋವರ
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಆಾಸಿದರ.
15:12 ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಗಡಿಗಳಗೆ ಇರವ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರಿಗೆ _ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು _ ಕೆಟ್ಟನ.
16:03 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ತಮ್ಮ ಶತ್ರಗಳಿಂದ ಡಿಸವ ನಾಯಕನನ್ನು ಲೋವರ ಅನಗ್ರಹಿಸಿದರ ಮತ್ತು ಲೋಕಕೆ್ಕ _ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು _
ಕೆಟ್ಟರ.
21:13 ಇತರ ಜನರ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಗೆಲೋಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಆತನ (ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ) ಮರಣ ಹೆಂದಿದನ. ಆತನ
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಲೋವರ ಮತ್ತು ಜನರ ಮಧ್ಯಳಗೆ _ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು _ ತಂದಿತ್ತು.
48:14 ದಾವಿಲೋದನ ಇಸಾ್ರಲೋಗೆ ಅರಸನಾಗಿದ್ದುನ, ಆದರೆ ಲೋಸ ಸವರ್ವ ಸೃ್ಟಗೆ ಅರಸನಾಗಿದಾ್ದು. ಆತನ ತಿರಗಿ ಬಂದ, ತನ್ನು
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾ್ಯಯದಿಂದ ಮತ್ತು _ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ _ ಸದಾಕಾಲವಪೊ ಆಳುತಾ್ತು.
50:17 ಲೋಸ ತನ್ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾ್ಯಯದಿಂದ ಮತ್ತು _ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ _ ಆಳುತಾ್ತು ಮತ್ತು ಆತನ ತನ್ನು ಜನರೆಂದಿಗೆ ಸದಾಕಾಲವಪೊ
ಇರತಾ್ತು.
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translationWords ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ
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ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252, G269, G31514, G1515, G1516,

G1517, G1518, G2272

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 07:10; 14:03; 15:06; 15:07; 15:12; 16:03; 21:13; 23:07; 32:16; 42:06; 48:14; 50:13; 50:17) 

• 

translationWords ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸವವರ
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ಸಮಧಿ, ಸಮಧಿ ತೆಕೊದೇಡವವನ, ಸಮಧಿಗಳು, ಗೆಕೊದೇರಿ, ಗೆಕೊದೇರಿಗಳು, ಹಕೊಣಿಡವ ಸ್ಥಳ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಗೆಲೋರಿ” ಮತ್ತು “ಸಮಾಧಿ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಸತ್ತುಂತ ವ್ಯ್ತುಯ ಲೋಹವನ್ನು ಜನರ ಇಡವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. “ಹಣಿಡವ ಸ್ಥಳ” ಎಂದರೆ ಈ
ವಿಷಯವ್ನುಲೋ ಸಚಿಸವ ಸವರ್ವ ಸಾಧಾರಣ ಪದವಾಗಿರತ್ತು.

ಹದ್ಯರ ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಗಹೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಿಗಳನಾ್ನುಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ, ಮತ್ತು ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಡ್ಡ ಕಲಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು
ಗಹೆಗಳನಾ್ನುಗಿ ಅಗೆದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಿಗಳನಾ್ನುಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯಾಗಿರವ ಗಹೆಯನ್ನು ಮಚ್ಚಾವುದಕೆ್ಕ ಒಂದ ಡ್ಡ ಕಲಲ್ಲಿನ್ನು ಉರಳಿಸವುದ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ
ನಡೆಯವ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು.
ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಗೆ ಉಪಲೋಗಿಸವ ಪದವು ಲವನ್ನು ಅಗೆದ ಶವವನ್ನು ಇಡವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮಾತ್ರ
ಸಚಿಸವುದಾಗಿದ್ದುರೆ, ಇದನ್ನು “ಗಹೆ” ಅವಾ “ಬೆಟ್ಟದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರವನ್ನು ಅಗೆಯವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಸಮಾಧಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಸತ್ತುಂತ ಜನರ ಆತ್ಮಗಳು ಇರವ ಸ್ಥಳ ಅವಾ ಸತ್ತುಂತ ಸಿ್ಥತಿಯನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ
ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಹಣಿಡವುದ, ಮರಣ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.02:29-31
ಆದಿ.23:5-6
ಆದಿ.50:4-6
ಲೋಹಾನ.19:40-42
ಲಕ.23:52-53
ಮಾಕರ್ವ.05:1-2
ಮತಾ್ತುಯ.27:51-53
ರೆಲೋಮಾ.03:13-14

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

32:04 ಆ ಪಾ್ರಂತ್ಯದಲ್ಲಿ _ಸಮಧಿಗಳ _ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮನಷ್ಯನ ಲೋವಿಸಿದ್ದುನ.
37:06 “ಲಾಜರನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇ್ಟದಿ್ದುಲೋರಿ?” ಎಂದ ಲೋಸ ಅವರನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದನ. “_ ಸಮಧಿಯಲಿ್ಲ _ , ಬಂದ, ಲೋಡಿ” ಎಂದ ಅವರ
ಆತನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದರ.
37:07 _ ಸಮಧಿಯ _ ಗಹೆಯಾಗಿದಿ್ದುತ್ತು, ಈ ಗಹೆಯ ದಾ್ವರದ ಮಂ ಒಂದ ಡ್ಡ ಕಲಲ್ಲಿನ್ನು ಉರಳಿಸಿರತಾ್ತುರೆ.
40:09 ಆದನಂತರ ಲೋಲೋಫ ಮತ್ತು ನಿಕೆಲೋಮ ಎನ್ನುವ ಇಬಬ್ಬಿರ ಹದ್ಯರ ನಾಯಕರ ಲೋಸವು ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯಂದ ನಂದ್ದುರ,
ಇವರ ಲೋಸವಿನ ಲೋಹಕಾ್ಕಗಿ ಲಾತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕೆಲೋಳಿಕಂಡರ ಅವರ ಆತನ ಲೋಹವನ್ನು ಬ್ಟಯಲ್ಲಿ ಸತಿ್ತು, ಬಂಡೆಯ
ಗಹೆಯಂತಿರವ _ ಸಮಧಿಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟರ. ಆದನಂತರ ಆ ಸಮಧಿಯನ್ನೂ _ ತೆರೆಯವುದಕಾ್ಕಗದಿರವಂತೆ ಅದರ ಮಂಭಾಗದಲ್ಲಿ
ಒಂದ ಡ್ಡ ಕಲಲ್ಲಿನ್ನು ಉರಳಿಸಿದರ.
41:04 ಅವನ (ದತನ)_ ಸಮಧಿಯ ಪ್ರಲೋಶ ದಾ್ವರವನ್ನು ಮಚಿ್ಚಾರವ ಡ್ಡ ಕಲಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಉರಳಿಸಿ, ಅದರ ಮೆಲೋ
ಕಳಿತಕೆಂಡನ. ಸಮಧಿಗೆ _ ಕಾವಲ ಇರವರ ತಂಬಾ ಭಯಭಾ್ರಂತಿಗೆ ಗರಿಯಾದರ ಮತ್ತು ಅವರ ಸತ್ತು ಮನಷ್ಯರಂತೆ ಲದ ಮೆಲೋ
ದ್ದುರ.
41:05 ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ _ ಸಮಾಧಿಯ _ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, “ಹೆದರಬೆಲೋಡಿರಿ, ಲೋಸ ಇಲ್ಲಿಲಲ್ಲಿ. ಆತನ ಹೆಲೋಳಿದ ಪ್ರಕಾರಲೋ ಆತನ ಮರಣದಿಂದ
ಎದಿ್ದುದಾ್ದು _ ಸಮಧಿಯೊಳಗೆ ಹೆಲೋಗಿ, ಲೋಡಿರಿ” ಎಂದ ದತ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರ ಸಮಧಿಯೊಳಗೆ _ ಹೆಲೋಗಿ, ಲೋಸವಿನ
ಲೋಹವನ್ನು ಇ್ಟರವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಲೋಡಿದರ. ಆತನ ಲೋಹವು ಅಲ್ಲಿರಲಲ್ಲಿ!

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418, G3419, G5028

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 32:04; 37:06; 37:07; 40:09; 41:01; 41:02; 41:03; 41:04; 41:05) 
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translationWords ಸಮಾಧಿ, ಸಮಾಧಿ ತೆಲೋಡವವನ, ಸಮಾಧಿಗಳು, ಗೆಲೋರಿ, ಗೆಲೋರಿಗಳು, ಹಣಿಡವ ಸ್ಥಳ
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ಸಮಯರ್ವ, ಸಮಯರ್ವದವನ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಸಮಾಯರ್ವ ಎನ್ನುವುದ ಒಂದ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿರತ್ತು ಮತ್ತು ಇದರ ಸತ್ತುಮತ್ತು ಪಾ್ರಂತ್ಯವು ಇಸಾ್ರಲೋನ ಉತ್ತುರ ಭಾಗದಲ್ಲಿರತ್ತು. ಈ ಪಾ್ರಂತ್ಯವು
ಶಾರೆಲೋನ್ ಬಯನ ಪಶಿ್ಚಾಮ ಭಾಗ ಮತ್ತು ದರ್ವನ್ ಹೆಯ ಪಪೊವರ್ವ ಭಾಗದ ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿರತ್ತು.

ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಯರ್ವ ಎನ್ನುವುದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಉತ್ತುರ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದಿ್ದುತ್ತು. ಆದನಂತರ ಇದರ
ಸತ್ತುಮತ್ತುರವ ಪಾ್ರಂತ್ಯವನ್ನು ಕಡ ಸಮಾಯರ್ವ ಎಂದ ಕರೆದರ.
ಅಶ್ಯರಿಯರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಉತ್ತುರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿದಾಗ, ಅವರ ಸಮಾಯರ್ವ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೆಂಡಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಆ
ಪಾ್ರಂತ್ಯವನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಉತ್ತುರ ಭಾಗದಲ್ಲಿರವ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಲೋಕರನ್ನು ಬಲವಂತಿಕೆ ಮಾಡಿದರ, ಅವರನ್ನು
ಅಶ್ಯರ್.ನಲ್ಲಿರವ ವಿವಿಧ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗವಂತೆ ದರ ಮಾಡಿದರ.
ಕರೆಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಸಾ್ಥನವನ್ನು ತಂಸವುದಕೆ್ಕ ಸಮಾಯರ್ವ ಪಾ್ರಂತ್ಯಳಗೆ ಅಶ್ಯರಿಲೋಯರ ಅಲೋಕ ಅನ್ಯರನ್ನು
ಕರೆದಕೆಂಡಬಂದ ಅಲ್ಲಿ ಟ್ಟರ.
ಆ ಪಾ್ರಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರವ ಅನ್ಯರನ್ನು ಮದ ಮಾಡಿಕೆಂಡರ, ಮತ್ತು ಅವರ ಸಂತಾನದವರೆಲೋ
ಸಮಾಯರ್ವದವರಾಗಿದ್ದುರ.
ಹದ್ಯರ ಸಮಾಯರ್ವದವರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದ್ದುರ, ಯಾಕಂದರೆ ಅವರ ಕೆಲೋವಲ ಒಂದ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಹದ್ಯರಾಗಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಅವರ
ಪಪೊವರ್ವಜರ ಅನ್ಯ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡಿದವರಾಗಿದ್ದುರ.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮಾಯರ್ವ ಪಾ್ರಂತ್ಯವು ಗಲಾಯ ಉತ್ತುರ ಪಾ್ರಂತ್ಯ ಮತ್ತು ಯದಾಯ ದಕ್ಷಿಣ ಪಾ್ರಂತ್ಯಗಳ
ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿದಿ್ದುತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಶ್ಯರ್, ಗಲಾಯ, ಯದಾಯ, ಶಾರೆಲೋನ್, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:1-3
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:4-5
ಲೋಹಾನ.04:4-5
ಲಕ.09:51-53
ಲಕ.10:33-35

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

20:04 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯವು ಇದ್ದು ಪಾ್ರಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋವನ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಅಶ್ಯರಿಯರ ಅನ್ಯರನ್ನು ಕರೆದಕೆಂಡಬಂದ ಅಲ್ಲಿ ಟ್ಟರ.
ಅನ್ಯರ ಕೆಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ತಿರಗಿ ನಿಮಿರ್ವಸಿದರ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೆಂಡರ. ಅನ್ಯರನ್ನು
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಸಂತತಿಯವರನ್ನು _ ಸಮಯರ್ವದವರ _ ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.
27:08 “ಒಬಬ್ಬಿ _ ಸಮಯರ್ವದವನ _ ಆ ಮಾಗರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಳಿದ ಹೆಲೋಗತಾ್ತು ಇದ್ದುನ. (_ ಸಮಯರ್ವದವರ ಇತರ ಲೋಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿರವ
ಜನರನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವ ಹದ್ಯರ ಸಂತಾನದವರಾಗಿದ್ದುರ. ಸಮಯರ್ವದವರ _ ಮತ್ತು ಹದ್ಯರ ಒಬಬ್ಬಿರ್ನುಬಬ್ಬಿರ
್ವಲೋಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಿ್ತುದ್ದುರ.)”
27:09 “_ ಸಮಯರ್ವದವನ _ ತನ್ನು ಸ್ವಂತ ಕತೆ್ತುಯ ಮೆಲೋ ಆ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಏರಿಸಿಕೆಂಡ, ಅವನನ್ನು ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ
ಮಾಗರ್ವ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರವ ಛತ್ರಕೆ್ಕ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದನ.
45:07 ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಅಲೋಕರ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಳವಾಗಿರವ _ ಸಮಯರ್ವಗೆ _ ಈತನ (ಫಿಪ್ಪ)
ಹೆಲೋದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H8111, H8115, H8118, G4540, G4541, G4542

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 20:04; 27:08; 27:09; 27:10; 45:07) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಸಮಾಯರ್ವ, ಸಮಾಯರ್ವದವನ
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ಸರ, ಸರಯ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಸಾರಾಳು ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದುಳು.
ವಾಸ್ತುವಿಕವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಹೆಸರ “ಸಾರಾಯ”ವಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಲೋವರ “ಸಾರಾ” ಎಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮಾಪಾರ್ವಟ ಮಾಡಿದನ.
ಸಾರಾಳು ಗಂಡ ಮಗವಾಗಿರವ ಇಸಾಕನಿಗೆ ಜನನವನ್ನು ಕೆಟ್ಟಳು, ಲೋವರ ಆಕೆಗೆ ಮತ್ತು ಅಬಾ್ರಹಾಮನಿಗೆ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ್ದುನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಬಾ್ರಹಾಮ, ಇಸಾಕ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.11:29-30
ಆದಿ.11:31-32
ಆದಿ.17:15-16
ಆದಿ.25:9-11

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

05:01 “ನಾನಿಲೋಗ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯವುದಕೆ್ಕ ವೃದ್ಧಳಾಗಿರವುದರಿಂದ, ಲೋವರ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗವುದಕೆ್ಕ ಅನಮತಿ ಕೆಡದ ಕಾರಣದಿಂದ,
ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನು ದಾಸಿ ಹಾಗರಳಿದಾ್ದು. ಆಕೆಯನ್ನು ಮದ ಮಾಡಿಕೆಲೋ, ಆಕೆ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯವಳು” ಎಂದ ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಹೆಂಡತಿ _
ಸಾರಾಯಳು _ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದಳು.
05:04 “ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿ _ ಸಾರಾಯಳು _ ಮಗನನ್ನು ಹೆಲೋರವಳು, ಅವನ ವಾಗಾ್ಧನದ ಪುತ್ರನಾಗಿರವನ.”
05:04 “ಲೋವರ _ ಸಾರಾಯಳ _ ಹೆಸರನ್ನು _ ಸಾರಾ _ ಎಂದ ಮಾಪರ್ವಸಿದನ, ಈ ಹೆಸರಿಗೆ “ರಾಜಕಮಾರಿ” ಎಂದರ್ವ.”
05:05 “ಒಂದ ವಷರ್ವದನಂತರ, ಅಬಾ್ರಹಾಮನಿಗೆ 100 ವಷರ್ವಗಳ ವಯಸಿಸ್ಸಗೆ ಬಂದಾಗ, _ ಸಾರಾಳಿಗೆ _ ವಯಸಸ್ಸ 90 ಇದಿ್ದುತ್ತು, _ ಸಾರಾಳು _
ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ಮಗನಿಗೆ ಜನನವನ್ನು ಕೆಟ್ಟಳು. ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದ ಪ್ರಕಾರಲೋ ಅವರ ಅವನಿಗೆ ಇಸಾಕ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H8283, H8297, G4564

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 04:05; 04:08; 05:01; 05:02; 05:04; 05:05) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಸಾರಾ, ಸಾರಾಯ
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ಸಿದೇನಯಿ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟ ಎನ್ನುವುದ ಒಂದ ಪವರ್ವತವಾಗಿರತ್ತು, ಇದ ಬಹಶಃ ಈಗಿನ ಸಿಲೋನಾಯಿ ನಿನಸ್ಸಲ ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡವ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ
ಕಂಡಬರತ್ತು. ಇದನ್ನು “ಹೆಲೋರೆಬ್ ಬೆಟ್ಟ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟ ಎನ್ನುವುದ ಬಂಡೆಗಳು ಇರವ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಡ್ಡ ಭಾಗವಾಗಿರತ್ತು.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಐಗಪ್ತುದಿಂದ ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ ಅವರ ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟಕೆ್ಕ ಬಂದಿದ್ದುರ.
ಲೋವರ ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದ ಮೆಲೋ ಲೋಶೆಗೆ ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಐಗಪ್ತು, ಹೆಲೋರೆಬ್, ವಾಗಾ್ಧನ ಭಮಿ, ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳು,)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:29-30
ವಿಲೋ.16:1-3
ಗಲಾತ್ಯ.04:24-25
ಯಾಜಕ.27:34
ಅರಣ್ಯ.01:17-19

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

13:01 ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಕೆಂಪು ಸಮದ್ರದಿಂದ ನಡೆಸಿದನಂತರ, ಆತನ ಅವರನ್ನು _ ಸಿಲೋನಾಯಿ _ ಎನ್ನುವ ಬೆಟ್ಟದ ಕಡೆಗೆ ಅರಣ್ಯದ
ಮಲಕ ನಡೆಸಿದನ.
13:03 ಮರ ದಿನಗಳಾದನಂತರ, ಜನರ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಆತಿ್ಮಲೋಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೆಳಿಸಿಕೆಂಡನಂತರ, ಲೋವರ ತತರಿ ಧ್ವನಿಯಿಂದ,
ಗಡಗ, ಮಿಂಚ, ಮತ್ತು ಹೆಗೆಳಗಿಂದ _ ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದ _ ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಇಳಿದ ಬಂದರ.
13:11 ಅಲೋಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ, ಲೋಶೆಯ _ ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದ _ ಮೆಲೋ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡತಾ್ತು ಇದ್ದುರ.
15:13 _ ಸಿಲೋನಾಯಿ _ ಮೆಲೋ ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗವುದಕೆ್ಕ ಹೆಲೋಶವ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ
ಕತರ್ವವ್ಯವನ್ನು ನಪು ಮಾಡಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H2022, H5514, G3735, G4614

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 13:01; 13:03; 13:11; 13:15; 14:01; 15:13; 20:01; 21:05) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಸಿಲೋನಾಯಿ
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ಸಿದೇಲ, ಸಿಲ್ವಾನ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಸಿಲೋಲನ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿರವ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದುನ.

ಅಂತಿಲೋಕ್ಯ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಪೌಲ ಮತ್ತು ಬಾನರ್ವಬರವರೆಂದಿಗೆ ಹೆಲೋಗಲ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿರವ ಸಭೆಯ
ಹಿರಿಯರ ಸಿಲೋಲನನ್ನು ಲೋಮಿಸಿದರ.
ಸಿಲೋಲನ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದನಂತರ ಲೋಸವಿನ ಕರಿತಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಅಲೋಕ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಪೌಲನ ಜೆತೆಯಲ್ಲಿ
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನ.
ಪೌಲ ಮತ್ತು ಸಿಲೋಲನನ್ನು ಫಿ್ಪ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿನ ರೆಗೆ ಹಾದ್ದುರ. ಅವರ ಆ ರೆಯಲ್ಲಿರವಾಗಲೋ ಲೋವರಿಗೆ ಹಾಡಗಳನ್ನು ಹಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ,
ಆಗ ಲೋವರ ಅವರನ್ನು ರೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಡಿಸಿದರ. ಈ ಸಾಕ್ಷಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಜೆಸೈಲಾಧಿಕಾರಿ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುನಾಗಿ ಮಾಪರ್ವಟ್ಟನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಂತಿಲೋಕ್ಯ, ಬನಾರ್ವಬ, ರಸಲೋಮ್, ಪೌಲ, ಫಿ್ಪ, ರೆ, ಸಾಕ್ಷಿ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಲೋತ್ರ.05:12-14
1 ಥೆಸಸ್ಸ.01:1
2 ಥೆಸಸ್ಸ.01:1-2
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.15:22-23

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

47:01 ಒಂದ ದಿನ ಪೌಲ ಮತ್ತು ತನ್ನು ್ನುಲೋಹಿತನಾದ _ ಸಿಲೋಲನ _ ಲೋಸ ್ರಸ್ತುನ ಕರಿತಾದ ಸವಾತೆರ್ವಯನ್ನು ಪ್ರಕಸವುದಕೆ್ಕ ಫಿ್ಪ
ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದರ.
47:02 ಆಕೆ (ಲದ್ಯಳು) ತನ್ನು ಮಯಲ್ಲಿಲೋ ಇಳಿದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಪೌಲ ಮತ್ತು _ ಸಿಲೋಲ _ ರನ್ನು ಆಹಾ್ವನಿಸಿದಳು, ಅದಕಾ್ಕಗಿ ಅವರ ಆಕೆ
ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಕಟಂಬಂದಿಗೆ ಇದ್ದುರ.
47:03 ಪೌಲ ಮತ್ತು _ ಸಿಲೋಲರ _ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಪಾ್ರರ್ವಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಭೆಲೋಯಾದರ.
47:07 ಅದ್ದುರಿಂದ ದಾಸಿಯಾದ ಯಜಮಾನರ ಪೌಲ ಮತ್ತು _ ಸಿಲೋಲರನ್ನು _ ರೆಲೋಮಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಹೆಲೋದರ, ಅಲ್ಲಿ
ಇವರ ಅವರನ್ನು ಹೆಡೆದ, ಜೆಸೈಗೆ ಹಾದರ.
47:08 ಅವರ ಪೌಲ ಮತ್ತು ಸಿಲೋಲರನ್ನು ರೆಮಯಲ್ಲಿ ಅತಿಲೋ ಭದ್ರವಾಗಿರವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದುರ ಮತ್ತು ಅವರ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕ್ಟ
ಹಾದ್ದುರ.
47:11 ಜೆಸೈಲಾಧಿಕಾರಿ ಪೌಲ ಮತ್ತು _ ಸಿಲೋಲರ _ ಬಳಿಗೆ ನಡಗತಾ್ತು ಬಂದ, “ರಣೆ ಹೆಂದವುದಕೆ್ಕ ನಾಲೋನ ಮಾಡಬೆಲೋಕ?” ಎಂದ
ಕೆಲೋಳಿದನ.
47:13 ಆ ಮರದಿನದಂದ ಪಟ್ಟಣದ ನಾಯಕರ ರೆಯಿಂದ ಪೌಲ ಮತ್ತು _ ಸಿಲೋಲರನ್ನು _ ಡಿಸಿದರ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಫಿ್ಪಯನ್ನು
ಟ್ಟ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕೆಂದ ಹೆಲೋಳಿದರ. ಪೌಲ ಮತ್ತು _ ಸಿಲೋಲರ _ ಲದ್ಯಳನ್ನು ಮತ್ತು ಇತರ ್ನುಲೋಹಿತರನ್ನು ಸಂದಶಿರ್ವಸಿ, ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಟ್ಟ
ಹೆಲೋದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: G4609, G4610

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 47:01; 47:02; 47:03; 47:07; 47:08; 47:11; 47:12; 47:13) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಸಿಲೋಲ, ಸಿಲಾ್ವನ
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ಸನ್ನೂ ಮಡ, ಸನ್ನೂ ಮಡಲಗಿದೆ, ಸನ್ನೂ, ಸನ್ನೂಯಿಲ್ಲದವರ, ಸನ್ನೂಯಗದವರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಗಂಡ ಮಗವಿನ ಅವಾ ಒಬಬ್ಬಿ ಪುರಷನ ಮಮಾರ್ವಂಗದ ಆಗ್ರ ಚಮರ್ವವನ್ನು ಕತ್ತುರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದರ್ವ. ಸನ್ನುತಿ
ಕಾಯರ್ವಕ್ರಮವು ಬಹಶಃ ಈ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಡತಿ್ತುರಬಹದ.

ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡವ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಗರತಾಗಿ ಅಬ್ರಹಾಮನ ಕಟಂಬದಲ್ಲಿರವ ಪ್ರತಿ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮತ್ತು ತನ್ನು
ದಾಸರಿಗೆ ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಅಬ್ರಹಾಮನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೆಟ್ಟನ.
ಅಬ್ರಹಾಮನ ವಂಶದವರೆಲಲ್ಲಿರ ತಮ್ಮ ಕಟಂಬದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಗಂಡ ಮಗವಿಗೆ ಇದನ್ನು ಮಾಡವ ಕಾಯರ್ವಕ್ರಮವನ್ನು
ಮಂವರಿಸಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋವರ ಆಾಸಿದರ.
“ಹೃದಯದ ಸನ್ನುತಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ “ಕತ್ತುರಿಸಿ ಹೆರ ಹಾಕ” ಅವಾ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ತೆಲಗಿಸ ಎನ್ನುವ ಅರ್ವ ಬರವುದಕೆ್ಕ
ಅಲಂಕಾರ ರಪದಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸಲಾಗಿ.
ಆತಿ್ಮಲೋಯ ಅರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸಿದ “ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡಲಾಗಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ ಲೋಸವಿನ ರಕ್ತುದಿಂದ ತನ್ನು ಜನರ ಪಾಪಗಳನ್ನು
ಶದಿ್ಧಲೋಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
“ಸನ್ನುತಿಯಿಲಲ್ಲಿದವರ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆದವರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಈ ಪದವು ಆತಿ್ಮಲೋಯಕವಾಗಿ ಸನ್ನುತಿ
ಮಾಡಿಕೆಳಳ್ಳೆದ ಜನರನ್ನು ಅಂದರೆ ಲೋವರೆಂದಿಗೆ ಸಹವಾಸವಿಲಲ್ಲಿದ ಜನರನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

“ಸನ್ನುತಿಯಿಲಲ್ಲಿದವರ” ಮತ್ತು “ಸನ್ನುತಿಯಾಗದವರ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆದ ಒಬಬ್ಬಿ ಪುರಷನನ್ನು ಸಚಿಸತಿ್ತು. ಈ
ಪದಗಳು ಕಡ ಅಲಂಕಾರ ರಪದಲ್ಲಿ ಉಪಲೋಗಿಸಿದಾ್ದುರೆ.

ಐಗಪ್ತು ಲೋಶಕ್ಕ ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿ. “ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆದಿರವ” ಕಾರಣದಿಂದ ಐಗಪ್ತು ಲೋಶವು
ಲೋತಹೆಲೋಗವುನ್ನುವದರ ಕರಿತಾಗಿ ಲೋವರ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ, ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಿಲಲ್ಲಿಂದ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡಿದ ಐಗಪ್ತು
ಜನರನ್ನು ಆತನ ಸಚಿಸತಿ್ತುದಾ್ದು.
“ಹೃದಯ ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆದ” ಜನರನ್ನು ಅವಾ “ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ನುತಿಯಿಲಲ್ಲಿದ ಜನರನ್ನು” ಸತ್ಯಲೋದವು ಸಚಿಸತಿ್ತು. ಈ ವಿಧಾನವು
ಇವರೆಲಲ್ಲಿರ ಲೋವರ ಜನರಲಲ್ಲಿಂದ ಅಲಂಕಾರ ರಪದಲ್ಲಿ ಹೆಲೋಳುವದಾಗಿರತ್ತು ಮತ್ತು ಇವರೆಲಲ್ಲಿರ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸವ
ಜನರಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.
ಸನ್ನುತಿ ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಲೋರೆಂದ ಪದವನ್ನು ಉಪಲೋಗಿಸಿದ್ದುರೆ, “ಸನ್ನುತಿಯಿಲಲ್ಲಿದವರ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು
“ಸನ್ನುತಿಯಾಗಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಸನ್ನುತಿಯಾಗದವರ” ಎನ್ನುವ ಭಾವವ್ಯ್ತುಲೋ ಕರಣವನ್ನು “ಸನ್ನುತಿ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆದ ಜನರ” ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಲಲ್ಲಿದ ಜನರ”
ಎಂದ ಸಂದಭರ್ವಕೆ್ಕ ತಕ್ಕಂತೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಅಲಂಕಾರ ಭಾವಗಳ ಇತರ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, “ಲೋವರ ಜನರಲಲ್ಲಿ” ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲಲ್ಲಿದ
ಜನರ ತಿರಸಾ್ಕರ ಸ್ವಭಾವಿಗಳು” ಅವಾ “ಲೋವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರೆಂದ ಯಾವ ಗರತ ಇಲಲ್ಲಿದ ಜನರ” ಎನ್ನುವ ಅಲೋಕ ಮಾತಗಳು
ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆದ ಸನ್ನುತಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನ ಭಾವವ್ಯ್ತುಲೋಕರಣಕೆ್ಕ “ಪಟ್ಟಡದ ತಿರಸಾ್ಕರ ಸ್ವಭಾವಿಗಳು” ಅವಾ
“ನಂಬವುದಕೆ್ಕ ತಿರಸ್ಕರಿಸವ ಜನರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಭಾವವ್ಯ್ತುಲೋಕರಣವನಿ್ನುಡವುದ ಒಳ್ಳೆಲೋಯದ,
ಯಾಕಂದರೆ ಆತಿ್ಮಲೋಯ ಸನ್ನುತಿ ತಂಬಾ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಭಾಷೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಷರ ಮೆಲೋ ಸನ್ನುತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸವುದಾದರೆ, ಇದನ್ನು ಸಚಿಸವುದಕೆ್ಕ
ಉಪಲೋಗಿಸಿದ ಪದವ್ನುಲೋ ಈ ಪದಕ್ಕ ಉಪಲೋಗಿಸಬೆಲೋಕ.
ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದಿಸವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, “ಸತ್ತುಲ ಕತ್ತುರಿಸ” ಅವಾ “ವೃತಾ್ತುಕಾರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತುರಿಸ” ಅವಾ “ಆಗ್ರ
ಚಮರ್ವವನ್ನು ಕತ್ತುರಿಸಿಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಸನ್ನುತಿ ಕರಿತಾಗಿ ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿದ ಕೆಲಪೊಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಳ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದರ ಕರಿತಾಗಿ ವಿವರಿಸವುದ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿರಬಹದ.
ಈ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ, ಇದ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರದಂತೆ ಲೋಡಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕ. “ಪುರಷರ” ಅರ್ವವು ಮಾತ್ರಲೋ
ಒಳಗೆಂಡಿರವ ಪದಂದಿಗೆ ಅವಾ ಮಾತಿಂದಿಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡವುದ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿರಬಹದ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಬ್ರಹಾಮ, ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
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ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಆದಿ.17:9-11
ಆದಿ.17:12-14
ವಿಲೋ.12:47-48
ಲೋವಿ.26:40-42
ಹೆಲೋ.05:2-3
ನಾ್ಯಯಾ.15:17-18
2 ಸಮ.01:17-20
ರೆ.09:25-26
ಹೆ.32:24-25
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.10:44-45
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.11:1-3
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.15:1-2
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.11:1-3
ರೆಲೋಮಾ.02:25-27
ಗಲಾತ್ಯ.05:3-4
ಎಫೆಸ.02:11-12
ಫಿಪ್ಪ.03:1-3
ಕೆಸಸ್ಸ.02:10-12
ಕೆಸಸ್ಸ.02:13-15

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

05:03 “ನಿನ್ನು ಕಟಂಬದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿ ಪುರಷನ _ ಸನ್ನುತಿ _ ಮಾಡಿಸಿಕೆಳಳ್ಳೆಬೆಲೋಕ”.
05:05 _ “ಅಬ್ರಹಮನ ತನ್ನೂ ಕಟಂಬದಲಿ್ಲರವ ಪ್ರಯೊಬ್ಬ ಪುರಷಗೆ _ ಸನ್ನುತಿ __ ಮಾಡಿಸಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986, G4059, G4061

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 05:03; 05:05) 
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ದೇವಕ, ದೇ, ಗಲಮ, ಲಸಗರ, ಯವಕ, ಯವಯರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಲೋವಕ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ “ಗಲಾಮ” ಎಂದರ್ವವಪೊ ಇ, ಇದ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಕೆಳಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು, ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು
ಇಷ್ಟಪಪೊವರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದರ ಅವಾ ಬಲವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರ ಈ ಪದದ ಅರ್ವದ ಕೆಳಗೆ ಬರತ್ತು. ಈ ಪದಗಳನ್ನುಳಗೆಂಡ ವಾಕ್ಯವು
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಲೋವಕನಾಗಿದಾ್ದುಲೋ ಅವಾ ಗಲಾಮನಾಗಿದಾ್ದುಲೋ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸತ್ತು. “ಲೋ ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಇತರ
ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗವ ಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದ ಎಂದರ್ವ. ಇದಕೆ್ಕ “ಆರಾಧ” ಎಂದ ಅರ್ವವುಂಟ. ಸತ್ಯಲೋದದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಲೋವಕ
ಮತ್ತು ಗಲಾಮನ ಎನ್ನುವ ಪದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತಾ್ಯಸವು ಪ್ರಸ್ತುತ ದಿನಗಳಲ್ಲಿರವ ವ್ಯತಾ್ಯಸ್ಕಂತಲ ತಂಬಾ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರತ್ತು, ಲೋವಕ ಮತ್ತು
ಗಲಾಮರ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಮಯಲ್ಲಿ ಪಾ್ರಮಖ್ಯವಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಹೆಂದಿರತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಟಂಬ ಸದಸ್ಯರಂತೆಲೋ ಅವರ
ಮಧೆ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತಕೆಂಡಿರತಾ್ತುರೆ. ಕೆಲಪೊಂದಬಾರಿ ಲೋವಕ ತನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಲೋವಮಾನಲಾಲ್ಲಿ ದಾಸನಾಗಿರತಾ್ತುರೆ.

ಗಲಾಮನ ತಾನ ಕೆಲಸ ಮಾಡತಿ್ತುರವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಸಿ್ತುಯಾಗಿರವ ಒಂದ ವಿಧವಾದ ದಾಸನಾಗಿರತಾ್ತು. ಗಲಾಮನನ್ನು
ಕೆಂಡಕೆಂಡ ಬಂದಿರವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು “ಮಾಲೋಕ” ಅವಾ “ಯಜಮಾನ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ. ಕೆಲಪೊಂದ ಯಜಮಾನರ ತಮ್ಮ
ಗಲಾಮರಲ್ಲಿ ತಂಬಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡೆದಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ತಮ್ಮ ಗಲಾಮರನ್ನು ಮತನದ ಬೆಯಳಳ್ಳೆ
ದಾಸನಾಗಿರವಾಗ ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಲೋಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆತಾ್ತುರೆ,
ಪುರಾತನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಸಾಲವನ್ನು ಕಟ್ಟವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಕೆಲಪೊಂದ ಜನರ ಇಷ್ಟಪಪೊವರ್ವಕವಾಗಿ ಆ
ವ್ಯ್ತುಗೆ ಗಲಾಮರಾಗಿ ಮಾಪರ್ವಡತಿ್ತುದ್ದುರ,
ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ಅತಿಗಳಿಗೆ ಲೋ ಮಾಡವ ಸಂದಭರ್ವದಲ್ಲಿ, ಈ ಮಾತಿಗೆ “ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಲೋಡಿಕೆಲೋ” ಅವಾ “ಆಹಾರವನ್ನು ಬಡಿಸ” ಅವಾ
“ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೆಡ” ಎಂದರ್ವಗಳಿರತ್ತು. ಜನರಿಗೆ ಮಿಲೋನಗಳನ್ನು “ಹಂಚಿರಿ” ಎಂದ ಲೋಸ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದಾಗ, ಇದನ್ನು
“ವಿತರಣೆಗೆಳಿಸಿರಿ” ಅವಾ “ಕೆಸೈಗಳಿಗೆ ಕೆಡಿರಿ” ಅವಾ “ಕೆಡಿರಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ “ನಾನ ನಿನ್ನು ಲೋವಕನ ಅವಾ ದಾಸನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಅರಸ ಎನ್ನುವಂತವರಿಗೆ ಉನ್ನುತ ಶೆ್ರಲೋಣಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ
ಲೋಯನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಗೌರವ ಚಿಹೆ್ನುಯಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ. ಮಾತನಾಡತಿ್ತುರವ ವ್ಯ್ತು ಸಾಧಾರಣವಾದ
ದಾಸನಾಗಿರತಾ್ತುಂದ ನಾನ ಹೆಲೋಳುತಾ್ತುಯಿಲಲ್ಲಿ.
“ಲೋ ಮಾಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸ” ಅವಾ “ಕೆಲಸ ಮಾಡ” ಅವಾ “ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಲೋಡಿಕೆಲೋ” ಅವಾ “ವಿಧೆಲೋಯತೆ
ತೆಲೋರಿಸ” ಎಂದ ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಪ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸವ ಇತರ ಜನರನ್ನು ಆತನ “ಲೋವಕರ ಅವಾ ದಾಸರ”
ಎಂಬದಾಗಿ ಸಚಿಸಲ್ಪ್ಟದಾ್ದುರೆ.
ಲೋವರನ್ನು ಲೋವಿಸವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಲೋವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆಯಿಂದ ಇರವುದ” ಅವಾ “ಲೋವರ
ಆಾಸಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡವುದ” ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ್ರಸ್ತುನಲ್ಲಿ ನಂಕೆ ಇಡವುದರ ಮಲಕ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಿರವ ಜನರನ್ನು ಅಲೋಕಬಾರಿ “ದಾಸರ ಅವಾ
ಲೋವಕರ” ಎಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ್ಟದಾ್ದುರೆ.
“ಮೆಲೋಜಗಳ ಬಳಿ ಲೋ ಮಾಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಮೆಲೋಜಗಳ ಬಳಿ ಕಳಿತಿರವ ಜನರಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೆಡ, ಅವಾ ತಂಬಾ
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ “ಆಹಾರವನ್ನು ವಿತರಣೆಗೆಳಿಸ” ಎಂದರ್ವ.
ಲೋವರ ಕರಿತಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡವ ಜನರನ್ನು ಲೋವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಬೆಲೋಧ ಕೆಲೋಳುವ ಜನರಿಗೆ ಲೋ ಮಾಡವವರೆಂದ
ಹೆಲೋಳಲ್ಪ್ಟದಾ್ದುರೆ.
ಅಪೊಸ್ತುಲನಾದ ಪೌಲನ ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಯಾವ ರಿಲೋತಿ ಲೋ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆ ಎನ್ನುವುದರ ಕರಿತಾಗಿ ಕೆರಿಂದಲ್ಲಿರವ ಕೆಕ್ರೈಸ್ತುರಿಗೆ ಪತ್ರವನ್ನು
ಬರೆದಿದಾ್ದುರೆ. ಇದ ಲೋಶೆಯ ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರಕೆ್ಕ ವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು. ಈಗ ಅವರ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ “ಲೋ
ಮಾಡತಿ್ತುದಾ್ದುರೆ.” ಅಂದರೆ ಶಿಲಬೆಯ ಮೆಲೋ ಲೋಸವಿನ ತಾ್ಯಗದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಲೋಸವನ್ನು ನಂರವವರ ಪರಿಶದ್ಧವಾದ
ಲೋವನಗಳನ್ನು ಲೋವಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಲೋವರನ್ನು ಮೆಚಿ್ಚಾಸವುದಕೆ್ಕ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ಮಲಕ ಬಲವನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಂಡಿದಾ್ದುರೆ.
ಹಲೋ ಅವಾ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ತಮ್ಮ “ಲೋಯನ್ನು ಮಾಡವ” ಪದಗಳಲ್ಲಿಲೋ ಅವರ ್ರಗಳ ಕರಿತಾಗಿ ಅಪೊಸ್ತುಲನಾದ ಪೌಲನ
ಮಾತನಾಡತಿ್ತುದಾ್ದು. ಇದನ್ನು “ಲೋ ಮಾಡವುದ” ಅವಾ “ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸವುದ” ಅವಾ “ಭ್ತು ತೆಲೋರಿಸವದ ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಬದ್ಧನಾಗ, ಗಲಾಮಗಿರಿ, ಮತನ, ಒಡೆಯ, ವಿಧೆಲೋಯನಾಗ, ನಿಲೋತಿ, ಒಡಂಬಡಿಕೆ, ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.04:29-31
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.10:7-8
ಕೆಸಸ್ಸ.01:7-8
ಕೆಸಸ್ಸ.03:22-25
ಆದಿ.21:10-11
ಲಕ.12:47-48
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ಮಾಕರ್ವ.09:33-35
ಮತಾ್ತುಯ.10:24-25
ಮತಾ್ತುಯ.13:27-28
2 ತಿಥೆ.02:3-5
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.06:2-4
ಆದಿ.25:23
ಲಕ.04:8
ಲಕ.12:37-38
ಲಕ.22:26-27
ಮಾಕರ್ವ.08:7-10
ಮತಾ್ತುಯ.04:10-11
ಮತಾ್ತುಯ.06:24

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

06:01 ಅಬಾ್ರಹಾಮನ ತಂಬಾ ವೃದ್ಧನಾಗಿದಾ್ದುಗ, ತನ್ನು ಮಗನಾಗಿರವ ಇಸಾಕನ ಡ್ಡವನಾದಾಗ, ಅಬ್ರಹಾಮನ ತನ್ನು _ ಲೋವಕರಲ್ಲಿ _
ಒಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಕರೆದ ತನ್ನು ಮಗನಾಗಿರವ ಇಸಾಕನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಡಕೆಂಡ ಬರವುದಕೆ್ಕ ತನ್ನು ಬಂಧಗಳು ಇರವ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ
ಕಳುಹಿಸಿದನ.
08:04 ಗಲಾಮ ವಾ್ಯಪಾರಿಗಳು ಲೋಲೋಫನನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿ _ ದಾಸನನಾ್ನುಗಿ _ ಶಿ್ರಲೋಮಂತ ಪ್ರಭತ್ವ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಮಾರಿದರ.
09:13 “ಫರೆಲೋಹನ ಬಳಿಗೆ ನಾನ (ಲೋವರ) ನಿನ್ನುನ್ನು (ಲೋಶೆಯನ್ನು) ಕಳುಹಿಸತೆ್ತುಲೋ, ಇದರಿಂದ ಐಗಪ್ತುದಲ್ಲಿ _ ಗಲಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿರವ _
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ನಿಲೋನ ಹೆರಗೆ ಕರೆದಕೆಂಡ ಬರವಿ.”
19:10”ಹೆಲೋವ, ಅಬಾ್ರಹಾಮ, ಇಸಾಕ ಮತ್ತು ಯಾಕೆಲೋಬ ಲೋವರೆಲೋ, ಇವತ್ತು ನಿಲೋವು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋವರೆಂದ ಮತ್ತು ನಾನ ನಿನ್ನು _
ಲೋವಕಂದ _ ತೆಲೋರಿಸಿಕೆಲೋ” ಎಂದ ಎಲೋಯ ಪಾ್ರರ್ವ ಮಾಡಿದನ.
29:03 ದಾಸನ ಸಾಲವನ್ನು ತಿಲೋರಸಲೋ ಇರವಾಗ, “ಈ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನು ಕಟಂಬದವರನ್ನು _ ಗಲಾಮರನಾ್ನುಗಿ _ ಮಾರಿ, ಅವನ
ಸಲ್ಲಿಸಬೆಲೋಕಾದ ಹಣವನ್ನು ಕ್ಟಸಿಕೆಲೋ ಎಂದ ಅರಸನ ಹೆಲೋಳಿದನ.”
35:06 “ನನ್ನು ತಂಯ _ ದಾಸರೆಲಲ್ಲಿರ _ ತಿನ್ನುವುದಕೆ್ಕ ತಂಬಾ ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿಲೋ, ಆದರ ನಾನ ಇಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲತಿ್ತು್ದುಲೋ.”
47:04 ಅವರ ಬರತಿ್ತುರವಾಗ, ಈ _ ದಾಸಿಯಾದ _ ಹಡಿಗಿ, “ಈ ಮನಷ್ಯರ ಮಹೆಲೋನ್ನುತನಾದ ಲೋವರ ಲೋವಕರ ಅವಾ ದಾಸರ”
ಎಂದ ಕಗಿದಳು.
50:04 ''ದಾಸನ ತನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗಿಂತ ಡ್ಡವನಲಲ್ಲಿ” ಎಂದ ಲೋಸ ಕಡ ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದುರೆ.

ಪದ ದೇಟ:

(Serve)

Strong’s:

H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334, G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610,

G3816, G4983, G5257

(Serve) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213, H6399, H6402, H6440, H6633,

H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278, H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064,

G2212, G2323, G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 04:05; 05:01; 06:01; 06:02; 06:03; 07:08; 07:09; 08:02; 08:04; 08:12; 09:02; 09:08; 09:13; 12:01; 
12:03; 12:04; 12:13; 12:14; 13:04; 14:07; 19:10; 20:06; 29:02; 29:03; 29:04; 29:05; 29:06; 29:07; 29:08; 35:06; 35:09; 
38:01; 38:15; 39:06; 39:10; 47:03; 47:04; 47:05; 47:06; 47:07; 49:17; 50:04; 50:06; 50:07) 
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ನೈತನ, ದೆವ್ವಾ, ದಷಷ್ಟಿ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ವ್ವವು ಲೋವರ ಸೃ್ಟಸಿದ ಆತ್ಮವಾಗಿದ್ದುರ, ಅವನ ಲೋವರ ವಿರದ್ಧ ದಂಗೆ ಎದ್ದುನ ಮತ್ತು ಲೋವರ ಶತ್ರವಾದನ. ವ್ವವನ್ನು “ಸೈತಾನ” ಮತ್ತು
“ದಷ್ಟನ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.

ವ್ವವು ಲೋವರನ್ನು ಮತ್ತು ಲೋವರ ಉಂಟ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ್ವಲೋಸತ್ತು, ಯಾಕಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಲೋವರ ಸಾ್ಥನ ಬೆಲೋಕಾಗಿರತ್ತು
ಜನರ ಲೋವರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ತಿರಸಾ್ಕರ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಸೈತಾನನ ಅವರನ್ನು ಶೆಲೋಧಿಸತಾ್ತು.
ಸೈತಾನ ನಿಯಂತ್ರಣದಿಂದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ತನ್ನು ಒಬಬ್ಬಿಲೋ ಮಗನಾಗಿರವ ಲೋಸವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನ.
“ಸೈತಾನ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ “ಅಪವಾದಿ” ಅವಾ “ಸೈರಿ” ಎಂದರ್ವ.
“ವ್ವ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೆ “ಆರೆಲೋ” ಎಂದರ್ವ.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ವ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಆರೆಲೋ” ಅವಾ “ದಷ್ಟನ” ಅವಾ “ದರಾತ್ಮಗಳಿಗೆ ಅರಸನ” ಅವಾ “ಪ್ರಧಾನ ದಷಾ್ಟತ್ಮನ” ಎಂದ
ಅನವಾದ ಮಾಡತಾ್ತುರೆ.
“ಸೈತಾನ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ವಿರೆಲೋಧಿ” ಅವಾ “ಎದರಾಳಿ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ. ಅವಾ ಅವನ ವ್ವ ಎಂದ
ತೆಲೋರಿಸವ ಇತರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಈ ಪದವನ್ನು ರಾಸ ಮತ್ತು ದಷ್ಟ ಶ್ತು ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿಭಿನ್ನುವಾಗಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕಾಗಿರತ್ತು.
ಸ್ಥಳಿಲೋಯ ಅವಾ ಜಾತಿಲೋಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ಗಮನಿಸಿರಿ.

(ಲೋಡಿರಿ: ಗೆತಿ್ತುಲಲ್ಲಿದವುಗಳನ್ನು ಯಾವ ರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ವ್ವ, ದಷ್ಟ, ಲೋವರ ರಾಜ್ಯ, ಶೆಲೋಧಿಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಲೋಹಾನ.03:08
1 ಥೆಸಸ್ಸ.02:17-20
1 ತಿಥೆ.05:15
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:10
ಲೋಬ.01:08
ಮಾಕರ್ವ.08:33
ಜೆಕಯರ್ವ.03:01

ಸತೆ್ಯದೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

21:01 ಹವ್ವಳನ್ನು ಲೋಸಗೆಳಿಸಿದ ಹಾವು _ ಸೈತಾನನಾಗಿದ್ದುನ _. ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಬಂದ _ ಸೈತಾನನನ್ನು _ ಪಪೊತಿರ್ವಯಾಗಿ ಲೋಸವಂದ
ವಾಗಾ್ಧನದ ಅರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.
25:06 ಸೈತಾನನ ಲೋಸವಿಗೆ ಎಲಾಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸಿದನ, ಮತ್ತು “ನಿಲೋನ ನನಗೆ ಅಡ್ಡದ್ದು,
ಆರಾಧ ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನ ನಿನಗೆ ಕೆಡತೆ್ತುಲೋ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.
25:08 ಸೈತಾನನ _ ಶೆಲೋಧಗಳಿಗೆ ಲೋಸವು ಒಳಗಾಗಲಲ್ಲಿ, ಇದರಿಂದ _ ಸೈತಾನನ _ ಆತನನ್ನು ಟ್ಟ ಹೆಲೋದನ.
33:06 “ಲೋಜವು ಲೋವರ ವಾಕ್ಯಲೋ. ಮಾಗರ್ವವು ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೆಲೋಳುವ ವ್ಯ್ತುಯಾಗಿರತಾ್ತು, ಆದರೆ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅರ್ವ
ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಿಲಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು _ ವ್ವವು _ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಂದ ತೆಗೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವನ.”
38:07 ಯದನ ಆ ರೆ್ಟಯನ್ನು ತೆಗೆದಕೆಂಡನಂತರ, _ ಸೈತಾನನ _ ಅವಳಗೆ ಪ್ರಲೋಶಿಸಿದನ.
48:04 ಹವ್ವಳ ಸಂತಾನದಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿರ _ ಸೈತಾನನ _ ತಯನ್ನು ಜಜ್ಜುವನ ಎಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದಾ್ದುರೆ ಮತ್ತು _ ಸೈತನಾನ _
ಆತನ ಹಿಮ್ಮಡಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಾವನ. _ ಸೈತಾನನ _ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯನನ್ನು ಸಾಯಿಸತಾ್ತುಂದ ಇದರ ಅರ್ವವಾಗಿರತ್ತು. ಆದರೆ ಲೋವರ ಆತನನ್ನು
ತಿರಗಿ ಎಬ್ಬಿಸವವನಾಗಿದಾ್ದು, ಮತ್ತು ಆದನಂತರ ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ _ ಸೈತಾನನ _ ಶ್ತುಯನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಜಜ್ಜುತಾ್ತು.
49:15 ಲೋವರ ನಿನ್ನುನ್ನು _ ಸೈತಾನನ _ ಕತ್ತುಯ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೆರತಂದ, ಬೆಳಕ ಎನ್ನುವ ಲೋವರ ರಾಜ್ಯಳಗೆ ನಿನ್ನುನ್ನು ಇಡತಾ್ತು.
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50:09 “ಕಯ _ ದಷ್ಟನಿಗೆ _ ಸಂಬಂಧಪ್ಟರವ ಜನರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತಿ್ತು. ಕಯನ್ನು ತಿ್ತುದ ಸೈರಿಯ _ ದಷ್ಟನಿಗೆ _
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸತಾ್ತು.”
50:10 “ಲೋಕದ ಅಂತ್ಯವು ಮಗಿದ ತಣಲೋ, ದತರ _ ದಷ್ಟನಿಗೆ _ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರನ್ನು ಒಂದ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಕಡಿಸತಾ್ತು ಮತ್ತು
ಅವರನ್ನು ಧಗಧಗ ಉರಿಯತಿ್ತುರವ ಬೆಂಳಗೆ ಹಾಕತಾ್ತು, ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಳುವರ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಶ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಹಲಲ್ಲಿಗಳನ್ನು
ಕಡಿಯತಾ್ತು ಇರವರ.
50:15 ಲೋಸ ಹಿಂದಿರಗಿ ಬರವಾಗ, ಆತನ ಸಂಪಪೊಣರ್ವವಾಗಿ _ ಸೈತಾನನನ್ನು _ ಮತ್ತು ತನ್ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೆಳಿಸವನ. ಆತನ _
ಸೈತಾನನನ್ನು _ ಮತ್ತು ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯರಾಗಲೋ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಸವ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಸಟ್ಟ ಹೆಲೋಗವುದಕೆ್ಕ
ನರಕದಲ್ಲಿ ಎಯತಾ್ತು,

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190, G4566, G4567

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 21:01; 25:01; 25:02; 25:04; 25:05; 25:06; 25:07; 25:08; 26:01; 33:06; 38:07; 38:09; 48:02; 48:04; 
49:15; 50:04; 50:09; 50:10; 50:15) 
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ಕೊಲೆಕೊಮೊದೇನ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಲೋನನ ಅರಸನಾದ ದಾವಿಲೋದನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬಬ್ಬಿನಾಗಿರತಾ್ತು. ಇವನ ತಾಯಿ ಬತೆತ್ಷೆಬಳಾಗಿದ್ದುಳು.

ಲೋನನ ಅರಸನಾದಾಗ, ನಿನಗೆ ಏನ ಬೆಲೋಕಾದರ ಬೆಲೋಡಿಕೆಲೋ ಎಂದ ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ ಹೆಲೋಳಿದನ. ಇದರಿಂದ ಜನರನ್ನು
ನಾ್ಯಯವಾಗಿಯ ಮತ್ತು ಚೆನಾ್ನುಗಿಯ ಆಳುವುದಕೆ್ಕ ಾನ ಬೆಲೋಕೆಂದ ಲೋನನ ಕೆಲೋಳಿದನ. ಲೋವರ ಲೋನನ
ಮನವಿಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಿ ಸಂತೆಲೋಷಪಟ್ಟನ, ಮತ್ತು ಆತನ ಅವನಿಗೆ ಾನವನ್ನು, ಸಂಪತ್ತುನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ.
ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪ್ಟರವ ಸೈಭವವುಳಳ್ಳೆ ಲೋವಾಲಯಕೆ್ಕ ಲೋನನ ನಿಮಾರ್ವಣಕನಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದುನ.
ಲೋನನ ತನ್ನು ಆಳಿ್ವಕೆಯ ದಲ ವಷರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಾನಪಪೊವರ್ವಕವಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಆಳಿದರ ಕೆಲವು ವಷರ್ವಗಳನಂತರ ಇವನ
ಮಖರ್ವತನದಿಂದ ಬಹಮಂದಿ ಅನ್ಯ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಅವರ ಲೋವರಗಳಾಗಿರವ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಆರಾಧ
ಮಾಡವುದನ್ನು ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದನ.
ಲೋನನ ಅಪನಂಕೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವನ ಮರಣವಾದನಂತರ, ಲೋವರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಹದ್ಯ ಮತ್ತು ಇಸಾ್ರಲೋಲ್
ಎನ್ನುವ ಎರಡ ರಾಜ್ಯಗಳನಾ್ನುಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದರ. ಈ ರಾಜ್ಯಗಳು ಅಲೋಕಬಾರಿ ಒಂದಕೆ್ಕಂದ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಯದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡತಿ್ತುದ್ದುರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಬತೆತ್ಷೆಬ, ದಾವಿಲೋದ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಹದ್ಯ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ರಾಜ್ಯ, ಲೋವಾಲಯ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:47-50
ಲಕ.12:27-28
ಮತಾ್ತುಯ.01:7-8
ಮತಾ್ತುಯ.06:27-29
ಮತಾ್ತುಯ.12:42

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

17:14 ಆದನಂತರ ದಾವಿಲೋದ ಮತ್ತು ಬತೆತ್ಷೆಬರ ಇ್ನುಬಬ್ಬಿ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದರ, ಅವರ ಆ ಶಿಶವಿಗೆ _ ಕೊಲೆಕೊಮೊದೇನ _ ಎಂದ
ಹೆಸರಿಟ್ಟರ.
18:01 ಅಲೋಕ ವಷರ್ವಗಳಾದನಂತರ, ದಾವಿಲೋದನ ಮರಣಿಸಿದನ, ಮತ್ತು ತನ್ನು ಮಗ _ ಕೊಲೆಕೊಮೊದೇನನ ಆಳುವುದಕೆ್ಕ ಆರಂಭಿಸಿದನ.
ಲೋವರ _ ಲೋನಂದಿಗೆ _ ಮಾತನಾಡಿದರ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಏನ ಬೆಲೋಕಾದರ ಅದನ್ನು ಬೆಲೋಡಿಕೆಲೋ ಎಂದ ಲೋವರ ಅವನಿಗೆ
ಹೆಲೋಳಿದನ. _ ಲೋನನ _ ಾನಕಾ್ಕಗಿ ಬೆಲೋಡಿಕೆಂಡಾಗ, ಲೋವರ ತಂಬಾ ಸಂತೆಲೋಷಪಟ್ಟನ ಮತ್ತು ಆತನ ಅವನನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ
ಾನವುಳಳ್ಳೆ ಮನಷ್ಯನನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನ. _ ಲೋನನ __ ಅಲೋಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕತಕೆಂಡನ ಮತ್ತು ಮಹಾ
ನಾ್ಯಯಾಧಿಲೋಶನಾಗಿದ್ದುನ. ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಶಿ್ರಲೋಮಂತನನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನ.
18:02 ದಾವಿಲೋದನ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟವುದಕೆ್ಕ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆ ಮಾಡಿ, ಅದಕೆ್ಕ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಟ್ಟನಂತರ
ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿ _ ಕೊಲೆಕೊಮೊದೇನನ _ ಲೋವಾಲಯವನ್ನು ನಿಮಿರ್ವಸಿದನ.
18:03 ಆದರೆ _ ಕೊಲೆಕೊಮೊದೇನನ ಇತರ ಲೋಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿರವ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋಯರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸಿದನ. ಕೊಲೆಕೊಮೊದೇನನ _ ವೃದಾ್ಧಪ್ಯದಲ್ಲಿದಾ್ದುಗ
ಅವನ ಅವರ ಲೋವರಗಳನ್ನು ಆರಾಧ ಮಾಡಿದನ.
18:04 ಲೋವರ _ ಲೋನನ _ ಮೆಲೋ ಕೆಲೋಪಗೆಂಡನ, _ ಲೋನನ _ ಅಪನಂಕೆಗೆ _ ಕ್ಷೆಯನ್ನೂಗಿ, _ ಲೋನನ
ಮರಣದನಂತರ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಲೋಶವನ್ನು ಎರಡ ರಾಜ್ಯಗಳನಾ್ನುಗಿ ವಿಂಗಡಿಸತೆ್ತುಲೋಂದ ಆತನ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H8010, G4672

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 17:14; 18:01; 18:02; 18:03; 18:04; 18:05; 18:06) 
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ಸೌಲ (ಹದೇ ಒಡಂಬಡಿ)

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಸೌಲನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರಿಗೆ ಟ್ಟ ದಲ ಅರಸನಾಗಿರಲ ಲೋವರ ಆದಕೆಂಡ ಇಸಾ್ರಲೋಯನಾಗಿದ್ದುನ.

ಸೌಲನ ಎತ್ತುರವಾಗಿದ್ದುನ ಮತ್ತು ಸಂದರವಾಗಿದ್ದುನ, ಮತ್ತು ಶ್ತುಯತವಾದ ಸೈನಿಕನಾಗಿದ್ದುನ. ಇವನ ಇಸಾ್ರಲ್ಯರ ತಮ್ಮ
ಅರಸನಾಗಿರಲ ಬಯಸಿದ ಒಂದ ವಿಧವಾದ ಮನಷ್ಯನಾಗಿದ್ದುನ.
ಇವನ ಟ್ಟ ದಗೆ ಲೋವರಿಗೆ ಲೋ ಮಾಡಿದ್ದುನ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದನಂತರ ಸೌಲನ ಗವರ್ವಪಟ್ಟ, ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯನಾದನ. ಇದಕೆ್ಕ
ಫಲವಾಗಿ ಅರಸನಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ ಸೌಲನ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ದಾವಿಲೋದನನ್ನು ಲೋಮಿಸಿದನ ಮತ್ತು ಸೌಲನ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯವಂತೆ
ಅನಮತಿಸಿದನ.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಲ ಎನ್ನುವ ಹದ್ಯ ಹೆಸರಿನ ಮೆಲೋ ಪೌಲನಿದ್ದುನ, ಈತನ ಲೋಸ ್ರಸ್ತುನಿಗೆ ಅಪೊಸ್ತುಲನಾದನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅರಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ಪಪೊವರ್ವ.10:1-3
1 ಸಮ.09:1-2
2 ಸಮ.01:1-2
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:21-22
ಲೋತರ್ವ.018:1

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

17:01 _ ಸೌಲನ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್.ಗೆ ದಲ ಅರಸನಾಗಿದ್ದುನ. ಇವನ ಎತ್ತುರವಾಗಿದ್ದು, ಬಹ ಸಂದರವಾಗಿದ್ದುನ, ಜನರಿಗೆ ಬೆಲೋಕಾದ
ರಿಲೋತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುನ. _ ಸೌಲನ _ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರನ್ನು ಆಳಿದ ದಲ ಕೆಲವು ವಷರ್ವಗಳವರೆಗ ಒಳ್ಳೆಲೋಯವನಾಗಿದ್ದುನ. ಆದರೆ
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದನಂತರ ಲೋವರಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯನಾಗದ ದಷ್ಟ ಮನಷ್ಯನಾಗಿದ್ದುನ, ಆದರೆ ಲೋವರ ಇವನ ಸಾ್ಥನದಲ್ಲಿ ಅರಸನಾಗಿರವುದಕೆ್ಕ ಒಂದ
ದಿನ ಬೆಲೋರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಆ್ಕ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿದ್ದುನ.
17:04 ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ದಾವಿಲೋದನನ್ನು ್ರಲೋತಿ ಮಾಡಿದ್ದುಕೆ್ಕ _ ಸೌಲನ _ ಅವನ ಮೆಲೋ ಅಸಪ್ಟದ್ದುನ. _ ಸೌಲನ _ ದಾವಿಲೋದನನ್ನು
ಸಾಯಿಸಲ ಅಲೋಕಸಲ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದನ, ಇದರಿಂದ ದಾವಿಲೋದನ _ ಸೌಲನಿಂದ _ ಪಾರಾಗಿ ಮರೆಯಾದನ.
17:05 ಕೆಗೆ, _ ಸೌಲನ _ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುನ, ಮತ್ತು ದಾವಿಲೋದನ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಅರಸನಾದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H7586, G4549

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 17:01; 17:02; 17:04; 17:05) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಸೌಲ (ಹಲೋ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
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ಸ್ತು, ಸ್ತುಗಳು, ಸ್ತುಸಿದೆ, ಸ್ತುಗೆ ಯೊದೇಗ್ಯನ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೆಲೋಕೆಂದರೆ ಆ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಗೌರವಿಸವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಮೆಚಿ್ಚಾಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸವುದ ಎಂದರ್ವ.

ಜನರ ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತಾ್ತುರೆ ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಎಷ್ಟ ಡ್ದುವಲೋ ಎಂದ ತಿಳಿದ, ಲೋಕ ರಕನನಾ್ನುಗಿ ಮತ್ತು ಸೃ್ಟಕತರ್ವನನಾ್ನುಗಿ
ಆತನ ಮಾಡಿದ ಅಲೋಕ ಅದ್ಭಾತಕಾಯರ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತಾ್ತುರೆ.
ಲೋವರಿಗಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸವ ಸ್ತುತಿ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಆತನ ಮಾಡಿದ ಕಾಯರ್ವಗಳಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸವುದಾಗಿರತ್ತು.
ಸಂಗಿಲೋತ ಮತ್ತು ಹಾಡವುನ್ನುವುದ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸವ ವಿಧಾನವನಾ್ನುಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸಲಾಗತ್ತು.
ಲೋವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸವುನ್ನುವುದ ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದ ಭಾಗವಾಗಿರತ್ತು.
“ಸ್ತುತಿ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಮಾತನಾಡ” ಅವಾ “ಮಾತಗಂದಿಗೆ ಉನ್ನುತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸ” ಅವಾ “ಆತನ ಕರಿತ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳು” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಸ್ತುತಿ” ಎನ್ನುವ ನಾಮಪದವನ್ನು “ಹೆಲೋಳುವುದರ ಮಲಕ ಗೌರವ” ಅವಾ “ಗೌರವಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮಾತನಾಡವುದ” ಅವಾ “ಒಬಬ್ಬಿರ
ಕರಿತಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಲೋಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಳುವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಆರಾಧ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

2 ಕೆರಿಂ.01:3-4
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.02:47
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:48
ದಾನಿ.03:28
ಎಫೆಸ.01:03
ಆದಿ.49:8
ಯಾಕೆಲೋಬ.03:9-10
ಲೋಹಾನ.05:41-42
ಲಕ.01:46
ಲಕ.01:64-66
ಲಕ.19:37-38
ಮತಾ್ತುಯ.11:25-27
ಮತಾ್ತುಯ.15:29-31

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

12:13 ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ತಮ್ಮ ಹೆಸ ಸಾ್ವತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಲೋವರನ್ನು _ ಸ್ತುತಿಸವುದಕೆ್ಕ _ ಅಲೋಕ ಹಾಡಗಳನ್ನು
ಹಾಡಿದರ, ಯಾಕಂದರೆ ಐಗಪ್ತು ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಆತನ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನ.
17:08 ಈ ಮಾತಗಳನ್ನು ದಾವಿಲೋದನ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಾಗ, ಆತನ ತಣಲೋ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಲೋವರನ್ನು _ ಸ್ತುತಿಸಿದನ _, ಯಾಕಂದರೆ
ಈ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಉನ್ನುತವಾದ ಮತ್ತು ಅಲೋಕ ಆಶಿಲೋವಾರ್ವದಗಂದಿಗೆ ಆತನ ದಾವಿಲೋದನ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ್ದುನ.
22:07 “ಲೋವರನ್ನು _ ಸ್ತುತಿಸಿ _, ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು ಾಪಕ ಮಾಡಿಕೆಂಡನ!” ಎಂದ ಜೆಕಯರ್ವನ ಹೆಲೋಳಿದನ.
43:13 ಅವರ (ಶಿಷ್ಯರ) ಎಲಲ್ಲಿರ ಲೋರಿ ಲೋವರನ್ನು _ ಸ್ತುತಿಸವುದರಲ್ಲಿ _ ಸಂತೆಲೋಷಪಟ್ಟರ ಮತ್ತು ಅವರೆಂದಿಗೆ ಇರವ ಎಲಲ್ಲಿವುಗಳನ್ನು
ಒಬಬ್ಬಿರೆಂದಿಗೆ ಒಬಬ್ಬಿರ ಹಂಚಿಕೆಂಡರ.
47:08 ಅವರ ಪೌಲ ಮತ್ತು ಸಿಲೋಲರನ್ನು ರೆಯ ಅತಿಲೋ ಭದ್ರವಾದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಕ್ಟ ಹಾದ್ದುರ. ಆದರ ಮಧ್ಯರಾತಿ್ರಯಲ್ಲಿ
ಅವರ ಲೋವರನ್ನು _ ಸ್ತುತಿಸವ _ ಹಾಡಗಳನ್ನು ಹಾಡತಾ್ತು ಇದ್ದುರ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1319, H7121, G2980, G3853,

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 12:13; 17:03; 17:08; 22:07; 23:08; 43:13; 44:03; 47:08) 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಗೆ ಲೋಗ್ಯನ
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ಸಿ್ವಾದೇಕರಿಸ, ಸ್ವಾಗತ, ನೈಗೆ್ತುಕೊಳುಳ್ಳೆವುದ, ಸಿ್ವಾದೇಕರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕೆಡಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳನ್ನು, ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವಾ ಉಡಗೆರೆಗಳನ್ನು ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸವುದ ಅವಾ
ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಎಂದರ್ವ.

“ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಯಾವುದಾದರೆಂದನ್ನು ಅನಭವಿಸ ಅವಾ ನರಳು ಎಂದರ್ವವನ್ನು ಕೆಡತ್ತು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ಅವನ
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಂಡಿದಾ್ದು” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಂತೆ ಇರತ್ತು.
ನಾವು ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು “ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದರಲ್ಲಿ” ಒಂದ ವಿಶೆಲೋಷವಾದ ಭಾವಯ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಅತಿಗಳನ್ನು
ಅವಾ ಸಂದಶರ್ವಕರನ್ನು “ಸಾ್ವಗತಿಸವದ” ಎಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಆಹಾ್ವನಿಸವುದ ಮತ್ತು ಅವರೆಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೆಳುಳ್ಳೆವ
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಘನಪಡಿಸವುದ ಎಂದರ್ವ.

“ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಎಂದರೆ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನ ನಮಗೆ ಕೆಡಲ್ಪ್ಟದಾ್ದು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಲೋವನಗಳ ಮಲಕ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ
ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಆತನನ್ನು ಆಹಾ್ವನಿಸಿ್ದುಲೋ ಎಂದರ್ವ.

“ಲೋಸವನ್ನು ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸ” ಎಂದರೆ ಲೋಸ ್ರಸ್ತುನ ಮಲಕ ಲೋವರ ಕೆಡವ ರಣೆಯನ್ನು ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸವುದ ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.
ಒಬಬ್ಬಿ ಕರಡನ “ತನ್ನು ದೃ್ಟಯನ್ನು ತಿರಗಿ ಪಡೆದಕೆಂಡನ” ಎಂದರೆ ಲೋವರ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸಿದಾ್ದು ಮತ್ತು ಲೋಡವುದಕೆ್ಕ ಅವನಿಗೆ
ದೃ್ಟಯನ್ನು ಕೆ್ಟದಾ್ದು ಎಂದರ್ವವಾಗಿರತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

ಸಂದಭಾರ್ವನಸಾರವಾಗಿ “ಪಡೆದಕೆಲೋ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸ” ಅವಾ “ಆಹಾ್ವನಿಸ” ಅವಾ ‘ಅನಭವ” ಅವಾ
“ಕೆಡಲ್ಪ್ಟರವ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನಿಲೋವು ಶ್ತುಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವಿರಿ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ನಿಮಗೆ ಶ್ತು ಕೆಡಲ್ಪಡವುದ” ಅವಾ “ಲೋವರ ನಿಮಗೆ ಶ್ತುಯನ್ನು
ನಿಲೋಡವರ” ಅವಾ “(ಲೋವರಿಂದ) ನಿಮಗೆ ಶ್ತು ಅನಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡವುದ” ಅವಾ “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶ್ತುಯತವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ
ನಿಮಗೆ ಪವಿತಾ್ರತ್ಮನನ್ನು ಅನಗ್ರಹಿಸವರ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ತನ್ನು ದೃ್ಟಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಂಡನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತ “ಅವನ ಲೋಡತಿ್ತುದಾ್ದು” ಅವಾ “ಅವನ ತಿರಗಿ ಲೋಡವವನಾದನ” ಅವಾ
“ಲೋವರಿಂದ ಗಣವನ್ನು ಹೆಂದಿ, ಅವನ ಲೋಡವ ವ್ಯ್ತುಯಾದನ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಪವಿತಾ್ರತ್ಮ, ಲೋಸ, ಒಡೆಯ, ರಕ್ಷಿಸ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು:

1 ಲೋಹಾನ.05:09
1 ಥೆಸಸ್ಸ.01:06
1 ಥೆಸಸ್ಸ.04:01
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:15
ರೆ.32:33
ಲಕ.09:05
ಮಲಾ.03:10-12
ಲೋತರ್ವ.049:14-15

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

21:13 ಮೆಸಿಸ್ಸಲೋಯ ಪರಿಪಪೊಣರ್ವನಾಗಿರತಾ್ತು, ಆತನ ಯಾವ ಪಾಪ ಮಾಡಿರವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಪ್ರವಾದಿಗಳು ಹೆಲೋಳಿದ್ದುರ. ಇತರ ಜನರ
ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು _ ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದಕೆ್ಕ _ ಆತನ ಸತ್ತುನ. ಆತನ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಲೋವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಜನರಿಗೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ
ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟ ಮಾಡತ್ತು.
45:05 ್ತುಫನನ ಸಾಯತಿ್ತುರವಾಗ, “ಲೋಸ, ನನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನು _ ತೆಗೆದಕೆಲೋ _ “ ಎಂದ ಅಳುತಾ್ತು ಕಗಿದನ.
49:06 ನನ್ನುನ್ನು ಕೆಲವರ ಅಂಗಿಲೋಕರಿಸಿ, ರಣೆ ಹೆಂದತಾ್ತುರೆ, ಆದರೆ ಕೆಲವರ ನಂಬ ರಣೆ ಹೆಂದವುದಿಲಲ್ಲಿ ಎಂದ ಆತನ (ಲೋಸ)
ಹೆಲೋಳಿದನ.
49:10 ಲೋಸ ಶಿಲಬೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೆಂದತಿ್ತುರವಾಗ, ಆತನ ನಿನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು _ ಪಡೆದಕೆಂಡಿದಾ್ದು _.
49:13 ಲೋಸವಿನಲ್ಲಿ ನಂಕೆಯಿಟ್ಟ, ಆತನನ್ನು ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನನಾ್ನುಗಿ _ ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸವ _ ಪ್ರತಿಬಬ್ಬಿರನ್ನು ಲೋವರ ರಕ್ಷಿಸವನ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸ, ಸಾ್ವಗತ, ಕೆಸೈಗೆತಿ್ತುಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ, ಸಿ್ವಲೋಕಾರ
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ಪದ ದೇಟ:

Strong’s: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568, G588, G618, G1183, G1209,

G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028, G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356,

G4687, G5264, G5562

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 21:13; 42:08; 45:05; 49:06; 49:10; 49:13) 

• 

translationWords ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸ, ಸಾ್ವಗತ, ಕೆಸೈಗೆತಿ್ತುಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ, ಸಿ್ವಲೋಕಾರ
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ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳು

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

“ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳು” ಎಂದರೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಕಾನಾನ್ ಭಮಿಗೆ ಹೆಲೋಗವ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರವಾಗ ಸಿಲೋನಾಯಿ ಬೆಟ್ಟದ ಮೆಲೋ
ಲೋವರ ಲೋಶೆಗೆ ಕೆ್ಟರವ ಆಜ್ಞೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಲೋವರ ಈ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಎರಡ ಡ್ಡ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಮೆಲೋ ಬರೆದಿದ್ದುರ.

ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸವುದಕೆ್ಕ ಲೋವರ ಆವರಿಗೆ ಅಲೋಕ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಕೆ್ಟದ್ದುರ, ಆದರೆ ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಲೋವರನ್ನು
ಆರಾಧಿಸವುದಕೆ್ಕ, ್ರಲೋತಿಸವುದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಇತರ ಜನರನ್ನು ್ರಲೋತಿ ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲ ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳು ತಂಬಾ
ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿದ್ದುವು.
ಈ ಆಜ್ಞೆಗಳು ಲೋವರ ತನ್ನು ಜನರೆಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಕೆಂಡಿರವ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವರ ಏನ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ
ಲೋವರ ಆಾಸಿದಾ್ದುರೆಲೋ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವುದರ ಮಲಕ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ ಜನರ ಲೋವರನ್ನು ್ರಲೋತಿಸತಿ್ತುದಾ್ದುರೆಂದ
ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರಾಗಿರತಾ್ತುರೆಂದ ತೆಲೋರಿಕೆಯಾಗತ್ತು.
ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಮೆಲೋ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟರವ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಮಂಜಷದ ಮೆಲೋ ಇ್ಟದ್ದುರ, ಈ ಮಂಜಷವನ್ನು ಗಡಾರದಲ್ಲಿ
ಅತಿಲೋ ಪರಿಶದ್ಧ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇ್ಟದ್ದುರ ಮತ್ತು ಇದಾದನಂತರ, ಲೋವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇ್ಟದ್ದುರ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಮಂಜಷ, ಆಜ್ಞೆ, ಒಡಂಬಡಿಕೆ, ಅರಣ್ಯ, ಧಮರ್ವಶಾಸಸ್ತ್ರ, ವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸ, ಸಿಲೋನಾಯಿ, ಆರಾಧ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಧಲೋರ್ವ.04:13-14
ಧಲೋರ್ವ.10:3-4
ವಿಲೋ.34:27-28
ಲಕ.18:18-21

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

13:07 ಲೋವರ ಎರಡ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಮೆಲೋ ಈ _ ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು _ ಬರೆದ, ಲೋಶೆಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟನ.
13:13 ಲೋಶೆಯ ಪವರ್ವತದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದ ಬಂದಾಗ, ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಇಟ್ಟಕೆಂಡಿರವ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಲೋಡಿ, ತಂಬಾ
ಕೆಲೋಪಗೆಂಡ, ಲೋವರ ಬರೆದ ಕೆ್ಟರವ _ ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳ _ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳನ್ನು ತಂಡ ತಂಡಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದನ.
13:15 ಲೋಶೆ ಮರಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಹೆಸ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಮೆಲೋ_ ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು _ ತಿರಗಿ ಬರೆದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1697, H6235

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 13:07; 13:13; 13:15) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಹತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳು
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ಹವ್ವಾ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಇದ ಟ್ಟದಲ ಸಿಸ್ತ್ರಲೋ ಹೆಸರಾಗಿರತ್ತು. ಈಕೆಯ ಹೆಸರಿಗೆ “ಲೋವ” ಅವಾ “ಲೋವಿಸವ” ಎಂದರ್ವ.

ಲೋವರ ಹವ್ವಳನ್ನು ಆದಾಮನ ಪಕೆ್ಕಲಬನಿಂದ ನಿಮಿರ್ವಸಿದ್ದುನ.
ಹವ್ವಳು ಆದಾಮನ “ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ” ಸೃ್ಟಸಲ್ಪ್ಟದ್ದುಳು. ಲೋವರ ಅವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡವುದರಲ್ಲಿ ಆದಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯ
ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ ಆಕೆ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು.
ಹವ್ವಳು ಸೈತಾನನಿಂದ (ಹಾವಿನ ರಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರವ) ಶೆಲೋಧಗೆ ಗರಿಯಾಗಿದ್ದುಳು ಮತ್ತು ಲೋವರ ತಿನ್ನುಬಾರಂದ ಹೆಲೋಳಿದ ಫಲವನ್ನು
ತಿನ್ನುವುದರ ಮಲಕ ಟ್ಟದಲ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಆದಾಮ, ಲೋವ, ಸೈತಾನ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ತಿಥೆ.02:13-15
2 ಕೆರಿಂ.11:3-4
ಆದಿ.03:20-21
ಆದಿ.04:1-2

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

01:13 ಆದನಂತರ ಲೋವರ ಆದಾಮನ ಪಕೆ್ಕಲಬ ತೆಗೆದಕೆಂಡ, ಅದರಿಂದ ಸಿಸ್ತ್ರಯಳನ್ನು ಸೃ್ಟಸಿದನ ಮತ್ತು ಆಕೆಯನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ
ಕರೆದಕೆಂಡಬಂದನ.
02:02 ಆದರೆ ಆ ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿ ವಂಚಿಸವ ಹಾವು ಇದಿ್ದುತ್ತು. “ಈ ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿರವ ಯಾವ ಮರದ ಹಣಾ್ಣುಗ ತಿನ್ನುಬಾರಂದ ಲೋವರ
ನಿಜವಾಗಿ ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದುರೆಲೋ? ಎಂದ ಅವನ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದನ.
02:11 ಆ ಮನಷ್ಯನ ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ _ ಹವ್ವ _ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟನ, ಇದಕೆ್ಕ “ಲೋವ ಕೆಡವವಳು” ಎಂದ ಅರ್ವ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಕೆ ಎಲಾಲ್ಲಿ
ಜನರಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗವಳು.
21:01 _ ಹವ್ವಳ _ ಸಂತಾನದಿಂದ ಹಾವಿನ ತಯನ್ನು ಜಜ್ಜುವವನ ಹಟ್ಟವನ ಎಂದ ಲೋವರ ವಾಗಾ್ಧನ ಮಾಡಿದ್ದುರ.
48:02 _ ಹವ್ವಳನ್ನು _ ಲೋಸ ಮಾಡವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ತೆಲೋಟದಲ್ಲಿರವ ಹಾವಿನ ಮಲಕ ಸೈತಾನನ ಮಾತನಾಡಿದನ.
49:08 ಆದಾಮ ಮತ್ತು _ ಹವ್ವಳು _ ಪಾಪ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅದ ಅವರ ಸಂತಾನದವರೆಲಲ್ಲಿರ ಮೆಲೋ ಪ್ರಭಾವಲೋರಿತ್ತು.
50:16 ಆದಾಮನ ಮತ್ತು _ ಹವ್ವಳು _ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆ ತೆಲೋರಿಸಿರವದರಿಂದಲೋ ಈ ಲೋಕಳಗೆ ಪಾಪ ಎನ್ನುವುದ
ಪ್ರಲೋಶವಾದಿತ, ಲೋವರ ಅದನ್ನು ಶಸಿದನ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಬೆಲೋಕೆಂದ ನಿಣರ್ವಯಿಸಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H2332, G2096

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 02:11; 02:12; 21:01; 48:01; 48:02; 48:03; 48:04; 49:08; 50:16) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಹವ್ವ
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ಹಗರಳು

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

ಹಾಗರಳು ಐಗಪ್ತು ಲೋಶದವಳು ಮತ್ತು ಸಾರಯಳ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದುಳು.

ಸಾರಯಳಿಗೆ ಸಂತಾನವಾಗದಕಾರಣ ಆಕೆ ತನ್ನು ಗಂಡನಾದ ಅಬಾ್ರಮನಿಗೆ ಸಂತಾನವುಂಟ ಮಾಡವಂತೆ ತನ್ನು ದಾಸಿಯಾದ ಹಾಗರಳನ್ನು
ಒ್ಪಸಿದಳು.
ಹಾಗರಳು ಬಸರಾದಳು ಮತ್ತು ಅಬಾ್ರಮನಿಗೆ ಮಗನಾದ ಇಷಾ್ಮಲೋಲನಿಗೆ ಜನ್ಮ ನಿಲೋಡಿದಳು.
ಮರಳುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗರಳು ಯಾತಯಲ್ಲಿದಾ್ದುಗ ಹೆಲೋವನ ಆಕೆಯನ್ನು ಲೋಡಿದನ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಸಂತಾನವನ್ನು
ಆಶಿವಾರ್ವದಿಸತೆ್ತುಲೋಂದ ಹೆಲೋಳಿದನ.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಹೆಲೋಗೆ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಬಾ್ರಮ, ಸಂತತಿ, ಇಷಾ್ಮಲೋಲ್, ಸಾರಯಳು, ದಾಸಿ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಗಲಾತ್ಯ.04:24-25
ಆದಿ.16:1-4
ಆದಿ.21:8-9
ಆದಿ.25:12

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಗಳು :

05:01 ಆದಕಾರಣ, ಅಬಾ್ರಮನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸಾರಯಳು “ಹೆಲೋವನ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೆಡಲಲ್ಲಿವಲಾಲ್ಲಿ; ನಿಲೋನ ನನ್ನು ದಾಸಿಯಾದ 
ಹಗರಳ ಬಳಿಗೆ ಹೆಲೋಗಬೆಲೋಕ; ಒಂದ ಲೋ ಅವಳ ಮಲಕ ನನಗೆ ಸಂತಾನವಾದಿಲೋತ” ಎಂದ ಹೆಲೋಳಿದಳು.
05:02 ಹಗರಳಿಗೆ ಗಂಡ ಮಗ ಹ್ಟದನ ಮತ್ತು ಅಬಾ್ರಮನ ಅವನಿಗೆ ಇಸಾ್ಮಲೋಲ್ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟ್ಟನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1904

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 05:01; 05:02) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ಹಾಗರಳು
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ಹಿಂಸಿಸ, ಹಿಂಸಿಸಿದೆ, ಹಿಂಸಿಸತ್ತು ಇರವುದ, ಹಿಂ, ಹಿಂಗಳು, ಹಿಂಸಕನ, ಹಿಂಸಕರ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಹಿಂಸಿಸ” ಮತ್ತು “ಹಿಂ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಜನರಿಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟ ಮಾಡವ ಕಠಿಣ ಮಾಗರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದ ನಿದಿರ್ವಷ್ಟವಾದ ಜನರ ಗಂಪನ್ನು
ಅವಾ ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹಿಂಗೆ ಗರಿ ಮಾಡತಿ್ತುರವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಹಿಂ ಎನ್ನುವುದ ಒಬಬ್ಬಿರಿಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಅವಾ ಅಲೋಕ ಜನರ ಗಂಗೆ ವಿರದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡವಂದ್ದು ಮತ್ತು ಸಹಜವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ
ನಿರಂತರವಾಗಿ ದಾಳಿ ಮಾಡವುದ ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಅಲೋಕ ಗಂಪುಗಳ ಜನರ ಮಲಕ ದಾಳಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಹಿಂಸಲ್ಪ್ಟರತ್ತು, ಅಲೋಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅವರಿಂದ
ಕದಿಯಲ್ಪ್ಟರತ್ತು.
ಜನರ ಅಲೋಕಬಾರಿ ವಿಭಿನ್ನುವಾದ ಧಮರ್ವ ವಿಶಾ್ವಸಗಳ್ನುಳಗೆಂಡ ಅವಾ ಬಲಹಿಲೋನವಾದ ಇತರ ಜನರನ್ನು ಹಿಂಗೆ ಗರಿ ಮಾಡಿರತಾ್ತುರೆ.
ಹದ್ಯ ಧಮರ್ವದ ನಾಯಕರ ಲೋಸವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರ, ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಬೆಲೋಧ ಮಾಡತಿ್ತುರವುದನ್ನು ಅವರ (ಹದ್ಯರ
ನಾಯಕರ) ಇಷ್ಟಪ್ಟದಿ್ದುಲಲ್ಲಿ.
ಲೋಸ ಹಿಂದಿರಗಿ ಪರಲೋಕಕೆ್ಕ ಹೆಲೋದನ, ಹದ್ಯರ ಧಮರ್ವದ ನಾಯಕರ ಮತ್ತು ರೆಲೋಮಾ ಪ್ರಭತ್ವವು ಆತನ ಹಿಂಬಾಲಕರನ್ನು
ಹಿಂಸಿಸಿದರ.
“ಹಿಂಸಿಸ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ತಳಿಯತಾ್ತು ಇರವುದ” ಅವಾ “ಕಠಿಣವಾಗಿ ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಅವಾ “ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಪಾ್ಪಗಿ
ನಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

“ಹಿಂ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಅನವಾದ ಮಾಡವ ಬೆಲೋರೆಂದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ “ಕಠಿಣವಾದ ದೌಜರ್ವನ್ಯ” ಅವಾ “ದಬಾಬ್ಬಿಳಿಕೆ” ಅವಾ “ಕಠಿಣವಾದ
ದೌಜರ್ವನ್ಯವನ್ನು ಮಂವರಿಸವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಗಳನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಕೆಕ್ರೈಸ್ತು, ಸಭೆ, ದಬಾಬ್ಬಿಳಿಕೆ, ರೆಲೋಮಾ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.07:51-53
ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.13:50-52
ಗಲಾತ್ಯ.01:13-14
ಲೋಹಾನ.05:16-18
ಮಾಕರ್ವ.10:29-31
ಮತಾ್ತುಯ.05:9-10
ಮತಾ್ತುಯ.05:43-45
ಮತಾ್ತುಯ.10:21-23
ಮತಾ್ತುಯ.13:20-21
ಫಿ್ಪ.03:6-7

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

33:07 “ಬಂಡೆಯ ಲವು ಲೋವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೆಲೋಳಿದ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ ಸಿ್ವಲೋಕರಿಸವ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.
ಆದರೆ ಅವನ ಕಠಿಣವಾದ ಪರಿಸಿ್ಥತಿಗಳನ್ನು ಅವಾ _ ಹಿಂಗಳನ್ನೂ _ ಅನಭವಿಸಿದಾಗ, ಅವನ ಪಕ್ಕಕೆ್ಕ ತೆಲಗಿ ಹೆಲೋಗವನ.
45:06 ಆ ದಿನದಂದ ರಸಲೋಮಿನಲ್ಲಿರವ ಅಲೋಕ ಜನರ ಲೋಸವಿನ ಹಿಂಬಾಲಕರನ್ನು _ ಹಿಂಸಿಸವುದನ್ನೂ _ ಆರಂಭಿಸತಾ್ತುರೆ,
ಇದರಿಂದ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳು ಅಲೋಕ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಚೆದರಿಹೆಲೋದರ.
46:02 “ಸೌಲಾ! ಸೌಲಾ! ನನ್ನುನ್ನು ಯಾಕೆ _ ಹಿಂ ಪಡಿಸತಿ್ತುಲೋಯಾ?” ಎಂದ ಯಾರೆಲೋ ಮಾತನಾಡತಿ್ತುರವಂತೆ ಸೌಲನ ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡನ.
“ನಿಲೋನ ಯಾರ, ಬೆಲೋಧಕಲೋ?” ಎಂದ ಸೌಲನ ಕೆಲೋಳಿದನ. “ನಿಲೋನ ನನ್ನುನ್ನು _ ಹಿಂ ಪಡಿಸ್ತುರವ __, ಲೋಸ” ಎಂದ ಲೋಸ
ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತುರ ಕೆಟ್ಟನ.
46:04 ಆದರೆ “ಬೆಲೋಧಕ, ಈ ಮನಷ್ಯನ ಯಾವರಿಲೋತಿ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳನ್ನು _ ಹಿಂಗೆ _ ಗರಿ ಮಾಡಿದ್ದುನ್ನುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನ
ಕೆಲೋಳಿಸಿಕೆಂಡಿ್ದುನ” ಎಂದ ಅನನಿಲೋಯ ಹೆಲೋಳಿದನ.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1814, H4783, H7291, H7852, G1375, G1376, G1377, G1559, G2347
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(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 33:07; 45:06; 45:07; 46:01; 46:02; 46:04; 46:09) 
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ಣ್ಣಕರಿ, ಣ್ಣಕರಿಗಳು, ಟಗರ, ಟಗರಗಳು, ಕರಿ, ಕರಿಮರಿ, ಕರಿಮರಿಗಳು, ಕರಿಗಳ

ಕರಬರ, ಕರಿ ಚಮರ್ವಗಳು

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಕರಿ” ಎನ್ನುವುದ ಮಧ್ಯಮ ಗಾತ್ರದ ನಾಲ್ಕಗಳ ಪಾ್ರಣಿಯಾಗಿರತ್ತು, ಇದರ ಲೋಹದ ಸತ್ತುಲ ಉಣೆ್ಣುಯನ್ನು ಹೆಂದಿರತ್ತು. ಗಂಡ ಕರಿಯನ್ನು
“ಟಗರ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ. ಹೆಣ್ಣು ಕರಿಯನ್ನು “ಮೆಲೋ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ. “ಕರಿ” ಎನ್ನುವ ಪದಕೆ್ಕ ಬಹವಚನ ಪದವು “ಕರಿಗಳು”
ಎಂದಾಗಿರತ್ತು.

ಕರಿಗೆ ಹ್ಟದ ಮರಿಯನ್ನು “ಕರಿಮರಿ” ಎಂದ ಕರೆಯತಾ್ತುರೆ.
ಇಸಾ್ರಲೋಲ್ಯರ ಅಲೋಕಬಾರಿ ಕರಿಗಳನ್ನು ಸವಾರ್ವಂಗ ಹೆಲೋಮಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪಲೋಗಿಸತಿ್ತುದ್ದುರ, ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ ಗಂಡ ಕರಿಯನ್ನು ಮತ್ತು
ಕರಿಮರಿಯನ್ನು ಹೆಚಾ್ಚಾಗಿ ಬಳಸತಿ್ತುದ್ದುರ.
ಜನರ ಕರಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತಾ್ತುರೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಉಣೆ್ಣುಯನ್ನು ಬ್ಟಗಳನ್ನು ಮಾಡವದಕೆ್ಕ ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡವುದಕೆ್ಕ
ಉಪಲೋಗಿಸತಾ್ತುರೆ.
ಕರಿಗಳು ನಂಗಸ್ತುವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು, ಬಲಹಿಲೋನವಾಗಿದ್ದುವು ಮತ್ತು ಹೆದರವ ಪಾ್ರಣಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅವು ತಂಬಾ ಸಲಭವಾಗಿ ಮಾಗರ್ವವನ್ನು
ತಪು್ಪುತಾ್ತು ಹೆಲೋಗತಾ್ತು ಇರತ್ತು. ಅವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸವುದಕೆ್ಕ, ಸಂರಕ್ಷಿಸವುದಕೆ್ಕ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು, ನಿಲೋರನ್ನು, ತಂಗದಾಣವನ್ನು
ಒದಗಿಸಿಕೆಡವುದಕೆ್ಕ ಒಬಬ್ಬಿ ಕರಬನ ಅಗತ್ಯತೆ ಇದಿ್ದುತ್ತು.
ಸತ್ಯಲೋದದಲ್ಲಿ ಲೋವರ ಕರಬನಾಗಿ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಜನರ ಕರಿಗಳಾಗಿ ಹೆಲೋಸಲಾಗಿರತ್ತು.

(ಅನವಾದ ಸಲಹೆಗಳು: ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಯಾವರಿಲೋತಿ ಅನವಾದ ಮಾಡಬೆಲೋಕ)

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಇಸಾ್ರಲೋಲ್, ಕರಿಮರಿ, ಹೆಲೋಮ, ಕರಬ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅಪೊ.ಕೃತ್ಯ.08:32-33
ಆದಿ.30:31-32
ಲೋಹಾನ.02:13-14
ಲಕ.15:3-5
ಮಾಕರ್ವ.06:33-34
ಮತಾ್ತುಯ.09:35-36
ಮತಾ್ತುಯ.10:5-7
ಮತಾ್ತುಯ.12:11-12
ಮತಾ್ತುಯ.25:31-33

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

09:12 ಒಂದ ದಿನ ಲೋಶೆ ತನ್ನು _ ಕರಿಗಳನ್ನೂ _ ಕಾಯತಿ್ತುರವಾಗ, ಆತನ ಉರಿಯತಿ್ತುರವ ಒಂದ ಪೊಯನ್ನು ಲೋಡಿದನ.
17:02 ಬೆತೆಲ್ಲಿಹೆಲೋಮಿನಲ್ಲಿ ದಾವಿಲೋದನ ಕರಬನಾಗಿದ್ದುನ. ಅಲೋಕ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನು ತಂ _ ಕರಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಯತಿ್ತುರವಾಗ, ತನ್ನು ಕರಿಗಳ

_ ಮೆಲೋ ಧಾಳಿ ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಮತ್ತು ಕರಡಿಯನ್ನು ಕೆಂದ ಹಾದನ.
30:03ಈ ಜನರೆಲಲ್ಲಿರ ಕರಬನಿಲಲ್ಲಿದ _ ಕರಿಗಳಗಿದ್ದರೆ _ ಎಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದನ.
38:08 “ಈ ರಾತಿ್ರ ನಿಲೋಲಲ್ಲಿರ ನನ್ನುನ್ನು ಕೆಸೈ ಡತಿ್ತುಲೋರಿ, “ನಾನ ಕರಬನನ್ನು ಹೆಡೆಯತೆ್ತುಲೋ ಮತ್ತು ಎಲಾಲ್ಲಿ _ ಕರಿಗಳು _ ಚೆದರಿಹೆಲೋಗತ್ತು”
ಎಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟಂದ ಲೋಸ ಹೆಲೋಳಿದಾ್ದು.

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H352, H1494, H1798, H2169, H3104, H3532, H3535, H3733, H3775, H5739, H5763, H6260, H6629,

H6792, H7353, H7462, H7716, G4165, G4262, G4263

(ಹಿಂರಗಿ ಕೊದೇಗಿ: 09:12; 16:09; 17:02; 30:03; 38:08) 
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್ಮ, ್ಮಯ, ಗವರ್ವ, ಗವರ್ವದ

ಪದದ ಅರ್ವವಿವರ:

“ಹೆಮೆ್ಮ” ಮತ್ತು “ಗವರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ತನ್ನು ಕರಿತಾಗಿ ಅತಿಲೋ ಉನ್ನುತವಾಗಿ ಆಲೋಚ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು, ವಿಶೆಲೋಷವಾಗಿ, ಇತರ
ಜನರಿಗಿಂತ ತಾನ ಉತ್ತುಮಂದ ಆಲೋಚ ಮಾಡಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದನ್ನು ಸಚಿಸತ್ತು.

ಹೆಮೆ್ಮಯಳಳ್ಳೆ ವ್ಯ್ತು ಅಲೋಕಬಾರಿ ತನ್ನು ತಪು್ಪುಗಳನ್ನು ಗರತಿಸವುದಿಲಲ್ಲಿ. ಇವನ ವಿನಯವುಳಳ್ಳೆವನಲಲ್ಲಿ.
ಗವರ್ವವು ಇತರ ಮಾಗರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಲೋವರಿಗೆ ಅವಿಧೆಲೋಯತೆಯನ್ನು ತೆಲೋರಿಸವುದಕೆ್ಕ ನಡೆಸತ್ತು.
“ಹೆಮೆ್ಮ” ಮತ್ತು “ಗವರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಸಕಾರಾತ್ಮಕ ಭಾವಯಲ್ಲಿಯ ಉಪಲೋಗಿಸಲ್ಪಡತ್ತು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಯಾರಾದರೆಬಬ್ಬಿರ
ಏನಾದರೆಂದ ಸಾಧ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಹೆಮೆ್ಮ” ಪಡತೆ್ತುಲೋ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಲೋಡಿ “ಗವರ್ವ” ಪಡತೆ್ತುಲೋ. “ನಿನ್ನು
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹೆಮೆ್ಮ ಪಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ನಿಲೋನ ನಿನ್ನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡತಿ್ತುರವಾಗ ಸಂತೆಲೋಷವನ್ನು ಹೆಂದಿಕೆಳುಳ್ಳೆವುದ ಎಂದರ್ವ.
ಒಬಬ್ಬಿ ವ್ಯ್ತು ತಾನ ಸಾಧ ಮಾಡಿರವುದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕರಿತಾಗಿ ಗವರ್ವದಿಂದರದಂತೆ ಹೆಮೆ್ಮ ಪಡಬಹದ. “ಗವರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಈ
ಎರಡ ವಿಭಿನ್ನುವಾದ ಅರ್ವಗಳಿಗೆ ಕೆಲಪೊಂದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನುವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರತ್ತು.
“ಗವರ್ವಭರಿತ” ಎನ್ನುವ ಪದವು ಯಾವಾಗಲ ನಕಾರಾತ್ಮಕವಾಗಿರತ್ತು, ಈ ಪದಕೆ್ಕ “ಅಹಂಕಾರಿ” ಅವಾ “ಸ್ವಯಂ ಚಿಂತ” ಅವಾ
“ಸ್ವಯಂ ಪಾ್ರಮಖ್ಯತೆ” ಎನ್ನುವ ಅರ್ವಗಳಿಂದ ಕಡಿರತ್ತು.

ಅನವದ ಸಲಗಳು:

“ಗವರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಅಹಂಕಾರ” ಅವಾ “ಜಂಭ” ಅವಾ “ಸ್ವಯಂ-ಪಾ್ರಮಖ್ಯತೆ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
ಇತರ ಸಂದಭರ್ವಗಳಲ್ಲಿ “ಗವರ್ವ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು “ಸಂತೆಲೋಷ” ಅವಾ “ತೃ್ತು” ಅವಾ “ಹಷರ್ವ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ಗವರ್ವದಿಂದ ಇರವುದ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಆರೆಂದಿಗೆ ಸಂತೆಲೋಷದಿಂದ ಇರವುದ” ಅವಾ “ಅದರೆಂದಿಗೆ ತೃ್ತುಪಡವುದ” ಅವಾ
“(ಸಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವುಗಳ) ಕರಿತಾಗಿ ಸಂತೆಲೋಷಪಡವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.
“ನಿನ್ನು ಕೆಲಸಲ್ಲಿ ಗವರ್ವಪಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಚೆನಾ್ನುಗಿ ಮಾಡತಿ್ತುರವ ನಿನ್ನು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೃ್ತುಯನ್ನು ಪಡೆದಕೆಳುಳ್ಳೆ” ಎಂದ ಅನವಾದ
ಮಾಡಬಹದ.
“ಹೆಲೋವನಲ್ಲಿ ಹೆಮೆ್ಮಪಡ” ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು “ಹೆಲೋವನ ಮಾಡಿದ ಅಧಬ್ಬಿತವಾದ ಕಾಯರ್ವಗಳ ಕರಿತಾಗಿ ಸಂತೆಲೋಷಪಡವುದ”
ಅವಾ “ಹೆಲೋವನ ಎಷ್ಟ ಆಶ್ಚಾಯರ್ವಕರನ್ನುವುದರ ಕರಿತಾಗಿ ಆನಂದಪಡವುದ” ಎಂದ ಅನವಾದ ಮಾಡಬಹದ.

(ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ಲೋಡಿರಿ : ಅಹಂಕಾರಿ, ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆಲೋ, ಸಂತೆಲೋಷ)

ಸತ್ಯದೇದದ ಅನಬಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

1 ತಿಥೆ.03:6-7
2 ಕೆರಿಂ.01:12-14
ಗಲಾತ್ಯ.06:3-5
ಶಯಾ.13:19-20
ಲಕ.01:50-51

ಸತ್ಯದೇದದಿಂದ ಉದಹರಗಳು:

04:02 ಅವರ ತಂಬಾ _ ಅಹಂಕರಿಗಳಗಿದ್ದರ _ , ಮತ್ತು ಅವರ ಲೋವರ ಹೆಲೋಳಿದ ಮಾತಗಳ ಕರಿತಾಗಿ ಅವರ ಎಚ್ಚಾರಿಕೆ
ತೆಗೆದಕೆಳಳ್ಳೆಲಲ್ಲಿ.
34:10 “ನಾನ ನಿಮಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೆಲೋಳುತೆ್ತುಲೋ, ತೆರಿಗೆದಾರನ ಪಾ್ರರ್ವಯನ್ನು ಲೋವರ ಕೆಲೋಳಿದನ ಮತ್ತು ನಿಲೋತಿವಂತರಾಗಿರಬೆಲೋಕೆಂದ
ಪ್ರಕಸಿದನ. ಆದರೆ ಆತನ ಧಮರ್ವದ ನಾಯಕ ಪಾ್ರರ್ವಯನ್ನು ಇಷ್ಟಪಡಲಲ್ಲಿ. ಲೋವರ _ ಅಹಂಕರಿಗಳನ್ನೂ _ ತಿರಸ್ಕರಿಸವನ, ಮತ್ತು
ಆತನ ತಗಿಗ್ಗಿಸಿಕೆಂಡಿರವವರನ್ನು ಮೆಲೋಲಕೆ್ಕ ಎತ್ತುವನ.”

ಪದ ದೇಟ:

Strong's: H1341, H1343, H1344, H1346, H1347, H1348, H1349, H1361, H1362, H1363, H1364, H1396, H1466,

H1467, H1984, H2086, H2087, H2102, H2103, H2121, H3093, H3238, H3513, H4062, H1431, H4791, H5965,

H7293, H7295, H7312, H7342, H7311, H7407, H7830, H8597, G212, G1391, G1392, G2744, G2745, G2746,

G3173, G5187, G5229, G5243, G5244, G5308, G5309, G5426, G5450
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	ಪುನಃ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಸೇರುವಿ
	ಹವ್ವ ಅಂದರೆ ‘ಜೀವ ನೀಡುವವಳು’ ಎಂದರ್ಥ
	ಸರ್ವ ಜನರ ಮೂಲತಾಯಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	02:12
	ಒಳ್ಳೆಯದರ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟದ್ದರ ಬೇಧವನ್ನರಿತು ನಮ್ಮಂತೆ ಆದರಲ್ಲಾ
	ಹಣ್ಣು
	ಜೀವವೃಕ್ಷ
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	3. ಜಲಪ್ರಳಯ
	03:01
	ದಿರ್ಘಕಾಲದ ನಂತರ
	ಮಹಾ ದುಷ್ಟರು ಮತ್ತು ಹಿಂಸಕರು
	ಅದು ತುಂಬಾ ಕೆಟ್ಟದಾಗಿತ್ತು
	ದೇವರು ನಾಶಮಾಡಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು
	ಮಹಾ ಜಲಪ್ರಳಯ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	03:02
	ದಯೆ ದೊರಕಿತು
	ಜಲಪ್ರಳಯ
	ಕಳುಹಿಸಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	03:03
	ಹಡಗು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	03:04
	ನೋಹನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು
	ದೇವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಳ್ಳಿರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	03:05
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	03:06
	ದೇವರು ಕಳುಹಿಸಿದನು
	ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ
	ದೇವರೇ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	03:07
	ಬಿರುಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು
	ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದುಬಂತು
	ಇಡೀ ಲೋಕವು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು

	03:08
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	03:09
	ಮಳೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು
	ಹಡಗು ನಿಂತಿತು
	ಮೂರು ತಿಂಗಳು
	ಬೆಟ್ಟಗಳು ಕಾಣಬಂದವು

	03:10
	ಕಾಗೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	03:11
	ಪಾರಿವಾಳ
	ಎಣ್ಣೆ/ಆಲಿವ್ ಮರದ ಚಿಗುರು
	ನೀರು ತಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	03:12
	ಇನ್ನೊಂದು ವಾರ ಕಾದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	03:13
	ಎರಡು ತಿಂಗಳ ನಂತರ
	ಬಹು ಸಂತಾನವಾಗಲಿ
	ಭೂಮಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಿರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	03:14
	ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಳಸಬಹುದಾದಂಥ ಪ್ರಾಣಿಗಳು
	ದೇವರು ಸಂತೋಷಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	03:15
	ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ
	ಭೂಮಿಯು ಶಾಪಗ್ರಸ್ಥವಾಯಿತು
	ಲೋಕ ಜಗತ್ತು
	ಜನರು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	03:16
	ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು
	ಗುರುತು
	ಆತನ ವಾಗ್ದಾನದ ಗುರುತಾಗಿ
	ಪ್ರತಿ ಬಾರಿಯೂ
	ಆತನು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	4. ಅಬ್ರಹಾಮನೊಂದಿಗಿನ ದೇವರ ಒಡಂಬಡಿಕೆ
	04:01
	ಜಲಪ್ರಳಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಾದ ನಂತರ
	ಮತ್ತೇ ಅನೇಕ ಜನರು
	ಒಂದೇ ಭಾಷೆ
	ಪಟ್ಟಣ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	04:02
	ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂಥ ಎತ್ತರವಾದ ಗೋಪುರ
	ಪರಲೋಕ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	04:03
	ಅವರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದನು
	ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಭಾಷೆಗಳು
	ಜನರು ಚದುರಿದರು
	ಬಾಬೆಲ್
	ಗಲಿಬಿಲಿಗೊಂಡರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	04:04
	ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ
	ನಿನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡು
	ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬ
	ನಿನ್ನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಜನಾಂಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು
	ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ತರುವೆನು
	ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಕುಟುಂಬಗಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	04:05
	ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು
	ದೇವರು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು
	ಕಾನಾನ್ ದೇಶ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	04:06
	ನೀನು ನೋಡುವಂಥ ದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ
	ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯವನ್ನಾಗಿ
	ಅಬ್ರಾಮನು ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	04:07
	ಮೆಲ್ಕೀಚೆದೆಕನು
	ಪರಾತ್ಪರನಾದ ದೇವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	04:08
	ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು
	ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಷ್ಟಾಗುವುದು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	04:09
	ಇಬ್ಬರು ಕಕ್ಷಿಗಳು/ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು
	ನಿನ್ನಿಂದ
	ಮಗನಿರಲಿಲ್ಲ
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	5. ವಾಗ್ದಾನದ ಮಗನು
	05:01
	ಇನ್ನೂ ಮಗನಿರಲಿಲ್ಲ
	ಅವಳನ್ನು ಸಹ ಮದುವೆಯಾಗು
	ನನಗಾಗಿ ಮಗುವನ್ನು ಹೆರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	05:02
	ಮದುವೆಯಾದನು
	ಹಾಗರಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಸೂಯೆಪಟ್ಟಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	05:03
	ಅನೇಕ ಜನಾಂಗಗಳ ಮೂಲಪಿತೃ
	ನಾನು ಅವರ ದೇವರಾಗಿರುವೆನು
	ನಿನ್ನ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗಂಡಸು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	05:04
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ವಾಗ್ದಾನದ ಮಗನು
	ನಾನು ಅವನೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು
	ಅನೇಕರ ಮೂಲಪಿತೃ
	ರಾಜಕುಮಾರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	05:05
	ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಗಂಡಸರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	05:06
	ದೇವರು ಅಬ್ರಹಾಮನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು
	ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು
	ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	05:07
	ಯಜ್ಞದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು
	ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆ
	ಕುರಿಮರಿ
	ಒದಗಿಸು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	05:08
	ಅವನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು
	ನಿಲ್ಲು! ಹುಡುಗನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಬೇಡ!
	ನೀನು ನನಗೆ ಭಯಪಡುತ್ತಿ
	ನಿನ್ನ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನನ್ನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	05:09
	ಟಗರು
	ದೇವರು ಟಗರನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	05:10
	ನಿನ್ನ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನನ್ನು
	ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು
	ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಕುಟುಂಬಗಳು
	ನಿನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ಮೂಲಕ ಆಶೀರ್ವದಿಸಲ್ಪಡುವರು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	6. ದೇವರು ಇಸಾಕನಿಗಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು
	06:01
	ತನ್ನ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು
	ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ
	ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆತರಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	06:02
	ಅಬ್ರಹಾಮನ ಸಹೋದರನ ಮೊಮ್ಮಗಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	06:03
	ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	06:04
	ವಾಗ್ದಾನಗಳನ್ನು … ವರ್ಗಾಯಿಸಲಾಯಿತು
	ಅಸಂಖ್ಯಾತ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	06:05
	ರೆಬೆಕ್ಕಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	06:06
	ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿಂದ
	ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಕಾದಾಡುವರು
	ಹಿರಿಯ ಮಗನು
	ಕಿರಿಯವನಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುವನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	06:07
	ರೆಬೆಕ್ಕಳ ಶಿಶುಗಳು ಜನಿಸಿದವು
	ಹಿರಿಯ ಮಗನು … ಕಿರಿಯ ಮಗನು
	ಕೆಂಪು
	ಕೂದಲುಳ್ಳ
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	7. ದೇವರು ಯಾಕೋಬನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು
	07:01
	ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲು ಬಯಸಿದನು … ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಯಸಿದನು
	ಮನೆಯಲ್ಲಿ
	ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಯಾಕೋಬನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದಳು, ಆದರೆ ಇಸಾಕನು ಏಸಾವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	07:02
	ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು … ನಿನ್ನ ಹಕ್ಕಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು
	ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಇರುವ ಹಕ್ಕುಗಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	07:03
	ಅವನ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು
	ಅವನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದನು
	ನಟಿಸಿದನು
	ಮೇಕೆಯ ಚರ್ಮಗಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	07:04
	ಯಾಕೋಬನು ಇಸಾಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು
	ಈತನು ಏಸಾವ ಎಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	07:05
	ಹಿರಿಯ ಮಗನಾಗಿರುವ ಹಕ್ಕು
	ಅವನ ಆಶೀರ್ವಾದ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	07:06
	ಏಸಾವನ ಯೋಚನೆ
	ಅವಳು ಮತ್ತು ಇಸಾಕನು ಯಾಕೋಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು
	ಆಕೆಯ ಸಂಬಂಧಿಕರೊಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸಲು ದೂರ ಕಳುಹಿಸಿದಳು
	ಆಕೆಯ ಸಂಬಂಧಿಕರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	07:07
	ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	07:08
	ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	07:09
	ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ಯಾಕೋಬನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	07:10
	ಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದರು
	ಅವನನ್ನು ಹೂಣಿಟ್ಟರು
	ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ವಾಗ್ದಾನಗಳು
	ಇಸಾಕನಿಂದ ಯಾಕೋಬನಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಲಾಯಿತು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	8. ದೇವರು ಯೋಸೇಫನನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು
	08:01
	ಕಳುಹಿಸಿದನು
	ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಮಗ
	ವಿಚಾರಿಸು
	ಸಹೋದರರು
	ಆಡುಕುರಿಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:02
	ಅವನ ಸಹೋದರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು
	ಅಪಹರಿಸಿದರು
	ಗುಲಾಮ ವರ್ತಕರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:03
	ಹೋತದ ರಕ್ತ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:04
	ಸರ್ಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:05
	ಯೋಸೇಫನೊಂದಿಗೆ ಮಲಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು
	ದೇವರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪಮಾಡು
	ದೇವರಿಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ತನಾಗಿದ್ದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:06
	ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳಗೊಳಿಸಿತು
	ಅವನ ಜೋಯಿಸರು
	ಕನಸುಗಳ ಅರ್ಥ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:07
	ಕನಸುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸು
	ಯೋಸೇಫನನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದರು
	ದೇವರು ಬರಮಾಡುವನು
	ಕ್ಷಾಮ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:08
	ಮೆಚ್ಚಿದನು
	ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:09
	ಬೃಹತ್ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದವಸಧಾನ್ಯವನ್ನು ಶೇಖರಿಸು
	ಕ್ಷಾಮ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:10
	ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕಾನಾನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ
	ಕ್ಷಾಮವು ಕಠೋರವಾಗಿತ್ತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:11
	ಅವನ ಅಣ್ಣಂದಿರು
	ಯೋಸೇಫನ ಗುರುತು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:12
	ತನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು
	ಅವರು ಬದಲಾಗಿದ್ದರೆ
	ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ
	ಕೇಡಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:13
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:14
	ಯಾಕೋಬನು ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಈಜಿಪ್ಟಿಗೆ ಹೋದನು
	ಯಾಕೋಬನು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	08:15
	ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ವಾಗ್ದಾನಗಳು
	ವರ್ಗಾಯಿಸಲಾಯಿತು
	ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಹನ್ನೆರಡು ಕುಲಗಳು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	9. ಮೋಶೆಯನ್ನು ಕರೆದ ದೇವರು
	09:01
	ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:02
	ಫರೋಹ
	ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರನ್ನು ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:03
	ದುಖಃಕರ
	ದೇವರು ಅವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:04
	ನೋಡಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:05
	ಅವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಕಾಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:06
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:07
	ಅವನನ್ನು ಆಕೆಯ ಸ್ವಂತ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು
	ಅವನನ್ನು ಸಾಕಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:08
	ಬೆಳೆದನು
	ಜೊತೆ ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:09
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:10
	ಅಡವಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:11
	ಅಡವಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:12
	ಅವನ ಕುರಿಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು
	ಪೊದೆಯು ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ
	ದೇವರ ಸ್ವರವು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಿತು
	ನಿನ್ನ ಕೆರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕು
	ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ಥಳ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:13
	ನನ್ನ ಜನರ ಕಷ್ಟವನ್ನು
	ನನ್ನ ಜನರು
	ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಅವರ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯಿಂದ … ಹೊರಗೆ ಬರಮಾಡು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:14
	ಜನರು
	ನಾನು ಇರುವಾತನು (ಇರುವಾತನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ)
	ನಾನು (ಇರುವಾತನು)
	ನನ್ನ ಹೆಸರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	09:15
	ಭಯಪಟ್ಟನು ಮತ್ತು ಹೋಗದಿರಲು ಬಯಸಿದನು
	ಮೋಶೆಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಆರೋನನು
	ಮೊಂಡುತನ
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	10. ಹತ್ತು ಬಾಧೆಗಳು
	10:01
	ಫರೋಹನಿಗೆ
	ಇಸ್ರಾಯೇಲರ ದೇವರು
	ನನ್ನ ಜನರು ಹೋಗಲು ಬಿಡು
	ನನ್ನ ಜನರು
	ಕಿವಿಗೊಡು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	10:02
	ಜನರು
	ಭಯಾನಕವಾದ ಹತ್ತು ಬಾಧೆಗಳು
	ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಎಲ್ಲಾ ದೇವರುಗಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	10:03
	ನೈಲ್ ನದಿಯನ್ನು ರಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	10:04
	ದೇವರು ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು
	ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಠಿಣಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	10:05
	ದೇವರು ಬಾಧೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು
	ಹೇನುಗಳು
	ನೊಣಗಳು
	ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಠಿಣಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	10:06
	ಸಾಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳು
	ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಠಿಣಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	10:07
	ದೇವರು ಫರೋಹನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಠಿಣಪಡಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	10:08
	ಇದಾದ ನಂತರ
	ದೇವರು ಆಲಿಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು
	ಆಲಿಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆ
	ನೀವು ಹೋಗಬಹುದು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	10:09
	ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಠಿಣಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	10:10
	ಮಿಡತೆ ದಂಡುಗಳು
	ಆಲಿಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	10:11
	ದೇವರು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು
	ಮೂರು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಕತ್ತಲಿತ್ತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	10:12
	ಈ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಧೆಗಳು
	ಫರೋಹನು ಕಿವಿಗೊಡದಿದ್ದರಿಂದ
	ಇದು ಫರೋಹನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	11. ಪಸ್ಕ
	11:01
	ಜನರ ಚೊಚ್ಚಲ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚೊಚ್ಚಲು ಗಂಡು ಮರಿಗಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	11:02
	ದೇವರು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು
	ಪೂರ್ಣಾಂಗವಾದ ಕುರಿಮರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	11:03
	ಹುಳಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ
	ಅವರು ತಿಂದಾಗ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	11:04
	ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	11:05
	ದಾಟಿ ಹೋದನು
	ಅವರು ರಕ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು
	ಕುರಿಮರಿಯ ರಕ್ತದಿಂದ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	11:06
	ದೇವರನ್ನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಲಿಲ್ಲ
	ದಾಟಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	11:07
	ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದವನ ಚೊಚ್ಚಲು ಮಗನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಫರೋಹನ ಚೊಚ್ಚಲು ಮಗನವರೆಗೂ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	11:08
	ಕರೆಯಿಸಿದನು
	ಮತ್ತು ಹೇಳಿದನು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	12. ವಿಮೋಚನೆ (ನಿರ್ಗಮನ)
	12:01
	ಅವರು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗುಲಾಮರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ
	ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು
	ವಾಗ್ದತ್ತ ದೇಶ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	12:02
	ಮೇಘಸ್ತಂಭ
	ಅಗ್ನಿಸ್ತಂಭ
	ಅವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತಿತ್ತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	12:03
	ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯವಾದ ನಂತರ
	ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	12:04
	ಅವರು ಕೆಂಪು ಸಮುದ್ರದ ನಡುವೆ... ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡರು
	ನಾವು ಈಜಿಪ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದು ಏಕೆ?
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	12:05
	ದೇವರು ಇಂದು ನಿಮಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವನು ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು
	ಸಾಗಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	12:06
	ಮೇಘಸ್ತಂಭ
	ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	12:07
	ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಕೈ ಎತ್ತಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	12:08
	ನಡೆದುಹೋದರು
	ಅವರ ಎರಡೂ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿನ ಗೋಡೆಯಿತ್ತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	12:09
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	12:10
	ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದಾರಿ
	ದಿಗಿಲುಪಟ್ಟರು
	ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡವು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	12:11
	ಆಚೆ ದಡಕ್ಕೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹೋದರು
	ಮತ್ತೇ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಚಾಚಿದನು
	ಸಹಜ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮರಳಿತು
	ಇಡೀ ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಸೈನ್ಯ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	12:12
	ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	12:13
	ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು
	ಮರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಗುಲಾಮತನದಿಂದ
	ಸೇವಿಸಲು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ
	ದೇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	12:14
	ಪಸ್ಕ (ಪಾಸೋವರ್)
	ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದು
	ಪೂರ್ಣಾಂಗವಾದ ಕುರಿಮರಿ
	ಹುಳಿಯಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡಿದ ರೊಟ್ಟಿ
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	13. ಇಸ್ರಾಯೇಲರೊಂದಿಗಿನ ದೇವರ ಒಡಂಬಡಿಕೆ
	13:01
	ಉರಿಯುವ ಪೊದೆ
	ಅವರು ಗುಡಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡರು
	ಬೆಟ್ಟದ ತಳಭಾಗ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:02
	ನನ್ನ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಿರಿ
	ನನ್ನ ಸ್ವಕೀಯರಾಗಿರುವಿರಿ
	ನೀವು ಯಾಜಕರಾಜ್ಯವಾಗಿರುವಿರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:03
	ಮೂರು ದಿನಗಳಾದ ನಂತರ
	ಆತ್ಮೀಕವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು
	ತುತ್ತೂರಿಯ ಜೋರಾದ ಶಬ್ದ
	ಮೋಶೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಲಾಗಿತ್ತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:04
	ಆಗ ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು
	ನಿಮ್ಮ ದೇವರಾದ ಯೆಹೋವನು
	ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗುಲಾಮತನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದವನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:05
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಯೆಹೋವನಾದ ನಾನು ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು ಪಡುವ ದೇವರು
	ಅಗೌರವ ತರುವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಬಳಸಬಾರದು,
	ಏಳನೆಯ ದಿನ
	ನನ್ನನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:06
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಬಾರದು
	ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಾರದು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:07
	ಇವು ದಶಾಜ್ಞೆಗಳು
	ಕಲ್ಲಿನ ಹಲಿಗೆಗಳು
	ದೇವರು ಇದನ್ನು ಸಹ ಕೊಟ್ಟನು
	ಅನುಸರಿಸಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:08
	ವಿಸ್ತೃತವಾದ ವಿವರಣೆ
	ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಕರೆಯಲಾಯಿತು
	ಪರದೆಯ ಹಿಂದಿರುವಂಥ ಕೋಣೆ
	ದೇವರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:09
	ದೇವರ ನಿಯಮ
	ದೇವದರ್ಶನ ಗುಡಾರಕ್ಕೆ
	ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪಾಪವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿತ್ತು
	ದೇವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:10
	ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು
	ಆತನ ವಿಶೇಷ ಜನರು
	ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ
	ಘೋರವಾಗಿ ಪಾಪ ಮಾಡಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:11
	ಜನರು ಕಾಯುವುದರಲ್ಲಿ ದಣಿದರು
	ಬಂಗಾರವನ್ನು ತಂದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:12
	ಬಂಗಾರದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು
	ಹುಚ್ಚರಂತೆ ಆರಾಧಿಸಿದರು
	ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:13
	ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:14
	ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಒಡೆದುಹಾಕಿದನು
	ನೀರಿನಲ್ಲಿ
	ಮಾರಕ ವ್ಯಾಧಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	13:15
	ಮೋಶೆ ಮಾಡಿದನು
	ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡನು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	14. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಟ
	14:01
	ಮೇಘಸ್ತಂಭ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:02
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:03
	ತೊಲಗಿಸಿಬಿಡು
	ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಧಾನದ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ
	ಅವರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಡಿರಿ
	ನೀವು ಅವರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವಿರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:04
	ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಗುಡಾಚರ್ಯೇ
	ಕಾನಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಗೂಢಚರ್ಯೆ ನಡೆಸು
	ಅವರು ಬಲಿಷ್ಠರೋ ಅಥವಾ ಬಲಹೀನರೋ ಎಂದು ನೋಡಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:05
	ಅವರು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದರು
	ಅವರ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಬಹಳ ಸುಭದ್ರವಾಗಿದ್ದವು
	ಜನರು ದೈತ್ಯರಂತೆ ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸರಂತೆ ಇದ್ದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:06
	ಕಾನಾನಿನ ಜನರು
	ನಾವು ಅವರನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸೋಲಿಸಬಹುದು! ದೇವರು ನಮಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ
	ದೇವರು ನಮಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:07
	ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ಯಾಕೆ
	ಇದು ಭಯಾನಕವಾದ ಸ್ಥಳ
	ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:08
	ಬಂದನು
	ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:09
	ಅವರು ಪಾಪಮಾಡಿದರು
	ಮೋಶೆಯು ಅವರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು
	ದೇವರು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ
	ಆದರೆ ಅವರು ಆತನಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:10
	ದೇವರು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಈ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ
	ಕಾನಾನಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು
	ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:11
	ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು
	ಆಕಾಶದಿಂದ “ಮನ್ನ” ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಆಹಾರವನ್ನು ಅಥವಾ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು
	ಆತನು ಲಾವಕ್ಕಿಗಳ ಹಿಂಡುಗಳನ್ನು ಸಹ ಕಳುಹಿಸಿದನು... ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ
	ಅವರ ಪಾಳೆಯ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:12
	ಅದ್ಭುತಕರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬಂಡೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು
	ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲದರ ಹೊರತಾಗಿಯೂ
	ಆದಾಗ್ಯೂ
	ದೇವರು ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ವಾಗ್ದಾನಗಳಿಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ತನಾಗಿದ್ದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:13
	ಮೋಶೆಯು ದೇವರಿಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದನು
	ಅದಕ್ಕೆ ನುಡಿಯುವುದರ ಬದಲು ಕೋಲಿನಿಂದ ಎರಡು ಬಾರಿ ಹೊಡೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:14
	ದೇವರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದವರು
	ಜನರು
	ಒಂದು ದಿನ
	ಮೋಶೆಯಂಥ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರವಾದಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	14:15
	ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳು ಶೋಕಿಸಿದರು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	15. ವಾಗ್ದತ್ತ ದೇಶ
	15:01
	ಕೊನೆಗೂ ಅದರ ಸಮಯ ಕೂಡಿ ಬಂತು
	ಕಾನಾನ್ಯ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಯೆರಿಕೋವಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗೂಢಚಾರರು
	ಬಲವಾದ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಭದ್ರಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು
	ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು
	ಅವಳ ಕುಟುಂಬ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	15:02
	ಮೊದಲು ಯಾಜಕರು ಹೋಗಲಿ
	ಮೇಲಿನಿಂದ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನೀರು ಹರಿಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	15:03
	ಜನರು ಯೂರ್ದನ್ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ ನಂತರ
	ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ
	ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	15:04
	ಅವರು ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲು ನಡೆದುಹೋದಾಗ
	ಅವರ ತುತ್ತೂರಿಗಳನ್ನು ಊದಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	15:05
	ಭಾಗವಾದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	15:06
	ಸಮಾಧಾನದ ಒಡಂಬಡಿಕೆ
	ಅಂದರೆ ಗಿಬ್ಯೋನ್ಯರು ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಕಾನಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜನಾಂಗ
	ಯೆಹೋಶುವನಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರು ಮತ್ತು ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ
	ಗಿಬ್ಯೋನ್ಯರು ಬಂದಂಥ ಸ್ಥಳದಿಂದ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	15:07
	ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಯೆಹೋಶುವನಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	15:08
	ಗಿಬ್ಯೋನ್ಯರನ್ನು ತಲುಪಲು
	ಅವರು ಅಮೋರಿಯರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	15:09
	ದೇವರು ಇಸ್ರಾಯೇಲರಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು
	ಅಮೋರಿಯರು ಗೊಂದಲಕ್ಕೊಳಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು
	ದೊಡ್ಡ ಅಲಿಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	15:10
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	15:11
	ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	15:12
	ದೇವರು ದೇಶವನ್ನು…ಕೊಟ್ಟನು
	ಇಸ್ರಾಯೇಲಿಗೆ ಅದರ ಸುತ್ತಣ ಎಲ್ಲಾ ಮೇರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	15:13
	ಯೆಹೋಶುವನು ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾಗ
	ದೇವರಿಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ತರಾಗಿರಿ
	ಆತನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	16. ವಿಮೋಚಕರು
	16:01
	ಮತ್ತು ಹೊರಗಟ್ಟಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ
	ಉಳಿದ ಕಾನಾನ್ಯರನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟಿ ಬಿಡಿರಿ
	ಅಥವಾ ದೇವರ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರಿ
	ನಿಜವಾದ ದೇವರು
	ಅವರು ತಾವು ಮಾಡಿದ್ದೆ ಸರಿ ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:02
	ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ದೇವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:03
	ದೇವರು ಒದಗಿಸಿದನು
	ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು
	ದೇಶ/ಭೂಮಿ
	ಜನರು ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:04
	ಬೆಳೆ
	ಹೆದರಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅಡಗಿಕೊಂಡರು
	ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು
	ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:05
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಒನೆಯುತ್ತಿದ್ದನು
	ರಹಸ್ಯವಾಗಿ
	ದೇವರು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದಾನೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:06
	ಒಡೆದು, ಹರಿದು ನುಚ್ಚುನೂರು ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡು
	ಜನರಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟನು
	ರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:07
	ನಿಮ್ಮ ದೇವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ನೀವು ಏಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ?
	ಅವನು ದೇವರಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:08
	ಇಸ್ರಾಯೇಲರಿಂದ ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆಯಲು ಮತ್ತೆ ಬಂದರು
	ಅವರನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ
	ಎರಡು ಗುರುತುಗಳಿಗಾಗಿ
	ದೇವರು ಅವನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವನು
	ಇಸ್ರಾಯೇಲರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:09
	ಗುರುತು
	ಕುರಿಯ ಉಣ್ಣೆ/ತುಪ್ಪಟ
	ಮುಂಜಾನೆಯ ಮಂಜು ಬೀಳಲಿ
	ದೇವರು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:10
	32,000 ಇಸ್ರಾಯೇಲರ ಸೈನಿಕರು ಗಿದ್ಯೋನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು
	ಬಹಳಷ್ಟು
	300 ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:11
	ಇಳಿದು ಹೋದರು
	ನೀನು ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ
	ಅವರು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಥದ್ದನ್ನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:12
	ಕೊಂಬು
	ಉರಿಯುವ ಪಂಜು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:13
	ಕೂಗಿದರು
	ಕತ್ತಿ
	ಯೆಹೋವನ ಕತ್ತಿ ಮತ್ತು ಗಿದ್ಯೋನನ ಕತ್ತಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:14
	ದೇವರು ಮಿದ್ಯಾನ್ಯರನ್ನು ಗಲಿಬಿಲಿಗೊಳಿಸಿದನು
	ಉಳಿದ ಇಸ್ರಾಯೇಲರು
	ಕರೆದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:15
	ಇದನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ
	ಆದರೆ ಅವನು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:16
	ಗಿದ್ಯೋನನು ವಿಶೇಷವಾದ ಉಡುಪನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂಗಾರವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡನು
	ದೇವರಿಂದ ತಿರುಗಿಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:17
	ಈ ವರ್ತನೆಯ ಮಾದರಿಯು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಪುನರಾವರ್ತಿತವಾಯಿತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	16:18
	ಅಂತಿಮವಾಗಿ
	ಅರಸನಿಗಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು
	ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಇರುವಂತೆ
	ದೇವರಿಗೆ ಈ ಬಿನ್ನಹವು ಇಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	17. ದಾವೀದನೊಂದಿಗೆ ದೇವರ ಒಡಂಬಡಿಕೆ
	17:01
	ಇಸ್ರಾಯೇಲರ ಮೊದಲ ಅರಸನು
	ಒಂದು ದಿನ
	ಅವನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅರಸನಾಗಿರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	17:02
	ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	17:03
	ಗೊಲ್ಯಾತ್ ತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದೈತ್ಯನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	17:04
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ಸೌಲನಿಗೆ ರುಜವಾತುಪಡಿಸಲು
	ಅರಸನಾಗಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	17:05
	ಅವನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು
	ಅವನ ರಾಜಧಾನಿ
	ದಾವೀದನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	17:06
	ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	17:07
	ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ನಾತಾನ್
	ಯುದ್ಧವೀರ
	ಈ ದೇವಾಲಯ
	ಪಾಪದಿಂದ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	17:08
	ಈ ಪದಗಳು
	ಈ ಮಹಾ ಗೌರವ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	17:09
	ದಾವೀದನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮತ್ತು ನಂಬಿಗಸ್ತಿಕೆಯಿಂದ ಆಳಿದನು
	ಅವನ ಜೀವನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ
	ಘೋರವಾಗಿ ಪಾಪಮಾಡಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	17:10
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ನೋಡಿದನು
	ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	17:11
	ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದರ ಬದಲು
	ಅವನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಮಲಗಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	17:12
	ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಇರು
	ಶತ್ರುವು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿರುವ ಕಡೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	17:13
	ದಾವೀದನು ಮಾಡಿದಂಥದ್ದನ್ನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	17:14
	ದಾವೀದನ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಕಲಹ
	ದಾವೀದನ ಅಧಿಕಾರವು ಹೆಚ್ಚು ದುರ್ಬಲಗೊಂಡಿತು
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	18. ಇಬ್ಭಾಗವಾದ ರಾಜ್ಯ
	18:01
	ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	18:02
	ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು
	ಆತನ ಜನರೊಂದಿಗೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	18:03
	ಅವರ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ತೆಗದುಕೊಂಡು ಬಂದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	18:04
	ಸೊಲೊಮೋನನ ಅಪನಂಬಿಗಸ್ತಿಕೆಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ, ಆತನನ್ನು ವಿಭಜಿಸು ಎಂದು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	18:05
	ಅವನನ್ನು ಅರಸನಾಗಿ ದೃಢಪಡಿಸು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	18:06
	ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	18:07
	ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ ಜನಾಂಗದ ಕುಲಗಳು
	ರೆಹಬ್ಬಾಮನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದರು
	ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ತನಾಗಿದ್ದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	18:08
	ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	18:09
	ಜನರು ಪಾಪಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು
	ಯೆಹೂದದಲ್ಲಿ… ದೇವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಬದಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	18:10
	ಯೆಹೂದ ಮತ್ತು ಇಸ್ರಾಯೇಲ್
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	18:11
	ಇಸ್ರಾಯೇಲರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	18:12
	ಮಕ್ಕಳ ಯಜ್ಞ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	18:13
	ನ್ಯಾಯಯುತವಾಗಿ ಆಳಿದರು
	ಭ್ರಷ್ಟ/ದುಷ್ಟ
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	19. ಪ್ರವಾದಿಗಳು
	19:01
	ಇತಿಹಾಸದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ
	ಇಸ್ರಾಯೇಲರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:02
	ನಾನು ಹೇಳುವ ತನಕ
	ಇದು ಅಹಾಬನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:03
	ಅಡವಿ
	ಕ್ಷಾಮ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:04
	ನೆರೆಯ ದೇಶ
	ಬರಗಾಲ
	ಆರೈಕೆ ಮಾಡಿದರು
	ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು... ಅವರಿಗೆ ಕೊರತೆಯಗಲ್ಲಿಲ್ಲ
	ಹಿಟ್ಟಿನ ಮಡಿಕೆ
	ಎಣ್ಣೆಯ ಭರಣಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:05
	ಆತನು ಕಳುಹಿಸಲಿರುವ ಕಾರಣ ಅಹಾಬನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡು
	ಆಪತ್ತನ್ನು ಬರಮಾಡಿದವನೇ
	ನೀನು ಯೆಹೋವನನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ
	ಕರ್ಮೆಲ್ ಬೆಟ್ಟ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:06
	ಕರ್ಮೆಲ್ ಬೆಟ್ಟ
	ನೀವು ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ
	ಯೆಹೋವನು ದೇವರಾಗಿದ್ದರೆ…ಬಾಳನು ದೇವರಾಗಿದ್ದರೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:07
	ಯಾರು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುವರೋ
	ನಿಜವಾದ ದೇವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:08
	ಬಾಳನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು
	ಕೂಗಿದರು
	ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಗಾಯಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು
	ಯಾವ ಉತ್ತರವು ಇರಲಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:09
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:10
	ನಮಗೆ ತೋರಿಸು
	ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕನು
	ನನಗೆ ಉತ್ತರಿಸು
	ಈ ಜನರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:11
	ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೆಂಕಿ ಬಿತ್ತು
	ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು
	ಯೆಹೋವನೇ ದೇವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:12
	ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು
	ಸೆರೆಹಿಡಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:13
	ಆಕಾಶವು ಕಪ್ಪಾಯಿತು
	ಕ್ಷಾಮ/ಬರ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:14
	ಶತ್ರು ದೇಶದ ಸೇನಾಧಿಪತಿ
	ಅವನು ಎಲೀಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು
	ಅವನು ಹೋಗಿ ಎಲೀಷನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:15
	ಅದು ಮೂರ್ಖತನವೆಂದು ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ
	ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:16
	ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:17
	ಒಣಗಿದ ಬಾವಿ
	ಅವನ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆ ತೋರಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	19:18
	ದೇವರಿಗಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು
	ದೇವರ ಮೆಸ್ಸೀಯನು ಬರುವೆನೆಂಬ ವಾಗ್ದಾನ
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	20. ಸೆರೆವಾಸ (ಗಡೀಪಾರು) ಮತ್ತು ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆ
	20:01
	ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ
	ಮಾನಸಾಂತರ ಹೊಂದಿ ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	20:02
	ಎರಡೂ ರಾಜ್ಯಗಳು
	ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ
	ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	20:03
	ಕೌಶಲಗಳು
	ಉಳಿದುಕೊಂಡರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	20:04
	ಅನ್ಯದೇಶದವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	20:05
	ಆತನನ್ನು ನಂಬದೆ ಮತ್ತು ಅನುಸರಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ
	ಅವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು
	ಕಿವಿಗೊಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	20:06
	ಸಾಮಾಜ್ರ್ಯ
	ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು
	ನೆಬೂಕದ್ನೆಚ್ಚರನ ಸೇವಕನಾಗಿರಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	20:07
	ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು
	ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು
	ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	20:08
	ಶಿಕ್ಷಿಸಲು
	ಅವನ ಮುಂದೆ
	ಅವನನ್ನು ಕುರುಡನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	20:09
	ಅಲ್ಲಿ…ಬಿಟ್ಟುಹೋದರು
	ಈ ಕಾಲಾವಧಿ
	ಸೆರೆವಾಸ/ಗಡೀಪಾರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	20:10
	ಸೆರೆವಾಸ/ಗಡೀಪಾರು
	ಮರೆತುಹೋಗಲಿಲ್ಲ
	ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿರಿ
	ಆತನ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ ನುಡಿಯಿರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	20:11
	ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದ ನಂತರ
	ಕೋರೆಷನು
	ಪರ್ಷಿಯನ್ನರು/ಪಾರಸಿಯರು
	ಈಗ ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರನ್ನು ಯೆಹೂದ್ಯರು ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ
	ಯೆಹೂದ ದೇಶ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	20:12
	ಪರ್ಷಿಯನ್ ಸಾಮಾಜ್ರ್ಯ
	ಕೋರೆಷ್/ಸೈರಸ್
	ಯೆಹೂದ
	ಯೆಹೂದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು
	ಸೆರೆವಾಸ/ಗಡೀಪಾರು
	ಹಿಂದಿರುಗಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	20:13
	ಜನರು
	ಗೋಡೆ
	ಬೇರೆ ಜನರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು
	ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ
	ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಿದರು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	21. ದೇವರು ಮೆಸ್ಸೀಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವೆನೆಂದು ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನ
	21:01
	ಆದಿಯಿಂದಲೇ
	ಸರ್ಪದ ತಲೆಯನ್ನು ಜಜ್ಜುವನು
	ಸರ್ಪವು…ಸೈತಾನನಾಗಿದ್ದನು
	ಹವ್ವಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿದಂಥವನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:02
	ಅವನ ಮೂಲಕ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:03
	ಮೋಶೆಯಂತಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸು
	ಮೋಶೆಯಂತಹ ಪ್ರವಾದಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:04
	ದಾವೀದನ ಸ್ವಂತ ಸಂತತಿಯವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:05
	ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಯೆರೆಮೀಯನ ಮೂಲಕ ದೇವರು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದನು
	ಆದರೆ ಅದರಂತೆ ಅಲ್ಲ
	ಜನರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ನಿಯಮವನ್ನು ಬರೆಯುವನು
	ಆತನ ಜನರಾಗಿರಿ
	ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:06
	ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪ್ರವಾದಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:07
	ಪರವಾಗಿ
	ಅವರ ಪಾಪಗಳ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಬದಲಾಗಿ
	ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಮಹಾಯಾಜಕನು
	ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು
	ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಯಜ್ಞ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:08
	ಆತನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕನಾದ ದಾವೀದನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರುವನು
	ಇಡೀ ಲೋಕ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:09
	ಮಲಾಕಿ
	ಮುಂತಿಳಿಸಿದನು
	ಪ್ರವಾದಿಸಿದನು
	ಮೆಸ್ಸೀಯನು ಕನ್ನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು
	ಮೀಕ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:10
	ಮನಮುರಿದ ಜನರು
	ಬಂಧಿತರಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಸಾರು
	ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ
	ಕೇಳಲಾರದವರು,ನೋಡಲಾರದವರು, ಮಾತನಾಡಲಾರದವರು ಅಥವಾ ನಡೆಯಲಾರದವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:11
	ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸಿದರು ಮತ್ತು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು
	ಮುಂತಿಳಿಸಿದನು
	ಆತನ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಗಾಗಿ ಜೂಜಾಡಿದರು/ಚೀಟುಹಾಕಿದರು
	ಜೆಕರ್ಯ
	ಮೂವತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿ ನಾಣ್ಯಗಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:12
	ತಿವಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:13
	ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನು
	ಬೇರೆ ಜನರ ಪಾಪದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡನು
	ಇದು ದೇವರ ಚಿತ್ತವಾಗಿತ್ತು
	ಜಜ್ಜಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:14
	ಸತ್ತವರೊಳಗಿಂದ ಆತನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸು
	ಮೆಸ್ಸೀಯನ ಮರಣ ಮತ್ತು ಪುನರುತ್ಥಾನದ ಮುಖಾಂತರ, ದೇವರು ಮಾಡುವನು
	ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	21:15
	ಲೋಕಕ್ಕೆ
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	22. ಯೋಹಾನನ ಜನನ
	22:01
	ಆತನ ಜನರು
	400 ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು
	ಆಗ ಆತನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ
	ಭಕ್ತಿವಂತರಾದ ಜನರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	22:02
	ದೇವದೂತ
	ಪವಿತ್ರಾತ್ಮಭರಿತನಾಗುವನು
	ಇದು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ?
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	22:03
	ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	22:04
	ಆರು ತಿಂಗಳ ಗರ್ಭಿಣಿ
	ಗರ್ಭಿಣಿ
	ಎಲಿಜ್ಹಬೇತ್
	ಎಲಿಸಬೇತಳ ಸಂಬಂಧಿ
	ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವಾಗಿತ್ತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	22:05
	ಇದು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ
	ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರುವನು; ಪರಾತ್ಪರನಾದ ದೇವರ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರಿಸುವುದು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	22:06
	ಎಲಿಸಬೇತ್
	ಎಲಿಸಬೇತಳು ಮರಿಯಳ ವಂದನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ
	ಆಕೆಯೊಳಗೆ ಶಿಶುವು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿತು
	ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಿರುವಂಥದ್ದನ್ನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	22:07
	ಎಲಿಸಬೇತ್
	ದೇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರಿ
	ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡಬೇಕು
	ಪ್ರವಾದಿ
	ಪರಾತ್ಪರನಾದ ದೇವರು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	23. ಯೇಸುವಿನ ಜನನ
	23:01
	ಇದು ತನ್ನ ಮಗುವಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು
	ಮರಿಯಳನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಲು
	ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ವಿಚ್ಛೇದನ ಕೊಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದನು
	ಅವಳಿಗೆ ವಿಚ್ಛೇದನ ಕೊಡು
	ಕನಸಿನಲ್ಲಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	23:02
	ಮರಿಯಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಭಯಪಡಬೇಡ
	ಇದು ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನಿಂದ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	23:03
	ಅವನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಮಲಗಲಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	23:04
	ಮರಿಯಳು ಹೆರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವು ಹತ್ತಿರವಾದಾಗ
	ರೋಮನ್ ಸರ್ಕಾರ
	ಜನಗಣತಿಗಾಗಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	23:05
	ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ಥಳವಿರಲಿಲ್ಲ
	ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳ
	/ಗೋದಲಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	23:06
	ಅವರ ಹಿಂಡುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು
	ಪ್ರಕಾರಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವದೂತ
	ಅವರು ಭಯಭೀತರಾದರು
	ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	23:07
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಟ್ಟಿದ್ದರು
	ಮೇವಿನ ತೊಟ್ಟಿ/ಗೋದಲಿ
	ದೇವದೂತರುಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು
	ದೇವರಿಗೆ ಮಹಿಮೆ
	ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ
	ಆತನು ದಯೆ ತೋರಿಸುವಂಥ ಜನರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	23:08
	ಅವರು ಕೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನು ಮತ್ತು ನೋಡಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	23:09
	ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದ ನಂತರ
	ಜೋಯಿಸರು
	ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ನಕ್ಷತ್ರ
	ಅವರು ಅರಿತುಕೊಂಡರು
	ಮನೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	23:10
	ಜೋಯಿಸರು
	ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದ್ದರು
	ಬಹಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	24. ಯೇಸುವಿಗೆ ದೀಕ್ಷಾಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದ ಯೋಹಾನನು
	24:01
	ಅರಣ್ಯ/ಅಡವಿ
	ಕಾಡುಜೇನು
	ಮಿಡತೆಗಳು
	ಒಂಟೆ ಕೂದಲು
	ಒಂಟೆ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟೆಗಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	24:02
	ಅರಣ್ಯ/ಅಡವಿ
	ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡಿರಿ
	ದೇವರ ರಾಜ್ಯವು ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	24:03
	ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಂದ ತಿರುಗಿಕೊಂಡರು
	ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡಲಿಲ್ಲ
	ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡುವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	24:04
	ವಿಷಪೂರಿತ ಸರ್ಪಗಳೇ
	ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮರ
	ಕಡಿದು ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕುವರು
	ಯೋಹಾನನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು
	ನೋಡಿರಿ
	ನನ್ನ ದೂತ
	ನಿನಗೆ ಮುಂದಾಗಿ
	ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	24:05
	ಆತನು ಅತಿ ದೊಡ್ಡವನು
	ಆತನ ಕೆರಗಳ ಬಾರುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವುದಕ್ಕೂ ನಾನು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	24:06
	ಅಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ
	ದೇವರ ಕುರಿಮರಿ
	ನಿವಾರಿಸುವನು
	ಲೋಕದ ಪಾಪ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	24:07
	ನಿನಗೆ ದೀಕ್ಷಾಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಲು ನಾನು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ
	ಇದು ಮಾಡಬೇಕಾದಂಥ ಸರಿಯಾದ ಕಾರ್ಯ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	24:08
	ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂಥ ನನ್ನ ಮಗನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	24:09
	ದೇವರು ಯೋಹಾನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	25. ಸೈತಾನನು ಯೇಸುವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದನು
	25:01
	ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನು ಆತನನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸಿದನು
	ಅಡವಿ/ಅರಣ್ಯ
	ನಲ್ವತ್ತು ಹಗಲು ಮತ್ತು ನಲ್ವತ್ತು ಇರಳು
	ಪಾಪ ಮಾಡುವಂತೆ ಆತನನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	25:02
	ಈ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ರೊಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡಿಸು
	ರೊಟ್ಟಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	25:03
	ರೊಟ್ಟಿ
	ಆದರೆ ದೇವರು ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತು ಅವರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	25:04
	ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕು
	ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ
	ನಿನ್ನ ಕಾಲು ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಗುಲುವುದಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	25:05
	ದೇವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಆತನು ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ, 'ನಿಮ್ಮ ದೇವರಾದ ಕರ್ತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಾರದು' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ.
	ನಿನ್ನ ದೇವರಾದ ಕರ್ತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಾರದು
	ನಿನ್ನ ದೇವರಾದ ಕರ್ತನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	25:06
	ಲೋಕದ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು
	ಅವುಗಳ ವೈಭವ
	ನಾನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	25:07
	ನನ್ನಿಂದ ತೊಲಗಿ ಹೋಗು
	ದೇವರು ತನ್ನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ, "ನಿಮ್ಮ ದೇವರಾದ ಕರ್ತನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸಬೇಕು" ಎಂದು ಆತನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ.
	ನಿನ್ನ ದೇವರಾದ ಕರ್ತನು
	ಆತನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸಬೇಕು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	25:08
	ಒಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	26. ಯೇಸು ತನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು
	26:01
	ಸೈತಾನನ ಪ್ರಲೋಭನೆಯನ್ನು/ಶೋಧನೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ನಂತರ ಯೇಸು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು
	ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ
	ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು
	ಎಲ್ಲರು
	ಆತನ ಕುರಿತಾಗಿ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	26:02
	ಆರಾಧನೆಯ ಸ್ಥಳ
	ಸುರುಳಿ
	ಪ್ರವಾದಿಯಾದ ಯೆಶಾಯನ ಸುರುಳಿ
	ಸುರುಳಿಯನ್ನು ತೆರೆದು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	26:03
	ಬಡವರಿಗೆ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಾರು
	ಸೆರೆಯವರಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ
	ಕುರುಡರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಪುನಃ ದೊರಕುವುದು
	ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ
	ಕರ್ತನ ದಯೆಯ ವರ್ಷ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	26:04
	ನಾನು ಈಗತಾನೇ ನಿಮಗೆ ಓದಿ ಕೇಳಿಸಿದ ಮಾತುಗಳು ಇದೀಗ ನೆರವೇರುತ್ತಿವೆ
	ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು
	ಈತನು ಯೋಸೇಫನ ಮಗನಲ್ಲವೇ?
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	26:05
	ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬ ಪ್ರವಾದಿಯು ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	26:06
	ಎಲೀಷ
	ಸೇನಾಧಿಪತಿ
	ಅವರು ಆತನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	26:07
	ಆರಾಧನೆಯ ಸ್ಥಳ
	ಆದರೆ ಯೇಸು ಜನಸಮೂಹದ ನಡುವೆ ನಡೆದುಹೋದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	26:08
	ಗಲಿಲಾಯ ಸೀಮೆಯ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	26:09
	ದೆವ್ವ ಹಿಡಿದವರು
	ಯೇಸು ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಾಗ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	26:10
	ಆತನಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡರು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	27. ಒಳ್ಳೆ ಸಮಾರ್ಯದವನ ಕಥೆ
	27:01
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ಯೆಹೂದ್ಯರ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಿತನು
	ಆತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು
	ನಿತ್ಯಜೀವವನ್ನು ಪಡೆಯಲು
	ನಿತ್ಯಜೀವ
	ದೇವರ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಏನೆಂದು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ?
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	27:02
	ಧರ್ಮೋಪದೇಶಕನು/ಶಾಸ್ತ್ರಿ
	ನಿನ್ನ ದೇವರಾದ ಕರ್ತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು
	ನಿನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಹೃದಯದಿಂದ, ಪ್ರಾಣದಿಂದ, ಬಲದಿಂದ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ
	ಹೃದಯ
	ಪ್ರಾಣ
	ಬಲ
	ಮನಸ್ಸು
	ನೆರೆಯವನು
	ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ನೆರೆಯವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	27:03
	ಧರ್ಮೋಪದೇಶಕನು/ಶಾಸ್ತ್ರಿ
	ನನ್ನ ನೆರೆಯವನು ಯಾರು?
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	27:04
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಧರ್ಮೋಪದೇಶಕನು/ಶಾಸ್ತ್ರಿ
	ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಿಂದ ಯೆರಿಕೋವಿಗೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	27:05
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ

	27:06
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು
	ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದನು
	ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	27:07
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದನು
	ಲೇವಿಯರು ಯೆಹೂದ್ಯರ ಒಂದು ಕುಲವಾಗಿದ್ದರು
	ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	27:08
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ನಡೆದು ಹೋಗು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	27:09
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಅವನ ಸ್ವಂತ ಕತ್ತೆ
	ದಾರಿಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಛತ್ರ
	ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಅವನ ಆರೈಕೆ ಮಾಡಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	27:10
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಅವನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು
	ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನು
	ಅವನ ಆರೈಕೆ ಮಾಡಿದನು
	ಆ ಖರ್ಚುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವೆನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	27:11
	ಧರ್ಮೋಪದೇಶಕನು/ಶಾಸ್ತ್ರಿ
	ಆ ಮೂವರು ಮನುಷ್ಯರು
	ನೆರೆಯವನು
	ನೆರೆಯವನಾಗಿದ್ದನು
	ನೀನು ಹೋಗು ಮತ್ತು ಮಾಡು
	ಅದರಂತೆಯೇ
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	28. ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾದ ಯುವ ಅಧಿಕಾರಿ
	28:01
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾದ ಯುವ ಅಧಿಕಾರಿ
	ಯೇಸುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು
	ಒಳ್ಳೇಯ ಬೋಧಕನು
	ನಿತ್ಯಜೀವವನ್ನು ಹೊಂದಲು
	ನನ್ನನ್ನು 'ಒಳ್ಳೇಯವನು' ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ಏಕೆ
	ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಒಳ್ಳೆಯವನು, ಆತನು ಯಾರೆಂದರೆ ದೇವರೇ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	28:02
	ನಾನು ಯಾವವುದಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು?
	ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	28:03
	ನಾನು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗಿನಿಂದ
	ನಾನು ಇನ್ನೂ ಏನೂ ಮಾಡಬೇಕು?
	ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	28:04
	ನೀನು
	ಪರಿಪೂರ್ಣ
	ನಿನಗಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ
	ನಿಧಿ
	ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	28:05
	ಯೇಸು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	28:06
	ದೇವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಲು
	ಒಂಟೆ
	ಸೂಜಿಕಣ್ಣು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	28:07
	ಬೆರಗಾದರು
	ಯಾರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುವುದು
	ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುವುದು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	28:08
	ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ
	ದೇವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಾಧ್ಯ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	28:09
	ಎಲ್ಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು
	ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವೇನು?
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	28:10
	ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ
	ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ
	100 ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು
	ಮೊದಲನೆಯವರು ಕಡೆಯವರಾಗುವರು
	ಕಡೆಯವರು ಮೊದಲನೆಯವರಾಗುವರು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	29. ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೇವಕನ ಕಥೆ
	29:01
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ನನ್ನ ಸಹೋದರ
	ನನಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಪಾಪಮಾಡು
	 ಎಪ್ಪತ್ತು ಸಾರಿಯಲ್ಲ, ಆದರೆ ಏಳೆಪ್ಪತ್ತು ಸಾರಿ!
	ಇದರಿಂದ ಯೇಸು ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	29:02
	ದೇವರ ರಾಜ್ಯವು ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ
	ಈ ರೀತಿಯ ರಾಜನಾಗಿರುವ
	ಅವನ ಸೇವಕರೊಂದಿಗೆ ಲೆಕ್ಕಚಾರಗಳನ್ನು ಇತ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸುವುದು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	29:03
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಸಾಲ ತೀರಿಸು
	ಅವನ ಸಾಲವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	29:04
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ
	ಅರಸನ ಮುಂಭಾಗ
	ಕನಿಕರಪಟ್ಟನು
	ಅವನ ಸಾಲವನ್ನು ಮನ್ನಮಾಡಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	29:05
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಜೊತೆ ಸೇವಕನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	29:06
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಜೊತೆ ಸೇವಕನು
	ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ
	ಅವನ ಜೊತೆ ಸೇವಕನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹಾಕಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	29:07
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ನಡೆದದ್ದನ್ನು
	ಬಹಳ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು
	ಎಲ್ಲವನ್ನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	29:08
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಆ ಸೇವಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ
	ಬೇಡಿಕೊಂಡನು
	ನೀನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು
	ಹಾಕಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	29:09
	ಅನಂತರ ಯೇಸು ಹೇಳಿದನು
	ಇದು
	ನನ್ನ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ತಂದೆ
	ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು
	ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಿಂದ
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	30. ಯೇಸು ಐದು ಸಾವಿರ ಜನರಿಗೆ ಊಟವನ್ನು ವದಗಿಸಿದ್ದು
	30:01
	ಏಕಾಂತವಾದ ಸ್ಥಳ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	30:02
	ಬಂದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	30:03
	ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲ
	ಯೇಸುವಿಗೆ
	ಕುರುಬನಿಲ್ಲದ ಕುರಿಗಳಂತೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	30:04
	ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿದಾಗ
	ಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	30:05
	ನಾವು ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ?
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	30:06
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	30:07
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	30:08
	ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಮೀನುಗಳನ್ನು ಮುರಿದನು
	ಅದು ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ
	ತೃಪ್ತರಾದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	30:09
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	31. ಯೇಸು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆದದ್ದು
	31:01
	ಆತನು ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು
	ಪರ್ವತಪಾರ್ಶ್ವ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	31:02
	ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ
	ಅವರ ದೋಣಿಗೆ ಹುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಾ
	ಬಹಳ ಕಷ್ಟ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	31:03
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	31:04
	ಭೂತ
	ಭಯಪಡಬೇಡಿ
	ಇದು ನಾನು!
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	31:05
	ನೀನೇ ಆದರೆ
	ಬಾ!
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	31:06
	ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	31:07
	ಅಲ್ಪ ವಿಶ್ವಾಸಿಯೇ
	ನೀನು ಸಂದೇಹಪಟ್ಟಿದ್ದು ಏಕೆ?
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	31:08
	ಪೇತ್ರನು ಮತ್ತು ಯೇಸು ದೋಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದಾಗ, ಗಾಳಿಯು
	ಯೇಸುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು
	ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೇವರ ಮಗನು
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	32. ಯೇಸು ದೆವ್ವ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮತ್ತು ರೋಗಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸಿದನು
	32:01
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ಗೆರಸೇನರ ಸೀಮೆಯ ಜನರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:02
	ದೆವ್ವ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನು
	ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:03
	ಅವನ ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು
	ಅವುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು

	32:04
	ಸಮಾಧಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:05
	ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲೂರಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:06
	ಕಿರುಚಿದನು
	ನನ್ನ ಗೊಡವೆ ನಿನಗೇಕೆ
	ಪರಾತ್ಪರನಾದ ದೇವರು
	ದಂಡು
	ನಾವು ಬಹು ಮಂದಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:07
	ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಡ
	ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸು
	ಬದಲಾಗಿ
	ಹೋಗಿರಿ!
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:08
	ಹಿಂಡು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:09
	ನಡೆದದ್ದನ್ನು
	ದೆವ್ವಗಳು ಹಿಡಿದಿದ್ದಂಥವನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:10
	ಜನರು
	ಭಯಪಟ್ಟರು
	ಸಿದ್ಧನಾದನು
	ಯೇಸುವಿನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:11
	ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕರುಣಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:12
	ಅವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು
	ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರು ಮತ್ತು ವಿಸ್ಮಯ ಹಿಡಿದವರು ಆದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:13
	ಆತನನ್ನು ನೂಕಾಡುತ್ತಿದ್ದರು
	ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಹದಗೆಟ್ಟಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:14
	ಈ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಲ್ಲ.
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:15
	ಆತನಿಂದ ಶಕ್ತಿಯು ಹೊರಟು ಬಂದಿತು
	ʼನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದವರು ಯಾರುʼ ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳುವುದು ಏಕೆ?
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	32:16
	ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲೂರಿದನು
	ಯೇಸುವಿನ ಮುಂದೆ
	ನಡುಗುತ್ತಾ ಮತ್ತು ತುಂಬಾ ಹೆದರುತ್ತಾ
	ನಿನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಿತು
	ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೋಗು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	33. ರೈತನ ಕಥೆ
	33:01
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	33:02
	ಕೈಯಿಂದ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುವುದು ಅಥವಾ ಪ್ರಸರಿಸುವುದು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	33:03
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಬಂಡೆ ನೆಲ

	33:04
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಮುಳ್ಳು
	ಅವುಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟವು
	ಮುಳ್ಳಿನ ನೆಲ

	33:05
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಒಳ್ಳೆಯ ನೆಲ
	ಕಿವಿಯುಳ್ಳವನು ಕೇಳಲಿ!
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	33:06
	ಈ ಕಥೆಯು ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡು ಮಾಡಿತ್ತು
	ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರುವನು
	ಅವನಿಂದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	33:07
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಬಂಡೆ ನೆಲ
	ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರುವನು
	ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು
	ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	33:08
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಮುಳ್ಳಿನ ನೆಲ
	ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರುವನು
	ಚಿಂತೆಗಳು
	ಐಶ್ವರ್ಯ
	ಜೀವನದ ಸುಖಭೋಗಗಳು
	 ಅಡಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ
	ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	33:09
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಒಳ್ಳೆಯ ನೆಲ
	ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರುವನು
	ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	34. ಯೇಸು ಇತರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು
	34:01
	ಕಥೆಗಳು
	ಸಾಸಿವೆಕಾಳು
	ಎಲ್ಲಾ ಕಾಳುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಕಾಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	34:02
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಸಾಸಿವೆಕಾಳು
	ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ
	ತೋಟದ ಗಿಡಗಳು
	ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವು

	34:03
	ಕಥೆ
	ಹುಳಿಹಿಟ್ಟು/
	ರೊಟ್ಟಿಯ ಹಿಟ್ಟು
	ಅದು ರೊಟ್ಟಿಯ ಕಣಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡುತ್ತದೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	34:04
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ನಿಧಿ
	ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಹೂಣ್ಣಿಟ್ಟು
	ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ
	ಹೊಲವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	34:05
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮುತ್ತು
	ಮುತ್ತು
	ಅತಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದದ್ದು
	ಮುತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪಾರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	34:06
	ಕಥೆ
	ಅವರ ಸ್ವಂತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭರವಸವಿಟ್ಟವರು
	ಬೇರೆ ಜನರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	34:07
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಧಾರ್ಮಿಕ ಮುಖಂಡನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು
	ನಾನು ಅವನಂತೆ ಪಾಪಿಯಲ್ಲ
	ಅನೀತಿವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	34:08
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ನಾನು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ
	ದಶಮಾಂಶ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	34:09
	ಯೇಸು ಕಥೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದನು
	ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು
	ಪರಲೋಕದ ಕಡೆಗೂ ಕೂಡ ನೋಡಲಿಲ್ಲ
	ಅವನು ತನ್ನ ಮುಷ್ಠಿಯಿಂದ ಎದೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	34:10
	ಅವನನ್ನು ನೀತಿವಂತನೆಂದು ಘೋಷಿಸಿದನು
	ತಗ್ಗಿಸುವನು
	ಮೇಲೆತ್ತುವನು
	ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೋ
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	35. ಕನಿಕರವುಳ್ಳ ತಂದೆಯ ಕಥೆ
	35:01
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ತೆರಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು/ಸುಂಕದವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	35:02
	ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	35:03
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ನನ್ನ ಪಾಲು
	ಸ್ವತ್ತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	35:04
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಅವನ ಹಣವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು
	ಪಾಪಮಯವಾದ ಜೀವನ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	35:05
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಘೋರವಾದ ಕ್ಷಾಮ ಸಂಭವಿಸಿತು
	ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಹಣವಿರಲಿಲ್ಲ
	ಕೆಲಸ
	ಹಂದಿಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುವುದು

	35:06
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇನು?
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	35:07
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ದೂರದಲ್ಲಿರುವಾಗ
	ಕನಿಕರಪಟ್ಟನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	35:08
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ದೇವರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ
	ನಾನು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	35:09
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕರು
	ನನ್ನ ಮಗನು ಸತ್ತವನಾಗಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಈಗ ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದಾನೆ!
	ಅವನು ಕಳೆದುಹೋದವನಾಗಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಈಗ ಅವನು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	35:10
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಕೂಡಲೇ

	35:11
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	35:12
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಆಡು
	ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು
	ನಿನ್ನ ಹಣವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದವನು
	ಕೊಬ್ಬಿದ ಕರುವನ್ನು ಕೊಯ್ಸಿದಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	35:13
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಇದು ನಮಗೆ ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದೇ
	ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು
	ಸತ್ತವನಾಗಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಈಗ ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದಾನೆ
	ಅವನು ಕಳೆದುಹೋದವನಾಗಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ!
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	36. ರೂಪಾಂತರ
	36:01
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ಯಾಕೋಬನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	36:02
	ಬೆಳ್ಳಗಾದವು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	36:03
	ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದರು
	ಬೇಗನೇ ಸಂಭವಿಸಲಿರುವ ಆತನ ಮರಣ
	ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲ್ಲಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	36:04
	ಗುಡಾರಗಳು
	ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಏನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	36:05
	ಮೋಡದೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು
	ಆತನಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಿರಿ
	ಹೆದರಿದರು
	ಬೋರಲು ಬಿದ್ದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	36:06
	ಅವರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದನು
	ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ
	ಏಳಿರಿ
	ಅಲ್ಲಿ ಯೇಸು ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	36:07
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	37. ಯೇಸು ಲಾಜರನನ್ನು ಸತ್ತವರೊಳಗಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದನು
	37:01
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ಮರಿಯಳು
	ಈ ರೋಗವು ಮರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ
	ಇದು ದೇವರ ಮಹಿಮೆಗಾಗಿ
	ಆದರೆ ಆತನು ತಾನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	37:02
	ಯೂದಾಯ
	ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ನಾನು ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಬೇಕು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	37:03
	ಅವನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು
	ನಾನು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	37:04
	ಮಾರ್ಥ
	ಯೇಸುವನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಹೊರಗೆ ಹೋದಳು
	ನನ್ನ ಸಹೋದರನು ಸಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ
	ನೀನು ಆತನನ್ನು ಏನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	37:05
	ನಾನೇ ಪುನರುತ್ಥಾನವು ಜೀವವು ಆಗಿದ್ದೇನೆ
	ಅವನು ಸತ್ತರೂ ಬದುಕುವನು
	ಮಾರ್ಥ
	ಎಂದಿಗೂ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	37:06
	ಮರಿಯಳು
	ಯೇಸುವಿನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು
	ನನ್ನ ಸಹೋದರನು ಸಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	37:07
	ಆತನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು
	ಬಂಡೆಗಲ್ಲನ್ನು ಉರುಳಿಸಿರಿ
	ಮಾರ್ಥ
	ಅವನು ಸತ್ತು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಾಯಿತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	37:08
	ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ?
	ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಾಣುವಿ
	ಬಂಡೆಗಲ್ಲನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	37:09
	ನನಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವನು
	ಹೊರಗೆ ಬಾ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	37:10
	ಲಾಜರನು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು!
	ಸಮಾಧಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳು
	ಈ ಅದ್ಭುತದ ನಿಮಿತ್ತ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	37:11
	ಅಸೂಯೆಪಟ್ಟರು
	ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಡಿದರು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	38. ಯೇಸುವಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದ ವಿಚಾರ
	38:01
	ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:02
	ಅಪೊಸ್ತಲರ ಹಣದ ಚೀಲದ ನಿರ್ವಾಹಕನು
	ಹಣವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:03
	ಮೂವತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿ ನಾಣ್ಯಗಳು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:04
	ಆಚರಿಸಿದರು
	ಸ್ವಲ್ಪ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು
	ಅದನ್ನು ಮುರಿದನು
	ನಿಮಗಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ
	ನನ್ನನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:05
	ಪಾನಪಾತ್ರೆ
	ಇದನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ
	ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ರಕ್ತ
	ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ
	ಪಾಪಗಳ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಗಾಗಿ
	ನನ್ನನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:06
	ಈ ರೊಟ್ಟಿ ತುಂಡನ್ನು ಕೊಡು
	ಹಿಡಿದುಕೊಡುವವನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:07
	ಸೈತಾನನು ಅವನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು
	ಯೂದನು ಹೊರಟು ಹೋದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:08
	ಎಣ್ಣೆ ಮರದ ಗುಡ್ಡ
	ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡುವಿರಿ
	ಎಂದು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ
	ನಾನು ಹೊಡೆಯುವೆನು
	ಕುರುಬನು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕುರಿಗಳು
	ಚದುರಿಹೋಗುವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:09
	ನಿನ್ನನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡುವರು
	ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ಮೇಲುಗೈ ಸಾಧಿಸಲು
	ನಿಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಯು ವಿಫಲವಾಗದಂತೆ
	ಕೋಳಿ ಕೂಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:10
	ನೀನು ನಿರಾಕರಿಸುವಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:11
	ಗೇತ್ಸೆಮನೆ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಸ್ಥಳ
	ಶೋಧನೆಗೆ ಒಳಗಾಗು
	ತಾನು ಒಬ್ಬನೇ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:12
	ಸಂಕಷ್ಟದ ಈ ಪಾನಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿ
	ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:13
	ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾರಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ ನಂತರ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:14
	ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು
	ವಂದನೆಗಳು
	ಗುರುತು
	ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಡುವಿಯಾ?
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	38:15
	ಸೈನಿಕರು ಯೇಸುವನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ
	ಅವನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರ ತೆಗೆದು
	ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಬೇಕು
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	39. ಯೇಸುವನ್ನು ನ್ಯಾಯವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿಡಿದ್ದು
	39:01
	ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ
	ಆತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು
	ಅಂದರೆ "ಯೇಸು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಆರೋಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಯೇಸುವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು."
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	39:02
	ಯೇಸುವನ್ನು ನ್ಯಾಯ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಿದರು
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	ದೇವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಳ್ಳಿರಿ
	ನಿಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು ಅಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	44:06
	ಪೇತ್ರನ ಸಂದೇಶ
	ಗಂಡಸರ ಸಂಖ್ಯೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	44:07
	ಈ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	44:08
	ವಾಸಿಯಾದನು
	ಆತನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು
	ಆದರೆ ಯೇಸುವಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ರಕ್ಷಣೆ ಹೊಂದಲು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ
	ರಕ್ಷಣೆ ಹೊಂದಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	44:09
	ಬೆರಗಾದರು
	ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ
	ಅವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿದ್ದವರು
	ಆಗ ಅವರು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡರು
	ಯೇಸುವಿನೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದವರು
	ಅವರು ಬೆದರಿಸಿದ ನಂತರ
	ಅವರು ಹೋಗಲಿ
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	45. ಸ್ತೆಫನನು ಮತ್ತು ಫಿಲಿಪ್ಪನು
	45:01
	ಆದಿ ಸಭೆ
	ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರು ಇತ್ತು
	ಪವಿತ್ರಾತ್ಮಭರಿತರು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರು
	ಕಾರಣ ಹೇಳಿ ಮನವೊಲಿಸಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	45:02
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	45:03
	ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ನಿಜವೇ?
	ಯಾವಾಗಲೂ ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತೀರಿ
	ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	45:04
	ತಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು
	ಜೋರಾಗಿ ಕೂಗಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	45:05
	ಸ್ತೆಫನನು ಸಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ
	ಕೂಗಿದನು
	ಈ ಪಾಪವನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಬೇಡ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	45:06
	ಅವರ ನಿಲುವಂಗಿಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು
	ಆದರೆ ಇದರ ಹೊರತಾಗಿಯೂ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	45:07
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ಇಥಿಯೋಪ್ಯ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	45:08
	ಇಥಿಯೋಪ್ಯದವನು
	ರಥವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದನು
	ಕುರಿಮರಿಯು ಮೌನವಾಗಿರುವಂತೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	45:09
	ಯೆಶಾಯನು ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	45:10
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	45:11
	ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು
	ನಾನು ದೀಕ್ಷಾಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ?
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	45:12
	ಫಿಲಿಪ್ಪನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಯಿತು
	ಆನುವಾದದ ಪದಗಳು

	45:13
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	46. ಪೌಲನು ಕ್ರೈಸ್ತನಾದದ್ದು
	46:01
	ಸ್ತೆಫನನ್ನು ಕೊಂದವರ ನಿಲುವಂಗಿಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು
	ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ
	ದಮಸ್ಕ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	46:02
	ಅವನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	46:03
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	46:04
	ಆದರೆ ಅನನೀಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು
	ದೇವರು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು
	ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರಲು
	ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗಾಗಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	46:05
	ಇಲ್ಲಿಗೆ
	ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯಲು
	ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ಮರಳಿಬಂತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	46:06
	ಕೂಡಲೇ
	ಯೆಹೂದ್ಯರೊಂದಿಗೆ ತರ್ಕಮಾಡಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	46:07
	ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲುಗಳು
	ಅವರು ಅವನನ್ನು ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಣದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	46:08
	ಸೌಲನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಂಡರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	46:09
	ಅಂತಿಯೋಕ್ಯ ಪಟ್ಟಣ
	ಸಭೆಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	46:10
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ನನಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿರಿ ...
	ಸಭೆ
	ಅವರ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟರು
	ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು
	ಇದೊಂದು ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	47. ಫಿಲಿಪ್ಪಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪೌಲನು ಮತ್ತು ಸೀಲನು
	47:01
	ಸಾರು/ಘೋಷಿಸು
	ವ್ಯಾಪಾರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	47:02
	ಲುದ್ಯಳ ಹೃದಯವನ್ನು ತೆರೆದನು
	ಅವಳು ಮತ್ತು ಅವಳ ಕುಟುಂಬದವರು ದೀಕ್ಷಾಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರು
	ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಕುಟುಂಬದೊಂದಿಗೆ ಇಳಿದುಕೊಂಡರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	47:03
	ಅವಳ ಧಣಿಗಳು
	ಕಣಿ ಹೇಳುವವಳಾಗಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	47:04
	ರಕ್ಷಣೆ ಹೊಂದುವ ಮಾರ್ಗ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	47:05
	ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ
	ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ
	ಯೇಸುವಿನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ
	ಅವಳಿಂದ ಹೊರಬಂದಿತ್ತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	47:06
	ದೆವ್ವ ಇಲ್ಲದೆ
	ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳು
	ಇದರ ಅರ್ಥವೇನಂದರೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	47:07
	ಅವರನ್ನು ಎಸೆದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	47:08
	ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ
	ದೇವರಿಗೆ ಸ್ತುತಿಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	47:09
	ತೆರೆದಿತ್ತು
	ಬಿದ್ದು ಹೋದವು

	47:10
	ಸೆರೆಮನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ
	ನಾವು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	47:11
	ರಕ್ಷಣೆ ಹೊಂದಲು
	ಕರ್ತನಾದ ಯೇಸುವನ್ನು ನಂಬು
	ನೀನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕುಟುಂಬವು ರಕ್ಷಣೆ ಹೊಂದುವುದು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	47:12
	ಈ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	47:13
	ಪಟ್ಟಣದ ಮುಖಂಡರು
	ಯೇಸುವಿನ ಕುರಿತಾದ ಸುವಾರ್ತೆ ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು
	ಸಭೆಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	47:14
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	48. ಯೇಸು ವಾಗ್ದತ್ತ ಮೆಸ್ಸೀಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ
	48:01
	ದೇವರು ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು
	ಪರಿಪೂರ್ಣ
	ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪ ಇರಲಿಲ್ಲ
	ಅಲ್ಲಿ ರೋಗವು ಅಥವಾ ಮರಣವು ಇರಲಿಲ್ಲ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	48:02
	ಉದ್ಯಾನವನ/ತೋಟ
	ಹವ್ವಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ್ದು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	48:03
	ಇನ್ನಷ್ಟು ಘೋರವಾಗಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	48:04
	ಸೈತಾನನ ತಲೆಯನ್ನು ಜಜ್ಜುವನು
	ಆತನ ಹಿಮ್ಮಡಿಯನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸುವುದು
	ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೇ ಜೀವದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸುವುದು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	48:05
	ಅವರ ಪಾಪಗಳ ನಿಮಿತ್ತ ನಾಶವಾದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	48:06
	ಆತನು ತನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು
	ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	48:07
	ಭೂಮಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಜನಾಂಗಗಳು
	ಅಬ್ರಹಾಮನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮೀಕ ಸಂತತಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	48:08
	ಅವನ ಮಗನಾದ ಇಸಾಕನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ
	ಸಾಯಲು ಅರ್ಹನು
	ನಮಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಾಯಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	48:09
	ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು
	ಪೂರ್ಣಾಂಗವಾದ ಕುರಿಮರಿ
	ಅದರ ರಕ್ತ
	ಬಾಗಿಲು ನಿಲುವುಪಟ್ಟಿಗಳು
	ದಾಟಿಹೋದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	48:10
	ನಮ್ಮ ಪಸ್ಕದ ಕುರಿಮರಿ
	ಪಾಪರಹಿತ
	ಯೇಸುವಿನ ರಕ್ತ
	ದೇವರ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತದೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	48:11
	ಇಸ್ರಾಯೇಲರು, ಆತನು ಆದುಕೊಂಡ ಜನರಾಗಿದ್ದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	48:12
	ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾದಿ
	ಮಹಾ ಪ್ರವಾದಿ
	ಆತನು ದೇವರ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	48:13
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	48:14
	ಇಡೀ ವಿಶ್ವದ ಅರಸನು
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	49. ದೇವರ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ
	49:01
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:02
	ದೆವ್ವಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದರು
	ಸತ್ತವರನ್ನು ಜೀವದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:03
	ಮಹಾ ಬೋಧಕ
	ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:04
	ನಿಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತು
	ಆನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:05
	ನಿಮ್ಮ ಪಾಪದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಹೊಂದಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:06
	ಬೇರೆಯವರು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ
	ದೇವರ ವಾಕ್ಯವೆಂಬ ಬೀಜ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:07
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:08
	ದೇವರಿಂದ ದೂರವಾಗಿದೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:09
	ತನ್ನ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು
	ನಂಬುವವರು
	ಯೇಸುವನ್ನು ನಂಬುವವನು ಅವನ ಪಾಪಗಳ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ದೇವರೊಂದಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಜೀವಿಸುವನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:10
	ನಿಮ್ಮ ಪಾಪದ ನಿಮಿತ್ತ
	ದೇವರು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವನು
	ಆತನ ಕೋಪವನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು
	ನಿಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:11
	ತೆಗೆದುಹಾಕು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:12
	ಒಳ್ಳೆಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ
	ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಬಿಡುವನು
	ನಿಮಗೆ ಬದಲಾಗಿ
	ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಜೀವದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:13
	ಆತನು ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವರಾಗಬಹುದು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:14
	ಆತನನ್ನು ನಂಬಿರಿ
	ದೀಕ್ಷಾಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ
	ಅದನ್ನು ನಂಬಿರಿ
	ತೆಗೆದುಹಾಕು

	49:15
	ಸೈತಾನನ ಅಂಧಕಾರದ/ಕತ್ತಲೆಯ ರಾಜ್ಯ
	ದೇವರ ಬೆಳಕಿನ ರಾಜ್ಯ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:16
	ನಿಮ್ಮನ್ನು .. ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:17
	ಪಾಪಮಾಡಲು ಶೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೀರಿ
	ನಂಬಿಗಸ್ತ
	ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿರಿ
	ಪಾಪದ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡಲು ಆತನು ನಿಮಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವನು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	49:18
	ಆತನೊಂದಿಗೆ ಆಳವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು


	50. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲಿರುವ ಯೇಸು
	50:01
	ಸಭೆಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು
	ಲೋಕದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:02
	ಅಂತ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:03
	ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ
	ಹೊಲಗಳು ಮಾಗಿವೆ
	ಹೊಲಗಳು
	ಮಾಗಿವೆ
	ಕೊಯ್ಲು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:04
	ಅದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದೇನು ಅಲ್ಲ
	ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ
	ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ
	ನನಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ತರಾಗಿರಿ
	ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ
	ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:05
	ಒಳ್ಳೆಯ ಬೀಜ
	ಕಳೆಯ ಬೀಜಗಳು
	ಗೋಧಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:06
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ಶತ್ರುವು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿರಬೇಕು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:07
	ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿ
	ನೀವು ಕೆಲವೊಂದು ಗೋಧಿಯನ್ನು ಸಹ ಕಿತ್ತುಹಾಕುವಿರಿ
	ಸುಗ್ಗಿಯವರೆಗೆ
	ಗೋಧಿ
	ಕಣಜ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:08
	ದೇವರ ರಾಜ್ಯದ ಜನರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:09
	ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಸೇರಿದವರು
	ದುಷ್ಟನು
	ಪಿಶಾಚನು
	ಲೋಕದ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ
	ಕೊಯ್ಲುಗಾರರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:10
	ಪಿಶಾಚನಿಗೆ ಸೇರಿದವರು
	ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿ
	ನೀತಿವಂತರು
	ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:11
	ಆತನು ಹೊರಟು ಹೋದನು
	ಆಕಾಶದ ಮೇಘಗಳ ಮೇಲೆ ಬರುವನು
	ಯೇಸು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ
	ಆತನನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸುವಿರಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:12
	ಇನ್ನು ಜೀವದಿಂದಿರುವವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:13
	ಕಿರೀಟ
	ಪರಿಪೂರ್ಣ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:14
	ಯಾತನೆಯಿಂದ ಗೋಳಾಡುವರು ಮತ್ತು ಕಟಕಟನೆ ಅವರ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುವರು
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:15
	ಅವನ ರಾಜ್ಯ
	ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:16
	ಪಾಪವನ್ನು ತಂದಿತು
	ನೂತನ ಪರಲೋಕ
	ನೂತನ ಭೂಮಿ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು

	50:17
	ಕಣ್ಣೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒರೆಸಿಬಿಡುವನು
	ಕಷ್ಟ, ದುಃಖ, ಗೋಳಾಟ, ಕೆಟ್ಟತನ, ನೋವು, ಅಥವಾ ಸಾವು ಇನ್ನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ
	ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ನೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವನು
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆ
	ಅನುವಾದದ ಪದಗಳು



	translationWords
	ಸಂವಹನ 25.1
	ಅಪರಾಧ, ಅಪರಾಧಿ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಅಪೊಸ್ತಲ, ಅಪೊಸ್ತಲತ್ವ
	ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದದ ದತ್ತಾಂಶ:

	ಅಬ್ರಹಾಮ, ಅಬ್ರಾಮ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು :
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಅಮೋರಿಯ, ಅಮೋರಿಯರು
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಅರಸ, ಅರಸರು, ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು, ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ, ರಾಜಪ್ರಭುತ್ವ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಅವಿಧೇಯತೆ, ಅವಿಧೇಯನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋರಿಸಿದೆ, ದಂಗೆ ಏಳು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಅಶ್ಯೂರ್, ಅಶ್ಯೂರನು, ಅಶ್ಯೂರದವರು, ಅಶ್ಯೂರ್ ಚಕ್ರವರ್ತಿ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಅಹಾಬ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಆತ್ಮ, ಗಾಳಿ,ಶ್ವಾಸ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಆದಾಮ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಆನಂದ, ಆನಂದಭರಿತ, ಆನಂದದಾಯಕತೆ, ಆನಂದಿಸು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಆನಂದ
	ಆನಂದದಾಯಕ

	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಆರಾಧನೆ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಆರೋನ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು :
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಆಶೀರ್ವದಿಸು, ಆಶೀರ್ವದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ, ಆಶೀರ್ವಾದ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಇಷ್ಮಾಯೇಲ್, ಇಷ್ಮಾಯೇಲನು, ಇಷ್ಮಾಯೇಲರು
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಇಸಾಕ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಇಸ್ಕರಿಯೋತ ಯೂದ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಇಸ್ರಾಯೇಲ, ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರು
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ ರಾಜ್ಯ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಇಸ್ರಾಯೇಲ್, ಇಸ್ರಾಯೇಲನು, ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ಯರು, ಯಾಕೋಬ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಉಪದೇಶ ಉಪದೇಶಿಸುವುದು, ಉಪದೇಶಕ, ಸಾರು, ಸಾರುವುದು, ಸಾರಲ್ಪಡು,
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಉಪವಾಸ, ನಿರಾಹಾರ, ಉಪವಾಸವಿದ್ದೆ, ಉಪವಾಸವಿರುವುದು, ಉಪವಾಸಗಳು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಊರೀಯ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಎಬ್ಬಿಸು,ಎದ್ದೇಳು, ಎಬ್ಬಿಸುವುದು, ಎದ್ದೇಳು, ಎದ್ದಿದೆ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಎಬ್ಬಿಸು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸು
	ಎಬ್ಬಿಸು, ಎದ್ದೇಳು

	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಎಲೀಯ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಏಸಾವ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಐಗುಪ್ತ, ಐಗುಪ್ತನು, ಐಗುಪ್ತರು
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಒಡಂಬಡಿಕೆ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯರು, ಕರ್ತನು, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನರು, ಅಯ್ಯಾ, ಸ್ವಾಮಿಗಳು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಒಳ್ಳೇಯದು, ಒಳ್ಳೇತನ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಕನಸು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಕನ್ನಿಕೆ, ಕನ್ನಿಕೆಗಳು, ಕನ್ಯತ್ವ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಕರುಣೆ, ಕರುಣಾಮಯ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟಗಳು, ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿದೆ, ಕಷ್ಟಪಡುವುದು, ಕಷ್ಟಗಳು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಕಾನಾನ್, ಕಾನಾನ್ಯ, ಕಾನಾನ್ಯರು
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಕಾಲೇಬ್
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಕುರಿಮರಿ, ದೇವರ ಕುರಿಮರಿ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಕುರುಬ, ಕುರುಬರು, ಕಾಯುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ, ಕಾಯುತ್ತಿರುವುದು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಕೆಟ್ಟ, ದುಷ್ಟ, ದುಷ್ಟತನ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಕ್ರಿಸ್ತ, ಮೆಸ್ಸೀಯ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು;
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಕ್ರೈಸ್ತ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಕ್ಷಮಿಸು, ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಡು, ಕ್ಷಮಾಪಣೆ, ಕ್ಷಮೆ, ಕ್ಷಮಿಸುವಿಕೆ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಾಹರೆಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಗಲಿಲಾಯ, ಗಲಿಲಾಯದವನು, ಗಲಿಲಾಯದವರು
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಗಿದ್ಯೋನ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಗಿಬ್ಯೋನ್, ಗಿಬ್ಯೋನ್ಯರು, ಗಿಬ್ಯೋನ್ಯರು
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಗುಣಪಡಿಸು, ಗುಣವಾಗಿದೆ, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸು, ಸ್ವಸ್ಥಪಡಿಸುವುದು, ಸ್ವಸ್ಥತೆ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಗಳು, ಗುಣಪಡಿಸುವಾತನು, ಆರೋಗ್ಯ, ಅರೋಗ್ಯಕರವಾದ, ಅನಾರೋಗ್ಯ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಜನರ ಗುಂಪು, ಜನಾಂಗಗಳು, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜನರು, ಜನರು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಜೀವನ, ಜೀವಿಸು, ಜೀವಿಸಿದೆ,  ಜೀವಂತವಾಗಿರುವುದು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	1. ಭೌತಿಕವಾದ ಜೀವನ
	2. ಆತ್ಮೀಕವಾದ ಜೀವನ

	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಜೆಕರ್ಯ (ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಜೊಂಡುಗಳ ಸಮುದ್ರ, ಕೆಂಪು ಸಮುದ್ರ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಜ್ಞಾನಿ, ಜ್ಞಾನ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ತಂದೆಯಾದ ದೇವರು, ಪರಲೋಕದ ತಂದೆ, ತಂದೆ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ತಗ್ಗಿಸು, ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ದೀನತೆ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ತಪ್ಪಿಸು, ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವುದು, ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ, ವಿಮೋಚಕನು, ವಿಮೋಚನೆ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ತೀರ್ಪುಮಾಡು, ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು, ತೀರ್ಪು, ತೀರ್ಪುಗಳು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ದಂಗೆ,ತಿರುಗಿ ಬೀಳು, ದಂಗೆ ಏಳು, ತಿರುಗಿ ಬೀಳುವವರು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ದರ್ಶನ ಗುಡಾರ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ದಾವೀದ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ದೀಕ್ಷಾಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸು, ದೀಕ್ಷಾಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾದೆ, ದೀಕ್ಷಾಸ್ನಾನ
	ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದದ ದತ್ತಾಂಶ:

	ದೆವ್ವ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವರು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ದೆವ್ವ, ದುಷ್ಟಾತ್ಮ, ಅಶುದ್ಧ ಆತ್ಮ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
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	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಯೋಹಾನ (ಸ್ನಾನಿಕನು)
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ರಕ್ತ
	ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸುವುದು, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ರಕ್ಷಣೆ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
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	ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯಗಳು
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	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
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	ರಾಹಾಬಳು
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	ರೆಬೆಕ್ಕ
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	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ರೆಹಬ್ಬಾಮ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ರೋಮ್, ರೋಮಾ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
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	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ವಂಶಾನುಗತವಾಗು, ಸಂತಾನದವರು, ಸಂತಾನದರಾಗಿದ್ದರು, ಸಂತಾನವು, ವಂಶಸ್ಥ, ವಂಶಸ್ಥರು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
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	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ವಾಗ್ಧಾನ, ವಾಗ್ಧಾನಗಳು, ವಾಗ್ಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ವಿದೇಯತೆ, ಇಟ್ಟುಕೋ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು:
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	ವಿಶ್ವಾಸ
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	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಹಾದರ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ
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	ಸತ್ಯವೇದದ ಕಥೆಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದದ ದತ್ತಾಂಶ:

	ಶಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿಗಳು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
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	ಶಾಪ, ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ, ಶಪಿದನು, ಶಪಿಸುವುದು
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	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಶಿಕ್ಷಿಸು, ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು, ಶಿಕ್ಷಿಸಿದೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇರುವುದು, ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರುವುದು
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	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
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	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಶಿಲುಬೆಗೆ ಹಾಕುವುದು, ಶಿಲುಬೆಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರು
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	ಶುಭವಾರ್ತೆ, ಸುವಾರ್ತೆ
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	ಸಬ್ಬತ್
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	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
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	ಸಭೆ, ಸಭೆಗಳು
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	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
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	ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನಭರಿತ, ಸಮಾದಾನಪಡಿಸುವವರು
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	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಸಮಾಧಿ, ಸಮಾಧಿ ತೋಡುವವನು, ಸಮಾಧಿಗಳು, ಗೋರಿ, ಗೋರಿಗಳು, ಹೂಣಿಡುವ ಸ್ಥಳ
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
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	ಸಾರಾ, ಸಾರಾಯ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
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	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಸೀಲ, ಸಿಲ್ವಾನ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಸುನ್ನತಿ ಮಾಡು, ಸುನ್ನತಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, ಸುನ್ನತಿ, ಸುನ್ನತಿಯಿಲ್ಲದವರು, ಸುನ್ನತಿಯಾಗದವರು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಸೇವಕ, ಸೇವೆ, ಗುಲಾಮ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಯುವಕ, ಯುವತಿಯರು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಸೈತಾನ, ದೆವ್ವ, ದುಷ್ಟ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
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	ಸೊಲೊಮೋನ
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಸೌಲ (ಹಳೇ ಒಡಂಬಡಿಕೆ)
	ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು :
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸ್ತುತಿಸಿದೆ, ಸ್ತುತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನು
	ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅನುಬಂಧ ವಾಕ್ಯಗಳು:
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
	ಪದ ಡೇಟಾ:

	ಸ್ವೀಕರಿಸು, ಸ್ವಾಗತ, ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸ್ವೀಕಾರ
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	ಅನುವಾದ ಸಲಹೆಗಳು:
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	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು:
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